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Taùc phaåm “Kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp 
Lieân Hoa giaûng luaän” xuaát baûn laàn thöù nhaát 
soá löôïng ñuû cuùng döôøng chö Taêng Ni an cö 
kieát haï treân toaøn quoác, moät soá löôïng theo 
khaû naêng cuûa Toå ñình thì quaù lôùn, laïi theâm 
phaàn bieáu taëng caùc haøng thöùc giaû cuøng 
ñoàng baøo Phaät töû neân vaãn coøn thieáu. 

Raát mong laàn taùi baûn thöù hai naøy seõ 
ñeán taän tay ngöôøi haâm moä. 

Laàn taùi baûn naøy vaãn giöõ nguyeân nhö 
laàn ñaàu xuaát baûn. 

Chuùng toâi mong nhaän ñöôïc lôøi chæ giaùo 
cuûa Chö Toân Hoøa thöôïng, nhaát laø söï goùp yù 
xaây döïng cuûa haøng thöùc giaû vaø caùc giôùi 
Phaät töû xa gaàn, vaø xin ñöôïc nhaän söï hyû 
taâm cuùng döôøng aán toáng cuûa caùc vò haûo 
taâm, ñeå laàn taùi baûn sau ñöôïc vieân maõn hôn. 

Traân troïng. 
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Lôøi  Phi  Loä 
 
ÔÛ ñôøi, coù ngöôøi ñònh xaây caát moät ngoâi nhaø, 

nhöng luùc naøo cuõng caûm thaáy söï chuaån bò chöa 
hoaøn haûo. Heã coù goã thì laïi thieáu gaïch … Theá laø 
laïi heïn töø naêm naøy ñeán naêm khaùc, thöôøng 
thöôøng chòu caûnh ôû nhaø thueâ,  

Veà nhöõng boä kinh lôùn cuûa Phaät giaùo, lyù do 
thöôøng chôø cho ñuû ñieàu kieän xuaát baûn saùch neân 
thöôøng phaûi ñoïc taùc phaåm nöôùc ngoaøi. Chuùng 
toâi ñaùnh lieàu gom laïi nhöõng baøi ñaõ dieãn giaûng ôû 
caùc khoùa hoïc ñeå laøm taøi lieäu vaø tu chænh thaønh 
saùch, haàu coáng hieán nhöõng vò coù duyeân vôùi ñaïo 
traøng vaø kinh Phaùp Hoa. Kinh ñieån cuûa Phaät 
giaùo thì khoâng bieát sao keå heát, nhöng boä kinh 
ñöôïc in ñi in laïi, taùi baûn khoâng bieát bao nhieâu 
ngaøn laàn thì coù theå noùi chöa kinh naøo ñaït soá 
löôïng in nhieàu baèng kinh Ñaïi Thöøa Dieäu Phaùp 
Lieân Hoa.  

Caùc taùc phaåm dòch nghóa, chuù giaûi, giaûng 
luaän veà kinh Phaùp Hoa ña phaàn coøn ôû caùc hoïc 
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giaû, dòch giaû, chôn sö, phaùp sö, giaûng sö Trung 
Hoa, chöù Vieät Nam thì vaãn coøn quaù ít. Trong luùc 
ñoù thì ôû Vieät Nam, haàu nhö ñaïi ña soá Taêng tín 
ñoà ñeàu laø ñoäc giaû cuûa boä kinh naøy. Coù moät ñieàu 
ñaùng löu yù laø ña soá ngöôøi trì boä kinh naøy chæ 
ñoïc hoaëc tuïng suoâng vaäy thoâi, chöù chöa tö duy 
ñeå hieåu, ñeå ñaït keát quaû nhö theá naøo. Vaø buoàn 
nhaát laø ña phaàn chæ thích ñoïc, hoaëc tuïng chöù 
chöa tieán ñeán thoï trì chuyeân saâu. Neáu nhö moät 
saùch thuoác duø linh nghieäm, ngöôøi löông y coù 
chuyeân ñoïc, maø khoâng thöïc haønh thì cuõng 
khoâng theå chöõa laønh beänh. Quyeån saùch ñieän, duø 
tuyeät ñænh ñeán ñaâu, nhöng ngöôøi kyõ sö chæ ñoïc 
suoâng thì laøm sao coù nguoàn ñieän.  

Ñöùc Phaät thuyeát giaûng truyeàn daïy nhöõng lôøi 
chôn thaät nhö vaäy, muïc ñích laø ñeå cho haøng ñeä 
töû thöïc haønh theo, haàu cuõng ñöôïc an vui giaûi 
thoaùt nhö Ngaøi. Neáu chöa giaûi thoaùt thì cuõng 
ñöôïc thanh thaûn an vui. Thuôû Phaät coøn taïi theá 
thì raát nhieàu ngöôøi nghe, tin, thoï trì vaø chöùng 
quaû. Khi Ñöùc Phaät vöøa nhaäp Nieát Baøn thì cuõng 
coøn moät phaàn thöïc haønh theo phöông caùch kinh 
Phaùp Hoa, nhöng daàn daàn ngaøy caøng ít. Ñeán 
baây giôø thì gaàn nhö “thuyeàn neo beán vaéng”, 
nghóa laø ngöôøi ñoïc tuïng vaãn coøn nhieàu,  nhöng  
ngöôøi  aùp  duïng  thöïc  nghieäm  theo 
ñöôøng loái kinh Phaùp Hoa thì quaù ít.  



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 7 

Taïi sao nhö vaäy ?  
Taïi vì yù nghóa boä kinh naøy aån maät vaø cao 

sieâu quaù. Chæ coù Phaät vôùi Phaät môùi hieåu troïn 
veïn, coøn chö vò Boà Taùt, chö Hieàn Thaùnh Taêng 
thì vaãn chöa hieåu roát raùo. Huoáng gì chuùng ta laø 
phaøm tuïc thì laøm sao hieåu heát ñöôïc! Vì chöa 
hieåu neân löôøi bieáng thoï trì, chöa aùp duïng kinh 
Dieäu Phaùp Lieân Hoa vaøo ñôøi soáng. Tuy vaäy, vì 
boä kinh coù söùc haáp daãn vaø truyeàn caûm veà maët 
maàu nhieäm, neân ña soá ñeàu say meâ ñoïc tuïng, 
nhaát laø phaåm Phoå Moân. 

Chuùng toâi ñöôïc söï truyeàn daïy cuûa Boà Taùt 
Quaûng Ñöùc, nhaát laø baét chöôùc phaàn thoï trì cuûa 
Ngaøi vaøo ñôøi soáng haèng ngaøy, ñaëc bieät laø böôùc 
ñöôøng haønh ñaïo cuûa Ngaøi. Ñöôïc phöôùc baùu goäi 
nhuaàn aân ñöùc, neân ñeå ñeàn ñaùp aân Thaày trong 
muoân moät, chuùng toâi khieâm toán môû ñaïo traøng 
dieãn giaûng boä kinh naøy ñaõ baûy naêm, töø 1979 
ñeán thaùng 9 naêm 1985. Thôøi gian sau ñoù, chuùng 
toâi khoâng coøn dieãn giaûng, nhöng vaãn tieáp tuïc 
thoï trì kinh Phaùp Hoa. Laàn thöù nhì, chuùng toâi trôû 
laïi ñaïo traøng töø naêm 1992. Laàn naøy chöa tieáp 
tuïc dieãn giaûng kinh Phaùp Hoa, maø tröôùc nhaát 
phoái hôïp vôùi möôøi vò Giaùo Thoï Sö, giaûng giaùo 
phaùp phoå thoâng cho naêm khoùa hoïc thöôøng 
xuyeân vaøo ngaøy Chuû nhaät haèng tuaàn. Soá löôïng 
hoïc vieân haøng ngaøn ngöôøi, ai ai cuõng tinh taán tu 
hoïc. Veà sau caùc hoïc vieân naøy cuõng ñöôïc nghe 
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giaûng kinh Phaùp Hoa nhöng ít aùp duïng lyù kinh 
vaøo cuoäc soáng haèng ngaøy. Lôøi daïy cuûa kinh laø 
lôøi daïy cuûa kinh, coøn phöông phaùp soáng haèng 
ngaøy laø phöông phaùp soáng haèng ngaøy, vì vaäy 
cho neân chöa coù theå goïi laø thoï trì kinh Dieäu 
Phaùp Lieân Hoa. Sen nhôø buøn maø nôû. Ao buøn 
nhôø sen maø thôm. Ñoïc tuïng maø khoâng ruùt tæa 
nhöõng lôøi daïy nôi kinh, ñeå aùp duïng vaøo cuoäc 
soáng cho chính baûn thaân mình haèng ngaøy thì 
ñoïc tuïng ít ñem laïi söï lôïi ích. Ví duï nhö hai caâu 
keä phaåm Phöông tieän: 

 “Thò phaùp truï phaùp vò 
Theá gian töôùng thöôøng truï”     

Dòch thoaùt :  
Phaùp tònh truï treân phaùp ñoäng.  
Töôùng theá gian haèng coøn. 

Neáu ngöôøi haønh trì Phaùp Hoa maø chaïy vaøo 
nuùi, hoaëc tìm nôi thanh vaéng ñeå tu thì ngöôøi aáy 
raát khoù chöùng ñaéc. Giöõa söï oàn aøo naùo ñoäng, maø 
mình giöõ ñöôïc taâm hoàn an tònh, theá môùi “Thò 
phaùp truï phaùp vò”.  

Ñeâm naèm treân taøu hoûa, taøu chaïy oàn aøo naùo 
ñoäng, maø mình vaãn nguû ngon giaác, laø mình ñaõ 
soáng theo quy taéc Phaùp tònh truï treân phaùp ñoäng. 

Caùc hình töôùng trong theá gian thaûy ñeàu voâ 
thöôøng. Vaäy taïi sao Ñöùc Phaät daïy nôi phaåm 
Phöông tieän raèng Töôùng theá gian haèng coøn ? 
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(Xin xem phaàn giaûng luaän nôi phaåm Phöông 
tieän taäp naøy). 

Thaønh taâm daâng coâng ñöùc phoå truyeàn kinh 
cuùng döôøng Tam Baûo, cuùng döôøng Boà Taùt 
Quaûng Ñöùc, cuùng döôøng chö hieän tieàn Taêng.  

Nhöõng ñieàu thoâ thieån thieáu soùt khoâng laøm 
sao traùnh khoûi, kính mong caùc baäc cao minh chæ 
giaùo, chö thieän höõu tieáu naïp. 

Hoài höôùng coâng ñöùc naøy ñeán thaûy caùc phaùp 
giôùi chuùng sanh ñeàu nhuaàn trieâm. Xin taát caû ñeàu 
keát thaønh Boà Ñeà quyeán thuoäc, kieáp kieáp ñôøi ñôøi 
ñoïc tuïng, thoï trì, chöùng ñaéc vaø hoaèng döông 
Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh.  

Nam moâ Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh, 
Phaùp Hoa Hoäi Thöôïng Phaät Boà Taùt, Boà Taùt Ma 
Ha Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 

 
Ñaïo traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa 

Toå Ñình QUAÙN THEÁ AÂM 
Sa moân THÍCH THOÂNG BÖÛU 
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Kinh Ñaïi thöøa  

DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 
 

 
  

PHAÀN NGHI THÖÙC 
 

 
• Nghi thöùc laø gì? 
• Dieãn giaûi nghi thöùc khai kinh 

I -  MÔÛ ÑEÀ 
Moät ngaøy khoâng ñoïc saùch, ngu ba naêm. Moät tín 

ñoà toân giaùo moät ngaøy khoâng tuïng ñoïc kinh chuù hoaëc 
tònh nieäm thì luù laãn nhieàu ñôøi. Phaät giaùo ñaëc bieät 
hôn, laø khi ñoïc tuïng kinh chuù, phaûi traûi qua moät 
nghi thöùc khai kinh. Neáu thieáu phaàn naøy thì giaûm 
maát moät phaàn söï lôïi ích cuûa vieäc ñoïc tuïng. 

Ví nhö khoâng ñoïc Tònh Tam Nghieäp thì caû thaân 
khaåu yù dô baån, khoâng ñoïc Tònh Phaùp Giôùi thì Ñaïo 
traøng dô baån. Ñaïo traøng vaø thaân, mieäng, yù ñeàu dô 
baån thì thôøi kinh ñoù chæ tieáp caän vôùi ma hoaëc caáp 
aâm thaáp, chöù laøm sao caûm öùng ñöôïc vôùi caùc phaùp 
giôùi ngoaøi quaû ñaát, nhaát laø vôùi Tam Baûo. Chæ thieáu 
Tònh Phaùp Giôùi vaø Tònh Tam Nghieäp maø maát söï lôïi 
ích nhö theá, huoáng gì maát toaøn boä nghi thöùc khai 
kinh. Nhieàu saùch chæ chuù troïng giaûng giaûi veà phaàn 
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kinh ñieån, maø queân ñeà caäp phaàn nghi thöùc khai 
kinh. 

�   NGHI THÖÙC LAØ GÌ? 
Laø khuoân pheùp vaø maãu möïc, töùc nhöõng theå 

thöùc khuoân maãu phaûi thöïc hieän ñuùng khi cuùng leã, 
hay ñoïc tuïng kinh ñieån. Thieáu khuoân maãu vaø theå 
thöùc thì thôøi ñoïc tuïng kinh chuù naøy thieáu phaàn yù 
nghóa. Hoaëc neáu coù tuïng ñoïc ñuùng nghi thöùc, maø 
khoâng hieåu yù nghóa cuûa töøng lôøi, töøng caâu vaên khai 
kinh thì cuõng khoù ñaït ñöôïc söï lôïi ích. Bôûi vì ñoïc 
tuïng ñeå khai thoâng tö töôûng maø khoâng hieåu nghóa lyù 
thì tö töôûng khoù môû thoâng. Hôn nöõa, Phaùp Hoa laø 
boä kinh quan troïng nhaát cuûa ñaïo Phaät, baét nhòp caàu 
xuyeân thoâng töø phaøm phu taùnh ñeán Phaät taùnh. Cho 
neân, khi ñoïc tuïng boä kinh naøy raát caàn söï hoã trôï cuûa 
nghi thöùc khai kinh, keå caû chuoâng moõ, caùc moùn aâm 
nhaïc cöûa chuøa vaø traàm höông, hoa quaû … 

Nhaän thöùc ñöôïc taàm quan troïng quaù caàn thieát, 
neân chuùng toâi löôïc ghi phaàn nghi thöùc khai kinh 
ñuùng quy phaùp, haàu giuùp haøng sô cô, hoaëc caùc vò Cö 
só  taïi gia, hoaëc giôùi hoïc Taêng, hoïc Ni khoûi bôõ ngôõ 
khi nhaän traùch nhieäm laøm chuû leã coâng coäng, hoaëc 
moät mình ñoïc tuïng. Chuùng toâi cuõng giaûi nghóa moät 
soá neùt caàn thieát cuûa nghi thöùc khai kinh, haàu gaây 
theâm nghi phaùp cho caùc haønh giaû Phaùp Hoa. Raát 
mong ñöôïc truyeàn ñaït saâu roäng vaø thöøa haønh ñuùng 
Chaùnh phaùp. 
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�  NGHI THÖÙC KHAI KINH PHAÙP HOA 

1/. Quyø khaán 
Vò chuû leã quyø goái daâng ba caây höông ngang 

traùn, thaàm khaán nguyeän. Taát caû ñaïi chuùng cuõng quyø 
nhö vò chuû leã, nhöng khoâng caàn coù höông. 

2/.  Tònh Khaåu nghieäp chôn ngoân  
Tu rò tu rò ma ha tu rò, tu tu rò sa vaø ha 
(Tuïng chuù naøy ñeå hôi mieäng khoâng hoâi) 

3/. Tònh Phaùp Giôùi chôn ngoân 
Vò chuû leã vaø ñaïi chuùng cuøng ñoïc nho nhoû 

caâu: 
Aum lam toùa ha (ba laàn)  
– Coù theå ñoïc goïn : Aum Lam 

4/. Tònh Tam Nghieäp Chôn  Ngoân  
Taát caû cuøng ñoïc nho nhoû nhö caâu treân 
Aum ta phaï baø phaï, thuaät ñaø ta phaï, ñaït 
ma ta phaï baø phaï thuaät ñoä haùm (ba laàn)  
– Coù theå ñoïc goïn : Aum Xì Laâm 

5/. Phoå cuùng döôøng chôn ngoân 
Aum nga nga naüng, tam baø phaï phieät nhöït 

ra huàm (ba laàn)      
Tuïng chuù naøy lôøi kinh seõ laø lôøi thöa chuyeån 

höông hoa daâng cuùng döôøng khaép möôøi phöông. 
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6/. Xöôùng leã daâng höông  (Vò chuû leã xöôùng lôùn)  
Nguyeän  ñem  loøng  thaønh  kính 
Daâng  nhôø  ñaùm  maây  höông 
Ngaùt  toûa  khaép  möôøi  phöông 
Cuùng  döôøng  ngoâi  Tam  Baûo 
Theà  troïn  ñôøi  giöõ  ñaïo 
Theo  töï  taùnh  laøm  laønh 
Cuøng  Phaùp  giôùi  chuùng  sanh  
Caàu  Phaät  töø  gia  hoä 
Taâm  Boà  Ñeà  kieân  coá 
Chí  tu  hoïc  vöõng  beàn 
Xa  bieån  khoå  nguoàn  meâ 
Choùng  quay  veà  bôø  Giaùc 
7/. Kyø nguyeän   

(Vò chuû leã tieáp tuïc xöôùng lôùn) 
Nam moâ A Di Ñaø Phaät, 
Hoâm nay, ngaøy . . . . thaùng . . . . naêm . . . . . ñeä töû 

chuùng con . . . . . . . . . . . . . . . . . . . thaønh taâm quyø 
tröôùc Ñaïi huøng böûu ñieän,  (hoaëc taïi baøn thôø tö gia) 
phaùt theä nguyeän ñoïc tuïng thoï trì kinh Ñaïi thöøa Dieäu 
Phaùp Lieân Hoa. Nguyeän thaäp phöông thöôøng truï 
Tam Baûo, Ñöùc Töø Phuï Boån Sö Thích Ca Maâu Ni 
Phaät, thaäp phöông Tam Theá Nhaát Thieát chö Phaät, 
chö vò Boà Taùt, chö Hieàn Thaùnh Taêng, chö hieän tieàn 
Taêng töø bi gia hoä cho ñeä töû chuùng con, Boà Ñeà taâm 
kieân coá, phöôùc hueä song tu, töï giaùc giaùc tha, giaùc 
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haïnh vieân maõn, cuøng taát caû phaùp giôùi chuùng sanh, 
nhaát thôøi ñoàng ñaéc voâ thöôïng chaùnh ñaúng, chaùnh 
giaùc. 

8/. Xöôùng leã (daønh rieâng chuû leã) 

Ñaáng  Phaùp  Vöông  voâ  thöôïng 
Ba  coõi  chaúng  ai  baèng 
Thaày  daïy  khaép  trôøi  ngöôøi 
Cha  laønh  chung  boán  loaïi 
Quy  y  troøn  moät  nieäm 
Döùt  saïch  nghieäp  ba  kyø 
Xöng  döông  cuøng  taùn  thaùn 
ÖÙc  kieáp  khoâng  cuøng  taän 
Phaät chuùng sanh taùnh thöôøng roãng laëng 
Ñaïo caûm öùng khoâng theå nghó baøn 
Löôùi ñeá chaâu ví ñaïo traøng 
Möôøi phöông Phaät baûo haøo quang saùng ngôøi 
Tröôùc böûu toøa thaân chuùng con aûnh hieän 
Cuùi ñaàu xin theä nguyeän quy y  
9/. Ñaûnh  leã Tam Baûo 

Chí taâm ñaûnh leã 
Nam moâ taän hö khoâng, bieán phaùp giôùi, quaù 

hieän vò lai, thaäp phöông Chö Phaät, Toân Phaùp, 
Hieàn Thaùnh Taêng, thöôøng truù Tam Baûo. (moät 
laïy) 

Chí taâm ñaûnh leã 
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Nam moâ Ta Baø Giaùo Chuû, Ñieàu Ngöï Boån Sö 
Thích Ca Maâu Ni Phaät, Long Hoa Giaùo Chuû 
Ñöông Lai Haï Sinh Di Laëc Toân Phaät, Ñaïi Trí 
Vaên Thuø Sö Lôïi Boà Taùt, Ñaïi Haïnh Phoå Hieàn 
Vöông Boà Taùt, Hoä Phaùp Chö Toân Boà Taùt, Linh 
Sôn Hoäi Thöôïng Phaät Boà Taùt. (moät laïy) 

Chí taâm ñaûnh leã 
Nam moâ Taây Phöông Giaùo Chuû Cöïc Laïc 

Theá Giôùi Ñaïi Töø Ñaïi Bi A Di Ñaø Phaät, Ñoâng 
Phöông Giaùo Chuû Tieâu Tai Dieân Thoï Döôïc Sö 
Löu Ly Quang Vöông Phaät, Ñaïi bi Quaùn Theá 
AÂm Boà Taùt, Ñaïi Theá Chí Boà Taùt, Ñaïi Nguyeän 
Ñòa Taïng Vöông Boà Taùt, Thanh Tònh Ñaïi Haûi 
Chuùng Boà Taùt (moät laïy) 

10/. Khai chuoâng moõ 
(Taát caû ngoài baùn giaø hay kieát giaø) 

Chuoâng khôûi ba tieáng nheï | | |   
Moõ nhòp theo baûy tieáng, ba nheï              z z z 
 boán hôi maïnh  z z z 

z  
Chuoâng   | Moõ                   z  
Chuoâng   | Moõ               z  
Chuoâng   | Moõ               z z  

Nhaäp duøi chuoâng vaø duøi moõ treân mieäng chuoâng 
moõ, chôø chuû leã. 

11/. Tuïng baøi:  Keä Taùn Daâng Höông 
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(Ñaïi chuùng ñoàng tuïng hoaëc taùn, taùn nhòp boán) 
Baùch hoäi vöøa beùn chieân ñaøn 
Khaép phöông phaùp giôùi ba ngaøn toûa xoâng 
Khí haûi noäi löïc vieân thoâng 
Maây töø tuøy xöù hö khoâng keát vaàn 
Thuaàn yù thaåm dieäu trieâm aân 
Phaät löïc theå nhaäp toaøn thaân nhieäm maøu 
Nam moâ höông vaân caùi Boà Taùt (ba laàn) 

12/. Keä khai kinh 
Phaùp vi dieäu thaåm saâu voâ löôïng 
Traêm ngaøn muoân öùc khoù tìm caàu 
Hoâm nay ñuû duyeân con trì tuïng 
Nguyeän hieåu chôn thaät nghóa nhieäm maàu 
Nam moâ Boån Sö Thích Ca Maâu Ni Phaät  

(nieäm danh hieäu Boån Sö Thích Ca ba laàn) 

11/. Taùn thaùn kinh 
Hôn saùu muoân lôøi goàm baûy quyeån 
Roäng chöùa ñuû voâ bieân nghóa maàu 
Nôi coå nöôùc Cam loà ròn nhuaàn 
Nôi mieäng chaát ñeà hoà dòu maùt 
Beân raêng ngoïc traéng vang Xaù Lôïi 
Nôi löôõi sen hoàng phoùng haøo quang 
Daãu cho taïo toäi hôn nuùi caû 
Chaúng nhoïc Dieäu Phaùp vaøi ba haøng. 
Nam moâ Phaùp Hoa Hoäi Thöôïng Phaät Boà Taùt 
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(nieäm ba laàn) 

13/. Tuïng nguõ boä chuù 
Aum lam - Aum xì laâm (Aum chính aâm Aum)  
Aum ma ni pameá huàm,  
Aum chieác leä chuû leä chuaån ñeà sa vaø ha.  
Boä laâm.                                (nieäm ba ñeán baûy 

laàn) 

14/. Vaên phaùt nguyeän 
Kính laïy ñaáng Tam giôùi toân 
Quy maïng möôøi phöông Phaät 
Con nay phaùt nguyeän roäng 
Thoï trì kinh Phaùp Hoa 
Treân ñeàn boán ôn troïng 
Döôùi cöùu khoå tam ñoà 
Neáu ai thaáy hoaëc nghe 
Ñeàu phaùt taâm Boà ñeà 
Khi xaû baùo thaân naøy 
Sinh veà coõi Cöïc laïc 
Nam moâ Boån Sö Thích Ca Maâu Ni Phaät  

(nieäm danh hieäu ba laàn) 

15/. Vaên ngöôõng baïch 
(Vò chuû leã ngöôõng baïch, hoaëc ñaïi chuùng cuøng 

tuïng cuõng ñöôïc). 
Ngöôõng baïch Phaät Phaùp Taêng voâ taän Tam Baûo 

töø bi chöùng minh. 
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Ñeä töû teân laø . . . . . . . . . . . . . phaùp danh . . . . . . . 
. . nguyeän vì baûn thaân, vì cha meï baø con, vì ngöôøi 
thaân keû sô, vì moïi ngöôøi vaø vì chuùng sanh, nay con 
trì tuïng kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa. 

Kính laïy kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa, baûn kinh 
cuûa tueä giaùc bình ñaúng cao sieâu, baûn kinh daïy cho 
Boà Taùt vaø ñöôïc chö Phaät hoä trì.  

Kính laïy taát caû Phaùp baûo trong quoác ñoä naøy vaø 
trong möôøi phöông quoác ñoä. 

Kính laïy Ñöùc Thích Ca Maâu Ni, Ñöùc Phaät Giaùo 
Chuû Boån Sö, ñaõ tuyeân thuyeát kinh Phaùp Hoa.  

Kính laïy Ñöùc Ña Böûu, Ñöùc Phaät ñaõ laøm chöùng 
cho kinh Phaùp Hoa laø phaùp thöïc töôùng.  

Kính laïy Ñöùc Di Laëc, Ñöùc Phaät ñöông lai, ñaõ 
phaùt khôûi kinh Phaùp Hoa vaø tieáp daãn nhöõng ngöôøi 
haønh trì Phaùp Hoa vaõng sinh Ñaâu Suaát Tònh Ñoä.  

Kính laïy Chö Phaät khaép möôøi phöông.  
Kính laïy taát caû Phaùp baûo kinh Phaùp Hoa, trong 

quoác ñoä naøy vaø khaép möôøi phöông quoác ñoä. 
Kính laïy Boà Taùt Vaên Thuø, vò Phaùp sö Phaùp 

Hoa.  
Kính laïy Boà Taùt Phoå Hieàn, vò khuyeán phaùt 

Phaùp Hoa.  
Kính laïy Boà Taùt Quaùn Theá AÂm, vò ñaïi só toaøn 

dieän, ban cho chuùng sinh phaùp Phoå Moân, nôi kinh 
Phaùp Hoa. 

Kính laïy taát caû Taêng baûo cuøng caùc vò Boà Taùt, 
caùc vò Duyeân Giaùc vaø caùc vò Thanh Vaên trong kinh 
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Phaùp Hoa, trong quoác ñoä naøy vaø khaép möôøi phöông 
quoác ñoä. (Ñeán ñaây ñi vaøo tuïng phaàn chính vaên). 

Löu yù: Moãi laàn tuïng moät phaåm, hoaëc nöûa phaåm 
cuõng ñeàu phaûi khôûi ñaàu baèng nghi thöùc khai kinh. 
Coù nhieàu nôi tuïng moät ngaøy moät boä baûy quyeån. 
Tuïng nhö vaäy ít ñaït keát quaû, bôûi vì khi thaân theå ueå 
oaûi thì tö töôûng laøm sao tieáp thu ñeå lieãu nghóa kinh. 
Tuïng maø khoâng lieãu nghóa thì bò kinh chuyeån, töùc laø 
rôi vaøo meâ môø. 

II -  NOÄI DUNG 
Giaûng luaän 

Quyø khaán 
Taäp trung saùu giaùc quan vaøo giaây phuùt nieäm 

höông, giuùp haønh giaû deã taäp trung tö töôûng vaø phaùt 
taâm thaønh kính tin saâu, nguyeän thieát, nhaát laø taïo 
khung caûnh trang nghieâm thanh tònh, coäng theâm 
muøi traàm höông nghi nguùt, muøi hoa thôm ngaøo ngaït, 
aâm thanh laéng ñoïng, saéc töôùng huy hoaøng, ñaøn 
traøng trang nghieâm, giuùp haønh giaû Phaùp Hoa deã 
nhaäp nieäm töø bi. 

1/. Tònh khaåu nghieäp chôn ngoân 
Thöôøng thuôøng mieäng mình bò nöôùc mieáng laøm 

cho dô ueá, neáu khoâng ñoïc Tònh khaåu nghieäp chôn 
ngoân thì lôøi ñoïc tuïng seõ coù muøi dô ueá. 

2/. Tònh phaùp giôùi chôn ngoân 
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Ñaïo traøng daãu coù trong saïch bao nhieâu, aâm töû 
vaãn traøn ngaäp. Quaàn aùo, thaân theå coù taém giaët saïch 
seõ caùch naøo cuõng vaãn coøn aån chöùa nhieàu chaát ueá 
tröôïc. Bôûi vì coõi naøy laø coõi nguõ tröôïc aùc theá, töùc laø 
caáu taïo baèng naêm thöù dô baån ñoäc aùc. Ñöùc Phaät daïy 
muoán thanh tònh ñaïo traøng thì ñoïc Tònh Phaùp Giôùi 
chôn ngoân. Khoâng ñoïc Tònh Phaùp Giôùi chôn ngoân 
thì haønh giaû chæ giao haûo vôùi loaøi ma thaáp, thôøi 
khoùa tuïng ñoù khoù thaåm nhaäp vaøo caùc coõi cao hôn. 

3/. Tònh Tam Nghieäp chôn ngoân 
Duø ñaõ trì nieäm Tònh Phaùp Giôùi chôn ngoân, 

nhöng khoâng ñoïc Tònh Tam Nghieäp chôn ngoân thì 
vaãn khoâng ñaït söï lôïi ích, bôûi vì thaân khaåu yù chöa 
ñöôïc thanh tònh.  

Chuù yù: Chaúng nhöõng giôø khai kinh môùi ñoïc 
tuïng Tònh Phaùp Giôùi chôn ngoân vaø Tònh Tam 
Nghieäp chôn ngoân, maø baát cöù luùc naøo, tröôùc khi ñi 
nguû, ñi aên, taém röûa, thay quaàn aùo, caém hoa vaøo 
bình, daâng quaû leân ñóa ñeå cuùng … vaân vaân … cuõng 
ñeàu phaûi ñoïc Tònh Phaùp Giôùi chôn ngoân vaø Tònh 
Tam Nghieäp chôn ngoân. Coù theå ñoïc ngaén coøn naêm 
chöõ: Aum lam, Aum xì laâm cuõng ñöôïc. 

4/. Xöôùng leã daâng höông 
Vò chuû leã xöôùng, ñaïi chuùng thaønh taâm chuù yù 

nghe töøng lôøi, töøng caâu, hoaëc taát caû ñoàng ñoïc theo 
nhòp khaùnh. Taát caû taâm thaønh, tö töôûng quyeän vôùi 
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traàm höông, keát thaønh moät vaàng maây laønh, thôm 
ngaùt toûa khaép möôøi phöông, cuùng döôøng Phaät Phaùp 
Taêng. Ñoàng thôøi phaùt lôøi theä nguyeän, troïn ñôøi gìn 
giöõ, hieån höng chaùnh phaùp. Töï taùnh cuûa con ngöôøi 
voán laø hieàn, laø thieän. Nguyeän theo töï taùnh aáy maø 
thöïc haønh caùc ñieàu laønh. Nguyeän caàu chö Phaät töø bi 
gia hoä cho con, cuøng vôùi taát caû chuùng sanh khoâng 
chaùn boû vieäc laøm tu phöôùc vaø tu tueä, nhaát laø tueä 
taâm khai môû. Nhôø taâm chí tu hoïc vöõng beàn naøy, maø 
chuùng con xa rôøi bieån khoå, nguoàn meâ, mau choùng 
quay veà töï taùnh giaùc ngoä cuûa chính mình. 

5/. Kyø nguyeän 
Lôøi xöôùng leã ñaõ boäc baïch taâm thaønh. Nhöng ñeå 

khaéc saâu vaøo taâm khaûm, neân caàn nhaán maïnh theâm 
ngaøy giôø, danh taùnh. Xin khaéc kyø theä nguyeän, 
nguyeän tu thaønh Phaät, töùc laø phaùt taâm Boà ñeà roäng 
lôùn. Kính mong Tam Baûo chöùng minh vaø gia hoä. 

6/. Xöôùng leã 
Daâng höông vaø kyø nguyeän xong, vaãn chöa troøn 

khoùa leã. Caàn phaûi xöôùng lôùn thaønh tieáng, ñeå roài 
sau ñoù môùi leã laïy ñaáng Phaùp Vöông, töùc laø Ñöùc 
Phaät. Ñöùc Phaät toái thöôïng ba coõi: Duïc giôùi, Saéc 
giôùi, Voâ saéc giôùi khoâng ai saùnh baèng. Ñöùc Phaät laø 
baäc Thaày, chaúng nhöõng daïy rieâng cho loaøi ngöôøi, 
maø chung cho muoân loaøi, trong ñoù coù caû loaøi trôøi. 
Boán loaøi noùi chung keå caû thaáp sanh, noaõn sanh, 
thai sanh vaø hoùa sanh. 
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Nay con hieåu ñöôïc Ñöùc Phaät laø baäc Thaày toái 
toân, neân con moät loøng xin quy y, ñeå caàu döùt saïch 
nghieäp chöôùng A Taêng kyø kieáp. Ñöùc Phaät cao 
thöôïng nhö theá, neân duø con coù xöng tuïng, taùn döông 
Phaät troïn ñôøi, hoaëc traûi nhieàu ñôøi, nhieàu kieáp, cuõng 
khoâng theå ñuû lôøi ñeå taùn döông. 

Phaät taùnh cuûa chuùng sanh cuõng roãng laëng nhö 
taùnh cuûa chö Phaät. Cho neân con ñöôøng caûm öùng 
giöõa chuùng sanh vaø Phaät noù tieáp noái nhau raát thoâng 
suoát, söï nhieàm maàu naøy khoâng theå naøo nghó baøn 
cho cuøng taän ñöôïc. Chuùng con khoâng chaáp ñaïo 
traøng chaät heïp, nôi moät ngoâi chuøa hoaëc moät quoác 
ñoä, maø laø truøm phuû caû vuõ truï, caû hö khoâng bao la 
ñeàu laø ñaïo traøng. AÙnh haøo quang saùng ngôøi cuûa chö 
Phaät khaép möôøi phöông ñeàu soi roïi vaøo thaân con. 
Chuùng con theà nguyeän troïn ñôøi xin trôû veà nöông töïa 
vaø y theo chö Phaät. 

7/. Ñaûnh leã Tam Baûo 
Quaù khöù, hieän taïi vaø vò lai chö Phaät, chö Boà 

Taùt, chuùng con ñeàu nguyeän xin leã laïy. Laïy moät Ñöùc 
Phaät laø laïy muoân ngaøn Ñöùc Phaät. Chaúng nhöõng chæ 
laïy chö Phaät, maø coøn laïy chö vò Boà taùt, chö Hieàn 
Thaùnh Taêng. Chaúng nhöõng chæ laïy ôû moät phöông, 
moät coõi, maø leã laïy khaép thaûy möôøi phöông, ba coõi. 

8/. Khai chuoâng moõ 
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Ñaây laø aâm nhaïc  trôï  löïc  cho  haønh  giaû  Phaùp  
Hoa 
kinh trong giôø phuùt trì tuïng (yù nghóa chuoâng moõ xem 
giaûi nghóa nôi baøi caùc khoùa tröôùc). 

9/. Tuïng baøi keä taùn höông 
Phaøm laø con ngöôøi thì ai ai cuõng ñeàu coù muøi 

thôm vaø muøi hoâi. Muøi hoâi thì tuï nôi caùc haïch moà 
hoâi vaø thoaùt ra nôi caùc loã chaân loâng, coøn muøi thôm 
thì tuï hoäi ôû nhuïc keá, giöõa ñænh ñaàu. Nôi ñaây quy tuï 
moät traêm daây thaàn kinh. Y hoïc goïi nôi naøy laø Baùch 
hoäi, hoaëc Baù hoäi, töùc laø moät traêm daây thaàn kinh tuï 
hoäi taïi ñieåm naøy. Ngöôøi naøo caøng tu luyeän thì ngaøy 
caøng thaûi boû nhöõng muøi hoâi, muøi thoái nôi cô theå. 
Thaûi heát muøi hoâi thì töï nhieân muøi thôm hieän höõu. 
Baùch hoäi vöøa beùn chieân ñaøn – YÙ noùi laø nôi huyeät 
Baùch hoäi vöøa chôùm coù muøi thôm, nhö höông chieân 
ñaøn haûi ngaïn (loaïi goã höông quyù beân xöù AÁn Ñoä, 
cuõng ví nhö goã kyø nam, goã traàm cuûa Vieät Nam vaäy). 
Khi höông thôm toûa töø huyeät Baùch hoäi thì caû ba 
ngaøn ñaïi thieân theá giôùi ñeàu thoaûng muøi höông naøy. 

Muoán huyeät Baùch hoäi toûa höông thì phaûi tu ñuû 
noäi löïc nôi huyeät “khí haûi” (bieån hôi ôû döôùi roán). 
Hôi noùng töø huyeät naøy troøn thoâng khaép cô theå thì 
vaàng maây laønh nôi yù môùi keát ñeå toûa nhaäp vaøo 
khoâng gian. Luùc aáy chaúng nhöõng thaám saâu vi teá, maø 
coøn dieäu höõu. Noäi löïc thuaàn thieän, cuõng coøn goïi laø 
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Phaät löïc, ñaõ thaåm nhaäp toaøn cô theå moät caùch maàu 
nhieäm.  

Muoán  thoâng  suoát  yeáu  lyù  naøy,  xin  thaåm  saâu 
vaøo phaàn giaûi nghóa töïa kinh Laêng Nghieâm (xem 
baûn dòch baøi keä töïa kinh Laêng Nghieâm phía sau). 

10/. Keä khai kinh 
Lôøi Ñöùc Phaät daïy ñöôïc keát taäp laïi thaønh kinh 

ñieån. Kinh ñieån laø phaùp moân vi dieäu, cao sieâu 
khoâng theå duøng trí thoâng minh ñeå suy luaän nghó 
baøn ñöôïc. Ñaõ traûi qua traêm ngaøn kieáp maø con vaãn 
coøn maõi ôû ñòa vò phaøm phu tuïc töû neân khoù gaëp 
ñöôïc phaùp Dieäu. Hoâm nay gaëp ñöôïc lôøi Phaät, töùc 
laø gaëp ñöôïc phaùp moân vi dieäu, neân nguyeän ñoïc 
tuïng thoï trì vaø hieåu thaâm saâu vaøo nghóa chôn thaät 
maø Ñöùc Phaät truyeàn daïy. 

11/. Taùn thaùn kinh Phaùp Hoa 
Boä kinh Phaùp Hoa, noùi cho ñuû laø kinh Ñaïi thöøa 

Dieäu Phaùp Lieân Hoa, chia thaønh baûy quyeån (troïn 
boä), hai möôi taùm phaåm. Neáu theo nguyeân vaên chöõ 
Nho, chuùng ta coù theå tính ñeán hôn saùu vaïn chöõ, ñaày 
ñuû nghóa lyù Nhaát thöøa saâu saéc, maàu nhieäm vaø 
huyeàn bí. Tuïng vaø tu luyeän theo kinh naøy laâu ngaøy, 
nöôùc mieáng nôi coå khoâng coøn hoâi, hoaëc chaùt maën 
nöõa, maø noù laïi ngoït ngon (cam loà laø nöôùc baát töû - 
baát töû dòch, vò ngoït nhö maät). 
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Nhuaàn  ñöôïc  nhieàu  nöôùc  mieáng  dòu  maùt  vaø  
boå  
döôõng nhö chaát söõa. Hai haøm raêng quyù baùu vang 
nhö ngoïc reo (Xaù lôïi laø ngoïc). Söùc noùng nôi löôõi toûa 
ra “töø tröôøng” vang xa. Ngöôøi ñôøi duø taïo nhieàu toäi 
loãi baèng nuùi, baèng non, nhöng khi tænh taâm, ñoïc 
tuïng thoï trì Dieäu Phaùp Lieân Hoa, trì tuïng ñeán khi 
naøo lieãu nghóa, luùc baáy giôø haï thuû coâng phu töùc laø 
Thoï vaø Trì, duø chöøng vaøi chöõ, hoaëc vaøi doøng nôi 
kinh naøy thì toäi loãi to lôùn kia nhaát ñònh lieàn ñöôïc 
tieâu tröø.  

12/.  Tuïng Nguõ boä chuù 
Caùc chuøa, hoaëc caùc Ñaïo traøng, khi khai kinh 

ñeàu tuïng chuù Ñaïi bi. Rieâng Ñaïo traøng Dieäu Phaùp 
Lieân Hoa - Toå ñình Quaùn Theá AÂm thì laïi tuïng Nguõ 
boä chuù. Moãi phaùp moân coù moät ñaëc thuø cuûa noù. Ñaëc 
thuø cuûa Ñaïo traøng naøy laø höôùng ñeán choã luyeän phaùp 
moân ñoàng khí töông caàu. Nguõ boä chuù goàm naêm boä 
thaàn chuù ruùt goïn: 

1. Aum lam: laø maät chuù Tònh Phaùp Giôùi chôn 
ngoân. 

2. Aum xì laâm: laø maät chuù tònh Tam Nghieäp 
chôn ngoân. 

3. Aum mani pameá huàm: laø maät chuù Quaùn 
Theá AÂm linh caûm chôn ngoân. 

4. Aum chieác leä chuû ñeà chuaån ñeà sa vaø ha: 
laø toùm goïn maät chuù Chuaån Ñeà chôn ngoân. 
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5. Boä laâm: laø maät chuù treân ñænh ñaàu cuûa Chö 
Phaät. 

(Muoán roõ, xem baøi giaûng giaûi veà Nguõ boä chuù) 

13/. Vaên phaùt nguyeän 
Kính laïy Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni vaø heát 

thaûy möôøi phöông chö Phaät. Con phaùt lôøi theä 
nguyeän roäng lôùn Thoï vaø Trì kinh Phaùp Hoa. Treân 
ñeàn boán aân lôùn (aân Tam Baûo, aân Quoác gia thuûy thoå, 
aân phuï maãu sanh thaønh, aân chuùng sanh). Döôùi cöùu 
khoå ba ñöôøng laø ñòa nguïc, ngaï quyû vaø suùc sanh. 
Khi con trì tuïng kinh naøy, neáu ai thaáy hoaëc nghe 
ñeàu phaùt taâm tu caàu ñaéc trí tueä (Boà ñeà laø trí tueä) vaø 
caâu sau cuøng laø boû giaû thaân naøy nguyeän ñöôïc vaõng 
sanh Cöïc laïc quoác. 

14/. Vaên ngöôõng baïch 
Vaên ngöôõng baïch naøy khoâng tuïng, daønh rieâng 

cho vò chuû leã xöôùng, ñaïi chuùng laéng nghe.  
YÙ nghóa vaên ngöôõng baïch naøy laø truøng tuyeân 

laïi caùc phaàn treân. Ñaëc bieät laø xin leã laïy kinh Dieäu 
Phaùp Lieân Hoa, laïy chö Phaät, laïy Ñöùc Phaät Di Laëc, 
caùc Ñöùc Boà taùt Vaên Thuø, Boà taùt Phoå Hieàn, Boà taùt 
Quaùn Theá AÂm, chö toân Boà taùt vaø laïy taát caû ngoâi 
Tam Baûo, caùc Ngaøi Thanh Vaên, Duyeân Giaùc quoác 
ñoä naøy vaø möôøi phöông caùc quoác ñoä khaùc cuõng ñeàu 
kính leã. 

Û 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 29 

TEÂN BOÄ KINH 
Ñeà teân kinh Phaùp Hoa, neáu tính theo soá chöõ ñeå 

trì nieäm thì coù chín chöõ: “Nam moâ Ñaïi Thöøa Dieäu 
Phaùp Lieân Hoa Kinh”. Neáu tính ñuùng theo teân ñeà 
boä kinh thì coù möôøi laêm chöõ: “Ñaïi Thöøa Dieäu 
Phaùp Lieân Hoa Giaùo Boà Taùt Phaùp, Chö Phaät Sôû 
Hoä Nieäm”. Giaûi ghóa ñaïi cöông chín chöõ: 

 

1/. Nam moâ  
Nam moâ coøn ñoïc laø naüng moà, na ma, naüng maïc 

… dòch nghóa: quy y, quy maïng, leã baùi, cuùng döôøng, 
cöùu ngaõ, ñoä ngaõ.  

- Quy y: Trôû veà nöông töïa. 
- Quy maïng: Ñem caû thaân maïng trôû veà. 
- Leã baùi: Laïy xaù. 
- Cuùng döôøng: Thaønh taâm daâng cuùng. 
- Cöùu ngaõ: Xin cöùu con thoaùt khoûi phieàn naõo 

nghieäp chöôùng. 
- Ñoä ngaõ: Ñoä laø chôû, ngaõ laø con. Xin ñoä con - 

Ñoä coù nghóa laø chôû con qua khoûi bieån sanh töû luaân 
hoài. 

2/. Ñaïi thöøa 
Thöøa nguyeân ñoïc laø thaëng. Thaëng dòch laø xe, 

ñaïi thaëng chieác xe lôùn. YÙ noùi phaùp moân Tieåu thöøa 
chæ lo ñoä mình, coøn phaùp moân Ñaïi thöøa cuõng ví nhö 
chieác xe lôùn töï chôû mình vaø chôû nhieàu ngöôøi khaùc, 
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loaøi khaùc. Kinh Ñaïi thöøa laø nhöõng boä kinh roäng ñoä 
cho caùc phaùp giôùi chuùng sanh ñeán ñích thaønh Phaät. 
Taïm ví nhö chöông trình Ñaïi hoïc vaø Tieåu hoïc ôû theá 
gian vaäy. Trong nhöõng boä kinh Ñaïi thöøa chia laøm 
hai loaïi: Quyeàn (taïm) ñaïi thöøa vaø Thaät ñaïi thöøa. 
Kinh Phaùp Hoa laø boä kinh thuoäc veà Thaät ñaïi thöøa. 

Tu theo kinh ñieån Ñaïi thöøa ñuùng nghóa, laø 
khoâng chæ ñoïc tuïng suoâng. Duø ñoïc tuïng roõ raøng, keå 
caû thuoäc raønh reõ töøng caâu, töøng chöõ cuõng chöa phaûi 
tu theo Ñaïi thöøa. Phaûi hieåu nghóa kinh. Phaûi thöïc 
haønh ñuùng phöông phaùp kinh höôùng daãn. Phaûi aùp 
duïng lôøi kinh vaøo ñôøi soáng haèng ngaøy cuûa chính 
mình vaø nhieàu ngöôøi, nhieàu loaøi chung quanh mình. 

3/. Dieäu phaùp 
Theá naøo laø phaùp Dieäu? Toaøn boä kinh, quyeån 

naøo, phaåm naøo, caâu naøo, chöõ naøo cuõng ñeàu laø phaùp 
Dieäu caû. Naøng Roàng (Long Nöõ) taùm tuoåi nghe kinh 
Phaùp Hoa lieàn ñaéc quaû thaønh Phaät trong nhaùy maét. 
Naêm ngaøn ngöôøi boû phaùp hoäi ra ñi. Naêm traêm ngöôøi 
ngoài laïi nghe. Thaùp baùu Phaät Ña Böûu Nhö Lai  töø 
ñaát voït leân … Moãi moãi ñeàu laø phaùp Dieäu. 

Töø phaùp thoâ, tu luyeän chuyeån sang phaùp teá. 
Töø phaùp teá tu luyeän chuyeån sang phaùp vi thì ai ai 
cuõng coù theå tu luyeän ñöôïc. Nhöng töø phaùp vi, tu 
luyeän ñeå chuyeån sang phaùp Dieäu thì raát ít ngöôøi 
chöùng ñaéc. Nhöng cuõng coøn coù ngöôøi ñaéc. Töø Dieäu 
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nhaäp vaøo Dieäu höõu thì trong giôùi tu hoïc Phaät chöa 
ñöôïc bao nhieâu. 

GAum Taïp nieäm veà Chaùnh nieäm vaãn chöa laø 
Dieäu. Töø Chaùnh nieäm tung traûi ra Vaïn nieäm vaãn 
chöa laø Dieäu. Töø Vaïn nieäm quay veà Tam nieäm 
(phaùp moân Tònh Ñoä) vaãn chöa laø phaùp Dieäu. Töø 
Tam nieäm quay veà Nhò nieäm (phaùp moân Thieàn 
quaùn, keå caû Trung quaùn song chieáu) cuõng chöa laø 
phaùp Dieäu. Töø Nhò nieäm böøng khai Nhaát nieäm (töùc 
laø Voâ ngoân voâ töï) cuõng chöa laø phaùp Dieäu. Khi naøo 
chöùng ñaéc Voâ Sanh Phaùp Nhaãn, khi naøo Öng Voâ Sôû 
Truï, khi naøo Trí Ñaït Voâ Sanh, khi naøo Dieäu AÂm, 
Quaùn Theá AÂm, Phaïm AÂm, Haûi Trieàu AÂm khoâng coøn 
ôû yù quaùn, maø ñaõ chuyeån sang trí quaùn, quaùn saâu 
naêm phaùp quaùn: “Chôn quaùn, thanh tònh quaùn, trí 
tueä quaùn roäng lôùn, bi quaùn vaø töø quaùn”, khi naøo ñaéc 
toång trì, khi naøo taâm ñaéc Dieäu Trang Nghieâm, khi 
naøo traûi haïnh nguyeän Phoå Hieàn … luùc aáy môùi goïi laø 
Dieäu phaùp, môùi goïi laø Dieäu höõu. 

4/. Lieân Hoa 
Giaûi nghóa Lieân Hoa laø boâng sen thì ai maø 

khoâng bieát! Ñoàng yù laø trong caùc loaøi hoa thì hoa sen 
laø loaøi hoa coù nhieàu ñaëc ñieåm. Nhöng taïi sao Ñöùc 
Phaät laïi möôïn teân loaøi hoa naøy ñeå ñaët teân boä kinh 
quan troïng? Chuùng ta seõ ñöôïc giaûi thích raèng: kinh 
Dieäu Phaùp laø kinh neâu roõ phöông phaùp tu chöùng 
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Dieäu höõu, daønh cho nhöõng ai nhaäp traàn maø khoâng 
nhieãm traàn. Boâng sen laø loaøi hoa vaøo buøn khoâng 
nhieãm buøn, laïi hoa quaû cuøng luùc, chæ cho quyeàn thaät 
nhöùt trí, cho neân Ñöùc Phaät môùi möôïn teân loaøi hoa 
naøy ñeå ñaët teân cho boä kinh. 

Thöù nhì, ai chòu traàm tö ñeå ñaït caû lyù laãn söï 
thuoäc veà söùc soáng cuûa loaøi hoa naøy thì ngöôøi aáy ngoä 
ñöôïc lyù ña chieàu cuûa Baùt Nhaõ. Ñoàng yù! Baùt Nhaõ 
khoâng ñôn thuaàn ôû lyù ña chieàu, nhöng neáu khoâng 
môû cöûa nguyeân lyù ña chieàu thì hoûi ñeán bao giôø nhaäp 
vaøo nhaø Baùt Nhaõ? Kinh Phaùp Hoa khoâng ñôn thuaàn 
ôû nguyeân lyù Nhaát thöøa, maø noù haøm chöùa taát caû 
nguyeân lyù Baùt Nhaõ. Caàu moät caây laø lyù Nhaát thöøa 
Phaùp Hoa vaø thuyeàn khoâng ñaùy laø lyù Baùt Nhaõ. Caû 
hai naèm song song vôùi nhau vaø cuøng chung nhau 
moät maät nghóa, ñoù laø giuùp ngöôøi sang soâng. Khi ñaõ 
sang bôø roài thì ai coøn caàn thuyeàn khoâng ñaùy, hoaëc 
caàu moät caây ñeå laøm gì nöõa. Khi ñaõ giaûi thoaùt, ñaõ 
chöùng ñaéc quaû vò chaùnh giaùc roài thì coøn caàn nöông 
töïa Phaùp Hoa, Baùt Nhaõ laøm gì nöõa? Nhöng khi chöa 
giaùc ngoä maø khoâng y theo phöông phaùp Dieäu höõu 
cuûa Phaùp Hoa maø tu thì laøm sao chöùng ñaéc “Chôn 
khoâng” cuûa Baùt Nhaõ. Chôn khoâng vaø Dieäu höõu caû 
hai ñeàu thaâm thieát. Neáu thieáu thì ngöôøi tu luyeän raát 
khoù chöùng ñaéc. Phaûi traûi qua trung quaùn song chieáu, 
nghóa laø phaûi quaùn Giaû vaø quaùn Chôn. Moät mình Teà 
Thieân Ñaïi Thaùnh ñeán thôøi kyø ñoù phaûi coù hai teân: 
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Toân Haønh Giaû vaø Toân Ngoä Khoâng, töùc laø phaûi trung 
quaùn song chieáu, töùc laø quaùn vaø chieáu, chieáu caû 
phaùp tu vaø phaùp ngoä.  

Coøn nhieàu nguyeân do ñeå hoa sen ñöôïc ghi teân 
vaøo töïa boä kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa. Nhöng neáu coù 
giaûi theâm haøng traêm nguyeân do nöõa thì cuõng laø phuï 
maø thoâi. Ñieàu ñaùng hieåu maø chuùng ta chaúng chòu 
hieåu vaø ñaây laø ñieåm chính yeáu cuûa danh töø hoa sen 
ñöôïc gheùp vôùi boä kinh Phaùp Dieäu, ñeå thaønh ñeà kinh 
Dieäu Phaùp Lieân Hoa: Ñoù laø caùi hoa sen nôû treân ñaàu 
cuûa moãi con ngöôøi, cuõng nhö hoa sen ngaøn caùnh nôû 
nôi nhuïc keá cuûa Ñöùc Phaät, taïi Hoäi thuyeát kinh Thuû 
Laêng Nghieâm vaäy. 

Kinh Thuû Laêng Nghieâm khoâng phaûi khôûi töø 
mieäng cuûa Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni, maø laø do 
moät Ñöùc Hoùa Phaät, töùc laø Ñöùc Phaät Thích Ca hoùa 
theâm moät Ñöùc Phaät Thích Ca thöù hai. Luùc aáy treân 
ñænh ñaàu Ñöùc Phaät Thích Ca  coù  Ñöùc  Phaät  thöù  
hai,  ngoài  treân hoa sen ngaøn caùnh, tuyeân thuyeát 
thaàn chuù Thuû Laêng Nghieâm: 

BAØI KEÄ TÖÏA KINH LAÊNG NGHIEÂM 

Baáy giôø Ñöùc Phaät 
Töø giöõa nhuïc keá 
Phoùng traêm haøo quang 
Saùng giöõa voït maïnh 
Ngaøn caùnh sen baùu 
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Hoùa thaân Ñöùc Phaät 
Ngoài giöõa hoa sen 
Ñaûnh phoùng möôøi saùng 
Traêm baùu quang minh 
Moãi moãi saùng chieáu 
Ñeàu hieän thaáy roõ  
Kim Cöông maät tích 
Möôøi caùt soâng Haèng 
Caàm chaøy choáng nuùi 
Ñaày khaép hö khoâng 
Ñaïi chuùng nhìn thaáy 
Haõi sôï thöa raèng 
Caàu Phaät thöông cöùu 
Moät loøng vaâng Phaät 
Thaáy nôi treân ñaûnh 
Moät Phaät phoùng quang  
Tuyeân thuyeát thaàn chuù 

Kinh Thuû Laêng Nghieâm laø thôøi kyø hoa sen 
ngaøn caùnh nôû nôi ñænh ñaàu cuûa Ñöùc Theá Toân. Kinh 
Phaùp Hoa thì hoa sen hôïp vôùi kinh Ñaïi thöøa Phaùp 
Dieäu thaønh teân boä kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa. 

Vaäy trình ñoä thoï trì kinh Phaùp Hoa laø trình ñoä 
ñoïc tuïng ñeå hieåu bieát vaø haønh trì theo phöông phaùp 
vi dieäu, haàu giuùp cho traêm daây thaàn kinh nôi Baùch 
hoäi cuûa moãi haønh giaû, moãi daây thaàn kinh toûa möôøi 
tia saùng. Ngaøn tia saùng treân ñænh ñaàu thaønh moät hoa 
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sen baèng aùnh saùng. Ngaøn caùnh sen baèng töø tröôøng 
nôû nôi haønh giaû Phaùp Hoa kinh, ñieàu kieän sô khôûi 
baét buoäc phaûi hôïp ñuû boán chöõ: Dieäu Phaùp vaø Lieân 
Hoa. 

Coù phaùp Dieäu maø khoâng daùm nhaäp traàn thì chæ 
môùi ñaït coù moät nöûa. Traùi laïi, neáu nhaäp traàn maø 
thieáu phaùp Dieäu thì laïi caøng thieáu soùt hôn. Nhaäp 
traàn khoâng nhieãm traàn, ñoù laø Lieân Hoa. Khoâng 
nhieãm traàn vaãn chöa ñuû, caàn phaûi nôû hoa gioáng nhö 
sen. Nôû hoa vaãn chöa ñuû, caàn phaûi toûa höông, phôi 
nhuïy, hieán ñôøi. Toûa höông phôi nhuïy vaãn chöa ñuû, 
caàn phaûi coù haït quaû hieän tieàn (hoa quaû ñoàng thôøi). 

Noùi chung laø chaúng nhöõng baét chöôùc hoa sen, 
soáng ñuùng nhö caùch soáng cuûa hoa sen, maø chính 
baûn thaân mình nôi ñænh ñaàu phaûi nôû moät hoa sen 
haøo quang ngaøn tia saùng, nhö Ñöùc Phaät ôû Hoäi Thuû 
Laêng Nghieâm. Ñöôïc nhö vaäy môùi goïi laø Lieân Hoa, 
nhö theá môùi goïi laø Dieäu Phaùp. 

5/. Kinh 
Kinh vaø saùch, hai yù nghóa tuy gioáng maø khaùc 

nhau. Saùch thuoäc dieän vaên hoùa doøng ñôøi, kinh thuoäc 
dieän lôøi daïy doã cuûa toân gíaùo. Saùch naëng veà phaàn 
vaät theå, kinh naëng veà taâm linh vaø laïi coøn bao goàm 
vaät theå. Kinh naèm rieâng ñòa haït toân giaùo. Moãi toân 
giaùo coù moät soá quy öôùc veà kinh cuûa toân giaùo ñoù: 
kinh Pheä Ñaø cuûa ñaïo Baølamoân, Thaùnh kinh Cöïu 
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öôùc, Thaùnh kinh Taân öôùc cuûa ñaïo Thieân Chuùa, kinh 
Coran cuûa ñaïo Hoài, Nguõ kinh cuûa ñaïo Khoång, Laõo 
Töû Ñaïo Ñöùc kinh cuûa ñaïo Laõo … Rieâng ñaïo Phaät thì 
laø lôøi daïy cuûa Ñöùc Phaät Thích Ca, trong ñoù coù moät 
soá lôøi ñoái thoaïi cuûa haøng Boà Taùt, haøng trôøi thaàn quyû 
roàng ngöôøi. Suoát 49 naêm, treân lòch trình truyeàn baù 
cuûa Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni, giaùo phaùp cuûa 
Ngaøi ñöôïc chia laøm ba phaàn: “Kinh - Luaät - Luaän”. 
Kinh cuõng coù nghóa laø xaâu keát töøng lôøi daïy thaønh 
moät heä coù sau tröôùc. Baøi hoïc naøy chæ neâu khaùi nieäm 
veà chöõ kinh, neáu giaûng giaûi chöõ kinh thì coøn nhieàu 
chi tieát. Xin quyù vò tham khaûo saâu veà chöõ kinh nôi 
caùc taøi lieäu lieân quan. 

 
KINH PHAÙP HOA 

Chöõ kinh naøy thuoäc veà kinh chöù khoâng phaûi 
luaät, luaän. Kinh Phaùp Hoa do Ñöùc Phaät Thích Ca 
Maâu Ni, chö vò Boà taùt vaø quyû thaàn tuyeân thuyeát taïi 
Hoäi Phaùp Hoa, nuùi Linh Thöùu (AÁn Ñoä). Ngoaøi 
nhöõng lôøi daïy cuûa Ñöùc Phaät vaø Boà taùt thì laïi coøn coù 
moät soá caâu ñoái thoaïi cuûa thính chuùng taïi Hoäi 
Thöôïng Phaùp hoa. Sau khi Ñöùc Phaät nhaäp Nieát Baøn, 
tröôûng laõo Ma Ha Ca Dieáp taäp hôïp moät ngaøn vò 
Thaùnh Taêng ñeå kieát taäp giaùo phaùp cuûa Ñöùc Phaät laïi 
thaønh heä thoáng. Cuõng ví nhö moät sôïi chæ keát nhöõng 
haït chaâu laïi, thaønh moät xaâu chuoãi vaäy! 
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Ñaïi hoäi kieát taäp naøy, do Ngaøi Toân Giaû A Nan 
töôøng thuaät, chín traêm chín möôi chín vò Thaùnh 
Taêng nghe vaø ñoàng yù thì Ban keát taäp môùi ghi cheùp 
vaøo laù boái, sau naøy môùi coù aán baûn löu haønh phoå 
bieán saâu roäng. Ñaïi hoäi kieát taäp naøy tuy kieát taäp 
nhieàu boä kinh, nhöng quan troïng nhaát, coù taùnh caùch 
xieån döông chaùnh phaùp laø boä kinh Ñaïi thöøa Dieäu 
Phaùp Lieân Hoa. 

(Xin xem theâm phaàn dòch giaûi baøi töïa Hoaèng 
Truyeàn kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa cuûa luaät sö Ñaïo 
Tuyeân ôû phaàn phuï luïc). 

III -  TOÙM KEÁT 
Baøi hoïc soá moät naøy ghi ñaïi cöông nhöõng neùt 

caàn thieát teân ñeà boä kinh Phaùp Hoa, goïi cho ñuû laø 
Ñaïi Thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh, Giaùo Boà Taùt 
Phaùp, Chö Phaät Sôû Hoä Nieäm. 

Duø ghi toùm löôïc ñaïi cöông, nhöng chuùng toâi hy 
voïng giôùi hoïc Phaät, nhaát laø caùc vò haønh giaû Phaùp 
Hoa kinh quyeát taâm nhaäp saâu phaàn thöïc duïng cuûa 
caùc phaåm toaøn boä kinh. Cuõng mong boä Phaùp Hoa 
giaûng luaän naøy ñeán taän tay giôùi hoïc giaû, giôùi nghieân 
cöùu Phaùp Hoa, hy voïng goùp phaàn naøo veà maët taøi 
lieäu ñeå bôùt söï nhoïc meät keâ cöùu cuûa quyù vò. 

Saùch giôùi haïn soá trang, neân khoâng taøi naøo ñaày 
ñuû moïi daãn chöùng, nhaát laø phaàn giaûi nghóa vaên töï. 
Mong söï thoâng caûm vaø xin môøi chuùng ta cuøng thaåm 
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saâu töøng baøi, töøng phaåm, tieáp tuïc ñi saâu vaøo toaøn boä 
kinh. 

- Phaät phaùp chaúng lìa theá gian phaùp 
- Boâng sen chaúng rôøi buøn 
- Kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa chaúng taùch xa 

cuoäc soáng cuûa moïi ngöôøi giöõa doøng ñôøi 
trong ñuïc. 

Caàu nguyeän Phaät Toå gia hoä, chö Thieân giôùi, 
chö toân Hoä phaùp tieáp söùc cuøng chuùng toâi, ñeå ñoàng 
lieãu thoâng Ñaïi Thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh. Boä 
kinh toái toân, toái maät vaø thuø thaéng nhaát, boä kinh goàm 
ñuû phöông phaùp soáng, laø gia baûo chung cho caû 
muoân loaøi. 

Kính mong caùc baäc cao minh chöùng giaùm, quyù 
vò thöùc giaû, trí giaû hoä trì. Toaøn theå haønh giaû Phaùp 
Hoa kinh vaø nhöõng ai tu caàu hoa sen phaùp Dieäu Ñaïi 
thöøa kieân trì tu luyeän.  

Kính laïy Tam Baûo, kính laïy Ñöùc Töø Phuï Boån 
Sö Thích Ca Maâu Ni Phaät gia hoä, chö Thieân giôùi 
quyeàn uy, Long Thieân Baùt boä Hoä phaùp, hôïp löïc 
ñoàng taâm tu hoïc vaø phoå truyeàn bí phaùp Ñaïi thöøa 
Dieäu Phaùp Lieân Hoa ngaøy caøng saâu roäng. 

Nam moâ Ñaïi Thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh, 
Phaùp Hoa Hoäi Thöôïng Phaät Boà Taùt, Boà Taùt Ma Ha 
Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 
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Kinh Ñaïi thöøa 
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Ñaïo Traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
Toå Ñình QUAÙN THEÁ AÂM 

 
 

Kinh Ñaïi Thöøa  

DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 
 

 
  

 
 
 
 
I -  MÔÛ ÑEÀ 
Boä kinh Phaùp Hoa goàm baûy quyeån, chia hai 

möôi taùm phaåm. Phaåm thöù nhaát, ñöôïc goïi laø phaåm 
Töïa. Muoán deã hieåu phaåm Töïa, chuùng ta phaân thaønh 
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saùu ñoaïn goàm saùu neùt lôùn. Baøi hoïc soá hai naøy goàm 
hai neùt chính: 

• Baûy ñieåm thaønh töïu 
• Phöông phaùp daãn nhaäp 
Vì baøi hoïc toùm goïn, mong quyù vò nghieân cöùu, 

hoaëc tham caàu tu hoïc, nhaát laø haønh giaû Phaùp Hoa 
haõy thaåm saâu töøng chöõ, töøng caâu cuûa toaøn phaåm 
kinh vaø cuõng neân tröïc tieáp, hoaëc giaùn tieáp nghe 
giaûng giaûi, nhaát laø caàn phaûi thoï trì, thöïc tu, thöïc 
luyeän, thöïc nghieäm, thöïc hieåu vaø thöïc bieát thì môùi 
lieãu ngoä ñöôïc giaùo phaùp vi dieäu cuûa kinh Phaùp Hoa. 
Nhöôïc baèng chæ ñoïc tuïng hoaëc nghieân cöùu suoâng thì 
khoâng bao giôø ñaït ñöôïc aån nghóa. Bôûi vì aån nghóa 
cuûa Phaùp Hoa khoâng cho pheùp baát cöù ai ñöôïc ngaãm 
nghó, suy löôøng, chöù ñöøng noùi laø tính toaùn. Duø baïn 
laø moät Giaùo sö Tieán só Toaùn, baïn cuõng khoâng theå 
naøo laøm xong moät baøi toaùn chia möôøi cho ba. Nhöng 
caäu beù hoïc sinh lôùp moät, coù theå xeáp giaáy chia thaønh 
ba phaàn, maø khoâng heà thöøa, hoaëc thieáu. Traùi laïi, vò 
Giaùo sö Toaùn  thì duø coù tìm moïi caùch ñeå chia möôøi 
cho ba, cuõng vaãn coøn thöøa. Vaäy kính mong quyù vò 
haønh giaû Phaùp Hoa ñöøng neân suy löôøng, nhaát laø 
ñöøng neân “tính toaùn”. Haõy thöïc haønh, thöïc tu, thöïc 
luyeän, thöïc nghieäm vaø thöïc chöùng, duø chæ chöùng ngoä 
ñöôïc moät chöõ. Bôûi vì kinh Phaùp Hoa khoâng phaûi laø 
“söï kieän”, maø laø “söï thöïc”. Maëc duø toaøn boä kinh 
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Phaùp Hoa coù nhieàu caâu, nhieàu chöõ quaù saâu xa, quaù 
huyeàn bí, coù choã môùi xem qua, cöù ngôõ töôûng laø tröøu 
töôïng, nhöng maø noù laø söï thöïc, töùc laø nguyeân lyù 
chôn thaät, ñoái vôùi nhöõng ai thöïc tu, thöïc chöùng. 

 

II -  NOÄI DUNG 
Chaùnh vaên 

1 - Nhö vaày Ta nghe! Vaøo moät luùc noï, Ñöùc 
Phaät ñang truï trong nuùi Kyø Xaø Quaät nôi thaønh 
Vöông Xaù cuøng moät vaïn hai ngaøn vò ñaïi Tyû 
kheo caâu hoäi. Taát caû soá naøy ñeàu laø baäc A La 
Haùn. Taát caû laäu ñeàu döùt saïch, moïi phieàn naõo 
khoâng coøn. Vieäc töï lôïi cho chính baûn thaân ñaõ 
troøn ñuû, ñaõ döùt ñöôïc moïi raøng buoäc trong caùc 
coõi, taâm ñaõ ñaït töï taïi. Teân caùc Ngaøi aáy laø: A 
Nhaõ Kieàu Traàn Nhö, Ma Ha Ca Dieáp, Öu Laâu 
Taàn Loa Ca Dieáp, Giaø Da Ca Dieáp, Na Ñeà Ca 
Dieáp, Xaù Lôïi Phaát, Ñaïi Muïc Kieàn Lieân, Ma Ha 
Ca Chieân Dieân, A Naïâu Laâu Ñaø, Kieáp Taân Na, 
Kieàu Phaïm Ba Ñeà, Ly Baø Ña, Taát Laêng Giaø Baø, 
Ta Baïc Caâu La, Ma Ha Caâu Si La, Nan Ñaø, Toân 
Ñaø La Nan Ñaø, Phuù Laàu Na, Di Ña La Ni Töû, Tu 
Boà Ñeà, A Nan, La Haàu La …vaân vaân… Ñaây laø 
nhöõng vò Ñaïi A La Haùn, haøng trí thöùc cuûa 
chuùng. 
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Laïi coøn coù hai ngaøn vò, toaøn nhöõng baäc coøn 
hoïc vaø khoâng phaûi hoïc nöõa. 

Tyû kheo Ni Ma Ha Ba Xaø Ba Ñeà vaø saùu 
ngaøn quyeán thuoäc ñeàu cuøng caâu hoäi. Thaân maãu 
cuûa La Haàu La laø baø Tyû kheo Ni Da Du Ñaø La vaø 
quyeán thuoäc cuõng ñang hieän dieän taïi hoäi Phaùp 
Hoa. 

2 - Baäc ñaïi Boà Taùt goàm taùm vaïn vò, ñeàu baát 
thoái chuyeån, ôû nôi ñaïo voâ thöôïng chaùnh ñaúng 
chaùnh giaùc, taát caû ñeàu ñaõ chöùng phaùp Ñaø Ra Ni, 
nhaïo thuyeát bieän taøi. chuyeån phaùp luaân baát thoái 
vaø ñaõ töøng cuùng döôøng voâ löôïng traêm ngaøn Ñöùc 
Phaät, troàng saâu coäi coâng ñöùc nôi Chö Phaät. 
Thöôøng ñöôïc Chö Phaät ngôïi khen, ñaõ duøng ñöùc 
töø ñeå tu thaân. Kheùo chöùng trí tueä Phaät, thoâng 
ñaït ñaïi trí, ñeán bôø giaûi thoaùt, danh roäng truyeàn 
khaép voâ löôïng theá giôùi, hay ñoä voâ soá traêm ngaøn 
vaïn öùc chuùng sanh. 

Hieäu cuûa chö vò Boà taùt laø: Vaên Thuø Sö Lôïi 
Boà taùt, Quaùn theá AÂm Boà taùt, Ñaéc Ñaïi Theá Boà 
taùt, Thöôøng Tinh Taán Boà taùt, Baát Höu Töùc Boà 
taùt, Böûu Chöôûng Boà taùt, Döôïc Vöông Boà taùt, 
Duõng Thí Boà taùt, Böûu Nguyeät Boà taùt, Nguyeät 
Quang Boà taùt, Maõn Nguyeät Boà taùt, Ñaïi Löïc Boà 
taùt, Voâ Löôïng Löïc Boà taùt, Vieät Tam Giôùi Boà taùt, 
Baït Ñaø Baø La Boà taùt, Di Laëc Boà taùt, Böûu Tích 
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Boà taùt, Ñaïo Sö Boà taùt …vaân vaân… Caùc vò ñaïi Boà 
taùt nhö theá taùm ngaøn ngöôøi ñeàu tuï hoäi. 

3 - Luùc baáy giôø Thích Ñeà Hoaøn Nhôn, cuøng 
vôùi quyeán thuoäc hai muoân Thieân töû ñoàng caâu 
hoäi. 

Laïi coù Minh Nguyeät Thieân töû, Phoå Höông 
Thieân töû, Böûu Quang Thieân töû, boán Ngaøi Ñaïi 
Thieân vöông, cuøng vôùi quyeán thuoäc moät vaïn 
Thieân töû ñoàng caâu hoäi. 

Töï Taïi Thieân töû, Ñaïi Töï Taïi Thieân töû, cuøng 
vôùi quyeán thuoäc ba vaïn vò Thieân töû caâu hoäi. 

Chuû coõi Ta Baø: caùc Ngaøi Phaïm Thieân 
Vöông, Thi Khí Ñaïi Phaïm, Quang Minh Ñaïi 
Phaïm …vaân vaân… Cuøng vôùi quyeán thuoäc moät 
vaïn hai ngaøn vò Thieân töû ñoàng caâu hoäi. 

Coù taùm vò Long vöông: Nan Ñaø Long vöông, 
Baït Nan Ñaø Long vöông, Ta Daø La Long vöông, 
Hoøa Tu Kieát Long vöông, Ñöùc Xoa Ca Long 
vöông, A Na Baø Ñaït Ña Long vöông, Ma Na Tu 
Long vöông, Öu Baùt La Long vöông,  cuøng nhieàu 
traêm ngaøn quyeán thuoäc ñeàu caâu hoäi. 

Coù boán vò Khaån Na La vöông: Phaùp Khaån 
Na La vöông, Dieäu Phaùp Khaån Na La vöông, Ñaïi 
Phaùp Khaån Na La vöông, Trì Phaùp Khaån Na La 
vöông, cuøng vôùi traêm ngaøn quyeán thuoäc thaûy 
ñeàu caâu hoäi. 
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Coù boán vò Caøn Thaùt Baø vöông: Nhaïc Caøn 
Thaùt Baø vöông, Nhaïc AÂm Caøn Thaùt Baø vöông, 
Myõ Caøn Thaùt Baø vöông, Myõ AÂm Caøn Thaùt Baø 
vöông vaø nhieàu traêm ngaøn quyeán thuoäc ñoàng 
caâu hoäi. 

Coù boán vò A Tu La vöông: Baø Træ A Tu La 
vöông, Khö La Khieân Ñaø A Tu La vöông, Tyø Ma 
Chaát Ña La A Tu La vöông, La Haàu A Tu La 
vöông vaø cuøng bao nhieâu traêm ngaøn quyeán 
thuoäc ñoàng caâu hoäi. 

Coù boán vò Ca Laàu La vöông: Ñaïi Oai Ñöùc Ca 
Laàu La vöông, Ñaïi Thaân Ca Laàu La vöông, Ñaïi 
Maõn Ca Laàu La vöông, Nhö YÙ Ca Laàu La vöông 
vaø cuøng nhieàu traêm ngaøn quyeán thuoäc caâu hoäi. 

Vua A Xaø Theá, con baø Vi Ñeà Hi vaø nhieàu 
traêm ngaøn quyeán thuoäc ñoàng caâu hoäi. 

Caû chuùng ñeàu leã chaân Phaät, lui ngoài moät 
beân. 

4 - Luùc baáy giôø, Ñöùc Theá Toân ñöôïc haøng töù 
chuùng vaây quanh cuùng döôøng, cung kính, taùn 
thaùn, toân troïng, beøn vì caùc vò Boà taùt maø thuyeát 
kinh Ñaïi thöøa teân laø “Voâ Löôïng Nghóa Giaùo Boà 
Taùt Phaùp, Chö Phaät Sôû Hoä Nieäm”. 

Noùi kinh naøy xong, Ñöùc Phaät ngoài xeáp baèng 
nhaäp chaùnh ñònh “Voâ Löôïng Nghóa Xöù”. Thaân 
vaø taâm cuûa Ñöùc Phaät ñeàu khoâng lay ñoäng. 



Sa moân THÍCH THOÂNG BÖÛU 46 

Khi ñoù trôøi möa hoa Maïn Ñaø La, hoa Ma Ha 
Maïn Ñaø La, Hoa Maïn Thuø Sa, hoa Ma Ha Maïn 
Thuø Sa, ñeå raûi treân Ñöùc Phaät cuøng haøng ñaïi 
chuùng, khaép coõi naøy, saùu ñieäu vang ñoäng. 

Luùc baáy giôø trong chuùng hoäi, caùc haøng: Tyû 
kheo, Tyû kheo Ni, nam Cö só, nöõ Cö só, Trôøi, 
Roàng, Daï xoa, Caøn Thaùt Baø, A Tu La, Ca Laàu 
La, Khaån Na La, Ma Haàu La Daø, Nhôn vaø Phi 
nhôn, vaø caùc vò Tieåu vöông cuøng Chuyeån Luaân 
Thaùnh vöông. Taát caû ñaïi chuùng aáy ñeàu ñaëng 
thaáy vieäc chöa töøng coù, vui möøng chaép tay moät 
loøng nhìn Phaät. 

5 - Baáy giôø, Ñöùc Phaät töø nôi töôùng loâng 
traéng giöõa chaën maøy phoùng ra luoàng haøo quang 
chieáu khaép caû moät muoân taùm nghìn coõi ôû 
phöông Ñoâng, döôùi thôøi chieáu ñeán ñòa nguïc A 
tyø, treân suoát thaáu trôøi Saéc Cöùu Caùnh. Chuùng ôû 
coõi naøy ñeàu thaáy caû saùu loaøi chuùng sanh ôû caùc 
coõi kia. 

Laïi thaáy caùc Ñöùc Phaät hieän taïi nôi caùc coõi 
aáy vaø nghe kinh phaùp cuûa caùc Ñöùc Phaät aáy 
thuyeát. Cuøng thaáy nôi caùc coõi kia, caùc haøng Tyû 
kheo, Tyû kheo Ni, nam Cö só, nöõ Cö só vaø nhöõng 
ngöôøi tu haønh ñaéc ñaïo. 
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Laïi thaáy caùc vò ñaïi Boà taùt duøng caùc phaùp 
nhôn duyeân, baèng lôøi tín giaûi, caùc loaïi töôùng 
maïo maø tu haønh ñaïo Boà taùt. 

Laïi thaáy caùc Ñöùc Phaät nhaäp Nieát baøn. Laïi 
thaáy sau khi caùc Ñöùc Phaät nhaäp Nieát baøn, ñem 
Xaù lôïi cuûa Phaät maø thôø nôi thaùp döïng baèng 
baûy baùu. 

Giaûng luaän 

1/.  Baûy ñieåm thaønh töïu cuûa phaåm Töïa 
Phaàn duyeân khôûi cuûa phaåm Töïa, goàm baûy yeáu 

toá thaønh töïu (thaát chuûng thaønh töïu). Caùc boä kinh 
khaùc coù saùu yeáu toá, kinh Phaùp Hoa ñeán baûy ñieåm 
thaønh töïu: 

1  Tín thaønh töïu 
2  Vaên thaønh töïu 
3  Thôøi thaønh töïu 
4  Chuû thaønh töïu 
5  Ñòa ñieåm thaønh töïu  
6  Nhaân söï thaønh töïu 
7  Nhaân chöùng thaønh töïu 

X  Tín thaønh töïu 
Nhö vaäy :  Töùc laø nieàm tin thaønh töïu. 
Kinh cuûa Baølamoân thì chöõ Oai vaø chöõ Aum 

ñöùng ñaàu. Kinh Phaät (kinh naøo cuõng vaäy) thì chöõ 
“nhö vaäy” ñöùng ñaàu. “Nhö vaäy ñoù!”. Ai neáu tin thì 
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ñoïc tuïng, thoï trì, baèng ai khoâng tin thì thoâi. Chöõ 
“Nhö vaäy” ñöùng tröôùc môùi ñuùng kinh Ñöùc Phaät 
thuyeát. 

Y  Vaên thaønh töïu 
Ta nghe :  Ñaây laø nghe thaønh töïu. 
Hai chöõ Ta nghe, neáu dòch toâi nghe thì khoâng 

saùt yù. Ta ñaây laø chuùng ta, goàm Ngaøi A Nan vaø ñaïi 
chuùng moät ngaøn vò A La Haùn cuøng nghe. Nghe baèng 
chôn taâm, chöù khoâng phaûi yù nghe, töùc laø chôn ngaõ 
nghe, chöù khoâng nghe baèng ñaïi ngaõ nhö ñaïo 
Baølamoân vaø laïi caøng khoâng phaûi nghe töø tieåu ngaõ. 
Cuõng khoâng theå nghe ôû saùu giaùc quan. Laïi caøng 
khoâng phaûi laø do tai nghe. Ai duøng tai nghe kinh 
naøy thì söï nghe chöa thaønh töïu, vì toâi nghe laø nghe 
cuûa caù nhaân Ngaøi A Nan laø sai. 

Z  Thôøi thaønh töïu 
Moät thôøi :  Ñaây laø thôøi thaønh töïu.  
Chæ coù moät thôøi ñieåm ñoù, chöù khoâng coù thôøi 

ñieåm 
thöù hai, thöù ba hay baát cöù moät thôøi ñieåm naøo khaùc 
(cuõng ví nhö quaû banh nôi chaân caàu thuû). 

[  Chuû thaønh töïu 
Ñöùc Theá Toân :  Ñaây laø chuû thaønh töïu. 
Kinh naøy do Ñöùc Phaät Thích Ca chuû thuyeát, 

Ñöùc Phaät thuoäc veà chuû thaønh töïu. Bôûi vì kinh laø do 
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vò Giaùo chuû tuyeân thuyeát, Ñöùc Phaät chuû tröông vaø 
cuõng chính Ñöùc Phaät thuyeát. 

\  Ñòa ñieåm thaønh töïu 
Taïi nuùi Kyø Xaø Quaät :  Ñaây laø ñòa ñieåm thaønh 

töïu.  
Nuùi Kyø Xaø Quaät, coù nôi coøn goïi laø nuùi Linh 

Thöùu (nuùi Linh gioáng hình con chim Thöùu), hoaëc 
Linh sôn. Ñòa danh naøy laø nôi ñaát linh cuûa thaønh 
Vöông Xaù, moät thaønh phoá phoàn vinh, cuûa xöù AÁn Ñoä 
thuôû aáy. 

]  Nhaân thaønh töïu 
Nhaân söï :  Ñaây laø nhaân söï thaønh töïu.  
Goàm coù chö vò Boà taùt, cuøng haøng Thaùnh Taêng, 

trôøi thaàn quyû roàng, nhôn vaø phi nhôn.  
Ai dieãn thuyeát thu huùt ñoä möôøi vaïn thính giaû thì 

vò aáy ñaõ thaønh coâng to lôùn laém roài. ÔÛ ñaây Ñöùc Phaät 
thuyeát kinh Ñaïi Thöøa Voâ Löôïng Nghóa vaø chuaån bò 
thuyeát kinh Phaùp Hoa, soá thính chuùng ñaõ leân ñeán soá 
muoân trieäu tyû. Nhaát laø soá thính chuùng naøy, ña phaàn 
laø nhöõng böïc danh tieáng laãy löøng khaép coõi trôøi thaàn 
quyû roàng, nhôn vaø phi nhôn. Moät söï thaønh töïu veà 
chaát löôïng vaø soá löôïng thính giaû ñaõ vöôït treân möùc 
öôùc tính ñeám, töùc laø vöôït ngoaøi söï töôûng töôïng cuûa 
theá nhaân. 

Ñaëc bieät nhaát: Söï hieän dieän caùc Ngaøi Ñaïi Boà 
taùt. Ñaây laø thaønh phaàn nhaân söï thaønh töïu tuyeät nhaát.  
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Boà taùt Vaên Thuø, Boà taùt Di Laëc, cuøng chö Boà taùt 
Ma Ha Taùt ñeàu coù maët taïi Hoäi Phaùp Hoa. 

Moät buoåi leã hoaëc moät buoåi dieãn thuyeát naøo, duø 
hình thöùc coù cöïc kyø trang nghieâm, loäng laãy, soá thính 
chuùng coù ñoâng ñeán haøng ngaøn, haøng vaïn, haøng öùc, 
maø thieáu söï hieän dieän chöùng kieán cuûa caùc baäc thöùc 
giaû, trí giaû coù danh vò, hoaëc coù ñòa vò trong xaõ hoäi thì  
buoåi leã, hoaëc buoåi dieãn thuyeát aáy maát ñi khaù nhieàu 
phaàn troïng theå. 

Hoäi thuyeát kinh cuûa Ñöùc Phaät Thích Ca, chaúng 
nhöõng ñoâng ñuû haøng ñeä töû boán chuùng, xuaát gia, laãn 
taïi gia, maø coøn coù caû vua caùc coõi trôøi, vua coõi ngöôøi 
taïi xöù AÁn Ñoä, cuøng ñoâng ñuû quyeán thuoäc cuûa vua. 
Cuõng coù vua vaø quyeàn thuoäc caùc coõi roàng, nhaát laø 
ñoâng ñuû taùm boä trôøi roàng quyû thaàn. Ñoù laø Trôøi - 
Roàng - Daï xoa - Caøn Thaùt Baø - A Tu La - Ca Laàu 
La - Khaån La Na - Ma Haàu La Giaø - Ñoâng ñuû taùm 
boä Hoä phaùp, ñeàu coù maët. 

Sieâu nhaát laø haøng Boà taùt thì ñoâng ñeán moät 
traêm boán chuïc ngaøn vò. Caùc Ngaøi Ñaïi Boà taùt nhö: 
Vaên Thuø Sö Lôïi Boà taùt - Quaùn Theá AÂm Boà taùt - 
Ñaïi Theá Chí Boà taùt - Thöôøng Tinh Taán Boà taùt - Baát 
Höu Töùc Boà taùt - Baûo Chöôûng Boà taùt - Döôïc Vöông 
Boà taùt - Duõng Thí Boà taùt - Baûo Nguyeät Boà taùt - 
Nguyeät Quang Boà taùt - Maõn Nguyeät Boà taùt - Ñaïi 
Löïc Boà taùt - Voâ Löôïng Löïc Boà taùt - Vieät Tam Giôùi 
Boà taùt - Hieàn Hoä Boà taùt - Di Laëc Boà taùt - Baûo Tích 
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Boà taùt - Ñaïo Sö Boà taùt cuøng chö vò Ñaïi Boà taùt hieän 
höõu nôi Hoäi Phaùp Hoa. Phaùp hoäi quaù troïng theå laïi 
coù theâm söï hieän dieän cuûa chö Boà taùt, neân caøng 
theâm phaàn troïng theå. 

Phaùp moân vi dieäu nhaát thöøa phaùp nhaäp traàn nhö 
boâng sen vaøo buøn khoâng nhieãm buøn. Nhôø nhieàu yeáu 
toá thaønh töïu naøy, neân ñaõ ñaït ñeán taàm möùc toái quan 
troïng.  

^  Nhaân chöùng thaønh töïu 
Ñöùc Phaät naøo thuyeát kinh maø ñöôïc moät Ñöùc 

Phaät quaù khöù ñeán taïi hoäi thuyeát kinh ñeå chöùng minh 
taêng theâm söï trang nghieâm thì boä kinh ñoù ñöôïc coi 
laø boä kinh vua cuûa caùc kinh vaø ñöôïc ghi laø baûy ñieåm 
thaønh töïu. Neáu khoâng thì chæ ñöôïc ghi coù saùu ñieåm 
thaønh töïu. 

Boä kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa, trong 
khi Ñöùc Phaät Thích Ca ñang thuyeát thì thaùp baùu 
hieän ra. Trong thaùp baùu coù Ñöùc Phaät Ña Böûu Nhö 
Lai, vò Phaät thuoäc quaù khöù. Ngaøi laïi nhöôøng nöûa toøa 
môøi Ñöùc Thích Ca cuøng ngoài ñeå tieáp tuïc thuyeát 
hoaøn maõn hoäi Phaùp Hoa (xem phaåm Hieän Böûu 
Thaùp). 

Nhö vaäy neân môùi baûo raèng kinh Phaùp Hoa coù 
theâm phaàn nhaân chöùng tuyeät haûo. Nhôø nhaân chöùng 
tuyeät haûo nhö theá neân ñaõ khieán cho thính chuùng ai ñuû 
nhaân duyeân nghe ñeàu tuyeät ñoái khôûi nieàm tin saâu 
saéc. 
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Phaàn duyeân khôûi boä kinh Phaùp Hoa ñaït ñeán baûy 
ñieåm thaønh töïu. Ñaây chính laø kim chæ Nam, giuùp cho 
ñaøn haäu hoïc noi theo, moãi khi muoán ñeà xöôùng moät 
söï vieäc troïng ñaïi thì phaûi tuaân thuû baûy pheùp thaønh 
töïu, thuoäc phaàn duyeân khôûi naøy. Nho giaùo chæ caàn 
ba ñieåm thaønh töïu: thieân thôøi, ñòa lôïi vaø nhaân hoøa. 
Quaûn trò hoïc Ñoâng phöông caàn ñeán boán ñieåm thaønh 
töïu: Phaùp - Taøi - Löõ - Ñòa. Phaät giaùo thì ñeán baûy 
ñieåm thaønh töïu. 

Haønh giaû Phaùp Hoa kinh khi aùp duïng vaøo cuoäc 
soáng haèng ngaøy, baát cöù ñòa haït naøo, nhôù ñöøng rôøi 
baûy ñieåm thaønh töïu naøy, duø söï vieäc vaø hình thöùc coù 
khaùc, nhöng phaûi ñuû baûy ñieåm 

2/. Phöông phaùp daãn nhaäp 
Ña phaàn chuùng ta, nhöõng ai tu hoïc kinh Phaùp 

Hoa, ít ngöôøi chuù troïng ñoaïn kinh mang maät nghóa 
veà ñieåm naøy, töùc laø ñieåm daãn nhaäp. Coù haøng ngaøn, 
haøng vaïn caùch daãn nhaäp. Daãn nhaäp hay thì thaønh 
töïu lôùn. Vaøo lôùp, hoïc sinh caáp moät oàn aøo, coâ giaùo 
muoán daãn nhaäp baøi giaûng ñaàu giôø, neân ñöa thöôùc 
gaïch ñaäp nheï vaøo baûng ñen maáy tieáng, khieán caû lôùp 
im phaêng phaéc, caùc em chuù yù traêm phaàn traêm vaøo 
lôøi môû ñaàu cuûa coâ giaùo. Nhöng vò Giaùo sö Ñaïi hoïc 
thì laïi khoâng theå daãn nhaäp gioáng phöông phaùp coâ 
giaùo Tieåu hoïc. 
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Vò giaûng sö Phaät giaùo ôû caùc Ñaïo traøng thì daãn 
nhaäp baèng caùch cuøng nieäm Phaät ba laàn. Nhöng vò 
Linh muïc Thieân Chuùa giaùo thì laïi daãn nhaäp baèng 
moät baøi Thaùnh ca, do toaøn ban ñoàng xöôùng, vôùi moät 
ñieäu nhaïc vöøa traàm vöøa rung caûm. Moãi moãi ñeàu coù 
moät loái daãn nhaäp rieâng. Ñaëc bieät kinh Phaùp Hoa, 
sau khi thuyeát kinh Ñaïi Thöøa Voâ Löôïng Nghóa 
xong, Ñöùc Phaät quaùn thaáu caên cô ñaïi chuùng ñaõ ñuùng 
“thôøi”, töùc laø ñuùng thôøi ñieåm, khoâng theå sôùm hôn, 
maø cuõng khoâng theå chaäm hôn. Ñöùc Phaät lieàn khaån 
caáp truyeàn daïy phaùp vi dieäu nhaäp ñôøi. 

Töùc laø phaùp moân vi dieäu ñaõ ñuùng luùc nhaäp ñôøi, 
ñeå laøm cho ñôøi bôùt thoâ, haàu nhaäp vaøo teá, vaøo vi, 
tieán ñeán nhaäp dieäu, roài dieäu höõu. Moät phaùp moân toái 
ö quan troïng, cho neân khoâng theå daãn nhaäp nhö 
nhöõng boä kinh khaùc. Rieâng boä kinh Phaùp Hoa, khi 
ñaõ ñuû nhaân duyeân, Ñöùc Phaät choïn caùch laëng thinh 
nhaäp ñònh vaø phoùng quang, khieán cho ñaïi chuùng töø 
ngaïc nhieân naøy, chuyeån sang ngaïc nhieân khaùc. Baét 
buoäc moãi ngöôøi phaûi töï taäp trung taâm yù ñeå theo doõi 
nhöõng hieän ñieàm bieán töôùng khaùc laï naøy. Theá laø, 
Ñöùc Phaät ñaõ thaønh coâng ngay töø giaây phuùt môû ñaàu. 
Thaønh coâng nhôø phöông caùch daãn nhaäp khaùc laï. 

Ñöùc Phaät chôø cho toaøn theå ñaïi chuùng, trôøi, thaàn, 
ngöôøi, quyû, roàng, keå caû haøng chuùng ñeä töû, nhaát laø 
haøng Boà taùt vaø Ñaïi Boà taùt, taát caû ñeàu ngöôõng voïng, 
mong caàu, chuù taâm. Haøng chö thieân thì möa raûi hoa 
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quyù cuùng döôøng, ñaát rung ñoäng saùu ñieäu. Taát caû ñeàu 
nhaát taâm kính ngöôõng, chaép tay hoan hyû, mong caàu 
ñöôïc bieát vieäc gì seõ xaûy ra. Taïi sao Ñöùc Phaät laïi 
nhaém maét, nhaäp ñònh laëng thinh? Söï nhaém maét laëng 
thinh cuûa Ñöùc Phaät coù hai ñieåm chính: Moät laø, chôø 
cho ñaïi thính chuùng nhaát quaùn, ai ai cuõng mong 
ñöôïc laõnh hoäi giaùo phaùp. Hai laø, nhaém maét yeân laëng 
ñeå choïn ai giôùi  thieäu  boä  kinh,  haàu taêng theâm phaàn 
tuyeät dieäu cho boä kinh. 

Hai chuû ñieåm ñaõ hoäi ñuû thuaän duyeân. Luùc baáy 
giôø Ñöùc Phaät taäp trung thaàn löïc vaøo con maét thöù ba, 
phoùng toûa ra luoàng aùnh saùng. Con maét thöù ba, naèm 
giöõa chaën maøy laø con maét noäi löïc. Noùi caùch khaùc, laø 
con maét noäi taâm. AÙnh saùng töø con maét noäi taâm cuûa 
Ñöùc Phaät soi veà phöông Ñoâng, roäng xa khaép möôøi 
taùm ngaøn theá giôùi. Thaáp nhaát laø coõi ñòa nguïc A Tyø, 
cao nhaát ñeán coõi trôøi Saéc Cöùu Caùnh.  

Taát caû ñaïi chuùng nôi Hoäi Phaùp Hoa, nhôø aùnh 
saùng naøy maø ñaõ thaáy roõ khaép caùc coõi aáy. Thaáy thaûy 
chö Phaät, nôi caùc coõi theá giôùi aáy, ñang thuyeát phaùp. 
Thaáy taát caû boán chuùng ñeä töû chö Phaät cuûa caùc coõi 
theá giôùi aáy, ñang haønh ñaïo vaø ñaéc ñaïo. Thaáy roõ chö 
vò Boà taùt, cuûa caùc coõi theá giôùi aáy, ñang roäng ñoä 
chuùng sanh. Ñoàng luùc aáy, laïi cuõng ñöôïc thaáy caùc 
Ñöùc Phaät, nôi caùc theá giôùi aáy, ñang  nhaäp  Nieát baøn. 
Vaø söï xaây baûo thaùp, thôø Xaù lôïi cuûa caùc Ñöùc Phaät 
nôi caùc theá giôùi aáy. 
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Taát caû ñaïi chuùng nôi Hoäi Phaùp Hoa, cuûa Ñöùc 
Phaät Thích Ca, ñang töø ngaïc nhieân naøy chuyeån sang 
ngaïc nhieân khaùc. Chaúng khaùc naøo moät ñoaøn ngöôøi, 
ñang ngoài giöõa ñeâm toái, boãng coù moät aùnh ñeøn pha, 
roïi chieáu cho taát caû thaáy roõ ñöôïc nhöõng ñieàu hy höõu 
chöa töøng coù. 

Ñaùng lyù ñeán ñaây, Ñöùc Phaät môû maét, mæm cöôøi 
vaø truyeàn daïy phaùp Dieäu Höõu, Ñaïi thöøa. Nhöng 
khoâng, Ñöùc  Phaät  vaãn tieáp tuïc nhaém maét, nhaäp 
ñònh, khieán cho söï phaân vaân cuûa ñaïi chuùng, caøng luùc 
caøng daâng cao.  

Muïc ñích, Ñöùc Phaät muoán nôi ñaïi chuùng coù 
ngöôøi ñaày ñuû uy tín, ñöùng leân töï hoûi nhöõng ñieåm 
khaùc laï naøy vaø cuõng chính trong ñaïi chuùng phaûi coù 
ngöôøi sieâu vieät xuaát hieän, töï ñöùng ra giaûi thích. 
Chính lôøi giaûi thích naøy laø lôøi giôùi thieäu haáp daãn 
nhaát, huøng hoàn nhaát. Ñöôïc nhö vaäy môùi ñuû söùc naêng 
ñoäng cuûa bí quyeát chieác chìa khoùa thaàn, ñöa vaøo 
khai môû cho moät bí phaùp vi dieäu nhaäp ñôøi.  

Ñuùng vaäy, Ñöùc Boà taùt Di Laëc ñöùng leân hoûi 
Ngaøi Ñaïi Boà taùt Vaên Thuø. Nhôø vaäy maø Ngaøi Vaên 
Thuø môùi ñuû duyeân giaûi thích nhöõng nghi vaán cuûa ñaïi 
chuùng.  

Chaùnh vaên 
6 - Luùc baáy giôø, Boà taùt Di Laëc nghó raèng: 

Hoâm nay Ñöùc Theá Toân hieän ñieàm, bieán töôùng vì 
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nhaân duyeân gì, maø coù ñieàm laønh naøy? Hieän Ñöùc 
Phaät coøn ñang nhaäp chaùnh ñònh, vieäc bieán hieän 
hy höõu khoâng theå nghó baøn naøy, neân hoûi ai? Ai 
ñaùp ñöôïc? 

Boà taùt nghó tieáp: “ Nay coù Ngaøi Phaùp Vöông 
Töû Vaên Thuø Sö Lôïi, veà thuôû quaù khöù ñaõ töøng 
thaân caän cuùng döôøng voâ löôïng Chö Phaät, chaéc 
chaén Ngaøi roõ bieát töôùng hy höõu naøy. Vaäy ta neân 
nhôø Ngaøi giaûi thích ! 

Luùc aáy, haøng Tyû kheo, Tyû kheo Ni, nam Cö 
só, nöõ Cö só vaø haøng trôøi ngöôøi thaàn quyû roàng … 
vaân vaân … ñeàu cuøng nghó: Töôùng thaàn thoâng 
hieän chieáu saùng cuûa Ñöùc Phaät, nay neân hoûi ai ? 

7 - Luùc baáy giôø, Boà taùt Di Laëc muoán giaûi toûa 
choã nghi cuûa mình vaø quaùn xeùt taâm nieäm cuûa caû 
boán chuùng Taêng, Ni, thieän nam, tín nöõ, keå caû 
trôøi ngöôøi thaàn quyû roàng … vaân vaân … maø hoûi 
Ngaøi Vaên Thuø raèng: Vì nhaân duyeân gì maø coù 
töôùng laønh thaàn thoâng naøy phoùng haøo quang lôùn 
chieáu soi khaép moät vaïn taùm nghìn coõi ôû phöông 
Ñoâng, thaáy roõ heát thaûy söï trang nghieâm nôi caùc 
coõi cuûa Chö Phaät ôû ñoù ? 

Giaûng luaän 
Xöa nay, caùc baäc sieâu vieät, hieàn thaùnh, yeáu 

nhaân thaønh töïu vieân maõn söù maïng cuûa mình, phaàn 
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lôùn khoâng  chæ  rieâng  do caùc Ngaøi, maø laø nhôø phaàn 
trôï lyù ñoùng goùp raát quan troïng. 

Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni, baäc sieâu nhaân, 
vöôït treân söï thaønh töïu haïnh nguyeän, moät phaàn nhôø 
ôû söï trôï lyù sieâu tuyeät. Boä kinh Phaùp Hoa sieâu ñaúng 
hôn caùc boä kinh khaùc, laø vì boä kinh naøy coù phaàn 
daãn nhaäp ñaõ quaù ñaëc bieät, maø phaàn trôï lyù laïi coøn 
ñaëc bieät hôn.  

Toaøn theå ñaïi chuùng phaùp hoäi Phaùp Hoa, caøng 
luùc caøng daâng cao nieàm kính ngöôõng vaø caøng haùo 
höùc yù nieäm ñôïi chôø, keå caû moät traêm boán chuïc ngaøn 
vò Boà taùt, nhaát laø caùc Ngaøi Ñaïi Boà taùt cuõng ñang 
phaân vaân, thaéc maéc. Trong soá aáy coù Ngaøi Di Laëc, laø 
vò Ñaïi Boà taùt coù uy tín nhaát vaø ñieàm tænh nhaát, cuõng 
laáy laøm phaân vaân, ñònh ñöùng leân baïch Phaät, ñeå ñöôïc 
baøy toû noãi nieàm phaân vaân vaø troâng ñôïi cuûa chính 
mình cuøng caû ñaïi chuùng. Nhöng nhìn maõi, Ñöùc Phaät 
vaãn trong tö theá nhaäp ñònh. 

Trong luùc baên khoaên, Ngaøi Boà taùt Di Laëc tröïc 
nhôù, laø taïi Ñaïo traøng coù söï hieän dieän cuûa Boà taùt 
Vaên Thuø. Chæ coù Ngaøi Vaên Thuø môùi hieåu roõ nhöõng 
hieän töôïng khaùc laï naøy, bôûi vì Ñöùc Vaên Thuø laø vò coå 
Phaät hieän thaân Boà taùt ñaõ töøng trôï duyeân chaùnh phaùp, 
veà thuôû chö Phaät, thuoäc nhieàu ñôøi kieáp quaù khöù xa 
xöa. 

�  Ñoùng vai ôõm ôø 
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Boà taùt Di Laëc, laø vò Boà taùt saép laøm vò Giaùo chuû, 
thay Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni. Vaäy maø Ngaøi 
khoâng bieát gì veà hieän töôïng phoùng quang naøy ö? 
Ngaøi thöøa bieát. Nhöng ôû ñôøi maáy ai chòu ñaám maø 
khoâng aên xoâi? Coù ai thoâng minh maø giaû vôø doát naùt, 
ñeå bò baïn mình “xaøi xeå” giöõa coâng chuùng? Ngoaøi 
Ngaøi Boà taùt Di Laëc, Ñaïo traøng coøn tìm coù ai? Caùc 
Ngaøi chia nhau ñoùng kòch, ñeå môû khai taâm trí ñaïi 
chuùng. Caùc Ngaøi giaû vôø doát naùt, gioáng nhö söï doát 
naùt cuûa keû khaùc thì môùi ñoä ñöôïc hoï. Caùc Ngaøi haï 
thaáp phaåm giaù, ñeå maøi moøn caùi caù vò, caùi tieåu ta cuûa 
keû khaùc. Nhöõng ai coøn töï cao, töï ñaïi, cho mình 
thoâng minh xuaát chuùng, xin haõy sôùm chieâm nghieäm 
ñoaïn kinh naøy. 

Û 

Chaùnh vaên 
Boà taùt Di Laëc laäp laïi nghóa naøy baèng thô keä: 

8 -  Kính thöa Ngaøi Vaên Thuø ! 
Duyeân gì Ñöùc Ñaïo Sö 
Töø loâng traéng chaën maøy 
Phoùng quang chieáu khaép coõi 
Trôøi möa hoa Maïn ñaø 
Cuøng hoa Maïn thuø sa 
Gioù thôm muøi chieân ñaøn 
Hoan hyû loøng ñaïi chuùng 
Do nhaân duyeân nhö theá  
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Maø coõi ñaát nghieâm tònh 
Khaép thaûy theá giôùi ñaây 
Rung ñoäng caû saùu ñieäu 
Boán boä chuùng baáy giôø 
Thaân yù ñeàu an vui 
Gaëp ñieàu chöa töøng coù 

9 -  Haøo quang chaën maøy Phaät 
Chieáu saùng khaép phöông Ñoâng 
Moät vaïn taùm nghìn coõi 
Ñeàu aùnh nhö saéc vaøng 
Töø ñòa nguïc A Tyø 
Treân ñeán trôøi Höõu Ñaûnh 
Trong caùc theá giôùi ñoù 
Caû saùu loaøi chuùng sanh 
Cheát sanh theo caùc ñöôøng 
Ñuû nghieäp duyeân laønh döõ 
Thoï baùo toát laãn xaáu 
Nôi ñaây ñeàu thaáy roõ 

10 - Laïi thaáy caùc Ñöùc Phaät 
Baäc thaùnh chuùa Sö töû 
Ñang dieãn thuyeát kinh ñieån 
Maàu nhieäm vaøo baäc nhaát 
Tieáng Chö Phaät thanh tònh 
AÂm thanh thaät eâm dòu 
Chæ daïy chö Boà taùt 
Vaïn öùc voâ soá vò 
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Tieáng Phaïm aâm thaâm dieäu 
Khieán moïi ngöôøi thích nghe 
Chö Phaät ôû coõi mình 
Ñang giaûng thuyeát chaùnh phaùp 
Duøng ñuû moùn nhaân duyeân 
Cuøng voâ löôïng thí duï 
Haàu toû roõ phaùp Phaät  
Ñeå khai ngoä chuùng sanh 
Neáu coù ai bò khoå 
Nhaøm sanh giaø beänh cheát 
Phaät vì thuyeát Töù ñeá 
Ñeå döùt tröø caùc khoå 
Neáu gaëp ngöôøi höõu phöôùc 
Ñaõ töøng cuùng döôøng Phaät 
Chæ caàu phaùp thuø thaéng 
Lieàn thuyeát haïnh Duyeân giaùc 
Neáu nhö coù Phaät töû 
Tu taäp nhöõng coâng haïnh 
Ñeå caàu tueä voâ thöôïng 
Phaät thuyeát phaùp roát raùo 

11 - Ngaøi Vaên Thuø Sö Lôïi ! 
Chuùng toâi taïi nôi ñaây 
Thaáy nghe nhö theá aáy 
Vaø haøng ngaøn vieäc khaùc 
Thaûy ñeàu thaáy roõ heát 
Nay seõ löôïc trình baøy. 
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12 - Toâi thaáy caùc coõi kia 
Boà taùt, caùt soâng Haèng 
Ñaõ duøng moïi nhaân duyeân 
Chæ caàu chöùng Phaät ñaïo 
Hoaëc coù vò boá thí 
Vaøng baïc, ngoïc, san hoâ 
Traân chaâu, ngoïc nhö yù 
Ngoïc xaø cöø, maõ naõo 
Kim cöông vaø traân baûo 
Ngöôøi haàu cuøng xe ngöïa  
Kieäu caùng naïm ngoïc baùu 
Hoan hyû ñem boá thí 
Hoài höôùng caàu Phaät ñaïo 
Nguyeän chöùng ñaéc Phaät thöøa 
Sieâu vöôït treân ba coõi 
Chö Phaät haèng ngôïi khen 
Hoaëc coù vò Boà taùt 
Xe töù maõ, xe baùu 
Bao lôn che taøng ñeïp 
Trau chuoát ñem boá thí 
Laïi thaáy coù Boà taùt 
Boá thí caû vôï con 
Thaân theå cuøng tay chaân 
Ñeå caàu ñaïo voâ thöôïng 
Laïi thaáy coù Boà taùt 
Ñaàu maét caû thaân theå 
Ñeàu hoan hyû xaû thí 
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Ñeå caàu ñaéc tueä Phaät 

13 - Ngaøi Vaên Thuø Sö Lôïi ! 
Laïi thaáy caùc quoác vöông 
Ñi ñeán choã Phaät ngöï 
Thöa hoûi ñaïo voâ thöôïng 
Roài vui veû boû ngoâi 
Cung ñieän laãn vôï con 
Xuaát gia caïo raâu toùc 
Khoaùc vaøo mình phaùp phuïc 
Hoaëc laïi thaáy Boà taùt 
Maø hieän laøm Tyû kheo 
Moät mình nôi vaéng veû 
Öa vui trì kinh ñieån 
Cuõng thaáy coù Boà taùt 
Duõng maõnh vaø tinh taán 
Vaøo aån nôi nuùi saâu 
Tö duy veà Phaät ñaïo 
Vaø thaáy böïc ly duïc 
Thöôøng ôû choã troáng vaéng 
Saâu tu moân thieàn ñònh 
Ñaéc naêm phaùp thaàn thoâng 
Laïi thaáy nhieàu Boà taùt 
Chaép tay truï thieàn ñònh 
Tuyeân haøng nghìn baøi keä 
Taùn thaùn ñaáng Phaùp vöông 
Laïi thaáy coù Boà taùt 
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Trí saâu chí beàn chaéc 
Hay hoûi phaùp nôi Phaät 
Nghe hieåu môùi thoï trì 

Laïi thaáy haøng Phaät töû(∗)

Ñònh tueä ñeàu ñaày ñuû 
Duøng voâ löôïng thí duï 
Vì chuùng maø giaûng phaùp 
Thích vui thuyeát giaùo phaùp 
Chæ daãn caùc Boà taùt 
Phaù deïp caùc binh ma 
Maø ñaùnh reàn troáng phaùp 
Cuøng thaáy vò Boà taùt 
Tónh mòch yeân laëng ngoài 
Trôøi roàng ñeàu cung kính 
Chaúng laáy ñoù laøm möøng 
Laïi thaáy coù Boà taùt 
ÔÛ röøng phoùng haøo quang 
Cöùu khoå choán ñòa nguïc 
Khieán ñeàu nhaïâp Phaät ñaïo 
Laïi thaáy haøng Phaät töû(*)

Chöa töøng coù nguû nghæ 

                                           
 (*)Töø Phaät töû trong ngöõ caûnh naøy khoâng coù 
nghóa tín ñoà ñaïo Phaät taïi gia maø laø caùc vò Ñaïi 
Boà taùt nhö Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi cuõng ñöôïc 
goïi laø Phaät töû. 
(*)Ñaây chæ caùc Ñaïi Boà taùt 
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Kinh haønh ôû trong röøng 
Sieâng naêng caàu Phaät ñaïo 
Cuõng tu ñuû giôùi ñöùc 
Oai nghi khoâng thieáu soùt 
Loøng saïch nhö chaâu baùu 
Tu caàu chöùng Phaät ñaïo 
Vaø thaáy haøng Phaät töû(*)

An truï ñöùc nhaãn nhuïc 
Bò keû Taêng thöôïng maïn 
Maéng chöûi cuøng ñaùnh ñaäp 
Thaûy ñeàu vui nhaãn nhuïc 
Ñeå caàu chöùng Phaät ñaïo 
Laïi thaáy coù Boà taùt 
Xa rôøi söï vui chôi 
Traùnh quyeán thuoäc meâ muoäi 
Öa thaân caän baäc trí 
Taâm chuyeân tröø naùo ñoäng 
Nhieáp nieäm nôi nuùi röøng 
Traûi ngaøn vaïn öùc naêm 
Ñeå caàu chöùng Phaät ñaïo 

 

Giaûng luaän 
Ñoaïn thöù nhaát: Ngaøi Boà taùt Di Laëc hoûi Boà taùt 

Vaên Thuø, duyeân côù naøo maø Ñöùc Theá Toân hieän 
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ñieàm bieán töôùng vaø phoùng quang chieáu khaép möôøi 
taùm ngaøn coõi ôû phöông Ñoâng vaø caûnh trí cuõng 
khaùc thöôøng, naøo laø trôøi möa hoa, trong gioù laïi coù 
thoaûng thôm muøi höông chieân ñaøn. Ñaát rung ñoäng 
saùu ñieäu, heát thaûy boán boä chuùng ñeä töû Ñöùc Phaät, 
nôi hoäi Phaùp Hoa, ñeàu hoan hyû vì gaëp ñieàm laï toát 
ñeïp chöa töøng coù. 

Vieäc hieän ñieàm bieán töôùng phoùng quang cuûa 
Ñöùc Phaät Thích Ca cuõng chaúng khaùc naøo vieäc trôøi 
naéng haïn saép möa lôùn thì maây ñen mòt muø, saám 
chôùp saùng loøa, ñaát chuyeån rung, gioù thoåi maïnh, caây 
coû chuyeån mình, vaïn vaät keå caû moïi ngöôøi nôi saép 
möa ñeàu roän raøng ñoùn möa. Bôûi vì ai ñaõ laø ngöôøi 
lôùn thì ñeàu hieåu roõ vieäc saép möa, ngoaïi tröø caùc em 
beù thô. 

ÔÛ ñaây Ñöùc Phaät hieän ñieàm laønh, bieán töôùng 
khaùc thöôøng, caûnh vaät chuyeån ñoäng, ngöôøi ngöôøi 
ñeàu hoan hyû. Neáu moïi ngöôøi khoâng bieát vieäc toát saép 
xaûy ra thì taïi sao laïi hoan hyû? Neáu nhö trôøi ñaát saép 
baõo toá lieäu coù ai vui möøng khoâng? Vaäy thì vieäc ñaïi 
kieát töôøng saép ñeán laø vieäc gì, neáu khoâng phaûi laø 
Ñöùc Phaät saép thuyeát phaùp lôùn, phaùp toái ö quan troïng 
thì laø vieäc gì? Taát caû boán chuùng, trong ñoù coù hai 
chuùng cö só maø coøn bieát roõ nhö theá. Cho neân Boà taùt 
Di Laëc chæ laø giaû vôø ñoùng vai ôõm ôø hoûi Boà taùt Vaên 
Thuø, muïc ñích muoán laøm noåi baät theâm vieäc thuyeát 
boä kinh quan troïng. Maët khaùc laø neâu theâm moät 
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phöông phaùp daïy cho ñôøi sau, ai muoán laøm vieäc gì 
toái ö quan troïng thì phaûi chôø ñuû moïi yeáu toá, nhaát laø 
maët nhaân söï. Ví nhö toå chöùc ñaïi leã thì phaûi coù xöôùng 
ngoân vieân. Boà taùt Di Laëc coù hoûi thì Boà taùt Vaên Thuø 
môùi coù lyù do giôùi thieäu raèng, Ñöùc Phaät Thích Ca saép 
thuyeát boä kinh toái toân, toát maät, ñoù laø kinh Ñaïi thöøa 
Dieäu Phaùp Lieân Hoa. Muïc ñích gôïi cho thính chuùng, 
nhöõng ai toø moø, hoaëc khao khaùt caøng theâm söï chuù yù 
ñeå nghe. 

Ñoaïn hai: Haøo quang töø loâng traéng giöõa chaën 
maøy cuûa Ñöùc Phaät Thích Ca, chieáu soi saùng khaép 
möôøi taùm ngaøn coõi ôû phöông Ñoâng, treân ñeán trôøi 
Höõu Ñænh, döôùi thaáu soi khaép coõi ñòa nguïc A Tyø. 
Saùu loaøi chuùng sanh keå töø loaøi trôøi trôû xuoáng ñeán 
Tam ñoà, ñaïi chuùng nôi hoäi Phaùp hoa, nuùi Linh Sôn 
ñeàu nghe vaø thaáy roõ caû söï sinh ra töø loaøi naøo, cheát 
thaønh gioáng gì. Nghieäp laønh laãn döõ, khaép möôøi taùm 
ngaøn coõi ôû phöông Ñoâng. 

Ñoaïn thöù ba: Ñaëc bieät laø ñaïi chuùng hieän ôû taïi 
theá giôùi Sa Baø khi ñöôïc nöông haøo quang cuûa Ñöùc 
Phaät Thích Ca thì chaúng nhöõng chæ thaáy, maø coøn 
nghe roõ tieáng thuyeát phaùp cuûa chö Phaät khaép möôøi 
taùm ngaøn coõi. 

Ñoaïn kinh naøy neáu caùch ñaây vaøi traêm naêm thì 
ngoaøi nhöõng vò tu chöùng môùi tin, coøn haàu heát quaàn 
chuùng ñeàu cho laø huyeàn thoaïi. Nhöng ngaøy nay ñaõ 
coù  maùy vaø ñaøi truyeàn hình, giuùp moïi ngöôøi môû roäng 
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taàm kieán thöùc, neân chaúng ai coøn thaéc maéc. Ñaëc bieät 
chö Phaät khaép möôøi taùm ngaøn coõi, ôû phöông Ñoâng 
khoâng chæ rieâng daïy cho haøng thaáp keùm, maø laø ñang 
chæ daïy cho haøng Boà taùt, soá ñoâng haøng vaïn trieäu 
trieäu vò. Rieâng boán boä chuùng vaø chuùng sanh thì chö 
Phaät ôû möôøi taùm ngaøn coõi phöông Ñoâng naøy, cuõng 
thuyeát Tam thöøa nhö Ñöùc Phaät Thích Ca ôû coõi Sa 
Baø. Nhöõng ai nhaøm chaùn sanh laõo beänh töû thì chö 
Phaät nôi möôøi taùm ngaøn coõi naøy thuyeát phaùp Nieát 
baøn. Neáu laø haøng ngöôøi ñuû phöôùc duyeân, ñaõ töøng 
cuùng döôøng chö Phaät ñeå caàu phaùp thuø thaéng thì chö 
Phaät ôû caùc coõi ñoù thuyeát haïnh Duyeân Giaùc. Neáu coù 
haøng Phaät töû bieát tu taäp phaùp lôùn, phaùt Boà ñeà taâm 
caàu ñaéc tueä voâ thöôïng thì chö Phaät nôi caùc coõi naøy 
ñeàu thuyeát daïy phaùp Ba la maät, töùc laø phaùp roát raùo, 
caàu chöùng quaû vò Phaät. 

Ñoaïn keä naøy Boà taùt Di Laëc trình baøy cho haøng 
ñeä töû cuûa Ñöùc Phaät vaø chuùng sanh coõi Sa Baø thuôû 
ñoù vaø baây giôø bieát raèng, khoâng chæ rieâng Ñöùc Thích 
Ca phöông tieän thuyeát ba thöøa, maø chö Phaät khaép 
möôøi phöông, nhaát laø chö Phaät nôi möôøi taùm ngaøn 
coõi ôû phöông Ñoâng, ñeàu aùp duïng phaùp phöông tieän, 
thuyeát phaùp ba thöøa: Thanh Vaên thöøa, Duyeân Giaùc 
thöøa vaø Phaät thöøa. 

Ñoïc tuïng tu trì ñeán ñaây, neáu ai coøn phaân bieät 
Ñaïi thöøa, Tieåu thöøa, hoaëc Nam toâng, Baéc toâng laø hai 
thì khoâng chæ rieâng huûy baùng Ñöùc Phaät Thích Ca, maø 
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coøn huûy baùng chö Phaät khaép möôøi taùm ngaøn coõi ôû 
phöông Ñoâng, cuøng chö Phaät khaép möôøi phöông vaäy. 

Ñoaïn boán: Boà taùt Di Laëc trình baøy toùm löôïc 
cuøng Boà taùt Vaên Thuø raèng ñaïi chuùng nôi hoäi Phaùp 
Hoa, khoâng chæ rieâng thaáy nghe moät vaøi vieäc, maø caû 
ngaøn vieäc dieäu kyø nôi möôøi taùm ngaøn coõi ôû phöông 
Ñoâng vaø tuaàn töï trình baøy nhöõng vieäc quan troïng 
nôi ñoaïn naêm. 

Ñoaïn naêm: Soá Boà taùt vaø Ñaïi Boà taùt ôû möôøi taùm 
ngaøn coõi ôû phöông Ñoâng, nhieàu hôn soá haït caùt cuûa    
soâng Haèng (taïi AÁn Ñoä). Taát caû haøng Boà taùt naøy, coù 
soá vò duøng nhieàu nhaân duyeân chæ caàu chöùng quaû vò 
Phaät. Coù nhieàu vò boá thí taát caû vaøng baïc chaâu baùu xe 
ngöïa kieäu caùng ñeå hoài höôùng caàu thaønh Phaät. Coù 
nhieàu vò boá thí taát caû caùc loaïi xe toát. Coù nhieàu vò boá 
thí caû vôï con. Cuõng coù nhieàu vò boá thí caû thaân theå 
tay chaân ñaàu maét ñeå caàu thaønh Phaät ñaïo. 

Ngaøy nay ôû coõi Sa baø tuy laø thôøi chaùnh phaùp 
môø suy, nhöng nhôø kinh Phaùp Hoa neân cuõng coù 
nhieàu vò cuùng döôøng caû taøi saûn, laïi coù nhieàu vò xaû 
thí caû thaân maïng. 

Ñeä töû hoâm nay nguyeän ñoát mình 
Laøm ñeøn soi saùng neûo voâ minh … 

Ñoaïn saùu: Boà taùt Di Laëc trình baøy vôùi Boà taùt 
Vaên Thuø vieäc moä ñaïo, nghe phaùp vaø xuaát gia cuûa 
caùc vò vua chuùa nôi möôøi taùm ngaøn coõi ôû phöông 
Ñoâng. 
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Caùc vò Boà taùt laøm thaân Tyû kheo ôû nôi vaéng veû. 
Cuõng coù nhieàu vò aån nôi nuùi saâu. Cuõng coù nhieàu vò 
laïi ôû nhöõng nôi troáng vaéng. Hoaëc coù nhieàu vò 
chuyeân tu thieàn ñònh, thuyeát haøng nghìn baøi keä, taùn 
thaùn haïnh Ñöùc Phaät. Laïi cuõng coù nhieàu vò thöôøng 
ñeán hoûi Phaät veà caùc choã phaùp bí yeáu. Laïi thaáy nhieàu 
Phaät töû (Ñaïi Boà taùt) ñaõ ñuû ñaày giôùi ñònh tueä, thöôøng 
vì chuùng sanh thuyeát phaùp, chæ daãn nhieàu vò Boà taùt, 
deïp phaù caùc binh ma, luoân ñaùnh reàn troáng phaùp. Laïi 
thaáy coù haøng Boà taùt, chæ yeân tònh ngoài. Duø haøng trôøi 
roàng cung kính, nhöng chaúng vì vaäy maø vui möøng. 
Laïi thaáy nhieàu vò Boà taùt, ngoài ôû röøng phoùng haøo 
quang, cöùu khaép choán ñòa nguïc, khieán nôi ñoù ñöôïc 
nhaäp Phaät ñaïo. Laïi thaáy coù haøng Phaät töû chaúng heà 
coù söï nguû nghæ, thöôøng ñi kinh haønh, ñaày ñuû oai nghi 
teá haïnh, giôùi ñöùc, chuyeân taâm tu caàu Phaät ñaïo. Laïi 
thaáy haøng Phaät töû, truï nôi ñöùc nhaãn nhuïc, thöôøng bò 
nhieàu keû taêng thöôïng maïn chöûi maéng, mieät nhuïc, 
maø vaãn chòu nhaãn, taâm taâm nieäm nieäm chæ caàu Phaät 
ñaïo. Laïi thaáy nhieàu Boà taùt rôøi boû söï vui chôi, traùnh 
xa söï meâ muoäi cuûa quyeán thuoäc, thöôøng gaàn caùc 
baäc trí, taâm chuyeân tröø moïi söï naùo ñoäng, vui ñònh 
nôi nuùi röøng, traûi qua thôøi gian laâu xa, ñeå caàu chöùng 
Phaät ñaïo. Ñoïc qua ñoaïn naøy, neáu ai haønh trì Phaùp 
Hoa thì lieàn caét ñöùt söï phaân bieät, söï so saùnh thaày 
naøy hay, thaày kia dôû, vò Ni naøy coù ñöùc, vò Ni kia 
thieáu taøi, vò naøy giöõ giôùi, vò noï thieáu uy … Neáu ai 
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coøn phaân bieät nhö theá thì ngöôøi ñoù chöa thoï trì kinh 
Phaùp Hoa. Boà taùt maø coøn ña haïnh nhö theá, vaäy 
chuùng ta ñoøi hoûi chö hieän tieàn Taêng taát caû ñeàu gioáng 
nhau nhö in, nhö ñuùc thì laøm sao ñoä chuùng sanh. Loãi 
naøy trong giôùi tín ñoà ña phaàn ñeàu phaïm phaûi. 

Chaùnh vaên 

14 - Laïi thaáy vò Boà taùt 
Daâng thöùc aên ngon boå 
Cuøng traêm thöù thuoác men 
Daâng cuùng Phaät cuøng Taêng 
AÙo ñeïp haøng thöôïng haïng 
Giaù trò vaøng ngaøn muoân 
Hoaëc thöù y voâ giaù 
Daâng cuùng Phaät vaø Taêng 
Duøng ngaøn vaïn öùc thöù 
Nhaø baùu goã chieân ñaøn 
Choïn giöôøng naèm sang ñeïp 
Ñeå cuùng Phaät vaø Taêng 
Röøng vöôøn thaät thanh tònh 
Hoa quaû ñeàu sum seâ 
Suoái trong laãn ao taém 
Cuùng döôøng Phaät vaø Taêng 
Cuùng thí nhö theá ñoù 
Caùc moùn cuùng toát ñeïp 
Vui veû chaúng heà nhaøm 
Ñeå caàu ñaïo voâ thöôïng 
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15 - Laïi thaáy vò Boà taùt 
Giaûng noùi phaùp tòch dieät 
Duøng ñuû lôøi höôùng daãn 
Daïy voâ soá chuùng sanh 
Hoaëc thaáy vò Boà taùt 
Quaùn saùt nhöõng phaùp taùnh 
Ñeàu chaúng coù hai töôùng 
Cuõng ví nhö hö khoâng 
Laïi thaáy haøng Phaät töû 
Taâm chaúng heà meâ ñaém 
Duøng moùn dieäu hueä naøy 
Maø caàu ñaïo voâ thöôïng 

16 - Thöa Boà taùt Vaên Thuø 
Laïi thaáy vò Boà taùt 
Sau khi Phaät dieät ñoä 
Cuùng döôøng Xaù lôïi Phaät 
Laïi thaáy haøng Phaät töû 
Xaây döïng caùc thaùp chuøa 
Nhieàu nhö caùt soâng Haèng 
Nghieâm söùc khaép coõi nöôùc 
Böûu thaùp cao vaø ñeïp 
Ñeán naêm nghìn do tuaàn 
Beà ngang roäng xöùng nhau 
Khoaûng hai nghìn do tuaàn 
Trong moãi moãi thaùp mieáu 
Ñeàu coù nghìn traøng phan 
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Maøn baùu treo phuû khaép 
Tieáng linh baùu hoøa reo 
Ñoâng ñuû trôøi thaàn roàng 
Nhaân vaø caû phi nhaân 
Höông hoa laãn kyû nhaïc 
Thöôøng kính daâng cuùng döôøng 
Ngaøi Vaên Thuø Sö Lôïi 
Thaûy caùc haøng Phaät töû 
Vì cuùng döôøng Xaù lôïi 
Neân trang hoaøng chuøa thaùp 
Coõi nöôùc ñeïp töï nhieân 
Thuø thaéng vaø trang nghieâm 
Nhö caây thieân thoï vöông 
Boâng hoa ñang böøng nôû 

17 - Phaät phoùng haøo quang saùng 
Toâi cuøng caû chuùng hoäi 
Thaáy nôi quoác ñoä ñoù 
Caùc thöù thaät toát ñeïp 
Thaàn löïc cuûa Chö Phaät 
Trí tueä ñeàu hy höõu 
Phoùng nhöõng ñaïo tònh quang 
Soi saùng voâ löôïng coõi 
Chuùng toâi thaáy vieäc naøy 
Ñaëng ñieàu chöa töøng coù 

18 - Xin Boà taùt Vaên Thuø 
Giaûi toûa loøng chuùng nghi 
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Boán chuùng ñeàu mong ñôïi 
Nhìn Ngaøi vaø nhìn toâi 
Ñöùc Theá Toân côù chi 
Phoùng toûa quang minh naøy ? 
Boà taùt kòp thôøi ñaùp 
Giaûi nghi cho chuùng möøng 
Ñöôïc nhöõng lôïi ích gì  
Phaät phoùng quang nhö theá ? 
Khi Phaät ngoài Ñaïo traøng 
Chöùng ñöôïc phaùp thaâm dieäu 
Vì muoán thuyeát phaùp ñoù 
Hay laø saép thoï kyù ? 
Hieån baøy caùc coõi Phaät 
Caùc baùu ñeàu trang nghieâm 
Cuøng thaáy caùc Ñöùc Phaät 
Ñaây khoâng laø vieäc nhoû 
Ngaøi Vaên Thuø neân bieát 
Boán chuùng vaø Thieân Long 
Ngoùng nhìn Ngaøi thuyeát giaûng 
Nhöõng gì xin Ngaøi giaûi ! 

 

Giaûng luaän 
Ñoaïn baûy vaø taùm: Boà taùt Di Laëc trình baøy tieáp 

vôùi Boà taùt Vaên Thuø raèng: Ñaïi chuùng vaø Ngaøi thaáy 
caùc vò Boà taùt ôû möôøi taùm ngaøn coõi phöông Ñoâng, 
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ñem daâng thöùc aên nöôùc uoáng vaø cuùng haøng traêm thöù 
thuoác men leân Ñöùc Phaät vaø chö Taêng. Keå caû y phuïc 
loaïi quyù cuõng daâng cuùng döôøng Ñöùc Phaät vaø chö 
Taêng. Laïi coøn cuùng döôøng nhaø ôû, giöôøng naèm loaïi 
quyù, keå caû vöôøn röøng caây traùi, suoái ao nôi taém röûa 
ñeå Ñöùc Phaät vaø chö Taêng coù ñaày ñuû phöông tieän. 
Taát caû söï cuùng döôøng aáy ñeàu hoài höôùng caàu thaønh 
Phaät ñaïo. 

Laïi coù nhöõng vò Boà taùt, vôùi aâm thanh eâm dòu 
thöôøng dieãn thuyeát phaùp tòch dieät, ñoä voâ soá chuùng 
sanh. Ñaëc bieät coù nhöõng vò Boà taùt, quaùn thaáu caùc 
phaùp taùnh, ñeàu chaúng heà coù hai töôùng. Ví nhö 
khoaûng hö khoâng chaúng hai, cho neân caùc phaùp taùnh 
laøm sao laïi coù hai? Laïi coøn coù nhöõng haøng Phaät töû, 
taâm khoâng choã meâ ñaém. Taát caû caùc haøng  Boà  taùt  
vaø  Phaät töû naøy, duøng caùc  
moùn dieäu hueä, maø caàu chöùng ñaïo voâ thöôïng. 

Muïc ñích caùc ñoaïn keä naøy nhaéc nhôû khuyeân 
haønh giaû Phaùp Hoa kinh khoâng ñaém chaáp, nhaát laø 
khoâng ñöôïc phaân bieät laø coù hai töôùng. Neáu khoâng 
chöùng ñaéc, hoaëc lieãu ngoä phaùp “Baát nhò” thì khoù 
thoï trì kinh Phaùp Hoa. Theá gian coù nhieàu ngöôøi coøn 
meâ môø, hoaëc tham ñaém muoán oâm troøn hö khoâng 
vaøo laøm cuûa rieâng cho mình. Traùi vôùi soá ngöôøi meâ 
muoäi thì coù haïng ngöôøi khaùc muoán cheû hö khoâng 
thaønh hai phaàn, ñeå mình daønh moät nöûa. Noùi ra ai 
cuõng thaáy nhöõng ñieàu meâ muoäi aáy laø xaáu, nhöng 
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thöôøng chính mình ham thích ñoùng vai keû meâ muoäi 
maø khoâng hay! 

Ñoaïn chín: Boà taùt Di Laëc trình baøy vôùi Boà taùt 
Vaên Thuø raèng: Ngaøi vaø Ñaïi chuùng nöông haøo quang 
Ñöùc Phaät Thích Ca, thaáy roõ möôøi taùm ngaøn coõi ôû 
phöông Ñoâng. Sau khi caùc Ñöùc Phaät dieät ñoä, coù 
nhöõng vò Boà taùt lo xaây thaùp cuùng döôøng Xaù lôïi Phaät. 
Chaúng rieâng haøng Boà taùt, maø haøng trôøi ngöôøi thaàn 
quyû roàng, cuøng phi nhôn thöôøng ñem höông hoa kyû 
nhaïc ñeán cuùng döôøng thaùp mieáu. Caùc haøng Phaät töû, 
vì söï cuùng döôøng Xaù lôïi Phaät neân trang hoaøng thaùp 
mieáu loäng laãy trang nghieâm. 

Söï muïc kích cuûa Boà taùt Di Laëc vaø ñaïi chuùng nôi 
hoäi Phaùp Hoa taïi coõi Sa baø khoâng phaûi chæ rieâng 
trình baøy cho Ngaøi Vaên Thuø, maø laø ñeå chæ daïy 
chuùng sanh veà caùc coõi ñôøi sau naøy. Ai phaùt khôûi 
loøng tin vaø tin saâu, tin vöõng chaéc thì ñoïc tuïng thoï trì, 
ai chöa tin phaûi tö duy ñeå khôûi nieàm tin, coøn neáu 
khoâng tin thì khoan ñoïc tuïng thoï trì in sao vieát cheùp 
cuùng döôøng. Vì nieàm tin laø quan troïng, cho neân môùi 
môû ñaàu kinh ñaõ gaëp hai chöõ “Nhö thò”, töùc laø “Nhö 
vaäy”. Chôn lyù laø nhö vaäy khoâng theå khaùc hôn. Coâng 
thöùc toaùn laø nhö vaäy, khoâng ñuùng thì khoâng coù ñaùp 
soá. Muoán coù trí tueä phaûi khôûi ñaàu töø nieàm tin, khoâng 
coù nieàm tin khoâng bao giôø coù trí tueä. 

Ñoaïn möôøi: Boà taùt Di Laëc taùn thaùn veà söï tuyeät 
dieäu cuûa luoàng haøo quang maø Ñöùc Phaät Thích Ca ñaõ 
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giuùp ñaïi chuùng thaáy roõ nhöõng ñieàu huyeàn nhieäm 
khoâng theå nghó baøn, khaép möôøi taùm ngaøn coõi 
phöông Ñoâng. 

Neáu vaøo theá kyû thöù möôøi laêm, hoaëc möôøi saùu 
maø coù ai noùi raèng: nhaø toâi coù maùy tivi maøu, môû nuùt, 
ñieàu chænh ñuùng taàn soá thì thaáy moïi hieän töôïng khaép 
naêm chaâu UÙc AÂu AÙ Phi Myõ thì chaéc chaén chaúng coù 
moät ngöôøi tin! Nhöng baây giôø thì …? 

Ñoaïn möôøi moät: Boà taùt Di Laëc trình baøy nhöõng 
döõ kieän maø Ngaøi vaø ñaïi chuùng ñaõ muïc kích, ñeå roài 
xin Boà taùt Vaên Thuø giaûi thích giuùp ñaïi chuùng khoûi 
coøn phaân vaân, thaéc maéc. Taïi sao Ñöùc Phaät Thích Ca 
Maâu Ni nhaäp ñònh vaø phoùng quang nhö theá? Ñöùc 
Phaät khai môû cho ñaïi chuùng thaáy roõ roài laøm gì nöõa 
ñaây? Ñöùc Phaät muoán thuyeát phaùp quan troïng, hay laø 
muoán thoï kyù cho ai? Mong Boà taùt Vaên Thuø ñaõ roõ 
bieát vieäc naøy, bôûi vì Ngaøi ñaõ trôï tuyeân chaùnh phaùp 
traûi nhieàu ngaøn Ñöùc Phaät, vaäy nay kính mong Ngaøi 
giaûi thích cho ñaïi chuùng vui möøng. 

Boà taùt Di Laëc neâu möôøi moät ñoaïn keä laø tieân 
phong khai môû choã nöông chôø cuûa ñaïi chuùng, ñeå Boà 
taùt Vaên Thuø theo ñoù maø giaûi baøy. Cuõng ví nhö Boà 
taùt Di Laëc ñöa xe uûi môû moät con ñöôøng giöõa khu 
röøng meânh moâng, haàu giuùp cho Boà taùt Vaên Thuø deã 
daøng roäng môû vaø hoaøn thaønh moät xa loä traùng leä, ñuû 
söùc haáp daãn, ñaïi chuùng môùi thong dong ñi vaøo chính 
ñieåm chaâu baùu. 
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Chuùng ta, nhöõng haønh giaû kinh Phaùp Hoa ña 
phaàn vöôùng phaûi moät loãi lôùn laø khoâng nhuaàn 
nhuyeãn töøng lôøi kinh vaø chöa chòu ñem lôøi kinh aùp 
duïng vaøo cuoäc soáng haøng ngaøy. 

Ví duï muoán thöïc hieän moät coâng trình ñaïi quy 
moâ, cho toå chöùc, cho gia ñình, hoaëc cho ñaïo giaùo thì 
ñieàu kieän tröôùc tieân laø phaûi ñöa toaøn theå nhöõng 
thaønh vieân trong ñôn vò ñi tham quan nhöõng nôi 
ñang vaø ñaõ thaønh coâng. Neáu khoâng thì quay phim 
chieáu cho toaøn theå thaønh vieân xem tröôùc. Chaúng 
nhöõng xem maø phaûi môøi ngöôøi uy tín thuyeát minh 
töôøng taän. 

Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni thaønh coâng lôùn 
trong vieäc truyeàn baù kinh Phaùp Hoa laø nhôø hai 
Ngaøi Boà taùt Di Laëc vaø Vaên Thuø ñoùng vai ñeà khôûi ôû 
phaàn phaåm Töïa.  

Haønh giaû Phaùp Hoa phaûi traûi qua nhieàu giai 
ñoaïn tu hoïc. Tröôùc nhaát phaûi ñoïc tuïng hieåu roõ roài 
thoï trì in sao vieát cheùp. Sau cuøng laø cuùng döôøng vaø 
phoå truyeàn nhöõng phöông phaùp soáng nôi kinh Phaùp 
Hoa, sau ñoù môùi böøng khai toûa chieáu ñeå khai thò ngoä 
nhaäp tri kieán Phaät. 

III - TOÙM KEÁT 
Kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa haøm chöùa nhieàu bí 

phaùp, nhieàu maät nghóa, vöøa roäng lôùn, vöøa vi dieäu, vì 
noù hoaøn toaøn nhaäp traàn, song khoâng nhieãm traàn. 



Sa moân THÍCH THOÂNG BÖÛU 78 

Boâng sen vaøo buøn, nhöng chaúng heà nhieãm buøn. Laïi 
nöõa, bí phaùp kinh Phaùp Hoa khoâng heà lìa xa traàn 
tuïc, nhöng maø khoâng bò oâ nhieãm bôûi traàn tuïc.  

Theâm moät ñieåm ñaëc saéc khaùc, ñoù laø khoâng bò 
doøng ñôøi ñuïc trong caùm doã, hoaëc ñoàng hoùa, vaø cuõng 
khoâng heà baét buoäc giaùo ñieàu ñoái vôùi doøng ñôøi. 

Bí phaùp kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa laø 
bí phaùp daønh rieâng cho trình ñoä sieâu Ñaïi hoïc, trình 
ñoä thöùc giaû vaø trí giaû. Söùc chôû cuûa noù laø chieác xe 
lôùn, chuyeân chôû ñaïi chuùng, thu huùt nhöõng doøng tö 
töôûng lôùn, chuyeån nhöõng tö töôûng vò kyû, caù bieät, 
chaät heïp, thaáp heøn nhaäp vaøo coõi meânh moâng. 
Phöông phaùp xoùa daàn tö töôûng caù nhaân chuû nghóa, 
tieán tôùi haøi hoøa baûn saéc coäng ñoàng, hoøa hôïp ñaïi 
chuùng. Sieâu vöôït ra ngoaøi phaïm vi khoâng gian, laãn 
thôøi gian, sieâu vöôït ngoaøi phaïm vi caù theå, gia ñình, 
quoác gia, nhaân loaïi, ñeå hoøa nhaäp cuøng muoân loaøi, 
laãn coû caây hoa laù ñoàng chung moät Phaùp Dieäu Ñaïi 
thöøa. 

Phöông phaùp Lieân Hoa Ñaïi thöøa Phaùp Dieäu laø 
phöông phaùp môû troùi moïi söï raøng buoäc bôûi boùng toái 
si meâ. Chuû ñích cuûa phaùp Dieäu laø chính mình töï giaûi 
thoaùt. Moät bí phaùp chaúng heà hai, maø cuõng chaúng 
phaûi moät.  

Rieâng veà baøi naøy, mong giôùi thöùc giaû vaø caùc vò 
tu hoïc vieân, neân thaåm saâu vaøo baûy bí quyeát thaønh 
töïu cuûa ñoaïn môû ñaàu:  XNhö vaäy  YTa nghe  
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ZMoät thôøi  [Ñöùc Theá Toân   \Taïi nuùi Kyø Xaø Quaät  
]Nhaân söï: Töù chuùng, cuøng trôøi, thaàn, quyû, roàng, 
nhaân, phi nhaân vaø chö Boà taùt ^Nhaân chöùng Boà taùt 
Vaên Thuø vaø Ñöùc Phaät Ña Böûu Nhö Lai (tuy Ñöùc 
Phaät Ña Böûu chöa ñöôïc neâu ra ôû phaåm Töïa).  

Lieãu ñöôïc nghóa ñoaïn môû ñaàu thì môùi aùp duïng 
ñuû baûy phaùp thaønh töïu cho cuoäc soáng cuûa chính 
moãi chuùng ta, vaøo moïi hoaøn caûnh. Lieãu nghóa 
Phaùp Hoa thì chuyeån Phaùp Hoa nhaäp ñôøi (Söû Phaùp 
Hoa), baèng khoâng chuùng ta seõ bò Phaùp Hoa chuyeån 
(Phaùp Hoa Söû). 

Boä kinh naøo cuõng coù phaåm Töïa, nhöng moãi 
phaåm Töïa ñeàu coù töøng neùt khaùc nhau. Rieâng phaåm 
Töïa kinh Phaùp Hoa thì quaù sieâu vieät. Môùi môû phaåm 
Töïa ñaõ thaáy phaàn maàu nhieäm cuûa boä kinh, vì vaäy 
neân boä kinh Phaùp Hoa môùi laø kinh vua cuûa caùc kinh, 
vì neùt naøo, ñoaïn naøo, phaåm naøo cuõng sieâu ñaúng caû. 
Nhöng phaåm Töïa chieám phaàn thaåm saâu khoù suy 
luaän. Raát mong haønh giaû Phaùp Hoa tinh loïc chaát maät 
ngoït cuûa mía, ñöøng nhai nuoát caû xaùc baõ cuûa noù. Haõy 
tinh loïc yù nghóa saâu maàu cuûa phaåm kinh, ñöøng coá 
chaáp nôi vaên töï ngoân ngöõ cuûa kinh. 

Kính mong caùc baäc cao minh chöùng giaùm, quyù 
vò thöùc giaû, trí giaû ñoàng haønh. Toaøn theå haønh giaû 
Phaùp Hoa kinh vaø nhöõng ai tu caàu hoa sen phaùp 
Dieäu Ñaïi thöøa kieân trì tu luyeän.  
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Nguyeän caàu Tam Baûo, Ñöùc Töø Phuï Boån Sö 
Thích Ca Maâu Ni Phaät chöùng minh, gia hoä cho 
chuùng con. Chö Thieân, chö Tieân, chö Thaàn, chö 
Thaùnh, chö Thieân Long Baùt Boä, Hoä phaùp hoä trì cho 
nhaân loaïi sôùm lieãu ngoä thöïc töôùng caùc phaùp, ñeå cho 
Phaùp Hoa kinh ngaøy moät phoå truyeàn roäng raõi vaø 
thaåm nhaäp vaøo ñaïi vuõ truï, thôm ngaùt höông sen vi 
dieäu. Moãi moãi tieåu vuõ truï böøng khai boâng sen ngaøn 
caùnh. 

Hoài höôùng coâng ñöùc naøy ñeán thaûy caùc phaùp giôùi 
chuùng sanh ñeàu nhuaàn trieâm coâng ñöùc. Xin keát taát 
caû cuøng laø Boà ñeà quyeán thuoäc, kieáp kieáp ñôøi ñôøi 
ñoïc tuïng, thoï trì, chöùng ñaéc vaø hoaèng döông Ñaïi 
thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh.  
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Kinh Ñaïi thöøa 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Ñaïo Traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
Toå Ñình QUAÙN THEÁ AÂM 

 
Kinh Ñaïi thöøa  

DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 
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(Tieáp theo) 
 
 

 
• Caùch thöùc vaø ngöôøi giôùi thieäu. 
• Nhaân söï noøng coát. 
• Tình caûm vaø lyù trí. 
• Giaûi thoaùt khoâng gian vaø thôøi gian 

I - MÔÛ ÑEÀ  
Baøi soá hai ñaõ baøn giaûi hai neùt chính cuûa phaåm 

Töïa.  
Hai neùt troïng yeáu naøy khoâng nhöõng aùp duïng 

vaøo vieäc tu luyeän Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
Kinh, maø laø Ñöùc Phaät coøn môû khai cho chuùng ta 
ñöôïc nhaäp vaøo doøng ñôøi ôû moïi ñòa haït vaên hoùa, xaõ 
hoäi, kinh teá, chính trò, myõ thuaät … AÙp duïng trong 
suoát doøng thôøi gian cho cuoäc soáng cuûa chuùng ta. Coù 
ngöôøi ñaët caâu hoûi: Choã naøo? Xin thöa: Thaåm saâu 
vaøo kinh môùi chöùng nghieäm.  

Trong phaåm hai, phaåm Phöông tieän, quyù vò seõ 
lieãu thoâng phaàn naøy. Duø phöông tieän nhöng phaûi 
chia vieãn vaø caän thì môùi deã hieåu. Chín thôøi phoå 
quaûng giaùo phaùp tröôùc laø “quyeàn”. Töø Phaùp Hoa veà 
sau laø “thöïc”. Quyeàn töùc laø phöông tieän. Rieâng veà 
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phöông tieän laïi chia ra hai, roài hai chia hai nöõa, hai 
nöõa chia hai nöõa, … chia maõi … chia chöøng naøo lieãu 
ngoä, môùi toång hôïp veà moät. Luùc aáy laø luùc ñi vaøo thöïc 
töôùng cuûa caùc phaùp. 

Theá naøo laø caän vaø vieãn phöông tieän? Chín thôøi 
thuyeát kinh, tröôùc khi vaøo Phaät thöøa laø vieãn phöông 
tieän. Ñöùc Phaät nhaäp ñònh, nhaém maét ngoài yeân, 
phoùng quang töø giöõa chaën maøy (con maét thöù ba). 
Ñaïi chuùng nôi Ñaïo traøng hoäi Phaùp Hoa, nöông haøo 
quang cuûa Ñöùc Phaät maø chieâm quan khaép möôøi taùm 
ngaøn coõi theá giôùi, ñoù vaãn coøn vieãn phöông tieän. Taát 
caû caùc phaùp, Ñöùc Phaät ñaõ theå hieän trong thôøi kyø 
chuyeån tam thöøa, ñeàu laø vieãn phöông tieän. 

Hieän nay haèng ngaøy ta nieäm Phaät, ngoài thieàn, ñi 
chuøa, laïy Phaät, cuùng döôøng, saùm hoái, tuïng kinh, môùi 
laø caän phöông tieän. Nhöõng vieäc tu luyeän, leã baùi, 
tuïng kinh ñoái vôùi chuùng ta, chuùng ta cuõng vaãn ñeå noù 
toàn ñoïng ôû caän phöông tieän. Chính caùi aên, caùi maëc, 
caùi nguû, caùi nghó, bao goàm caùc ñòa haït vaên hoùa, kinh 
teá, xaõ hoäi …vaân vaân…, nhöõng ñieàu gaén lieàn vôùi cuoäc 
soáng hieän höõu cuûa chính baûn thaân chuùng ta laø caän 
phöông tieän. Ñaït moïi thöù caän phöông tieän haèng 
ngaøy, chuyeån hoùa töø thoâ, teá sang vi, dieäu, ñeå roài 
nhaäp cöùu caùnh, aáy môùi thöïc söï laø ñoïc tuïng vaø thoï trì 
kinh Phaùp Hoa, môùi thöïc söï khai thò ngoä nhaäp Phaät 
tri kieán, môùi môû - thaáy - bieát - gaëp gôõ - nhaäp = Phaät 
taùnh. Khi chöa bieát vaø chöa tin chính mình coù saün 
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Phaät taùnh thì baèng moïi caùch laøm sao cho mình môû, 
mình khai, mình thaáy, mình bieát ñeå mình tin, ñeå 
mình gaëp gôõ, ñeå mình hoøa nhaäp laïi Phaät taùnh cuûa 
chính mình. Cho neân moïi ñòa haït lieân quan ñeán cuoäc 
soáng ñeàu laø caän phöông tieän. Nöông caän phöông 
tieän ñeå ñaït vieãn phöông tieän, nöông vieãn phöông 
tieän ñeå ñaït cöùu caùnh, tin nhaäp Phaät taùnh vaø roát raùo 
thaønh Phaät. Vaøo phaåm Phöông tieän chuùng ta thaåm 
saâu hôn. 

Baøi soá ba naøy vaãn coøn ôû caän phöông tieän, so vôùi 
thôøi kyø thuyeát ba thöøa phaùp. Baøi tröôùc, chuùng ta ñaõ 
thoâng qua duyeân khôûi vaø phöông phaùp daãn nhaäp. 
Baøi hoâm nay chuùng ta tieáp tuïc baøn thaûo theâm boán 
neùt coøn laïi (toaøn phaåm Töïa chia saùu neùt).  

II - NOÄI DUNG 
Chaùnh vaên 

Boà taùt Vaên Thuø giaûi nghi 
19 - Luùc baáy giôø Ngaøi Vaên Thuø Sö Lôïi noùi 

vôùi Ngaøi Di Laëc ñaïi Boà taùt cuøng caùc vò Ñaïi só: 
“Caùc thieän nam töû! Nhö choã ta xeùt nghó thì nay 
Ñöùc Theá Toân, khi muoán thuyeát phaùp lôùn luoân 
möa phaùp lôùn, thoåi loa phaùp lôùn, ñaùnh troáng 
phaùp lôùn vaø dieãn nghóa phaùp lôùn.  

Caùc thieän nam töû! Ta töøng ôû nôi caùc Ñöùc 
Phaät ñôøi quaù khöù thaáy ñieàm laønh naøy. Phaät 
tröôùc kia phoùng haøo quang roài, lieàn thuyeát phaùp 
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lôùn. Cho neân bieát chaéc raèng, hoâm nay Ñöùc Phaät 
phoùng quang thì cuõng laïi nhö vaäy. Ñöùc Phaät 
muoán cho chuùng sanh ñeàu ñaëng nghe phaùp maàu 
nhieäm, maø taát caû trong ñôøi khoù tin theo, cho 
neân môùi hieän ñieàm laønh naøy. 

20 - Caùc thieän nam töû! Nhö voâ löôïng voâ 
bieân A Taêng Kyø kieáp veà tröôùc, baáy giôø coù Ñöùc 
Phaät hieäu Nhaâït Nguyeät Ñaêng Minh Nhö Lai, ÖÙng 
Cuùng, Chaùnh Bieán Tri, Minh Haïnh Tuùc, Thieän 
Theä, Theá Gian Giaûi, Voâ Thöôïng Só, Ñieàu Ngöï 
Tröôïng Phu, Thieân Nhôn Sö, Phaät, Theá Toân, 
dieãn noùi chaùnh phaùp. Ban ñaàu, giöõa, roát sau, ba 
chaëng ñeàu laønh, nghóa lyù raát saâu xa, lôøi leõ kheùo 
maàu, thuaàn moät khoâng taïp, ñaày ñuû caû töôùng 
Phaïm haïnh thanh baïch. 

Phaät vì ngöôøi caàu ñaïo Thanh Vaên, noùi phaùp 
Töù ñeá, döùt khoûi sanh giaø beänh cheát, cöùu caùnh 
Nieát baøn. Vì haïng caàu quaû Duyeân giaùc, noùi phaùp 
möôøi hai nhôn duyeân. Vì haøng Boà taùt, noùi saùu 
phaùp Ba La Maät, laøm cho chöùng ñaëng quaû Voâ 
thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, thaønh böïc nhöùt 
thieát chuûng trí. 

Giaûng luaän 
Boà taùt Vaên Thuø cho ñaïi chuùng bieát raèng Ngaøi 

ñaõ töøng trôï tuyeân chaùnh phaùp cho Chö Phaät thuôû 
quaù khöù. Ñöùc Phaät naøo tröôùc khi tuyeân thuyeát phaùp 
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lôùn cuõng ñeàu nhaäp ñònh hieän ñieàm, bieán töôùng, 
phoùng quang nhö Ñöùc Phaät Thích Ca hoâm nay vaäy. 
Bôûi vì tröôùc nhöõng côn möa lôùn thì luùc naøo cuõng 
phaûi coù saám chôùp laãn maây ñen vaàn vuõ. Neáu thuyeát 
caùc phaùp lôùn maø khoâng hieän ñieàm bieán töôùng thì  ôû 
ñôøi raát ít ngöôøi tin theo. 

Chuùng ta vaøo ñôøi muoán laøm vieäc gì quan troïng, 
phaûi khôûi nhöõng daáu hieäu ñaëc bieät tröôùc khi khai môû 
söï vieäc quan troïng. Haõy aùp duïng ñoaïn kinh naøy vaøo 
söï soáng. Khi söï soáng ñaït keát quaû, ñem kinh nghieäm 
naøy ñöa vaøo phöông phaùp tu haønh caàu giaûi thoaùt veà 
maët taâm linh. 

Veà voâ löôïng kieáp quaù khöù, coù Ñöùc Phaät hieäu laø 
Nhaâït Nguyeät Ñaêng Minh Nhö Lai goàm ñuû möôøi toân 
hieäu, thuyeát phaùp cuõng chia ba thöøa, moãi thôøi kyø 
moät thöøa. 

1   Boán phaùp Dieäu chaéc thaät: Daønh cho haøng 
caàu Thanh Vaên. 

2  Möôøi hai phaùp Duyeân sanh: Daønh cho haøng 
caàu Duyeân Giaùc. 

3 Saùu phaùp Ba La Maät: Daønh cho haøng caàu Boà 
taùt. 

Neáu löôùt qua ñoaïn naøy, giôùi tu hoïc Phaùp Hoa seõ 
khoâng lieãu ngoä ñöôïc kinh A Haøm aån chöùa nôi kinh 
Phaùp Hoa. 
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1/.  Thôøi kyø thöù nhaát: Boán phaùp Dieäu chaéc 
thaät 

X  Phaùp khoå chaéc thaät 
Y  Phaùp taäp hôïp nhaân khoå chaéc thaät 
Z  Phaùp döùt khoå chaéc thaät 
[  Phaùp nhaäp ñaïo giaûi khoå chaéc thaät. 

Caây khoå chia thaønh ba nhaùnh: 
- Khoå khoå 
- Hoaïi khoå 
- Haønh khoå 

Ba nhaùnh naøy ra hoa keát traùi thaønh taùm traùi 
khoå: 

a/. Phaùp khoå chaéc thaät (Khoå ñeá) 
1. Sinh khoå 
2. Giaø khoå 
3. Beänh khoå 
4. Cheát khoå  
5. Thöông yeâu xa lìa - khoå 
6. Oaùn gheùt ôû chung nhau - khoå 
7. Caàu chaúng ñöôïc - khoå 
8. Naêm uaån chöùa ñaày - khoå 

(Naêm uaån: Saéc - Thoï - Töôûng - Haønh - Thöùc) 

b/. Phaùp taäp hôïp nhaân khoå chaéc thaät (Taäp ñeá) 
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Taäp ñeá noù aån nôi taùm möôi boán ngaøn phieàn 
naõo, noù coù maët khaép moïi nôi. Khoâng giöõ gìn taâm yù 
ñeå vöøa khôûi taø nieäm laø phieàn naõo daáy leân, caáp toác 
noù taäp hôïp ñaày ñuû caùc phieàn naõo phuï caän, laøm khoå 
con ngöôøi. Muoán bieát ai chæ huy taùm möôi boán ngaøn 
phieàn naõo naøy thì phaûi thuoäc teân hieåu danh möôøi 
phieàn naõo goác. 

Möôøi phieàn naõo goác laø: Tham - Saân - Si - Maïn 
- Nghi - Thaân kieán - Bieân kieán - Giôùi caám thuû vaø Taø 
kieán. Möôøi phieàn naõo goác naøy noù thuoäc con nhaø 
Kieát Söû. Kieát Söû chia hai nhoùm: Lôïi Söû vaø Ñoän Söû. 

c/. Phaùp döùt khoå chaéc thaät (Dieät ñeá) 
Muoán tröø khoå, tröôùc nhaát thuoäc nhaõo baøi thô 

ñoaïn möôøi phieàn naõo goác: 
“Tham - Saân nghieäp chöôùng khoâng chöøa 

Bo bo maø giöõ töông döa ích gì ?” 
Döùt Si - döùt Maïn - döùt Nghi 

Môùi mong phoå ñaïo Töø bi ích ñôøi 
Thaân kieán - Bieân kieán buoâng rôi 

Kieán thuû - Giôùi caám ngöôøi ôi chôù maøng 
Taø kieán daãn ñeán ñieâu  taøn 

Ñoaïn möôøi phieàn naõo taâm an yù hoøa. 

Muoán döùt khoå ñeå nhaäp ñaïo giaûi khoå, phaûi döùt 
tröø möôøi phieàn naõo goác. Muoán döùt tröø, chia hai thôøi 
kyø tu luyeän: Thôøi kyø thöù nhaát traûi qua thöù lôùp “Kieán 
ñaïo sôû ñoaïn hoaëc”. Ñaéc thöù lôùp moät, tu luyeän thöù 
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lôùp hai: “Tu ñaïo sôû ñoaïn hoaëc”. Ñeán ñaây luyeän tu 
ñaéc Thaùnh quaû phaûi luyeän tu boán moùn gia haïnh: 

1  Noaõn vò 
2  Ñaûnh vò 
3  Nhaãn vò 
4  Ñaéc theá ñeä nhaát vò 

d/. Phaùp nhaäp ñaïo giaûi khoå (Ñaïo ñeá) 
Tu ñaéc döùt khoå töùc laø ñaõ traûi qua boán gia haïnh, 

ñaéc Thaùnh quaû, nhöng môùi döùt khoå chöù chöa giaûi 
khoå. Döùt coù theå trôû laïi, vì söï lyù chöa vieân dung, caàn 
phaûi nhaäp ñaïo giaûi khoå. Muoán nhaäp ñaïo giaûi khoå, 
caàn phaûi tu chöùng ñaéc ba möôi baûy phaåm trôï ñaïo: 

Toùm löôïc 37 phaåm trôï ñaïo: 
X  Boán moùn nieäm xöù.  
Y  Boán moùn chaùnh caàn. 
Z  Boán moùn nhö yù tuùc 
[  Naêm caên 
\  Naêm löïc 
]  Baûy phaàn Boà ñeà 
^  Taùm phaàn Chaùnh ñaïo 
Toång coäng 37 phaåm trôï ñaïo. 

Û 

THI KEÄ TOÙM GOÏN DEÃ NHÔÙ 

Boán nieäm xöù vaø boán chaùnh caàn 
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Boán nhö yù tuùc aáy nguyeân nhaân 
Naêm caên – Naêm löïc luoân vaéng laëng 
Baûy phaàn Boà ñeà ñaïo ñaõ gaàn 
Coäng taùm chaùnh ñaïo troøn duyeân hôïp  
Ba möôi baûy phaåm – trôï ñaïo phaàn 

2/. Thôøi kyø thöù hai: Chuyeån phaùp Duyeân Giaùc 
thöøa 

MÖÔØI HAI PHAÙP DUYEÂN SANH 
Daønh cho nhöõng ai caàu Duyeân Giaùc 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Chö Phaät quaù khöù, chö Phaät hieän taïi, chö Phaät 

vò lai cuõng ñeàu chuyeån ba thöøa phaùp, chia ba thôøi 
kyø. Ñöùc Phaät Thích Ca cuõng chuyeån ba thöøa phaùp. 

Voøng troøn laån quaån 
12 NHAÂN DUYEÂN

Giaø cheát

Thoï nhaän

Tieáp xuùcAÙi nhieãm

Danh saéc Tö höõu 

Saùu cöûa vaøo Chaáp giöõ

Thöùc bieán Sanh 

Haønh ñoäng

Meâ toái

Û 
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CHUYEÅN MÖÔØI HAI NHAÂN DUYEÂN 

“Nöôùc non vaãn naëng lôøi theà 
Nöôùc ra bieån caû vaãn veà cuøng non”. 

Coøn ta sao chaúng saét son 
Chöa quay trôû laïi ñeå troøn nguyeàn xöa. 

Û 
Döùt meâ toái - Haønh loïc löøa 

Chaúng löu thöùc bieán - Xoùa chöøa saéc danh 
Saùu cöûa thuaàn dieät tònh thanh 

Tieáp xuùc - Thoï nhaän raønh raønh phaùp khoâng 
AÙi nhieãm döùt, ñaéc thaàn thoâng 

Nhôù löu lôøi Phaät ngoaøi trong tinh töôøng 
Höõu ñaéc dieäu - Nhaäp chôn höông 

Sanh phöôùc, môû trí muoân phöông thaám nhuaàn 
Giaø kinh nghieäm - Heát gioáng saân 

Möôøi hai nhaân döùt, nhaäp thaân Phoå Hieàn. 
Û 

Ñeán ñaây haønh giaû Phaùp Hoa tö duy theá naøo? 
Phaùp Phaät phöông tieän chia ba thöøa phaùp, ñeå höôùng 
daãn töøng thôøi kyø, chöù khoâng baét buoäc töøng ngöôøi 
phaûi tu thöøa naøy hay thöøa khaùc. Ngöôøi muoán thöïc 
haønh Phaùp Hoa phaûi hoïc vaø tu boán phaùp Dieäu chaéc 
thaät vaø möôøi hai phaùp Duyeân sanh (Töù ñeá vaø Thaäp 
nhò nhaân duyeân). Thôøi kyø thöù ba môùi tu vaøo saùu 
phaùp Ba La Maät. Boä kinh Phaùp Hoa coù saùu phaùp Ba 
La Maät cuûa Boà taùt tu (Ba La Maät laø roát raùo). Chuùng 
ta khoûi môû roäng ôû phaàn giaûng luaän. 
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Ai caên baûn Töù ñeá vaø Thaäp nhò nhaân duyeân vaø 
Luïc Ba La Maät, khi vaøo haønh trì Phaùp Hoa seõ vöõng 
vaøng caên baûn, deã chöùng ñaéc. Ai chöa hoïc vaø tu ba 
thôøi kyø phaùp naøy, neân quay laïi hoïc kyõ ôû kinh Phaùp 
Hoa cuõng ñaày ñuû ba thôøi kyø phaùp, nhöng quaù toùm 
goïn. Neáu khoâng coù caên baûn ba thôøi kyø phaùp, seõ vaát 
vaû nhö caäu hoïc troø chöa coù theû hoïc sinh maø ñaõ nhaän 
theû sinh vieân, böôùc vaøo Ñaïi hoïc thì chæ “hoïc ñaïi” maø 
thoâi. Haønh giaû Phaùp Hoa kinh chöa hoïc vaø tu nhuaàn 
nhuyeãn veà ba thôøi kyø phaùp maø ñaõ voäi vaøng vaøo haønh 
trì Phaùp Hoa thì chæ coù “hoa phaùp” maø thoâi. Töùc laø 
khi gaëp Phaùp Dieäu seõ hoa maét. 

Û 
Chaùnh vaên 

Keá laïi coù Ñöùc Phaät, cuõng hieäu Nhaâït Nguyeät 
Ñaêng Minh, keá laïi coù Ñöùc Phaät cuõng hieäu Nhaâït 
Nguyeät Ñaêng Minh. Nhö theá ñeán hai vaïn Ñöùc 
Phaät ñeàu ñoàng moät teân hieäu Nhaâït Nguyeät Ñaêng 
Minh vaø cuõng ñoàng moät hoï, hoï Phaû La Ñoïa. 

Ngaøi Di Laëc neân bieát! Ñöùc Phaät tröôùc, Ñöùc 
Phaät sau, ñeàu ñoàng moät teân, hieäu Nhaâït Nguyeät 
Ñaêng Minh coù ñaày ñuû möôøi toân hieäu, nhöõng 
phaùp ñöôïc noùi ra, ñaàu, giöõa, sau ñeàu laønh. 

Ñöùc Phaät roát sau, khi chöa xuaát gia coù taùm 
vò vöông töû: ngöôøi thöù nhöùt teân Höõu YÙ, thöù hai 
teân Thieän YÙ, thöù ba teân Voâ Löôïng YÙ, thöù tö teân 
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Böûu YÙ, thöù naêm teân Taêng YÙ, thöù saùu teân Tröø 
Nghi YÙ, thöù baûy teân Höôùng YÙ, thöù taùm teân Phaùp 
YÙ. 

Taùm vò Vöông töû ñoù coù oai ñöùc töï taïi, ñeàu 
laõnh trò boán chaâu thieân haï. Nghe vua cha xuaát 
gia chöùng ñaïo Voâ thöôïng chaùnh ñaúng chaùnh 
giaùc, hoï ñeàu boû ngoâi vua, cuõng xuaát gia theo, 
phaùt taâm Ñaïi thöøa, thöôøng tu haïnh thanh tònh, 
ñeàu laøm baäc Phaùp sö, thuôû tröôùc ñaõ töøng ôû choã 
nghìn muoân caùc Ñöùc Phaät, vun troàng caùc coäi 
laønh. 

Giaûng luaän 
Maät nghóa taùm Vöông töû 
Ñoïc kinh vaên, chöõ nghóa raát roõ raøng. Raèng thuôû 

xöa, coù moät vò vua sanh taùm vò Vöông töû. Vua boû 
ngoâi xuaát gia, thaønh Phaät, hieäu Nhaät Nguyeät Ñaêng 
Minh Nhö Lai vaø taùm ngöôøi con cuõng theo vua cha 
xuaát gia, ñaéc ñaïo laøm Phaùp sö. Nhöng ñaây chæ laø 
hieåu theo nghóa vaên töï. Coøn aån nghóa laø theá naøo? 
Maät nghóa cuûa ñoaïn vaên kinh naøy laø sao? Chöù hieåu 
ñôn thuaàn theo vaên töï thì coøn gì laø Dieäu Phaùp. 

Trong moãi chuùng ta, ai cuõng coù Taâm vaø YÙ. Taâm 
laø vua, yù laø vöông töû. Taùm Vöông töû töôïng tröng cho 
taùm thöùc. Muoán thoï trì kinh Phaùp Hoa, phaûi goàm caû 
taâm laãn yù. Chaúng nhöõng nhaõn - nhó - tyû - thieät - thaân 
- yù, caû saùu ñeàu yù thöùc, maø ñoøi hoûi phaûi ñuû caû taùm 
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ñeàu phaûi yù thöùc (taùm Vöông töû) thì môùi thoï trì kinh 
Phaùp Hoa, töùc laø taùm Taâm vöông, nhöng khoâng phaûi 
caû taùm tænh thöùc cuøng moät luùc. 

X Tröôùc nhaát, ngöôøi con thöù nhaát Höõu YÙ. Phaûi 
höõu yù, töùc laø yù phaûi hieän höõu. 

Y Tieáp theo, ngöôøi con thöù nhì Thieän YÙ. Khi 
ñaõ hieän höõu, luùc aáy môùi xaû boû ñieàu aùc, luoân luoân 
hieän höõu ñieàu thieïân. 

Z Tieáp theo ngöôøi con thöù ba Voâ Löôïng YÙ. Khi 
yù ñaõ luoân luoân hieän dieän vaø thöùc tænh, nhaát laø yù ñaõ 
toaøn thieän thì yù môùi bao la roäng môû, ñeán voâ löôïng, 
voâ bieân, thaáu roõ caùc phaùp, thaáy roõ caùc phaùp giôùi 

[ Tieáp theo laø ngöôøi con thöù tö Böûu YÙ. Giai 
ñoaïn thöù tö, yù ñaõ quyù baùu saùng chieáu nhö ngoïc minh 
chaâu. 

\ Tieáp theo laø ngöôøi con thöù naêm Taêng YÙ. Boán 
giai ñoaïn qua, yù ñaõ thuaàn thuïc, töùc laø ñaõ hieän höõu, 
ñaõ thöùc tænh toaøn dieän, vöøa uyeân, vöøa baùc, quyù baùu 
tinh ba. Luùc naøy, yù böôùc vaøo ngöôõng cöûa hoøa hôïp. 
Taêng coù nghóa laø hoøa hôïp. YÙ hôïp cuøng vôùi baûy giaùc 
quan. 

] Tieáp theo laø ngöôøi con thöù saùu Tröø Nghi YÙ. 
Giai ñoaïn naøy, yù ñaõ phaù ñöôïc söï ngôø vöïc, khoâng 
coøn nghi ngôø. Traùi laïi, yù ñaõ coù moät nieàm tin kieân coá. 
Khoâng coøn nghi chæ coøn tin. Tin töôûng tuyeät ñoái nôi 
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chaân lyù. Tin mình coù Phaät taùnh. Tin mình seõ thaønh 
Phaät. 

^ Tieáp theo laø ngöôøi con thöù baûy Höôùng YÙ. 
Giai ñoaïn naøy laø giai ñoaïn cuûa Maïc Na. Maïc Na laø 
thöùc thöù baûy cuûa con ngöôøi. Thöùc naøy kieân chaáp, 
thuaàn thuïc, duy nhaát coù moät chuû höôùng, laø vaän 
chuyeån taát caû nhöõng gì cuûa saùu giaùc quan, Maïc Na 
thu nhaän ñöôïc mang veà cho A Laïi Gia, töùc laø nhaäp 
kho taïng thöùc vaø ngöôïc laïi, chuyeån töø taïng thöùc, 
ñem giao qua cho saùu giaùc quan. Tu luyeän ñeán thôøi 
kyø höôùng yù laø luùc Maïc Na ñaõ hoaøn toaøn hoøa hôïp vôùi 
saùu giaùc quan, neân chæ coù moät “chuû höôùng” duy 
nhaát. Tin mình coù taùnh Phaät. 

_ Cuoái cuøng laø ngöôøi con uùt Phaùp YÙ. Giai ñoaïn 
sau cuøng, yù ñaõ thaåm nhaäp caùc phaùp. Ñaây laø giai 
ñoaïn A Laïi Gia thöùc ñaõ chuyeån sang voâ thöùc vaø ñaõ 
bieán thaønh baïch taïng thöùc, thaåm nhaäp truøng truøng 
phaùp giôùi bao la. 

Coù ñöôïc taùm vöông töû - taùm yù nhö theá thì Taâm 
(phuï vöông) môùi Nhaät, môùi Nguyeät, môùi Ñaêng, môùi 
Minh, môùi Nhö Lai. 

Ngaøi Boà Taùt Vaên Thuø nhaéc kheùo ñaïi chuùng, ai 
muoán tu ñaéc kinh Phaùp Hoa, tröôùc nhaát phaûi tu 
luyeän taùm taâm vöông phaûi dieäu höõu, ñöôïc thieän, 
ñöôïc quyù baùu, ñöôïc roäng môû, ñöôïc tröø nghi, ñöôïc 
ñuùng höôùng, ñöôïc ñaéc thöïc töôùng caùc phaùp. Töùc laø 
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taùm thöùc phaûi chuyeån sang voâ thöùc. Phaûi laøm vöông 
töû, phaûi rôøi theá tuïc, nhaäp vaøo thanh tònh, trang 
nghieâm (taùm vöông töû xuaát gia). Phaûi chuaån bò 
chuyeån sang trí, sang tueä, haàu nhaäp taâm loùe saùng 
nhö ñeøn, nhö maët traêng, nhö maët trôøi. YÙ ñang vaøo 
thôøi kyø khai thò ngoä nhaäp Phaät tri kieán. 

Hai vaïn Ñöùc Phaät ñeàu ñoàng moät danh hieäu 
Nhaät Nguyeät Ñaêng Minh Nhö Lai. Ñöùc Phaät sau 
cuøng thöù hai vaïn, khi chöa xuaát gia Ngaøi laøm vua 
vaø coù sanh taùm Vöông töû. Vua cha xuaát gia thaønh 
Phaät, hieäu laø Nhaät Nguyeät Ñaêng Minh Nhö Lai, vò 
Phaät sau cuøng thöù hai vaïn, coù taùm Vöông töû cuõng 
xuaát gia. Thôøi kyø naøy, coù Boà taùt Dieäu Quang trôï 
tuyeân chaùnh phaùp cho Ñöùc Phaät Nhaät Nguyeät Ñaêng 
Minh Nhö Lai. Ñöùc Phaät vì Boà taùt Dieäu Quang vaø 
ñaïi chuùng thuôû ñoù maø thuyeát kinh Ñaïi thöøa Dieäu 
Phaùp Lieân Hoa. Thôøi phaùp naøy keùo daøi saùu möôi 
tieåu kieáp, maø moãi tieåu kieáp laø möôøi saùu trieäu taùm 
traêm ngaøn naêm. Thính chuùng cuõng ngoài luoân nôi 
Ñaïo traøng saùu möôi tieåu kieáp. 

Nhieàu hoïc giaû nghieân cöùu ñeán ñoaïn kinh naøy, 
baùn tín baùn nghi. Neáu khoâng tin thì khoâng thuoäc 
haøng thöùc giaû, neáu tin thì quaù xa thöïc teá. Coù thôøi 
phaùp naøo ñeán saùu möôi tieåu kieáp maø caû vò thuyeát 
laãn nhöõng ngöôøi nghe vaãn ngoài im laëng, chuù yù nghe 
vaø caûm thaáy nhanh  
chöøng moät böõa aên.  
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Thôøi kyø kieáp taêng, con ngöôøi soáng haøng trieäu 
tuoåi. Thôøi kyø kieáp truï, con ngöôøi soáng haøng öùc öùc 
tuoåi. Vaäy moät thôøi phaùp laâu nhö theá, chaúng coù gì laø 
laï caû. Nhöng vôùi thôøi kyø kieáp giaûm chuùng ta ñang 
soáng ñaây, raát ít ngöôøi thoï ñuû moät traêm tuoåi. Vaäy maø 
ñem trình baøy raèng, coù Ñöùc Phaät thuyeát  moät thôøi 
phaùp suoát saùu traêm ngaøn naêm, maø ñaïi thính chuùng 
nghe caûm nhaän nhanh khoaûng chöøng moät böõa aên. 
Neáu y theo kinh, theo vaên töï maø giaûi nghóa, lieäu 
raèng ñöôïc maáy ngöôøi tin. Chaúng nhöõng khoù tin, maø 
coøn hoang mang. Chính maät nghóa laø ôû choã ñoù. 
Chính phaùp dieäu laø ôû choã ñoù. Phaàn bí thuaät ngoân 
ngöõ vaên töï ôû choã raát saâu kín ñoù. Saùu möôi tieåu 
kieáp, ngaén baèng thôøi gian aên xong moät böõa côm! 

Chuùng ta thöôøng ñoïc trong giaùo thuyeát cuûa ñaïo 
Phaät: “Khoâng gian voâ bieân, thôøi gian voâ taän”. Caâu 
kinh treân mang yù nghóa thôøi gian voâ taän. Giaùo sö 
Ñaïi hoïc môùi ñuû khaû naêng chöùng minh ñöôïc hình 
hoïc vuõ truï. Hoïc sinh Trung hoïc laøm sao veõ ñöôïc 
ñöôøng bay cho phi thuyeàn vuõ truï. Chæ coù haønh giaû 
Phaùp Hoa kinh, môùi lieãu tri ñoaïn kinh taû veà thôøi 
gian saùu traêm ngaøn naêm ngaén baèng khoaûng moät 
böõa aên. Nghieân cöùu sinh Phaùp Hoa kinh, hoaëc 
ngöôøi tuïng ñoïc Phaùp Hoa kinh thì laøm sao lieãu 
nghóa ñöôïc ñoaïn kinh naøy. Ñaïo Phaät laø ñaïo giaûi 
thoaùt. Nhö vaäy, khoâng chæ ñôn thuaàn lo giaûi thoaùt 
khoâng gian, coøn thôøi gian thì khoâng caàn giaûi thoaùt, 
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maø laïi xöng laø haønh giaû Phaùp Hoa kinh, hoaëc laø ñeä 
töû cuûa Ñöùc Ñieàu Ngöï Sö thì cuõng oan öùc cho ñaïo 
Phaät vaø toäi nghieäp cho ngöôøi aáy. 

Ai lieãu nghóa, thaåm nhaäp vaøo ñoaïn kinh naøy thì 
môùi giaûi thoaùt ñöôïc thôøi gian. Thôøi gian moät saùt na 
vaø moät tieåu kieáp, möôøi saùu trieäu taùm traêm ngaøn 
naêm, baèng nhau. Thôøi gian moät böõa aên vaø thôøi gian 
saùu möôi tieåu kieáp baèng nhau. Hieåu ñöôïc môùi lieãu 
nghóa. Coù lieãu nghóa môùi laø haønh giaû Phaùp Hoa. Coù 
lieãu nghóa môùi tu chöùng Phaùp Hoa kinh. 

Ñaïi töôùng Naõi Moäc (Nhaät Baûn) aùp duïng quy taéc 
naøy, giuùp nöôùc Nhaät thaéng ñeä nhaát theá chieán. Gaàn 
ñaây nhaát, taïi Vieät Nam, trong saùch löôïc giaûi phoùng 
queâ höông ñaõ kheùo aùp duïng quy phaùp ruùt ngaén thôøi 
gian, qua moät caâu goàm taùm chöõ: “Tröôøng kyø khaùng 
chieán nhaát ñònh thaønh coâng”. Hai chöõ “tröôøng kyø” 
noù giaûi quyeát taát caû. Saùu möôi tieåu kieáp ruùt goïn vaøo 
moät thôøi thuyeát phaùp, thaät ra quaù maät nghóa. Ai 
muoán khaùm phaù neùt maät nghóa naøy, neân nghieân cöùu 
lôøi cuûa Ñaïi töôùng Naõi Moäc (Nhaät Baûn) vaø caâu chaâm 
ngoân taùm chöõ, cuûa hai cuoäc chieán giaønh ñoäc laäp cuûa 
Vieät Nam. Neáu chöa böøng vôõ thì xin môøi xem moät 
tuoàng lôùp, hoaëc moät vôû kòch taïi raïp haùt, hoaëc tröôùc 
maùy truyeàn hình, coù leõ seõ deã böøng vôõ vaán ñeà hôn. 

Chaùnh vaên 
21 - Ñöùc Phaät Nhaâït Nguyeät Ñaêng Minh Nhö 

Lai luùc ñoù noùi kinh Ñaïi thöøa teân “Voâ Löôïng 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 99 

Nghóa Giaùo Boà Taùt Phaùp, Phaät Sôû Hoä Nieäm”. 
Noùi kinh ñoù roài, Phaät lieàn ôû trong ñaïi chuùng 
ngoài xeáp baèng nhaäp chaùnh ñònh “Voâ Löôïng 
Nghóa Y Xöù”, thaân vaø taâm chaúng ñoäng. 

22 - Khi aáy trôøi möa hoa Maïn ñaø la, hoa Ma 
ha Maïn ñaø la, hoa Maïn thuø sa, cuøng hoa Ma ha 
Maïn thuø sa, ñeå raûi treân Ñöùc Phaät, cuøng ñaïi 
chuùng. Khaép coõi nöôùc Phaät, vang ñoäng saùu 
ñieäu. 

Luùc ñoù trong hoäi, haøng Tyû kheo, Tyû kheo 
Ni, nam Cö só, nöõ Cö só, Roàng, Daï xoa, Caøn thaùt 
baø, A tu la, Ca laàu la, Khaån la na, Ma haàu la daø, 
nhôn, phi nhôn, cuøng caùc vò tieåu vöông, caùc vò 
Chuyeån Luaân thaùnh vöông … vaân vaân … Caùc ñaïi 
chuùng ñoù ñaëng ñieàu chöa töøng coù, vui möøng, 
chaép tay, chuù taâm nhìn Phaät. 

23 - Baáy giôø, Ñöùc Nhö Lai Nhaâït Nguyeät 
Ñaêng Minh töø töôùng loâng traéng giöõa chôn maøy 
phoùng luoàng haøo quang chieáu caû moät vaïn taùm 
nghìn coõi ôû phöông Ñoâng chaúng nôi naøo khoâng 
truøm khaép. Caùc coõi maø hieän giôø chuùng ta ñang 
thaáy, chính laø caùc Phaät ñoä ñoù vaäy ! 

Boà taùt Di Laëc neân bieát! Khi ñoù trong hoäi, coù 
hai möôi öùc Boà taùt thích nghe phaùp, caùc vò Boà 
taùt aáy thaáy aùnh saùng chieáu khaép caùc coõi Phaät, 
ñaëng ñieàu chöa töøng coù, neân muoán bieát vì duyeân 
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côù gì maø Phaät phoùng aùnh quang naøy. Khi aáy 
trong hoäi coù vò Boà taùt, hieäu Dieäu Quang, coù taùm 
traêm ngöôøi ñeä töû. 

24 - Baáy giôø, Ñöùc Phaät Nhaät Nguyeät Ñaêng 
Minh Nhö Lai xaû ñònh vì Dieäu Quang Boà taùt 
thuyeát kinh Ñaïi thöøa, teân “Dieäu Phaùp Lieân Hoa, 
Giaùo Boà Taùt Phaùp, Phaät Sôû Hoä Nieäm”, traûi qua 
saùu möôi tieåu kieáp, chaúng rôøi choã ngoài. 

25 - Luùc aáy trong hoäi, ngöôøi nghe phaùp 
cuõng ngoài nghe ñeán saùu möôi tieåu kieáp, thaân 
taâm ñeàu khoâng lay ñoäng, nghe Ñöùc Phaät thuyeát 
phaùp cho laø nhö trong khoaûng böõa aên. Baáy giôø, 
trong chuùng chaúng coù ngöôøi naøo thaân taâm sanh 
löôøi moûi. 

Giaûng luaän 
Naêm ñoaïn kinh vaên naøy, Boà taùt Vaên Thuø truøng 

tuyeân laïi yù nghóa: Thuôû quaù khöù, Ñöùc Phaät Nhaät 
Nguyeät Ñaêng Minh Nhö Lai thuyeát kinh Ñaïi Thöøa 
Voâ Löôïng Nghóa vöøa hoaøn maõn, Ñöùc Phaät lieàn nhaäp 
Chaùnh ñònh Voâ Löôïng Nghóa Xöù. 

Lieàn luùc aáy, trôøi möa hoa cuùng döôøng. Taêng Ni 
Phaät töû caû Ñaïo traøng, keå caû trôøi thaàn ngöôøi quyû roàng 
ñeàu ngaïc nhieân, gaëp ñieàm laønh chöa töøng coù. 

Luùc ñoù, Ñöùc  Phaät  Nhaät  Nguyeät  Ñaêng Minh 
Nhö  
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Lai töø loâng traéng giöõa chaën maøy phoùng moät luoàng 
haøo quang saùng soi veà phöông Ñoâng truøm khaép caùc 
coõi, cuõng gioáng nhö ñieàm hoâm nay Ñöùc Phaät Thích 
Ca Maâu Ni hieän ñieàm bieán töôùng vaäy. Caùc coõi maø 
qua luoàng haøo quang töø chaën maøy Ñöùc Thích Ca 
phoùng ra soi roïi cho moïi ngöôøi trong hoäi ñang thaáy, 
cuõng chính laø caùc Phaät ñoä maø luoàng haøo quang cuûa 
Ñöùc Phaät Nhaâït Nguyeät Ñaêng Minh Nhö Lai xöa kia 
töøng chieáu soi vaäy. 

Boà taùt Vaên Thuø laïi nhaán maïnh raèng: Ñaïo traøng 
luùc ñoù goàm hai möôi öùc vò Boà taùt, cuõng ñoùn ñieàm 
laønh vaø cuõng ngaïc nhieân. Ñaïo traøng luùc ñoù coù Boà taùt 
Dieäu Quang vaø taùm traêm vò ñeä töû cuûa Boà taùt naøy. 

Ñaïi chuùng ñang phaân vaân thaéc maéc thì Ñöùc 
Phaät Nhaät Nguyeät Ñaêng Minh Nhö Lai xaû ñònh vaø vì 
Boà taùt Dieäu Quang thuyeát kinh Ñaïi Thöøa Dieäu Phaùp 
Lieân Hoa, suoát thôøi gian daøi saùu möôi tieåu kieáp. Ñaïi 
thính chuùng cuõng ngoài yeân nghe phaùp suoát thôøi gian 
saùu möôi tieåu kieáp. 

Trì tuïng qua naêm ñoaïn naøy chuùng ta tö duy theá 
naøo? Taïi sao thuôû quaù khöù laâu xa voâ löôïng kieáp veà 
tröôùc, Ñöùc Phaät Nhaät Nguyeät Ñaêng Minh Nhö Lai 
tröôùc khi thuyeát kinh Phaùp Hoa, phaûi nhaäp ñònh 
phoùng quang hieän ñieàm laønh. Ngaøy nay Ñöùc Phaät 
Thích Ca saép thuyeát kinh Phaùp Hoa, laïi cuõng nhaäp 
ñònh Voâ Löôïng Nghóa Xöù, roài cuõng phoùng quang, 
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hieän ñieàm bieán töôùng y nhö Ñöùc Phaät Nhaät Nguyeät 
Ñaêng Minh Nhö Lai. 

Chuùng ta loïc nhöõng gì thuoäc veà maät nghóa nôi 
naêm ñoaïn kinh naøy, ñeå aùp duïng vaøo ñôøi soáng haèng 
ngaøy cuûa chuùng ta. 

Chaùnh vaên 
26 - Ñöùc Phaät Nhaät Nguyeät Ñaêng Minh Nhö 

Lai trong saùu möôi tieåu kieáp thuyeát kinh ñoù roài, 
lieàn töø ôû chuùng ma, phaïm, Sa moân, Baø la moân 
vaø trôøi ngöôøi, A tu la maø tuyeân boá raèng: “Hoâm 
nay vaøo nöûa ñeâm, Nhö Lai seõ nhaäp voâ dö Nieát 
baøn”. 

Khi ñoù, Ñöùc Phaät Nhaâït Nguyeät Ñaêng Minh 
Nhö Lai lieàn thoï kyù cho Boà taùt Ñöùc Taïng vaø baûo 
caùc Tyû kheo raèng: “OÂng Ñöùc Taïng Boà taùt naøy 
keá ñaây seõ thaønh Phaät, hieäu laø Tònh Thaân Nhö 
Lai, ÖÙng cuùng, Chaùnh ñaúng chaùnh giaùc”. Ñöùc 
Phaät thoï kyù xong, vaøo nöûa ñeâm, beøn nhaäp Voâ 
Dö Nieát baøn. 

27 - Sau khi Ñöùc Phaät dieät ñoä, Dieäu Quang 
Boà taùt trì kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa traûi taùm 
möôi tieåu kieáp, vì ngöôøi maø dieãn thuyeát. 

28 - Taùm ngöôøi con cuûa Ñöùc Phaät Nhaâït 
Nguyeät Ñaêng Minh Nhö Lai ñeàu hoïc vôùi Ngaøi 
Dieäu Quang. Ngaøi Dieäu Quang daïy baûo cho ñeàu 
vöõng beàn ôû nôi ñaïo Voâ thöôïng chaùnh ñaúng 
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chaùnh giaùc. Caùc vò vöông töû ñoù cuùng döôøng voâ 
löôïng traêm nghìn vaïn öùc Ñöùc Phaät, ñeàu thaønh 
Phaät ñaïo. Vò thaønh Phaät roát sau hieäu laø Nhieân 
Ñaêng. 

29 - Trong haøng taùm traêm ngöôøi ñeä töû, coù 
moät ngöôøi teân Caàu Danh. Ngöôøi naøy tham öa 
danh lôïi, daàu cuõng ñoïc tuïng caùc kinh maø chaúng 
thuoäc raønh, phaàn nhieàu queân maát, neân goïi laø 
Caàu Danh. Ngöôøi naøy cuõng troàng nhieàu nhôn 
duyeân caên laønh neân ñaëng gaëp voâ löôïng traêm 
nghìn vaïn öùc Ñöùc Phaät maø cuùng döôøng cung 
kính, toân troïng, ngôïi khen. 

30 - Boà taùt Di Laëc neân bieát! Dieäu Quang Boà 
taùt luùc ñoù ñaâu phaûi ngöôøi naøo laï, chính laø ta 
ñaây. Coøn Caàu Danh Boà taùt laø Ngaøi ñaáy. 

Nay thaáy ñieàm laønh naøy, cuøng vôùi xöa khoâng 
khaùc, cho neân ta xeùt nghó, hoâm nay Ñöùc Phaät 
Nhö Lai seõ thuyeát kinh Ñaïi thöøa teân “Dieäu Phaùp 
Lieân Hoa Giaùo Boà Taùt Phaùp, Phaät Sôû Hoä Nieäm”. 

 Giaûng luaän  
Möôïn tích xöa daãn vieäc nay 
Naêm ñoaïn kinh vaên naøy boå tuùc giuùp chuùng ta roõ 

theâm nghóa kinh. Quaù khöù Ñöùc Phaät Nhaät Nguyeät 
Ñaêng Minh Nhö Lai thuyeát kinh Ñaïi thöøa Dieäu 
Phaùp Lieân Hoa suoát thôøi gian saùu möôi tieåu kieáp. 
Khi thôøi phaùp ñaõ hoaøn maõn, Ñöùc Phaät tuyeân boá giöõa 
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ñaïi chuùng, nöûa ñeâm hoâm ñoù seõ nhaäp Nieát baøn. 
Ñoàng thôøi thoï kyù cho Boà taùt Ñöùc Taïng thaønh Phaät, 
hieäu laø Tònh Thaân Nhö Lai. Ñuùng nöûa ñeâm hoâm ñoù, 
Ñöùc Phaät Nhaät Nguyeät Ñaêng Minh Nhö Lai nhaäp 
Nieát baøn. 

Boà taùt Dieäu Quang thay Ñöùc Phaät Nhaät Nguyeät 
Ñaêng Minh Nhö Lai, thoï trì kinh Phaùp Hoa suoát taùm 
möôi tieåu kieáp. 

Taùm vò Vöông töû cuûa Ñöùc Phaät Nhaät Nguyeät 
Ñaêng Minh Nhö Lai, ñeàu ñöôïc Boà taùt Dieäu Quang 
daïy doã, cho ñeán khi ñaéc thaønh quaû vò Phaät. Vò thaønh 
Phaät sau cuøng laø Ñöùc Phaät Nhieân Ñaêng. 

Trong soá taùm traêm ñeä töû cuûa Boà taùt Dieäu 
Quang, coù moät vò teân laø Caàu Danh. Ngaøi Caàu Danh 
cuõng ñaày ñuû phuùc duyeân, phuïng söï cuùng döôøng voâ 
löôïng Chö Phaät. nhöng söï tu haønh coù phaàn giaûi ñaõi, 
thöôøng hay ñeán nhöõng nhaø giaøu sang ñeå hoùa ñoä, 
neân ñôøi goïi laø Caàu Danh. Nhôø nhieàu tuùc duyeân 
thieän laønh, neân ñeán nay gaëp Ñöùc Phaät Thích Ca thoï 
kyù sau naøy seõ thaønh Phaät. 

Xöa Boà taùt Caàu Danh  -  Nay Boà taùt Di Laëc 
Xöa Boà taùt Dieäu Quang  -  Nay Boà taùt Vaên Thuø  
Tích xöa nhö ñieàm nay, cho neân quyeát ñònh 

raèng: Ñöùc Phaät Thích Ca saép chuyeån phaùp lôùn 
thuyeát kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa. Söï luaân 
löu trong coõi phaøm tuïc naøy khoâng theå deã duøng trí 
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suy löôøng, duøng maét phaøm ñeå quan saùt. Phaûi coù maét 
tueä nhö Boà taùt Vaên Thuø môùi quaùn chieáu nhöõng söï 
baát khaû tö nghì. Ai tö duy saâu veà naêm ñoaïn kinh naøy 
thì ñeàu roõ bieát taát caû moïi söï taïo taùc laønh döõ trong 
cuoäc soáng haèng ngaøy cuûa chính mình, noù luoân hieän 
höõu.  

Vieäc laøm cuûa chö Phaät quaù khöù vaø chö Phaät 
hieän nay, vieäc laøm cuûa chö Boà taùt quaù khöù cuõng nhö 
cuûa chö Boà taùt hieän nay khoâng heà sai khaùc.  

Xöa Ñöùc Phaät Nhaät Nguyeät Ñaêng Minh Nhö 
Lai hieän ñieàm bieán töôùng nhaäp ñònh phoùng quang 
vaø thuyeát kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa. Nay Ñöùc Phaät 
Thích Ca cuõng y nhö vaäy! 

Chuyeån di duø caùch xa bao laâu, roài cuõng hoaøn 
laïi. Cho neân ngöôøi hieåu ñaïo laøm gì cuõng nghó haäu 
quaû cuûa noù. 

Chaùnh vaên 
Ngaøi Vaên Thuø Sö Lôïi Boà Taùt, truøng tuyeân yù 

nghóa treân, baèng thô keä toùm goïn: 

31 - Ta nhôù thuôû quaù khöù 
Voâ löôïng voâ soá kieáp 
Coù Phaät Nhaân Trung Toân 
Hieäu Nhaät Nguyeät Ñaêng Minh  
Ñöùc Theá Toân thuyeát phaùp  
Ñoä voâ löôïng chuùng sanh 
Voâ soá öùc Boà taùt 
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Khieán vaøo trí hueä Phaät 

32 - Khi Phaät chöa xuaát gia 
Vua sanh taùm Vöông töû 
Thaáy Ñaïi Thaùnh xuaát gia 
Cuõng theo tu Phaïm haïnh 

33 - Phaät thuyeát kinh Ñaïi thöøa 
Teân laø Voâ Löôïng Nghóa 
ÔÛ trong haøng ñaïi chuùng  
Maø roäng toû phaân bieät 
Phaät thuyeát kinh naøy xong 
Lieàn ôû nôi phaùp toøa 
Ngoài xeáp baèng nhaäp ñònh 
Teân “Voâ Löôïng Nghóa Xöù” 
Trôøi röôùi hoa Maïn ñaø 
Troáng trôøi töï nhieân vang 
Caùc trôøi roàng quyû thaàn 
Cuùng döôøng ñaáng Theá Toân 
Heát thaûy caùc coõi Phaät 
Ñoàng thôøi vang ñoäng lôùn 

34 - Phaät phoùng quang giöõa maøy 
Hieän caùc vieäc hy höõu 
AÙnh saùng chieáu phöông Ñoâng 
Möôøi taùm nghìn coõi Phaät 
Chæ sinh töû nghieäp baùo 
Cuûa taát caû chuùng sinh 
Laïi thaáy caùc coõi Phaät 
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Ñoàng caùc baùu trang nghieâm 
Maøu löu ly, pha leâ 
AÁy bôûi Phaät quang chieáu 

35 - Laïi thaáy haøng trôøi ngöôøi 
Roàng, thaàn, chuùng Daï xoa 
Caøn thaùt, Khaån na la 
Ñeàu cuùng döôøng Phaät mình 

36 - Laïi thaáy chö Nhö Lai 
Phaät ñaïo töï nhieân thaønh 
Thaân maøu nhö nuùi vaøng 
Ñoan nghieâm vaø vi dieäu  
Nhö trong tònh löu ly 
Hieän ra tôï vaøng roøng 
Theá Toân nôi ñaïi chuùng 
Daïy thuyeát nghóa thaâm dieäu 

37 - Moãi moãi caùc coõi Phaät  
Chuùng Thanh Vaên voâ soá  
Do Phaät quang soi roïi 
Thaáy heát ñaïi chuùng kia 
Hoaëc coù caùc Tyû kheo 
Truù yeân nôi nuùi röøng 
Tinh taán gìn tònh giôùi 
Döôøng nhö giöõ minh chaâu  

38 - Laïi thaáy chö Boà taùt 
Boá thí vaø nhaãn nhuïc 
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Nhieàu nhö caùt soâng Haèng  
AÁy nhôø Phaät saùng soi 
Laïi thaáy haøng Boà taùt 
Thaåm saâu caùc thieàn ñònh 
Thaân taâm chaúng lay ñoäng 
Ñeå caàu ñaïo voâ thöôïng 
Laïi thaáy chö Boà taùt 
Bieát phaùp töôùng tòch dieät 
Töï ôû quoác ñoä mình 
Thuyeát phaùp caàu Phaät ñaïo 

39 - Baáy giôø haøng töù chuùng 
Thaáy Phaät Nhaät Nguyeät Ñaêng 
Hieän söùc thaàn thoâng lôùn 
Heát thaûy loøng möøng vui  
Moãi ngöôøi töï hoûi nhau 
Vieäc naøy nhaân duyeân gì ? 

40 - Baäc trôøi ngöôøi toân kính 
Vöøa töø chaùnh ñònh daäy 
Khen Boà taùt Dieäu Quang 
OÂng laø maét cuûa ñôøi 
Heát thaûy ñeàu tin veà 
Luoân giöõ gìn taïng phaùp 
Nhö phaùp maø ta noùi 
Chæ oâng môùi chöùng bieát 
Theá Toân khen ngôïi xong 
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Khieán Dieäu Quang vui möøng 
Lieàn thuyeát Phaùp Hoa kinh 
Traûi saùu möôi tieåu kieáp 
Chaúng rôøi khoûi toøa ngoài 
Dieäu Phaùp maø Phaät noùi 
Chæ phaùp sö Dieäu Quang 
Laø troïn hay thoï trì 

41 - Phaät thuyeát Phaùp Hoa naày 
Khieán chuùng vui möøng roài 
Lieàn chính trong ngaøy ñoù 
Baûo vôùi haøng trôøi, ngöôøi 
Nghóa thaät töôùng caùc phaùp 
Ñaõ noùi caùc oâng roài 
Ta nay ñuùng giöõa ñeâm 
Seõ vaøo coõi Nieát baøn 
Caùc oâng loøng tinh taán 
Phaûi rôøi söï buoâng lung 
Chö Phaät raát khoù gaëp 
ÖÙc kieáp gaëp moät laàn 

42 - Thaûy caùc con cuûa Phaät 
Nghe Phaät saép nhaäp dieät 
Thaûy thaûy ñeàu saàu naõo 
Sao Phaät gaáp dieät vaäy ? 
Ñaáng Thaùnh chuùa Phaùp vöông 
An uûi voâ löôïng chuùng 
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Sau khi Ta dieät ñoä  
Caùc oâng chôù buoàn lo 
Boà taùt Ñöùc Taïng ñaây 
Nôi Voâ laäu thieät töôùng 
Taâm ñaõ chöùng thoâng ñaït 
Keá ñaây seõ thaønh Phaät 
Hieäu Tònh Thaân Nhö Lai 
Cuõng ñoä voâ löôïng chuùng 

43 - Ñeâm ñoù Phaät dieät ñoä 
Nhö cuûi heát, löûa taøn 
Chia phaân caùc Xaù lôïi 
Maø xaây voâ löôïng thaùp 
Tyû kheo, Tyû kheo Ni 
Ñoâng nhö caùt soâng Haèng 
Laïi caøng theâm tinh taán 
Tu caàu ñaïo voâ thöôïng 

Giaûng luaän 
Ñoaïn naøy Boà taùt Vaên Thuø truøng tuyeân thô keä 

toùm goïn, trình baøy Ñöùc Phaät Nhaät Nguyeät Ñaêng 
Minh Nhö Lai veà thuôû quaù khöù, thuyeát phaùp ñoä voâ 
soá chuùng sanh, voâ soá Boà taùt. 

Chöa xuaát gia, Phaät laø vua sanh taùm Vöông töû 
vaø taùm Vöông töû cuõng theo vua cha xuaát gia. 

Ñöùc Phaät Nhaät Nguyeät Ñaêng Minh Nhö Lai 
thuyeát Ñaïi Thöøa Voâ Löôïng. Thuyeát xong, Ñöùc Phaät 
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nhaäp ñònh Voâ Löôïng Nghóa Xöù, trôøi möa hoa cuùng 
döôøng. Ñöùc Phaät phoùng quang giöõa chaën maøy chieáu 
möôøi taùm ngaøn coõi ôû phöông Ñoâng.  

Trôøi ngöôøi quyû thaàn nöông haøo quang thaáy roõ 
töôùng haûo cuûa Chö Phaät caùc coõi aáy. Thaáy Chö Phaät 
thaønh töïu caùc coâng ñöùc, thaân saùng tôï löu ly. Thaáy caû 
chuùng sanh caùc coõi aáy. 

Thaáy chö Boà taùt caùc coõi aáy tu haïnh boá thí nhaãn 
nhuïc, keå caû nhöõng vò truï saâu vaøo thieàn ñònh. Cuõng 
coù nhieàu vò Boà taùt thuyeát phaùp vaø tu caàu Phaät ñaïo. 
Töù chuùng laïi thaáy Ñöùc Phaät Nhaät Nguyeät Ñaêng 
Minh Nhö Lai hieän söùc thaàn thoâng quan troïng. Moïi 
ngöôøi töï hoûi nhau vì nhaân duyeân gì maø Ñöùc Phaät 
hieän ñieàm bieán töôùng laï nhö theá. 

Ñöùc Phaät Nhaät Nguyeät Ñaêng Minh Nhö Lai xaû 
ñònh, khen ngôïi Boà taùt Dieäu Quang vaø vì Boà taùt 
Dieäu Quang thuyeát kinh Phaùp Hoa, traûi saùu möôi 
tieåu kieáp. Ngaøi Dieäu Quang Phaùp sö trieät ngoä phuïng 
giöõ thoï trì. Sau ñoù Phaät tuyeân boá cho ñaïi thính 
chuùng bieát trong nöûa ñeâm nay seõ nhaäp Nieát baøn. 

Haøng ñeä töû nghe Ñöùc Phaät nhaäp dieät thaûy ñeàu 
öu buoàn. Ñöùc Phaät an uûi laø coù Boà taùt Ñöùc Taïng 
thaønh Phaät, hieäu laø Tònh Thaân Nhö Lai, seõ thay Phaät 
roäng ñoä voâ löôïng chuùng.  Ñöùc Phaät nhaäp Nieát baøn, 
haøng ñeä töû xaây voâ löôïng böûu thaùp ñeå phuïng thôø Xaù 
lôïi Phaät. Haøng ñeä töû cuûa Ñöùc Phaät soá ñoâng nhieàu 
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hôn caùt soâng Haèng, caøng tu haønh tinh taán, nhaát taâm 
caàu thaønh Phaät. 

Caâu chuyeän cuûa ñoaïn kinh löôïc taû veà Ñöùc Phaät 
Nhaät Nguyeät Ñaêng Minh Nhö Lai thôøi quaù khöù. Caùc 
nhaân vaät cuûa nhöõng ñoaïn thô keä naøy nhö trong moät 
caâu chuyeän coå tích. Vaäy maø thöû hoûi trong giôùi Phaät 
giaùo ñoà, caû Taêng laãn tuïc, lieäu ñöôïc maáy ngöôøi nhôù? 
Traùi laïi, truyeän hö caáu Tam Quoác, Phong Thaàn, tieåu 
thuyeát kieám hieäp cuûa Kim Dung … vaân vaân … chæ 
ñoïc qua moät vaøi laàn maø raát nhieàu ngöôøi thuoäc nhôù 
töøng nhaân vaät. Thaät cuõng laï thay ! 

Raát mong boä Phaùp Hoa giaûng luaän naøy seõ thay 
choã nhôù cuûa quyù vò. 

Chaùnh vaên 
44 - Rieâng Phaùp sö Dieäu Quang  

Vöng giöõ Phaät phaùp Taïng 
Suoát taùm möôi tieåu kieáp 
Roäng thuyeát kinh Phaùp Hoa 
Coøn taùm vò Vöông töû 
Ñöôïc Dieäu Quang môû khai 
Vöõng beàn ñaïo voâ thöôïng 
Ñöôïc gaëp voâ soá Phaät 
Cuùng döôøng Chö Phaät xong 
Thuaän theo tu ñaïo lôùn 
Noái tieáp ñaéc quaû Phaät 
Laàn löôït thoï kyù nhau 
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Ñaáng Phaät roát ñôøi sau 
Hieäu laø Phaät Nhieân Ñaêng  
Ñaïo sö cuûa thieân tieân 
Ñoä thoaùt voâ löôïng chuùng 

45 - Phaùp sö Dieäu Quang ñaây 
Coù moät ngöôøi ñeä töû 
Taâm thöôøng cöu bieáng treã 
Tham öa nôi danh lôïi 
Caàu danh lôïi khoâng nhaøm 
Thöôøng ñeán nhaø giaøu sang 
Boû beâ vieäc tu taäp 
Buoâng heát khoâng thoâng thuoäc 
Do vì nhaân duyeân aáy 
Neân goïi laø Caàu Danh 
Nhöng cuõng laøm nghieäp laønh 
Ñöôïc gaëp voâ soá Phaät 
Cuùng döôøng nhieàu Ñöùc Phaät 
Thuaän theo tu ñaïi ñaïo 
Ñuû saùu Ba La Maät 
Nay gaëp Ñöùc Thích Ca 
Thoï kyù sau thaønh Phaät 
Hieäu laø Phaät Di Laëc 
Roäng ñoä haøng chuùng sanh 
Soá ñoâng nhieàu voâ löôïng 

46 - Sau Phaät aáy  dieät ñoä 
Keû löôøi bieáng laø Ngaøi 
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Coøn Phaùp sö Dieäu Quang  
Nay thôøi chính laø Ta 
Ta thaáy Phaät Ñaêng Minh 
Ñieàm saùng tröôùc nhö theá 
Cho neân bieát raèng nay 
Phaät seõ thuyeát Phaùp Hoa 
Töôùng nay nhö ñieàm xöa 
Laø Chö Phaät phöông tieän 
Nay Phaät phoùng haøo quang 
Tieáp baøy nghóa thöïc töôùng 
Caùc ngöôøi nay neân bieát 
Chaép tay moät loøng chôø 
Phaät seõ röôùi möa phaùp 
Toaøn boä ngöôøi caàu ñaïo 
Ai ngöôøi caàu ba thöøa 
Neáu coù choã nghi hoái 
Phaät seõ döùt tröø cho 
Khieán heát chaúng coøn nghi 

Giaûng luaän 
Phaùp sö Dieäu Quang vaâng giöõ lôøi Ñöùc Phaät 

Nhaät Nguyeät Ñaêng Minh Nhö Lai, phuïng trì giaùo 
phaùp suoát taùm möôi tieåu kieáp, roäng thuyeát kinh 
Phaùp Hoa. Boà taùt Dieäu Quang giaùo huaán taùm vò 
vöông töû, moät loøng tin ñaïo voâ thöôïng, gaëp cuùng 
döôøng Chö Phaät. Caû taùm vò ñeàu noái tieáp thoï kyù nhau 
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thaønh Phaät, vò thaønh Phaät sau cuøng hieäu Nhieân Ñaêng 
Nhö Lai, ñaïo sö cuûa chö Thieân, chö Tieân. 

Boà taùt Dieäu Quang cuõng coøn coù taùm traêm ñeä töû, 
trong soá coù moät vò teân laø Caàu Danh, do vì tu haønh 
bieáng treã, caàu danh lôïi khoâng nhaøm chaùn, kinh ñieån 
khoâng thoâng thuoäc. Tuy nhieân vò Caàu Danh naøy 
cuõng coù gieo troàng nhieàu phuùc ñöùc nhaân duyeân, neân 
ñöôïc gaëp roài phuïng söï cuùng döôøng voâ löôïng Chö 
Phaät, troøn ñuû haïnh Luïc Ba La Maät, neân kieáp naøy 
gaëp Ñöùc Phaät Thích Ca Nhö Lai vaø ñöôïc thoï kyù sau 
naøy seõ ñöôïc thaønh Phaät, hieäu laø Di Laëc Nhö Lai, ñuû 
möôøi toân hieäu, roäng ñoä voâ löôïng chuùng sanh. 

Luùc Ñöùc Phaät Nhaät Nguyeät Ñaêng Minh Nhö Lai 
dieät ñoä, vò Boà taùt Caàu Danh ñoù laø Ngaøi (töùc laø Boà 
taùt Di Laëc), coøn Dieäu Quang Phaùp sö chính laø Ta 
(töùc laø Boà taùt Vaên Thuø). 

Töôùng ñieàm hieän nay, gioáng y töôùng ñieàm thuôû 
xa xöa. Vì vaäy neân chaéc chaén laø Ñöùc Phaät Thích Ca 
Nhö Lai saép thuyeát kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa, phoå 
baøy nghóa thöïc töôùng cuûa caùc phaùp. Vò naøo nôi Ñaïo 
traøng hieän tu caàu ba thöøa phaùp thì nay haõy chuù taâm 
nghe laõnh hoäi Nhaát thöøa phaùp. Neáu coøn choã naøo 
nghi ngôø thì töø töø Ñöùc Phaät seõ thuyeát kinh Phaùp 
Hoa, giaûi tröø heát moïi nghi hoái,  khieán  cho taát caû 
khoâng coøn tö töôûng chaáp ba thöøa phaùp. 
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Maät nghóa ñoaïn kinh naøy, chuùng ta ñaõ thaáy roõ. 
Ngaøi Boà taùt Vaên Thuø vaø Ngaøi Boà taùt Di Laëc ñoùng 
vai chæ trích vaø chòu chæ trích, muïc ñích laø ñeå caûnh 
tænh ñaïi chuùng thuôû ñoù, ñoàng thôøi ñeå löu truyeàn lôøi 
caûnh thöùc naøy laïi cho haäu theá ngaøn sau. 

III -  TOÙM KEÁT 
Phaåm Töïa taïm chia thaønh taùm neùt chính ñeå deã 

hieåu, kyø thöïc thì coù voâ soá. Nhöng duø bao nhieâu neùt, 
cuõng chaúng quan troïng. Ñieàu coát yeáu laø chuùng ta 
neân naém saùu phaàn coát loõi cuûa phaåm kinh: 

1. Baûy ñieåm thaønh töïu. 
2. Phöông phaùp daãn nhaäp. 
3.  Caùch thöùc vaø ngöôøi giôùi thieäu. 
4. Nhaân söï noøng coát. 
5. Tình caûm vaø lyù trí. 
6.  Giaûi thoaùt khoâng gian vaø thôøi gian 

Trong saùu neùt naøy, ñaùng löu yù nhaát laø “Tình 
caûm vaø lyù trí” luoân luoân song haønh. Quaù thieân leäch 
veà tình caûm, seõ daãn ñeán söï trì treä. Quaù thieân leäch veà 
lyù trí, seõ daãn ñeán tình traïng khoâ khan. Vaøo ñôøi, bieát 
bao nhieâu nhaân vaät teân tuoåi bò thaát baïi cay ñaéng 
cuõng do caùch ñieàu haønh söï vieäc thieân leäch moät beân: 
hoaëc lyù trí, hoaëc tình caûm.  

Neáu boä kinh Phaùp Hoa khoâng phaûi do Boà taùt Di 
Laëc gôïi yù khai môû vaø Boà taùt Vaên Thuø trôï tuyeân thì 
kinh Phaùp Hoa khoâng thaønh coâng to lôùn nhö vaäy. 
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Chöa coù moät quyeån saùch, moät boä kinh naøo, ñoâng 
ngöôøi suøng baùi nhö kinh Phaùp Hoa. Suoát doøng thôøi 
gian, töø khi Phaät coøn taïi theá, cho ñeán ngaøy nay, 
caøng ngaøy soá löôïng taùi baûn caøng vöôït cao gaáp boäi. 
Soá ngöôøi ñoïc tuïng, thoï trì, in sao, vieát cheùp, cuùng 
döôøng, nghieân cöùu, chuù giaûi, thöïc hieän moãi luùc moãi 
ñoâng. Hai Ngaøi Boà taùt duøng thaàn phaùp gì maø ñaëc 
bieät nhö theá ? 

Ngoaøi tính caùch Ñaïi Boà taùt ñöôïc ñôøi xöng tuïng, 
hai vò Boà taùt naøy, moãi vò hieån baøy moät ñöùc tính caàn 
thieát cho doøng ñôøi: 

- Boà taùt Di Laëc söû duïng tình caûm sieâu ñaúng. 
- Boà taùt Vaên Thuø öùng duïng lyù trí tuyeät vôøi. 
Caû lyù trí vaø tình caûm haøi hoøa nhau, ñeå bieán 

thaønh chaát soáng voâ cuøng phong phuù. Chuùng ta vaøo 
cuoäc soáng haèng ngaøy, neân öùng duïng quy phaùp naøy, 
haàu naâng cao neáp soáng cho baûn thaân, gia ñình, toäc 
hoï vaø muoân loaøi. 

Tình caûm vaø lyù trí trôû thaønh lyù Baát Nhò, chaúng 
phaûi moät, maø cuõng chaúng laø hai. Laøm baát cöù vieäc gì 
phaûi hoäi ñuû hai yeáu toá theo nguyeân lyù Baát Nhò. Laøm 
gì phaûi coù lyù coù tình: Coù lyù thieáu tình chaúng laøm, coù 
tình thieáu lyù khoâng thöïc hieän.  

Phaåm Töïa - Môû ñeà kinh Phaùp Hoa hoäi ñuû lyù 
tình. Ngaøi Di Laëc tình caûm, Ngaøi Vaên Thuø lyù trí. 
Tình lyù giuùp saùng toû Phaùp Dieäu töø ban ñaàu. 
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Haønh giaû Phaùp Hoa lieãu nghóa phaåm Töïa, nhö 
ngöôøi naém chieác chìa khoùa vaøo coång nhaø. Lieãu 
nghóa phaåm Töïa, môùi thaáy taàm möùc quan troïng cuûa 
boä kinh toái thöôïng naøy, coù lieân quan maät thieát ñeán 
ñôøi soáng hieän höõu cuûa chính mình, maø haøng ngaøy 
mình khoâng theå naøo thieáu Dieäu Phaùp Lieân Hoa. 

Baát cöù ai, coøn hieän soáng treân quaû ñaát naøy, coøn 
thôû khoâng khí naøy, keå caû trôøi thaàn quyû roàng, muoán 
vöôn leân, thaåm nhaäp vaøo hai chöõ an vui vaø thoaùt 
khoûi söï troùi coät, bôûi khoâng gian, thôøi gian, neùt nhaên 
vaø muoán giöõ nuï cöôøi haèng höõu treân moâi, vôi bôùt 
hoaëc chaám döùt gioït leä ai hoaøi thì khoâng theå thieáu 
phöông phaùp vi dieäu boâng sen nhaäp traàn naøy, töùc laø 
khoâng theå thieáu Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh 
vaø muoán ñaït ngoä höõu hieäu phaùp dieäu nhaäp ñôøi thì 
tröôùc nhaát phaûi thaáu suoát töôøng taän phaåm Töïa kinh 
Phaùp Hoa. 

Hai baøi hoïc soá hai vaø ba chæ giaûi ñaïi cöông 
nhöõng neùt caên baûn. Phaåm Töïa kinh coøn chöùa haøng 
vaïn trieäu ñieàu aån nghóa. Phaåm Töïa vaø toaøn boä kinh, 
ñang hoan hyû môû cöûa ñoùn môøi caùc haønh giaû Phaùp 
Hoa, nhaát laø nhöõng baäc ñaõ nghieân cöùu thaåm saâu 
töøng chöõ, töøng neùt hoaëc töøng phaàn phaùp Dieäu Ñaïi 
thöøa boâng sen nhaäp theá (kinh Phaùp Hoa). 

Nam moâ Ñaïi Thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh, 
Phaùp Hoa Hoäi Thöôïng Phaät Boà Taùt, Boà Taùt Ma Ha 
Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 
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• Ñöùc Phaät xaû ñònh vaø phaân tích. 
• Möôøi nhö vaäy. 
• Ba laàn Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát thöa thænh vaø 

ba laàn Ñöùc Phaät chöa nhaän lôøi. 

I -  MÔÛ ÑEÀ 
Lieãu nghóa phaåm Töïa laø ñaõ naém ñöôïc chieác 

chìa khoùa vaøo coång Phaùp Hoa. Thaåm saâu vaøo phaåm 
Phöông Tieän laø haønh giaû ñaõ böôùc leân theàm Phaùp 
Hoa, ñeå chuaån bò vaøo lieãu nghóa heát caùc phaåm laø 
ñuû chìa khoùa laøm chuû ngoâi nhaø Dieäu Phaùp Lieân 
Hoa. Ai ai cuõng mong öôùc nhö vaäy. 

Ñeán nay, soá ngöôøi ñoïc tuïng kinh Phaùp Hoa 
caøng ngaøy caøng ñoâng. Nhieàu nôi khoâng ñuû kinh ñeå 
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tuïng. Nhöng ñoïc tuïng ñeå maø ñoïc tuïng, chöù ít thaáy ai 
ñoïc tuïng ñeå ñem “Phaùp Dieäu” nhaäp ñôøi, aùp duïng 
vaøo cuoäc soáng cuûa chính mình haèng ngaøy. 

Cuoái theá kyû thöù V, ñaàu theá kyû thöù VI (574-622), 
boä kinh Phaùp Hoa ñöôïc Ngaøi Cöu Ma La Thaäp dòch 
töø chöõ Phaïn sang chöõ Trung Hoa. Ñaàu tieân, kinh chöõ 
Hoa naøy ñöôïc chuyeån sang Nhaät Baûn. Vò Thaùi töû 
nöôùc Nhaät thôøi ñoù, ñaõù giaûi nghóa thaønh moät boä 
“Luaän veà kinh Phaùp Hoa”. Cuõng töø ñoù, baûn Hieán 
phaùp Nhaät Baûn, goàm möôøi baûy ñieàu khoaûn, ñaõ caên 
cöù theo tinh thaàn boä kinh Phaùp Hoa naøy. Vaø baèng 
Hieán phaùp naøy, vò Thaùi töû Nhaät (Shotoku) ñaõ thieát 
laäp boä luaät ñaàu tieân ôû Nhaät, ñeán nay ngoùt moät ngaøn 
boán traêm naêm vaø vaãn truyeàn töø theá heä naøy ñeán theá 
heä khaùc, coù aûnh höôûng thaåm saâu trong giôùi quaàn 
chuùng Nhaät, ích lôïi lôùn roäng nhôø aùp duïng thöïc tieãn 
tinh thaàn kinh Phaùp Hoa vaøo cuoäc soáng vaên minh, 
thöïc duïng cuûa caû moät daân toäc. 

ÔÛ Vieät Nam chöa gaëp nhaân duyeân thuaän hôïp, 
cho neân keå caû trong giôùi Taêng tín ñoà, cuõng vaãn coøn 
lô laø ñoái vôùi kinh Phaùp Hoa huoáng hoà ngöôøi 
thöôøng, töùc laø chöa thaåm saâu, lan roäng vaøo ñôøi 
soáng haèng ngaøy thuoäc caùc taàng lôùp quaàn chuùng. Ví 
duï nhö phaåm Phöông Tieän, lieäu ñöôïc maáy ngöôøi 
thaåm saâu vaøo taän “nghóa goác” ñaàu ñeà phaåm kinh, 
chöù ñöøng noùi laø coát loõi cuûa toaøn phaåm. Hieåu sai hai 
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chöõ Phöông Tieän thì khoù lieãu nghóa toaøn phaåm 
kinh. 

Phöông Tieän laø phöông caùch tieän duïng ñeå thích 
hôïp moïi caên cô cuûa chuùng sanh. Phöông thuoäc Lyù, 
Tieän thuoäc Söï. Dó baát bieán laø phöông, öùng vaïn bieán 
laø tieän. Baát bieán tuøy duyeân vaø tuøy duyeân baát bieán. 
Tuøy duyeân laø tieän, baát bieán laø phöông. Ñoä sanh 
thuoäc tieän, cöùu caùnh thaønh Phaät thuoäc phöông. 

Caùc kinh Ñöùc Phaät tuyeân thuyeát töø tröôùc thuoäc 
veà tieän. Töø Phaùp Hoa trôû veà sau caùc kinh thuoäc 
phöông. 

Phaåm Phöông Tieän naøy laø chieác caàu noái giöõa 
hai thôøi kyø: Quyeàn vaø Thöïc. Töùc laø quyeàn bieán vaø 
thöïc töôùng caùc phaùp. Tröôùc thì quyeàn, töø ñaây veà 
sau laø thöïc. 

II -  NOÄI DUNG 
Chaùnh vaên 

�  Ñöùc Phaät xaû ñònh vaø phaân tích 
1 - Luùc baáy giôø, Ñöùc Theá Toân töø chaùnh ñònh 

an laønh maø daäy, baûo Ngaøi Xaù Lôïi Phaát: “Trí hueä 
cuûa caùc Ñöùc Phaät saâu xa voâ löôïng. Moân trí hueä 
ñoù khoù hieåu, khoù vaøo. Taát caû haøng Thanh Vaên 
cuøng Bích Chi Phaät ñeàu khoâng bieát ñöôïc, laø vì 
sao vaäy?  

Phaät ñaõ töøng gaàn guõi traêm nghìn muoân öùc 
voâ soá caùc Ñöùc Phaät, troïn tu voâ löôïng ñaïo phaùp 
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cuûa caùc Ñöùc Phaät, doõng maõnh, tinh taán, danh 
toát ñoàn khaép, thaønh töïu phaùp raát saâu chöa töøng 
coù, tuøy nghi maø noùi phaùp, yù thuù khoù hieåu.  

Xaù Lôïi Phaát ! Töø Ta thaønh Phaät ñeán nay, ñaõ 
duøng caùc moùn nhôn duyeân, caùc moùn thí duï, 
roäng noùi ngoân giaùo, duøng voâ soá phöông tieän dìu 
daét chuùng sanh, khieán xa lìa loøng chaáp, laø taïi vì 
sao? Ñöùc Nhö Lai ñaõ ñaày ñuû phöông tieän, tri 
kieán vaø Ba La Maät. 

Xaù Lôïi Phaát ! Tri kieán cuûa Nhö Lai roäng lôùn 
saâu xa, ñöùc voâ löôïng voâ ngaïi löïc, voâ sôû uùy, 
thieàn ñònh, giaûi thoaùt tam muoäi, ñeàu saâu vaøo 
choán khoâng ngaèn meù, thaønh töïu taát caû phaùp 
chöa töøng coù. 

Xaù Lôïi Phaát ! Nhö Lai hay duøng caùc caùch 
phaân bieät, kheùo noùi caùc phaùp, lôøi leõ eâm dòu, laøm 
vui ñeïp loøng chuùng. 

Xaù Lôïi Phaát ! Toùm laïi maø noùi, voâ löôïng voâ 
bieân phaùp chöa töøng coù, Ñöùc Phaät thaûy ñeàu 
thaønh töïu roài. 

Giaûng luaän 
Ñoaïn kinh chaùnh vaên naøy chuùng ta thaåm saâu 

töøng chöõ, töøng caâu. Nhö muoán hieåu ñöôïc töôùng cuûa 
caùc phaùp thì haønh giaû phaûi thoâng suoát caùc phaùp caên 
baûn nhö: töù voâ löôïng taâm, töù voâ ngaïi trí, töù thieàn, töù 
ñònh, töù voâ sôû uùy, baùt giaûi thoaùt moân, tam moân, töù 
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trí, nguõ nhaõn, luïc thoâng … Phaùp moân naøo cuõng phaûi 
hieåu, phaûi thoâng. Duø chöa chöùng ñaéc nhöng haønh 
giaû phaûi hieåu, phaûi lieãu. Luùc aáy môùi hy voïng hieåu 
ñöôïc phaàn naøo veà thöïc töôùng cuûa caùc phaùp. 

Coù nhieàu ngöôøi vöøa taäp tham thieàn vaøi naêm ñaõ 
coá chaáp, töï phong taëng mình laø Thieàn giaû, Thieàn sö, 
töï cho phaùp moân mình ñang tu laø sieâu tuyeät hôn caû 
vaø huûy baùng, cheâ bai caùc phaùp moân khaùc. Thieàn 
cuõng chæ laø moät trong nhieàu phaùp moân tu caên baûn 
luùc ban ñaàu maø thoâi. 

Moät ñieåm ñaëc saéc cuûa ñoaïn kinh, môû ñaàu phaùp 
Dieäu boâng sen Ñaïi thöøa, maø chuùng ta ít ngöôøi chuù 
taâm veà ba yù chính. Sau khi thuyeát kinh Ñaïi Thöøa Voâ 
Löôïng Nghóa, Ñöùc Theá Toân ngoài yeân laëng, nhaém 
maét, nhaäp ñaïi ñònh, phoùng quang. 

- Phoùng quang phaù nghi vaø khai môû taâm trí 
cho ñaïi chuùng. 

- Nhaäp ñaïi ñònh, chôø söï giôùi thieäu môû ñeà cuûa 
hai vò Boà Taùt Di Laëc vaø Vaên Thuø. 

- Yeân laëng, choïn phöông caùch phuø hôïp vaø 
choïn ngöôøi tieâu bieåu. 

Chuùng ta ñeå yù: Khi vöøa xaû ñònh, Ñöùc Phaät lieàn 
choïn Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát, laø vò trí tueä ñeä nhaát 
trong haøng Thaùnh Taêng laøm ngöôøi tieâu bieåu vaø caâu 
khai môû ñaàu tieân laø nhaéc caùc phaùp caên baûn caàn phaûi 
coù, aáy laø ñieàu kieän tieân quyeát, ñeå ñuû tieâu chuaån ñoùn 
nhaän thöïc töôùng cuûa caùc phaùp.  



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 125 

 
Chaùnh vaên 

2 - Thoâi Xaù Lôïi Phaát ! Chaúng caàn noùi nöõa, laø 
taïi vì sao? Vì phaùp khoù hieåu ít coù nhöùt maø Phaät 
ñaõ thaønh töïu ñoù, chæ coù Phaät cuøng Phaät môùi coù 
theå thaáu toät töôùng chôn thaät cuûa caùc phaùp ñoù, coù 
nghóa laø caùc phaùp: “Töôùng nhö vaäy, tính nhö vaäy, 
theå nhö vaäy, löïc nhö vaäy, taùc nhö vaäy, nhôn nhö 
vaäy, duyeân nhö vaäy, quaû nhö vaäy, baùo nhö vaäy, 
caùc thöù tröôùc sau roát raùo nhö vaäy”. 

Giaûng luaän 
Ñöùc Phaät Thích Ca laïi phaân tích giaûi baøy veà 

chôn thaät cuûa caùc phaùp cho Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát vaø 
hoäi chuùng taïi Hoäi Phaùp Hoa, qua luaän giaûi Thaäp nhö 
thò phaùp (Möôøi nhö vaäy). Ñöùc Phaät coøn chi tieát hôn, 
Ngaøi toùm löôïc chôn thaät cuûa caùc phaùp baèng coâng 
thöùc Thaäp nhö thò phaùp (möôøi nhö vaäy), giuùp cho 
haøng haäu hoïc deã nhôù, deã lieãu ngoä. 

Muoán hieåu ñöôïc ñoaïn kinh nhaán maïnh veà möôøi 
nhö vaäy thì tröôùc nhaát chuùng ta phaûi hieåu roõ chöõ 
Nhö. 

Nhö laø taát caû töôùng taùnh theå löïc … cuûa caùc phaùp 
thaûy ñeàu nhö nhau. Nhöng neáu noùi theá thì caùc nhaø 
khoa hoïc seõ phaûn ñoái ngay. Vì giôùi khoa hoïc phaân 
tích caùc phaùp qua söï bieåu hieän cuûa töøng phaùp. Traùi 
laïi ñòa haït cuûa “ñaïo hoïc” thì khoâng theå döøng ôû nôi 
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söï bieåu hieän ñoù, maø phaûi thaåm saâu ñeán taän cuøng cuûa 
caùc phaùp. Töùc laø phaûi tìm hieåu ñeán choã cuøng toät cuûa 
caùc phaùp. Tìm ñeán choã “Nhö vaäy”. Theá naøo môùi 
ñöôïc goïi laø Nhö? 

Theo phaåm Boà taùt kinh Duy Ma, Nhö laø khoâng 
heà coù hai, chaúng heà khaùc bieät. 

Nhieàu ngöôøi caên cöù vaøo söï bieåu hieän cuûa caùc 
phaùp, neân phaân bieät caùi noï vôùi caùi kia. Ñoù laø laàm 
töôûng chaáp giaû laøm thöïc. 

Nhö: laø caùi cuøng cöïc, cuûa chaân thaät. Vì vaäy neân 
chuùng ta thöôøng gaëp caùc danh töø: Nhö phaùp tính, 
thöïc teá, thöïc töôùng, taát caû ñeàu ñoàng moät nghóa. 

Maëc duø theá giôùi hieän töôïng vaø söï vaät laø ña 
daïng, nhöng baûn chaát cuûa caùc phaùp chæ laø moät vaø 
moät töùc laø Nhö. Nhö cuõng goïi laø Lyù. Lyù cuõng goïi laø 
Nhö. 

Nhö thò: Laø trình baøy ñuùng nhö theá, ñuùng ñaïo lyù 
laø nhö vaäy ñoù, khoâng theå sai khaùc (kinh Thaéng Man 
baûo vaät, quyeån thöôïng thöù chín). 

�  TOÅNG LÖÔÏC MÖÔØI NHÖ VAÄY : 
X  Nhö vaäy thöù nhaát: Töôùng nhö vaäy 
Heát thaûy “töôùng” cuûa caùc phaùp voán noù laø nhö 

vaäy. Theá naøo laø töôùng nhö vaäy? Töôùng nhö vaäy laø 
töôùng chôn thöïc. Thöïc töôùng      ñoàng nghóa      
Khoâng töôùng. Theá thì töôùng cuûa caùc phaùp laø khoâng 
töôùng nhö theá laø theá naøo? Laøm sao hieåu? Vì caâu naøy 
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khoâng phaûi daønh cho haøng Tieåu - Trung - Ñaïi hoïc 
hieåu. Cuõng khoâng phaûi haøng Baùc hoïc, haøng sieâu 
hoïc, maø chæ daønh cho haøng tu chöùng môùi hieåu caâu 
“Töôùng caùc phaùp voán laø nhö vaäy”. Noùi khaùc hôn, thì 
Töôùng caùc phaùp voán nhö thò, caùc phaùp laø nhö thaät, 
laø haèng coøn. Caùc phaùp khoâng heà sanh, chaúng heà 
dieät, chaúng heà taêng, chaúng heà giaûm. Vì vaäy cho neân 
goïi töôùng caùc phaùp laø khoâng töôùng. Giôùi baùc hoïc vaø 
khoa hoïc muoán hieåu vaán ñeà naøy, phaûi möôïn caùc 
“nguyeân toá” cuûa vaät lyù ñeå laøm chieác caàu, töø ñoù 
quaùn chieáu cho ñeán khi böøng tueä, luùc baáy giôø môùi 
coù theå hieåu veà töôùng chôn thaät cuûa caùc phaùp. 

Khi coøn ôû Trung caáp Phaät giaùo thì hieåu töôùng 
caùc phaùp voán laø voâ thöôøng. Nhöng ñaõ nhaäp vaøo 
Nhaát thöøa Phaùp Hoa thì baét ñaàu tu luyeän ñeå thaåm 
nhaäp töôùng caùc phaùp voán laø chôn thöôøng. Chaúng 
phaûi thöôøng, chaúng phaûi voâ thöôøng maø laø chôn 
thöôøng. Thi keä phaåm Phöông tieän baûn Haùn vaên: 
“Thò phaùp truï phaùp vò”. Ñaïi laõo Hoøa thöôïng Thích 
Trí Tònh ñaõ Vieät dòch: “Phaùp truï treân ngoâi phaùp”. 
Vaäy thì phaùp naøo truï treân phaùp naøo? Khi tu chöùng 
ñaéc ñeán trình ñoä “chôn thöôøng” thì caùc phaùp voán 
ñoàng moät phaùp, nhöng khi ñang ñi vaøo Phöông tieän 
ñeå ñaït Nhaát thöøa thì phaûi nöông nhôø nhòp caàu ñeå 
qua soâng, phaûi taäp tu theo phöông phaùp Phöông 
tieän, möôïn phaùp naøy truï treân phaùp kia. Phaûi khôûi 
möôïn töø “Phaùp tònh truï vöõng treân phaùp ñoäng”, töø 
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ñoù môùi thaåm nhaäp chôn thöôøng. Vì vaäy neân môùi coù 
phaùp moân tu luyeän phaùp tònh truï treân phaùp ñoäng 
(Phaùp truï treân ngoâi phaùp). 

Chaúng rieâng kinh Phaùp Hoa maø ôû caùc boä kinh 
Ñaïi thöøa vaø Toái thöôïng thöøa, Ñöùc Phaät ñeàu daïy 
nhö theá. Nhö kinh Kim Cöông “Phaøm sôû höõu 
töôùng giai thò hö voïng”. Chaúng phaûi höõu töôùng thì 
caùc phaùp laø voâ töôùng. Cuõng kinh Kim Cöông, neáu 
theo aâm thanh, saéc töôùng maø caàu Nhö Lai thì chaúng 
theå naøo thaáy Nhö Lai, vì aâm thanh saéc töôùng cuõng 
laø khoâng töôùng. 

Vì theá cho neân môùi Nhö thò thöù nhaát laø “Töôùng 
nhö vaäy”. Töùc laø Töôùng theá gian haèng coøn. Khoâng 
töôùng noù môùi luoân luoân toàn taïi. Laø Töôùng nhö vaäy 
ñoù! Nhö thò töôùng. 

Y  Nhö vaäy thöù hai: Tính nhö vaäy  
Lieãu nghóa ñöôïc Tuôùng nhö vaäy thì môùi quaùn 

chieáu ñeå lieãu ngoä Tính nhö vaäy. Bôûi vì tính töôùng 
chaúng hai. Vì thöïc töôùng chôn khoâng, haèng coøn thì 
thöïc tính cuõng chôn khoâng, haèng coøn. Noùi caùch 
khaùc deã hieåu hôn laø khi hoïc Phaät phaùp caáp thaáp thì 
phaûi quaùn chieáu ñeå lieãu ngoä rieâng töøng moãi taùnh, 
moãi töôùng cuûa caùc phaùp. Nhöng khi nhaäp vaøo Phaùp 
Hoa Nhaát thöøa thì phaûi lieãu ngoä raèng: Caùc phaùp ñeàu 
voán cuøng baûn tính. Bôûi vì Tính caùc phaùp voán laø tính 
chôn khoâng. Chôn khoâng chaúng phaûi khoâng nhö 
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loâng ruøa, söøng thoû. Ai lieãu ngoä tính khoâng thì môùi 
ñaéc ngoä tính hoøa hôïp. Chöa lieãu ngoä tính khoâng thì 
khoâng theå coù hoøa hôïp. Chöa hoøa hôïp thì laøm gì coù 
ngoâi Taêng Baûo. 

Hoaëc duø coù lieãu ngoä tính khoâng, chæ khi naøo 
soáng hoøa hôïp thì luùc ñoù laø luùc chöùng minh ñöôïc 
phaùp tính khoâng. Vaäy tính cuûa caùc phaùp laø tính chôn 
khoâng. Laø tính nhö vaäy! Nhö thò tính. 

Z  Nhö vaäy thöù ba:  Theå nhö vaäy 
Theå cuûa caùc phaùp voán laø chôn khoâng. Chôn 

khoâng cuõng coøn goïi laø thöïc theå. Thöïc theå ñoàng 
nghóa vôùi “Baûn theå khoâng”. Vì Baûn theå khoâng, neân 
kinh Phaùp Hoa môùi ñònh danh laø Nhö thò theå. Nhö 
thò theå laø Theå nhö vaäy. Baûn theå caùc phaùp ñoàng moät 
theå chôn khoâng. Nhöng chôù hieåu noù khoâng haún hoøi 
nhö loâng ruøa, söøng thoû. Neáu chaúng phaûi khoâng thì laø 
coù aø! Chaúng coù, cuõng chaúng khoâng! Baùt Nhaõ taâm 
kinh “… Theå troáng khoâng, neân khoâng nhaõn giôùi”. 
Laøm sao duøng maét ñeå quan saùt ñöôïc theå. Cuõng 
chaúng duøng yù quaùn chieáu ñöôïc theå. Lieãu ngoä ñöôïc 
theå cuûa caùc phaùp laø chôn khoâng thì môùi hieåu ñöôïc 
caùc phaùp voán noù haèng höõu. Môùi hieåu lôøi Ñöùc Phaät 
daïy nôi kinh Phaùp Hoa: Theá gian töôùng thöôøng coøn! 
Phaûn aùnh ñuùng baûn theå goïi laø nhö. Vaäy theå caùc 
phaùp ñeàu laø theå nhö vaäy. Töùc laø Nhö thò theå.  

[  Nhö vaäy thöù tö: Löïc nhö vaäy  
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Khi caùc thöù Töôùng tính theå ñeàu nhö vaäy thì töï 
nhieân coù naêng löïc. Phaûn aûnh ñuùng naêng löïc cuûa noù 
neân goïi Löïc nhö vaäy. Khi Löïc chôn thaät laø Löïc cuûa 
lyù khoâng, vì noù khoâng heà coù phaùp naøo laøm chuû theå. 

Thuoác noå, ngoøi noå, löûa duyeân hôïp thì töï nhieân 
noå. Khi noå löïc cuûa noù phaù huûy caùc phaùp khaùc. Vaäy 
khoâng phaûi do thuoác noå laøm chuû theå, cuõng chaúng 
phaûi do ngoøi noå, laïi caøng khoâng phaûi do löûa laøm chuû 
theå. Neáu löûa laø chuû theå cuûa löïc noå thì sao khi löûa 
hôïp vôùi ñuoác laïi coù aùnh saùng. Löïc noå coâng phaù caùc 
phaùp naøy noù toàn taïi ôû ñaâu, ta tìm chaúng thaáy? Nhö 
khi ñuû duyeân thì phaùt tieáng noå. Vaäy coù phaûi löïc noå 
noù thöôøng truï ôû nôi chôn khoâng? Neáu ai phaûn ñoái, 
noù khoâng thöôøng truï nôi chôn khoâng thì noù toàn taïi ôû 
ñaâu, xin chæ roõ! Neáu khoâng chæ ñöôïc choã cuøng cöïc 
cuûa noù thì phaûi thöøa nhaän laø löïc cuûa söùc noå vaãn laø 
nhö. Vaãn haèng coøn ôû chôn khoâng. Chôn khoâng ñoàng 
nghóa vôùi chôn lyù. Chôn lyù ñoàng nghóa vôùi thöïc lyù. 
Toùm löôïc caùc danh töø löïc chôn khoâng, löïc chôn lyù, 
löïc thöïc lyù vaãn baèng moät danh goïi, Löïc nhö vaäy. 
Nhö thò löïc. 

\  Nhö thò thöù naêm: Taùc ñoäng nhö vaäy  
Moïi taùc ñoäng cuûa caùc phaùp ñeàu khoâng do töø 

moät phaùp naøo caû. Nhö vaäy söï bieåu hieän cuûa moãi 
phaùp khoâng theå laøm chuû ñöôïc caùc phaùp, cho neân 
khoâng coù phaùp naøo taùc ñoäng ñöôïc phaùp. Moïi söï taùc 
ñoäng noù ñeàu do duyeân hôïp cuûa caùc phaùp. Maø ñaõ laø 
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do duyeân hôïp thì noù phaûi trôû laïi ñieåm cuøng cöïc. Maø 
ñieåm cuøng cöïc naøy noù cuõng töø chôn khoâng. Giöõ 
ñöôïc lyù chôn khoâng thì vaéng laëng, thì tòch dieät, 
chaúng bò phaùp naøo taùc ñoäng. Cho neân haønh giaû, thöùc 
giaû, trí giaû Phaùp Hoa kinh phaûi lieãu ngoä nhö thò taùc. 
Töùc laø moïi söï taùc ñoäng laø do töø nôi ñoäng. Giöõ khoâng 
cho ñoäng. Luoân luoân ôû nôi tònh maëc thì moïi taùc ñoäng 
vaãn naèm nguyeân nôi chôn khoâng, chaúng bao giôø bò 
phaùp naøo taùc ñoäng. Neân kinh Phaùp Hoa Ñöùc Phaät 
toùm goïn nôi möôøi nhö vaäy, trong ñoù coù phaùp taùc nhö 
vaäy. Töùc laø khoâng coù phaùp naøo chuû theå cuûa söï taùc 
ñoäng laø nhö vaäy. Nhö thò taùc.  

]  Nhö vaäy thöù saùu: Nhaân nhö vaäy  
Caùc phaùp chaúng coù phaùp naøo do töø moät nhaân, 

maø noù phaûi töø nhieàu nhaân hôïp laïi môùi thaønh moät 
phaùp. Ñaáng tónh laëng, haøng Boà taùt vaø ngöôøi lieãu ngoä 
ñöôïc lyù nhö thì khoâng bao giôø söû duïng taâm yù caù theå 
ñeå chuyeån di caùc nhaân naøy hôïp laïi thaønh moät phaùp, 
duø laø phaùp aùc hay phaùp thieän cuõng vaäy. 

Khi taâm sôû keå caû taâm vöông tham gia chuyeån 
töøng nhaân duyeân laïi thaønh moät phaùp thì phaùp aáy 
khoâng phaûi chôn maø laø giaû phaùp, hoaëc laø taø phaùp. 
Bôûi vì nhaân cuûa phaùp voán noù laø chôn, maø ta duïng 
taâm chuyeån noù thì töï nhieân noù bieán thaønh giaû. 
Duïng taâm sôû taâm vöông chuyeån caùc nhaân, ñeå 
chuùng duyeân laïi vôùi nhau thaønh moät phaùp thì ñoù laø 
möu moâ, ñoù laø cô möu gaàn ñoàng nghóa cô khí. Vì 
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vaäy neân baäc trí khoâng neân duïng taâm sôû taâm vöông 
maø cöù ñeå töï nhieân cho chôn taâm böøng khai hoøa hôïp 
moïi nhaân duyeân nhau maø thaønh thì ñaây môùi goïi laø 
chôn phaùp. Môùi goïi caùc phaùp töø nôi chôn khoâng. 
Coù vaäy ñöôïc nhö theá môùi goïi laø Nhaân nhö vaäy. Töùc 
laø nhö thò nhaân.  

^  Nhö vaäy thöù baûy: Duyeân nhö vaäy  
Caùc nhaân ñeàu chôn khoâng vaø töï nhieân duyeân 

hôïp laïi môùi laø phaùp chôn khoâng. Laø phaùp chôn thaät. 
Laø phaùp nhö vaäy. 

Theá naøo laø duyeân chôn thaät. Laø duyeân nhö vaäy. 
Laø duyeân chôn khoâng? 

Phaùp naøo con ngöôøi duïng taâm yù duyeân thaønh thì 
phaùp ñoù khoâng phaûi phaùp chôn thaät. khoâng phaûi 
phaùp cuûa chôn khoâng! Bôûi vì söï duyeân hôïp cuûa noù 
khôûi töø söï coá taâm, coá yù chöù khoâng töø töï nhieân. 

Caây boâng hoàng töø nhöõng nhaân töï nhieân vaø khi 
nôû hoa noù cuõng töø caùc nhaân töï nhieân, chuùng cuøng 
duyeân hôïp thaønh caây boâng hoàng. Giai ñoaïn boâng 
hoàng nôû hoa noù cuõng töï nhieân, boâng kia duyeân vôùi 
saéc toá, vôùi ñaïm toá, vôùi höông toá … Caùc toá aáy töø chôn 
khoâng chöù khoâng phaûi saéc maøu chöùa trong loï, höông 
thôm chöùa trong chai, caùc nguyeân toá chöùa trong kho 
taøng. Duyeân nhö theá môùi laø caùc nhaân töø chôn khoâng, 
caùc nguyeân toá töø chôn khoâng töï nhieân duyeân nhau 
thaønh boâng hoàng. Ñöôïc nhö theá môùi goïi laø duyeân 
chôn khoâng. Duyeân töø thöïc töôùng. Môùi goïi laø duyeân 
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nhö vaäy. Neáu moät boâng hoàng töø con ngöôøi taïo neân 
baèng giaáy, hoaëc baèng nhöïa cao su qua duïng taâm 
duyeân noù laïi vôùi maøu ñoû hoaëc vaøng do möïc maøu. 
Höông thôm do nöôùc hoa töø trong loï xòt vaøo vaø 
nhieàu nhaân toá khaùc do nhaân taïo duyeân laïi vôùi nhau 
thì caùc boâng hoàng aáy khoâng heà coù töï nhieân, noù laø 
boâng giaû. Bôûi vì töôùng taùnh theå löïc taùc nhaân duyeân 
thaûy ñeàu giaû. Nhaát laø do töø giaû nhaân giaû duyeân, cho 
neân khoâng theå goïi caùc boâng hoàng ñoù laø boâng hoàng 
thaät. khoâng phaûi thaät thì chaúng phaûi duyeân töø chôn 
khoâng. Nhö thò duyeân. 

_  Nhö vaäy thöù taùm: Quaû nhö vaäy 
Khi caùc töôùng taùnh theå löïc … nhaát laø nhaân vaø 

duyeân ñeàu khôûi töø thöïc töôùng, töø chôn khoâng thì söï 
ñaéc quaû cuõng chôn khoâng, cuõng thöïc töôùng, cuõng 
nhö vaäy. 

Quaû nhö vaäy laø söï ñaéc quaû theo phaùp tu nhaát 
thöøa ñeàu ñöa ñeán choã cuøng toät cuûa quaû vò. Cuøng toät 
quaû vò tu chöùng laø ñeán ñaâu? Ñeán voâ thöôïng giaùc, 
ñeán thaønh Phaät. Ñöùc Phaät thuyeát tam thöøa laø 
phöông tieän, ngöôøi tu coù chòu rôøi tam thöøa ñeå tu 
ñaéc chöùng ñaéc quaû vò nhaát thöøa, quaû vò thaønh Phaät 
thì môùi goïi laø Quaû nhö vaäy. Quaû nhö vaäy laø theá 
naøo? Laø quaû chôn khoâng, laø quaû thöïc töôùng, laø quaû 
ñaït ñöôïc lyù söï chôn thaät. Laø quaû nhö vaäy. Nhö thò 
quaû.  
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`  Nhö vaäy thöù chín: Baùo nhö vaäy  
Quaû chôn thaät thì aûnh höôûng chôn. Söï baùo öùng 

thaûy ñeàu chôn thaät. Ma ba tuaàn laø phi chôn thaät, maø 
laïi giaû Phaät, ñeå deã muïc thò cho Toân Giaû A Nan thì 
söï baùo öùng ñoái vôùi Toân Giaû A Nan vaãn laø phi chôn 
thaät. 

Moät ngöôøi chöa ñaày ñuû caùc yeáu toá chôn thaät, 
maø giaû laøm moät vò sö, duø coù giaû gioáng y heät moät nhaø 
sö thaät thì söï aûnh höôûng, söï baùo öùng vaãn laø phi chôn 
thaät, vaãn laø nhaø sö giaû. 

Tu Phaùp Hoa kinh laø xoùa boû tam thöøa, nhaäp vaøo 
nhaát thöøa haønh trì caùc phaùp chôn thaät. Töùc laø luyeän 
ñaéc phaùp nhö thaät. Töôùng tính theå löïc taùc nhaân 
duyeân quaû thaûy ñeàu nhö thöïc thì baùo cuõng laø nhö 
thöïc. Laø baùo nhö vaäy. Laø nhö thò baùo. 

a  Nhö thò thöù möôøi: Roát raùo nhö vaäy 
Roát raùo nhö vaäy, hoaëc noùi khaùc hôn Ba la maät 

nhö thò. Khi tin töôûng tuyeät ñoái vaøo Phaät thöøa, lieãu 
ngoä Phaät thöøa, tu luyeän chöùng ñaéc Phaät thöøa, taát caû 
ñeàu khôûi tu luyeän töø caùc phaùp nhö thaät töôùng, nhö 
thaät tính, nhö thaät theå, nhö thaät löïc, nhö thaät taùc, nhö 
thaät nhaân, nhö thaät duyeân, nhö thaät quaû, nhö thaät 
baùo thì roát raùo thaûy ñeàu nhö thaät. 

Lyù luaän thì nhö theá, nhöng lieãu vaø ngoä, hieåu vaø 
bieát, trí vaø tri, chöùng vaø ñaéc ñeán roát raùo thaønh Phaät 
thì phaûi traûi qua nhieàu giai ñoaïn cam go. Vì vaäy 
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haønh giaû Phaùp Hoa kinh tu luyeän chôù neân phaân bieät 
khoâng gian vaø chôù coá chaáp thôøi gian thì môùi ñaït ñeán 
choã roát raùo nhö thaät, haønh giaû, thöùc giaû, trí giaû Phaùp 
Hoa kinh. Ñieàu ñaùng löu yù laø muoán tu ñeán roát raùo 
phaùp nhö thaät, baét buoäc phaûi khôûi töø Luïc ñoä Ba la 
maät. Boá thí roát raùo. Trì giôùi roát raùo. Tinh taán roát raùo. 
Nhaãn nhuïc roát raùo. Thieàn ñònh roát raùo. 

Khi hieåu ñöôïc möôøi nhö thaät, töùc laø hieåu möôøi 
nhö vaäy. Hieåu roài caàn phaûi bieát. Trí roài caàn phaûi tri. 
Tri roài caàn phaûi chöùng, phaûi ñaéc. Ñaéc ñeán choã roát 
raùo thaønh Phaät, luùc baáy giôø môùi goïi laø roát raùo nhö 
thò. Roát raùo nhö vaäy. Nhö thò roát raùo. 

Löôïc toùm ñoaïn giaûng luaän möôøi nhö vaäy: Moãi 
phaùp nhö vaäy coù yù nghóa rieâng cuûa phaùp aáy. Nhöng 
rôøi ra töøng phaùp khoâng coù giaù trò. Phaùp naøy phaûi 
quyeän phaùp kia. Töôùng tính theå löïc … phaûi quyeän 
vôùi nhau, vì caùc phaùp voán ñoàng moät phaùp. Khi ñaït 
ñeán toät cuøng thì caùc danh töø töôùng tính … nhaân 
duyeân quaû baùo … cuõng khoâng coøn nöõa. 

Kinh Phaùp Hoa nhaán maïnh möôøi phaùp nhö vaäy 
ñeå laøm then choát khôûi xaùc quyeát nieàm tin. Nhaát ñònh 
phaûi tin thöïc töôùng cuûa caùc phaùp laø phaùp khoâng 
töôùng khoâng taùnh … laø nhö vaäy. Laø roát raùo thaønh 
Phaät. Chaúng nhöõng rieâng kinh Phaùp Hoa môùi nhaán 
maïnh nhö thò phaùp, maø taát caû caùc boä kinh ñeàu môû 
ñaàu baèng hai chöõ Nhö thò. Töùc laø nhö vaäy. Neáu ai 
tin lôøi Ñöùc Phaät thuyeát ghi laïi nôi kinh laø chôn thaät, 
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laø nhö vaäy ñoù thì ñoïc tieáp toaøn kinh, khoâng tin thì 
thoâi, ñöøng ñoïc! Nhö vaäy “Ta” nghe, chöù khoâng phaûi 
“Toâi” nghe nhö vaày. 

Toaøn boä kinh Phaùp Hoa Boà taùt hieåu caû, nhöng 
phaùp khoâng töôùng Boà taùt vaãn chöa tri, vaãn chöa 
chöùng ñaéc ñoù laø phaùp khoâng töôùng. 

Möôøi nhö vaäy nhaán maïnh veà phaùp khoâng töôùng, 
chính vaên coù maáy caâu – Giaûng luaän coù maáy trang, 
hôn nöõa chuùng ta laïi laø phaøm nhaân, vaäy laøm sao deã 
lieãu ngoä. Raát khoù ñaéc phaùp khoâng töôùng. Phaûi thaåm 
saâu, phaûi ñoïc ñoaïn naøy haøng traêm, haøng ngaøn laàn 
vaø hieåu vaø bieát vaø trí vaø tri vaø chöùng vaø ñaéc ñoaïn 
naøy, haàu môùi deã lieãu ngoä nhieàu ñoaïn kinh. Tu luyeän 
chöùng ñaéc caùc phaùp voán chôn khoâng. 

Chaùnh vaên 
Baáy giôø, Ñöùc Theá Toân muoán tuyeân laïi nghóa 

treân maø noùi keä raèng : 
3 -   Ñaáng Theá Huøng khoù löôøng  

Caùc trôøi cuøng ngöôøi ñôøi 
Taát caû loaøi chuùng sanh 
Khoâng ai hieåu ñöôïc Phaät 
Phaät löïc chaúng sôï gì 
Giaûi thoaùt caùc tam muoäi 
Vaø phaùp khaùc cuûa Phaät 
Khoâng ai so löôøng ñöôïc 
Voán töø voâ soá Phaät 
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Ñaày ñuû tu caùc ñaïo 
Phaùp nhieäm maàu raát saâu 
Khoù thaáy khoù roõ ñöôïc 
Trong voâ löôïng öùc kieáp 
Tu caùc ñaïo ñoù roài 
Ñaïo traøng ñaëng chöùng quaû 
Ta ñeàu ñaõ thaáy bieát 
Quaû baùo lôùn nhö vaäy 
Caùc moùn taùnh töôùng nghóa 
Ta cuøng möôøi phöông Phaät 
Môùi bieát ñöôïc vieäc ñoù 

4 -  Phaùp ñoù khoâng chæ ñöôïc 
Vaéng baët töôùng noùi naêng 
Caùc loaøi chuùng sanh khaùc 
Khoâng coù ai hieåu ñaëng 
Tröø caùc chuùng Boà taùt 
Keû söùc tin beàn vöõng 
Caùc haøng ñeä töû Phaät∗

Töøng cuùng döôøng caùc Phaät 
Taát caû laäu ñaõ döùt 
Truï thaân sau roát naøy 
Caùc haïng ngöôøi nhö vaäy 
Maø söùc cuõng khoâng kham 
Giaû söû ñaày theá gian 

                                           
∗ Ñaïi Boà taùt 
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Ñeàu nhö Xaù Lôïi Phaát 
Cuøng suy, chung so löôøng  
Chaúng ño ñöôïc Phaät trí 
Truù khaép möôøi phöông giôùi 
Ñeàu nhö Xaù Lôïi Phaát 
Vaø caùc ñeä töû khaùc 
Cuõng ñaày möôøi phöông coõi  
Cuøng suy chung so löôøng 
Cuõng laïi chaúng bieát ñöôïc 
Böïc Duyeân giaùc trí lanh 
Voâ laäu thaân sau roát 
Cuõng ñaày möôøi phöông coõi 
Soá ñoâng nhö tre röøng 
Nhoùm naøy chung moät loøng 
Trong voâ löôïng öùc kieáp 
Muoán xeùt thaät trí Phaät  
Chaúng bieát ñöôïc chuùt phaàn 
Boà taùt môùi phaùt taâm 
Cuùng döôøng voâ soá Phaät 
Roõ thaáu caùc nghóa thuù 
Laïi hay kheùo noùi phaùp 
Nhö luùa, meø, tre, saäy 
Ñoâng ñaày möôøi phöông coõi 
Moät loøng duïng trí maàu 
Traûi haèng sa soá kieáp 
Thaûy ñeàu chung suy löôøng 
Chaúng bieát ñöôïc trí Phaät 
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Haøng baát thoái Boà taùt  
Soá ñoâng nhö Haèng sa 
Moät loøng chung suy caàu 
Cuõng laïi chaúng hieåu ñöôïc. 

Giaûng luaän 
Ñoaïn keä naøy Ñöùc Phaät nhaán maïnh veà nghóa 

thöïc töôùng cuûa caùc phaùp. Hieåu thöïc töôùng caùc phaùp 
thì haøng Thaùnh Taêng coù theå hieåu, nhöng bieát roõ thöïc 
töôùng cuûa caùc phaùp thì haøng Boà taùt môùi bieát, chöù 
nhöõng vò sô phaùt taâm Boà taùt cuõng khoù maø bieát. Töø 
hieåu ñeán bieát, töø bieát ñeán chöùng ñaéc, töø chöùng ñaéc 
ñeán aùp duïng, moãi moãi phaûi traûi qua moät thôøi kyø tu 
luyeän. Chæ coù Chö Phaät môùi dung vaø thoâng giöõa Söï 
vaø Lyù. Chæ coù Chö Phaät môùi voâ quaùi ngaïi giöõa Söï vaø 
Lyù. Chæ coù Chö Phaät môùi hoaøn toaøn ñaày ñuû Phaät trí. 
Khi coøn tu luyeän chöùng ñaéc naêm thöùc, töùc laø chöùng 
ñaéc phaàn Söï. Tu luyeän chöùng ñaéc thöùc thöù saùu laø YÙ, 
thöùc thöù baûy laø Maïc Na, thöùc thöù taùm laø A Laïi Da 
vaø thöùc thöù chín (taïm goïi laø thöùc thöù chín) laø Yeâm 
Ma La. Chaúng phaûi thöùc, laïi caøng chaúng phaûi trí. 
Töùc laø voâ thöùc. Ñaéc ñöôïc voâ thöùc laø chöùng ñaéc phaàn 
Lyù. Chuùng sanh coù Phaät taùnh maø thieáu Phaät töôùng, 
töùc laø chöa chöùng ñaéc phaàn Söï töôùng. Thaùnh Taêng 
vaø sô phaùt taâm Boà taùt thì chöùng ñaéc caû hai, nhöng 
vaãn coøn phaân bieät töôùng rieâng, taùnh rieâng, söï rieâng, 
lyù rieâng. Khi naøo chuyeån thöùc sang trí, nhaäp trí vaø 
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chöùng ñaéc Phaät trí, aáy laø luùc khoâng coøn taùnh rieâng, 
töôùng rieâng. Luùc aáy laø luùc chöùng ñaéc vaø aùp duïng, 
dung thoâng thöïc töôùng cuûa heát thaûy caùc phaùp. Thöïc 
töôùng caùc phaùp ñoàng nghóa vôùi khoâng töôùng. Khoâng 
töôùng chaúng phaûi laø ngoan khoâng. Thöïc töôùng bao 
goàm caû Söï laãn Lyù, caû taùnh laãn töôùng, chaúng heà coù 
söï phaân bieät laøm hai, chaúng hai cuõng chaúng moät. 
Cho neân môùi coù : “Töôùng theá gian haèng coøn”. 

Vì vaäy neân ñoaïn thô keä naøy Ñöùc Phaät môùi 
nhaém vaøo Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát laøm ñieån hình. Toân 
Giaû Xaù Lôïi Phaát laø vò trí tueä ñeä nhaát, nhöng maø trí 
tueä coøn naèm ôû thaùnh trí, chöù chöa ñaéc Phaät trí, neân 
vaãn coøn phaân bieät taùnh rieâng, töôùng rieâng, coøn phaân 
bieät coù tam thöøa. Maø heã coøn phaân bieät thì khoù nhaäp 
Phaät trí. Chöa nhaäp Phaät trí thì chöa chöùng ñaéc thöïc 
töôùng cuûa caùc phaùp. 

Chaùnh vaên 
5 -   Laïi baûo Xaù Lôïi Phaát 

Phaùp nhieäm maàu raát saâu 
Voâ laäu khoù nghó baøn 
Ta nay ñaõ ñaëng ñuû 
Chæ Ta bieát töôùng ñoù 
Möôøi phöông Phaät cuõng vaäy 
Xaù Lôïi Phaát phaûi bieát 
Lôøi Phaät noùi khoâng khaùc 
Vôùi phaùp Phaät ñaõ noùi 
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Neân sanh söùc tin lôùn 
Phaùp cuûa Phaät laâu sau 
Cuõng noùi chôn thaät thoâi 
Baûo caùc chuùng Thanh Vaên 
Cuøng haøng caàu Duyeân Giaùc 
Ta khieán thoaùt buoäc khoå 
Ñeán chöùng ñaëng Nieát baøn 
Phaät duøng söùc phöông tieän  
Daïy cho ba thöøa giaùo 
Chuùng sanh nôi nôi chaáp 
Daét cho khieán ra khoûi. 

Giaûng luaän 
Chaúng nhöõng giôùi Taêng Ni Phaät töû ngaøy nay, 

nghe phaùp lieàn chaáp phaùp, maø chö Thaùnh Taêng, 
haøng Duyeân Giaùc thuôû Phaät coøn taïi theá, khi nghe 
Phaät daïy lôøi naøo cuõng chaáp lôøi ñoù. Choã naøy môùi laø 
caùi guùt khuùc maéc cuûa vieäc tu hoïc Phaät. Neáu nghe 
khoâng nhôù, khoâng giöõ, khoâng tin thì laáy phaùp naøo ñeå 
tu? Coøn baûo raèng: “Khoâng tu môùi goïi laø tu, khoâng 
chöùng môùi goïi laø chöùng” thì chuùng ta khoâng coù 
quyeàn noùi caâu naøy, maø phaûi nhöôøng laïi cho Boà taùt 
noùi. Chaáp tín giöõ phaùp môùi coù phaùp ñeå tu. Nhöng 
khi tu chöùng ñaéc roài neân xaû. Cuõng ví nhö hoïc troø 
Tieåu hoïc, xaû chöông trình Tieåu hoïc ñeå hoïc Trung 
hoïc, xaû chöông trình Trung hoïc ñeå hoïc Ñaïi hoïc, Cao 
hoïc, nghieân cöùu Baùc hoïc. Chæ xaû thoâi, chöù khoâng 
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phaûi xaû laø vöùt boû. Khoâng phaûi leân Ñaïi hoïc roài vöùt 
boû hai möôi boán chöõ caùi. Leân Ñaïi hoïc queân baüng 
khoâng coøn ñeå yù ñeán boán pheùp tính coäng tröø nhaân 
chia. Khi trình ñoä chuùng sanh coøn thaáp, Ñöùc Phaät 
thuyeát ba thöøa giaùo: Thanh Vaên, Duyeân Giaùc vaø 
Phaät thöøa. Nhöng khi trình ñoä ñaïi chuùng ñaõ ñaït giaùo 
phaùp ñeán choã cao sieâu thì Ñöùc Phaät laïi thuyeát Nhaát 
thöøa giaùo, töùc laø taát caû chuùng sanh, ai cuõng coù theå tu 
caàu thaønh Phaät. Tu caàu thaønh Phaät khoâng phaûi huûy 
boû phaùp Töù dieäu ñeá, Thaäp nhò nhaân duyeân. Baèng 
chöùng cuï theå laø nôi kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân 
Hoa, Ñöùc Phaät Thích Ca vaãn toång löôïc laïi phaùp Töù 
dieäu ñeá, Thaäp nhò nhaân duyeân … Ñoaïn thô keä ôû 
phaåm Phöông Tieän kinh Phaùp Hoa, Ñöùc Phaät nhaán 
maïnh laø Ngaøi duïng phöông tieän thuyeát ba thöøa giaùo, 
khieán cho chuùng sanh thoaùt khoå, chöùng Thaùnh quaû, 
chöùng Nieát baøn, Thanh Vaên. Nhöng khi chöùng Nieát 
baøn Thanh Vaên roài thì nhieàu vò laïi coá chaáp cho ñoù laø 
cöùu caùnh tuyeät ñoái. Vì vaäy neân khi Ñöùc Phaät thuyeát 
Phaùp Hoa, môùi nhaéc cho haøng Thanh Vaên, Duyeân 
Giaùc rôøi khoûi söï chaáp tam thöøa, ñeå nhaäp veà Phaät 
thöøa. Vaäy maø moät soá vò haønh giaû Phaùp Hoa luoân 
luoân tuyeân boá raèng: “Con phaù chaáp”. Thaät sai laàm 
voâ cuøng, bôûi vì chuùng ta coù ai ñaéc Thanh Vaên, 
Duyeân Giaùc ñaâu maø phaù? Chuùng ta coøn ñang thöïc 
haønh, coøn ñang laø haønh giaû, chöa laø thöùc giaû, chöa 
laø trí giaû thì laøm gì saùnh vôùi caùc baäc sieâu hoïc Thaùnh 
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Taêng, maø baûo laø mình phaù chaáp. Chöa coù laáy gì phaù 
? 

 

Chaùnh vaên 
�  Ba laàn thöa thænh  
6 - Khi ñoù trong ñaïi chuùng coù haøng Thanh 

Vaên laäu taän A La Haùn nhö nhoùm Ngaøi A Nhaõ 
Kieàu Traàn Nhö …vaân vaân… moät nghìn hai traêm 
ngöôøi vaø haïng ngöôøi phaùt taâm Thanh Vaên, 
Duyeân Giaùc, Tyû kheo, Tyû kheo Ni, Öu baø taéc, Öu 
baø di ñeàu nghó raèng: Hoâm nay Ñöùc Phaät côù chi 
laïi aân caàn ngôïi khen phaùp phöông tieän maø noùi 
lôøi naøy: “Phaùp maø Phaät chöùng ñöôïc raát saâu khoù 
hieåu, nhöõng lôøi noùi ra yù thuù khoù bieát, taát caû 
haøng Thanh Vaên cuøng Duyeân Giaùc ñeàu khoâng 
theå naém ñeán ñöôïc”.  

Ñöùc Phaät chæ noùi moät nghóa giaûi thoaùt, neáu 
chuùng ta cuõng chöùng ñöôïc phaùp ñoù thì ñeán 
ñöôïc Nieát baøn, nhöng maø nay chaúng roõ ñöôøng 
höôùng nghóa ñoù. 

7 - Luùc aáy, Ngaøi Xaù Lôïi Phaát bieát loøng cuûa 
boán chuùng nghi ngôø, maø chính mình cuõng chöa 
roõ, lieàn baïch Phaät raèng: “Thöa Theá Toân! Nhôn 
gì, duyeân gì maø Phaät aân caàn khen ngôïi phaùp 
phöông tieän thöù nhöùt, nhieäm maàu raát saâu khoù 
hieåu cuûa caùc Ñöùc Phaät? 
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 Con töø tröôùc ñeán nay chöa töøng nghe Phaät 
noùi ñieàu ñoù, hoâm nay boán chuùng thaûy ñeàu coù 
loøng nghi. Cuùi xin Ñöùc Theá Toân baøy noùi vieäc ñoù. 
Côù gì maø Ñöùc Theá Toân aân caàn khen ngôïi phaùp 
nhieäm maàu raát saâu khoù hieåu? 

Khi ñoù Ngaøi Xaù Lôïi Phaát muoán tuyeân laïi 
nghóa treân maø noùi baèng keä raèng: 

8 -  Ñaáng Hueä Nhöït Ñaïi Thaùnh 
Laâu laém noùi phaùp naøy 
Töï noùi ra caùc thöù 
Löïc, Voâ uyù, tam muoäi 
Thieàn ñònh vaø giaûi thoaùt 
Laø phaùp chaúng nghó baøn 
Phaùp chöùng nôi ñaïo traøng 
Khoâng ai hoûi ñeán ñaëng 
YÙ con khoù löôøng ñöôïc  
Maø cuõng khoâng hoûi ñöôïc 
Khoâng hoûi Phaät töï noùi 
Khen ngôïi ñaïo mình laøm 
Caùc Ñöùc Phaät chöùng ñaëng 
Trí hueä raát nhieäm maàu 
Haøng voâ laäu La Haùn 
Cuøng ngöôøi caàu Nieát baøn 
Nay ñeàu sa löôùi nghi 
Phaät côù chi noùi theá ? 
Haïng ngöôøi caàu Duyeân Giaùc. 
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Tyû kheo, Tyû kheo Ni 
Caùc trôøi, roàng, quyû, thaàn 
Cuøng vôùi Caøn thaùt baø 
Nhìn nhau nhöõng ñaén ño 
Cuùi troâng ñaáng Tuùc Toân 
Vieäc ñoù laø theá naøo 
Xin Phaät thöông daïy cho 
Trong caùc chuùng Thanh Vaên 
Phaät noùi con haïng nhöùt 
Nay con nôi trí mình 
Nghi ngôø khoâng roõ ñöôïc 
Ñoù laø phaùp roát raùo 
Hay laø ñaïo Phaät laøm 
Con töø mieäng Phaät sanh 
Chaép tay cuùi troâng chôø 
Xin ban tieáng nhieäm maàu 
Noùi cho lôøi nhö thaät 
Thaûy caùc trôøi, roàng, thaàn  
Soá ñoâng nhö Haèng sa 
Boà taùt caàu thaønh Phaät 
Soá nhieàu coù taùm muoân  
Laïi nhöõng muoân öùc nöôùc 
Vua Chuyeån Luaân Vöông ñeán 
Ñeàu loøng kính chaép tay 
Muoán nghe ñaïo ñaày ñuû. 

Giaûng luaän 
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Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát, moät trong möôøi vò ñeä töû 
lôùn vaø laø vò ñeä nhaát trí tueä. Vaäy maø khi nghe Ñöùc 
Phaät cho bieát raèng haøng Thaùnh Taêng, haøng Duyeân 
Giaùc, haøng sô cô phaùt taâm caàu Boà taùt, khoâng theå 
naøo lieãu ñaït nghóa thöïc töôùng cuûa caùc phaùp, chæ coù 
Phaät cuøng Phaät môùi thaáu ñaït troïn veïn phaùp naøy maø 
thoâi thì tö töôûng cuûa Ngaøi Xaù Lôïi Phaát bò chao ñaûo, 
khoâng hieåu thöïc töôùng cuûa caùc phaùp laø theá naøo, neân 
trình thöa xin Ñöùc Phaät chæ baøy phaùp thöïc töôùng. 

Vò Giaùo sö Ñaïi hoïc keå cho hoïc sinh Trung hoïc 
nghe veà coâng thöùc hình hoïc sieâu khoâng gian, haøng 
hoïc sinh naøy khoâng taøi naøo laõnh hoäi. 

Haøng Thaùnh Taêng, haøng Bích Chi Phaät, keå caû 
taùm vaïn Boà taùt maø coøn ngaån ngô khi nghe Ñöùc Phaät 
taû veà phaùp tu chöùng cuûa Chö Phaät laø chöùng ñaéc ñeán 
“thöïc töôùng” caùc phaùp. 

Nhöng nöïc cöôøi thay laïi coù moät soá haønh giaû 
Phaùp Hoa kinh, daùm to gan voã ngöïc khoe khoang 
raèng: toâi ñaõ chöùng ñaéc thöïc töôùng cuûa caùc phaùp! Toäi 
laém caùc ngöôøi ôi! Khoâng hieåu thì toäi ít, nhöng khoâng 
chöùng maø töï taêng thöôïng maïn khoe ñaõ chöùng thì toäi 
khoâng bieát döôøng naøo. Toäi loäng ngoân, toäi löøa bòp keû 
khaùc ñoaï ñeán ñaâu? Hieåu hoaëc bieát laø khaùc, maø 
chöùng ñaéc nhaäp vaøo thöïc duïng laïi chaúng phaûi laø 
chuyeän ñôn thuaàn. Chæ coù Chö Phaät môùi chöùng ñaéc 
vaø thöïc duïng. Vì vaäy neân kinh Phaùp Hoa laø boä kinh 
daïy chuùng sanh tu thaønh Boà taùt vaø daïy Boà taùt thaønh 
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Phaät. Chuùng ta chæ phaùt taâm tu caàu thaønh Phaät, maø 
chöa thaønh ñöôïc thì chöa chöùng ñaéc vaø chöa aùp 
duïng thöïc töôùng cuûa caùc phaùp vaøo cuoäc soáng haèng 
ngaøy. 

Chaùnh vaên 
9 - Khi ñoù Ñöùc Phaät baûo Ngaøi Xaù Lôïi Phaát: 

Thoâi thoâi! Chaúng neân noùi nöõa. Neáu noùi vieäc ñoù 
taát caû trong ñôøi caùc trôøi vaø ngöôøi ñeàu seõ kinh sôï 
nghi ngôø.  

Giaûng luaän 
Phaùp chöa ñuùng thôøi, chöa neân thuyeát. Chuùng ta 

tu hoïc Phaùp Hoa, neân nhaäp taâm ñoaïn kinh naøy. Vieäc 
chöa ñuùng luùc chöa neân laøm, yù chöa chín chu toaøn 
vaø chöa hôïp duyeân chöa neân noùi. Duø cho coù ngöôøi 
caàn caàu, cuõng nhaát quyeát töø choái, nhö Ñöùc Phaät töø 
choái lôøi thænh caàu cuûa Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát vaäy. 

Chaùnh vaên 
�  Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát thænh caàu laàn thöù 

hai 
10 – Ngaøi Xaù Lôïi Phaát laïi baïch Phaät raèng: 

“Thöa Theá Toân! Cuùi xin noùi ñoù, cuùi xin noùi ñoù. 
Laø vì sao vaäy? Hoäi ñaây coù voâ soá traêm nghìn 
muoân öùc A Taêng Kyø chuùng sanh ñaõ töøng gaëp 
caùc Ñöùc Phaät, caùc caên maïnh lôùn, trí hueä saùng 
suoát, ñöôïc nghe Phaät daïy, chaéc coù theå kính 
tin”. 
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Luùc aáy, Ngaøi Xaù Lôïi Phaát muoán tuyeân laïi 
nghóa naøy lieàn noùi keä raèng: 

Ñaáng Phaùp vöông voâ thöôïng  
Noùi thoâi xin ñöøng lo 
Voâ löôïng chuùng hoäi ñaây 
Coù ngöôøi hay kính tin 

Giaûng luaän 
Maëc duø Ñöùc Phaät khoâng nhaän lôøi thænh caàu 

truyeàn phaùp, nhöng Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát vaãn naøi nó 
thieát tha. Ñoïc ñoaïn kinh naøy, chuùng ta môùi thaáy giaù 
trò cuûa vieäc chöa nhaän lôøi vaø vieäc kieân trì thænh caàu 
cuûa Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát. Neáu laø chuùng ta thì tieáp 
tuïc thænh caàu, hay naûn chí boû cuoäc ? Naûn chí thì sao 
goïi laø tu hoïc kinh Phaùp Hoa. Ñaây laø chuyeån Phaùp 
Hoa vaøo ñôøi, hay laø bò Phaùp Hoa chuyeån. 

Chaùnh vaên 
�  Ñöùc Phaät vaãn töø choái 
Ñöùc Phaät laïi ngaên Xaù Lôïi Phaát: “Neáu noùi 

vieäc ñoù thì taát caû trong ñôøi, trôøi, ngöôøi, A tu la 
ñeàu seõ kinh nghi, Tyû kheo taêng thöôïng maïn seõ 
phaûi sa vaøo haàm lôùn”. Khi ñoù Ñöùc Phaät noùi laïi 
baèng keä raèng: 

Thoâi thoâi chaúng neân noùi 
Phaùp Ta dieäu khoù nghó 
Nhöõng keû taêng thöôïng maïn 
Nghe aét khoâng kính tin 
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Giaûng luaän 
Taïi sao trôøi thaàn ngöôøi nghe phaùp toái thöôïng laïi 

kinh sôï nghi ngôø? Taïi vì coõi theá gian naøy thöôøng 
chaáp ngoân ngöõ, vaên töï. Tröôùc kia, khi trình ñoä ñaïi 
chuùng coøn thaáp, neân Ñöùc Phaät chia giaùo phaùp ba 
thöøa. Nay, trình ñoä ñaïi chuùng ñaõ lieãu ngoä giaùo phaùp 
khaù cao, neân Ñöùc Phaät thuyeát nhaát thöøa. Tröôùc kia, 
Ñöùc Phaät thuyeát caùc phaùp voán voâ thöôøng, nay Ñöùc 
Phaät seõ thuyeát caùc phaùp voán haèng coøn. Vì ñoät ngoät 
nhö vaäy, neân theá gian nghe seõ coù ngöôøi hoang 
mang, hoaëc nghi ngôø. Taïi sao laïi nhö theá? Bôûi vì hoï 
ñang maéc beänh coá chaáp. 

Chuùng ta coù nhieàu ngöôøi nghe phaùp, cuõng y nhö 
theá! Nghe thaày naøy noùi, hoaëc ñoïc saùch naøy roài, sau 
ñoù nghe thaày khaùc noùi, hoaëc ñoïc saùch khaùc, gaëp choã 
khaùc nhau lieàn ñem ñoái chieáu, roài bình phaåm cheâ 
bai thaày naøy, huûy baùng saùch kia. Nhaát laø moät soá vò 
Tyû kheo taêng thöôïng maïn, luùc naøo cuõng thaáy mình 
laø treân vaø tuyeät vôøi hôn taát caû. Hoï coù bieát ñaâu, chính 
hoï ñaõ töï ñaøo hoá choân mình. 

Chaùnh vaên 
�  Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát thænh caàu laàn thöù ba 
Luùc aáy, Ngaøi Xaù Lôïi Phaát laïi baïch Phaät 

raèng: “Thöa Theá Toân! Cuùi xin noùi ñoù, cuùi xin noùi 
ñoù. Nay trong hoäi naøy, haïng ngöôøi saùnh baèng 
con coù traêm nghìn muoân öùc. Ñôøi ñôøi ñaõ töøng 
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theo Phaät hoïc hoûi, nhöõng ngöôøi nhö theá, chaéc 
hay kính tin laâu daøi an oån, nhieàu ñieàu lôïi ích. 

Khi ñoù Ngaøi Xaù Lôïi Phaát, muoán tuyeân laïi 
nghóa treân maø noùi keä raèng: 

Ñaáng voâ thöôïng löôõng tuùc 
Xin noùi phaùp ñeä nhöùt  
Con laø tröôûng töû Phaät 
Xin thöông raønh roõ noùi 
Voâ löôïng hoäi chuùng ñaây  
Hay kính tin phaùp naøy 
Phaät ñaõ töøng ñôøi ñôøi 
Giaùo hoùa chuùng nhö theá 
Ñeàu moät loøng chaép tay 
Muoán nghe laõnh lôøi Phaät  
Chuùng con nghìn hai traêm 
Cuøng haïng khaùc caàu Phaät  
Nguyeän Phaät vì chuùng naøy 
Cuùi xin phaân bieät noùi 
Chuùng ñaây nghe phaùp aáy 
Thôøi sanh loøng vui möøng 

Giaûng luaän 
Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát phaûi ba laàn thöa thænh 

Ñöùc Phaät truyeàn daïy phaùp nhaát thöøa. Ngoaøi nghóa 
chính cuûa kinh vaên thì coøn nhieàu aån nghóa. Haønh giaû 
Phaùp Hoa kinh, khi thöïc haønh theo Phaùp Hoa, coù 
lieãu ñöôïc nhöõng aån nghóa, nhöõng maät nghóa cuûa 
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kinh vaên thì môùi böøng vôõ ñöôïc  Phaùp  Hoa, môùi ñöa 
Phaùp Hoa nhaäp ñôøi, nhö hoa sen rôøi buøn vaäy. 

Nhaäp vaøo doøng ñôøi, neáu mình ñoùng vai chuû 
xöôùng, lieäu mình coù ñuû ñöùc kieân nhaãn chôø ñôïi ñuû ba 
laàn ñöôïc môøi thænh nhö Khoång Minh hay khoâng? 
Traùi laïi neáu mình ñoùng vai nhu caàu, lieäu mình coù ñuû 
taùnh kieân trì nhö Löu Bò ba laàn ñi môøi hay khoâng? 
Nhaø Taây Thuïc ñaõ aùp duïng ñoaïn kinh ba laàn thöa 
thænh vaøo cuoäc soáng. Vieäc nhoû nhaát phaïm vi gia 
ñình, trong tuïc leä gaû cöôùi, Toå tieân ta cuõng aùp duïng 
truøng vôùi quy thöùc ba laàn cuûa kinh Phaùp Hoa. Quy 
thöùc ba laàn laø caùch thöïc nghieäm veà taùnh nhaãn naïi. 
Nhaäp ñôøi coù baûn lónh, maø thieáu nhaãn naïi, e khoù 
thaønh coâng. Treân moïi ñòa haït giao teá, duø coù baûn lónh 
gioûi, nhöng nhaãn naïi dôû thì nhaát ñònh seõ thaát baïi. 
Quy taéc ba laàn aùp duïng cho caû hai chieàu, beân cung 
cuõng nhö beân caàu. 

Rieâng phaàn ñaïo hoïc, ba laàn töø choái vaø ba laàn 
thænh caàu laø phöông phaùp daãn caùch nghe nhaäp chaùnh 
nieäm. Laàn thöù nhaát giuùp Tieàn nguõ caên. Laàn thöù hai 
ñeä luïc yù thöùc. Laàn thöù ba ñeä thaát vaø ñeä baùt thöùc 
(Maïc Na vaø A Laïi Da). Ba laàn thænh vaø ba laàn töø 
choái laø saùu laàn. Traûi qua saùu laàn thì ñaïi chuùng coøn ai 
khoâng chuù yù nghe, khoâng chuù yù nhaän. 

Giaûi roõ theâm ba laàn thöa thænh 
Söï giao teá thaønh coâng nhôø nhaãn naïi ñôïi chôø.  
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Keát quaû cuûa ba laàn nghe: 
+ Thöù nhaát: Tieàn nguõ caên (Maét - tai - muõi - löôõi 

- thaân).  
+ Thöù hai  : Ñeä luïc yù thöùc. 
+ Thöù ba   : Tieàm thöùc (Maïc Na vaø A Laïi Da) 
AÙp duïng ñoaïn kinh naøy vaøo ñôøi soáng, baèng 

caùch laøm vieäc gì cuõng phaûi chôø cho hoäi ñuû nguyeân 
lyù, laäp ñi laäp laïi ba laàn. Ñoaïn kinh thöa thænh ba laàn 
vaø töø choái ba laàn, coøn nhieàu aån nghóa, coøn nhieàu 
ñieåm Dieäu. 

Taâm nhaäp ñöôïc moät vaøi aån nghóa cuûa ñoaïn kinh 
naøy thì thaân seõ ñieàm ñaïm hôn vaø yù nhaäp ñöôïc ñoaïn 
kinh naøy thì mieäng seõ ñaït nhieàu coâng ñöùc hôn. Ñoïc 
suoâng kinh Phaùp Hoa, chæ coù phöôùc chöù chöa coù 
coâng ñöùc. AÙp duïng kinh Phaùp Hoa töøng chöõ, töøng 
caâu, töøng ñoaïn, seõ ñaït coâng ñöùc khoâng theå nghó baøn. 
Vì vaäy neân nghi thöùc khai kinh môùi coù caâu: “Duø cho 
taïo toäi hôn nuùi caû, chaúng nhoïc Dieäu Phaùp vaøi ba 
haøng”. Vaøi ba haøng laø aùp duïng nghóa kinh vaøi ba 
haøng, hoaëc aùp duïng aån nghóa moät ñoaïn kinh vaøo 
cuoäc soáng, chöù khoâng phaûi ñoïc suoâng vaøi ba haøng, 
maø dieät tröø ñöôïc toäi loãi to nhö nuùi caû! 

Phaàn giaûng luaän phaåm Phöông tieän coøn tieáp hai 
baøi (baøi naêm vaø baøi saùu). 

III -  TOÙM KEÁT 
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Chuùng ta löu yù nhöõng ñieåm chính cuûa baøi, vì baøi 
naøy môùi moät phaàn ba phaåm Phöông Tieän. 

* Teân ñeà phaåm kinh : Phöông laø phöông caùch 
chính xaùc. Tieän laø tieän lôïi. Uyeån chuyeån cho phuø 
hôïp vaø tieän lôïi, nhöng khoâng maát phöông caùch 
chính xaùc. 

* Ñöùc Phaät xaû ñònh vaø phaân tích : Vaøo phaåm 
naøy, Ñöùc Phaät môùi khôûi söï thuyeát kinh Ñaïi thöøa 
Dieäu Phaùp Lieân Hoa. Coøn phaåm Töïa thöù nhaát, tuy 
raát quan troïng, nhöng maø do Boà taùt Vaên Thuø vaø Boà 
taùt Di Laëc giôùi thieäu. Phaåm Töïa nhö phaàn khai maïc. 
Phaåm Phöông Tieän nhö phaàn vaøo nghò söï cuûa phieân 
hoïp vaäy. 

Ñöùc Phaät phaân tích gì ? Phaân tích taát caû nhöõng 
giaùo thuyeát Ñöùc Phaät noùi ôû caùc thôøi tröôùc laø 
“quyeàn”. Töø kinh Ñaïi thöøa veà sau, thoâng suoát ba 
thöøa, thaønh moät Phaät thöøa, töø ñaây môùi laø “thöïc”.  

Thöïc laø gì ? Thöïc coù nghóa laø thöïc töôùng caùc 
phaùp. Thöïc töôùng töùc ñoàng khoâng töôùng. Töø caùc 
haøng Bích Chi Phaät, Thaùnh Taêng, trôøi thaàn ngöôøi 
quyû roàng, taát caû khoâng ai coù theå thoáng suoát nghóa 
thöïc töôùng cuûa caùc phaùp. Chæ coù Chö Phaät, môùi 
thoáng suoát thöïc töôùng caùc phaùp. 

YÙ nghóa cuûa ñoaïn kinh naøy thì nhieàu vaán ñeà, 
nhöng neáu chuùng ta lieãu nghóa ñöôïc boán neùt quan 
troïng: XThaân caän  YThöïc haønh   Z Möôøi nhö vaäy   
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[ Ba laàn thöa thænh laø chuùng ta ñaõ deã naém laáy phaàn 
then choát cuûa ñoaïn kinh. 

1/. Thaân caän: (Duøng ñôn vò gia ñình ví duï ñeå deã 
hieåu) 

Thaân caän vaø Maät thieát giöõa cha meï vaø con chaùu 
nhö hình veõ döôùi ñaây thì seõ hieåu söï thaân caän nôi 
nghóa kinh: 

 

vaø 
 

 
Ñoaïn kinh naøy, nhieàu nôi hieåu laàm giöõa hai chöõ 

thaân caän vaø gaàn guõi. Thaân caän khoâng coù nghóa laø 
gaàn guõi. Khi vaøo phaåm An Laïc Haïnh seõ giaûng giaûi 
roäng phaàn naøy. 

 

2/. Thöïc haønh (Cuoäc soáng haèng ngaøy, muoán 
thöïc haønh baát cöù moät vieäc gì, söï thöïc haønh cuõng caàn 
phaûi ñuû boán tieâu chuaån). 

Troïn veïn + Tinh taán + Duõng maõnh + Nhieät taâm 
 
 
 
 
 
 
 

TROÏN VEÏN

DUÕNG MAÕNH

TINH TAÁN NHIEÄT TAÂM 
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Trong boán tieâu chuaån naøy laïi coøn ñoøi hoûi ñaày ñuû 
boán döõ kieän: 
Thaønh tín + Khaû naêng + Ñoàng chí höôùng + Nhieät tình 

3/.  Möôøi nhö vaäy 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Quan troïng cuûa phaåm Phöông Tieän laø möôøi nhö 
vaäy. Lieãu nghóa ñöôïc möôøi nhö vaäy laø lieãu nghóa 
ñöôïc phaàn quan troïng cuûa phaåm Phöông Tieän. 

4/. Ba laàn thöa thænh :  
Ba laàn thöa thænh ñoùng vai troø quan troïng cho 

moïi ñòa haït thaønh töïu. Thieáu ba laàn thöa thænh vaø ba 
laàn ñôïi chôø söï thöa thænh laø hoaøn toaøn thieáu soùt 
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nhöõng yeáu ñieåm thaønh töïu veà moïi maët ñaïo cuõng nhö 
ñôøi, nhaát laø vieäc tu luyeän veà taâm trí. 

 
 

 

 Toùm taét boán neùt quan troïng cuûa ñoaïn kinh: 
*  Thöù nhaát: Nhaán maïnh choã thaân caän, maø laø 

thaân caän maät thieát. 
*  Thöù nhì: Nhaán maïnh choã thöïc haønh, maø laø 

thöïc haønh troïn veïn, duõng maõnh, nhieät taâm vaø tinh 
taán. 

*  Thöù ba: Nhaán maïnh choã Möôøi nhö vaäy (thaäp 
nhö thò phaùp), maø laø nhö vaäy cuûa töôùng chôn thaät. 
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Nhö vaäy cuûa thöïc töôùng, chöù khoâng phaûi cuûa giaû 
töôùng. Toaøn boä Töôùng + Taùnh + Theå + Löïc + Taùc + 
Nhaân + Duyeân + Quaû + Baùo vaø Roát raùo ñeàu laø thöïc 
töôùng. Naém vöõng moät phaùp thì thoâng suoát caùc phaùp. 
Thoâng suoát moät nhö thò thì thoâng suoát caû möôøi nhö 
thò. Hieåu ñöôïc töôùng cuûa boâng sen thì hieåu ñöôïc tính 
cuûa boâng sen. Töôùng boâng sen thöôøng truï nhö theá 
naøo thì taùnh boâng sen cuõng thöôøng truï nhö theá aáy.  

*  Thöù tö: Nhaán maïnh choã ba laàn thöa thænh vaø 
chôø ñuû ba laàn thöa thænh môùi nhaän lôøi. Taïi sao nhö 
theá? Taïi vì con ngöôøi voán deã nhôù, nhöng laïi mau 
queân. Phaøm laøm vieäc gì duø quan troïng, hay laø bình 
thöôøng, cuõng phaûi traûi qua ba laàn. Laàn thöù nhaát taùc 
duïng tieàn nguõ thöùc. Laàn thöù nhì taùc duïng ñeä luïc yù 
thöùc. Laàn thöù ba taùc duïng ñeä thaát vaø ñeä baùt thöùc, töùc 
laø Maïc Na vaø A Laïi Da thöùc (tieàm thöùc). 

Ña phaàn choán nhaân gian thöôøng aùp duïng theo 
phöông caùch ñi xin vieäc cuûa Ngaøi Khoång Töû. Ngaøi 
Thaùnh naøy trong 14 naêm xin vieäc taïi caùc nöôùc chö 
haàu, nhö Teà, Taøo, Toáng, Traàn, Thaùi, Khuoâng, Dieäp, 
Sôû, chöù ít ngöôøi aùp duïng chôø ñuû ba laàn ñöôïc môøi 
nhö Ngaøi Khoång Minh, vaø laïi caøng raát ít ngöôøi chòu 
aùp duïng theo Ñöùc Phaät Thích Ca, chôø ba laàn nhaäp 
Dieäu. 

Ñoïc tuïng phaåm Phöông Tieän, khi qua ñoaïn naøy, 
nhieàu ngöôøi löôùt qua, vì nghó raèng ñoaïn kinh khoâng 
coù lieân quan vôùi cuoäc soáng cuûa mình haèng ngaøy. 
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Neáu ai ñoïc tuïng kinh nhö vaäy laø sai nguyeân lyù. Tö 
duy saâu saéc vaø haõy aùp duïng vaøo neáp soáng haèng 
ngaøy veà quy phaùp ba laàn naøy, xem söï hieäu nghieäm 
vaø söï thaønh coâng ñaït ñeán möùc naøo. Luùc baáy giôø môùi 
hieåu söï maàu nhieäm.  

Khi naøo baïn ñem boán neùt chính ñoaïn naøy aùp 
duïng vaøo cuoäc soáng haèng ngaøy, aùp duïng ñeán khi ñaït 
keát quaû myõ maõn, luùc aáy xin baïn nhôù phoå truyeàn saâu 
roäng vaø hoài höôùng khaép phaùp giôùi chuùng sanh, cuøng 
ñöôïc coâng ñöùc nhö baïn.  

Nguyeän caàu Tam Baûo, Ñöùc Töø Phuï Boån Sö 
Thích Ca Maâu Ni Phaät chöùng minh, gia hoä cho 
chuùng con. Chö Thieân, chö Tieân, chö Thaàn, chö 
Thaùnh, chö Thieân Long Baùt Boä, Hoä phaùp hoä trì cho 
nhaân loaïi sôùm lieãu ngoä thöïc töôùng caùc phaùp, ñeå cho 
Phaùp Hoa kinh ngaøy moät phoå truyeàn roäng raõi vaø 
thaåm nhaäp vaøo ñaïi vuõ truï, thôm ngaùt höông sen vi 
dieäu. Moãi moãi tieåu vuõ truï böøng khai boâng sen ngaøn 
caùnh. 

Hoài höôùng coâng ñöùc naøy ñeán thaûy caùc phaùp giôùi 
chuùng sanh ñeàu nhuaàn trieâm coâng ñöùc. Xin keát taát 
caû cuøng laø Boà ñeà quyeán thuoäc, kieáp kieáp ñôøi ñôøi 
ñoïc tuïng, thoï trì, chöùng ñaéc vaø hoaèng döông Ñaïi 
thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh.  

Nam moâ Ñaïi Thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh, 
Phaùp Hoa Hoäi Thöôïng Phaät Boà Taùt, Boà Taùt Ma Ha 
Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 
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 (tieáp theo) 
 
 
 
 
• Ñöùc Phaät nhaän lôøi chuyeån phaùp lôùn 
• Naêm ngaøn ngöôøi boû phaùp hoäi ra ñi 
• Ñöùc Phaät hoan hyû 
• Ñöùc Phaät chính thöùc chuyeån Nhaát thöøa 

phaùp ñeå giaùo hoùa Boà Taùt 

I -  MÔÛ ÑEÀ 
Phaàn ñaàu phaåm Phöông Tieän, Ñöùc Phaät daïy 

chuùng ta khi nhaän thöùc ñôøi, neân nhaän thöùc ñeán choã 
thöïc töôùng, bôûi vì phaùp naøo cuõng hoaøn nguyeân veà 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 161 

thöïc töôùng cuûa noù. Moãi phaùp duø coù chia thaønh nhieàu 
khía caïnh khaùc nhau: töôùng khaùc vôùi taùnh, theå khaùc 
vôùi löïc … vaân vaân… Nhöng voán noù ñoàng moät thöïc 
töôùng. Vì vaäy khi nhaän chaân ñöôïc thöïc töôùng cuûa 
moãi phaùp thì töôùng, taùnh, theå, löïc, … maø ta ñang tröïc 
dieän haèng ngaøy, noù cuõng chæ laø giaû töôùng maø thoâi. 
Vieäc quan troïng tieáp theo laø khi roõ noù ñeàu laø giaû 
töôùng thì mình phaûi daãn phaàn giaû töôùng naøy thaåm 
nhaäp saâu vaøo thöùc, vaøo trí cuûa mình cho troïn veïn. 
Khi ñaõ thaåm nhaäp troøn ñaày roài thì caàn phaûi thöïc 
haønh. Khi thöïc haønh caàn phaûi troïn veïn, phaûi tinh 
taán, phaûi duõng maõnh, phaûi nhieät taâm. Nhôø thöïc 
haønh ñuû boán yeáu toá quan troïng naøy maø haønh giaû 
Phaùp Hoa môùi lieãu thoâng ñöôïc möôøi Nhö thò phaùp. 
Caû möôøi maët, khía caïnh naøo cuõng ñaït ñeán choã “Nhö 
thò phaùp” caû ! 

Hoâm nay, phaàn tieáp theo phaåm Phöông Tieän, 
baøi naøy Ñöùc Phaät nhaän lôøi chuyeån phaùp lôùn. Khi saép 
möa lôùn thì trôøi ñaát chuyeån ñoäng tröôùc, sau ñoù nöôùc 
môùi tuoân truùt. Khi chöa möa thì coù ngöôøi mong möa, 
nhöng khi saép möa thì laïi boû cuoäc chaïy troán möa. 
Phaùp lôùn cuûa Ñöùc Phaät cuõng vaäy. 

Ñoaïn kinh naøy giuùp chuùng ta môû trí ñi vaøo ñôøi 
moät caùch thung dung hôn. Ñaây laø daønh cho nhöõng ai 
lieãu thoâng phaàn maät nghóa. 

Ñieåm quan troïng cuûa ñoaïn kinh naøy, laø taïi hoäi 
Linh Sôn luùc saép thuyeát kinh Phaùp Hoa, maø naêm 
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ngaøn thính chuùng laïi rôøi boû ra ñi, vaäy maø Ñöùc Phaät 
laïi hoan hyû. Ngaøi laïi coøn coâng boá raèng: Traáu leùp ñaõ 
ra khoûi, Ñaïo traøng coøn toaøn haït chaéc! 

Keå töø ñoaïn naøy, Ñöùc Phaät baét ñaàu thuyeát kinh 
Phaùp Hoa, boä kinh lôùn nhaát cuûa ñaïo Phaät, boä kinh 
daïy chuùng sanh hieän ñôøi thaønh Boà taùt vaø thaønh Phaät, 
daïy Boà taùt thaønh Phaät. 

II.-  NOÄI DUNG 
Chaùnh vaên 

1/. Ñöùc Phaät nhaän lôøi chuyeån phaùp lôùn 
13 - Baáy giôø Ñöùc Theá Toân baûo Ngaøi Xaù Lôïi 

Phaát: “OÂng ñaõ aân caàn ba phen thöa thænh, haù 
ñaâu ta chaúng noùi. OÂng nay laéng nghe, kheùo suy 
nghó nhôù ñoù, Ta seõ vì oâng raønh roõ giaûi noùi. 

Giaûng luaän 
Khi ñaày ñuû nhaân duyeân, Ñöùc Phaät nhaän lôøi 

thuyeát giaûng phaùp lôùn. Nhöng nhaän lôøi vôùi boán ñieàu 
kieän tieân quyeát: 

- Thính chuùng phaûi laéng nghe. 
- Thính chuùng phaûi kheùo tö duy. 
- Thính chuùng phaûi roõ. 
- Thính chuùng phaûi nhôù 
Baát cöù moät buoåi thuyeát giaûng naøo, maø thieáu boán 

yeáu toá naøy thì xem nhö khoâng coù thôøi thuyeát giaûng.  
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Chaùnh vaên 
2/. Naêm ngaøn thính chuùng boû phaùp hoäi ra ñi 
14 – Khi Ñöùc Phaät vöøa noùi lôøi ñoù, trong hoäi 

coù caùc Tyû kheo, Tyû kheo Ni, Öu baø taéc, Öu baø 
di, caû thaûy naêm nghìn ngöôøi, lieàn töø choã ngoài 
ñöùng daäy, leã Phaät maø lui khoûi. Vì sao vaäy? Vì 
boïn ngöôøi naøy goác toäi saâu naëng, laïi taêng thöôïng 
maïn, chöa ñaéc maø noùi ñaõ ñaéc, chöa chöùng maø 
cho ñaõ chöùng, coù loãi döôøng aáy, cho neân hoï 
khoâng ôû laïi, Ñöùc Theá Toân cuõng ñeå maëc keä hoï 
khoâng ngaên caûn. 

Giaûng luaän 
Khi Ñöùc Phaät coøn taïi theá, maø vaãn coù tröôøng 

hôïp, naêm ngaøn vò hoïc troø boû phaùp hoäi ra ñi. Ngaøy 
nay, haøng hoïc troø boû chuøa, boû thaày ra ñi, aâu cuõng laø 
vieäc dó nhieân maø thoâi! Taïi sao? Taïi nghieäp chöôùng 
cuûa hoï saâu naëng. Taïi tuùi tham khoâng ñaùy. Taïi taùnh 
cao ngaïo ngaäp traøn. Ñieàu quan troïng khoâng phaûi ôû 
choã soá löôïng nhieàu hay ít, neáu coù ngöôøi nghe khoâng 
nhaän noåi ra ñi caøng toát, bôûi vì ñaõ loïc nhöõng haït 
gioáng leùp, gioáng hö ra khoûi haøng nguõ! Sôû dó kinh 
Phaùp Hoa ngaøy nay ñöôïc löu truyeàn saâu roäng laø nhôø 
thuôû ñoù naêm ngaøn ngöôøi ñaõ boû phaùp hoäi ra ñi vaø 
baây giôø cuõng coøn nhieàu ngaøn ngöôøi khoâng coøn ôû laïi 
Ñaïo traøng. Löu yù laø khoâng phaûi coá yù loïc, maø laø töï 
nhieân loïc thì Ñaïo traøng môùi thöïc söï thuaàn khieát. 
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Chaùnh vaên 
15 – Baáy giôø, Ñöùc Phaät baûo Ngaøi Xaù Lôïi 

Phaát: “Trong hoäi ta ñaây giôø khoâng coøn nhaønh 
laù, maø raët laø haït chaéc. Xaù Lôïi Phaát! Nhöõng keû 
taêng thöôïng maïn nhö vaäy lui veà cuõng laø toát thoâi. 
OÂng nay neân kheùo nghe, Ta seõ vì oâng maø noùi.  

Ngaøi Xaù Lôïi Phaát baïch raèng: “Vaâng! Thöa 
Theá Toân, con nguyeän muoán nghe”. 

Giaûng luaän 
Töø thuôû quaù khöù Chö Phaät, ñeán thôøi Ñöùc Phaät 

Thích Ca Maâu Ni, roài maõi maõi ñeán baây giôø vaø daãn 
ñeán ngaøn sau, luùc naøo cuõng vaäy. Ñaïo Phaät, ñaïo 
Tieân, hoaëc baát cöù ñaïo naøo cuõng ñeàu theá caû. Ña phaàn 
khi ngöôøi hoïc troø môùi ñeán caàu ñaïo thì ngoan ngoaõn 
raát deã thöông, nhöng khi vöøa hoïc ñöôïc chuùt ít thì ñaõ 
nöùt maàm phaûn thaày, nghó raèng mình gioûi hôn sö phuï, 
ñoù laø chöa noùi vi phaïm nhieàu sai quaáy bò toân sö raày 
la quôû traùch thì hôøn giaän. Hoaëc haïng ngöôøi tham saân 
si, neân khi coøn ñang ôû vôùi thaày, ñang ñöôïc thaày baûo 
boïc döôõng nuoâi, nhöng hoï cuõng chaúng vöøa loøng, hoï 
ñang aâm thaàm nuoâi döôõng maàm moáng phaûn thaày, 
löøa baïn, doái gaït tín thí ñaøn na, khi ñuû cô hoäi thì laäp 
töùc troán, hoaëc coâng khai boû ñi. Ngoaøi nhoùm xuaát gia 
thì haøng nguõ taïi gia, laïi cuõng coøn nhieàu ngöôøi taùc teä, 
muoán mình ñöôïc noåi baät hôn ñoàng baïn, neân saün 
saøng chôø ñôïi ngoaøi coång chuøa, ñeå ñoùn röôùc nhöõng 
gaû phaûn thaày veà laäp cô ngôi phuïng döôõng rieâng ñeå 
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hoâm sôùm haàu haï, goïi laø cuùng döôøng, nhöng than oâi, 
chính hoï laø nhöõng ngöôøi phaù ñaïo, bôûi vì chính hoï  
môùi  laø  nhöõng  keû  phaù  hoøa  hôïp  Taêng:  “ Taêng  xa 
chuùng Taêng taøn”. 

Ngaøy xöa, Ñöùc Phaät laø ñaáng toaøn naêng toaøn 
giaùc, Ngaøi chaúng söû duïng phöông phaùp ngaên tröø 
nhoùm ngöôøi loøng daï xaáu xa, ñeâ tieän aáy, maø Ngaøi chæ 
daïy moät caâu: “Raát toát, thaønh phaàn nhaønh laù ñaõ rôi, 
Ñaïo traøng hieän coøn ngöôøi ñaày ñuû nhaân duyeân, 
nhöõng keû ngaïo maïn ñaõ rôøi khoûi”. 

Chuùng toâi tuïng ñoïc ñeán ñoaïn kinh naøy rôi nöôùc 
maét, thöông Ñöùc Phaät voâ cuøng. Moät ñaáng giaùo chuû, 
thaàn thoâng quaûng ñaïi, cuõng chæ buoâng xuoâi moät caâu 
nheï nhaøng theá thoâi! Gaãm thaân phaän mình cuøng caùc 
Ngaøi ñaïi aân sö, ñaõ töøng môû taâm töø döôõng nuoâi hoïc 
troø. Ñuùng laø “Hoïa hoå hoïa bì, nan hoïa coát”. 

Nhöng thaø phaûn boäi ra ñi coøn hôn nhöõng keû laøm 
kyù sinh truøng, aån laïi nôi toâng moân, chôø thaày cheát ñeå 
baùn chuøa, baùn Phaät, baùn kinh, keå caû baùn löông taâm 
con ngöôøi. Hoï ñaõ laøm hoen oá ñaïo Phaät. Nhöng baøn 
lui roài cuõng phaûi noùi tôùi, raèng trong haøng ñeä töû vaãn 
coøn bieát bao ngöôøi trung thaønh. Neáu thuôû ñoù khoâng 
coøn nhöõng haït chaéc thì giôø naøy laøm gì coøn ñaïo Phaät! 

Chuùng toâi laïi buoàn nhieàu hôn khi tuïng caâu: “Xaù 
Lôïi Phaát! Nhö thò taêng thöôïng maïn nhôn thoái 
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dieäc giai hyû. Nhöõ kim thieän thính, ñöông vò nhöõ 
thuyeát”.  

Töùc laø Ñöùc Phaät khuyeân chuùng con raèng keû 
taêng thöôïng maïn ñaõ ruùt lui roài, caùc con haõy “kheùo” 
laéng nghe. Ñöùc Nhö Lai seõ vì caùc con maø tuyeân 
thuyeát phaùp lôùn. OÂi sao maø cao caû! OÂi sao maø töø aùi! 
Ñöùc Theá Toân oâi! Luùc naøo chuùng con cuõng ñöôïc caûm 
nhaän Ñöùc Theá Toân ñaõ thieân baù öùc hoùa thaân, ñöùng 
caïnh chuùng con, voø ñaàu chuùng con, truyeàn trao cho 
chuùng con nieàm cao caû, söï töø aùi vaø khuyeân nhuû 
chuùng con raèng caùc con chôù neân naûn loøng, chuù yù 
laøm gì soá phaàn töû cao ngaïo, phaûn thaày löøa baïn, hoï 
ñaõ queân maát chính hoï. Vaãn bieát giaùo döôõng hoïc troø 
nhö ngöôøi nhaø vöôøn saên soùc boâng xoaøi, tuy soá ruïng 
thì nhieàu, nhöng cuõng khoâng phaûi laø chaúng coøn quaû 
naøo toàn löu nôi vöôøn coäi. Giaùo döôõng hoïc troø nhö 
tröùng caù nôû caû ngaøn vaïn caù con. Tuy rôi rôùt tieâu hao 
quaù nhieàu, nhöng khoâng phaûi cuoái cuøng chaúng coøn 
con naøo toàn taïi ñeå trôû laïi nguoàn xöa. 

Chaùnh vaên 
16 - Ñöùc Phaät baûo Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát: 

“Phaùp maàu nhö theá, caùc Ñöùc Phaät Nhö Lai ñeán 
khi ñuùng thôøi môùi noùi, nhö boâng linh thoaïi ñeán 
ñuùng thôøi kyø môùi hieän ra. Xaù Lôïi Phaát! Caùc oâng 
neân tin lôøi cuûa Phaät noùi, khoâng heà hö voïng. 

Giaûng luaän 
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Ñoaïn kinh naøy laïi coøn laøm noåi baät yù nghóa, 
tröôùc khi Ñöùc Phaät thuyeát kinh Phaùp Hoa, Ngaøi laïi 
coøn nhaán maïnh moät laàn nöõa, baèng caùch ñem hoa 
linh thoaïi, töùc hoa Öu Ñaøm Baùt La, loaøi hoa maáy 
ngaøn naêm môùi nôû moät laàn: Khi naøo coù thaùnh nhaân 
nhaäp ñôøi thì hoa naày môùi nôû. Vieäc thuyeát kinh phaùp 
ñuùng thôøi cuõng nhö theá. Naêm ngaøn ngöôøi rôøi khoûi 
hoäi thì hoäi Phaùp Hoa môùi ñuùng thôøi.  

Ñoaïn kinh naøy giuùp cho nhöõng ai mang haïnh 
nguyeän nhaäp ñôøi, ñoä mình vaø ñoä ñôøi, nhöõng ai nhaän 
söù meänh aân sö giaùo döôõng hoïc troø seõ khoâng coøn naûn 
loøng, traùi laïi caøng theâm nghò löïc, haàu maïnh daïn laën 
saâu vaøo doøng ñôøi trong ñuïc, neám muøi vò ñaéng cay 
trôû thaønh ngon ngoït. 

Chaùnh vaên 
17 - Xaù Lôïi Phaát! Caùc Ñöùc Phaät theo thôøi 

nghi noùi phaùp. Vì sao vaäy? Ta duøng voâ soá 
phöông tieän, caùc thöù nhôn duyeân, lôøi leõ thí duï, 
dieãn noùi caùc phaùp. 

Phaùp ñoù khoâng phaûi laø suy löôøng phaân bieät 
maø coù theå hieåu, chæ coù caùc Ñöùc Phaät môùi bieát 
ñöôïc ñoù. Vì sao vaäy? Caùc Ñöùc Phaät Theá Toân, 
chæ do moät nhôn duyeân lôùn maø hieän ra nôi ñôøi. 

Theá Toân vì muoán cho chuùng sanh khai môû 
tri kieán Phaät ñeå ñaëng thanh tònh, maø hieän ra nôi 
ñôøi; Vì muoán chæ baøy tri kieán Phaät cho chuùng 
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sanh, maø hieän ra nôi ñôøi; Vì muoán cho chuùng 
sanh toû ngoä tri kieán Phaät, maø hieän ra nôi ñôøi, Vì 
muoán cho chuùng sanh chöùng nhaäp vaøo tri kieán 
Phaät, maø hieän ra nôi ñôøi. Xaù Lôïi Phaát! Ñoù laø caùc 
Ñöùc Phaät do vì moät nhôn duyeân lôùn maø hieän ra 
nôi ñôøi. 

Giaûng luaän 
Nhöõng lôøi Nhö Lai saép noùi, khoâng dö khoâng 

thieáu, khoâng sai traùi, khoâng xa rôøi lyù chôn thaät moät 
maûy may. Nhöng vì aùp duïng voâ soá caùch phöông 
tieän, ñeå deã ñoä cho nhieàu trình ñoä chuùng sanh chaúng 
gioáng nhau, neân söï dieãn baøy coù hôi khaùc, theá thoâi! 
Cho neân caùc vò khoâng theå tö duy, hoaëc phaân taùch 
maø lieãu tri. Chæ coù Nhö Lai vaø chö Phaät môùi chöùng 
ñaéc troïn veïn. 

Chuû ñích cuûa Ñöùc Phaät vaø chö Phaät, theå hieän 
nôi theá gian, cuõng chæ coù moät muïc ñích duy nhaát, ñoù 
laø “Vì moät ñaïi söï nhaân duyeân”. Vaäy ñaïi söï nhaân 
duyeân gì? Ñaïi söï nhaân duyeân cuûa Ñöùc Phaät Thích 
Ca Nhö Lai vaø chö Phaät laø: 

+  Daïy baûo chuùng sanh môû khai tri kieán Phaät. 
+  Chæ baøy chuùng sanh thaáy tri kieán Phaät. 
+  Khieán cho chuùng sanh toû ngoä tri kieán Phaät 
+ Höôùng daãn chuùng sanh chöùng nhaäp tri kieán 

Phaät 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 169 

Töùc laø, Nhö Lai vaø chö Phaät vì moät ñaïi söï nhaân 
duyeân khai thò ngoä nhaäp cho moãi moãi chuùng sanh, ai 
ai cuõng ñeàu khai môû, thaáy roõ, toû ngoä, chöùng nhaäp 
vaøo tri kieán Phaät voán ñaõ coù saün cuûa chính mình, haàu 
sôùm chöùng ñaéc quaû vò Phaät. Vì muïc ñích duy nhaát 
ñoù, neân Nhö Lai vaø chö Phaät, xuaát hieän vaøo nôi theá 
gian naøy. 

Phaân tích yù nghóa ñoaïn naøy coù saùu neùt chính 
X  Thính chuùng thuaàn nhaát.  
Y  Ñem hoa öu ñaøm so saùnh vôùi thôøi cô noùi 

phaùp. 
Z  Ñuùng thôøi, ñuùng luùc môùi noùi. 
[ Xaùc quyeát nhöõng lôøi Nhö Lai saép tuyeân 

thuyeát: khoâng dö, khoâng thieáu, khoâng sai traùi, khoâng 
xa rôøi phaùp chôn thaät, duø laø moät maûy may. 

\  Chuû ñích laø phoå truyeàn moät ñaïi söï nhaân 
duyeân. 

]  Ñaïi söï giaùo hoùa naøy, ñöôïc chia boán ñoaïn: 
khai môû, chæ baûo, khieán cho vaø höôùng daãn. 

Chuùng sanh khai môû haàu thaáy bieát ñeå gaëp laïi 
vaø hoøa nhaäp vaøo taùnh Phaät cuûa chính mình. 

Taïi sao chia laøm boán böôùc khai thò ngoä nhaäp? 
Taïi vì , ví nhö moät ngoâi nhaø, chuû nhaø phaûi môû cöûa, 
vaøo nhaø môùi thaáy trong nhaø coù vaät baùu. Khi thaáy 
ñöôïc baûo vaät trong ngoâi nhaø roài, luùc baáy giôø môùi 
hieåu chính ngoâi nhaø mình coù cuûa quyù baùu, roài môùi 
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söû duïng cuûa baùu. Töø ñoù ngöôøi chuû nhaø khoâng coøn 
ñoùi raùch, phieàn naõo, khoùc than, ñau khoå nöõa. 

Ñöùc Phaät vaø chö Phaät, tröôùc kia khi coøn laøm 
chuùng sanh nhö chuùng ta, caùc Ngaøi cuõng toái taêm, 
ñaâu hieåu chính mình coù saün taùnh Phaät. Nhôø chö Phaät 
quaù khöù, khai môû cho thaáy roõ taùnh Phaät vaø chæ daïy, 
höôùng daãn cho ngoä nhaäp taùnh Phaät saün coù vaø töø ñoù 
daàn daàn tu luyeän thaønh Phaät. Khi caùc Ngaøi thaønh 
Phaät roài, thaáy chuùng sanh meâ toái nhö caùc Ngaøi thuôû 
xöa, neân caùc Ngaøi môùi thò hieän vaøo theá gian, ñeå 
khai thò cho chuùng sanh ngoä nhaäp Phaät tri kieán. Luùc 
ñaàu chö Phaät duøng phöông tieän, khai môû taâm trí 
chuùng sanh, ñeå cho chuùng sanh, moïi ngöôøi, moïi 
loaøi, ai ai cuõng töï thaáy roõ chính mình ñaõ coù saün taùnh 
Phaät nhö chö Phaät. 

Khi thaáy roõ roài thì lieàn ñöôïc gaëp laïi vaø sau ñoù 
hoøa nhaäp taùnh Phaät haèng höõu ñoù. Luùc aáy môùi thaáy 
roõ raøng, theá giôùi naøy laø moät coõi tòch laëng, bình an, 
khoâng heà coù söï khoå ñau. Töôùng nhö vaäy thì taùnh 
nhö vaäy. Taùnh cuõng tòch laëng. Taùnh töôùng thöôøng 
tòch laëng. Taát caû ñeàu thöôøng tòch laëng. Khi naøo hoùa 
nhaäp ñöôïc caùi “Tieåu caù vò” vaøo ñaïi baûn ngaõ vaø 
nhaäp vaøo chôn ngaõ tòch laëng, töùc laø ñaõ ngoä nhaäp 
Phaät tri kieán. Töø ñoù môùi tinh taán tu luyeän cho ñeán 
khi ñaéc quaû thaønh Phaät. Ai ai, ngöôøi naøo, loaøi naøo 
cuõng ñeàu ñöôïc nhö vaäy. 
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Ñieàu quan troïng nhaát laø phaûi tin nghe lôøi Ñöùc 
Phaät khai, töùc laø phaûi môû khai taùnh Phaät saün coù cuûa 
chính mình vaø moïi keû khaùc cuõng gioáng mình. Töï tin 
ai ai cuõng khai môû  ñöôïc Phaät taùnh. Roài töø ñoù thò ngoä 
nhaäp tri kieán Phaät, ñeå roài seõ chöùng ñaéc quaû vò Phaät. 

Chaùnh vaên 
18 - Ñöùc Phaät baûo Xaù Lôïi Phaát: “Caùc Ñöùc 

Phaät Nhö Lai chæ giaùo hoùa Boà taùt, nhöõng ñieàu 
laøm ra thöôøng vì moät vieäc: chæ  ñem  tri  kieán  
Phaät chæ cho  
chuùng sanh toû ngoä thoâi”. 

Xaù Lôïi Phaát! Ñöùc Nhö Lai chæ duøng moät 
Phaät thöøa maø vì chuùng sanh noùi phaùp, khoâng coù 
caùc thöøa khaùc, chaúng hai hoaëc ba thöøa. 

Giaûng luaän 
Tuïng ñoïc ñoaïn kinh naøy, neáu khoâng bình taâm, 

ñoïc ñi ñoïc laïi nhieàu laàn, roài tö duy ñeå thaáu hieåu thì 
haønh giaû kinh Phaùp Hoa seõ bôõ ngôõ raèng taïi sao Ñöùc 
Phaät nhaán maïnh laø kinh Phaùp Hoa chæ nhaèm giaùo 
hoùa cho haøng Boà taùt, coøn chuùng ta thì sao ñaây? Haõy 
bình taâm phaân tích ñoaïn kinh laøm hai caâu. Caâu ñaàu: 
“Chö Phaät chæ nhaèm giaùo hoùa haøng Boà taùt”. Caâu 
tieáp theo: “Taát caû vieäc laøm cuûa Nhö Lai vaø chö 
Phaät laø ñeå khai môû cho chuùng sanh toû ngoä tri kieán 
Phaät, chöù khoâng heà coù thöøa naøo khaùc, chaúng heà coù 
hai hoaëc ba thöøa” (AÂm Nho: Chö Phaät Nhö Lai ñaûn 
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giaùo hoùa Boà taùt. Chö höõu sôû taùc thöôøng vò nhaát söï, 
dung dó Phaät chi tri kieán thò ngoä chuùng sanh). 

Nghóa laø chö Phaät chæ duøng moät Phaät thöøa giaùo 
hoùa chuùng sanh, toû ngoä tri kieán Phaät. Maø khi toû ngoä 
tri kieán Phaät thì vò ñoù ñaâu coøn laø chuùng sanh nöõa. 
Toái thieåu cuõng laø haøng sô phaùt taâm Boà taùt. Khi nhaäp 
vaøo Boà taùt thì luùc ñoù Ñöùc Thích Ca Nhö Lai, hoaëc 
chö Phaät chæ nhaém muïc ñích duy nhaát laø giaùo hoùa 
haøng Boà taùt thaønh Phaät. 

Kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa laø giaùo hoùa chuùng 
sanh thaønh Boà taùt, thaønh Phaät, rieâng haøng Boà taùt 
thaønh Phaät. Vì vaäy neân ngoaøi teân Dieäu Phaùp Lieân 
Hoa, laïi coøn theâm moät teân nöõa “Phaùp giaùo Boà taùt, 
chö Phaät ñeàu hoä nieäm”.  Vì nguyeân nhaân naøy maø 
Ñöùc Thích Ca Nhö Lai vaø chö Phaät môùi nhaäp ñôøi. 

Chaùnh vaên 
19 - Xaù Lôïi Phaát! Phaùp cuûa taát caû caùc Ñöùc 

Phaät ôû möôøi phöông cuõng nhö theá.  
Xaù Lôïi Phaát! Caùc Ñöùc Phaät thuôû quaù khöù 

duøng voâ löôïng voâ soá phöông tieän, ñuû thöù nhôn 
duyeân, lôøi leõ thí duï maø vì chuùng sanh dieãn noùi 
caùc phaùp. Vì phaùp ñoù ñeàu laø moät Phaät thöøa, neân 
caùc chuùng sanh ñoù theo chö Phaät nghe phaùp, 
roát cuøng ñeàu ñaëng chöùng “Nhöùt thieát chuûng trí”. 

Xaù Lôïi Phaát! Thuôû vò lai, caùc Ñöùc Phaät seõ ra 
ñôøi cuõng duøng voâ löôïng voâ soá phöông tieän, ñuû 
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thöù nhôn duyeân, lôøi leõ thí duï maø vì chuùng sanh 
dieãn noùi caùc phaùp, vì phaùp aáy ñeàu laø moät Phaät 
thöøa, neân caùc chuùng sanh ñoù theo Phaät nghe 
phaùp, roát cuøng ñeàu ñaëng chöùng “Nhöùt thieát 
chuûng trí”. 

Xaù Lôïi Phaát! Hieän nay ñaây, trong voâ löôïng 
traêm nghìn muoân öùc coõi Phaät ôû möôøi phöông, 
caùc Ñöùc Phaät Theá Toân laøm nhieàu ñieàu lôïi ích an 
vui cho chuùng sanh. Caùc Ñöùc Phaät ñoù cuõng 
duøng voâ löôïng voâ soá phöông tieän, ñuû thöù nhôn 
duyeân, lôøi leõ thí duï maø vì chuùng sanh dieãn noùi 
caùc phaùp, vì phaùp ñoù ñeàu laø moät Phaät thöøa, caùc 
chuùng sanh aáy theo Phaät nghe phaùp, roát raùo ñeàu 
ñaëng chöùng “Nhöùt thieát chuûng trí”. 

 Xaù Lôïi Phaát! Caùc Ñöùc Phaät ñoù chæ giaùo hoùa 
Boà taùt, vì muoán ñem tri kieán Phaät maø chæ cho 
chuùng sanh, vì muoán ñem tri kieán Phaät cho 
chuùng sanh toû ngoä, vì muoán laøm cho chuùng 
sanh chöùng vaøo tri kieán Phaät vaäy. 

Xaù Lôïi Phaát! Nay Ta cuõng laïi nhö theá, roõ 
bieát caùc chuùng sanh coù nhöõng ñieàu öa muoán, 
thaâm taâm chaáp tröôùc, Ta tuøy theo boån taùnh kia, 
duøng ñuû thöù nhôn duyeân, lôøi leõ thí duï cuøng söùc 
phöông tieän maø vì ñoù noùi phaùp. 

Xaù Lôïi Phaát! Nhö theá ñeàu vì ñeå chöùng ñaëng 
moät Phaät thöøa “Nhöùt thieát chuûng trí”. 
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Giaûng luaän 
Chö Phaät nhaäp vaøo ñôøi: 
+  Cuõng chæ vì ñeå giaùo hoùa chuùng sanh Khai 

(môû): tri kieán Phaät 
+  Cuõng chæ vì ñeå chæ baøy cho chuùng sanh Thò 

(chæ): tri kieán Phaät 
+  Cuõng chæ vì ñeå khieán cho chuùng sanh Ngoä (toû 

ngoä): tri kieán Phaät 
+ Cuõng chæ vì ñeå höôùng daãn chuùng sanh Nhaäp 

(nhaäp): tri kieán Phaät 

Khai thò ngoä nhaäp 
Chuùng sanh traûi qua boán giai ñoaïn khai thò ngoä 

nhaäp tri kieán Phaät, môùi ñaéc quaû vò Boà Taùt. Boà taùt thì 
töø Sô ñòa ñeán Thaäp ñòa. Khi chöùng ñaéc quaû vò Boà taùt 
roài laïi tieáp tuïc ñöôïc söï giaùo hoùa cuûa Ñöùc Phaät Thích 
Ca, hoaëc cuûa chö Phaät maø ñaéc thaønh quaû vò Phaät. 

Ñöùc Phaät Thích Ca noùi roõ theâm raèng: Thuôû quaù 
khöù, thuôû vò lai (sau naøy) laãn hieän nay, chö Phaät ôû 
khaép möôøi phöông, keå caû Ñöùc Phaät Thích Ca, heát 
thaûy chö Phaät, ba ñôøi ñeàu vì chuùng sanh maø duøng 
heát phöông tieän, lôøi leõ kheùo leùo maø thuyeát ba thöøa, 
nhöng roát raùo chæ coù moät Phaät thöøa thoâi. 

Ñaëc bieät, chö Phaät möôøi phöông ba ñôøi, khoâng 
phaûi vì khai thò ngoä nhaäp Phaät tri kieán cho chuùng 
sanh, maø caû chö Boà taùt cuõng thuyeát ba thöøa, nhöng 
cuõng chæ moät Phaät thöøa ñeå roäng ñoä maø thoâi. 
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Coù ngöôøi laïi phaân vaân raèng, vaäy thì kinh Phaùp 
Hoa coù lieân quan gì vôùi chuùng ta ñaâu? Sao laïi khoâng 
coù lieân quan! Chö Phaät daïy chuùng sanh thaønh Boà 
taùt. Trong soá chuùng ta duø chöa thaønh Boà taùt, nhöng 
ñang ñi treân loä trình ñeå ñeán chöùng ñaéc Boà taùt, hoaëc 
phaùt nguyeän tu haïnh Boà taùt. Noùi caùch khaùc deã hieåu 
hôn, trong giôùi tu só vaø cö só thuoäc boán chuùng ñeä töû 
Ñöùc Phaät, coù theå taïm chia boán thaønh phaàn. Thaønh 
phaàn thöù nhaát tu theo kieåu giaûi ñaõi, gaëp ai cuõng tin, 
ai noùi sao theo vaäy, chaúng muïc ñích, chaúng phöông 
höôùng, söï tu chaúng caên baûn. Haïng thöù nhì laø haïng 
lôïi duïng ñaïo Phaät ñeå thuï höôûng phaàn vaät chaát, noùi 
goïn hôn laø haïng ngöôøi möôïn ñaïo taïo ñôøi, hoaëc aån 
vöông nöông Phaät. Haïng thöù ba laø haïng tu caàu 
chöùng ñaéc, hoaëc an vui cho rieâng mình. Ai soáng cheát 
maëc ai, tìm choã yeân oån tónh tu moät mình. Thaønh 
phaàn naøy Ñöùc Phaät baûo laø chieác xe nhoû thuoäc Thanh 
Vaên thöøa. Thaønh phaàn thöù tö vaø cuõng thuoäc thaønh 
phaàn cao thöôïng nhaát cuûa ñaïo Phaät, ñoù laø thaønh 
phaàn chæ bieát phuïc vuï maø chaúng heà nghó ñeán thuï 
höôûng. Thaønh phaàn naøy laø thaønh phaàn “Laáy taâm 
thieân haï laøm nhaø. Nuï cöôøi nhôn loaïi baøi ca cuûa 
mình”. Thaønh phaàn naøy phaùt taâm Boà ñeà roäng lôùn, 
töùc laø tröôùc nhaát phaùt taâm tu caàu thaønh Phaät, ñoàng 
thôøi phaùt taâm roäng ñoä chuùng sanh. Ñöùc Phaät goïi 
thaønh phaàn naøy laø haøng sô phaùt taâm Boà taùt, hoaëc 
haøng phaùt nguyeän soáng Boà taùt haïnh. Hieän nay trong 
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haøng ñeä töû cuûa Ñöùc Phaät, soá sô phaùt taâm Boà taùt, 
hoaëc soáng theo Boà taùt haïnh ñoâng gaáp ñoâi, gaáp ba 
laàn so vôùi caùc thaønh phaàn tieâu cöïc kia. 

Ñöùc Phaät Thích Ca laïi nhaán maïnh raèng kinh 
Phaùp Hoa giaùo hoùa cho chuùng sanh hieåu roõ veà thöïc 
töôùng cuûa caùc phaùp. chuùng sanh vaø Boà taùt chæ hieåu, 
hoaëc bieát ñöôïc theá naøo laø thöïc töôùng cuûa caùc phaùp, 
chöù chöa chöùng ñaéc thöïc töôùng cuûa caùc phaùp. 

Vaäy thì thöïc töôùng laø gì? Laø möôøi nhö thò phaùp 
thaûy ñeàu nhö thöïc. Nhö thò töùc laø thöïc töôùng. Töôùng 
taùnh theå löïc ñeàu nhö thò. Noùi rieâng veà theå thì chaúng 
coù caùi naøo laøm chuû cho caùi theå naøo. Cuõng ví nhö 
nguyeân lyù cuûa nguõ haønh töông sanh töông khaéc vaäy 
(chaúng haønh naøo laøm chuû haønh naøo) 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Thöïc töôùng khoâng phaûi hoïc thuyeát, laïi caøng 
khoâng phaûi laø chuû thuyeát, noù laïi khoâng phaûi laø gì caû. 
Con voi laø con voi, chöù khoâng gioáng caùi quaït, khoâng 
gioáng caùi choåi, khoâng gioáng coät nhaø … Thöïc töôùng 
cuûa caùc phaùp khoâng theå suy luaän, baøn thaûo, maø laø 
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phaûi hoïc vaø tu luyeän. Chæ coù Phaät môùi chöùng ñaéc 
thöïc töôùng cuûa caùc phaùp. Haøng Boà taùt chæ môùi bieát 
thoâi, coøn chuùng ta ai tu luyeän chôn chaùnh thì cuõng 
chæ ôû taàm möùc hieåu maø thoâi. 

Chaùnh vaên 
20 - Xaù Lôïi Phaát! Trong coõi nöôùc ôû möôøi 

phöông, hai thöøa coøn khoâng coù, haø huoáng coù ba. 
Xaù Lôïi Phaát! Caùc Ñöùc Phaät hieän ra trong ñôøi 

aùc naêm tröôïc, ñoù laø: kieáp tröôïc, phieàn naõo 
tröôïc, chuùng sanh tröôïc, kieán tröôïc, maïng 
tröôïc. Nhö theá, Xaù Lôïi Phaát nhaèm luùc kieáp loaïn 
tröôïc, chuùng sanh nhô naëng, boûn xeûn, tham 
lam, gheùt ganh, thaønh töïu caùc caên chaúng laønh, 
cho neân caùc Ñöùc Phaät duøng söùc phöông tieän, 
nôi moät Phaät thöøa, phaân bieät noùi thaønh ba. 

Giaûng luaän 
Khaép caùc coõi, khaép möôøi phöông, hai thöøa 

Thanh Vaên, Duyeân Giaùc laø Tieåu thöøa cuõng chaúng 
heà coù chöù ñöøng noùi laø coù ba thöøa. 

Taïi sao Ñöùc Thích Ca Nhö Lai vaø chö Phaät phaûi 
chia ra ba thöøa phaùp? Taïi vì trình ñoä caên cô chuùng 
sanh sai khaùc, khoâng ñoàng ñeàu, neân phaûi chia laøm 
ba, chöù thöïc ra chæ coù moät Phaät thöøa maø thoâi. 

Tuïng ñoïc ñoaïn kinh naøy, chuùng ta phaûi lieãu 
nghóa. Ba hay laø moät khoâng coù nghóa khö khö chaáp 
cöùng. Cuõng nhö Tieåu hoïc, Trung hoïc, Ñaïi hoïc, tuy 
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chia ba, nhöng kyø thöïc ñaâu phaûi laø ba. Vì duø Ñaïi 
hoïc cuõng phaûi töø Tieåu hoïc daàn daàn môùi vaøo Ñaïi 
hoïc. 

Tu hoïc cuõng vaäy. Neáu boû kinh ñieån Tieåu thöøa, 
boû kinh ñieån A Haøm, boû Töù dieäu ñeá, Baùt chaùnh ñaïo, 
Thaäp nhò nhaân duyeân, Töù nieäm xöù, Nguõ caên, Nguõ 
löïc, Thaát giaùc chi … Töùc laø boû caùc phöông phaùp cô 
baûn chín boä kinh Tieåu thöøa ñeå nhaûy toùt voùt leân caùc 
boä kinh Kim Cang, Vieân Giaùc, Ñaïi Baùt Nhaõ, Laêng 
Nghieâm, Ñaïi Nieát Baøn, Phaùp Hoa, Hoa Nghieâm … 
thì thaät khoâng gì sai laàm cho baèng. Traùi laïi chæ chaáp 
nhaän caùc boä kinh Tieåu thöøa, khoâng tieán leân tu hoïc 
kinh Ñaïi thöøa thì laïi caøng sai laàm hôn. Trình ñoä 
Ngaøi Xaù Lôïi Phaát ñaõ chöùng Thaùnh quaû, neân Ñöùc 
Phaät môùi daïy chuyeån sang Nhaát thöøa phaùp. Tu hoïc 
Phaät thöøa, töùc laø Ñaïi thöøa. 

Vaäy Tieåu thöøa, Ñaïi thöøa cuõng chæ moät goác maø 
ra. Tam thöøa hay Nhaát thöøa, cuõng chæ töø moät thöøa 
phaùp maø ra. Trong kinh Phaùp Hoa dung chöùa ñaày ñuû 
caùc kinh Tieåu thöøa vaø Ñaïi thöøa, nhöng chæ toùm löôïc, 
hoaëc chæ nhaéc phôùt qua thoâi. Duø leân Ñaïi hoïc, ngöôøi 
sinh vieân vaãn khoâng theå naøo boû boán pheùp tính coäng, 
tröø, nhaân, chia vaø hai möôi boán chöõ caùi khi hoïc ôû 
Tieåu hoïc. 

Ai hoïc Phaät maø coøn phaân chia Ñaïi thöøa, Tieåu 
thöøa laø sai laàm nghieâm troïng. 
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Chaùnh vaên 
21 - Xaù Lôïi Phaát! Neáu ñeä töû Ta töï cho mình 

laø A La Haùn cuøng Duyeân Giaùc, maø khoâng nghe 
khoâng bieát vieäc cuûa caùc Ñöùc Phaät Nhö Lai chæ 
giaùo hoùa Boà taùt thì ngöôøi aáy chaúng phaûi ñeä töû 
Phaät, chaúng phaûi A La Haùn, chaúng phaûi Duyeân 
Giaùc. 

Laïi nöõa Xaù Lôïi Phaát! Caùc Tyû kheo, Tyû kheo 
Ni töï cho mình ñaõ ñaëng A La Haùn, thaân sau roát 
seõ roát raùo Nieát Baøn, beøn laïi chaúng chí quyeát caàu 
ñaïo Voâ thöôïng chaùnh ñaúng, chaùnh giaùc. Neân 
bieát nhoùm ñoù laøø keû taêng thöôïng maïn. Vì sao 
vaäy? Neáu coù Tyû kheo thieät chöùng quaû A La Haùn 
maø khoâng tin phaùp naøy thì quyeát khoâng coù leõ 
aáy, tröø phi sau khi Phaät dieät ñoä vaø hieän tieàn 
khoâng Phaät. Vì sao? Sau khi Phaät dieät ñoä, 
nhöõng kinh nhö theá, ngöôøi hay thoï trì ñoïc tuïng 
hieåu nghóa raát khoù coù ñaëng, neáu gaëp Ñöùc Phaät 
khaùc ôû trong phaùp naøy beøn ñaëng hieåu noù. 

Xaù Lôïi Phaát! Caùc oâng neân moät loøng tin hieåu 
thoï trì lôøi Phaät daïy. Lôøi caùc Ñöùc Phaät Nhö Lai 
noùi khoâng hö voïng, khoâng coù thöøa naøo khaùc, 
chæ coù moät Phaät thöøa thoâi.  

Giaûng luaän 
Laïi theâm moät laàn nöõa Ñöùc Phaät Thích Ca Nhö 

Lai nhaán maïnh söï quan troïng veà nhaát thöøa Phaät 
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giaùo. Caøng quaû quyeát hôn, Ñöùc Phaät chaúng nhöõng 
phuû nhaän haøng Tyû kheo, Tyû kheo Ni, maø caû hang A 
La Haùn, haøng Duyeân Giaùc, neáu ai töï thoûa maõn nôi 
hai quaû vò Tieåu thöøa, khoâng chòu tham caàu tinh taán 
tu luyeän ñeå chöùng ñaéc Phaät thöøa thì vò ñoù ñeàu khoâng 
phaûi ñeä töû cuûa Nhö Lai. 

Vaäy trong haïng phaøm phu, neáu coù ai thöôøng 
tuyeân boá chæ chaáp nhaän phaùp Tieåu thöøa, phuû nhaän 
phaùp Ñaïi thöøa, nhaát laø khoâng nhaän Phaät thöøa, khoâng 
phaùt taâm Boà ñeà, khoâng caàu Boà taùt ñaïo thì nhöõng 
ngöôøi naøy duø ñang laø Tyû kheo, Tyû kheo Ni, hay 
haøng A La Haùn, Bích Chi Phaät thì Ñöùc Theá Toân 
cuõng ñeàu phuû nhaän vò ñoù chaúng phaûi ñeä töû cuûa Ñöùc 
Thích Ca vaø cuûa chö Phaät khaép möôøi phöông. 

III.- TOÙM KEÁT 
Maëc duø kinh Phaùp Hoa chæ coù Phaät vaø Phaät 

môùi thoâng suoát lieãu tri, coøn haøng thaùnh Thanh Vaên 
vaø Bích Chi Phaät cuõng khoâng theå thaáu suoát toaøn 
trieät. Haøng chuùng sanh, haøng töù chuùng ñeä töû Phaät, 
keå caû Thanh Vaên, Duyeân Giaùc cuõng khoâng theå naøo 
lieãu tri Phaùp Hoa kinh, nhöng Boà taùt thì coù theå bieát, 
haøng töù chuùng vaø chuùng sanh thì coù theå hieåu vôùi 
ñieàu kieän laø phaûi tu luyeän ñuùng phaùp. Neáu chuùng 
sanh vaø haøng töù chuùng khoâng hieåu thì laøm sao tu 
caàu nhaát thöøa. Coøn haøng Boà taùt khoâng bieát thì laøm 
sao tu caàu thaønh Phaät. 
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Vaäy trong kinh Phaùp Hoa ñieåm naøo thaåm saâu 
khoù nhaát? Xin thöa, thöïc töôùng cuûa caùc phaùp. Thoâng 
suoát thöïc töôùng laø hieåu bieát nhaát thöøa. Chuùng ta vaø 
Thaùnh Taêng tuy chöa chöùng ñaéc nhöng ñöôïc 
“hieåu”, ñöôïc “bieát”. Nhöng muoán hieåu hoaëc bieát laø 
phaûi nhuaàn nhuyeãn phaàn khai thoâng nôi phaåm 
Phöông Tieän. Neáu tu Phaùp Hoa chöa hieåu, chöa bieát 
phaåm Phöông Tieän thì  hai möôi saùu phaåm coøn laïi 
cuûa boä Phaùp Hoa cuõng khoù maø lieãu ñaït yù nghóa. 

Taïi sao phaåm Phöông Tieän ñöôïc ñaët leân haøng 
quan troïng nhö vaäy? Xin thöa! Duø laø phaåm kinh 
khai môû phaùp nhaát thöøa, nhöng haøm chöùa nhieàu yù 
nghóa quaù suùc tích, caùc neùt quan troïng maø caùc boä 
kinh khaùc, keå caû caùc phaåm khaùc cuûa kinh Phaùp Hoa 
ñeàu khoâng coù, hoaëc quan troïng ôû ñieåm khaùc. Ví duï 
nhö: Naêm ngaøn ñeä töû Ñöùc Phaät boû phaùp hoäi ra ñi. 
Ñöùc Phaät khen ngôïi ñaây laø dòp toát vì traáu leùp khoâng 
coøn. Thaäp nhö thò phaùp. Phaùp theá gian haèng coøn. 
Noùi chung, phaåm Phöông Tieän coøn raát nhieàu neùt 
maät nghóa quan troïng nhö: Ñöùc Phaät xaû ñònh phaân 
tích, ba laàn thöa thænh, chôø qua ba laàn thöa thænh 
Ñöùc Phaät môùi nhaän lôøi chuyeån phaùp lôùn. Ñöùc Phaät 
chính thöùc chuyeån phaùp lôùn ñeå giaùo hoùa haøng Boà 
taùt. Ñöùc Phaät khaúng ñònh chæ coù moät Phaät thöøa, chöù 
khoâng heà coù thöøa naøo khaùc. Truøng tuyeân phaàn thô 
keä. Phaàn thô keä phaåm Phöông Tieän laïi quan troïng 
hôn phaàn chính vaên.  
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Vì taàm möùc quan troïng neân Ñaïo traøng Dieäu 
Phaùp Lieân Hoa daønh moät baøi hoïc cho phaàn thô keä. 
Ñieàu quan troïng hôn heát laø giôùi tu hoïc Phaùp Hoa coù 
quyù troïng giaùo phaùp hay khoâng? Coù thò kinh nhö thò 
Phaät hay khoâng? Nghóa laø coù kính troïng kinh, nhìn 
thaáy kinh nhö nhìn thaáy Phaät, gaëp baøi hoïc Phaät phaùp 
nhö ñaõ gaëp ñöôïc Ñöùc Phaät hay khoâng? Neáu giôùi tu 
hoïc Phaät thaønh taâm kính troïng giaùo phaùp thì chaéc 
chaén duø kinh coù khoù ñeán ñaâu cuõng vaãn deã hieåu. 
Khoâng ngaïi suoái e soâng ngaên caùch maø chæ sôï loøng 
ngöôøi e suoái ngaïi soâng. Moãi baøi hoïc neáu ñöôïc giôùi 
tu hoïc Phaät ñoïc ñi, ñoïc laïi haèng traêm laàn, moãi caâu 
moãi chöõ aån nghóa ñoïc ñi ñoïc laïi haèng ngaøn laàn thì 
môùi coù theå lieãu ngoä phaàn naøo. Ngaøy nay ngöôøi tu 
Phaùp Hoa thöôøng tu caàu phöôùc, chöù ít ngöôøi chuyeân 
tu böøng tueä, hoaëc thoáng suoát kinh vaên. Raát mong 
giôùi haäu hoïc ñöøng giaãm leân veát xe cuõ, laø y kinh giaûi 
nghóa, hoaëc ly kinh nhaát töï, vì tröôøng hôïp tröôùc oan 
Phaät ba ñôøi, coøn tröôøng hôïp sau khaùc naøo ma noùi. 

Tu hoïc hieåu phaåm Phöông Tieän, caùc phaåm khaùc 
seõ deã hieåu. Kính laïy ngoâi Tam Baûo töø bi gia hoä cho 
chuùng con thaåm nhaäp kinh taïng trí hueä nhö bieån. 
Xin chö thieân, chö tieân, chö thaàn, nhaát laø taùm boä hoä 
phaùp trôøi roàng quyû thaàn quaûng baù saâu roäng phaåm 
Phöông Tieän. Giôùi tu hueä vaø giôùi tu phöôùc, phaùt taâm 
in sao vieát cheùp kinh Phaùp Hoa, nhaát laø phaåm 
Phöông Tieän, ñoàng thôøi truyeàn roäng khaép naêm chaâu. 
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Kính laïy baäc ñaïi trí tueä Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát, 
cuøng chö hieàn Thaùnh Taêng vaø chö hieän tieàn Taêng 
gia löïc hoä trì phaåm kinh naøy. 

Hoài höôùng coâng ñöùc naøy ñeán thaûy caùc phaùp giôùi 
chuùng sanh ñeàu nhuaàn trieâm coâng ñöùc. Xin keát taát 
caû cuøng laø Boà ñeà quyeán thuoäc, kieáp kieáp ñôøi ñôøi 
ñoïc tuïng, thoï trì, chöùng ñaéc vaø hoaèng döông Ñaïi 
thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh.  
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Toå Ñình QUAÙN THEÁ AÂM 

 
 

Kinh Ñaïi thöøa  

DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 
 

 
  

 (tieáp theo) 
 
  

 

• Phaùp naøo truï treân phaùp naøo ? 
• Taïi sao töôùng theá gian laïi vónh haèng ? 
I -  MÔÛ ÑEÀ 
Thöôøng thô keä duøng ñeå laäp laïi vaø cuõng ñeå toùm 

goïn toaøn phaàn kinh vaên, phaàn nhieàu ngaén hôn, goïn 
hôn. Nhöng thænh thoaûng cuõng coù phaåm, phaàn thô keä 
laïi laøm noåi baät nhöõng ñieåm maø phaàn kinh vaên chöa 
ñeà caäp, nhö tröôøng hôïp phaåm Phöông Tieän naøy. Ña 
phaàn giôùi tu hoïc Phaät khi gaëp thô keä truøng tuyeân laïi 
phaàn kinh vaên thì löôùt qua, chöù khoâng thaåm saâu. Tu 
hoïc Phaät nhö vaäy coù phaàn thieáu soùt chaêng? Neáu 
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phaåm Phöông Tieän maø cuõng löôùt qua thì laøm sao 
thaáu hieåu “Phaùp naøo truï treân ngoâi phaùp naøo vaø taïi 
sao töôùng cuûa theá gian maø laïi thöôøng coøn?” Khoâng 
thaáu hieåu hai vaán ñeà maät nghóa cuûa phaåm kinh naøy 
thì laøm sao thaáu hieåu Thaäp nhö thò phaùp. Maø Thaäp 
nhö thò phaùp khoâng hieåu thì tu hoïc kinh Phaùp Hoa laø 
tu hoïc choã naøo? Tu hoïc laøm sao?  Laøm sao nhöõng 
maät nghóa cuûa kinh Phaùp Hoa nhaäp taïng thöùc. Taïng 
thöùc khoâng ñöôïc taøng chöùa nhöõng maät nghóa cuûa 
kinh ñieån thì voâ thöùc laáy gì böøng khai? Khoâng böøng 
khai Yeâm Ma La thöùc thì trí töø ñaâu phaùt, tueä töø ñaâu 
böøng? Taát caû caùc caâu hoûi doàn daäp treân, neáu haønh 
giaû Phaùp Hoa kinh khoâng giaûi toûa ñöôïc thì chuùng ta 
tu hoïc kinh Lieân Hoa laø tu hoïc caùi thöù gì? Ñaõ goïi laø 
moät sinh vieân  Söû ñòa, hoaëc khoa hoïc nhaân vaên, maø 
khoâng hieåu nieân lòch cuûa Huøng Vöông keùo daøi hai 
ngaøn saùu traêm hai möôi hai naêm vaø taïi sao chæ coù 
möôøi taùm vua Huøng maø nieân lòch trò vì cuûa thôøi ñaïi 
Huøng Vöông laâu nhö theá?  

Vieäc tu hoïc kinh Phaùp Hoa cuõng vaäy, khoâng 
hieåu Nhö Lai maø theo Nhö Lai laø huûy baùng Nhö Lai. 
Nhö Lai chöùng ñaéc gì? Chöùng ñaéc thöïc töôùng cuûa 
caùc phaùp. Haøng ñeä töû cuûa Nhö Lai dó nhieân laø khoâng 
theå naøo chöùng ñaéc thöïc töôùng caùc phaùp ñöôïc. 
Khoâng chöùng ñaéc, nhöng phaûi hieåu. Neáu khoâng hieåu 
phaûi hoïc vaø phaûi tu. Khoâng chòu tu hoïc thì laøm sao 
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hieåu. Coøn baûo tu hoïc nhö theá naøo thì khoâng ôû phaïm 
vi cuûa moät baøi Phaät phaùp. 

Rieâng veà maët dòch thuaät “phaàn thô keä” phaåm 
Phöông tieän, nhieàu dòch giaû dòch coù söï khaùc nhau: 
- Caùc baûn dòch chöõ Haùn: Haùn dòch toaøn phaåm 3180 chöõ 
- Hoøa thöôïng Trí Tònh Vieät dòch toaøn phaåm 3180 chöõ 
- Hoøa thöôïng Tueä Haûi Vieät dòch toaøn phaåm 3180 chöõ 
- Toå ñình Quaùn Theá AÂm giaûng dòch toaøn phaåm 3.180  
  chöõ 
- Hoøa thöôïng Trí Quang Vieät dòch toaøn phaåm 6390 chöõ 

Coù dòch giaû dòch theo theå naêm chöõ, vò khaùc laïi 
dòch theo theå boán chöõ. Dòch theo theå naøo, hoaëc theâm 
hoaëc bôùt khoâng quan troïng, chæ quan troïng laø khoâng 
xa rôøi yù nghóa cuûa kinh vaên vaø saùng nghóa, nhaát laø 
hôïp lyù hôïp tình, khieán ngöôøi ñoïc, ngöôøi tuïng deã 
hieåu. Coøn phaàn ngöôøi ñoïc ngöôøi tuïng thì khoâng theå 
ñoïc hoaëc tuïng moät vaøi laàn, maø phaûi ñoïc ít nhaát laø 
haèng traêm laàn, tuïng haèng ngaøn laàn. Ñoaïn naøo thích 
nhaát thì trích ñoaïn ñoù, laäp ñi laäp laïi vaø nhaán maïnh 
töøng caâu, töøng chöõ nhö ñieäp khuùc, luùc aáy môùi böøng 
saùng yù kinh. 

Phaåm Phöông Tieän chia thaønh ba baøi hoïc, baøi 
naøy laø baøi keát cuûa phaåm Phöông Tieän. 

II -  NOÄI DUNG 
Chaùnh vaên 
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Khi aáy, Ñöùc Phaät Thích Ca Nhö Lai thuyeát 
thô keä truøng tuyeân nghóa kinh: 

22 - Tyû kheo, Tyû kheo Ni, 
Coù buïng taêng thöôïng maïn. 
Öu baø taéc ngaõ maïn, 
Öu baø di chaúng tin,  
Haøng boán chuùng nhö theá 
Soá löôïng ñeán naêm ngaøn, 
Chaúng töï thaáy loãi mình, 
Nôi giôùi coù thieáu soùt, 
Bo bo tì vít mình, 
Trí nhoû - ñaõ loä ra, 
Boïn caùm taám trong chuùng; 
Oai Ñöùc Phaät phaûi boû, 
Nhoùm ñoù keùm phöôùc ñöùc, 
Chaúng kham laõnh phaùp naøy. 
Coøn laïi khoâng coïng laù, 
Chæ toaøn hoät chaéc thoâi. 

Giaûng luaän 
Trong boán chuùng Tyû kheo, Tyû kheo Ni vaø nam 

nöõ Phaät töû, soá löôïng naêm ngaøn ngöôøi, ñang hieän 
dieän nôi Ñaïo traøng, vöøa nghe Ñöùc Phaät tuyeân boá 
saép thuyeát Nhaát thöøa, töùc laø Phaät thöøa thì  voäi vaøng 
rôøi choã ngoài ñeán leã Phaät vaø ra khoûi hoäi. Lyù do raát 
ñôn giaûn, ñoù laø hoï ñaõ coù taùnh taêng thöôïng maïn, cao 
ngaïo. Môùi chöùng ñaéc hoaëc hieåu phaàn naøo giaùo phaùp 
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ôû nôi Thanh Vaên thöøa, hoaëc Duyeân Giaùc thöøa, hoï töï 
cho laø ñaõ chöùng ñaéc vaø thoâng hieåu ñeán tuyeät ñích 
roài, neân khoâng caàn nghe theâm veà Nhaát thöøa phaùp 
nöõa. Ñoaïn naøy Ñöùc Phaät laäp laïi phaàn kinh vaên baèng 
phaàn thô keä vaø nhaán maïnh: Trong ñaïi gia ñình hoäi 
Phaùp Hoa khoâng coøn haïng taám caùm, maø chæ coøn 
thuaàn raët nhöõng haït chaéc, töùc laø haøng coù chuûng töû 
toát. Nhöõng ai taâm hoàn caù bieät vò kyû thì khoâng ñuû söùc 
thoï nhaän phaùp toái toân, toái thöôïng. Khi saép thuyeát 
Phaät thöøa Ñöùc Theá Toân caàn taêng uy ñöùc neân ñöông 
nhieân phaûi loaïi boû haïng taám caùm trong chuùng ñeå 
Ñaïo traøng chæ coøn laïi loaïi luùa chaéc haït. 

Chaùnh vaên 
23 – Xaù Lôïi Phaát kheùo nghe, 

Phaùp maø caùc Phaät ñaéc, 
Voâ löôïng söùc phöông tieän, 
Maø vì chuùng sanh noùi. 
Taâm cuûa chuùng sanh nghó, 
Caùc moùn ñaïo ñaõ laøm, 
Bao nhieâu nhöõng taùnh duïc, 
Nghieäp laønh döõ ñôøi tröôùc. 
Phaät bieát heát theá roài, 
Duøng caùc duyeân thí duï, 
Lôøi leõ söùc phöông tieän, 
Khieán taát caû vui möøng, 
Hoaëc laø noùi Kheá kinh (Tu Ña La) 
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(Giaø ñaø) Coâ khôûi cuøng Boån söï, 
Boån sanh, Vò taèng höõu, 
Cuõng noùi nhöõng Nhôn duyeân, 
(A Baø Ñaø Na) Thí duï vaø Truøng tuïng (Kyø ñaø) 
Cuøng Öu Baø Ñeà Xaù. 
Caên ñoän öa phaùp nhoû, 
Tham chaáp nôi sanh töû, 

Nôi voâ löôïng Ñöùc Phaät. 
Chaúng tu ñaïo saâu maàu, 
Bò caùc khoå naõo loaïn, 
Vì ñoù noùi Nieát baøn, 
Ta baøy Phöông tieän ñoù, 
Khieán ñöôïc vaøo hueä Phaät. 
Chöa töøng noùi caùc oâng, 
Seõ ñaëng thaønh Phaät ñaïo, 
Sôû dó chöa töøng noùi, 
Vì giôø noùi chöa ñeán; 
Nay chính laø ñeán giôø, 
Quyeát ñònh noùi Ñaïi thöøa. 

Giaûng luaän 
Khi chöùng ñaéc quaû vò Phaät, Ñöùc Theá Toân phaûi 

söû duïng voâ soá phöông tieän vì chuùng sanh maø thuyeát 
giaûi söï lyù chôn thaät, haàu hoùa ñoä muoân loaøi. Nhöng 
vì chuùng sanh ñaém chaáp theo duïc taùnh thaáp keùm, ñaõ 
chaát chöùa nhieàu ñôøi, nhieàu kieáp. Ñöùc Phaät roõ heát taát 
caû quan nieäm ñaïo haïnh nghieäp laønh, nghieäp döõ cuûa 
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chuùng sanh traûi qua vaø toàn ñoïng laâu ñôøi, cho neân 
môùi duøng heát moïi nhôn duyeân, nhaát laø duøng voâ soá 
phöông tieän hôïp vôùi chuùng sanh, keå caû duøng nhöõng 
ví duï ñeå chuùng sanh hieåu, haàu môùi ñoä ñöôïc hoï. 
Hoaëc thuyeát chín boä kinh thuoäc Tieåu thöøa cuõng chæ 
laø phöông tieän ñoä chuùng sanh. Chín boä kinh Tieåu 
thöøa (Haùn Vieät – Phaïn aâm): 

X  Tröôøng haøng - Töùc laø Tu Ña La kinh 
Y  Truøng tuïng  - Töùc laø Kyø Daï kinh 
Z  Coâ khôûi  - Töùc laø Giaø Ñaø kinh 
[  Nhaân duyeân  - Töùc laø Ni Ñaø Na kinh 
\  Thí duï  - Töùc laø A Ba Ñaø Na kinh 
]  Boån söï  - Töùc laø Y Ñeà Muïc Ñaø Giaø 

kinh 
^  Boån sinh  - Töùc laø Xaø Ñaø Giaø kinh 
_  Vò taèng höõu  - Töùc laø A Phuø Ñaø Ñaït Ma kinh 
`  Luaän nghò  - Töùc laø Öu Baø Ñeà Xaù kinh 
Keä toùm löôïc chín boä kinh Tieåu thöøa: 

Tröôøng haøng sang Truøng tuïng 
Coâ khôûi vaø Nhaân duyeân 
Chuyeån duyeân troøn Thí duï 
Boån söï vaø Boån sanh 
Taùm thaønh Vò taèng höõu 
Luaän nghò môùi keát thaønh 

Giôùi tu hoïc Phaät tröôùc khi vaøo hoïc Dieäu Phaùp 
Lieân Hoa vaø caùc boä kinh Ñaïi thöøa cuõng caàn phaûi 
thoâng hieåu ñaïi cöông veà chín boä kinh Tieåu thöøa naøy. 
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Kinh Phaät coù möôøi hai boä, tröø chín boä vöøa neâu thì 
Ñaïi thöøa coù rieâng ba boä: 

1  Thoï kyù  -  Töùc laø Hoøa Ca La Na kinh 
2  Töï thuyeát  -  Töùc laø Öu Ñaø Na kinh 
3  Phöông quaûng -  Töùc laø Tuøy Ñaø Löôïc kinh 
Suoát thôøi gian phöông tieän thuyeát chín boä kinh, 

Ñöùc Thích Ca Nhö Lai chöa heà daïy raèng caùc oâng seõ 
ñöôïc thaønh Phaät. Khoâng phaûi Ñöùc Phaät thieân leäch, 
nhöng vì chöa ñuùng luùc, nhaát laø phaûi chôø ñôïi ñuû 
nhaân duyeân. Vaøo hoäi thöôïng Phaùp Hoa, nhaân duyeân 
ñaõ chín muøi, töùc laø ñuùng thôøi cô, hôïp caên taùnh thính 
chuùng, nhöõng ngöôøi tha thieát muoán tu caàu thaønh 
Phaät theo phöông phaùp Nhaát thöøa. 

Chaùnh vaên 
24 -  Chín boä phaùp cuûa Ta,  

Thuaän theo chuùng sinh noùi, 
Vaøo Ñaïi thöøa laøm goác, 
Neân môùi noùi kinh naøy. 
Coù Phaät töû taâm tònh, 
Uyeån chuyeån laïi lanh lôïi, 
Nôi voâ löôïng caùc Phaät, 
Maø tu ñaïo saâu maàu. 
Vì haøng Phaät töû naøy, 
Noùi kinh Ñaïi thöøa ñaây, 
Ta ghi cho ngöôøi ñoù, 
Ñôøi sau thaønh Phaät ñaïo. 
Bôûi thaâm taâm nieäm Phaät, 
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Cuøng tu trì tònh giôùi, 
Haïng naøy nghe thaønh Phaät, 
Möøng rôn lan khaép mình. 
Phaät bieát taâm cuûa hoï, 
Neân noùi cho Ñaïi thöøa, 
Thanh Vaên hoaëc Boà taùt, 
Nghe phaùp maø Ta noùi, 
Nhaãn ñeán moät baøi keä, 
Ñeàu thaønh Phaät khoâng nghi. 

Giaûng luaän 
Vì tuøy thuaän chuùng sanh trong thôøi ñieåm ñoù, 

neân Ñöùc Thích Ca Nhö Lai môùi thuyeát chín boä kinh 
Tieåu thöøa, ñeå hoùa ñoä cho chuùng sanh vaøo nhöõng 
böôùc môû ñaàu. Cuõng ví nhö hoïc vaên hoùa, môû ñaàu 
thaày giaùo phaûi daïy töø maãu giaùo, roài môùi ñeán tieåu 
trung hoïc. Khi naøo leân Ñaïi hoïc, Baùc hoïc môùi daïy 
phöông phaùp cao sieâu. 

Duø laø nôi Ñaïo traøng, naêm ngaøn ngöôøi ñaõ boû 
cuoäc, nhöng soá coøn ôû laïi quaù ñoâng. Soá naøy nghe 
vieäc thaønh Phaät ñaõ thaáy nieàm hoan hyû traøn ngaäp 
khaép chaâu thaân. Ñöùc Phaät laïi nhaán maïnh, Thanh 
Vaên hoaëc Boà taùt duø chæ nghe Phaät thuyeát moät baøi keä 
Phaät thöøa thì vò ñoù nhaát ñònh seõ thaønh Phaät. 

Chaùnh vaên 
25 –  Trong coõi Phaät möôøi phöông, 

Chæ coù phaùp moät thöøa, 
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Khoâng hai cuõng khoâng ba, 
Tröø Phaät phöông tieän noùi. 
Chæ duøng danh töï giaû, 
Daét daãn caùc chuùng sanh, 
Ñeå noùi trí hueä Phaät, 
Caùc Phaät ra coõi ñôøi. 
Chæ moät vieäc thieät ñoù, 
Neáu hai chaúng phaûi chôn, 
Roát chaúng ñem Tieåu thöøa, 
Maø teá ñoä chuùng sanh. 
Phaät töï truï Ñaïi thöøa, 
Y phaùp cuûa mình ñaéc, 
Ñònh, Hueä, Löïc trang nghieâm, 
Duøng ñeå ñoä chuùng sanh, 
Töï chöùng ñaïo voâ thöôïng. 
Phaùp bình ñaúng Ñaïi thöøa, 
Neáu duøng Tieåu thöøa ñoä, 
Caû ñeán moät ngöôøi thoâi, 
Thôøi ta ñoïa san tham. 
Vieäc aáy taát khoâng ñöôïc, 
Neáu ngöôøi tin veà Phaät, 
Nhö Lai chaúng doái gaït, 
Cuõng khoâng loøng tham ganh, 
Döùt aùc trong caùc phaùp, 
Neân Phaät ôû möôøi phöông, 
Maø rieâng khoâng choã sôï, 
Ta duøng töôùng trang nghieâm, 
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AÙnh saùng soi trong ñôøi, 
Ñaáng voâ löôïng chuùng troïng, 
Maø noùi aán thieät töôùng. 

 

Giaûng luaän 
Ñöùc Phaät laïi xaùc nhaän raát huøng hoàn, neáu Nhö 

Lai duøng phaùp Tieåu thöøa ñeå hoùa ñoä chuùng, duø chæ 
moät ngöôøi thì Phaät ñoïa san tham. Vaäy chuùng ta phaûi 
hieåu roõ raèng suoát thôøi gian thuyeát chín boä kinh Tieåu 
thöøa, laø Ñöùc Phaät höôùng daãn chuùng sanh ñang ñi 
ñeán giaûi thoaùt. Ai chaáp Tieåu thöøa laø ñòa ñieåm toái 
haäu, hoaëc ai höôùng daãn ngöôøi môùi ñeán Thanh Vaên 
thöøa, tuyeân boá laø ñaõ ñeán ñòa ñieåm toái haäu laø ñoïa. 

Chaùnh vaên 
26 -  Xaù Lôïi Phaát! Neân bieát! 

Ta voán laäp theä nguyeän, 
Muoán cho taát caû chuùng, 
Baèng nhö Ta khoâng khaùc. 
Nhö ñôøi xöa Ta nguyeän, 
Nay ñaõ ñaày ñuû roài, 
Ñoä taát caû chuùng sanh, 
Ñeàu khieán vaøo Phaät ñaïo 
Neáu ta gaëp chuùng sanh 
Duøng Phaät ñaïo daïy caû, 
Keû voâ trí loän xoän, 
Meâ laàm khoâng nhaän lôøi, 
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Ta roõ chuùng sanh ñoù, 
Chöa töøng tu coäi laønh; 
Chaáp chaët nôi nguõ duïc, 
Vì si aùi sanh khoå, 
Bôûi nhaân duyeân caùc duïc, 
Sa vaøo ba ñöôøng döõ; 
Xoay laên trong saùu neûo, 
Chòu ñuû nhöõng khoå ñoäc, 
Thaân moïn thoï baøo thai, 
Ñôøi ñôøi taêng tröôûng luoân. 
Ngöôøi ñöùc moûng ít phöôùc, 
Caùc söï khoå böùc ngaët, 
Vaøo röøng raäm taø kieán, 
Hoaëc chaáp coù, chaáp khoâng; 
Nöông gaù caùc chaáp naøy, 
Ñuû saùu möôi hai kieán, 
Chaáp chaët phaùp hö voïng, 
Beàn nhaän khoâng boû ñaëng, 
Ngaõ maïn töï khoe cao, 
Dua nònh loøng khoâng thieät, 
Trong nghìn muoân öùc kieáp, 
Chaúng nghe danh töï Phaät, 
Cuõng chaúng nghe chaùnh phaùp, 
Ngöôøi nhö theá khoù ñoä. 

Giaûng luaän 
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Ñoaïn  thô  keä  naøy  Ñöùc  Theá  Toân  phaân tích 
haïng ngöôøi naøo khoù ñoä. Nhöõng ai soáng theo taâm 
haïnh Boà taùt thì luùc naøo cuõng caàu mong moïi ngöôøi, 
moïi loaøi, thaûy thaûy ñeàu ñöôïc an vui, thaám nhuaàn 
Phaät phaùp, vöôït khoûi sanh töû luaân hoài, haàu sau naøy 
chöùng ñaéc thaønh Phaät. Nhöng taâm nguyeän toát laø moät 
leõ, söï vieäc thöïc teá khoâng theå giaûn ñôn nhö vaäy! Cho 
neân coù laém luùc, moät vaøi vò sô phaùt taâm Boà taùt, soáng 
quaù nhieät tình vôùi moïi ngöôøi, nhöng gaëp nhöõng 
ngöôøi nghòch laïi Ñaïi thöøa thì lieàn phaùt caùu. Hoâm 
nay chuùng ta tuïng vaø thaåm saâu vaøo ñoaïn thô keä naøy, 
chaéc chaén, töø ñaây vaø maõi maõi seõ khoâng coøn noåi 
quaïu nöõa. Bôûi vì chính Ñöùc Thích Ca Nhö Lai ñaõ 
coâng boá raát roõ raøng nôi ñoaïn thô keä cuûa phaåm 
Phöông Tieän, kinh Phaùp Hoa naøy roài. Ñöùc Phaät xaùc 
quyeát laø coù saùu möôi hai loaïi chaáp taø kieán, Ñöùc Phaät 
khoâng theå ñoä cho hoï thaønh Phaät ñöôïc. 

Luïc thaäp nhò 
Ñaây laø Luïc thaäp nhò kieán, Skt laø devasasti 

distayah, chæ saùu möôi hai taø kieán maø ngoaïi ñaïo ôû 
AÁn Ñoä xöa kia chaáp tröôùc nhaàm laãn. Caùch quy ñònh 
ñeå tính con soá saùu möôi hai naøy khoâng gioáng nhau: 

X Quyeån 14 kinh Tröôøng A Haøm cho laø coù 
möôøi loaïi goàm saùu möôi hai kieán chaáp, nhöng theo 
lyù luaän maø ngoaïi ñaïo chaáp tröôùc thì phaân ra hai 
loaïi: “Boån kieáp boån kieán” vaø “Maït kieáp maït kieán”. 
Boån kieáp boån kieán laø y theo tieàn teá ôû quaù khöù maø 
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khôûi phaân bieät kieán, goàm naêm loaïi möôøi taùm kieán, 
bao quaùt boán loaïi “thöôøng luaän”, boán loaïi “dieäc 
thöôøng dieäc voâ thöôøng luaän”, boán loaïi “bieân voâ 
bieân luaän”, boán loaïi “chuûng chuûng luaän” vaø hai loaïi 
“voâ nhaân nhi höõu luaän”. 

Maït kieáp maït kieán laø y theo haäu teá ôû vò lai  
maø khôûi phaân bieät kieán, goàm naêm loaïi boán möôi 
boán kieán bao quaùt möôùi saùu loaïi “höõu töôûng 
luaän”, taùm loaïi “voâ töôûng luaän”, taùm loaïi “phi 
höõu töôûng phi voâ töôûng luaän”, baûy loaïi “ñoaïn dieät 
luaän”, naêm loaïi “hieän taïi Nieát baøn luaän”, coäng 
chung saùu möôi hai kieán. 

Y Theo Ñaïi Phaåm Baùt Nhaõ vaø Ñaïi Trí Ñoä Luaän 
thì saùu möôi hai kieán goàm: Treân nguõ uaån ñeàu laäp töù 
cuù, töùc nguõ uaån trong quaù khöù moãi caùi goàm coù boán 
cuù “voâ thöôøng”, “thöôøng voâ thöôøng”, “phi thöôøng”, 
“phi voâ thöôøng”, thaønh hai möôi cuù. Nguõ uaån hieän 
taïi moãi caùi goàm coù boán cuù “höõu bieân”, “voâ bieân”, 
“höõu bieân voâ bieân”, “phi höõu bieân phi voâ bieân”, 
thaønh hai möôi cuù. Nguõ Uaån vò lai moãi caùi coù boán cuù 
“nhö khöù”, “baát nhö khöù”, “nhö khöù baát nhö khöù”, 
“phi nhö khöù phi baát nhö khöù”, thaønh hai möôi cuù. 
Coäng taát caû laïi laø saùu möôi cuù, tính theâm hai cuù 
“ñoaïn thöôøng” laø “thaân döõ thaân nhöùt” vaø “thaân döõ 
thaân dò” laø saùu möôi hai kieán. 

Z Quyeån 23 Nam Boån Nieát Baøn kinh cho raèng 
do naêm kieán maø sanh ra saùu möôi hai kieán “Ly ñaúng 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 199 

töù kieán” laø hai möôi kieán, “Saéc giôùi dieäc ñoàng” laø 
hai möôi kieán, “Töù taâm cuûa voâ saéc giôùi”, moãi thöù coù 
boán kieán laø möôøi saùu kieán. “Bieân kieán” coù saùu töùc 
goàm tam giôùi moãi caùi ñeàu coù “thöôøng ñoaïn” hai thöù. 
Coäng chung laïi taát caû laø saùu möôi hai kieán. 

Ngoaøi ra coøn nhieàu caùch tính ôû caùc kinh ñieån 
khaùc nöõa, nhöng töïu trung ñoàng nhöùt quan ñieåm cho 
saùu möôi hai kieán laø nhöõng chaáp tröôùc tai haïi cuûa 
chuùng sinh, khieán khoù ñöôïc Phaät ñoä. 

Nghóa chi tieát veà saùu möôi hai loaïi chaáp taø kieán 
quaù cao, chuùng toâi cuõng khoâng theå phaân giaûi cho 
töôøng taän ñöôïc. Hôn nöõa, trình ñoä cuûa haønh giaû môùi 
taäp böôùc ñaàu vaøo coång, hoaëc vaøo saân, ngöôøi naøo 
tuyeät laém laø chæ môùi böôùc leân theàm Phaùp Hoa, neân 
chuùng ta cuõng chöa ñuû vaø cuõng chöa neân thaåm saâu 
veà danh töø, maø chæ toång quaùt, nhaát laø ñi saâu vaøo 
phöông dieän aån nghóa, ñöôïc nhö theá laø toát quaù roài! 

Chaùnh vaên 
27 –  Cho neân Xaù Lôïi Phaát, 

Ta baøy caùc phöông tieän, 
Noùi caùc ñaïo döùt khoå, 
Chæ cho ñoù Nieát baøn. 
Ta daãu noùi Nieát baøn, 
Cuõng chaúng phaûi thieät dieät, 
Caùc phaùp töø xöa giôø, 
Töôùng thöôøng töï vaéng laëng. 
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Phaät töû haønh ñaïo roài, 
Ñôøi sau ñaëng thaønh Phaät, 
Ta coù söùc phöông tieän, 
Môû baøy phaùp ba thöøa. 
Taát caû caùc Theá Toân, 
Ñeàu noùi ñaïo Nhaát thöøa, 
Nay trong ñaïi chuùng naày, 
Ñeàu neân döùt tröø nghi, 
Lôøi Chö Phaät khoâng khaùc, 
Chæ moät – Khoâng hai thöøa. 

Giaûng luaän 
Ñöùc Phaät phöông tieän thuyeát caùc phaùp Töù ñeá, 

Thaäp nhò nhaân duyeân vaø caùc boä kinh thuoäc veà Tieåu 
thöøa. Trong phaàn naøy, Ñöùc Phaät coù chæ roõ quaû vò 
Nieát baøn, nhöng ñaây chæ môùi nöûa phaàn Nieát baøn, 
chöù chöa thuyeát giaûng roát raùo toaøn phaàn Nieát baøn. 
Muoán tu luyeän lieãu thoâng kinh Phaùp Hoa, tröôùc nhaát 
phaûi lieãu thoâng theá naøo laø toaøn phaàn Nieát baøn, theá 
naøo laø nöûa phaàn Nieát baøn. Thanh Vaên thöøa chæ 
chöùng ñaéc Höõu dö Nieát baøn, Phaät thöøa môùi chöùng 
ñaéc Voâ dö Nieát baøn. Höõu dö chæ moät nöûa, Voâ dö môùi 
toaøn phaàn. Kinh Thaéng Man Baûo Hoát, quyeån haï giaûi 
thích theâm raèng: “Höõu dö Nieát baøn coøn bieán dòch 
sanh töû. Voâ dö Nieát baøn khoâng coøn bieán dòch sanh 
töû”. 
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Duy thöùc töôùng toâng, coøn giaûi thích theâm raèng: 
“Phaät deïp boû hoùa thaân, laãn öùng thaân, trôû veà goác cuûa 
“chaân thaân”, ñoù laø Voâ dö Nieát baøn”. 

Tín Toâng Tam Muoäi Hoa Nghieâm Thieân Thai, 
giaûi thích roõ hôn: “Döùt boû voïng kieán, quy veà Chôn 
nhö, thu Hoùa thaân trôû veà vôùi Boån thaân thì laø nhaäp 
Voâ dö Nieát baøn”. 

Noùi toùm, taïi sao Nieát baøn Thanh Vaên laïi chöa 
troïn veïn? Raát deã hieåu, Nieát baøn vaø sanh töû khoâng 
heà khaùc nhau, töùc laø khoâng heà coù hai. Vaäy maø 
Thanh Vaên chöa chöùng ñaéc thöïc töôùng cuûa phaùp 
naøy, neân coá chaáp raèng sanh töû laø ñaùng chaùn. Nieát 
baøn laø ñaùng vui! 

Chaùnh vaên 
28 –  Voâ soá kieáp tröôùc kia, 

Voâ löôïng Phaät dieät ñoä, 
Traêm nghìn muoân öùc Phaät, 
Soá nhieàu khoâng löôøng ñöôïc. 
Caùc Theá Toân nhö theá, 
Ñuû thöù duyeân thí duï, 
Voâ soá söùc phöông tieän, 
Dieãn noùi caùc phaùp töôùng. 
Caùc Ñöùc Theâ Toân ñoù, 
Ñeàu noùi phaùp Nhaát thöøa, 
Ñoä voâ löôïng chuùng sanh, 
Khieán vaøo nôi Phaät ñaïo. 
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Laïi caùc ñaïi Thaùnh chuùa (Chö Phaät), 
Bieát trong loøng ham muoán, 
Cuûa Trôøi ngöôøi quaàn sanh, 
ÔÛ taát caû theá gian, 
Duøng phöông tieän khaùc nhau, 
Giuùp baøy nghóa ñeä nhaát. 
 

Giaûng luaän 
Khoâng chæ rieâng moät mình Ñöùc Phaät Thích Ca 

Nhö Lai, maø heát thaûy voâ löôïng, voâ soá chö Phaät töø 
nhieàu ñôøi nhieàu kieáp, roäng khaép möôøi phöông cuõng 
ñeàu thuyeát truøng truøng, lôùp lôùp caùc phöông tieän, naøo 
nhaân duyeân, naøo ví duï … vaân vaân … Muïc ñích cuõng 
chæ ñeå phoå truyeàn phaùp Nhaát thöøa, töùc laø “ai ai cuõng 
ñöôïc quyeàn thaønh Phaät”. 

Chaùnh vaên 
29 –  Neáu coù loaøi chuùng sanh, 

Gaëp caùc Phaät quaù khöù, 
Nghe phaùp maø boá thí, 
Hay trì giôùi – Nhaãn nhuïc. 
Tinh taán moïi Thieàn Trí, 
Tu phöôùc tueä moïi caùch, 
Nhöõng ngöôøi nhö theá ñoù, 
Ñeàu ñaõ thaønh Phaät ñaïo. 
Sau caùc Phaät dieät ñoä, 
Neáu ngöôøi loøng dòu laønh, 
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Caùc chuùng sanh nhö theá, 
Ñeàu ñaõ thaønh Phaät ñaïo.  

Giaûng luaän 
Coù nhieàu ngöôøi tu hoïc Phaät, nhöng nghe noùi 

ñeán Nhaát thöøa ñeàu nghó laø khoù quaù, nhaát laø nghe 
ñeán chuyeän thaønh Phaät thì laïi caøng phaân vaân hôn. 
Roài töï hoûi mình, laøm theá naøo tu Phaùp Hoa kinh ñaây? 
Ñoïc tuïng ñoaïn thô keä naøy, chaéc khoâng coøn ai phaân 
vaân thaéc maéc gì nöõa caû! 

Loaøi chuùng sanh naøo thuôû quaù khöù xa xöa ñaõ 
gaëp ñöôïc Phaät, ñaõ nghe Phaät daïy, raát tinh taán, hoaëc 
thieàn ñònh, hoaëc trí tueä, noùi chung laø phöôùc hueä 
song tu thì nhaát ñònh nhöõng haïng ngöôøi ñoù seõ thaønh 
Phaät. 

Ñoaïn tröôùc Ñöùc Phaät daïy saùu möôi hai loaøi 
höõu tình khoù ñoä, laø vì caùc haïng naøy coá chaáp. Hoï 
môùi ñaït ñeán quaû A La Haùn chöùng ñaéc Thanh Vaên 
quaû, hoaëc hoï môùi hieåu ñöôïc Höõu dö Nieát baøn, maø 
ñaõ coá chaáp cho laø toät ñænh thì laøm sao Phaät ñoä cho 
hoï thaønh Phaät ñöôïc. 

Chaùnh vaên 
30 - Caùc Phaät dieät ñoä roài, 

Ngöôøi cuùng döôøng Xaù Lôïi, 
Döïng muoân öùc thöù thaùp, 
Vaøng, baïc vaø pha leâ, 
Xaø cöø cuøng maõ naõo, 
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Ngoïc mai khoâi, löu ly, 
Thanh tònh roäng nghieâm söùc, 
Trau gioài nôi caùc thaùp, 
Hoaëc coù döïng mieáu ñaù, 
Chieân ñaøn vaø goã traàm, 
Goã maät cuøng goã khaùc, 
Moïi gaïch ngoùi buøn ñaát, 
Hoaëc ôû trong ñoàng troáng, 
Ñaép ñaát thaønh mieáu Phaät, 
Nhaãn ñeán treû con ñuøa, 
Vun caùt laøm thaùp Phaät, 
Nhöõng haïng ngöôøi nhö theá, 
Ñeàu ñaõ thaønh Phaät ñaïo. 

Giaûng luaän 
Ñoaïn thô keä naøy nhaán maïnh theâm raèng: Haïng 

ngöôøi naøo coù theå tu luyeän thaønh Phaät? Khoâng nhöõng 
hieän taïi, maø nhöõng ai höôùng veà chö Phaät quaù khöù ñaõ 
nhaäp Nieát baøn, löu laïi Xaù Lôïi, phaùt taâm thaønh kính 
xaây thaùp mieáu cuùng döôøng Xaù Lôïi, thaùp quyù baèng 
vaøng baïc ngoïc ngaø, cho ñeán ñaát ñaù caây goã gaïch 
ngoùi. Taát caû haïng ngöôøi naøy nhaát ñònh seõ thaønh 
Phaät. Chöõ thaùp mieáu ôû ñaây coù nghóa laø chuøa thaùp, 
thôø Xaù Lôïi Phaät, hoaëc thôø hình töôïng Phaät, thaûy ñeàu 
ñöôïc höôûng phöôùc ñöùc vaø seõ thaønh Phaät. Vaäy maø coù 
moät soá tröôøng hôïp, coù nhöõng vò tu só Phaät giaùo laïi 
huûy baùng vieäc xaây thaùp, caát chuøa, baûo raèng xaây 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 205 

chuøa thaùp laø sai chaùnh phaùp. Hoï bieän luaän raèng, khi 
Ñöùc Phaät coøn taïi theá, raøy ñaây mai ñoù, chöù khoâng heà 
coù chuøa. Vaäy thì Tinh xaù Kyø Hoaøn laø gì? Neáu ai ñoù 
ñoïc kyõ ñoaïn thô keä naøy, chaéc laø seõ thay ñoåi laäp 
tröôøng, taùn döông coâng ñöùc xaây thaùp, caát chuøa thôø 
Phaät, thôø kinh, thôø Toå, keå caû thôø Xaù Lôïi Phaät Toå. 

Chaùnh vaên 
31 -  Neáu nhö ngöôøi vì Phaät, 

Xaây döïng caùc hình töôïng, 
Chaïm troå thaønh caùc töôùng, 
Ñeàu ñaõ thaønh Phaät ñaïo. 
Hoaëc duøng baûy thöù baùu, 
Hay thau, ñoàng, ñoàng ñoû, 
Chaát nhoâm cuøng chì keõm, 
Saét, goã cuøng vôùi buøn, 
Hoaëc duøng keo, sôn, vaûi, 
Nghieâm söùc laøm töôïng Phaät 
Nhöõng ngöôøi nhö theá ñoù, 
Ñeàu ñaõ thaønh Phaät ñaïo. 
Veõ vôøi hình töôïng Phaät, 
Traêm töôùng phöôùc trang nghieâm, 
Töï laøm hoaëc baûo ngöôøi, 
Ñeàu ñaõ thaønh Phaät ñaïo. 
Nhaãn ñeán treû con ñuøa, 
Duøng coû caây vaø buùt, 
Hoaëc laáy moùng tay mình, 
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Maø veõ hình töôïng Phaät, 
Nhöõng haïng ngöôøi nhö theá, 
Laàn laàn goùp coâng ñöùc, 
Ñaày ñuû taâm ñaïi bi, 
Ñeàu ñaõ thaønh Phaät ñaïo, 
Chæ daïy caùc Boà taùt, 
Ñoä thoaùt voâ löôïng chuùng. 

 

Giaûng luaän 
Ñoaïn thô keä tröôùc phaân tích coâng ñöùc vieäc taïo 

döïng chuøa thaùp. Ñoaïn thô keä naøy nhaán maïnh coâng 
ñöùc cuûa vieäc kieán taïo töôïng hình Phaät, ñoù laø hieän taïi 
gieo haït gioáng Phaät, caùc ñôøi sau nhaát ñònh seõ gaët 
quaû thaønh Phaät. Vieäc ñôn giaûn nhaát laø nhöõng ñöùa treû 
naøo khi ngoài chôi laïi töï duøng moùng tay, veõ vaøo ñaát 
buøn, ñaát caùt, daïng gioáng hình töôïng Phaät thì nhaát 
ñònh caùc beù ñoù sau naøy seõ thaønh Phaät. Vieäc raát deã 
daøng nhö theá, nhöng khoâng deã daøng neáu thieáu thaønh 
taâm thieän chí vaø nieàm tin. 

Chaùnh vaên 
32 –  Neáu ngöôøi nôi thaùp mieáu, 

Töôïng ñaép vaø hình veõ,  
Duøng hoa, höông, phan, loïng, 
Loøng kính maø cuùng döôøng, 
Hoaëc khieán ngöôøi troåi nhaïc, 
Ñaùnh troáng, thoåi tuø vaø, 
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Tieâu, saùo, ñaøn, khoâng haàu, 
Tyø baø, chuïp chaõ ñoàng, 
Caùc tieáng hay nhö theá, 
Ñem duøng cuùng döôøng heát, 
Hoaëc ngöôøi loøng vui möøng, 
Ca ngaâm khen Ñöùc Phaät, 
Nhaãn ñeán moät tieáng nhoû, 
Ñeàu ñaõ thaønh Phaät ñaïo. 

Giaûng luaän 
Ñaây phaân tích coâng ñöùc cuûa nhöõng ai ôû nôi 

chuøa thaùp, tröôùc hình töôïng Phaät thaønh taâm daâng 
höông hoa, phan loïng, hoaëc söû duïng taát caû caùc nhaïc 
khí, nhaïc cuï ñeå troåi nhaïc, nhaát laø ca haùt, ngaâm vònh 
taùn döông Ñöùc Phaät thì nhöõng vò ñoù ñôøi vò lai seõ ñaéc 
thaønh quaû vò Phaät. Nhö vaäy taïi sao trong giôùi Phaät 
giaùo laïi coù nhöõng ngöôøi traùnh hoaëc baøi baùc aâm 
nhaïc? 

Chaùnh vaên 
33 -  Neáu ngöôøi loøng taùn loaïn, 

Chæ caàn duøng caønh boâng, 
Cuùng döôøng nôi töôïng veõ, 
Laàn thaáy voâ soá Phaät, 
Hoaëc coù ngöôøi leã laïy, 
Hoaëc laïi chæ chaép tay, 
Nhaãn ñeán giô moät tay, 
Hoaëc chæ hôi cuùi ñaàu, 
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Ñeå maø cuùng döôøng töôïng, 
Laàn thaáy voâ löôïng Phaät, 
Töï thaønh ñaïo voâ thöôïng, 
Roäng ñoä chuùng voâ soá, 
Vaøo Voâ dö Nieát baøn,  
Nhö cuûi heát löûa taét, 
Neáu ngöôøi loøng taùn loaïn, 
Vaøo beân trong thaùp mieáu, 
Moät xöng Nam moâ Phaät, 
Ñeàu ñaõ thaønh Phaät ñaïo.  
Nôi caùc Phaät quaù khöù, 
Taïi theá hoaëc dieät ñoä, 
Coù ngöôøi nghe phaùp naøy, 
Ñeàu ñaõ thaønh Phaät ñaïo. 

Giaûng luaän 
Ñôn giaûn thaät laø ñôn giaûn, veà maët leã nghi hình 

thöùc, ñoái vôùi nhöõng ngöôøi môùi vöøa tin Phaät. Nhöng 
nghieâm khaéc cuõng laém nghieâm khaéc, ñoái vôùi nhöõng 
ngöôøi theo ñaïo Phaät raát laâu, song thieáu taâm thaønh, 
nhaát laø thieáu tin töôûng, raèng mình coù Phaät taùnh vaø 
khoâng tin töôûng mình seõ thaønh Phaät. Ngöôøi taâm tính 
taùn loaïn, nhöng khi vaøo chuøa thaùp, chí thaønh, chí 
kính nieäm danh hieäu Phaät thì ngöôøi ñoù nhaát ñònh 
cuõng seõ thaønh Phaät. Ngöôøi taâm taùn loaïn coøn ñöôïc 
nhö vaäy, huoáng gì giôùi Taêng Ni Phaät töû. Nhöng vôùi 
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moät ñieàu kieän duy nhaát, ñoù laø phaûi tin phaùp Nhaát 
thöøa, töùc laø Phaät thöøa. 

Chaùnh vaên 
34 -  Caùc Theá Toân vò lai, 

Soá nhieàu khoâng theå löôøng, 
Caùc Ñöùc Nhö Lai ñoù, 
Cuõng phöông tieän noùi phaùp, 
Taát caû caùc Nhö Lai, 
Duøng voâ löôïng phöông tieän, 
Ñoä thoaùt caùc chuùng sanh, 
Vaøo trí voâ laäu Phaät. 
Neáu coù ngöôøi nghe phaùp, 
Khoâng ai chaúng thaønh Phaät. 
Caùc Phaät voán theä nguyeän, 
Ta tu haønh Phaät ñaïo, 
Khaép muoán cho chuùng sanh, 
Cuõng ñoàng ñaéc ñaïo naøy, 
Caùc Phaät ñôøi vò lai, 
Daàu noùi traêm nghìn öùc, 
Voâ soá caùc phaùp moân, 
Kyø thieät vì Nhaát thöøa,  
Caùc Phaät löôõng tuùc toân, 
Bieát phaùp thöôøng khoâng taùnh, 
Gioáng Phaät theo duyeân sanh, 
Cho neân noùi Nhaát thöøa. 
Phaùp ñoù truï ngoâi phaùp, 
Töôùng theá gian thöôøng coøn. 
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Nôi Ñaïo traøng bieát roài, 
Ñöùc Phaät phöông tieän noùi, 
Hieän taïi möôøi phöông Phaät, 
Cuûa trôøi ngöôøi cuùng döôøng, 
Soá nhieàu nhö haèng sa, 
Hieän ra nôi theá gian, 
Vì an oån chuùng sanh, 
Cuõng noùi phaùp nhö theá. 
Bieát vaéng baët ñuùng nhaát, 
Do duøng söùc phöông tieän, 
Phaûi baøy caùc moùn ñaïo, 
Kyø thieät vì Phaät thöøa. 
Bieát caùc haøng chuùng sanh, 
Thaâm taâm luoân nghó nhôù, 
Nghieäp quen töø quaù khöù, 
Theo taùnh, duïc, tinh taán, 
Vaø caùc caên lôïi ñoän, 
Duøng caùc moùn nhôn duyeân, 
Thí duï cuøng lôøi leõ, 
Tuøy cô phöông tieän noùi. 

Giaûng luaän 
Toaøn phaàn thô keä cuûa phaåm Phöông tieän thì 

ñoaïn naøy quan troïng nhaát, bôûi vì khi baïn môùi böôùc 
vaøo ñaïo Phaät baïn ñaõ ñöôïc aên saâu vaøo tö töôûng caâu: 
“Caùc phaùp voán voâ thöôøng”. Ñeán nay baïn ñaõ leân 
trình ñoä hoïc Ñaïi thöøa thì baïn laïi gaëp caâu thô keä nôi 
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ñoaïn kinh naøy: “Caùc phaùp voán haèng coøn”. Maâu 
thuaãn chaêng? Khoâng maâu thuaãn, traùi laïi coøn haäu 
thuaãn. Khi trình ñoä baïn coøn keùm, chöa hieåu tyù gì veà 
Phaät phaùp, maø daïy raèng: “Caùc phaùp voán haèng coøn” 
thì laøm sao baïn hieåu. Nhöng daïy caùc phaùp voán voâ 
thöôøng thì baïn raát deã hieåu. Baïn caàm caùi baùt treân tay, 
voâ yù laøm rôi beå noù: Voâ thöôøng! Môùi gaëp maët ngöôøi 
thaân quen buoåi saùng, buoåi chieàu nghe caùo phoù: Voâ 
thöôøng! Môùi ngaøy naøo ñaây, oâng A giaøu sang phuù 
quyù, vaäy maø hoâm nay oâng aáy ñang haønh khaát, vôï 
cheát khoâng coù hoøm choân: OÂi voâ thöôøng! Caùc phaùp 
voán voâ thöôøng thì raát deã hieåu. 

Baïn lieãu ngoä ñöôïc lyù voâ thöôøng, taâm hoàn baïn 
seõ ñaït ñöôïc an vui, baát cöù laø hoaøn caûnh naøo. Giaùo 
phaùp Phaät ích lôïi nhö theá ñoù! Nhöng baây giôø laïi ích 
lôïi theâm, vì baïn ñaõ traûi qua thôøi gian tu hoïc laâu 
naêm, ñaõ leân ñeán trình ñoä Ñaïi thöøa, cuõng ví nhö sinh 
vieân ñaïi hoïc. Vaäy khoâng leõ cuõng maõi nhai ñi nhai 
laïi caâu: “Caùc phaùp voán voâ thöôøng” maõi hay sao? 
Neáu voâ thöôøng thì cheát laø maát, maø maát thì baïn tu 
laøm gì? HoÏc thuyeát cheát laø maát laø hoïc thuyeát “ñoaïn 
dieät”. Hoâm nay baïn neân hoïc theâm caâu: “Caùc phaùp 
voán haèng coøn”. Khi naøo baïn chöùng ñaéc cao hôn 
nöõa, baïn seõ lieãu ngoä chaúng phaûi thöôøng, cuõng chaúng 
phaûi voâ thöôøng, laïi cuõng chaúng phaûi löng chöøng nöûa 
thöôøng, nöûa voâ thöôøng, maø caùc phaùp voán noù laø 
khoâng töôùng. Khoâng töôùng töùc laø thöïc töôùng. Giaùo 
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phaùp maø ba ñôøi chö Phaät chöùng ñaéc, Boà taùt chæ môùi 
bieát, chuùng sanh ai gioûi thì môùi hieåu thöïc töôùng laø 
theá naøo, chöù khoâng theå chöùng ñaéc. 

Tröôùc khi vaøo hoïc choã khoù hoïc naøy, chuùng ta 
thoâng qua hai caâu: 

… Thò phaùp truï phaùp vò 
Theá gian töôùng thöôøng truï … 

Vieät dòch:     … Phaùp truï treân ngoâi phaùp 
   Theá gian töôùng thöôøng coøn … 

Thoaùt dòch : … Phaùp tònh truï treân ñoäng 
Töôùng theá gian haèng coøn … 

Phaùp naøo truï treân phaùp naøo? Taïi sao töôùng theá 
gian thöôøng truï? Taïi sao phaùp tònh truï treân phaùp 
ñoäng? Hy voïng nhöõng maãu chuyeän ví duï sau ñaây duø 
chöa ñaû thoâng toaøn boä, nhöng toái thieåu cuõng giuùp 
baïn môû caùi guùt khoù ñeå baïn deã tö duy. 

Phaùp tònh truï treân ñoäng 
Töôùng theá gian haèng coøn 

X Moät ngöôøi ñi taøu löûa, taøu löûa ñoäng, nhöng 
oâng ta vaãn giöõ ñöôïc giaác nguû qua ñeâm raát yeân laønh! 
Nhö theá coù phaûi laø phaùp tònh truï treân phaùp ñoäng hay 
khoâng? 

Y Bieån qua côn baõo buøng gioâng toá, vaäy maø 
chaúng coù con caù, con toâm naøo bò thöông, hoaëc bò 
cheát caû! Nhö theá coù phaûi laø phaùp tònh truï treân phaùp 
ñoäng hay khoâng? Ngöôøi naøo ñaéc ñöôïc phaùp tònh truï 
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treân phaùp ñoäng laø ngöôøi aáy ñang soáng raát an vui nôi 
cuoäc soáng hieän taïi: Töôùng theá gian haèng coøn. 

Bôûi vì heát thaûy caùc töôùng theá gian voán noù 
thöôøng coøn, duø tröôùc maét noù laø voâ thöôøng, laø bieán 
ñoåi, nhöng baûn chaát veà vaät theå cuûa moãi moãi noù vaãn 
toàn taïi mieân vieãn. 

Z Moät ñoùa hoa thôm, sau moät tuaàn leã, noù seõ 
khoâ taøn, khoâng coøn ñeïp vaø thôm nöõa, nhö theá thì noù 
laø voâ thöôøng, chöù sao baûo laø haèng coøn? Tröôùc maét 
thì noù laø voâ thöôøng, nhöng laâu daøi thì noù vaãn laø 
haèng coøn. Vaäy xin ñaët caâu hoûi: Sau khi hoa taøn, saéc 
ñeïp cuûa hoa noù ñi ñaâu? Muøi thôm cuûa hoa noù tan 
maát theá naøo? Noù chaúng ñi ñaâu caû, noù vaãn haèng coøn 
vôùi khoâng gian, laãn thôøi gian. 

Treân khoaûng khoâng bao la laø caùi kho taøng voâ 
taän, seõ thu chöùa maøu saéc ñeïp cuûa hoa, thu chöùa 
höông thôm cuûa hoa vaø thu chöùa toaøn phaàn caùc 
nguyeân toá, dieäp toá … cuûa hoa. 

-  Taïi sao bieát ? 
-  Qua thí nghieäm, sau khi hoa taøn, ñem haït hoa 

troàng vaøo ñaát. Vaøi thaùng sau, caây hoa naøy laïi nôû 
nhöõng ñoùa hoa khaùc, y nhö ñoùa hoa ñaõ taøn. Nghóa laø 
cuõng maøu saéc ñeïp nhö theá, cuõng höông thôm nhö 
theá, dieäp toá, nguyeân toá ñeàu y nhö hoa tröôùc, chaúng 
thieáu sai chuùt naøo. Haõy ñaët caâu hoûi: Caùi hoa sau naøy 
ai ñem cho noù muøi höông, saéc ñeïp, hay laø noù töï thu 
huùt töø khoaûng khoâng, töø kho taøng voâ taän. Töùc laø kho 
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taøng voâ taän ñaõ chöùa taát caû. Nhö vaäy coù phaûi laø 
thöôøng coøn hay khoâng? 

Khoâng nhöõng hoa, maø con ngöôøi, loaøi vaät, keå caû 
muoân loaøi, cuõng ñeàu nhö theá. Vaäy caùc hình töôùng 
theá gian thuoäc veà vaät theå noù bieán hay noù thöôøng? 
Noù voâ thöôøng maø noù vaãn laø thöôøng. 

-  Noù bieán maø noù thöôøng, noù thöôøng ñeå noù bieán. 
Duø bieán, duø thöôøng, nhöng baûn chaát cuûa noù voán 
thöôøng truï. Hoïc Phaät phaùp khi coøn trình ñoä Tieåu hoïc 
phaûi hoïc cho thuoäc “Hình töôùng caùc phaùp voán voâ 
thöôøng”. Nhöng khi hoïc ñeán trình ñoä  Ñaïi thöøa thì 
phaûi hoïc ñeå hieåu, ñeå bieát chaéc chaén raèng hình töôùng 
caùc phaùp voán haèng coøn. Coù ñaït ngoä phaùp haèng coøn 
naøy thì môùi tu chöùng ñaéc giaùo phaùp Phaät. Coù ñaït 
ngoä töôùng caùc phaùp voán haèng coøn thì môùi lieãu thoâng 
phaåm Phöông Tieän. Neâu theâm moät chöùng minh cao 
hôn veà Theá gian töôùng haèng coøn. 

Ví nhö hoa sen, khi nôû khi taøn. Taøn ñeå chuaån bò 
nôû. Khi taøn, höông saéc cuûa noù taïm caát nôi kho trôøi 
voâ taän, töùc laø nôi khoaûng khoâng bao la meânh moâng. 
Chôø khi maët ñaát nôû moät boâng sen khaùc thì höông vaø 
saéc kia, keå caû caùc nguyeân toá khaùc cuõng cuøng luùc 
ñoàng trôû laïi vôùi hoa sen . Choán hö khoâng kia laø nôi 
kho taøng voâ taän, chaúng heà phaân khoâng gian thaønh 
ranh giôùi vaø cuõng chaúng bao giôø tính ñeám thôøi gian 
coù thaùng ngaøy. Höông toá, saéc toá, ñaïm toá, dieäp toá vaø 
nhieàu toá khaùc …vaân vaân… Chuùng coù ñoåi thay nhöng 
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chuùng haèng coøn baát bieán. Duø noù ñi vaøo theá gian, noù 
thuoäc töôùng theá gian, nhöng töôùng theá gian coù hai: 
“Giaû töôùng vaø thöïc töôùng”. Phaàn naøo thoâ, teá vaø vi 
thì thuoäc giaû töôùng, coøn phaàn naøo ñaõ tinh loïc thaønh 
Dieäu, ñeå roài thaønh “Dieäu höõu” thì ñeàu thuoäc veà thöïc 
töôùng. Caùc phaùp cuõng ñeàu nhö theá! Dieäu höõu vaø 
chôn khoâng voán ñoàng moät baûn theå. Khi coøn trình ñoä 
phöông tieän Tam thöøa thì caùc phaùp voán voâ thöôøng, 
nhöng khi vaøo Nhaát thöøa, vaøo Nhö thò phaùp, khi lieãu 
ngoä thöïc töôùng caùc phaùp. “Caùc phaùp thaûy ñoàng 
khoâng töôùng. Khoâng töôùng kia nhö töôïng saéc 
khoâng” (Baùt Nhaõ). Vì vaäy cho neân khi hieåu phaùp 
tònh truï treân phaùp ñoäng thì môùi hieåu Töôùng theá gian 
haèng coøn. 

Chaùnh vaên 
35 –  Ta nay cuõng nhö vaäy, 

Vì an oån chuùng sanh, 
Duïng caùc moùn phaùp moân, 
Rao baøy nôi Phaät ñaïo, 
Ta duøng söùc trí hueä, 
Roõ taùnh, duïc chuùng sanh, 
Phöông tieän noùi caùc phaùp, 
Ñeàu khieán ñaëng vui möøng, 
Xaù Lôïi Phaát neân bieát ! 
Ta duøng maét Phaät xem, 
Thaáy saùu ñöôøng chuùng sanh, 



Sa moân THÍCH THOÂNG BÖÛU 216 

Ngheøo cuøng khoâng phöôùc hueä, 
Vaøo ñöôøng hieåm sanh töû, 
Khoå noái luoân khoâng döùt, 
Saâu tham nôi nguõ duïc, 
Nhö traâu “mao” meán ñuoâi, 
Do tham aùi töï che, 
Ñui muø khoâng thaáy bieát, 
Chaúng caàu Phaät theá lôùn, 
Cuøng phaùp döùt söï khoå, 
Daán saâu caùc taø kieán, 
Laáy khoå maø thay khoå, 
Phaät vì chuùng sanh naøy,   
Maø sanh loøng ñaïi bi. 

Giaûng luaän 
Trong saùu loaøi chuùng sanh, ña phaàn ñeàu muoán 

an vui nhöng laïi taïo quaû khoå. Muoán sieâu thoaùt maø 
laïi taïo quaû luaân hoài, ñaém chìm nôi naêm duïc:  

X Ham saéc ñeïp   Y Ham tieàn cuûa  Z Ham danh 
vò         
[ Ham aên uoáng   \ Ham nguû. 
Ñöùc Phaät baûo: “Beänh naëng nhaát cuûa chuùng sanh 

laø  aùi nhieãm”. Ñöùc Phaät ví hoï nhö loaøi traâu mao 
(cuõng ñoïc laø Ly), yeâu quyù ñuoâi hôn sinh maïng cuûa 
noù. Thaø noù chòu ñaùnh ñaäp, chöù noù khoâng chòu maát 
loâng ñuoâi. Ñöùc Phaät vì haïng ngöôøi naøy, traûi ñaïi töø bi 
taâm, phoå truyeàn phaùp Phöông Tieän. Neáu ai ñaït phaùp 
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Phöông Tieän, maø khoâng coá chaáp Tam thöøa, luùc aáy 
Ñöùc Phaät môùi trao cho Nhaát thöøa phaùp. 

Chaùnh vaên 
36 –  Xöa, Ta ngoài Ñaïo traøng, 

Xem caây cuøng kinh haønh, 
Trong ba möôi baûy ngaøy,  
Suy nghó vieäc nhö vaày : 
Trí hueä maø Ta ñaéc, 
Vi dieäu cao toät böïc, 
Chuùng sanh caùc caên chaäm, 
Tham vui si laøm muø, 
Caùc haïng ngöôøi nhö theá, 
Laøm sao maø ñoä ñaëng ? 
Baáy giôø caùc Phaïm vöông, 
Cuøng caùc trôøi Ñeá Thích, 
Boán Thieân vöông hoä ñôøi, 
Vaø trôøi Ñaïi töï taïi, 
Cuøng caùc thieân chuùng khaùc, 
Traêm nghìn öùc quyeán thuoäc, 
Chaép tay cung kính leã. 
Thænh Ta thuyeát phaùp cho,  
Ta lieàn töï suy nghó, 
Neáu chæ khen Phaät thöøa, 
Chuùng sanh chìm nôi khoå, 
Khoâng theå tin phaùp naày, 
Do phaù phaùp khoâng tin, 
Rôùt trong ba ñöôøng döõ, 
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Ta haù khoâng noùi phaùp, 
Voäi vaøo Nieát baøn sao ! 
Nhôù laïi Phaät quaù khöù, 
Söùc phöông tieän ñaõ laøm, 
Ta nay chöùng ñaëng ñaïo, 
Cuõng neân noùi ba thöøa. 

Giaûng luaän 
Khi Ñöùc Thích Ca ñaéc thaønh quaû vò Nhö Lai, 

Ngaøi duøng trí tueä quaùn chieáu, thaáy chuùng sanh caên 
cô coøn thaáp keùm, nghieäp chöôùng quaù saâu daøy, ñaém 
meâ nôi nguõ duïc, tham saân si ngaäp traøn. Nhö theá thì 
laøm sao thuyeát Phaät thöøa ñöôïc? Neáu thuyeát Phaät 
thöøa, ñaïi chuùng nghe khoâng lieãu ngoä, khoâng khôûi 
loøng tin, roài huûy baùng chaùnh phaùp, sa ñoïa vaøo ba 
ñöôøng döõ. Khi thaáy nghòch duyeân nhö vaäy, Ñöùc Phaät 
ñònh thu thaàn thò nhaäp Nieát baøn. Lieàn luùc ñoù, caùc vò 
Phaïm Thieân vöông, Ñeá Thích Thieân vöông, boán vò 
Töù Thieân vöông hoä ñôøi, cuøng traêm ngaøn vaïn öùc 
Thieân chuùng quyeán thuoäc, ñeán tröôùc Ñöùc Theá Toân 
ñaûnh leã vaø thænh caàu Phaät chuyeån phaùp luaân. Cuõng 
vöøa luùc Ñöùc Phaät boãng nhôù thuôû chö Phaät quaù khöù, 
ñaõ töøng thöïc haønh roäng truyeàn phaùp phöông tieän, 
thuyeát ba thöøa.  

Taïi sao hieän nay Ñöùc Theá Toân laïi khoâng aùp 
duïng nhö vaäy? Chính vì töø bi taâm neân Phaät phöông 
tieän thuyeát tam thöøa. Lôïi thì raát nhieàu, nhöng haïi 
cuõng khoâng ít, vaû chaêng khi Ñöùc Phaät nhaäp dieät 
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khoâng xaûy ra raéc roái. Naïn chia reõ noäi boä giôùi Taêng 
löõ, chia thaønh hai phaùi Thöôïng toïa boä töùc laø Tieåu 
thöøa vaø Ñaïi chuùng boä töùc laø Ñaïi thöøa vaø ñaõ traûi daøi 
khaép naêm chaâu, suoát hôn hai möôi laêm theá kyû. Maõi 
ñeán cuoái theá kyû XX döông lòch, taïi Vieät Nam coù Boà 
taùt Quaûng Ñöùc töï thieâu vaø chö Thaùnh töû ñaïo phaùt 
taâm hy sinh thaân maïng cuùng döôøng chaùnh phaùp. Töø 
ñoù taïi Vieät Nam môùi hôïp nhaát ñöôïc hai heä phaùi 
Tieåu thöøa vaø Ñaïi thöøa. 

 
Chaùnh vaên 

37 -  Luùc ta nghó theá ñoù, 
Möôøi phöông Phaät ñeàu hieän, 
Tieáng ngaân an uûi Ta, 
Hay thay ! Ñöùc Thích Ca ! 
Böïc Ñaïo sö haïng nhaát, 
Ñaëng phaùp voâ thöôïng aáy, 
Theo göông taát caû Phaät, 
Maø duøng söùc phöông tieän, 
Chuùng toâi cuõng ñeàu ñaëng, 
Phaùp toái dieäu haïng nhaát, 
Vì caùc loaøi chuùng sanh,  
Phaân bieät noùi ba thöøa, 
Trí keùm öa phaùp nhoû, 
Chaúng töï tin thaønh Phaät, 
Cho neân duøng phöông tieän, 
Phaân bieät noùi caùc quaû, 
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Daàu laïi noùi ba thöøa, 
Chæ vì daïy Boà taùt. 

Giaûng luaän 
Moät Ñöùc Phaät nhaäp ñôøi, ñoä ñôøi thì heát thaûy chö 

Phaät khaép möôøi phöông ñoàng hoä nieäm. Moät vò Taêng 
thöøa haønh Phaät söï, phuïng söï chuùng sanh, neáu ñöôïc 
chö Taêng khaép möôøi phöông ñoàng hoã trôï thì nhaân 
loaïi vaø muoân loaøi ñöôïc nhuaàn trieâm coâng ñöùc bieát 
bao! 

Khi Ñöùc Thích Ca Nhö Lai boãng nhôù phaùp 
phöông tieän maø chö Phaät quaù khöù ñaõ thöïc hieän, neân 
Ñöùc Theá Toân quyeát ñònh duøng phöông tieän thuyeát 
giaûng phaùp ba thöøa thì chö Phaät khaép möôøi phöông 
ñeàu öùng hieän, duøng ngoân ngöõ coõi trôøi Phaïm Thieân 
ñeå taùn döông vieäc laøm cuûa  Ñöùc Phaät Thích Ca. Chö 
Phaät cuõng thuaïât raèng, taát caû chö Phaät Nhö Lai cuõng 
ñeàu söû duïng phaùp phöông tieän, vì chuùng sanh maø 
Phaät thuyeát ba thöøa. Tuy thuyeát ba thöøa, nhöng keát 
vaãn vaøo Phaät thöøa ñeå ñoä chö Boà taùt. 

Chaùnh vaên 
38 - Xaù Lôïi Phaát neân bieát ! 

Ta nghe caùc Ñöùc Phaät, 
Tieáng nhieäm maàu raát saïch, 
Xöng “Nam moâ chö Phaät” ! 
Ta laïi nghó theá naøy, 
Ta ra ñôøi tröôïc aùc, 
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Nhö caùc Phaät ñaõ noùi, 
Ta cuõng thuaän laøm theo. 
Suy nghó vieäc ñoù roài, 
Lieàn ñeán thaønh Ba Naïi, 
Caùc phaùp töôùng tòch dieät, 
Khoâng theå duøng lôøi baøy, 
Beøn duøng söùc phöông tieän, 
Vì naêm Tyû kheo noùi, 
Ñoù goïi chuyeån phaùp luaân, 
Beøn coù tieáng Nieát baøn. 
Cuøng vôùi A La Haùn, 
Teân phaùp, taêng sai khaùc, 
Töø kieáp xa ñeán giôø, 
Khen baøy phaùp Nieát baøn, 
Döùt haún khoå sanh cheát, 
Ta thöôøng noùi nhö theá. 

Giaûng luaän 
AÂm thanh chö Phaät khaép möôøi phöông voïng veà 

theá giôùi Ta Baø vöøa nhieäm maàu, vöøa vi dieäu, ngôïi 
khen vaø khuyeán khích Ñöùc Phaät Thích Ca neân 
phöông tieän thuyeát ba thöøa ñeå roäng ñoä chuùng sanh. 
Ñöùc Thích Ca Nhö Lai hoan hyû thöïc haønh phöông 
tieän thuyeát tam thöøa. 

Rôøi coäi Boà ñeà, ñeán thaønh Ba La Naïi, nôi Vöôøn 
Nai phöông tieän thuyeát tam thöøa, ñoä naêm anh em 
oâng Kieàu Traàn Nhö. Ngoâi Taêng baûo coù töø ñoù vaø 
vieäc Ñöùc Phaät chuyeån phaùp luaân ñeå coù ngoâi Phaùp 
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baûo cuõng phaùt khôûi töø ñaây. Ñieàu ñaùng chuù yù, Phaùp 
baûo töø baøi phaùp ñaàu tieân, ñeán nhieàu naêm sau Ñöùc 
Phaät khai môû con ñöôøng veà Nieát baøn, nhöng môùi chæ 
laø Nieát baøn cuûa Thanh Vaên thöøa, chöa hoaøn toaøn roát 
raùo, vì vaäy cho neân môùi goïi laø phöông tieän thuyeát 
tam thöøa. môùi neâu vaø höôùng daãn Nieát baøn Höõu dö, 
chöù chöa giaùo hoùa chöùng ñaéc toaøn trieät Nieát baøn Voâ 
dö. 

Chaùnh vaên 
39 -  Xaù Lôïi Phaát phaûi bieát ! 

Ta thaáy caùc Phaät töû, 
Chí quyeát caàu Phaät ñaïo, 
Voâ löôïng nghìn muoân öùc, 
Ñeàu duøng loøng cung kính,, 
Ñoàng ñi ñeán choã Phaät, 
Töøng ñaõ theo caùc Phaät, 
Nghe noùi phaùp Phöông tieän, 
Ta lieàn nghó theá naøy : 
Sôû dó Phaät ra ñôøi, 
Laø ñeå noùi Phaät hueä, 
Nay chính ñaõ ñuùng luùc. 

Giaûng luaän 
Ñöùc Phaät cho Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát vaø ñaïi 

chuùng bieát laø khi nhìn thaáy haøng ñeä töû Nhö Lai, 
nhöõng vò quyeát taâm caàu Phaät ñaïo, soá ñoâng nhieàu 
haèng traêm ngaøn vaïn öùc, ñoàng ñeán tröôùc Phaät thaønh 
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taâm cung kính Phaät. Soá ñoâng naøy tieàn kieáp ñaõ töøng 
nghe chö Phaät quaù khöù phöông tieän thuyeát tam thöøa. 
neân Ñöùc Thích Ca Nhö Lai môùi quaû quyeát raèng: 
Chö Phaät nhaäp ñôøi cuõng chæ vì khai môû Phaät hueä cho 
chuùng sanh. Cho neân nay ñaõ ñuùng thôøi, Nhö Lai 
nhaát ñònh phoå truyeàn giaùo phaùp nhö chö Phaät ñaõ 
töøng phoå truyeàn. Ñoïc tuïng ñoaïn thô keä treân, haønh 
giaû Phaùp Hoa kinh taêng tröôûng nieàm tin raèng chính 
mình nhaát ñònh coù khaû naêng thaønh Phaät. 

Chaùnh vaên 
40 -  Xaù Lôïi Phaát phaûi bieát ! 

Ngöôøi caên chaäm trí nhoû, 
Keû chaáp töôùng kieâu maïn, 
Chaúng theå tin phaùp naøy. 
Nay Ta vui voâ uùy, 
ÔÛ trong haøng Boà taùt, 
Chính boû ngay phöông tieän, 
Chæ noùi ñaïo voâ thöôïng, 
Boà Taùt nghe phaùp ñoù, 
Ñeàu ñaõ tröø löôùi nghi, 
Nghìn hai traêm La Haùn, 
Cuõng ñeàu seõ thaønh Phaät. 
Nhö nghi thöùc noùi phaùp, 
Cuûa caùc Phaät ba ñôøi, 
Ta nay cuõng nhö vaäy, 
Noùi phaùp khoâng phaân bieät. 
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Vieäc chö Phaät ra ñôøi, 
Laâu xa khoù gaëp ñöôïc, 
Maø cho duø ñaõ gaëp, 
Noùi phaùp naøy vaãn khoù  
Voâ löôïng voâ soá kieáp, 
Nghe phaùp naøy cuõng khoù  
Keû hay nghe phaùp naøy, 
Laø ngöôøi cuõng khoù coù. 
Thí nhö hoa Linh thoaïi, 
Ai ai cuõng öa meán, 
Coõi trôøi ngöôøi ít coù, 
Laâu laâu troå moät laàn. 

 

Giaûng luaän 
Haïng ngöôøi trí thaáp keùm, tính tình kieâu maïn, duø 

coù phöông tieän thuyeát caùch naøo hoï cuõng khoâng tin 
Phaät thöøa. Vì vaäy ñeán ñaây vaøo hoäi thuyeát Phaùp Hoa, 
Ñöùc Phaät chính thöùc coâng boá thoâng qua, khoâng coøn 
nhaéc Nhò thöøa, hoaëc Tam thöøa nöõa, chæ coøn Nhaát 
thöøa thoâi. Phaùp Nhaát thöøa naøy Ñöùc Phaät chuû ñích laø 
thuyeát daïy haøng sô phaùt taâm Boà taùt vaø haøng Boà taùt, 
y phaùp tu haønh, haàu sôùm chöùng ñaéc quaû vò Phaät. 

Ngoaøi soá vò A La Haùn boû Ñaïo traøng ra ñi thì soá 
coøn laïi nôi Ñaïo traøng moät ngaøn hai traêm vò A La 
Haùn hieän höõu nhaát ñònh cuõng seõ thaønh Phaät. 
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Thuôû xöa chuùng sanh khoù gaëp chö Phaät xuaát 
hieän vaøo ñôøi. Nay cho duø gaëp Ñöùc Phaät Thích Ca 
Nhö Lai nhaäp ñôøi, nhöng nghe ñöôïc phaùp Nhaát thöøa 
laïi coøn khoù hôn, maø keû hay nghe phaùp naøy cuõng khoù 
coù. Khoù nhö hoa Linh thoaïi ñoái vôùi ñôøi laø loaøi hoa 
quyù hieám, maáy ngaøn naêm, khi naøo ñôøi coù Thaùnh 
nhaân xuaát hieän, loaøi hoa naøy môùi moät laàn nôû. Nhö 
vaäy phaùp Nhaát thöøa voâ cuøng quyù baùu, ai ñuû duyeân 
laønh môùi ñöôïc nghe, môùi ñöôïc ñoïc tuïng, in sao, vieát 
cheùp, cuùng döôøng, nhaát laø nghe xong, tuïng xong, 
khôûi nieàm tin, maø tin thaät thaåm saâu vaøo phaùp Nhaát 
thöøa môùi thaät laø tuyeät dieäu vaäy. 

Chaùnh vaên 
41 -  Ngöôøi nghe phaùp möøng khen, 

Caû ñeán noùi moät lôøi, 
Thôøi ñaõ laø cuùng döôøng, 
Taát caû Phaät ba ñôøi. 
Ngöôøi ñoù coøn ít coù, 
Hôn caû hoa Öu ñaøm, 
Caùc oâng chôù coù nghi, 
Ta laø vua caùc phaùp, 
Khaép baûo caùc ñaïi chuùng, 
Chæ duøng ñaïo Nhaát thöøa, 
Daïy baûo caùc Boà taùt, 
Khoâng Thanh Vaên ñeä töû. 

Giaûng luaän 
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Ñoaïn thô keä naøy nhaán maïnh, ai nghe phaùp Nhaát 
thöøa roài tin töôûng möøng khen, keå caû taùn thaùn moät lôøi 
thoâi, coâng ñöùc cuûa ngöôøi naøy baèng cuùng döôøng khaép 
chö Phaät ba ñôøi. Haïng ngöôøi nhö theá coøn hieám coù 
hôn hoa Öu ñaøm. Ñöùc Phaät giaùo hoùa chuùng sanh 
thaønh Boà taùt, giaùo hoùa haøng Boà taùt thaønh Phaät. 
Nhöõng ai coøn chaáp giöõ quaû Thanh Vaên thì khoâng 
coøn laø ñeä töû cuûa Ñöùc Phaät nöõa. 

Chaùnh vaên 
42 -  Xaù Lôïi Phaát caùc oâng! 

Thanh Vaên vaø Boà taùt, 
Phaûi bieát phaùp maàu naøy, 
Laø bí yeáu caùc Phaät. 
Bôûi ñôøi naêm aùc tröôïc, 
Chæ tham öa caùc duïc, 
Nhöõng chuùng sanh nhö theá, 
Roát khoâng caàu Phaät ñaïo, 
Ngöôøi aùc ñôøi saép tôùi, 
Nghe Phaät noùi Nhaát thöøa, 
Meâ ngôø khoâng tin nhaän, 
Phaù phaùp ñoïa ñöôøng döõ, 
Ngöôøi töï troïng trong saïch, 
Quyeát chí caàu Phaät ñaïo, 
Neân vì boïn ngöôøi aáy, 
Roäng khen ñaïo Nhaát thöøa. 
Xaù Lôïi Phaát neân bieát ! 
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Phaùp caùc Phaät nhö theá, 
Duøng muoân öùc phöông tieän, 
Tuøy thôøi nghi noùi phaùp. 
Ai chaúng hoïc taäp tu, 
Khoâng hieåu ñaëng phaùp naøy, 
Caùc oâng ñaõ bieát roõ, 
Phaät laø thaày trong ñôøi. 
Vieäc phöông tieän tuøy nghi,  
Khoâng coøn laïi nghi laàm,  
Loøng sanh nieàm vui möøng, 
Töï bieát seõ thaønh Phaät. 

Giaûng luaän 
Ñoaïn keát phaåm Phöông tieän, Ñöùc Phaät caên daën 

ñaïi chuùng vaø Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát, keå caû haøng 
Thanh Vaên, Duyeân Giaùc vaø Boà taùt löu yù raèng phaùp 
Nhaát thöøa laø bí phaùp nhieäm maàu cuûa chö Phaät ba 
ñôøi. Vì vaäy neân chuùng sanh khoù hieåu, khoù lieãu ñaït, 
bôûi vì ñôøi naêm tröôïc aùc, chuùng sanh tham ñaém naêm 
duïc laïc, neáu thuyeát giaûng cho hoï, hoï khoâng tin nhaän 
huûy baùng phaùp Nhaát thöøa vaø seõ bò ñoïa ba ñöôøng döõ. 
Phaùp Nhaát thöøa chæ phoå truyeàn cho haïng ngöôøi taâm 
thanh tònh, bieát hoã bieát theïn khi bò sai laàm. Phaûi 
duøng ñuû nhieàu caùch duø laø phöông tieän phoå truyeàn ñeå 
roài daãn ñeán Nhaát thöøa phaùp. Nhaát thöøa phaùp ñoøi hoûi 
ngöôøi tin phaûi hoïc, phaûi tu, phaûi luyeän. Tin chöa ñuû, 
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hoïc chöa ñuû, maø phaûi caû tu luyeän môùi lieãu thoâng 
phaùp Nhaát thöøa. 

Ñöùc Phaät ñaïo sö caû ba coõi, duø tuøy nghi phöông 
tieän nhöng khoâng theå naøo laàm laãn. Chuùng sanh naøo 
töï tin, töï hieåu raèng mình seõ thaønh Phaät thì taâm luoân 
luoân hoan hyû. 

Giôùi tu haønh kinh Phaùp Hoa neân hoïc raát thaåm 
saâu nôi phaåm Phöông tieän vaø tu luyeän theo lôøi chæ 
daãn cuûa Ñöùc Theá Toân ñeå lieãu thoâng Nhaát thöøa 
phaùp. 

III -  TOÙM KEÁT 
Baøi naøy noùi rieâng, ba baøi hoïc veà phaåm Phöông 

Tieän laø chìa khoùa môû cöûa vaøo toøa laâu ñaøi Phaùp Hoa. 
Ñoïc phaåm Phöông Tieän neân chuù yù töøng chöõ, noåi 

baät nhaát laø nhöõng  ñoaïn, nhöõng caâu aån nghóa: 
*  Naêm ngaøn ngöôøi rôøi phaùp hoäi. 
*  Thaäp nhö thò phaùp. 
*  Phaùp truï treân ngoâi phaùp. 
*  Theá gian töôùng thöôøng coøn. 
*  Chö Phaät vaø Ñöùc Phaät Thích Ca Nhö Lai vaøo 

ñôøi chæ vì phoå truyeàn thöïc töôùng cuûa caùc 
phaùp. 

*  Chuùng sanh haøng chôn tu chæ “hieåu” thöïc 
töôùng. 

*  Boà taùt chæ “bieát” thöïc töôùng. 
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*  Chö Phaät môùi “chöùng ñaéc” thöïc töôùng. 
Phaåm Phöông Tieän coøn nhieàu aån nghóa, nhaát laø 

phaàn thô keä nôi baøi soá saùu naøy chöa ñöôïc giaûng 
giaûi. Thöïc töôùng khoâng theå duøng saùu giaùc quan ñeå 
nhaän bieát, cuõng khoâng duøng thöùc, keå caû khoâng theå 
duøng trí ñeå quaùn chieáu maø chöùng ñaéc. Phaûi töø haøng 
Boà taùt tu luyeän môùi chöùng ñaéc thöïc töôùng. Khi 
chöùng ñaéc thöïc töôùng caùc phaùp, laø ñaõ chöùng ñaéc quaû 
vò Phaät. 

Phaûi coù phong vuõ bieåu vaø ñaøi thieân vaên môùi ño 
löôøng chính xaùc veà söï thay ñoåi khí töôïng vaø söï coá 
xaûy ra giöõa khoâng gian. Saùu giaùc quan con ngöôøi, 
duø tinh teá caùch naøo cuõng khoâng theå ño löôøng chính 
xaùc moïi hieän töôïng trong vuõ truï, duø laø töông ñoái. 

Ñöùc Phaät Thích Ca vaø chö Phaät xuaát hieän ôû ñôøi, 
muïc ñích chính laø chæ daãn cho chuùng sanh thaáy roõ 
thöïc töôùng cuûa caùc phaùp. Thöïc töôùng cuûa caùc phaùp 
laø chôn khoâng, vaø chôn khoâng töùc laø thöïc töôùng. 
Phaät phaùp vaø theá gian phaùp, chaúng phaûi hai maø 
cuõng chaúng phaûi moät. Thöïc töôùng vaø giaû töôùng, 
chaúng heà hai vaø cuõng chaúng phaûi laø moät. Soùng vaø 
nöôùc, chaúng heà hai maø cuõng chaúng phaûi moät. Muoán 
lieãu nghóa thöïc töôùng caùc phaùp thì tröôùc tieân phaûi tin 
mình vaø chuùng sanh, ai ai, loaøi naøo, ngöôøi naøo cuõng 
ñeàu coù Phaät taùnh. Muoán tin mình coù Phaät taùnh thì 
phaûi lieãu ngoä kinh Phaùp Hoa, nhaát laø phaåm Phöông 
tieän. Khi chính ta ñöôïc khai môû, ñeå thaáy bieát Phaät 
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taùnh roài thì phaûi laøm sao quay veà gaëp gôõ taùnh Phaät 
saün coù aáy, vaø quan troïng laø phaûi nhaäp vaøo taùnh Phaät 
aáy, luùc baáy giôø môùi lieãu nghóa ñöôïc thöïc töôùng, môùi 
vôõ leõ raèng thöïc töôùng chính laø chôn khoâng, caùc phaùp 
coù hình töôùng theá gian, töôùng naøo cuõng khoâng ngoaøi 
thöïc töôùng. Möôøi nhö vaäy, töùc laø Thaäp nhö thò phaùp, 
laø möôøi phöông phaùp, daãn nhaäp cho ta lieãu nghóa 
thöïc töôùng. 

Trong côn möa taàm taõ cuûa chieàu ñoâng laïnh, noù 
ñaõ ngaàm chöùa ñöïng caùi röïc rôõ cuûa theàm xuaân, vaø 
ngöôïc laïi cuõng theá. Vaäy cho neân, ngöôøi hoïc ñaïo 
khoâng neân chaïy troán caùi chieàu ñoâng laïnh, maø cuõng 
khoâng neân chaïy ñi tìm caùi theàm xuaân aám aùp vui veû 
kia. Thöïc töôùng cuûa hoa, khoâng coù söï nôû hay taøn. 

Xuaân ñi hoa vaãn nôû 
Xuaân ôû hoa vaãn rôi 
Baän loøng chi rôi nôû 
Töï taïi thaû thuyeàn chôi  

(Thô Thích Thoâng Böûu) 
Töø ngaøy bieát caàm quyeån kinh Phaùp Hoa ñoïc 

tuïng ñeán nay, chuùng ta chæ phôùt qua vaø ngoài chôø söï 
maàu nhieäm cuûa tha löïc. Ñoàng yù laø coù söï maàu nhieäm 
cuûa Tam Baûo, nhöng cuõng ví nhö ngöôøi xem truyeàn 
hình môû maùy khoâng ñuùng taàn soá, nhaát laø maùy truyeàn 
hình chöa hoaøn chænh thì laøm sao ta thaáy ñöôïc hình 
vaø nghe ñöôïc tieáng phaùt ñi töø Ñaøi truyeàn hình. 
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Baét ñaàu töø hoâm nay, chuùng ta söûa ñoåi veà loái tu 
meâ môø, tu phoù maëc cuûa mình. Chuùng ta phaûi hoïc, 
phaûi chieâm nghieäm, phaûi tinh taán, phaûi tu taäp. Nhaát 
laø phaûi tu luyeän ñeå môû khai, ñeå thaáy bieát, ñeå gaëp 
gôõ, ñeå hoøa nhaäp vaøo thöïc töôùng cuûa caùc phaùp. Thöïc 
töôùng laø töôùng chôn khoâng, laø taùnh Phaät, laø Phaät tri 
kieán, laø roõ bieát Phaät taùnh.  

Ñieàu quan troïng nhaát caàn löu yù laø chaúng nhöõng 
bieát Phaät taùnh cuûa rieâng mình, maø phaûi thaáu hieåu 
raèng ai ai, moïi ngöôøi, moïi loaøi vaø khoâng rieâng 
chuùng höõu tình, maø caû loaøi voâ tình nhö coû caây, boâng, 
laù, ñaù, hoa, thaûy thaûy muoân vaät cuõng ñeàu coù gioáng 
Phaät. 

Loaøi höõu hay voâ tình 
Ñeàu coù gioáng Phaät caû. 

(Kinh Hoa Nghieâm vaø Nieát Baøn) 

 Û  
Raát mong taát caû chuùng ta ñeàu laø haønh giaû Phaùp 

Hoa kinh, ai caûm thaáy söï hieåu bieát cuûa mình veà thöïc 
töôùng coøn maäp môø, töùc laø chöa hieåu raønh reõ, xin 
tinh taán tu luyeän theo phöông phaùp Nhaát thöøa. Vieäc 
caáp thieát tröôùc maét laø haõy ñoïc ba baøi soá boán, naêm 
vaø saùu naøy nhieàu laàn. Ñoïc nhö khi ta coøn beù ôû trình 
ñoä Tieåu hoïc, hoïc baøi thuoäc loøng vaäy. Duø ta coù lôùn 
bao nhieâu, coù danh vò trong xaõ hoäi, coù trí thöùc ñoái 
vôùi xaõ hoäi bao nhieâu, nhöng quay veà vôùi kinh Phaùp 
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Hoa, vôùi thöïc töôùng caùc phaùp, chuùng ta cuõng vaãn laø 
moät beù aáu thô. Bôûi vì Boà taùt, Thanh Vaên vaø Duyeân 
Giaùc vaãn coøn chöa chöùng ñaéc Phaùp Hoa kia maø! 

Töø hieåu bieát ñeán chöùng ñaéc coøn xa. Chuùng ta 
khoâng neân töï phuï mình ñaõ chöùng ñaéc, hay lieãu ngoä 
thöïc töôùng. Hieåu bieát chöa ñaït thì laøm gì coù chöùng 
ñaéc? Neáu ñoïc thuoäc loøng ba baøi naøy maø chöa hoan 
hyû thì quyù vò neân tìm nghe baêng nhöïa, cuûa ba buoåi 
giaûng khoùa saùu naøy, thôøi gian gaàn chín tieáng ñoàng 
hoà (saùu cuoän). Neáu nghe baêng nhöïa vaãn chöa thoûa 
ñaùng thì neân tröïc tieáp ñeán Ñaïo traøng. Toát nhaát laø 
neân haï quyeát taâm tu luyeän. Phaûi coù minh sö thieän 
höõu. Phaûi aán ñònh “giôø” tu luyeän, tu luyeän troïn veïn, 
tinh taán, duõng maõnh vaø nhieät taâm. 

Nguyeän caàu Tam Baûo, Ñöùc Töø Phuï Boån Sö 
Thích Ca Maâu Ni Phaät chöùng minh, gia hoä cho 
chuùng con. Chö Thieân, chö Tieân, chö Thaàn, chö 
Thaùnh, chö Long Thieân Baùt Boä Hoä phaùp hoä trì cho 
chuùng ta sôùm lieãu ngoä thöïc töôùng caùc phaùp, ñeå cho 
Phaùp Hoa kinh ngaøy moät phoå truyeàn roäng raõi vaø 
thaåm nhaäp vaøo ñaïi vuõ truï, thôm ngaùt Lieân Hoa. Moãi 
moãi tieåu vuõ truï böøng khai boâng sen ngaøn caùnh. 

Hoài höôùng coâng ñöùc naøy ñeán thaûy caùc phaùp giôùi 
chuùng sanh ñeàu nhuaàn trieâm coâng ñöùc. Xin keát taát 
caû ñeàu thaønh Boà ñeà quyeán thuoäc, kieáp kieáp ñôøi ñôøi 
ñoïc tuïng, thoï trì, chöùng ñaéc vaø hoaèng döông Ñaïi 
thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh.  
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Nam moâ Ñaïi Thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh, 
Phaùp Hoa Hoäi Thöôïng Phaät Boà taùt, Boà Taùt Ma Ha 
Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 
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• Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát daâng lôøi bieát ôn vaø 

boäc baïch taâm traïng leân Ñöùc Phaät. 
• Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát, laäp laïi lôøi trình 

baïch baèng thô keä. 
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• Ñöùc Phaät nhaéc laïi kieáp xöa cuûa Toân Giaû 
Xaù Lôïi Phaát. 

• Ñöùc Phaät thoï kyù cho Toân Giaû Xaù Lôïi 
Phaát. 

• Chö Thieân ñaûnh leã vaø taï ôn Ñöùc Phaät ñaõ 
khai thò ngoä nhaäp Phaät tri kieán cho hoï. 

I -  MÔÛ ÑEÀ 
Muoân loaøi, gioáng naøo, vaät naøo cuõng phaûi thuaän 

theo nguyeân lyù “sinh dieät”. Nhoû nhö coû, hoa cuõng 
phaûi theá. Töùc cuõng traûi qua boán thôøi kyø: ñôm hoa, 
keát nuï, quaû lôùn, giaø höôøm, chín roài chín muøi. Söï hoïc 
haønh chöõ nghóa cuûa con ngöôøi, cuõng phaûi tuaàn töï 
traûi qua Tieåu hoïc, Trung hoïc, Ñaïi hoïc, Cao hoïc, Baùc 
hoïc. Ñoù laø môùi keå sô löôïc qua nguyeân lyù “sinh”, 
chöù chöa ñeà caäp ñeán nguyeân lyù “dieät”. Vaäy thì söï tu 
haønh sao coù theå vöôït qua nguyeân lyù sinh vaø dieät? 
Duø bieát raèng, ai ai cuõng coù saün trí tueä vaø taùnh Phaät, 
nhöng phaûi tuaàn töï töøng böôùc tu luyeän: khai, thò, 
ngoä, nhaäp, tri kieán Phaät. Phaûi gian khoå qua töøng 
thôøi kyø tu haønh, môùi ñaéc ñaïo. Chöa coù gioáng caây 
naøo, vöøa ñôm hoa, vöøa quaû chín cuøng moät giôø. Vaäy 
thì sao coù ngöôøi tu hoïc Phaät, môùi vöøa vaøo chuøa buoåi 
saùng, buoåi tröa ñaõ trôû thaønh Thöôïng toïa? 

Qua hai phaåm kinh, goàm naêm baøi hoïc, veà phaåm 
Töïa vaø phaåm Phöông Tieän, kinh Ñaïi thöøa Dieäu 
Phaùp Lieân Hoa taïi Ñaïo traøng naøy, ñaõ giuùp chuùng ta 
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chieâm nghieäm phaàn thaåm saâu cuûa töøng böôùc tu hoïc. 
Khi thaåm saâu roài, neáu ai chòu thöïc haønh, nhaát laø chòu 
aùp duïng vaøo neáp soáng haèng ngaøy, theo tinh thaàn 
kinh Phaùp Hoa, boä kinh vi dieäu nhaäp ñôøi, thì chuùng 
ta seõ neám ñöôïc chaát ngoït ngaøo tuyeät dieäu veà lôøi daïy 
cuûa Ñöùc Theá Toân.  

Baøi hoïc soá baûy thuoäc phaåm Thí Duï (phaåm naøy 
ba baøi). Chuùng ta laéng ñoïng taâm hoàn uoáng caïn lôøi 
boäc baïch cuûa Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát, trình leân Ñöùc 
Phaät Thích Ca Maâu Ni. Sau ñoù, chuùng ta thaønh taâm 
thu nhieáp, ghi nhôù troïn veïn lôøi Theá Toân thoï kyù cho 
Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát vaø Ñöùc Phaät keå caâu chuyeän 
ngoâi nhaø löûa cuøng ba thöù xe, ñeå laøm thí duï cho giaùo 
phaùp ba thöøa cuûa chö Phaät, cuõng nhö cuûa Ngaøi. 

II -  NOÄI DUNG 

1/. Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát daâng lôøi bieát ôn vaø 
boäc baïch taâm traïng leân Ñöùc Phaät 

Chaùnh vaên 
1-  Luùc baáy giôø Ngaøi Xaù Lôïi Phaát phaán chaán 

vui möøng, lieàn ñöùng daäy chaép tay chieâm ngöôõng 
dung nhan cuûa Ñöùc Phaät maø baïch raèng:  

“Nay con töø Ñöùc Theá Toân nghe ñaëng tieáng 
phaùp naøy, trong loøng hôùn hôû ñaëng ñieàu chöa 
töøng coù. Vì sao? Con xöa cuõng töø Phaät ñaõ nghe 
noùi phaùp nhö theá naøy, thaáy caùc vò Boà taùt ñöôïc 
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thoï kyù thaønh Phaät, maø phaàn chuùng con chaúng 
ñöôïc döï vieäc ñoù, töï raát caûm thöông cho mình bò 
vuoät khoûi taàm voâ löôïng tri kieán cuûa Nhö Lai.  

Theá Toân! Con thöôøng khi moät mình ôû döôùi 
caây trong nuùi röøng, hoaëc ngoài, hoaëc ñi kinh 
haønh, haèng nghó nhö vaày: “Chuùng con ñoàng vaøo 
phaùp taùnh, taïi sao Ñöùc Nhö Lai laïi duøng phaùp 
Tieåu thöøa maø teá ñoä cho ?” 

Ñoù laø loãi cuûa chuùng con chôù chaúng phaûi do 
Theá Toân vaäy. Vì sao? Neáu chuùng con bieát chôø 
Phaät noùi chaát toá thaønh ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh 
ñaúng Chaùnh giaùc thôøi chaéc ñaõ do phaùp Ñaïi thöøa 
maø ñaëng ñoä thoaùt. Song chuùng con chaúng hieåu 
Phaät phöông tieän theo cô nghi maø noùi phaùp, neân 
vöøa môùi nghe Phaät noùi phaùp phöông tieän lieàn voäi 
tin nhaän, suy gaãm chöùng laáy. 

Theá Toân! Con töø xöa ñeán nay troïn ngaøy luoân 
ñeâm haèng töï traùch mình, maø nay ñöôïc töø Phaät 
nghe phaùp chöa töøng coù, tröôùc chöa heà nghe, 
döùt caùc loøng nghi ngôø, thaân yù thô thôùi hoaøn 
toaøn an oån. Ngaøy nay môùi bieát  mình thieät laø 
Phaät töû, sinh ra töø giaùo thuyeát cuûa Phaät, sinh ra 
töø chuyeån hoùa cuûa phaùp, laø boån phaàn cuûa Phaät 
vaø phaùp. 

Giaûng luaän 
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  Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát thaønh taâm daâng lôøi 
bieát ôn Ñöùc Phaät, ñaõ khai môû trí tueä cho Toân Giaû vaø 
ñaïi chuùng.  

  Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát boäc baïch nhöõng ñieàu u 
uaån trong loøng do thaéc maéc phaân vaân trôû ngaïi taïo 
ra. Taïi sao Boà Taùt ñöôïc thoï kyù thaønh Phaät, coøn haøng 
Thaùnh Taêng khoâng ñöôïc thoï kyù? Nhaát laø luùc thanh 
vaéng, moät mình, neáu khoâng saùng suoát thöôøng hay 
nghó baäy. Nghó raèng Ñöùc Phaät thieân vò haøng Boà Taùt, 
daønh phaùp moân thaønh Phaät cho Boà Taùt, coøn Thaùnh 
Taêng thì chæ daïy phaùp Tam thöøa. 

  Nieàm u uaån ñöôïc phaù tan, nhôø ngoä Phaät tri 
kieán, nhôø nghe kinh Phaùp Hoa, môùi thaáy söï nghi 
ngôø cuûa mình laø ñaày toäi loãi. Ñieàu naøy haøng Thaùnh 
Taêng nhö Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát vaø chö Thaùnh Taêng 
khaùc vaãn vöôùng maéc, huoáng gì chuùng ta, ai vaøo 
cuoäc soáng maø khoûi maéc phaûi löôùi nghi ngôø. Moät 
nghi sanh möôøi ngôø, moät ngôø laø traêm toäi. Nhö vaäy, 
khôûi leân moät nieàm nghi laø taïo thaønh moät ngaøn ñieàu 
toäi. Vaäy moãi ngöôøi chuùng ta nôi Ñaïo traøng naøy, haõy 
töï xeùt laïi mình, ñang vaø seõ thuû bao nhieâu noãi nghi? 
Ngöôøi naøo ít nhaát cuõng caû ngaøn noãi nghi (nhaát laø 
giôùi nöõ, quyù coâ, quyù baø). Moät ngaøn noãi nghi, thaønh 
möôøi ngaøn söï ngôø. Vaäy nhaân leân thaønh moät trieäu toäi 
loãi. Toäi loãi vì nghi noù nhieàu nhö theá thì laøm sao tu 
thaønh Phaät? Cho neân, muoán dieät tröø noãi nghi, phaûi 
chaän töø goác. Phaûi khai thò ngoä nhaäp Phaät taùnh. Chöa 
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ñaéc ngoä cuõng phaûi lieãu tri thöïc töôùng. Muoán ñaéc 
thöïc töôùng phaûi roõ vaø tu thaäp nhö thò phaùp. 

  Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát trình baïch leân Ñöùc Phaät 
raèng ñaùm maây nghi ngôø phuû truøm taâm tö cuûa Toân 
Giaû töø laâu, giôø naøy ñaõ hoaøn toaøn tan bieán, nhöôøng laïi 
baàu trôøi quang ñaõng, vaø giôø naøy do bình tænh neân 
chaúng nhöõng bieát mình coù Phaät taùnh, maø coøn töï thaáy 
roõ mình chính laø con tröôûng cuûa Ñöùc Phaät nhôø nghe 
phaùp, töø mieäng Phaät truyeàn daïy maø sanh trí tueä, laø 
boån phaàn (phaàn goác) cuûa Phaät vaø phaùp. 

Söï tu luyeän cuûa chuùng ta, moãi ngöôøi cuõng neân 
thay ñoåi tö töôûng nhö Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát. 

2/. Khi aáy, Ngaøi Xaù Lôïi Phaát muoán tuyeân laïi 
nghóa treân maø noùi keä raèng : 

Chaùnh vaên 
2 -   Con nghe tieáng phaùp naøy 

Ñöôïc ñieàu chöa töøng coù 
Loøng raát ñoãi vui möøng 
Löôùi nghi ñeàu ñaõ tröø 
Xöa nay nhôø Phaät daïy 
Chaúng maát nôi Ñaïi thöøa 
Tieáng Phaät raát ít coù 
Hay tröø khoå chuùng sanh  
Con ñaõ saïch phieàn naõo 
Nghe cuõng tröø lo khoå 
Con ôû nôi hang nuùi 
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Hoaëc döôùi cuïm caây röøng 
Hoaëc ngoài hoaëc kinh haønh 
Thöôøng suy nghó vieäc naøy. 
Than oâi ! Raát töï traùch 
Sao laïi töï löøa doái 
Chuùng con cuõng Phaät töû 
Ñoàng vaøo phaùp voâ laäu 
Chaúng ñöôïc ôû vò lai 
Noùi phaùp voâ thöôïng ñaïo, 
Saéc vaøng, baâm hai töôùng 
Möôøi löïc caùc giaûi thoaùt. 
Ñoàng chung trong moät phaùp 
Maø chaúng ñöôïc vieäc ñoù 
Taùm möôi töôùng toát ñeïp 
Möôøi taùm phaùp baát coäng 
Caùc coâng ñöùc nhö theá 
Caùc con ñeàu ñaõ maát 

3 -  Luùc con kinh haønh rieâng 
Thaáy Phaät ôû trong chuùng 
Danh vang khaép möôøi phöông 
Roäng lôïi ích chuùng sanh. 
Töï nghó maát lôïi naøy 
Chính do töï löøa doái 
Con thöôøng trong ngaøy ñeâm 
Haèng suy nghó vieäc ñoù 
Muoán ñem hoûi Theá Toân 
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Laø maát hay khoâng maát ? 
Con thöôøng thaáy Theá Toân 
Khen ngôïi caùc Boà taùt 
Vì theá neân ngaøy ñeâm 
Suy löôøng vieäc nhö vaäy. 

4 -  Nay nghe tieáng Phaät noùi 
Tuøy nghi maø daïy phaùp 
Voâ laäu khoù nghó baøn 
Khieán chuùng ñeán Ñaïo traøng 
Con voán chaáp taø kieán 
Laøm thaày caùc Phaïm Chí 
Theá Toân roõ taâm con 
Tröø taø noùi Nieát Baøn  
Con tröø heát taø kieán 
Maø chöùng nôi phaùp khoâng 
Baáy giôø loøng töï baûo 
Ñaõ ñeán dieät ñoä roài 
Maø nay môùi töï bieát 
Chaúng phaûi thieät dieät ñoä 
Chöøng naøo ñaëng thaønh Phaät 
Ñuû ba möôi hai töôùng 
Trôøi, ngöôøi, chuùng daï xoa 
Roàng, thaàn ñeàu cung kính 
Baáy giôø môùi ñöôïc noùi 
Döùt haún khoâng coøn thöøa 
Phaät ôû trong ñaïi chuùng 
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Noùi con seõ thaønh Phaät 
Nghe tieáng phaùp nhö vaäy 
Loøng nghi ngôø ñaõ tröø. 

5 -  Khi môùi nghe Phaät noùi 
Trong loøng raát sôï nghi 
Phaûi chaêng ma giaû Phaät 
Naõo loaïn loøng ta chaêng 
Phaät duøng caùc moùn duyeân 
Thí duï kheùo noùi baøy 
Loøng kia an nhö bieån 
Con nghe, löôùi nghi döùt. 
Phaät noùi thuôû quaù khöù 
Voâ löôïng Phaät dieät ñoä 
An truï trong phöông tieän 
Cuõng ñeàu noùi phaùp naøy 
Phaät hieän taïi, vò lai, 
Soá nhieàu ñeàu voâ löôïng 
Cuõng duøng caùc phöông tieän 
Dieãn noùi phaùp nhö theá. 
Nhö Theá Toân ngaøy nay 
Töø sanh ñeán xuaát gia 
Ñaéc ñaïo chuyeãn phaùp luaân 
Cuõng duøng phöông tieän noùi 
Ñaïo thaät maø Phaät noùi 
Ma vöông khoâng noùi ñöôïc 
Vì theá con ñònh bieát 
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Khoâng phaûi ma giaû Phaät 
Nghe tieáng Phaät eâm dòu 
Saâu xa raát nhieäm maàu 
Noùi suoát phaùp thanh tònh 
Taâm con raát vui möøng. 
Nghi hoái ñaõ heát haún 
An truï trong thieät trí 
Con quyeát seõ thaønh Phaät 
Ñöôïc trôøi, ngöôøi cung kính 
Chuyeån phaùp luaân voâ thöôïng 
Giaùo hoùa caùc Boà Taùt 

 

Giaûng luaän 
Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát duøng thô keä laäp laïi lôøi 

trình baïch cuûa mình leân Ñöùc Phaät. Ñoaïn thô keä naøy 
goàm boán ñieåm chính: 

*  Thöù nhaát: Toân Giaû trình baøy noãi vui möøng 
cuûa Toân Giaû, vöøa lieãu ngoä phaùp Ñaïi thöøa Thaäp nhö 
thò phaùp, töùc laø Phaùp thöïc töôùng. 

*  Thöù hai: Trình baøy noãi nieàm u uaån cuûa Toân 
Giaû töø tröôùc ñeán nay, taïi sao haøng Thaùnh Taêng 
khoâng ñöôïc bình ñaúng thoï kyù thaønh Phaät nhö haøng 
Boà Taùt. Vaø taïi sao haøng Thaùnh Taêng chæ hoïc chöông 
trình Tam thöøa, maø khoâng ñöôïc hoïc Nhaát thöøa phaùp. 

*  Thöù ba: Toân Giaû töï saùm hoái nhöõng tö duy sai 
laàm cuûa mình, suoát doøng thôøi gian ñaõ qua. Vì chæ 
môùi ñaéc phaùp “Khoâng”, nghóa laø môùi nöûa chöøng, 
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vaäy maø ñaõ töï cho raèng mình vaø haøng Thaùnh Taêng 
ñaõ ñeán tuyeät ñích. Nay nhôø nghe phaùp Nhaát thöøa 
môùi böøng tænh. 

*  Thöù tö: Toân Giaû thaønh taâm saùm hoái toäi loãi 
quaù lôùn: laø vì chuû quan ôû choã hieåu bieát cuûa mình, 
chæ môùi bieát noâng caïn, maø noùi raèng chuùng sanh 
khoâng coù quyeàn thaønh Phaät, cho neân khi vöøa môùi 
nghe Phaät tuyeân xöôùng phaùp Nhaát thöøa, xaùc ñònh taát 
caû chuùng sanh ñeàu coù Phaät taùnh vaø taát caû chuùng 
sanh ñeàu ñöôïc thaønh Phaät thì Toân Giaû run sôï, nghi 
ngôø töôûng ma giaû Phaät, laøm naõo loaïn Toân Giaû vaø 
ñaïi chuùng. Baây giôø vôõ leõ ra, Toân Giaû môùi thaáy mình 
ñaày toäi loãi. Loãi thöù nhaát laø môø toái khoâng tin baäc ñaïi 
trí tueä. Thöù nhì, baäc ñaïi trí tueä aáy laïi  chính laø vò 
Thaày ñaõ töøng cöùu mình, maø mình laïi daùm nghi ngôø 
laø ma giaû Phaät. 

YÙ nghóa ñieåm cuoái cuøng cuûa ñoaïn thô keä: Toân 
Giaû Xaù Lôïi Phaát ñaïi dieän haøng Thaùnh Taêng chính 
thöùc tuyeân boá cho taát caû trôøi, thaàn, ngöôøi, quyû, roàng 
vaø chaúng phaûi ngöôøi, nhöng chöa chöùng ñaéc thaàn 
bieát raèng: chæ coù Phaät thöøa laø giaùo phaùp toái haäu, daïy 
moïi loaøi, moïi ngöôøi chôù neân tin laïng quaïng, tin nöûa 
vôøi nhö baûn thaân cuûa Toân Giaû thôøi gian qua thì thaät 
laø nguy hieåm. Hieän taïi Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát ñaõ 
thaâm nhaäp Phaät taùnh, ñaõ lieãu tri, chöùng ñaéc Phaät tri 
kieán vaø xin theä nguyeän tu trì caàu thaønh quaû Phaät, 
theo phaùp moân Phaät thöøa. 
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Coù nhieàu baøi vaên vieát veà Phaùt Boà Ñeà taâm, töùc 
laø phaùt taâm ñaïi trí tueä. Taâm ñaïi trí tueä laø taâm thaønh 
Phaät. Phaàn naøy ñöôïc phaàn ñoâng caùc baäc Phaùp sö, 
Giaùo thoï sö, Giaûng sö, Giaùo sö ñeà caäp vaø nhaán 
maïnh ñeå giôùi Taêng Ni Phaät töû hieåu roõ, haàu phaùt taâm 
ñaïi trí tueä, phaùt taâm caàu thaønh Phaät. 

Nhöng vì nghieäp dó chuùng sanh quaù naëng, hoaëc 
chöa ñeán luùc, hoaëc söï giaûng giaûi chöa gaëp töø tröôøng 
giöõa ngöôøi daïy vaø ngöôøi nghe, cho neân vieäc phaùt 
taâm tu caàu thaønh Phaät vaãn coøn hôøi hôït ôû ngoaøi vaønh 
moâi, chöù chöa thaåm nhaäp vaøo taâm yù, chöa khaéc ghi 
vaøo tö töôûng. Chuùng toâi xin neâu baèng chöùng cuï theå: 

Taïi Ñaïo traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa - Toå ñình 
Quaùn Theá AÂm, chia thaønh naêm lôùp hoïc (toái thöù Naêm 
vaø suoát ngaøy Chuû nhaät), soá hoïc vieân tôùi maáy ngaøn 
vò. Chuùng toâi goàm möôøi vò giaùo thoï ñaõ phaân nhau 
giaûng daïy, suoát taùm naêm daøi, qua taùm khoùa. Ñuùng 
laø moät Ñaïo traøng khaù göông maãu. Nhöng ñi saâu vaøo 
phaàn böøng khai taâm trí hoïc vieân thì chaúng tìm gaëp. 
Xoùt xa quaù! Chuùng toâi môû cuoäc thaêm doø. Hoûi: 
“Quyù vò ñaõ phaùt nguyeän thaønh Phaät chöa?”. 
Taát caû yeân laëng. Chuùng toâi laäp laïi caâu hoûi vaø yeâu 
caàu giô tay. Caû Ñaïo traøng giô tay chöa ñöôïc ba phaàn 
traêm. Chuùng toâi laéc ñaàu chaùn ngaùn! Laäp laïi vaø nhaán 
maïnh caâu hoûi “Quyù vò ñaõ ñoïc lôøi theä nguyeän phaùt 
taâm caàu thaønh Phaät laàn naøo chöa?”. Ñaïo traøng 
giô tay ñöôïc naêm phaàn traêm. Soá khoâng giô tay chín 
möôi laêm phaàn traêm. 
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Chuùng toâi thôû daøi naõo nuoät! Theá thì vieäc höôùng 
daãn Phaät phaùp cuûa mình, suoát taùm chín naêm, ñaõ 
khoâng thaønh coâng! 

Quyù vò chæ hoïc Phaät phaùp baèng hai tai vaø noùi 
Phaät phaùp baèng nôi mieäng, chöù chöa hoïc Phaät phaùp 
vaø ñoïc tuïng Phaät phaùp baèng yù hoaëc taâm. Vaäy thì 
moãi ngaøy trì kinh, quyù vò coù tuïng: “Töù hoaèng theä 
nguyeän hay khoâng?”. Caû Ñaïo traøng ñeàu giô tay 
(moät traêm phaàn traêm). Chuùng toâi nhoeûn moâi cöôøi. 
Sao vöøa roài quyù vò nghó vaø bieåu quyeát laø chöa? Vaäy 
caâu thöù tö cuûa Töù hoaèng theä nguyeän noùi gì? Phaät 
ñaïo voâ thöôïng theä nguyeän thaønh. Vieäc thaønh Phaät 
cao thöôïng raát khoù khaên, nhöng nhaát quyeát theä 
nguyeän thaønh: Phaät ñaïo voâ thöôïng theä nguyeän 
thaønh, chaúng leõ quyù vò phaùt nguyeän maø quyù vò 
khoâng nhôù. Baøi “Töù hoaèng theä nguyeän” chuùng toâi 
ñaõ giaûng taïi khoùa hai, ñuùng moät giôø röôõi, coù thu 
baêng nhöïa. Quyù vò chaúng nhöõng nghe giaûng, maø coøn 
nghe baêng nhöïa ñeán nhaõo duøn, vaäy maø nôõ naøo quyù 
vò laïi queân cho ñaønh. Chaúng nhöõng phaùt taâm ôû Töù 
hoaèng theä nguyeän, maø moãi thaùng hai laàn tuïng Saùm 
hoái, moãi ñeâm saùm hoái ñeàu coù ñoïc: 

“Con khoâng caàu xin ñöôïc höôûng phöôùc baùu 
nôi coõi trôøi, ngöôøi. cuõng khoâng caàu xin ñaéc quaû 
Thaùnh Thanh Vaên, Bích Chi Phaät. Keå caû cuõng 
khoâng döøng ôû quaû vò Boà taùt, maø muïc ñích cuoái 
cuøng cuûa con laø phaùt taâm chöùng ñaéc A Naäu Ña La 
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Tam Mieäu Tam Boà Ñeà” (coù nôi dòch chöùng ñaéc Voâ 
thöôïng Chaùnh ñaúng, Chaùnh giaùc). Vaäy thì khoâng leõ 
quyù vò, ñeán tröôùc baøn thôø Phaät, quyø goái ñeå giôõn vôùi 
chö Phaät ö! Lôøi theä nguyeän raønh raønh vaø thöôøng 
xuyeân nhö vaäy, theá maø chuùng toâi hoûi quyù vò ñaõ phaùt 
taâm tu caàu thaønh Phaät chöa? Quyù vò baûo raèng chöa! 
Nhö theá laø theá naøo? 

Vì caùc nguyeân nhaân vöøa neâu, neân hoâm nay khi 
giaûng luaän ñoaïn keä cuûa Ngaøi Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát 
nôi phaåm Thí duï thöù ba naøy, chuùng toâi muoán nhaán 
maïnh moät laàn nöõa raèng: “Ai khoâng phaùt theä 
nguyeän thaønh Phaät thì toát nhaát laø ñöøng tuïng ñoïc 
kinh Phaùp Hoa”. Bôûi vì Ñöùc Phaät ñaõ daïy roõ ngöôøi 
naøo tu haønh theo ñaïo Phaät, maø chöa phaùt taâm Boà ñeà 
roäng lôùn, töùc laø chöa phaùt taâm caàu thaønh Phaät thì söï 
tu haønh aáy, cuõng ví nhö ngöôøi ñaàu beáp, naáu caùt mô 
thaønh côm vaäy! 

Nhö theá thì coâng phu môû Ñaïo traøng giaûng luaän 
kinh Phaùp Hoa suoát maáy naêm qua laø vieäc naáu caùt 
mô thaønh côm! Thaät khoâng gì chua xoùt cho baèng! 
Taïi sao moïi ngöôøi khoâng töï tin mình coù Phaät taùnh? 
Keå caû Ngaøi Thaùnh Taêng Xaù Lôïi Phaát cuõng vaäy! 
Maõi sau, Ngaøi môùi hoái haän aên naên. Phaûi chaêng söï 
hoái haän aên naên cuûa Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát, laø moät 
aùnh ñeøn soi roïi vaøo caùc taâm hoàn taêm toái, sôï thaønh 
Phaät, maëc caûm raèng mình khoâng theå naøo thaønh Phaät 
ñöôïc! 
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Tuïng ñeán phaåm thöù ba Thí Duï kinh Ñaïi Thöøa 
Dieäu Phaùp Lieân Hoa, ñeán phaàn aån saâu maät nghóa 
naøy, mong taát caû toaøn theå hoïc giaû, haønh giaû, thöùc 
giaû Phaùp Hoa kinh, haõy chuyeån tö töôûng Tieåu thöøa 
sang tö töôûng Ñaïi thöøa. Chuyeån tö töôûng Thanh 
Vaên vaø Bích Chi Phaät, tu caàu lôïi ích rieâng mình 
chuyeån sang tö töôûng tu caàu chöùng ñaéc quaû vò Phaät, 
roäng ñoä chuùng sanh, thôøi gian bao laâu cuõng ñöôïc. 
Naêm naøy chöa chöùng ñaéc thì naêm khaùc. Ñôøi naøy 
chöa chöùng thì ñôøi khaùc. Nhöôïc baèng coù laâu xa, 
kieáp naøy chöa chöùng thì kieáp khaùc nhaát ñònh seõ 
chöùng ñaéc quaû vò Phaät. 

Ñeä töû teân hoï . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . phaùp 
danh . . . . . . . . . . . . . Xin phaùt ñaïi theä nguyeän: “Tu 
caàu chöùng ñaéc thaønh Phaät”. 

Ngaøy naøo cuõng phaùt nguyeän nhö theá vaø phaùt 
nguyeän phaûi phaùt xuaát töø taâm thaønh, yù thieát, chöù 
khoâng chæ ñoïc suoâng ôû vaønh moâi nhö töø tröôùc ñeán 
nay. 

3/. Ñöùc Phaät nhaéc laïi kieáp xöa cuûa Toân Giaû 
Xaù Lôïi Phaát 

Chaùnh vaên 
6 - Luùc baáy giôø, Ñöùc Phaät baûo Ngaøi Xaù Lôïi 

Phaát: “Ta nay ôû choán haøng trôøi, ngöôøi, Sa moân, 
Baø la moân, caùc chuùng tuï hoäi maø noùi. Ta xöa 
töøng ôû nôi hai muoân öùc Phaät vì ñaïo voâ thöôïng 
maø giaùo hoùa oâng, oâng cuõng laâu daøi theo Ta thoï 
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hoïc, Ta duøng phöông tieän daãn daét oâng taùi sanh 
vaøo trong phaùp Ta”.  

Xaù Lôïi Phaát ! Ta thuôû xöa ñaõ daïy oâng chí 
nguyeän Phaät ñaïo, oâng nay ñeàu queân maø beøn töï 
noùi ñaõ ñöôïc dieät ñoä. Ta nay laïi vaãn muoán khieán 
oâng nghó nhôù ñeán ñaïo phaùp maø chí nguyeän aáy 
caàn laøm, neân noùi cho caùc Thanh Vaên nghe kinh 
Ñaïi thöøa teân laø: “Dieäu Phaùp Lieân Hoa Giaùo Boà Taùt 
Phaùp Phaät Sôû Hoä Nieäm” (kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
duøng daïy haøng Boà taùt, ñöôïc Phaät giöõ gìn). 

Giaûng luaän 
Ñöùc Phaät nhaéc nhôû Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát, töùc laø 

nhaéc nhôû chuùng ta nhôù laïi raèng: “Khoâng phaûi Toân 
Giaû Xaù Lôïi Phaát vaø chuùng ta, môùi gaëp Phaät phaùp 
ngay ñôøi naøy, maø laø ñaõ gaëp Phaät vaø giaùo phaùp, ñaõ tu 
hoïc theo giaùo phaùp giaûi thoaùt nhieàu ñôøi nhieàu kieáp, 
nghóa laø laâu laém roài. Taïi Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát vaø 
chuùng ta löûng queân ñoù thoâi. 

Ñöùc Phaät khoâng nhöõng truyeàn daïy rieâng Toân 
Giaû Xaù Lôïi Phaát, maø laø chung cho haøng Thanh Vaên 
vaø taát caû chuùng sanh. Ngaøi thuyeát kinh Phaùp Hoa 
naøy ñeå giaùo hoùa chuùng sanh thaønh Boà Taùt, giaùo hoùa 
Boà Taùt thaønh Phaät. Cho neân ñöôïc chö Phaät khaép 
möôøi phöông hoä trì kinh naøy. 

4/. Ñöùc Phaät thoï kyù cho Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát 
Chaùnh vaên 
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7-  Xaù Lôïi Phaát! OÂng ñeán ñôøi vò lai quaù voâ 
löôïng voâ bieân baát khaû tö nghì kieáp cuùng döôøng 
bao nhieâu nghìn muoân öùc Phaät, phuïng trì chaùnh 
phaùp, ñaày ñuû ñaïo tu haønh cuûa Boà taùt, seõ thaønh 
Phaät hieäu laø Hoa Quang Nhö Lai, ÖÙng Cuùng, 
Chaùnh Bieán Tri, Minh Haïnh Tuùc, Thieän Theä, Theá 
Gian Giaûi, Voâ Thöôïng Só, Ñieàu Ngöï Tröôïng Phu, 
Thieân Nhôn Sö, Phaät, Theá Toân. Nöôùc teân: Ly 
Caáu, coõi ñoù baèng phaúng thanh thònh ñeïp ñeõ, an 
oån, ñaày ñuû vui töôi, trôøi ngöôøi ñoâng ñaûo. Löu ly 
laøm ñaát, coù taùm ñöôøng giao thoâng, daây baèng 
vaøng roøng ñeå giaêng ranh beân ñöôøng, meù ñöôøng 
ñeàu coù haøng caây baèng baûy baùu, thöôøng coù boâng 
traùi. Ñöùc Hoa Quang Nhö Lai cuõng duøng ba thöøa 
giaùo hoùa chuùng sanh. 

Xaù Lôïi Phaát ! Luùc Ñöùc Phaät Hoa Quang aáy 
ra ñôøi daàu khoâng phaûi ñôøi aùc troïc maø bôûi boån 
nguyeän neân noùi phaùp ñuû ba thöøa. Kieáp ñoù teân laø 
“Ñaïi Böûu Trang Nghieâm”. Vì sao goïi laø “Ñaïi 
Böûu Trang Nghieâm”? Vì trong coõi ñoù duøng Boà 
Taùt laøm “Ñaïi Böûu” vaäy. Caùc Boà Taùt ñoù soá ñoâng 
voâ löôïng voâ bieân baát khaû tö nghì, tính keå hay thí 
duï ñeàu khoâng xueå ñöôïc, neáu chaúng phaûi söùc trí 
tueä cuûa Phaät khoâng ai coù theå bieát ñöôïc. Khi 
muoán ñi thì coù boâng ñôõ chaân.  

Caùc vò Boà taùt ñoù khoâng phaûi haøng môùi phaùt 
taâm, maø ñeàu ñaõ troàng coäi ñöùc töø laâu. Traûi qua 
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voâ löôïng traêm nghìn muoân öùc choán Phaät, tònh tu 
phaïm haïnh, haèng ñöôïc caùc Phaät ngôïi khen. 
Thöôøng tu trí hueä cuûa Phaät, ñuû söùc thaàn thoâng 
lôùn, kheùo bieát taát caû caùc phaùp moân, ngay thaät 
khoâng doái, chí nieäm beàn vöõng, böïc Boà taùt nhö 
theá, khaép ñaày nöôùc ñoù. 

Xaù Lôïi Phaát ! Ñöùc Phaät Hoa Quang thoï 
möôøi hai tieåu kieáp, tröø luùc coøn laøm Vöông töû 
chöa thaønh Phaät. Nhôn daân nöôùc ñoù thoï taùm 
tieåu kieáp. Ñöùc Hoa Quang Nhö Lai quaù möôøi hai 
tieåu kieáp thoï kyù ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng 
Chaùnh giaùc cho Boà taùt Kieân Maõn maø baûo caùc Tyø 
kheo: OÂng Boà taùt Kieân Maõn naøy keá ñaây seõ 
thaønh Phaät, hieäu laø Hoa Tuùc An Haønh Nhö Lai, 
ÖÙng Cuùng, Chaùnh Bieán Tri, coõi nöôùc cuûa Ñöùc 
Phaät ñoù cuõng laïi nhö vaày. 

Xaù Lôïi Phaát ! Sau khi Phaät Hoa Quang ñoù 
dieät ñoä, chaùnh phaùp truï laïi trong ñôøi ba möôi 
hai tieåu kieáp. töôïng phaùp truï ñôøi cuõng ba möôi 
hai tieåu kieáp. 

Giaûng luaän 
Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát laø vò ñaàu tieân trong haøng 

Thanh Vaên (ñeä töû Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni), ñöôïc 
Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni thoï kyù thaønh Phaät, hieäu 
laø Hoa Quang Nhö Lai. Ñaây laø ñieàu ñaëc bieät, môû 
ñaàu vieäc thoï kyù cho haøng ñeä töû cuûa Ñöùc Phaät sau 
naøy. Keå caû caùc vò chöa ñaéc quaû vò Thanh Vaên, cuõng 
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vaãn ñöôïc thoï kyù thaønh Phaät. Keå caû nhöõng vò ñoäc aùc, 
nhieàu toäi loãi, ñang bò ñoïa ôû nguïc A Tyø, nhö Ñeà Baø 
Ñaït Ña, cuõng vaãn ñöôïc thoï kyù thaønh Phaät, hieäu laø 
Thieân Vöông Nhö Lai. Haøng höõu hoïc, chaúng coøn 
hoïc, haøng Cö só trôøi ngöôøi …vaân vaân … Vò naøo ñuû 
nhaân duyeân ñeàu ñöôïc Ñöùc Phaät thoï kyù. 

Vieäc thoï kyù cho töøng vò, hoaëc taäp theå ñöôïc 
thaønh Phaät, laø söï chöùng minh huøng hoàn cuûa Ñöùc 
Phaät Thích Ca Maâu Ni, ñoái vôùi lôøi tuyeân boá cuûa 
Ngaøi raèng: “Taát caû chuùng sanh ñeàu coù Phaät taùnh 
vaø ñeàu ñöôïc thaønh Phaät”. 

Chaùnh vaên 
Luùc aáy, Ñöùc Theá Toân muoán tuyeân laïi nghóa 

treân maø noùi keä raèng:  
8 -  Xaù Lôïi Phaát ñôøi sau 

Thaønh ñaáng Phaät trí khaép 
Hieäu laø Phaät Hoa Quang  
Seõ ñoä voâ löôïng chuùng 
Cuùng döôøng voâ soá Phaät 
Ñaày ñuû haïnh Boà taùt 
Caùc coâng ñöùc thaäp löïc 
Chöùng ñaëng ñaïo voâ thöôïng 
Quaù voâ löôïng kieáp roài 
Kieáp teân Ñaïi Böûu Nghieâm 
Coõi nöôùc teân Ly Caáu 
Trong saïch khoâng veát nhô 
Duøng löu ly laøm ñaát 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 253 

Daây vaøng giaêng ñöôøng saù 
Caây baûy baùu ñuû maøu 
Thöôøng coù hoa cuøng traùi 
Boà Taùt trong coõi ñoù 
Chí nieäm thöôøng beàn vöõng 
Thaàn thoâng, Ba La Maät 
Ñeàu ñaõ troïn ñaày ñuû 
Nôi voâ soá choán Phaät 
Kheùo hoïc ñaïo Boà taùt 
Nhöõng Ñaïi só nhö theá 
Phaät Hoa Quang hoùa ñoä 
Luùc Phaät laøm vöông töû 
Rôøi boû nöôùc vinh hoa 
Nôi thaân cuoái sau cuøng 
Xuaát gia thaønh Phaät ñaïo 
Phaät Hoa Quang truï theá 
Thoï möôøi hai tieåu kieáp 
Nhôn daân trong nöôùc ñoù 
Soáng laâu taùm tieåu kieáp 
Sau khi Phaät dieät ñoä 
Chaùnh phaùp truï ôû ñôøi 
Ba möôi hai tieåu kieáp 
Roäng ñoä caùc chuùng sanh 
Chaùnh phaùp dieät qua roài 
Töôïng phaùp cuõng baâm hai 
Xaù lôïi roäng truyeàn khaép 
Trôøi, ngöôøi thaûy cuùng döôøng 
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Vieäc ñöùc Phaät Hoa Quang 
Cuõng ñeàu nhö theá ñoù 
Ñaáng löôõng Tuùc Toân kia  
Tuyeät ñoái khoâng ai baèng 
Haäu thaân laø oâng vaäy 
Neân phaûi töï vui möøng. 

Giaûng luaän 
Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni duøng thô keä, truøng 

tuyeân laïi phaàn chaùnh vaên thoï kyù. Nhaán maïnh söï 
thaønh töïu cuûa Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát ñöôïc thaønh 
Phaät, hieäu laø Hoa Quang Nhö Lai. Quoác ñoä laø Ly 
Caáu. Kieáp teân Ñaïi Böûu Trang Nghieâm. Vì quoác ñoä 
naøy trang nghieâm baèng voâ löôïng Boà taùt, quyù baùu ôû 
choã khoâng phaûi baèng vaøng baïc thay maët ñaát, maø laø 
ngoïc Löu ly thay maët ñaát. Caây caûnh laù hoa baèng 
ngoïc quyù thaát baûo. thoï maïng daøi laâu cuûa Ñöùc Phaät 
Hoa Quang möôøi hai tieåu kieáp. Chaùnh phaùp ba möôi 
hai tieåu kieáp. Töôïng phaùp cuõng ba möôi hai tieåu 
kieáp. 

5/. Chö thieân ñaûnh leã vaø taï ôn Ñöùc Phaät ñaõ 
khai thò ngoä nhaäp Phaät tri kieán cho caùc Ngaøi 

Chaùnh vaên 
9 – Baây giôø boán boä chuùng: Tyû kheo, Tyû 

kheo Ni, Öu baø taéc, Öu baø di vaø caû ñaïi chuùng: 
Trôøi, roàng, daï xoa, Caøn thaùt baø, A tu la, Ca laâu 
la, Khaån na la, Ma haàu la daø … thaáy Xaù Lôïi Phaát 
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ôû tröôùc Phaät laõnh laáy lôøi döï ghi seõ thaønh Voâ 
thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, loøng raát vui 
möøng hôùn hôû voâ löôïng. Moãi ngöôøi ñeàu coåi y treân 
mình ña  ng ñaép ñeå cuùng döôøng Phaät. 

Thích Ñeà Hoaøn Nhôn cuøng Phaïm Thieân 
Vöông … vaø voâ soá thieân töû cuõng ñem y ñeïp cuûa 
trôøi, hoa trôøi Maïn ñaø la, Ma ha Maïn ñaø la … 
cuùng döôøng nôi Phaät. Y trôøi tung leân lieàn truï 
giöõa hö khoâng maø töï xoay chuyeån. Caùc nhaïc 
khí trôøi traêm nghìn muoân thöù ôû giöõa hö khoâng 
ñoàng thôøi ñeàu troãi. Chö Thieân röôùi caùc thöù hoa 
trôøi maø noùi lôøi raèng: “Ñöùc Phaät xöa ôû thaønh Ba 
La Naïi, chuyeån phaùp luaân laàn ñaàu, nay laïi 
chuyeån phaùp luaân toái ñaïi voâ thöôïng”. 

Luùc ñoù caùc thieân töû muoán tuyeân laïi nghóa 
treân maø noùi keä raèng: 

10 – Xöa ôû thaønh Ba Naïi 
Chuyeån phaùp luaân boán ñeá  
Raønh roõ noùi caùc phaùp 
Nay chuyeån phaùp luaân lôùn 
Toái dieäu vaø voâ thöôïng 
Phaùp ñoù raát saâu maàu 
Ít coù ngöôøi tin noåi 
Chuùng ta töø xöa giôø 
Bao laàn nghe Phaät noùi 
Maø chöa töøng ñöôïc nghe 
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Thöôïng phaùp thaâm dieäu naøy. 
Theá Toân noùi phaùp ñoù 
Chuùng con ñeàu nöông vui 
Ñaïi trí Xaù Lôïi Phaát 
Nay ñöôïc laõnh Phaät kyù 
Chuùng con cuõng nhö vaäy 
Quyeát seõ ñaëng thaønh Phaät, 
Trong taát caû theá gian  
Toân quyù chaúng gì treân 
Phaät ñaïo chaúng theå baøn 
Phöông tieän tuøy nghi noùi, 
Nghieäp phöôùc cuûa chuùng con 
Ñôøi naøy hoaëc ñôøi tröôùc 
Vaø coâng ñöùc thaáy Phaät 
Troïn hoài höôùng Phaät ñaïo. 

Giaûng luaän 
Bieát ôn, taï ôn laø ñònh lyù cuûa cuoäc soáng, chaúng 

nhöõng rieâng coõi ngöôøi, maø caû coõi trôøi ñeàu aùp duïng 
ñònh lyù naøy. Caùc Ngaøi vua trôøi vaø caùc con vua trôøi, 
keå caû daân chuùng coõi trôøi, khoâng thieáu choã ôû, phöông 
tieän ñi laïi, noùi chung laø khoâng heà thieáu thoán vaät 
chaát nhö chuùng ta ôû coõi ngöôøi. Cho neân vaán ñeà 
mang ôn, taï ôn vaø leã baùi ñoái vôùi caùc Ngaøi hình nhö 
ít xaûy ra. Nay vaøo hoäi chuyeån kinh Phaùp Hoa cuûa 
Ñöùc Phaät Thích Ca, taïi nuùi Linh Thöùu ôû quaû ñaát, caùc 
Ngaøi vua trôøi veà tham döï, baát ngôø ñöôïc nghe giaùo 
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phaùp thaâm dieäu, phaùp moân long trôøi lôû ñaát “Giaùo 
phaùp Phaät taùnh” - “Giaùo phaùp Phaät thöøa” - 
“Giaùo phaùp chuùng sanh naøo cuõng ñöôïc thaønh 
Phaät”. Caùc Ngaøi vôõ leõ ra, böøng ngoä ñöôïc ñieàu chöa 
töøng nghó, chöù ñöøng noùi laø phaùt nguyeän. Caùc Ngaøi 
ñöôïc Ñöùc Phaät khai thò ñeå ngoä nhaäp Phaät tri kieán. Vì 
ñaïi aân ñöùc ñoù, neân caùc Ngaøi ñaûnh leã vaø daâng phaåm 
leã cuùng döôøng. 

III - TOÙM KEÁT 
Ñoaïn ñaàu phaåm Thí Duï coù naêm neùt chính. Boán 

neùt laø phaàn Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát, neùt thöù naêm laø 
hai Ngaøi Thieân Vöông. 

Ñöùc Phaät vaø Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát, muoán giuùp 
chuùng sanh thôøi ñoù vaø caùc thôøi sau naøy deã thaáy roõ 
söï töï ty maëc caûm cuûa mình. Chaúng nhöõng töï ty maëc 
caûm, maø coøn coá chaáp. Maéc hai chöùng beänh quaù 
naëng, neân cöù quanh quaån laøm chuùng sanh, hoaëc coù 
tu haønh tinh taán thì cuõng tu haønh ñeán ñaéc Thaùnh 
quaû, ñeán töï lôïi rieâng mình maø thoâi, chöù khoâng daùm 
vöôn tôùi thaønh Phaät. Thöôøng tình, khi hieåu bieát ñöôïc 
ñieàu gì hôi cao xa hôn ngöôøi khaùc laø ñaõ töï maõn roài. 
Phaù ñöôïc beänh töï ty thì laïi maéc phaûi beänh coá chaáp. 
Phaù ñöôïc beänh coá chaáp thì maéc phaûi beänh töï maõn. 

 Taát caû nhöõng lôøi trình baïch cuûa Toân Giaû Xaù 
Lôïi Phaát, laø moùn thuoác tuyeät dieäu ñeå chöõa khoûi ba 
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chöùng beänh nan y cuûa chuùng ta, keå caû trôøi ngöôøi quyû 
thaàn. 

Ñöùc Phaät laàn ñaàu tieân thoï kyù cho moät vò Thaùnh 
Taêng, laø saám seùt phaù tan vaàng maây xaùm nôi taâm 
traïng cuûa haøng Thaùnh Taêng, haøng Bích Chi Phaät. 
Caùc Ngaøi Thaùnh Taêng, caùc Ngaøi Bích Chi Phaät, 
thöôøng töï maõn raèng: quaû vò cuûa mình ñang chöùng 
ñaéc laø quaû vò tuyeät ñænh roài, khoâng coøn ai coù theå hôn 
mình ñöôïc. Khoâng ngôø Ñöùc Phaät vaøo Hoäi Phaùp Hoa, 
chuyeån phaùp Nhaát thöøa, tieáp theo tuyeân boá chaám 
döùt phaùp phöông tieän, theá laø naêm ngaøn vò boû Phaùp 
Hoäi ra ñi. Ñöùc Phaät khoâng ngaïc nhieân, maø laïi vui 
möøng raèng: “Traáu leùp ñaõ heát, nay Phaùp Hoäi chæ coøn 
haït chaéc, neân coù theå chuyeån phaùp Nhaát thöøa. Töùc laø 
phaùp daïy chuùng sanh laãn Thaùnh Taêng tu chöùng 
thaønh Phaät”. 

Ñöùc Phaät laïi coøn keå chuyeän tieàn kieáp xa xöa. 
Caùch nay voâ löôïng kieáp Ñöùc Phaät ñaõ töøng laøm Phaät 
vaø ñaõ töøng giaùo hoùa Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát. Vaäy maø 
ñeán kieáp naøy, Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát laïi löûng queân. 
Nghe nhaéc chuyeän quaù khöù tieàn kieáp, Ngaøi Toân Giaû 
Xaù Lôïi Phaát tænh ngoä, böøng nhôù taát caû phaùp Ñaïi 
thöøa, voäi vaøng aên naên saùm hoái vaø boäc baïch taâm 
traïng cuûa mình. Toân Giaû thöïc söï ñaõ nhôø Ñöùc Phaät 
môû khai chæ roõ Phaät taùnh cuûa moïi chuùng sanh, ai ai 
cuõng coù, ai ai cuõng coù quyeàn thaønh Phaät. Vì vaäy 
Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát cuõng coù quyeàn thaønh Phaät. 
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Nhôø söï môû khai cuûa Ñöùc Phaät quaù roõ raøng, neân Toân 
Giaû Xaù Lôïi Phaát quaøy veà gaëp laïi ñöôïc taùnh Phaät cuûa 
chính mình vaø nhaäp vaøo taùnh Phaät aáy. Lieàn luùc ñoù 
Toân Giaû thaáy bieát raát roõ raøng veà taùnh Phaät cuûa 
mình, neân môùi trình baøy leân taát caû noãi nieàm möøng 
vui cuûa baûn thaân. 

 Ñöùc Phaät kòp thôøi thoï kyù cho Toân Giaû Xaù Lôïi 
Phaát, traûi qua nhieàu kieáp sau, khi coâng ñaày quaû 
maõn, Toân Giaû seõ ñöôïc thaønh Phaät, hieäu laø Hoa 
Quang Nhö Lai. 

Söï thoï kyù cuûa Ñöùc Phaät quaù ñoät ngoät, khieán trôøi 
ngöôøi quyû thaàn ñeàu vôõ tung lôùp voû coá chaáp, laønh 
haún chöùng beänh töï maõn. Nhaát laø chöùng beänh töï ty 
maëc caûm cho raèng mình coøn laø chuùng sanh toäi loãi 
nhieàu, khoâng theå naøo thaønh Phaät ñöôïc. Nhöng qua 
söï thoï kyù naøy, ña soá haøng trôøi thaàn ngöôøi quyû roàng, 
ñeàu böøng ngoä vaø tin mình coù khaû naêng thaønh Phaät. 

Hai Ngaøi thieân Vöông quyø baïch Ñöùc Phaät daâng 
nieàm hyû laïc cuûa phía trôøi thaàn, ñoàng thôøi thuyeát keä 
daâng leân Ñöùc Phaät tin töôûng chính mình seõ ñöôïc 
thaønh Phaät. 

Tu hoïc Phaùp Hoa kinh ñeán ñaây, neáu ai chöa tin 
mình coù Phaät taùnh vaø nhaát ñònh seõ thaønh Phaät thì 
ñöøng ñoïc tuïng theâm phaåm khaùc, maø neân quaøy laïi 
ñoïc tuïng ba phaåm: moät, hai, ba. Tu ñeán khi naøo tin 
Phaät taùnh cuûa mình, luùc baáy giôø môùi tuïng phaåm thöù 
tö vaø caùc phaåm keá tieáp. 
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Nguyeän caàu Tam Baûo, Ñöùc Töø Phuï Boån Sö 
Thích Ca chöùng minh, gia hoä cho chuùng con. Chö 
Thieân, chö Tieân, chö Thaàn, chö Hoä phaùp, hoä trôï cho 
moïi giôùi, sôùm lieãu ngoä nghóa thöïc töôùng caùc phaùp. 

Hoài höôùng coâng ñöùc naøy ñeán thaûy caùc phaùp giôùi 
chuùng sanh ñeàu nhuaàn trieâm coâng ñöùc. Xin keát taát 
caû caùc phaùp giôùi chuùng sanh ñeàu thaønh Boà ñeà quyeán 
thuoäc, kieáp kieáp ñôøi ñôøi ñoïc tuïng, thoï trì, chöùng ñaéc 
vaø hoaèng döông Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh.  

Nam moâ Ñaïi Thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh, 
Phaùp Hoa Hoäi Thöôïng Phaät Boà Taùt, Boà Taùt Ma ha 
Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 
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• Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát neâu thaéc maéc. 
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• Ñöùc Phaät giaûi ñaùp. 
• Ñöùc Phaät neâu ví duï qua caâu chuyeän ngoâi 

nhaø löûa vaø ba xe. 

I  -  MÔÛ ÑEÀ 
Giaùo phaùp Ñöùc Phaät truyeàn daïy Kinh Luaät 

Luaän khoâng gioáng vôùi caùc kinh saùch khaùc ôû choã 
thöïc haønh vaø aùp duïng vaøo cuoäc soáng, chöùng nghieâm 
ngay trong giôø phuùt aùp duïng ñoù. 

Qua baûy baøi hoïc, neáu quyù vò tu hoïc vieân, quyù vò 
haønh giaû Phaùp Hoa kinh, ñaõ thöïc söï say söa chieâm 
nghieäm, thöïc haønh, aùp duïng nhuaàn nhuyeãn töøng 
caâu, töøng chöõ, töøng baøi thì hoâm nay quyù vò ñaõ caûm 
thaáy mình laø moät ngöôøi khaùc, moät ngöôøi ñang töø 
trong ñöôøng haàm böôùc ra vuøng aùnh saùng. Duø laø môùi 
vöøa loùe, nhöng nieàm tin ñang noàng nhieät ñeán vôùi 
chính mình. Coøn neáu cöù giöõ thaùi ñoä coá chaáp, ñoïc 
cho nhieàu, ñoïc moät ngaøy cho ñuû moät boä, ñoïc ñeå moïi 
ngöôøi thaáy mình laø keû ñang tu, ñang tuïng kinh Phaùp 
Hoa thì khoûi caàn baøn theâm. San baèng moät quaû nuùi, 
deã hôn xoùa quan nieäm cuûa ngöôøi coá chaáp. 

Ngöôøi xöa tu ít hôn baây giôø, nhöng tu möôøi 
ngöôøi ñaït hai, ba ngöôøi. Coøn baây giôø tu ñoâng laém, 
nhöng söï lieãu ngoä ít hôn ngöôøi xöa. Ngöôøi xöa ñoïc 
moät chöõ, laïy moät laïy vaø chieâm nghieäm chöõ ñoù, roài 
xöôùng ñoïc chöõ ñoù. Khi naøo nhaäp vaøo taïng thöùc, luùc 
baáy giôø môùi ñoïc chöõ keá tieáp. Hoaëc vaøi ba chöõ, hoaëc 
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ñoïc moät caâu suoát ngaøy, coù khi keùo daøi töø ngaøy naøy 
ñeán ngaøy khaùc. Khi naøo nhuaàn nhuyeãn caâu ñoù roài, 
môùi chuyeån sang caâu khaùc. 

Xin thöa! Qua baûy baøi hoïc, quyù vò tu hoïc theo 
loái ngöôøi xöa, hay vaãn ngaõ chaáp, tu hoïc ñeám soá 
nhieàu chöõ, chöù chaúng caàn söï tinh tuùy töøng chöõ. Neáu 
theo loái tu cho coù tu, chöù khoâng caàn chöùng ñaéc thì 
ñaùng tieác bieát bao. Muoán bieát phaùp taøn maït, hay laø 
höng hieån, haõy nhìn ngöôøi tu. 

II -  NOÄI DUNG 
1/. Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát neâu thaéc maéc 

Chaùnh vaên 
11-  Baáy giôø, Xaù Lôïi Phaát baïch raèng: “Theá 

Toân! Con nay khoâng coøn nghi ngôø, töï mình ôû 
tröôùc Phaät ñaêïng thoï kyù thaønh Voâ thöôïng Chaùnh 
ñaúng Chaùnh giaùc. Coøn caùc vò taâm töï taïi moät 
nghìn hai traêm ngöôøi ñaây, luùc xöa ôû cöông vò 
coøn hoïc, ñöôïc Phaät thöôøng daïy raèng: “Phaùp cuûa 
ta hay lìa sanh, giaø, beänh, cheát, roát raùo Nieát 
baøn”. Caùc vò coøn hoïc, heát phaûi hoïc ñaây cuõng 
ñeàu rôøi chaáp ngaõ cuøng chaáp coù, chaáp khoâng … 
töï noùi laø ñaëng Nieát Baøn, maø nay ôû tröôùc Ñöùc 
Theá Toân khi nghe choã chöa töøng nghe, ñeàu sa 
vaøo nghi ngôø. Hay thay Theá Toân! Xin Phaät vì 
boán chuùng noùi nhôn duyeân aáy, khieán lìa loøng 
nghi hoái”. 
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Giaûng luaän 
Phöông tieän laø phaûi tuøy caên cô. Neáu Ñöùc Phaät 

thaønh Phaät, roài voäi vaøng ñem phöông phaùp Ngaøi tu 
thaønh Phaät daïy thì chaéc chaén naêm anh em Ngaøi 
Kieàu Traàn Nhö seõ khoâng bao giôø laõnh hoäi noåi. Cuõng 
ví nhö, moät Giaùo sö Tieán só, khi toát nghieäp roài, lieàn 
ñem chöông trình Tieán só ra daïy cho hoïc troø Trung 
hoïc thì chaéc chaén lôùp hoïc khoâng coù ngöôøi naøo theo 
hoïc. 

Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát sau khi qua khoûi taâm 
traïng hoang mang, Ngaøi lieàn ñem taâm traïng hoang 
mang cuûa moät ngaøn hai traêm vò ñaïi chuùng, trình 
baïch leân Ñöùc Theá Toân, ñeå ñöôïc Ñöùc Phaät giaûi baøy 
caën keõ, haàu giuùp nhöõng ngöôøi boái roái nghi ngôø kia, 
ñöôïc böøng ngoä nhö Toân Giaû. 

Taâm traïng moät ngaøn hai traêm vò, nôi Ñaïo traøng 
thuôû aáy, laø taâm traïng cuûa chuùng ta hieän nay. Khi ñaït 
ñöôïc chuùt ít kieán thöùc, thaønh töïu ñöôïc maûy may 
coâng ñöùc tu haønh, laø ñaõ chuû quan raèng mình toät 
ñænh, xem keû khaùc nhö coû raùc. Lôùp lôùn thì chöa 
truyeàn heát cho ñaøn haäu taán, lôùp treû thì lô laø hoïc hoûi. 
Nhaát laø lôùp hoïc troø, ñöôïc chuùt ít kieán thöùc, ñaõ cho 
raèng mình gioûi, xem thöôøng aân sö. AÂn sö coù daïy 
theâm lôøi naøo, hoï ñaõ khoâng tieáp thu, maø coøn thaàm 
traùch, cho ñoù laø nhöõng phöông phaùp xöa cuõ. Theá heä 
treû ngaøy nay phaàn nhieàu rôi vaøo tình traïng voïng 
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ñoäng vaät chaát beân ngoaøi, boû queân söï tónh laëng beân 
trong taâm hoàn. 

Chaúng nhöõng tình traïng naêm ngaøn ngöôøi boû 
cuoäc, soá moät ngaøn hai traêm ngöôøi ôû laïi Ñaïo traøng, 
coøn teä hôn nhöõng keû ra ñi. Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát 
thöông thay cho haøng ngöôøi naøy, thöông thay cho 
theá heä haäu lai, neân Ngaøi maïnh daïn trình baïch leân 
Ñöùc Theá Toân ñeå ñöôïc nghe lôøi giaûi veà bí phaùp, 
chaúng nhöõng cho thuôû aáy, maø maõi cho ngaøn ngaøn 
ñôøi sau vaäy. 

2/. Ñöùc Phaät giaûi ñaùp 

Chaùnh vaên 
12 – Khi aáy, Phaät baûo Ngaøi Xaù Lôïi Phaát: Ta 

tröôùc haù khoâng noùi raèng: “Caùc Phaät Theá Toân 
duøng caùc moùn nhôn duyeân, lôøi leõ, thí duï, 
phöông tieän maø noùi phaùp ñeàu vì ñaïo Voâ thöôïng 
Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc ñoù ö? Caùc ñieàu noùi ñoù 
ñeàu ñeå daïy Boà taùt vaäy. Nhöng Xaù Lôïi Phaát! Nay 
ta seõ duøng moät thí duï ñeå chæ roõ laïi nghóa ñoù, 
nhöõng ngöôøi coù trí do thí duï maø ñaëng hieåu”. 

Giaûng luaän 
Caùc Ngaøi Thaùnh Taêng, trong ñoù coù Toân Giaû Xaù 

Lôïi Phaát, vì xoùt thöông chuùng sanh nghieäp naëng, 
neân ñoùng kòch, giaû vôø khoâng hieåu, hoûi tôùi baïch lui, 
muïc ñích ñeå löu laïi lôøi giaûi thích caën keõ. Ñaây laø aùp 
duïng phöông phaùp xin toa thuoác hay cho beänh nhaân. 
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Moät phöông phaùp cöùu beänh traàm kha cho chuùng 
sanh veà maët taâm linh ôû caùc ñôøi sau vaäy! 

Nhöng than oâi! Thuoác thì coøn ñoù, beänh nhaân thì 
hieän ñaây, nhöng lieäu tìm coù bao nhieâu beänh nhaân 
chòu uoáng thuoác. Beänh gì? Beänh chöa hieåu ñaõ tuyeân 
boá laø hieåu, chöa bieát ñaõ cho laø bieát, chöa chöùng töï 
xöng ñaõ chöùng, chöa ñaéc töï xöng ñaõ ñaéc. Chaúng 
chòu tinh taán tu hoïc ñeán ñieåm tuyeät ñænh cuûa söï giaûi 
thoaùt thaønh Phaät. OÂi thaät laø buoàn, raèng gaëp ñôøi phaùp 
nhöôïc ma cöôøng. Chö Thieân queân lôøi theä nguyeän. 
Chö Thaàn queân söù maïng ngaøy xöa ñaõ tuyeân theä. 
Haøng con tröôûng Nhö Lai, ña phaàn muoán nhaäp haïnh 
Thanh Vaên, Duyeân Giaùc. Doøng ñôøi ai ñau khoå maëc 
ai. Lôøi daïy cuûa Nhö Lai veà Phaät thöøa hình nhö chæ laø 
caùi boùng môø xa lô xa laéc. 

3/. Ñöùc Phaät neâu ví duï 
Chaùnh vaên 

13 – Xaù Lôïi Phaát! Nhö trong xoùm laøng cuûa 
phuû huyeän noï, coù vò Ñaïi Tröôûng giaû tuoåi ñaõ giaø 
yeáu, cuûa caûi voâ löôïng, nhaø oâng giaøu lôùn, ngöôøi ôû 
trong ñoù raát ñoâng: hoaëc moät traêm, hai traêm cho 
ñeán naêm traêm ngöôøi, laàu gaùc ñaõ muïc, vaùch 
pheân suïp ñoå, chön coät hö naùt, trính xuyeân xieâu 
ngaõ, boãng boán phía ñoàng moät luùc, löûa noåi leân 
ñoát chaùy nhaø aáy. 
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Caùc ngöôøi con cuûa Tröôûng giaû hoaëc möôøi 
ngöôøi, hoaëc hai möôi ngöôøi, hoaëc ñeán ba möôi 
ngöôøi ñang chôi ôû trong khu coù nhieàu nhaø cöûa 
ruoäng nöông vaø caùc toâi tôù, trong ñoù coù moät caên 
roäng lôùn maø chæ coù moät cöûa ñeå ra khoûi nhaø ñoù. 

14 - Tröôûng giaû thaáy löûa töø boán phía nhaø 
chaùy leân, lieàn raát sôï seät maø nghó raèng: Ta daàu 
coù theå do nôi cöûa cuûa nhaø chaùy naøy maø ra ngoaøi 
raát an oån, song caùc con ôû trong nhaø löûa maûng 
ham vui chôi giôõn khoâng hay bieát, khoâng sôï seät, 
löûa ñeán ñoát thaân ñau khoå laém, maø loøng chaúng 
ñeám xæa, khoâng coù yù caàu ra khoûi. 

Xaù Lôïi Phaát! OÂng Tröôûng giaû ñoù laïi nghó: 
thaân thuû cuûa ta coù söùc maïnh, neân coù theå duøng 
vaït aùo hoaëc gheá ñaúng ñuøm tuùm caùc con töø trong 
nhaø maø chaïy ra ngoaøi. OÂng laïi nghó: nhaø naày chæ 
coù moät caùi cöûa maø laïi heïp nhoû, caùc con thô beù 
chöa hieåu, meâ ñaém chôi giôõn hoaëc rôi ngaõ laïi bò 
löûa ñoát chaùy, ta neân vì chuùng noù maø noùi nhöõng 
vieäc ñaùng sôï laø nhaø naày ñaõ bò chaùy phaûi lieàn 
mau ra, chôù ñeå bò löûa ñoát haïi. Nghó nhö theá roài 
oâng theo choã ñaõ nghó ñoù maø baûo caùc con: “Caùc 
con mau ra!”. Ngöôøi cha daàu thöông xoùt kheùo 
noùi ñeå duï doã, maø caùc ngöôøi con öa vui chôi 
chaúng khöùng tin chòu, chaúng sôï seät, troïn khoâng 
coù loøng muoán ra, laïi chaúng hieåu gì laø löûa? Gì laø 
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nhaø? Theá naøo laø haïi? Chæ cöù ñoâng taây chaïy giôõn 
nhìn cha maø thoâi. 

15 – Baáy giôø, Tröôûng giaû lieàn nghó, nhaø naøy 
ñaõ bò löûa lôùn ñoát chaùy, ta cuøng caùc con neáu 
khoâng ra lieàn chaéc seõ bò chaùy thieâu, ta nay neân 
baøy chöôùc phöông tieän khieán cho caùc con ñaëng 
khoûi naïn naày. 

Ngöôøi cha bieát caùc con ñeàu vaãn coù loøng 
ham thích caùc ñoà chôi traân baùu laï luøng, neáu coù, 
chaéc chuùng noù thích laém, môùi baûo caùc con raèng: 
“Ñaây naày laø nhöõng moùn ít coù khoù ñaëng maø caùc 
con coù theå vui thích, neáu caùc con khoâng ra ngay 
maø laáy thì sau chaéc phaûi nuoái tieác. Caùc thöù xe 
deâ, xe höôu, xe traâu nhö theá, nay ñeå ôû ngoaøi 
cöûa coù theå duøng daïo chôi, caùc con ôû nôi nhaø löûa 
neân mau ra ñaây, tuøy yù muoán moùn naøo cha ñeàu 
seõ cho caû”. 

Luùc baáy giôø, caùc ngöôøi con nghe cha noùi ñoà 
chôi baùu ñeïp vöøa yù mình, neân loøng moãi ngöôøi 
ñeàu hôùn hôû, cuøng xoâ ñaåy, ñua nhau ruoåi chaïy, 
tranh ra khoûi nhaø löûa. Khi ñoù Tröôûng giaû thaáy 
caùc con ñaëng an oån ra khoûi nhaø löûa, ñeàu ôû nôi 
ngaõ tö ñöôøng ngoài choã ñaát troáng khoâng coøn bò 
chöôùng ngaïi, taâm oâng thô thôùi vui möøng hôùn hôû. 

Baáy giôø, caùc ngöôøi con ñeàu voøi vónh vôùi cha 
raèng: “Cha luùc naõy höùa cho tuïi con nhöõng ñoà 
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chôi toát ñeïp, naøo xe deâ, xe höôu, xe traâu giôø xin 
ban lieàn ñi”. 

16 - Xaù Lôïi Phaát! Khi ñoù Tröôûng giaû ñeàu 
cho caùc con ñoàng moät thöù xe lôùn, xe ñoù cao 
roäng, chöng doïn baèng caùc moùn baùu, lan can bao 
quanh, boán phía treo chuoâng laéc, laïi duøng maøn 
loïng giaêng che ôû treân, cuõng duøng ñoà baùu ñeïp 
toát laï maø trau gioài, daây baèng baùu keát thaét caùc 
daûi hoa ruû xuoáng, neäm chieáu meàm maïi traûi 
choàng, goái ñoû ñeå treân, duøng boø traéng keùo, da 
möôùt saïch, thaân hình maäp ñeïp khaùc thöôøng coù 
söùc raát maïnh, böôùc ñi chaéc nòch mau leï nhö 
gioù, laïi coù ñoâng toâi tôù ñeå haàu haï theo beân. 

Vì côù sao? Vì oâng Tröôûng giaû ñoù cuûa giaøu 
voâ löôïng, caùc thöù kho taøng thaûy ñeàu ñaày ngaäp 
neân oâng nghó raèng: “Cuûa caûi cuûa ta nhieàu voâ keå, 
khoâng neân duøng xe nhoû xaáu keùm maø cho caùc 
con. Nhöõng treû thô naøy ñeàu laø con cuûa ta, ñöôïc 
thöông yeâu ñoàng ñeàu khoâng thieân leäch, ta coù xe 
baèng baûy baùu nhö theá soá nhieàu voâ löôïng neân laáy 
loøng bình ñaúng maø cho ñeàu chuùng noù, chaúng 
neân sai khaùc. Vì sao? Vì daàu ñem xe cuûa ta cho 
khaép caû ngöôøi moät nöôùc haõy coøn khoâng thieáu 
huoáng gì chæ coù caùc con”. Luùc aáy, caùc ngöôøi con 
ñeàu ngoài xe lôùn ñaëng ñieàu chöa töøng coù, vöôït 
quaù choã tröôùc kia mình troâng. 
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17 - Xaù Lôïi Phaát! YÙ cuûa oâng nghó sao? OÂng 
Tröôûng giaû ñoù ñoàng ñem xe traân baùu lôùn cho 
caùc ngöôøi con, coù löøa doái chaêng? Xaù Lôïi Phaát 
thöa: “Thöa Theá Toân! Khoâng, oâng Tröôûng giaû ñoù 
chæ laøm cho caùc ngöôøi con ñaëng ra khoûi naïn löûa 
ñeå toaøn thaân maïng chuùng noù, neân chaúng phaûi laø 
löøa doái. Vì sao? Neáu ñöôïc toaøn thaân maïng thoâi 
thì coi nhö chuùng ñaõ ñöôïc ñoà chôi toát ñeïp roài, 
vaû chaêng ñaây laø duøng phöông tieän cöùu vôùt ra 
khoûi nhaø löûa. 

Theá Toân! Daàu oâng Tröôûng giaû ñoù chaúng cho 
moät thöù xe raát nhoû ñi nöõa thì cuõng coøn chaúng 
phaûi löøa doái. Vì sao? Vì oâng Tröôûng giaû ñoù tröôùc 
coù yù nghó nhö vaày: “Ta duøng chöôùc phöông tieän 
cho caùc con ñaëng ra khoûi, vì lyù do ñoù neân coi 
nhö khoâng löøa doái vaäy. Huoáng hoà oâng Tröôûng 
giaû töï bieát mình cuûa giaøu voâ löôïng muoán lôïi ích 
caùc con maø ñoàng cho xe lôùn!”. 

18 – Phaät baûo Ngaøi Xaù Lôïi Phaát: “Hay thay! 
Hay thay! Nhö lôøi oâng noùi, Xaù Lôïi Phaát! Nhö Lai 
cuõng laïi nhö theá. Phaät laø cha cuûa taát caû theá 
gian, ôû nôi caùc söï sôï haõi suy naõo lo buoàn voâ 
minh che toái, ñuû caû chaúng thöøa ra thöù gì maø 
troïn thaønh töïu voâ löôïng tri kieán, trí löïc, voâ sôû 
uùy; coù söùc ñaïi thaàn thoâng cuøng söùc trí hueä ñaày 
ñuû caùc moùn phöông tieän, trí hueä ba la maät, ñaïi 
töø ñaïi bi thöôøng khoâng heà löôøi moûi. Haèng vì caàu 
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vieäc laønh lôïi cho taát caû muoân loaïi maø sanh vaøo 
nhaø löûa tam giôùi cuõ muïc naøy, ñeå ñoä chuùng sanh 
ra khoûi naïn löûa: sanh, giaø, bònh, cheát, lo buoàn 
khoå naõo, ngu si toái taêm, ba ñoäc; daïy baûo cho 
chuùng sanh ñaëng Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh 
giaùc. 

19 – Ta thaáy, caùc chuùng sanh bò nhöõng söï 
sanh, giaø, bònh, cheát, lo buoàn, khoå naõo noù ñoát 
chaùy, cuõng vì naêm moùn duïc taøi lôïi maø bò caùc 
ñieàu thoáng khoå. Laïi vì tham meâ ñeo ñuoåi tìm 
caàu neân hieän ñôøi thoï caùc ñieàu khoå, ñôøi sau thoï 
khoå ñòa nguïc, suùc sanh, ngaï quyû. Neáu sanh leân 
trôøi hoaëc ôû trong loaøi ngöôøi thôøi ngheøo cuøng 
khoán khoå, bò khoå veà ngöôøi yeâu thöông phaûi xa 
lìa, keû oaùn gheùt laïi soáng chung ñuïng. Caùc moùn 
khoå nhö theá maø chuùng sanh laïi chìm trong ñoù 
vui veû daïo chôi, chaúng hay chaúng bieát, chaúng 
kinh chaúng sôï, cuõng chaúng sanh loøng nhaøm, 
khoâng caàu giaûi thoaùt; ôû trong nhaø löûa tam giôùi 
naày ñoâng taây raûo chaïy, daàu bò khoå nhieàu vaãn 
chaúng laáy laøm lo. 

20 -  Xaù Lôïi Phaát! Phaät thaáy ñieàu naøy roài 
beøn nghó raèng: Ta laø cha cuûa chuùng sanh neân 
döùt boû khoå naïn chuùng, ban voâ löôïng voâ bieân 
moùn trí tueä vui cuûa Phaät ñeå chuùng daïo chôi. 
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Xaù Lôïi Phaát! Nhö Lai thaáy ñieàu ñoù roài laïi 
nghó: Neáu ta chæ duøng söùc thaàn thoâng cuøng söùc 
tri hueä maø boû chöôùc phöông tieän, khen ngôïi 
chuùng sanh nghe caùc moùn tri kieán, trí löïc, voâ sôû 
uùy cuûa Nhö Lai, aét chuùng sanh chaúng coù theå do 
ñoù maø ñaëng ñoä thoaùt. 

Vì sao? Vì caùc chuùng sanh ñoù chöa thoaùt 
khoûi söï sanh, giaø, bònh, cheát, lo buoàn ñau khoå, 
ñöông bò thieâu ñoát trong nhaø löûa tam giôùi, laøm 
sao coù theå hieåu ñöôïc trí hueä cuûa Phaät. 

21 -  Xaù Lôïi Phaát! Nhö oâng tröôûng giaû kia 
daàu coù söùc maïnh maø chaúng duøng, chæ chaêm 
chaêm phöông tieän gaéng cöùu caùc con thoaùt naïn 
nhaø löûa, roài sau ñeàu cho xe traân baùu lôùn. 

Nhö Lai cuõng laïi nhö theá, daàu coù trí löïc 
cuøng söùc voâ uùy maø chaúng duøng ñeán, chæ duøng 
trí hueä phöông tieän nôi nhaø löûa tam giôùi cöùu vôùt 
chuùng sanh, vì chuùng sanh noùi ba thöøa Thanh 
Vaên, Duyeân Giaùc cuøng Phaät thöøa maø baûo raèng: 
“Caùc ngöôi khoâng neân öa ôû trong nhaø löûa tam 
giôùi, chôù coù ham meâ caùc moùn saéc, thinh, 
höông, vò, xuùc thoâ heøn, neáu tham, meâ, aét sanh 
aùi nhieãm thôøi seõ bò noù ñoát. Caùc ngöôi mau ra 
khoûi ba coõi seõ ñaëng chöùng ba thöøa: Thanh Vaên, 
Duyeân Giaùc vaø Phaät thöøa. 
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Nay ta vì caùc ngöôøi maø baûo nhieäm vieäc ñoù 
quyeát khoâng doái vaäy. Caùc ngöôi chæ neân sieâng 
naêng tinh taán tu haønh. Nhö Lai duøng phöông 
tieän aáy ñeå duï daãn chuùng sanh thaúng tieán, laïi 
baûo: “Caùc ngöôi neân bieát raèng phaùp ba thöøa ñoù 
ñeàu laø phaùp caùc ñaáng Thaùnh khen ngôïi, laø phaùp 
töï taïi, khoâng bò raøng buoäc, khoâng coøn phaûi 
nöông gaù tìm caàu, ngoài trong ba thöøa naày duøng 
caùc moùn caên, löïc, giaùc chi, thaùnh ñaïo, thieàn 
ñònh, voâ laäu, cuøng giaûi thoaùt tam muoäi … vaân 
vaân … ñeå töï vui söôùng, ñaëng voâ löôïng söï an oån 
khoaùi laïc. 

22 – Xaù Lôïi Phaát! Neáu coù chuùng sanh naøo 
beà trong coù trí taùnh, töø Ñöùc Phaät Theá Toân nghe 
ñöôïc phaùp tin nhaän aân caàn tinh taán, muoán 
choùng ra khoûi ba coõi töï caàu chöùng Nieát Baøn, goïi 
ñoù laø Thanh Vaên thöøa, nhö caùc ngöôøi con kia vì 
caàu xe deâ maø ra khoûi nhaø löûa. 

Neáu coù chuùng sanh naøo töø Ñöùc Phaät Theá 
Toân nghe ñöôïc phaùp, tin nhaän, roài aân caàn tinh 
taán, caàu trí hueä töï nhieân, öa thích rieâng leõ vaéng 
laëng, saâu roõ nhôn duyeân cuûa caùc phaùp, goïi ñoù laø 
Duyeân Giaùc thöøa, nhö caùc ngöôøi con kia vì caàu 
xe höôu maø ra khoûi nhaø löûa. 

Neáu coù chuùng sanh naøo töø Ñöùc Phaät Theá 
Toân nghe ñöôïc phaùp tin nhaän, sieâng tu tinh taán, 
caàu nhöùt thieát trí, Phaät trí, töï nhieân trí, voâ sö trí, 
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caùc moùn tri kieán, löïc, voâ uùy cuûa Nhö Lai, coù 
loøng thöông xoùt laøm an vui cho voâ löôïng chuùng 
sanh, lôïi ích trôøi, ngöôøi, ñoä thoaùt taát caû, haïng 
ñoù goïi laø Ñaïi thöøa. Boà Taùt vì caàu ñaëng thöøa naày 
thôøi goïi laø Ma Ha Taùt. Nhö caùc ngöôøi con kia 
caàu xe boø maø ra khoûi nhaø löûa. 

23 - Xaù Lôïi Phaát! Nhö oâng Tröôûng giaû kia 
thaáy caùc con ñöôïc an oån ra khoûi nhaø löûa ñeán 
choã khoâng coøn lo sôï, oâng töï nghó, ta coù cuûa voâ 
luôïng, neân bình ñaúng ñem xe lôùn ñoàng cho caùc 
con. Nhö Lai cuõng laïi nhö theá, laø cha cuûa taát caû 
chuùng sanh, neáu thaáy coù voâ löôïng, nghìn öùc 
chuùng sanh do cöûa Phaät giaùo maø thoaùt khoûi 
khoå, ñöôøng hieåm ñaùng sôï cuûa ba coõi, ñaëng söï 
vui Nieát baøn thì baáy giôø Nhö Lai beøn nghó: “Ta 
coù voâ löôïng voâ bieân trí hueä, löïc voâ uùy … taïng 
phaùp cuûa caùc Ñöùc Phaät, caùc chuùng sanh naøy 
ñeàu laø con cuûa ta vaäy neân ñoàng ban cho phaùp 
Ñaïi thöøa, chaúng ñeå coù ngöôøi ñöôïc dieät ñoä rieâng, 
ñeàu ñem phaùp dieät ñoä cuûa Nhö Lai maø cho 
chuùng sanh dieät ñoä. 

Nhöõng chuùng sanh ñaõ thoaùt khoûi ba coõi ñoù, 
Phaät ñeàu cho moùn vui thieàn ñònh, giaûi thoaùt … 
cuûa caùc Ñöùc Phaät, caùc moùn ñoù ñeàu laø moät 
töôùng, moät thöù maø caùc ñaáng Thaùnh khen ngôïi, 
hay sanh ra söï vui saïch maàu böïc nhöùt. 
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24 – Xaù Lôïi Phaát! Nhö oâng Tröôûng giaû ban 
ñaàu duøng ba thöù xe duï daãn caùc con, sau roài chæ 
ban cho xe lôùn vaät baùu trang nghieâm an oån thöù 
nhaát, song oâng Tröôûng giaû kia khoâng coù loãi löøa 
doái, Nhö Lai cuõng nhö theá, khoâng coù löøa doái ban 
ñaàu noùi ba thöøa daãn daét chuùng sanh, sau roài chæ 
duøng Ñaïi thöøa maø ñoä giaûi thoaùt ñoù. 

Vì sao? Nhö Lai coù voâ löôïng taïng phaùp trí 
hueä, löïc, voâ sôû uùy, coù theå ban phaùp Ñaïi thöøa 
cho taát caû chuùng sanh, chæ vì chuùng sanh khoâng 
thoï ñöôïc heát. 

Xaù Lôïi Phaát! Vì nhôn duyeân ñoù neân phaûi 
bieát caùc Ñöùc Nhö Lai duøng söùc phöông tieän, ôû 
nôi moät Phaät thöøa phaân ra noùi laøm ba. 

Giaûng luaän 
Caâu chuyeän vò phuù tröôûng giaû vaø ba thöù xe Ñöùc 

Phaät neâu ra ñeå laøm thí duï cho giaùo phaùp ba thöøa, do 
Ñöùc Phaät phoå truyeàn. Luùc ñaàu, Ñöùc Theá Toân truyeàn 
daïy ba thöøa phaùp. Khi trình ñoä hoïc chuùng ñaõ lieãu 
ngoä, Ñöùc Phaät lieàn daãn daét nhaäp vaøo moät Phaät thöøa. 
Chuùng ta löu yù ba thöøa ñeàu naèm trong moät Phaät 
thöøa. Ngoâi nhaø naèm trong tænh, tænh naèm trong phaïm 
vi quoác gia, quoác gia naèm trong quaû ñaát, trong baàu 
khí quyeån, chöù khoâng bao giôø baàu khí quyeån naèm 
trong ngoâi nhaø. Vaäy laø ngoâi nhaø, quaû ñaát vaø baàu khí 
quyeån laø ba ñôn vò, nhöng ba khoâng phaûi thöïc laø ba, 
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maø cuõng khoâng haún laø moät. Khoâng coù ngoâi nhaø, 
khoâng caàn quaû ñaát. Khoâng coù quaû ñaát, khoâng caàn 
baàu khí quyeån. Ngöôïc laïi cuõng theá! 

Ñoaïn kinh naøy khai môû taâm trí chuùng ta. Neáu ai 
lieãu ngoä ñöôïc maät nghóa cuûa ñoaïn kinh naøy thì lieàn 
böøng khai taâm trí, vöôït khoûi ñöôøng haàm taêm toái nhö 
töø tröôùc ñeán nay ña soá ngöôøi chuùng ta ñaõ vaø ñang 
soáng. AÙnh saùng nôi taâm trí chuùng ta seõ loùe daïng, ñeå 
ñoùn aùnh bình minh cuûa chôn lyù söï thaät do Ñöùc Phaät 
chæ daïy nôi toaøn boä kinh. 

Laïi baøn giaûi theâm moät soá neùt quan troïng veà tö 
töôûng quaù trôùn cuûa moät soá ngöôøi phaùt taâm tu Ñaïi 
thöøa, laïi xem thöôøng Tieåu thöøa, khoâng theøm ñoïc 
saùch Tieåu thöøa, hoaëc huûy baùng Tieåu thöøa. Ñaây laø 
moät ñieàu sai laàm quaù lôùn, neáu khoâng noùi laø nguy 
hieåm. Neáu nhöõng ai lôõ coù tö töôûng nhö vaäy, xin môøi 
nghieân cöùu thaät chi tieát veà boä kinh Ñaïi thöøa Dieäu 
Phaùp Lieân Hoa thì roõ, khi naøo trong kinh Ñaïi thöøa 
Phaùp Hoa laïi khoâng coù caùc phaùp Töù ñeá, Baùt chaùnh 
ñaïo, baûy ñieàu giaùc ngoä, ba möôi baûy phaåm trôï ñaïo 
… vaân vaân … Noùi chung laø nhöõng phaùp moân nôi kinh 
Tieåu thöøa ñaõ daïy raát chi tieát thì kinh Ñaïi thöøa chæ 
toùm goïn, coù theá thoâi! Nhö vaäy taïi sao chuùng ta laïi 
cheâ kinh Tieåu thöøa, hoaëc huûy baùng Tieåu thöøa phaùp. 
Neáu huûy baùng, hoaëc cheâ bai phaùp Tieåu thöøa thì xin 
ñaët theâm caâu hoûi: “Phaùp Tieåu thöøa coù phaûi Ñöùc 
Phaät Thích Ca thuyeát giaûng hay khoâng?”. Moät giaû 
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thuyeát khaùc, cuï theå deã hieåu hôn: Coù ngöôøi sinh vieân 
Ñaïi hoïc, huûy baùng caùc pheùp toaùn coäng tröø nhaân chia 
vaø hai möôi boán chöõ caùi luùc coøn lôùp Tieåu hoïc. Nhö 
vaäy tö caùch cuûa ngöôøi sinh vieân naøy nhö theá naøo? 

Böôùc chaân vaøo ñaïo, khoâng nghieâm trì giôùi luaät, 
khoâng thoâng hieåu A Haøm, Phöông Ñaúng thì caên baûn 
ñaâu ñeå böôùc vaøo Ñaïi thöøa. Ngaøy nay loái hoïc ñaïo 
nhaûy voït, baêng ngang, vöôït taét, tu ñoán, tu maät, tu 
thaàn thoâng maø queân phaàn caên baûn. Coù ngöôøi coøn 
huûy nhöõng phaùp moân caên baûn luùc ban ñaàu. OÂi thaät 
ñaùng thöông thay! 

Löu yù ñoaïn kinh nôi phaåm Töïa neâu treân laø Ñöùc 
Phaät thuyeát giaûng cho vò Thaùnh Taêng Xaù Lôïi Phaát, 
vaø lôøi Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát trình baøy taâm traïng cuûa 
moät ngaøn hai traêm vò Thaùnh Taêng. Vaäy chuùng ta ñaõ 
ñaït trình ñoä Thaùnh quaû chöa maø cheâ doïc, cheâ 
ngang, huûy baùng naøy, mæa mai khaùc. 

 III -  TOÙM KEÁT 
Qua hai baøi, chuùng ta taïm chia thaønh taùm neùt 

lôùn. Moãi neùt aån chöùa haøng ngaøn maät nghóa. Tuøy caên 
cô, trình ñoä moãi ngöôøi chuùng ta “laõnh hoäi” vaø “lieãu 
ngoä” giaùo phaùp cuûa Ñöùc Theá Toân, nôi kinh Phaùp 
Dieäu boâng sen nhaäp ñôøi. Lieãu ngoä neùt naøo, aùp duïng 
vaøo cuoäc soáng neùt ñoù. Nhaát laø phaûi thaåm saâu troïn 
veïn neùt ñoù, hoaëc caâu ñoù, hoaëc chöõ ñoù. Moät ñaëc 
ñieåm nöõa, tu hoïc Phaùp Hoa kinh phaûi tinh taán, doõng 
maõnh vaø nhieät taâm. 
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Nhaán maïnh moät soá bí phaùp caên baûn vaø caàn thieát 
cuûa hai baøi hoïc soá baûy vaø soá taùm naøy: 

  Phaûi thöïc söï lieãu ngoä raèng nôi chuùng ta ñang 
soáng, laø ngoâi nhaø löûa tam giôùi. Duø caùc Ngaøi vua 
trôøi, ôû caùc coõi trôøi, ñaõ vöôït khoûi duïc giôùi, ñang soáng 
ôû caùc coõi saéc giôùi vaø voâ saéc giôùi, nhöng cuõng vaãn 
coøn laø ngoâi nhaø löûa tam giôùi. 

  Ba thöøa phaùp vaø moät thöøa phaùp tuy hình thöùc 
khaùc nhau, nhöng noäi dung vaãn laø moät. Ba loaïi xe 
tuy hình thöùc khaùc nhau, nhöng yù nghóa noäi dung 
nhö nhau. Thöøa lôùn bao goàm caùc thöøa nhoû, chöù 
khoâng bao giôø thöøa nhoû bao goàm ñöôïc thöøa lôùn. Xe 
lôùn keùo xe nhoû, chöù khoâng bao giôø xe nhoû chôû xe 
lôùn. Chöõ Ñaïi laø to lôùn. Chöõ thöøa (cuõng ñoïc laø thaëng) 
töùc laø xe. Vaäy xe lôùn nhoû khaùc nhau hình thöùc, 
nhöng ñoàng yù nghóa laø phöông tieän ñeå chuyeân chôû. 

Quan troïng nhaát laø tö töôûng cuûa chuùng ta. 
Chuùng ta phaûi baét ñaàu hoïc töø A - B - C, roài töø töø môùi 
leân Tieán só … Chöù chaúng ai ngang hoâng nhaûy leân hoïc 
Tieán só. Vaø moät ñieàu ñaùng löu yù, coù nhieàu ngöôøi ñaït 
trình ñoä Tieán só, khi veà laøng khinh khi vò Thaày daïy 
mình töø thuôû coøn A - B - C …, baûo raèng oâng aáy sao 
goïi laø Thaày ñöôïc, oâng aáy doát naùt, toâi ñaây Tieán só 
môùi laø Thaày. Duø thaønh Phaät, nhöng vaãn phaûi toân 
troïng Phaät taùnh cuûa chuùng sanh, moïi loaøi chuùng 
sanh vaø Phaät ñeàu bình ñaúng taùnh trí. Theå töôùng khaùc 
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nhau, cao thaáp thöôïng haï, nhöng Phaät taùnh bình 
ñaúng. 

Nguyeän caàu Tam Baûo, Ñöùc Töø Phuï Boån Sö 
Thích Ca Maâu Ni Phaät chöùng minh, gia hoä cho 
chuùng con. Chö Thieân, chö Tieân, chö Thaàn, chö 
Thaùnh, chö Long Thieân Baùt Boä Hoä phaùp hoä trì cho 
chuùng ta sôùm lieãu ngoä thöïc töôùng caùc phaùp, ñeå cho 
Phaùp Hoa kinh ngaøy moät phoå truyeàn roäng raõi vaø 
thaåm nhaäp vaøo ñaïi vuõ truï, thôm ngaùt Lieân Hoa. Moãi 
moãi tieåu vuõ truï böøng khai boâng sen ngaøn caùnh. 

Hoài höôùng coâng ñöùc naøy ñeán thaûy caùc phaùp giôùi 
chuùng sanh ñeàu nhuaàn trieâm coâng ñöùc. Xin keát taát 
caû ñeàu thaønh Boà ñeà quyeán thuoäc, kieáp kieáp ñôøi ñôøi 
ñoïc tuïng, thoï trì, chöùng ñaéc vaø hoaèng döông Ñaïi 
thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh.  

Nam moâ Ñaïi Thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh, 
Phaùp Hoa Hoäi Thöôïng Phaät Boà taùt, Boà Taùt Ma Ha 
Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 
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Ñaïo Traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa 

Toå Ñình QUAÙN THEÁ AÂM 
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Kinh Ñaïi thöøa  

DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 
 

 
  

 (tieáp theo) 
 

 
 
• Ñöùc Phaät thuyeát thô keä truøng tuyeân caâu 

chuyeän ngoâi nhaø löûa 
• Neân vaø khoâng neân phoå truyeàn kinh Phaùp 

Hoa. 

I -  MÔÛ ÑEÀ  
Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni keå caâu chuyeän ngoâi 

nhaø löûa vaø ba thöù xe cuûa oâng phuù tröôûng giaû, ñeå thí 
duï cho giaùo phaùp ba thöøa, vöøa ñôn giaûn, deã hieåu, deã 
nhôù vaø deã ñoái chieáu. 

Qua hai baøi hoïc soá baûy vaø taùm, chuùng ta ñaõ roõ 
ñaïi cöông phaàn môû ñeà kinh. Ñöùc Phaät coøn chu ñaùo 
hôn, Ngaøi laäp laïi moät laàn nöõa veà yù nghóa nhöõng lôøi 
chæ daïy naøy baèng thô keä, haàu thaåm saâu vaøo taïng 
thöùc cuûa ngöôøi nghe, ñoïc tuïng, thoï trì kinh Phaùp 
Hoa. 
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Ñaëc bieät, vaên caùch truyeàn thöøa cuûa Ñöùc Phaät 
nôi phaåm kinh naøy laïi caøng quaù ñôn giaûn, gaàn nhö 
vaên ñoái thoaïi. Töø ñaàu tôùi cuoái phaåm kinh, chæ coù hai 
nhaân vaät chính, Ñöùc Phaät vaø Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát. 
Nhöõng nhaân vaät phuï thì coù chö Thieân. Phaàn chö 
Thieân thì chæ löôùt qua vaø chæ neâu teân hai Ngaøi vua 
trôøi sieâu ñaúng, ñoù laø Ngaøi Phaïm Thieân Vöông ôû coõi 
trôøi Phaïm Thieân vaø Ngaøi Ñeá Thích Thieân Vöông ôû 
coõi trôøi Ñao Lôïi. 

Veà nhaân vaät trong maåu chuyeän keå, chæ ñoäc nhaát 
coù moät vò phuù tröôûng giaû. Caùc ngöôøi con thì laø nhaân 
vaät caâm. Khi söû duïng ngoân ngöõ thì cuõng khoâng neâu 
teân phuù tröôûng giaû, chæ möôïn danh töø chung laø oâng 
nhaø giaøu vaäy thoâi. Thaät laø moät phaåm kinh ñôn giaûn, 
nhöng laïi quaù saâu saéc veà phaàn noäi dung. Ñôn giaûn 
coøn hôn truyeän Taây Du. Taùc phaåm Taây Du, ngoaøi 
boán nhaân vaät chính coøn chaúng bieát bao nhieâu laø 
nhaân vaät phuï cuûa caâu truyeän. Nhöng maø Taây Du 
coøn ñôn giaûn hôn truyeän Phong Thaàn, truyeän Tam 
Quoác, truyeän Phi Long, truyeän kieám hieäp Kim Dung 
… 

Sôû dó chuùng toâi ñöa vaøo phaàn môû ñeà doâng daøi 
nhö vaäy laø coù yù nhaéc kheùo caùc vò tu hoïc vieân, caùc 
haønh giaû, thöùc giaû Phaùp Hoa kinh raèng: Taát caû caùc 
maåu chuyeän nôi caùc saùch khaùc, chuyeän naøo cuõng 
röôøm raø, nhieàu nhaân vaät. Vaäy maø quyù vò nhôù raát 
raønh reõ. Coøn nhöõng maãu chuyeän nôi kinh Phaùp Hoa, 
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nhaát laø maãu chuyeän nôi phaåm Thí duï naøy, raát ñôn 
giaûn, ñôn giaûn gaàn nhö vaên ñoái thoaïi. Vaäy maø trong 
chuùng ta lieäu ñöôïc maáy ngöôøi nhôù? Taïi sao vaäy? 
Nhöôøng quyù vò caâu traû lôøi. 

II -  NOÄI DUNG 
1/. Ñöùc Phaät muoán tuyeân laïi nghóa treân maø 

noùi keä raèng: 
Chaùnh vaên 

25 - Nhö oâng Tröôûng giaû 
Coù moät nhaø lôùn 
Nhaø ñoù ñaõ cuõ 
Maø laïi xieâu veïo 
Phoøng nhaø hö toån 
Goác coät gaõy muïc 
Trính xuyeân xieâu veïo 
Neàn moùng naùt raõ 
Vaùch pheân suïp lôõ 
Ñaát hoà rôi xuoáng 
Maùi lôïp ñoå doät 
Keøo ñoøn bung khôùp 
Boán beà cong vaïy 
Taïp nhô daãy ñaày 
Coù naêm traêm ngöôøi  
Naùu nöông trong ñoù 
Chim meøo buø caét 
Quaï, thöôùc, boà caâu 
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Raén ñoäc, boø caïp 
Rít giôøi du dieân 
Moït vaùch, cuoán chieáu 
Choàn chuoät ñuû loaïi 
Caùc gioáng ñoäc truøng 
Ngang doïc xen chaïy 
Dô baån öùa traøn 
Gioøi boï caùc loaïi 
Bu boø treân ñoù 
Caùo, soùi, choàn hoâi 
Nhai gaäm, giaãm ñaïp 
Caén xeù thaây cheát 
Xöông thòt vöông vaõi 
Do ñoù baày choù 
Ñua ñeán ngoaïm laáy, 
OÁm ñoùi laám leùt 
Nôi nôi tìm aên 
Giaønh giöït caáu xeù 
Gaàm göø gaøo suûa 
Nhaø ñoù ñaùng sôï 
Bieán traïng döôøng aáy 
Khaép choã ñeàu coù 
Ly, mò, voïng, löôïng 
Daï xoa quyû döõ 
AÊn caû thòt ngöôøi 
Caùc loaøi truøng ñoäc 
Caàm thuù hung aùc  
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Sanh, aáp, cho buù 
Töï giaáu gìn giöõ 
Daï xoa ñua ñeán 
Giaønh baét maø aên 
AÊn no neâ roài 
Loøng döõ theâm haêng 
Tieáng chuùng ñaùnh nhau 
Thaät raát ñaùng sôï 
Quyû Cöu baøn traø 
Ngoài xoåm treân ñaát 
Coù luùc hoûng ñaát 
Moät hoaëc hai thöôùc 
Tôùi lui raûo böôùc 
Buoâng lung chôi ñuøa 
Naém hai chaân choù 
Ñaùnh la thaát thanh 
Laáy chaân ñaïp coå 
Khuûng boá ñeå vui 
Laïi coù caùc quyû 
Thaân chuùng cao lôùn 
Traàn truoàng ñen xaáu 
Thöôøng ôû trong ñoù 
Heùt reàn tieáng aùc 
Keâu la tìm moài 
Laïi coù gioáng quyû 
Coå nhoû baèng kim 
Laïi coù gioáng quyû 
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Ñaàu nhö ñaàu traâu  
Hoaëc aên thòt ngöôøi  
Hoaëc ngoaïm thòt choù 
Ñaàu toùc roái tung 
Taøn aùc hung hieåm 
Ñoùi khaùt böùc ngaët 
Keâu la chaïy rong 
Daï xoa quyû ñoùi 
Chim muoâng aùc ñoäc  
Ñoùi raûo boán beà 
Rình doøm cöûa soå 
Caùc naïn döôøng theá 
Gheâ sôï khoâng löôøng 

26 - Nhaø cuõ muïc ñoù 
Thuoäc veà moät ngöôøi 
Ngöôøi aáy môùi ra 
Thôøi gian chöa laâu 
Sau ñoù nhaø kia 
Boãng nhieân löûa chaùy  
Ñoàng luùc boán beà 
Ngoïn löûa höøng höïc 
Röôøng coät trính xuyeân 
Taùch noå vang reàn 
Naùt gaõy rôi xuoáng 
Vaùch pheân lôû suït 
Caùc loaïi quyû thaàn 
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Caát tieáng keâu to 
Caùc gioáng ñieâu, thöùu 
Quyû Cöu baøn traø 
Kinh sôï saûng soát 
Khoâng töï ra ñaëng 
Thuù döõ truøng ñoäc 
Chui nuùp loã hang 
Quyû Tyø xaù xaø 
Cuõng ôû trong ñoù 
Vì phöôùc ñöùc keùm 
Bò löûa ñoát böùc 
Taøn haïi laãn nhau 
Uoáng maùu aên thòt  
Nhöõng loaïi choàn hoâi 
Thôøi ñeàu cheát tröôùc 
Caùc thuù döõ lôùn 
Tranh ñeán aên nuoát 
Khoùi kheùt phuøn phuït 
Phuû bít boán beà 
Rít giôøi, do dieân 
Cuøng loaøi raén ñoäc 
Bò löûa ñoát chaùy 
Tranh voït khoûi hang 
Quyû Cöu baøn traø 
Ñoùn baét maø aên 
Laïi caùc quyû ñoùi 
Treân ñaàu löûa chaùy 
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Ñoùi khaùt noùng khoå 
Saûng soát chaïy quaøng 
Caùi nhaø theá ñoù 
Raát ñaùng gheâ sôï 
Naïn löûa ñoäc haïi 
Chaúng chöøa moät ai 

27 -  Baáy giôø chuû nhaø 
Ñöùng ôû ngoaøi cöûa 
Nghe ngöôøi baùo raèng: 
Caùc con cuûa oâng 
Tröôùc vì daïo chôi 
Maø vaøo nhaø naày  
Thô beù khoâng hieåu 
Chæ ham vui veû 
Tröôûng giaû nghe xong 
Quính vaøo nhaø löûa 
Tìm phöông cöùu vôùt 
Con khoûi cheát thieâu 
Môùi baûo caùc con 
Keå caùc hoaïn naïn  
AÙc quyû ñoäc truøng  
Hoûa tai traøn lan 
Thöù lôùp caùc khoå 
Noái luoân khoâng döùt 
Ñoäc xaø, ngöôn phuùc 
Vaø caùc Daï xoa 
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Cuøng Cöu baøn traø 
Daõ can, choàn, choù 
Ñieâu, thöùu, xi, hieâu 
Heát thaûy baù tuùc 
Ñoùi khaùt khoå gaáp 
Raát ñaùng gheâ sôï 
Choã khoå naïn theá 
Huoáng laïi löûa lôùn 
Caùc con khoâng hieåu 
Daàu nghe cha daïy  
Cöù vaãn coøn ham 
Chôi maõi khoâng thoâi. 

28 - Baáy giôø Tröôûng giaû 
Beøn nghó theá naày: 
Caùc con theá ñoù 
Laøm ta theâm saàu 
Nay nhaø löûa naày 
Khoâng gì ñaùng vui 
Maø caùc con ta 
Vaãn ham vui chôi 
Chaúng nghe lôøi daïy 
Seõ bò löûa haïi 
OÂng beøn nghó ra 
Baøy caùc phöông tieän 
Baûo vôùi caùc con: 
Cha coù nhieàu thöù  
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Ñoà chôi traân kyø 
Xe baùu toát ñeïp 
Xe deâ, xe höôu  
Cuøng xe boø lôùn  
Hieän ñeå ngoaøi cöûa 
Caùc con mau ra  
Cha vì caùc con 
Saém nhöõng xe naày 
Tuøy caùc con thích 
Coù theå daïo chôi 
Caùc con nghe noùi 
Caùc xe nhö vaäy 
Töùc thôøi giaønh ñua 
Raûo chaïy khoûi nhaø 
Ñeán khoaûng ñaát troáng 
Rôøi nhöõng khoå naïn 
Tröôûng giaû thaáy con  
Ra khoûi nhaø löûa 
Nôi ngaû tö ñöôøng 
Maø töï möøng raèng 
Ta nay möøng vui 
Caùc con ta ñaây 
Ñeû nuoâi raát khoù 
Nhoû daïi khoâng hieåu 
Môùi vaøo nhaø hieåm 
Coù nhieàu truøng ñoäc 
Ly mò ñaùng sôï 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 291 

Löûa lôùn chaùy phöøng 
Boán phía buøng leân 
Maø caùc con naày 
Ham öa vui chôi 
Nay ñaõ cöùu chuùng 
Khieán ñeàu ñaëng thoaùt 
Vì theá ngöôøi ôi ! 
Ta nay vui möøng 
Khi aáy caùc con 
Bieát cha ngoài an 
Ñeàu ñeán beân cha 
Thöa cuøng oâng raèng: 
Xin cho chuùng con 
Ba thöù xe baùu 
Nhö hoài naõy höùa 
Caùc con mau ra 
Seõ cho ba xe 
Tuøy yù laáy muoán 
Chính ñuùng luùc naøy 
Xin thöông caáp cho. 

Giaûng luaän 
Ñoaïn hai möôi laêm, phaàn thô keä chính vaên chöõ 

Haùn, moãi caâu boán chöõ, neân khi Vieät dòch chuùng toâi 
cuõng giöõ y boán chöõ nhö nguyeân vaên Ñöùc Phaät dieãn 
taû teä traïng trong ngoâi nhaø löûa cuûa vò phuù tröôûng giaû. 
Muïc ñích giuùp ngöôøi ñoïc, thoï trì deã ñoái chieáu vôùi 
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cuoäc ñôøi hieän höõu cuûa mình ñang soáng trong caûnh 
giôùi löûa chaùy. Caû tam giôùi: “Duïc giôùi - Saéc giôùi - Voâ 
saéc giôùi” maø chuùng ta ñang ôû, khoâng khaùc gì ngoâi 
nhaø löûa cuûa vò phuù tröôûng giaû maø Ñöùc Phaät ñaõ moâ 
taû. 

Ñoaïn hai möôi saùu, Ñöùc Phaät nhaán maïnh söï 
ruøng rôïn, kinh tôûm veà ngoâi nhaø löûa cuûa vò tröôûng 
giaû, ñeå chuùng ta lieân töôûng söï ruøng rôïn, kinh tôûm 
caûnh soáng chuùng sanh, nôi coõi tam giôùi naøy. 

Ñoaïn hai möôi baûy, Ñöùc Phaät dieãn taû taâm 
traïng cuûa vò phuù tröôûng giaû, vì thöông con xoâng 
vaøo nhaø löûa tìm caùch cöùu caùc con mình, baùo ñoäng 
cho caùc con roõ söï nguy hieåm cuûa ngoâi nhaø ñang 
chaùy. Muïc ñích keå ñoaïn naøy, ñeå giuùp haøng ñeä töû 
Phaät, luùc ñoù cuõng nhö sau naøy, lieân  töôûng ñeán taâm 
traïng cuûa Ñöùc Phaät, vì xoùt thöông chuùng sanh, xoùt 
thöông chuùng ta maø Ñöùc Phaät nhaäp vaøo ngoâi nhaø 
löûa tam giôùi, ñeå giaùo huaán chuùng sanh thöùc tænh, 
sôùm rôøi khoûi coõi naøy. 

Ñoaïn hai möôi taùm, Ñöùc Phaät dieãn taû vò tröôûng 
giaû phaûi söû duïng phaùp phöông tieän, höùa cho caùc con 
ba thöù xe, ñeå caùc con tha hoà daïo chôi. Caùc con nghe 
vaäy, loøng vui möøng khoân xieát, lieàn rôøi nhaø löûa. Khi 
caùc con ra khoûi nhaø löûa, lieàn ñeán beân cha ñeå chôø 
nhaän xe töøng loaïi theo sôû thích töøng ngöôøi. Muïc 
ñích Ñöùc Phaät keå ñoaïn keä naøy, ñeå giuùp chuùng ta deã 
lieân töôûng ñeán vieäc laøm cuûa Ñöùc Phaät, vì thöông xoùt 
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chuùng sanh, vì thöông xoùt haøng ñeä töû thuôû ñoù vaø sau 
naøy (töùc laø chuùng ta ñaây) maø Ñöùc Phaät phaân chia 
giaùo phaùp thaønh ba thöøa. nhôø phöông phaùp naøy maø 
ña soá chuùng sanh vì ham chöùng ñaéc ba thöøa, neân rôøi 
boû ngoâi nhaø tam giôùi, theo Ñöùc Phaät hoïc, tu ñeå 
chöùng quaû tam thöøa. 

Chaùnh vaên 

29 - Tröôûng giaû giaøu coù 
Kho ñuïn ñaày daãy 
Vaøng baïc löu ly 
Xa cöø maõ naõo, 
Duøng nhöõng vaät baùu 
Taïo caùc xe lôùn 
Chöng doïn ñeïp ñeõ 
Khaép voøng bao lôn 
Boán maët treo chuoâng 
Daây vaøng thaét tuïi 
Löôùi maønh keát chaâu 
Giaêng baøy phía treân 
Hoa vaøng chuoãi ngoïc 
Loøng thoøng ruõ khaép 
Luïa maøu trang söùc 
Quaán voøng quanh xe 
Duøng nhieãu haøng meàm 
Ñeå laøm neäm loùt 
Vaûi quyù mòn toát 
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Giaù trò nghìn muoân 
Boùng laùng traéng saïch  
Traûi truøm treân neäm 
Coù boø traéng to 
Maäp khoûe söùc maïnh 
Thaân hình töôi möôùt 
Ñeå keùo xe baùu 
Ñoâng nhöõng toâi tôù 
Chöïc haàu baûo veä 
Ñem xe ñeïp theá 
Ban cho caùc con 
Caùc con luùc aáy 
Vui möøng hôùn hôû 
Ngoài xe baùu ñoù 
Daïo khaép boán phöông 
Vui chôi khoaùi laïc 
Töï taïi voâ ngaïi 

30 -  Baûo Xaù Lôïi Phaát 
Ta cuõng nhö vaäy 
Toân caû haøng Thaùnh 
Cha cuûa coõi ñôøi 
Taát caû chuùng sanh 
Ñeàu laø con ta 
Say meâ muøi ñôøi 
Khoâng chuùt hueä taâm 
Ba coõi khoâng an 
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Gioáng nhö nhaø löûa 
Naïn khoå ñaày daãy 
Raát ñaùng gheâ sôï 
Thöôøng coù sanh, giaø 
Bònh, cheát, raàu lo 
Caùc löûa nhö theá 
Chaùy phöøng chaúng taét 
Nhö Lai ñaõ lìa 
Nhaø löûa ba coõi 
Vaéng laëng thong thaû 
An oån röøng noäi 
Hieän ba coõi naày 
Ñeàu laø cuûa ta 
Chuùng sanh trong ñoù 
Chính laø con ta 
Nay ba coõi aáy 
Coù nhieàu hoaïn naïn 
Chæ moät mình ta 
Coù theå cöùu hoä 
Daàu ñaõ daïy baûo 
Vaãn khoâng tin nhaän 
Nôi caùc duïc nhieãm 
Sanh loøng tham meâ 
Bôûi theá phöông tieän 
Maø noùi ba thöøa 
Khieán caùc chuùng sanh 
Roõ ba coõi khoå 
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Môû baøy dieãn noùi 
Ñaïo phaùp xuaát theá 
Thaûy caùc con ñoù 
Neáu taâm quyeát ñònh 
Ñaày ñuû ba minh 
Vaø saùu thaàn thoâng 
Ngöôøi ñöôïc Duyeân Giaùc 
Baát thoái Boà taùt 
Naøy Xaù Lôïi Phaát 
Ta vì chuùng sanh 
Duøng thí duï naøy 
Noùi moät Phaät thöøa 
Caùc oâng neáu hay 
Tin nhaän lôøi ñaây 
Taát caû ñeàu seõ 
Chöùng quaû Phaät ñaïo 

31 - Thöøa vi dieäu naøy 
Thanh tònh heát thaûy 
Trong caùc theá gian  
Khoâng phaùp naøo treân 
Phaät ñaõ vui nhaän 
Taát caû chuùng sanh  
Ñeàu phaûi khen ngôïi 
Cuùng döôøng leã baùi 
Voâ löôïng nghìn öùc 
Trí löïc, giaûi thoaùt 
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Thieàn ñònh trí hueä 
Phaùp khaùc cuûa Phaät 
Ñaëng thöøa nhö theá 
Thaûy cho caùc con 
Ngaøy ñeâm maõi maõi 
Ñaëng ngoài daïo chôi 
Cuøng haøng Boà taùt 
Vôùi chuùng Thanh Vaên  
Nöông thöøa baùu naøy 
Thaúng ñeán ñaïo traøng 
Bôûi nhôn duyeân ñoù 
Tìm khaép möôøi phöông 
Khoâng coøn thöøa khaùc 
Tröø Phaät phöông tieän 
Naøy Xaù Lôïi Phaát! 
Heát thaûy boïn oâng 
Ñeàu laø con ta 
Ta chính laø cha 
Caùc oâng nhieàu kieáp 
Phaät noùi khoå ñeá 
Chôn thaät khoâng sai 
Neáu coù chuùng sanh 
Khoâng roõ goác khoå 
Quaù say nhôn khoå 
Chaúng taïm boû ñöôïc 
Phaät vì haïng naøy 
Phöông tieän noùi daïy 
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Nguyeân nhôn caùc khoå 
Tham duïc laø goác 
Neáu döùt tham duïc 
Khoå khoâng choã nöông 
Döùt haún caùc khoå 
Goïi ñeá thöù ba 
Vì chöùng dieät ñeá 
Tu haønh ñaïo ñeá 
Lìa caùc khoå buoäc 
Goïi laø giaûi thoaùt 
Ngöôøi ñoù do ñaâu 
Maø ñaëng giaûi thoaùt? 
Chæ rôøi hö voïng 
Cho laø giaûi thoaùt 
Kyø thieät chöa phaûi 
Giaûi thoaùt taát caû 
Phaät noùi ngöôøi ñoù 
Chöa thieät dieät ñoä 
Ngöôøi ñoù chöa ñöôïc 
Ñaïo quaû voâ thöôïng 
YÙ ta khoâng muoán 
Cho ñeán dieät ñoä 
Ta ñaáng phaùp vöông 
Töï taïi nôi phaùp 
An oån chuùng sanh 
Neân hieän nôi ñôøi 
Naøy Xaù Lôïi Phaát! 
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Phaùp aán cuûa ta 
Vì muoán lôïi ích 
Theá gian neân noùi 
Taïi choã oâng qua 
Chôù tuyeân truyeàn böøa 
Neáu coù ngöôøi nghe 
Tuøy hyû kính nhaän 
Phaûi bieát ngöôøi aáy 
Laø böïc baát thoái 
Neáu ngöôøi tin nhaän 
Kinh phaùp naày ñaây 
Ngöôøi ñoù ñaõ töøng 
Thaáy Phaät quaù khöù 
Cung kính cuùng döôøng 
Vaø nghe phaùp naày 
Ngöôøi naøo coù theå 
Tin lôøi oâng noùi 
Chính laø thaáy ta 
Cuõng laø thaáy oâng 
Cuøng chuùng Tyû kheo 
Vaø caùc Boà taùt. 

Giaûng luaän 
Ñoaïn thô keä ba möôi, Ñöùc Phaät daïy Toân Giaû 

Xaù Lôïi Phaát raèng taát caû chuùng sanh ñeàu laø con cuûa 
Nhö Lai, nhöng ña phaàn thieáu trí tueä, ñam meâ duïc 
laïc nôi tam giôùi, neân cam nhaän söï huûy dieät, chòu 
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luaân hoài. Nhö Lai ñaõ rôøi ba coõi, nhöng vì xoùt thöông 
con, nhaäp vaøo ba coõi ñeå cöùu caùc con. Moät mình Nhö 
Lai thöøa söùc cöùu khaép chuùng sanh. Nhöng ngaët noãi 
ña soá vì ham meâ duïc laïc, neân khoâng nghe lôøi Nhö 
Lai. Vì lyù do ñoù neân Ñöùc Phaät môùi aùp duïng phaùp 
phöông tieän, chia giaùo phaùp Nhaát thöøa thaønh ba thöøa 
phaùp. Neáu chuùng sanh naøo tin nhaän giaùo phaùp Nhaát 
thöøa naøy thì nhaát ñònh seõ thaønh Phaät. 

Ñoaïn keä thöù ba möôi moát, Ñöùc Phaät nhaán 
maïnh: Phaùp Phaät thöøa vi dieäu, chö Phaät hoä trì, 
chuùng sanh neáu tin nhaän, cuùng döôøng, leã baùi, traûi 
nhieàu kieáp sau khi ñaéc thöøa nhö theá thì töï taïi daïo 
chôi khaép ba coõi. Haøng Boà taùt vaø chuùng Thanh Vaên 
nöông thöøa naøy thaúng ñeán thaønh Phaät. 

Hieän taïi, haøng Thanh Vaên, Boà taùt nöông theo 
phaùp ba thöøa ñaõ chöùng ñaéc giaûi thoaùt. Nhöng Nhö 
Lai baûo laø chöa roát raùo. Vieäc caáp thieát Nhö Lai phaûi 
laøm, laø truyeàn daïy trí tueä Phaät vaø chæ cho haøng Boà 
taùt môùi chöùng ñaéc caáp kyø, coøn caùc haøng khaùc, phaûi 
tuaàn töï, traûi qua nhieàu giai ñoaïn. 

Ñoaïn keä thöù ba möôi hai, Ñöùc Phaät daïy theâm 
raèng duø haøng Thaùnh Thanh Vaên, ñaõ thöïc söï xa lìa 
ñöôïc moïi hö voïng, nhöng vaãn chöa ñaït toaøn phaàn 
giaûi thoaùt, huoáng gì keû khaùc. 

Vì vaäy phaùp Nhaát thöøa, khoâng theå truyeàn trao 
cho ngöôøi taâm yù voïng ñoäng. Nhöõng ai taâm yù thanh 
tònh, tin töôûng, hoan hyû, thaønh kính, tinh taán, nghe 
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thöïc haønh phaùp Nhaát thöøa thì vò aáy ñoàng nhö caùc 
baäc baát thoái nhuyeãn. Keå caû nghe lôøi cuûa Toân Giaû 
Xaù Lôïi Phaát thay Ñöùc Phaät truyeàn daïy laïi, thì ngöôøi 
tin nghe ñoù cuõng baèng gaëp Nhö Lai, gaëp chuùng Tyû 
kheo, Thaùnh Taêng vaø chö Boà taùt vaäy. 

 Ñöùc Phaät thuyeát thô keä truøng tuyeân nghóa 
treân (tieáp theo) 

Chaùnh vaên 
33 -  Kinh Phaùp Hoa naày 

Noùi cho ngöôøi trí 
Keû thöùc caïn nghe 
Meâ laàm khoâng hieåu 
Taát caû Thanh Vaên 
Cuøng Bích Chi Phaät 
Trong kinh phaùp naày 
Söùc khoâng hieåu ñöôïc 
Chính Lôïi Phaát oâng  
Coøn nôi kinh naày 
Vì tin ñaëng vaøo 
Huoáng Thanh Vaên khaùc. 
Bao Thanh Vaên khaùc 
Do tin lôøi Phaät 
Tuøy thuaän kinh naày 
Chaúng phaûi trí mình  

34 -  Naày Xaù Lôïi Phaát 
Kieâu maïn bieáng löôøi 
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Voïng so chaáp ngaõ 
Chôù noùi kinh naày, 
Phaøm phu bieát caïn 
Quaù meâ naêm duïc 
Nghe phaùp khoâng hieåu 
Cuõng chaúng noùi cho 
Neáu ngöôøi khoâng tin 
Khinh cheâ kinh naày 
Thôøi laø döùt caû 
Gioáng Phaät theá gian. 
Coù ngöôøi xòu maët 
Ñem loøng nghi hoaëc  
OÂng neân loùng nghe 
Toäi baùo ngöôøi ñoù 
Phaät coøn taïi theá 
Hoaëc khi dieät ñoä 
Coù ngöôøi cheâ bai 
Kinh ñieån naày ñaây 
Thaáy ngöôøi ñoïc tuïng 
Bieân cheùp thoï trì 
Khinh bæ gheùt ghen 
Ñem loøng keát hôøn 
Toäi baùo ngöôøi ñoù 
OÂng haõy loùng nghe  
Ngöôøi ñoù maïng chung 
Vaøo nguïc A Tyø  
Ñaày ñuû moät kieáp  
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Kieáp maõn laïi sanh 
Xoay vaàn nhö theá 
Ñeán voâ soá kieáp 
Töø ñòa nguïc ra 
Ñoïa vaøo suùc sanh 
Laøm choù, laøm choàn 
Thaân theå oám gaày 
Ñen ñuûi gheû laùc 
Bò ngöôøi choïc gheïo 
Laïi coøn bò ngöôøi 
Gôùm nhôøm reû ruùng 
Thöôøng khoå ñoùi khaùt 
Xöông thòt khoâ caèn 
Soáng chòu khoå sôû 
Cheát vì ngoùi ñaù 
Vì ñoaïn gioáng Phaät 
Thoï toäi baùo ñoù. 
Hoaëc laøm laïc ñaø 
Hoaëc sanh vaøo löøa 
Thaân mang chôû naëng 
Theâm bò ñaùnh ñaäp 
Chæ nhôù nöôùc, coû 
Ngoaøi ra bieát chi 
Khinh cheâ kinh naày 
Maéc toäi nhö vaäy 
Coù khi laøm choàn 
Vaøo trong xoùm laøng 
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Thaân ñaày gheû laùc 
Laïi choät moät maét 
Bò treû nhoû vaây 
Ñaùnh ñaäp lieäng neùm 
Chòu nhieàu ñau khoå 
Tôùi luùc phaûi cheát. 
Khi ñaõ cheát xong 
Thoï thaân maõng xaø 
Thaân theå daøi lôùn 
Naêm traêm do tuaàn 
Ñieác ngaây khoâng chön 
Uoán tröôøn baèng buïng 
Bò caùc truøng nhoû 
Caén ruùc maùu thòt 
Bò khoå ngaøy ñeâm 
Khoâng taïm ngöøng nghæ 
Khinh cheâ kinh naøy 
Maéc toäi nhö vaäy. 
Neáu ñöôïc laøm ngöôøi 
Caùc caên aùm ñoän 
Luøn xaáu lieät queø 
Ñui ñieác löng guø 
Noùi ra lôøi gì 
Moïi ngöôøi khoâng tin 
Hôi mieäng thöôøng hoâi 
Bò quyû mò döïa 
Ngheøo cuøng heøn haï 
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Bò ngöôøi sai khieán 
Nhieàu bònh thaân gaày 
Khoâng nôi nöông caäy 
Daàu thaân gaàn ngöôøi 
Ngöôøi chaúng ngoù ngaøng 
Neáu coù ñöôïc gì 
Thôøi laïi queân maát 
Neáu hoïc ngheà thuoác 
Ñuùng phöông trò bònh 
Maø bònh naëng theâm 
Hoaëc phaûi ñeán cheát 
Neáu töï coù bònh 
Khoâng ngöôøi chöõa ñaëng 
Daàu uoáng thuoác hay 
Bònh caøng theâm naëng, 
Ngöôøi khaùc phaûn nghòch 
Cöôùp giöït laáy cuûa 
Caùc toäi döôøng theá 
Mình mang vaï laây 
Ngöôøi toäi nhö vaäy 
Maõi khoâng thaáy Phaät 
Laø vua haøng Thaùnh 
Noùi phaùp giaùo hoùa, 
Ngöôøi toäi nhö vaäy 
Sanh choã hoaïn naïn 
Taâm cuoàng, tai ñieác 
Maõi khoâng nghe phaùp 
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Traûi voâ soá kieáp 
Nhö caùt soâng Haèng 
Sanh lieàn ñieác caâm 
Caùc caên chaúng ñuû 
Thöôøng ôû ñòa nguïc 
Nhö daïo chôi vöôøn 
ÔÛ aùc ñaïo khaùc 
Nhö ôû nhaø mình 
Ñaø, löøa, heo, choù 
Laø choã laïi qua 
Khinh cheâ kinh naày 
Maéc toäi döôøng theá 
Neáu sanh laøm ngöôøi 
Ñieác, ñui, caâm, ngoïng 
Ngheøo cuøng suy suïp 
Duøng töï trang nghieâm 
Söng buûn khoâ khaùt 
Gheû, laùc, ung thö 
Caùc bònh nhö treân 
Duøng laøm y phuïc 
Thaân theå hoâi haùm 
Nhô nhôùp khoâng saïch 
Chaáp ngaõ saâu chaët 
Nhieàu taùnh giaän hôøn 
Daâm duïc haåy höøng 
Chaúng chöøa caàm thuù 
Khinh cheâ kinh naøy 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 307 

Maéc toäi döôøng theá. 

35 - Naøy Xaù Lôïi Phaát ! 
Ngöôøi cheâ kinh naøy 
Neáu keå toäi ra 
Cuøng kieáp chaúng heát 
Bôûi nhôn duyeân ñoù 
Ta vaãn baûo oâng 
Vôùi ngöôøi voâ trí 
Chôù noùi kinh naày. 
Neáu ngöôøi lôïi caên 
Trí hueä saùng laùng 
Hoïc roäng nhôù dai 
Mong caàu Phaät ñaïo 
Haïng ngöôøi nhö theá 
Môùi neân noùi cho 
Neáu ngöôøi töøng thaáy 
Traêm nghìn öùc Phaät 
Troàng caùc coäi laønh 
Thaâm taâm beàn vöõng 
Haïng ngöôøi nhö theá 
Môùi neân noùi cho. 
Neáu ngöôøi tinh taán 
Thöôøng tu loøng töø 
Chaúng tieác thaân maïng 
Môùi neân noùi cho. 
Neáu ngöôøi cung kính 
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Khoâng sanh loøng khaùc 
Lìa xa phaøm ngu 
Haïng ngöôøi nhö theá 
Môùi neân noùi cho. 
Xaù Lôïi Phaát naày ! 
Neáu thaáy coù ngöôøi 
Rôøi tri thöùc saèng 
Gaàn guõi baïn laønh 
Ngöôøi ñöôïc nhö theá 
Môùi neân noùi cho. 
Neáu thaáy Phaät töû 
Giöõ giôùi trong saïch 
Nhö minh chaâu ngôøi 
Caàu kinh Ñaïi thöøa 
Nhöõng ngöôøi nhö theá 
Môùi neân noùi cho. 
Ngöôøi khoâng loøng giaän 
Ngay thaúng dòu hoøa 
Thöôøng thöông moïi loaøi 
Cung kính caùc Phaät 
Haïng ngöôøi nhö theá 
Môùi neân noùi cho. 
Laïi haøng Phaät töû 
ÔÛ trong ñaïi chuùng 
Laáy loøng thanh tònh 
Caùc moùn nhôn duyeân 
Thí duï lôøi leõ 
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Noùi phaùp khoâng ngaïi 
Nhöõng ngöôøi nhö theá 
Môùi neân noùi cho. 
Neáu coù Tyû kheo 
Vì nhöùt thieát trí 
Boán phöông caàu phaùp 
Chaép tay kính thoï 
Chæ öa thoï trì 
Kinh ñieån Ñaïi thöøa 
Ñeán khoâng heà thoï 
Kinh khaùc moät keä 
Haïng ngöôøi nhö theá 
Môùi neân noùi cho. 
Coù ngöôøi chí taâm 
Caàu Xaù Lôïi Phaät 
Caàu kinh cuõng theá 
Ñaëng roài leã thoï 
Ngöôøi ñoù chaúng coøn 
Loøng caàu kinh khaùc 
Cuõng chöa töøng nghó 
Saùch vôû ngoaïi ñaïo 
Ngöôøi ñöôïc nhö theá 
Môùi neân noùi cho. 
Naày Xaù Lôïi Phaát ! 
Ta noùi söï töôùng 
Ngöôøi caàu Phaät ñaïo 
Kieáp cuøng chaúng heát 
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Nhöõng ngöôøi nhö theá 
Môùi tin hieåu noåi. 
OÂng neân vì hoï 
Noùi kinh Phaùp Hoa. 

Giaûng luaän 
Trong phaàn thô keä, cuoái phaåm Thí Duï thì ñoaïn 

ba möôi boán vaø ba möôi laêm laø hai ñoaïn coù phaàn 
quan troïng ñoái vôùi vieäc hoaèng truyeàn kinh Phaùp 
Hoa, neân baøi hoïc phaûi theâm moät neùt lôùn, ñeå roäng 
vieäc phaân tích. 

Phaàn chaùnh vaên Ñöùc Phaät chæ löôùt qua. Nhöng 
phaàn thô thì Ngaøi laïi daën ñi, daën laïi Toân Giaû Xaù Lôïi 
Phaát raát kyõ raèng: “Kinh Phaùp Hoa laø meï caùc kinh”. 
Vì vaäy cho neân vieäc phoå truyeàn phaûi heát söùc thaän 
troïng. Ai neân trao truyeàn vaø ai khoâng neân. Nhöõng 
haïng thieáu trí, boïn ñam meâ duïc laïc, nhöõng ngöôøi 
thieáu phöôùc ñöùc, thieáu nhaân duyeân, nhaát laø nhöõng 
ngöôøi thieáu nieàm tin nôi kinh ñieån Ñaïi thöøa thì chôù 
neân phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa. 

Bôûi vì, nhöõng haïng ngöôøi naøy hoï khoâng ñuû khaû 
naêng, hoaëc hoï khoâng muoán hieåu nhöõng choã thaäm 
thaâm vi dieäu cuûa kinh Phaùp Hoa. Ví duï, nhö Ñöùc 
Phaät Nhaät Nguyeät Ñaêng Minh Nhö Lai thuyeát moät 
thôøi phaùp caû trieäu naêm maø ñaïi thaùnh chuùng nghe, 
caûm thaáy laâu chöøng moät böõa aên. Hoaëc thò phaùp truï 
phaùp viï. Theá gian töôùng thöôøng truï. Hoaëc taát caû 
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chuùng sanh, goàm caùc loaøi suùc sanh, cuõng ñeàu coù 
taùnh Phaät vaø cuõng ñeàu seõ ñöôïc thaønh Phaät. Toùm laïi, 
haøng ngaøn vaïn trieäu neùt aån nghóa nhö theá thì nhöõng 
haïng ngöôøi taàm thöôøng laøm sao hieåu noåi! Hoï khoâng 
hieåu ñaõ ñaønh, toäi nghieäp cho hoï thoâi! Ñaèng naøy ñaõ 
khoâng hieåu maø hoï coøn huûy baùng, cheâ bai kinh ñieån, 
choáng ñoái, haõm haïi, vu khoáng ngöôøi thoï trì kinh 
Phaùp Hoa. Cho neân, hieän taïi hoï ñaõ ñoaïn maát gioáng 
Phaät, töông lai hoï ñoïa vaøo A Tyø ñòa nguïc, ñoïa laøm 
suùc sanh, ñoïa laøm ngöôøi taät nguyeàn, ti tieän. 

Vì taâm töø bi, neân Ñöùc Phaät daën Ngaøi Toân Giaû 
Xaù Lôïi Phaát, daën taát caû ñaïi chuùng vaø nhaát laø daën 
chuùng ta sau naøy khoâng neân noùi cho haïng ngöôøi aáy 
nghe, chöù ñöøng noùi laø chæ daïy, phoå quaûng, trao 
truyeàn kinh Phaùp Hoa cho hoï, muïc ñích cöùu hoï khoûi 
ñoïa A Tyø ñòa nguïc. 

Nhöng neáu cöù caån  thaän, deø daët  thì phaùp toái 
toân, toái 
maät, toái sieâu, toái thöôïng, toái vi, toái dieäu naøy laøm sao 
thaåm nhaäp vaøo tim tuûy cuûa caùc taàng lôùp chuùng sanh, 
haàu khai thò ngoä nhaäp Phaät tri kieán cho hoï? Quy taéc 
naøy seõ ñöôïc chæ baøy nôi caùc phaåm khaùc, cuõng nôi boä 
kinh naøy. 

Rieâng phaåm Thí Duï naøy, Ñöùc Phaät ñôn löôïc 
maáy neùt raèng: Ñöùc Nhö Lai chæ truyeàn daïy kinh 
Phaùp Hoa cho haïng ngöôøi trí, haïng ngöôøi coù ñuû 
phöôùc ñöùc, caên duyeân … Noùi chung laø nhöõng thaønh 
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phaàn nhö thô keä ñaõ neâu roõ. Ñöùc Phaät laïi daën Toân 
Giaû Xaù Lôïi Phaát, phaûi y theo Ñöùc Phaät maø phoå 
truyeàn kinh Phaùp Hoa. 

Quan troïng nhaát, ñoaïn thô keä naøy lieân quan ñeán 
chuùng ta laø nhöõng haønh giaû Phaùp Hoa kinh, coù chòu 
y theo lôøi Ñöùc Phaät hay khoâng? Coù caån thaän deø daët 
hay khoâng? Coù choïn thaày laønh baïn toát hay khoâng? 
Coù thaåm thaáu kinh vaên vaø nhaát laø coù lieãu nghóa thô 
keä töøng caâu, töøng ñoaïn, töøng chöõ, töøng lôøi hay 
khoâng? 

Vaø khi ñaõ thaåm nhaäp, ñaõ lieãu nghóa roài thì coù 
chòu thöïc haønh, aùp duïng, haàu khieán cho bí phaùp 
boâng sen Phaùp Dieäu, sôùm nhaäp vaøo doøng ñôøi hay 
khoâng? 

Nhöõng caâu hoûi doàn daäp, noù coù taùc duïng nhö 
nhöõng tieáng saám reàn vang giöõa baàu trôøi daày ñaëc 
maây laønh. Nhöõng tieáng saám naøy khieán cho vaàng 
maây laønh nheï rôi töøng gioït möa phaùp, thaém ñöôïm 
doøng ñôøi ñang khoâ chaùy. Vaø doøng ñôøi ñang ñôïi chôø 
töøng gioït phaùp vuõ tuoân rôi. 

III -  TOÙM KEÁT  
Phaåm  Thí  duï  laø  phaåm thöù ba, trong toång soá 

toaøn boä kinh hai möôi taùm phaåm. Vì ñeå deã nhôù, deã 
thaåm saâu vaøo phaàn kinh vaên vaø thô keä, neân ñaõ ñöôïc 
chia thaønh nhieàu baøi hoïc, coù nhieàu phaåm chia thaønh 
hai hoaëc ba baøi, toaøn boä goàm boán möôi baøi cho khoùa 
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saùu cuûa Ñaïo traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa - Toå ñình 
Quaùn Theá AÂm (nôi di tích cuoái cuøng cuûa Boà taùt 
Quaûng Ñöùc). Quyù vò haønh giaû Phaùp Hoa kinh vaø caùc 
Ñaïo traøng khaùc tuøy nghi goùp yù kieán, muïc ñích laø 
laøm theá naøo cho ngöôøi hoïc, ngöôøi ñoïc, ngöôøi tu, 
ngöôøi nieäm, ngöôøi thöïc haønh kinh Phaùp Hoa deã 
hieåu, deã nhôù haàu ham thích môùi ham tu luyeän. Coù 
tu, coù luyeän môùi thaáy söï linh nghieäm, söï hieäu quaû 
cuûa kinh Phaùp Hoa, ñoái vôùi baûn thaân mình, gia ñình 
mình, xaõ hoäi, quoác gia, nhaân loaïi vaø muoân loaøi, coû 
caây, hoa laù, thaûy thaûy ñoàng ñöôïc nhuaàn trieâm coâng 
ñöùc. Noùi chung laø doøng ñôøi trong ñuïc naøy, ñang caàn 
coù söï hieän dieän thaåm nhaäp cuûa kinh Phaùp Hoa. 
Cuõng ví nhö ao buøn ñang ñuïc kia, ñang caàn coù söï 
hieän höõu cuûa hoa sen vaäy. Sen ñeán vôùi ao buøn, ao 
buøn heát ñuïc chæ coøn trong, heát hoâi thoái chæ coøn 
höông ngaùt. Kinh Phaùp Hoa thaåm nhaäp vaøo doøng 
ñôøi, doøng ñôøi heát ñuïc chæ coøn trong, heát naõo phieàn 
chæ coøn an laïc, chæ coù höông thôm ngaøo ngaït, giaûm 
hoaëc heát caùc muøi hoâi thoái dô tanh. 

Ba baøi hoïc, thuoäc phaåm Thí Duï, chia thaønh 
möôøi neùt. Raát mong ngöôøi ñoïc, ngöôøi hoïc, ngöôøi tu, 
ngöôøi haønh, haõy nhôù roõ, hieåu raønh, thaåm nhaäp töøng 
neùt. Neùt naøo, caâu naøo, chöõ naøo cuõng maàu nhieäm 
Phaùp Hoa kinh. 

Nguyeän caàu Tam Baûo, Ñöùc Töø Phuï Boån Sö 
Thích Ca chöùng minh, gia hoä cho chuùng ta. Chö 
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Thieân, chö Tieân, chö Thaàn, chö Hoä phaùp uûng hoä taát 
caû sôùm lieãu ngoä thöïc töôùng caùc phaùp. 

Hoài höôùng coâng ñöùc naøy ñeán thaûy caùc phaùp giôùi 
chuùng sanh, ñeàu nhuaàn trieâm lôïi laïc. Xin keát taát caû 
caùc phaùp giôùi chuùng sanh ñeàu thaønh Boà Ñeà quyeán 
thuoäc, kieáp kieáp ñôøi ñôøi ñoïc tuïng thoï trì chöùng ñaéc 
vaø hoaèng döông Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
Kinh. 

Nam moâ Ñaïi Thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh, 
Phaùp Hoa Hoäi Thöôïng Phaät Boà Taùt, Boà Taùt Ma Ha 
Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Neáu chöa lieãu ngoä coâng thöùc HOØA maø 
chaúng ñoàng thì khoù maø thöïc haønh 
phaùp LUÏC HOØA. 

*  Quaân töû hoøa nhi baát ñoàng. 
*  Tieåu nhôn ñoàng nhi baát hoøa. 

CHÌA KHOÙA CUÛA PHAÙP LUÏC
HOØA
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Kinh Ñaïi thöøa 
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Ñaïo Traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa 

Toå Ñình QUAÙN THEÁ AÂM 
 

 
Kinh Ñaïi thöøa  

DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 
 

 
  

 
 
 

 
• Boán Ngaøi Thaùnh Taêng trình tín giaûi. 
• Boán Ngaøi Thaùnh Taêng neâu aån duï baèng 

caâu chuyeän “Gaõ cuøng töû”. 

I -  MÔÛ ÑEÀ 
Ñeà phaåm kinh laø hai chöõ Tín Giaûi. Theá naøo laø 

tín giaûi? Muoán thaåm saâu, chuùng ta phaûi möôïn boán 
chöõ Nhö thò - Ngaõ vaên cuûa phaåm Töïa thöù nhaát (kinh 
Phaùp Hoa) ñeå khai thoâng. Nhö thò tröôùc, hay Ngaõ 
vaên tröôùc? Nghe tröôùc hay tin tröôùc? Khoâng nghe 
laøm sao tin? Khoâng tin laøm sao chòu nghe? Ñaët caâu 
hoûi song chieáu naøy, töùc laø ñaõ thoâng hai chöõ ñeà phaåm 
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kinh. Nhö thò laø tin nhö vaäy, Ngaõ vaên laø ta nghe. 
Vaäy laø tin tröôùc. Khoâng tin thì khoâng chòu nghe, maø 
nghe ñaây khoâng phaûi laø rieâng ta nghe maø laø chuùng 
ta nghe. Vì sao caùc vò Toân giaû naøy tin tröôùc? Vì ñaõ 
ñöôïc nghe Ñöùc Phaät giaûi baøy caùc phaåm kinh tröôùc, 
neân ñeán phaåm naøy laø ñaõ tin. Khi tin thì môùi ñöùng 
leân giaûi baøy söï hieåu cuûa mình. 

Noùi caùch khaùc, Tín thuoäc tình caûm, Giaûi thuoäc 
lyù trí. Tình caûm laø haïnh cuûa Boà taùt Di Laëc, lyù trí laø 
haïnh cuûa Boà taùt Vaên Thuø. Trong giôùi tu haønh, ít ai 
kieâm caû hai. Kinh Phaùp Hoa baét buoäc haønh giaû phaûi 
ñuû caû hai. Qua boán phaåm kinh:  

+ Phaåm thöù nhaát: song haønh caû tinh caûm vaø lyù 
trí. 

+ Phaåm thöù nhì: lieãu ngoä thöïc töôùng cuûa caùc 
phaùp (qua Thaäp nhö thò phaùp). 

+ Phaåm thöù ba: quy veà Nhaát thöøa phaùp. 
+ Phaåm thöù tö: Tín vaø Giaûi theo nhau cuøng luùc. 

Tin xong hieåu lieàn. Neáu coøn nghi thì laøm sao tin 
töôûng tuyeät ñoái. Traùi laïi, chöa tin töôûng tuyeät ñoái thì 
laøm sao vöôït khoûi nghi, ñeå ñi ñeán choã giaûi nghi hieåu 
troïn (vaán ñeà naøy phaûi coù nhieàu thì giôø baøn suy roäng). 
Nhö caâu chuyeän trieát lyù khôûi ñaàu con gaø sanh tröôùc, 
hay laø caùi tröùng sanh tröôùc. Neáu caùi tröùng sanh tröôùc 
thì caùi gì sanh ra caùi tröùng, neáu con gaø sanh tröôùc thì 
caùi gì sanh ra con gaø?  
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Caâu hoûi tuy ñôn giaûn, nhöng khoâng phaûi deã giaûi 
ñaùp. Ngoaïi tröø khi naøo baïn chöùng ñaéc ñöôïc “thöïc 
töôùng caùc phaùp”, luùc aáy môùi thoâng suoát. Hoaëc toái 
thieåu cuõng phaûi lieãu nghóa veà thöïc töôùng cuûa caùc 
phaùp thì môùi hieåu thoâng chöù chöa hieåu troïn. 

Phaïm vi baøi naøy chöa ñi vaøo luaän giaûi thaåm 
saâu. Xin môøi quyù vò haønh giaû Phaùp Hoa kinh vaø quyù 
vò thöùc giaû, cuøng toaøn theå tu hoïc vieân laãn giôùi 
nghieân cöùu Phaùp Hoa kinh, haõy khôûi ñaàu baèng chöõ 
tín. Bôûi vì trong tín noù ñaõ coù giaûi, trong giaûi noù naèm 
saün tín (Lyù Baát Nhò). Nhöng phaûi tín tröôùc, bôûi trong 
taát caû môû ñaàu caùc kinh ñeàu “Nhö thò”, töùc laø nhö 
vaäy. Giaùo phaùp Ñöùc Phaät daïy, chaân lyù do kinh ñieån 
chæ daïy, ñeàu laø nhö vaäy. Ai tin thì ñoïc, tuïng, thoï, trì; 
ai khoâng tin thì thoâi. Nhö vaày “Ta” nghe, chöù khoâng 
phaûi “toâi” nghe nhö vaày. 

Ai tin? Boán vò thaùnh Taêng tin (Ngaøi Ñaïi Ca 
Dieáp, Ngaøi Hueä Maïng Tu Boà Ñeà, Ngaøi Ñaïi Ca Chieân 
Dieân vaø Ngaøi Ñaïi Muïc Kieàn Lieân). Tin gì? Tin taát caû 
chuùng sanh ñeàu coù Phaät taùnh, taát caû chuùng sanh ñeàu 
seõ ñöôïc thaønh Phaät. Töùc laø tin Nhaát thöøa phaùp. Nhôø 
ñaâu? Nhôø lieãu giaûi nghóa Thaäp nhö thò phaùp (Möôøi 
nhö vaäy), cuøng caâu chuyeän ngoâi nhaø löûa vaø ñöôïc 
nhìn taän maét, nghe taän tai, Ñöùc Phaät thoï kyù cho 
Ngaøi Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát ñöôïc thaønh Phaät. 

Neùt nhoû nhieäm nhaát laø nghe Ñöùc Phaät daïy raèng: 
“Em beù chæ duøng moùng tay veõ treân ñaát caùt hình aûnh 
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Ñöùc Phaät, beù naøy nhaát ñònh seõ thaønh Phaät”. Vaäy thì 
trình ñoä ñaõ chöùng Thaùnh nhö boán Ngaøi, chaéc chaén seõ 
ñöôïc thaønh Phaät. Theá maø töø tröôùc, boán Ngaøi chæ nghó 
ñaéc Thaùnh quaû laø cuøng toät, laø tuyeät ñích roài, chöù 
khoâng daùm mô voïng ñöôïc thaønh Phaät. Nay vaøo hoäi 
thuyeát Phaùp Hoa ñaõ nghe vaø chöùng kieán Ñöùc Theá 
Toân tuyeân baøy phaùp lôùn. Söï giaûi baøy raát caën keõ nhö 
theá, neân boán Ngaøi tuyeät ñoái tin töôûng phaùp Nhaát 
thöøa. 

Trong nieàm tin töôûng tuyeät ñoái naøy ñaõ coù söï 
nhaän thöùc saâu saéc veà Nhaát thöøa phaùp. Ñaõ yù thöùc 
ñöôïc theá naøo laø thöïc töôùng cuûa caùc phaùp roài. Ñaõ yù 
thöùc ñöôïc moãi chuùng sanh ñeàu coù saün Phaät taùnh roài. 
Ñaõ giaûi nghi moïi moái ngôø vöïc roài. Moät khi nghi ñaõ 
giaûi thì lieàn thoaùt khoûi moïi raøng buoäc cuûa giaû phaùp, 
cuûa hyù luaän phaùp. Cho neân coù theå ñònh nghóa ñeà 
phaåm Tín Giaûi thöù tö naøy laø: “Ñaõ tin neân hieåu, 
hieåu ñöôïc neân tin”. Boán Ngaøi Ñaïi Thaùnh Taêng ñeán 
tröôùc Ñöùc Phaät Thích Ca, boäc baïch phôi baøy. Noùi 
caùch khaùc laø ñeå trình nhöõng ñieàu maø boán Ngaøi ñaõ 
hieåu vaø hieän ñang tuyeät ñoái tin töôûng kinh Phaùp Hoa 
(Nhaát thöøa phaùp). Trong lôøi boäc baïch, boán Ngaøi coøn 
neâu ví duï gaû cuøng töû. 

II -  NOÄI DUNG 
1/. Boán Ngaøi Thaùnh Taêng trình tín giaûi 

Chaùnh vaên 
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1 - Luùc baáy giôø, caùc Ngaøi Hueä Maïng Tu Boà 
Ñeà, Ñaïi Ca Chieân Dieân, Ñaïi Ca Dieáp, Ñaïi Muïc 
Kieàn Lieân, töø nôi Phaät ñöôïc nghe phaùp chöa 
töøng coù. Ñöùc Theá Toân döï ghi cho Ngaøi Xaù Lôïi 
Phaát seõ thaønh Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh 
giaùc, sanh loøng hy höõu hôùn hôû vui möøng, lieàn töø 
choã ngoài ñöùng daäy söûa y phuïc, tròch aùo baøy vai 
phaûi, goái phaûi chaám ñaát, moät loøng chaép tay cuùi 
mình cung kính chieâm ngöôõng dung nhan Phaät 
maø baïch Phaät raèng: “Chuùng con ñöùng ñaàu trong 
haøng Taêng, tuoåi ñeàu cao, töï cho ñaõ ñöôïc Nieát 
Baøn khoâng theå ñaûm nhaän gì nöõa, chaúng coøn 
vöôn leân caàu theâm ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng 
Chaùnh giaùc. 

Ñöùc Theá Toân thuôû tröôùc noùi phaùp ñaõ laâu, 
luùc ñoù chuùng con ngoài nghe nôi toøa, thaân theå 
moûi meät, chæ nhôù nghó ba phaùp: khoâng, voâ 
töôùng, voâ taùc. Ñoái vôùi caùc phaùp du hyù thaàn 
thoâng, tònh coõi nöôùc Phaät, ñoä thoaùt chuùng sanh 
cuûa Boà taùt, loøng chuùng con khoâng öa thích.  

Vì sao? Ñöùc Theá Toân ñaõ khieán chuùng con ra 
khoûi ba coõi, ñaëng chöùng Nieát Baøn, coøn giôø ñaây 
tuoåi chuùng con ñaõ giaø nua, neân ñoái vôùi ñaïo Voâ 
thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc Phaät ñang daïy 
Boà taùt, chuùng con khoâng heà sanh moät nieäm öa 
thích. 
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Nhöng hoâm nay chuùng con ôû tröôùc Phaät 
nghe thoï kyù cho Thanh Vaên seõ ñaëng Voâ thöôïng 
Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, loøng raát vui möøng 
ñaëng phaùp chöa töøng coù, ñaâu ngôø hoâm nay 
boãng nhieân ñaëng nghe phaùp hy höõu, töï raát may 
ñaëng lôïi laønh lôùn, voâ luôïng traân baùu, chaúng tìm 
caàu maø töï nhieân ñöôïc”. 

Giaûng luaän 
Boán vò ñaïi A La Haùn naøy laø boán Ngaøi Thaùnh 

Taêng, ñöùng ñaàu haøng chuùng xuaát gia cuûa Ñöùc Phaät, 
ñeàu laø haøng tröôûng laõo trong Taêng ñoaøn, ñaõ töøng 
xuaát gia theo haàu nghe phaùp vaø tu luyeän ñuùng lôøi 
Ñöùc Phaät daïy vaø ñeàu chöùng quaû vò Nieát Baøn Thanh 
Vaên, thoaùt ly sanh töû luaân hoài, nhö vaäy xem nhö 
ñang an nhieân töï taïi roài, ñaõ maõn nguyeän, khoâng coøn 
caàu mong gì hôn nöõa. Vaäy maø khi vaøo hoäi thuyeát 
kinh Phaùp Hoa, Ñöùc Phaät ñaõ môû roäng phaùp thöïc 
töôùng, ba thöøa chung veà moät thöøa, chæ coù thaønh 
Phaät. Laïi ñöôïc Ñöùc Phaät giaûng roõ veà Nhö thò phaùp. 
Roài ví duï ba xe cuøng ngoâi nhaø löûa. Laïi coøn thoï kyù 
cho Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát sau naøy seõ ñöôïc thaønh 
Phaät, nhöùt laø lieãu ngoä ñöôïc phaùp chôn khoâng. Luùc 
baáy giôø boán Ngaøi môùi böøng vôõ raèng vaäy thì quaû vò 
caùc Ngaøi chöùng ñaéc môùi chæ nöûa vôøi thoâi! Hoaëc noùi 
caùch khaùc, laø vaãn coøn ôû giaû phaùp maø thoâi! 
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Nhö vaäy thì raát ñaùng thöông cho nhöõng ai ñaõ 
laøm ñeä töû Ñöùc Phaät, keå caû xuaát gia, laãn taïi gia maø 
thieáu nhaân duyeân, chöa ñöôïc ñoïc tuïng thoï trì  in sao 
vieát cheùp cuùng döôøng, nhaát laø chöa lieãu nghóa phaåm 
Tín Giaûi kinh Phaùp Hoa naøy thì söï tu luyeän suoát ñôøi 
cuõng chæ vôù vaån maø thoâi! 

Duø tu phaùp moân naøo maø vaãn coøn laån quaån thì 
cuõng vaãn nhö boán Ngaøi Thaùnh Taêng maø thoâi. Khi 
mình chöa tin troïn veïn, khi mình chöa lieãu ngoä 
chöùng ñaéc “Nhö” thì laøm sao hieåu caùi laån quaån cuûa 
chính mình. Chöa hieåu ñöôïc moïi söï laån quaån cuûa 
chính mình thì mình coøn giaûi ñöôïc cho ai? 

Kinh Phaùp Hoa chöõ naøo cuõng quan troïng, lôøi 
naøo, caâu naøo, phaåm naøo cuõng quan troïng caû! Chöa 
lieãu ngoä phaåm Tín Giaûi thì xin khoan môû roäng caùc 
phaåm khaùc tieáp theo. 

2/. Boán Ngaøi Thaùnh Taêng neâu aån duï baèng caâu 
chuyeän “Gaõ cuøng töû” 

Chaùnh vaên 
2 - Theá Toân! Chuùng con hoâm nay xin thí duï 

ñeå roõ nghóa. Coù ngöôøi tuoåi thô boû nhaø troán ñi 
qua ôû laâu naêm nôi nöôùc khaùc, töø möôøi, hai 
möôi, ñeán naêm möôi naêm. Sau ñoù tuoåi lôùn laïi 
theâm ngheøo naøn khoán khoå, neân phaûi rong ruoåi 
boán phöông ñeå caàu mieáng côm manh aùo, laàn laàn 
tình côø veà laïi boån quoác. 
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Ngöôøi cha töø tröôùc ñeán nay ñi tìm con 
khoâng ñaëng beøn ôû laïi taïi moät thaønh trong nöôùc. 
Nhaø oâng giaøu lôùn, cuûa baùu voâ soá, caùc kho ñuïn, 
vaøng, baïc, löu ly, san hoâ, hoå phaùch, pha leâ, traân 
chaâu … thaûy ñeàu ñaày ñuû. Ngöôøi giuùp vieäc, phuï 
taù, daân phu raát ñoâng. Voi, ngöïa, xe coä, boø, deâ 
nhieàu voâ soá. Lôïi töùc thaâu vaøo roäng xa khaép ñeán 
caùc nöôùc khaùc, khaùch thöông buoân baùn giao 
dòch raát ñoâng ñuùc. 

Baáy giôø, gaõ ngheøo cuøng kia, raûo ñeán caùc thò 
töù, traûi qua xoùm laøng, laàn hoài ñeán nôi thaønh cuûa 
ngöôøi cha ôû. Ngöôøi cha haèng nhôù con, cuøng con 
bieät ly hôn naêm möôi naêm maø oâng vaãn chöa 
töøng noùi chuyeän ñoù vôùi ai, chæ suy nghó loøng raát 
tieác nuoái. OÂng töï nghó ta giaø nua laïi coù nhieàu 
cuûa caûi, vaøng baïc, traân baùu, kho ñuïn traøn ñaày 
nhöng laïi khoâng coù con caùi, moät mai cheát ñi 
thôøi cuûa caûi tan naùt vì khoâng ngöôøi ñeå giao phoù. 
Cho neân loøng tha thieát luoân nhôù ñeán con. OÂng 
laïi nghó: Neáu ta gaëp ñaëng con maø giao phoù cuûa 
caûi thì loøng seõ thaûn nhieân khoaùi laïc khoâng coøn 
lo saàu. 

3 - Thöa Theá Toân! Baáy giôø gaõ cuøng töû laøm 
thueâ kia laàn hoài tình côø ñeán nhaø ngöôøi cha beøn 
ñöùng laïi beân coång, nhìn xa thaáy cha ngoài giöôøng 
sö töû, gheá baùu ñôõ chaân, caùc haøng Baø la moân, 
Saùt ñeá lôïi, Cö só ñeàu cung kính bao quanh. Treân 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 324 

thaân oâng duøng chuoãi ngoïc chôn chaâu giaù trò 
nghìn vaïn ñeå trang söùc, keû thöôøng daân, ngöôøi 
giuùp vieäc tay caàm phaát traàn traéng, ñöùng haàu hai 
beân. Maøn baùu che treân, nhöõng phan ñeïp thoøng 
xuoáng, nöôùc thôm röôùi ñaát, raûi caùc thöù danh 
hoa, caùc vaät baùu chöng baøy, la lieät tieàn cuûa xuaát 
ra, thaâu vaøo … Coù ñuû caùc söï nghieâm söùc döôøng 
aáy, oai ñöùc raát toân nghieâm. Gaõ cuøng töû thaáy oâng 
naøy coù theá löïc lôùn lieàn sanh loøng lo sôï, hoái haän 
veà vieäc ñeán nhaø naày, noù nghó raèng: “OÂng naày 
chaéc laø vua, hoaëc laø böïc ñoàng vua, chaúng phaûi 
laø choã cuûa ta laøm thueâ möôùn kieám tieàn coâng. 

Chaúng baèng ta qua choã xoùm ngheøo coù nôi 
cho mình ra söùc ñeå kieám cheùn côm manh aùo. 
Neáu nhö ta ñöùng laâu ôû ñaây hoaëc roài hoï seõ böùc 
ngaët eùp sai ta laøm”. Gaõ nghó nhö theá roài, lieàn boû 
chaïy thaúng. 

4 – Khi ñoù, oâng Tröôûng giaû ngoài nôi toøa sö 
töû thaáy con lieàn nhôù bieát, loøng raát vui möøng maø 
töï nghó raèng: “Cuûa caûi kho taøng cuûa ta nay ñaõ 
coù ngöôøi giao phoù roài, ta thöôøng nghó nhôù ñöùa 
con naày chaúng bieát laøm sao gaëp ñaëng, nay boãng 
döng noù töï ñeán raát vöøa choã yù muoán cuûa ta, ta 
daàu tuoåi giaø vaãn coøn tham con tieác cuûa”. OÂng 
lieàn sai ngöôøi haàu caän ñuoåi gaáp theo baét con laïi. 

Luùc aáy, keû phuï vieäc chaïy mau baét laïi. Gaõ 
cuøng töû kinh ngaïc lôùn tieáng keâu oan: “Toâi 
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khoâng heà xuùc phaïm ai sao laïi bò baét?”. Keû phuï 
vieäc ñi baét ñoù caøng gaáp cöôõng eùp giaûi veà. Khi ñoù 
gaõ cuøng töû töï nghó khoâng toäi chi maø bò baét bôù 
ñaây chaéc ñònh phaûi cheát, neân caøng sôï seät ngaát 
xæu teù xuoáng ñaát. 

Ngöôøi cha töø xa thaáy vaäy beøn noùi vôùi keû phuï 
vieäc raèng: “Khoâng caàn ngöôøi ñoù ñaâu, chôù cöôõng 
eùp giaûi ñeán. Haõy  laáy  nöôùc  laïnh  röôùi treân maët 
cho noù 
tænh laïi, ñöøng noùi chi vôùi noù”. 

Vì sao? Ngöôøi cha bieát con mình yù thaáp 
heøn, töï bieát chính mình giaøu sang laøm noù khieáp 
sôï. Bieát chaéc laø con roài neân duøng phöông tieän, 
chaúng noùi vôùi ngöôøi khaùc bieát ñoù laø con mình. 
Keû phuï vieäc noùi vôùi gaõ cuøng töû: “Nay ta thaû, 
ngöôi ñi ñaâu tuøy yù”. 

Gaõ cuøng töû vui möøng ñaëng ñieàu chöa töøng 
coù, voäi vaøng ñöùng daäy, qua xoùm ngheøo ñeå tìm 
côm aùo. 

5 – Baáy giôø oâng Tröôûng giaû môùi laäp möu keá 
duï ngöôøi con, beøn sai hai ngöôøi giuùp vieäc hình 
saéc tieàu tuïy khoâng coù oai ñöùc: Hai ngöôøi neân 
qua xoùm kia, roài töø töø noùi vôùi gaõ cuøng töû, nôi 
ñaây coù choã laøm traû giaù gaáp boäi. Gaõ cuøng töû neáu 
chòu thôøi daét veà ñaây khieán laøm. Neáu noù coù hoûi 
muoán sai laøm gì, thôøi neân noùi vôùi noù raèng: 
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“Thueâ ngöôøi hoát phaân, hai chuùng ta cuõng cuøng 
ngöôi chung nhau laøm”. Khi ñoù hai ngöôøi phuï 
vieäc lieàn tìm gaõ cuøng töû, roài thuaät ñuû söï vieäc 
nhö treân. 

6 – Baáy giôø gaõ cuøng töû tröôùc hoûi laáy giaù caû, 
sau ñoù lieàn cuøng ñeán hoát phaân. Ngöôøi cha thaáy 
con, thöông xoùt traùch buoàn. Laïi moät ngaøy khaùc 
oâng ôû trong cöûa soå xa thaáy con oám o tieàu tuïy, 
phaân ñaát buïi baäm dô baån. OÂng lieàn coåi chuoãi 
ngoïc, aùo toát mòn maøng cuøng ñoà trang söùc, laïi 
maëc aùo dô raùch, duøng ñaát boâi baån vaøo thaân vaø 
caàm ñoà hoát phaân, boä daïng ñaùng tôûm. OÂng baûo 
nhöõng ngöôøi laøm raèng: “Caùc ngöôøi phaûi sieâng 
laøm vieäc chôù neân löôøi nghæ. OÂng duøng phöông 
tieän ñoù ñaëng ñeán gaàn ngöôøi con. 

Luùc sau laïi baûo con raèng: “Chaøng trai naày! 
Ngöôi neân thöôøng laøm ôû ñaây ñöøng neân ñi nôi 
khaùc, ta seõ traû theâm tieàn coâng cho ngöôi. 
Nhöõng ñoà caàn duøng nhö boàn, chaäu, gaïo, boät, 
muoái, daám, ngöôi chôù lo ngaïi, laïi coù keû tôù giaø 
heøn xaáu, neáu caàn ta caáp cho, neân phaûi an loøng, 
ta nhö cha cuûa ngöôi, chôù coù saàu lo ! 

Vì sao? Vì ta tuoåi taùc giaø caû maø ngöôi thì 
treû maïnh, luoân trong luùc laøm vieäc khoâng loøng 
doái traù treã naõi giaän hôøn, thoát lôøi thaùn oaùn. Caùc 
ñieàu xaáu xa, ñeàu khoâng thaáy ngöôi coù nhö caùc 
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ngöôøi laøm coâng khaùc. Töø nay veà sau ngöôi nhö 
con ñeû cuûa ta vaäy”. Töùc thôøi Tröôûng giaû laïi ñaët 
teân cho cuøng töû vaø goïi anh ta laø con. 

Khi ñoù gaõ cuøng töû, daàu möøng vieäc tình côø 
ñoù song vaãn töï cho mình laø ngöôøi ngoaøi laøm 
coâng heøn haï. Vì côù ñoù maø trong hai möôi naêm 
tröôøng vaãn chòu phaän sai bieåu hoát phaân, sau ñoù 
loøng gaõ môùi laàn theå tin, ra vaøo khoâng e ngaïi ruït 
reø, nhöng choã gaõ ôû cuõng vaãn nguyeân choán cuõ 
taïi xoùm ngheøo. 

7 - Theá Toân! Baáy giôø Tröôûng giaû coù bònh, töï 
bieát mình khoâng bao laâu seõ cheát, môùi baûo cuøng 
töû raèng: “Ta nay coù raát nhieàu vaøng baïc, traân 
baùu, kho ñuïn traøn ñaày, trong ñoù nhieàu ít, vieäc 
thu xuaát, ngöôi phaûi bieát heát ñoù. Loøng ta nhö 
theá, ngöôi neân theå theo yù ta. Vì sao? Nay ta 
cuøng ngöôi khoâng laø ngöôøi döng xa laï, neân gaéng 
duïng taâm chôù ñeå sai soùt”. 

Khi aáy cuøng töû lieàn nhaän lôøi daën baûo, nhaän 
laõnh 
chuyeän bieát qua caùc cuûa caûi, vaøng, baïc, traân 
baùu vaø caùc kho taøng, maø khoâng heà coù yù mong 
laáy duø giaù trò chæ baèng chöøng böõa aên, choã cuûa 
gaõ ôû vaãn taïi choán cuõ, vaãn chöa boû ñöôïc taâm chí 
thaáp heøn. 
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8 – Laïi traûi qua ít laâu sau, cha bieát taâm trí 
con ñaõ daàn thoâng thaùi, thaønh töïu chí lôùn, töï cheâ 
taâm traïng mình ngaøy tröôùc. Ñeán giôø saép cheát, 
oâng goïi ngöôøi con ñeán vaø hoäi caû thaân toäc, quoác 
vöông, quan ñaïi thaàn, doøng quyù toäc Saùt ñeá lôïi, 
haøng cö só. Khi ñaõ nhoùm ñuû, oâng lieàn töï tuyeân 
boá raèng: “Caùc ngaøi neân roõ, ngöôøi naày laø con 
ruoät cuûa ta sanh ra, ngaøy tröôùc trong thaønh noï, 
noù boû troán ñi, noåi troâi khoå sôû hôn naêm möôi 
naêm, noù voán teân aáy, coøn ta teân aáy. Xöa ta ôû 
thaønh naày loøng lo laéng tìm kieám, boãng ôû nôi ñaây 
ñaëng gaëp noù. Noù thieät laø con ta, ta thieät laø cha 
noù. Nay ta coù taát caû bao nhieâu cuûa caûi chi ra 
thaâu vaøo, con ta ñaây ñaø coi bieát”. 

Theá Toân! Khi ñoù gaõ cuøng töû nghe cha noùi 
nhö theá, lieàn raát vui möøng ñöôïc ñieàu chöa töøng 
coù, maø nghó raèng: “Ta voán khoâng coù loøng mong 
caàu, nay kho taøng baùu vaät naày töï nhieân maø 
ñeán”. 

9 - Theá Toân! OÂng phuù Tröôûng giaû ñoù laø Ñöùc 
Nhö Lai, coøn chuùng con ñeàu nhö con cuûa Phaät. 
Ñöùc Nhö Lai thöôøng noùi chuùng con laø con cuûa 
Phaät. 

Thöa  Theá  Toân! Chuùng con vì ba moùn khoå 
neân ôû trong sanh töû chòu caùc söï ñau ñôùn meâ 
laàm khoâng hieåu bieát, öa thích caùc phaùp Tieåu 
thöøa. Ngaøy nay Ñöùc Theá Toân khieán chuùng con 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 329 

suy nghó doïn tröø nhöõng caën baõ hyù luaän cuûa 
phaùp. Chuùng con ôû trong ñoù sieâng naêng tinh taán 
ñaëng ñeán Nieát Baøn, giaù ñaùng chæ moät ngaøy coâng 
ñaõ ñaëng maø roài loøng raát vui möøng töï cho laø ñuû, 
maø töï noùi raèng: “ÔÛ trong phaùp cuûa Phaät, do 
sieâng naêng tinh taán neân ñaëng choã roäng nhieàu”. 
Nhöng Ñöùc Theá Toân tröôùc bieát chuùng con nhöõng 
öa muoán söï heøn teä, ham nôi phaùp Tieåu thöøa, 
chuùng con beøn bò Phaät taïm buoâng boû chaúng chæ 
cho raèng: “Caùc oâng seõ coù phaàn böûu taøng tri 
kieán cuûa Nhö Lai”. 

Ñöùc Theá Toân ñaõ duøng söùc phöông tieän noùi 
baøy trí hueä cuûa Nhö Lai. Chuùng con tin Phaät chæ 
baøy ñaëng chöùng Nieát baøn giaù ñaùng moät ngaøy 
coâng, cho laø ñaëng nhieàu roài, ñoái vôùi phaùp Ñaïi 
thöøa naày khoâng coù chí caàu. Chuùng con laïi nhôn 
trí hueä cuûa Phaät, vì caùc vò Boà taùt maø chæ baøy 
dieãn noùi, nhöng chính töï mình laïi khoâng coù chí 
muoán nôi phaùp ñoù. 

Vì sao? Ñöùc Phaät bieát chuùng con öa nôi 
phaùp Tieåu thöøa, neân duøng söùc phöông tieän 
thuaän theo chuùng con maø noùi phaùp, chuùng con 
laïi khoâng töï bieát mình thaät laø con Phaät. Ngaøy 
nay chuùng con môùi bieát Ñöùc Theá Toân ôû nôi trí 
hueä cuûa Phaät khoâng heà tieác seûn. 

Vì sao? Chuùng con töø xöa ñeán nay ñuùng 
thaät laø Phaät töû maø chæ öa nôi phaùp Tieåu thöøa, 
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neáu chuùng con coù taâm ham Ñaïi thöøa, thôøi Phaät 
ñaõ vì chuùng con maø noùi phaùp Ñaïi thöøa roài. ÔÛ 
trong kinh naày chæ noùi phaùp nhaát thöøa. Luùc xöa 
Ñöùc Phaät ôû tröôùc Boà taùt cheâ traùch Thanh Vaên 
ham Tieåu thöøa, nhöng Ñöùc Phaät thieät duøng Ñaïi 
thöøa ñeå giaùo hoùa, vì theá neân chuùng con noùi voán 
khoâng coù loøng mong caàu maø nay baùu lôùn cuûa 
ñaáng Phaùp Vöông töï nhieân ñeán, nhö choã caàn 
ñaëng cuûa con Phaät thì ñeàu ñaõ ñaëng ñoù. 

Giaûng luaän 
Boán vò Thaùnh Taêng neâu aån duï veà gaõ cuøng töû. 

Nguï yù gaõ cuøng töû boû nhaø ra ñi, laø noùi raèng chuùng 
sanh ñeàu laø con cuûa Ñöùc Nhö Lai, ñaõ töï boû boån taâm, 
chaïy tìm giaû aûo (boäi ñaïo truïc giaùo). May gaëp Phaät 
phaùp, nhöng laïi hoaûng sôï, khoâng daùm phaùt nguyeän 
vaø tinh taán tu caàu ñaéc quaû vò Phaät. Chæ caàu quaû 
Thanh Vaên töï ñoä thaáp keùm nhö gaõ cuøng töû chæ caàu 
ñuû côm aên, aùo maëc vaø laøm nhieäm vuï thaáp heøn hoát 
phaân. 

Phaân laø chaát  hoâi thoái. Ngöôøi tu haønh chæ chaïy 
theo giaû phaùp thì chaúng khaùc naøo gaõ cuøng töû, traûi 
qua nhieàu chuïc naêm chæ chuyeân vieäc hoát phaân. 
Ngöôøi cha giaøu coù phaûi phöông tieän caûi trang thaønh 
laõo noâ boäc, cuõng laøm coâng vieäc hoát phaân, môùi tieáp 
caän ñöôïc gaõ, duï gaõ veà gaàn, giao gia saûn vaø nhaän laø 
con. 
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Duø ñöôïc laøm con nuoâi, cai quaûn gia taøi giaøu coù, 
nhöng taâm yù gaõ cuøng töû vaãn laø ñöùa ngheøo heøn, noù 
vaãn coá chaáp, haï caáp, ti tieän. Duø vaäy, ngöôøi cha vaãn 
khoâng naûn loøng, duøng moïi bieän phaùp ñeå khai hoùa, 
chuyeån ñoåi taâm yù cuûa con mình. Keát quaû ngöôøi con 
cuøng töû naøy böøng khai taâm trí. Ngöôøi cha vui möøng, 
hoïp laøng nöôùc, toäc hoï tuyeân boá: “Gaõ cuøng töû laø con 
toâi. Gia saûn cuûa toâi thuoäc veà noù”. 

Boán vò ñaïi A La Haùn keå caâu chuyeän thí duï ñaõ ví 
mình nhö con cuûa oâng Tröôûng giaû, boû cha troán ñi, 
khi quay veà queân maát raèng mình chính laø con cuûa vò 
Tröôûng giaû. Traùi laïi töï nhaän mình laø ngöôøi laøm thueâ, 
vôùi nhieäm vuï hoát phaân.  

Taïi sao caùc Ngaøi laïi ví mình thaáp heøn nhö vaäy? 
Thöù nhaát tröø beänh ngaõ maïn. Thaùnh Taêng cuõng 

chæ môùi laø gaõ hoát phaân! Thöù nhì laø maïnh daïn phôi 
baøy söï thaät laø nhö theá! Vì sao? Vì duø Thaùnh cuõng 
chæ maõi quanh quaån trong phaàn caën baõ cuûa ngoân 
ngöõ, cuûa danh töø. Phaät noùi nhö theá naøy, Thaùnh noùi 
nhö theá ñoù, nhaø hieàn trieát noùi nhö theá kia … vaân vaân 
… 

Chaáp lôøi noùi, chaáp vaên töï, chaáp baát cöù thöù gì, 
do thöùc vaø trí phaân tích ñeàu laø caën baõ caû! Ñeàu laø 
phaân hoâi thoái caû! Duø caùc Ngaøi chöùng ñaéc Thaùnh quaû 
cho rieâng mình! Coøn bieát coù ta coù ngöôøi, coù Thaùnh 
coù phaøm laø coøn nhò nguyeân, laø coøn maéc keït trong 
voøng laån quaån. Ngaøy naøo coøn quaån quanh trong 
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voøng laån quaån thì ngaøy ñoù vaãn coøn oâm ñoàm môù caën 
baõ. Maø coøn oâm ñoàm moïi thöù caën baõ thì ngaøy aáy vaãn 
coøn laø gaõ hoát phaân! Boán vò ñaïi A La Haùn ví duï 
khoâng heà sai traùi vôùi yù nghóa cuûa söï chôn thaät chuùt 
naøo caû! 

Boán Ngaøi ñaïi Thaùnh Taêng töï ví mình nhö gaõ 
hoát phaân. Vaäy caùc vò phaøm Taêng, trí giaû, thöùc giaû, 
haønh giaû, Taêng Ni, Phaät töû, keå caû caùc giôùi töø trí thöùc 
ñeán bình daân, haõy chieâm nghieäm phaàn naøy ñeå roài töï 
ví mình laø gaõ ñang hoát thöù gì? 

Taïi sao kinh Phaùp Hoa ñöôïc Ñöùc Phaät baûo raèng 
ñaây laø boä kinh vua, ñaây laø bieån caû, so vôùi soâng suoái 
ao hoà … Taïi sao kinh Phaùp Hoa laïi laø meï ñeû caùc 
kinh? Taïi vì kinh Phaùp Hoa thaâu toùm taát caû caùc boä 
kinh veà Moät, ñeå chæ roõ phaùp chôn thaät, chæ roõ thöïc 
phaùp cuûa caùc phaùp. khi naøo coøn duøng vaên töï, lôøi noùi, 
hình aûnh, aâm thanh, muøi vò, chaïm xuùc, tö duy, phaân 
tích, caân ño ñong ñeám, suy löôøng ñònh nghóa naøy, 
phaân lyù noï … laø coøn giaû phaùp, ñeàu laø nhöõng thöù phaân 
dô. 

Thöïc phaùp voán laø chôn khoâng, voán laø nhö vaäy. 
Nhöng neáu coù keû naøo noùi thöïc phaùp voán laø phaùp 
khoâng thì keû ñoù laø keû haøm hoà. Hoaëc thöïc phaùp laø 
nhö theá thì laïi laø gaõ khuøng ñieân. 

Caùc phaùp voán nhö vaäy, maø cuõng chaúng phaûi laø 
moät thöù vaäy naøo caû. Caùc phaùp voán chôn khoâng, maø 
chaúng phaûi naèm ôû choã khoâng naøo caû. Khoâng ñaây laø 
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khoâng heà sanh cho neân laøm gì coù dieät, khoâng heà dô 
thì laøm gì coù saïch. Noù laø nhö vaäy chaúng maát, chaúng 
coøn, chaúng theâm, cuõng chaúng bôùt. Lieãu ngoä, chöùng 
ñaéc ñeán ñoù môùi goïi laø Nhö, môùi goïi laø Nhö vaäy, 
môùi goïi laø Nhö Lai. Chöa chöùng ñaéc, nhöng maø 
hieåu ñöôïc ñeå nhaäp veà phaùp “Nhö” ñoù môùi ñöôïc 
Phaät thoï kyù, ñeå roài tu trì chöùng ñaéc quaû vò Phaät, 
chöùng ñaéc quaû Nhö. 

Taát caû taùnh töôùng theå löïc cuûa caùc phaùp ñeàu laø 
Nhö, ñeàu laø Nhö vaäy. 

Khi ñaõ bieát caùc phaùp ñeàu laø Nhö vaäy thì coøn 
bon chen, hoát vaøi taán phaân, lieäu coù ích gì cho söï tu 
haønh? Tu hoïc Phaät khoâng baét buoäc phaûi ñaït toaøn 
trieät caû thieân kinh vaïn ñieån, cuõng khoâng buoäc quaùn 
trieät taùm vaïn boán ngaøn phaùp moân, maø chæ xin toaøn 
trieät moät chöõ Nhö, töùc laø caùc phaùp voán noù laø Nhö 
vaäy, voán noù haèng coøn. Keå caû caùc phaùp theá gian voán 
noù vaãn thöôøng truï (Theá gian töôùng thöôøng truï). 

Tuïng ñoïc thoï trì phaåm Tín Giaûi xong haõy xeáp 
kinh laïi, töï soi chieáu ñeå so saùnh chính mình vaø boán 
vò ñaïi A La Haùn nôi phaåm kinh naøy. Caùc Ngaøi laø 
Thaùnh Taêng, maø töï thuù nhaän chính mình laø gaõ cuøng 
töû, maáy chuïc naêm daøi chæ ham lo laøm thueâ hoát phaân, 
maëc duø caùc Ngaøi ñang soáng beân gia saûn giaøu coù toät 
ñænh. 

-  Caùc Ngaøi laø gaõ cuøng töû hoát phaân! 
-  Coøn chuùng ta laø gì vaø ñang hoát gì? 
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III -  TOÙM KEÁT 
Ñoïc phaàn ñaàu baøi giaûng luaän phaåm Tín Giaûi, 

chuùng ta caàn phaûi nhuaàn nhuyeãn caùc ñieàu kieän sau 
ñaây: 

 Phaûi nhôù danh hieäu cuûa boán vò ñaïi A La Haùn, 
töùc laø boán Ngaøi Thaùnh Taêng nôi phaåm kinh naøy: 

*  Ngaøi Hueä Maïng Tu Boà Ñeà. 
*  Ngaøi Ñaïi Ca Chieân Dieân. 
*  Ngaøi Ñaïi Ca Dieáp. 
*  Ngaøi Ñaïi Muïc Kieàn Lieân. 
(Neáu muoán hieåu roõ theâm xin haõy ñoïc möôøi vò ñeä 

töû lôùn cuûa Ñöùc Phaät). 
Ña phaàn trong chuùng ta, khi ñoïc tieåu thuyeát, 

hoaëc truyeän Taøu thì nhôù roõ töøng nhaân vaät. Nhöng 
khi ñoïc, hoaëc tuïng kinh thì chaúng nhôù danh hieäu 
moät vò naøo caû! Chaúng nhöõng chæ nhôù maø coøn phaûi 
keå laïi cho nhieàu ngöôøi khaùc nghe töøng danh hieäu 
cuûa moãi vò trong kinh. Quyù vò haõy coá gaéng nhôù vaø 
sieâng keå laïi cho nhieàu ngöôøi nghe. Neáu ñöôïc nhö 
vaäy, quyù vò seõ daàn daàn nhaän söï maàu nhieäm khoâng 
ngôø. 

 Toùm löôïc nhöõng lôøi trình baïch cuûa boán Ngaøi 
Thaùnh Taêng theo caùch keå chuyeän chöù khoâng caàn 
phaûi vaên hoa boùng baåy, hoaëc thöù lôùp nhö vaên kinh. 

 Thuaät laïi caâu chuyeän aån duï do boán Ngaøi keå 
trình leân Ñöùc Phaät veà moät gaõ cuøng töû. Gaõ cuøng töû 
laøm gì? Chaøng trai aáy laø con cuûa moät vò nhaø giaøu, 
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maø taïi sao laïi trôû thaønh gaõ cuøng töû? Chaøng cuøng töû 
naøy chæ laøm vieäc hoát phaân! Taïi sao phaûi hoát phaân? 

 Boán vò Thaùnh Taêng töï saùm hoái vôùi Ñöùc Phaät 
raèng: Suoát maáy chuïc naêm qua, ñöôïc laøm ñeä töû xuaát 
gia cuûa Phaät, ñöôïc haàu gaàn vaø tu taäp phaùp Phaät, 
nhöng vì quaù daïi khôø neân chæ tu luyeän theo giaû 
phaùp. Vì vaäy neân chuùng con chính laø gaõ cuøng töû hoát 
phaân. 

 Caùc Ngaøi Thaùnh Taêng töï nhaän loãi laàm cuûa 
mình laø quaù ngu daïi, boû traân chaâu baûo vaät, ñeå laøm 
gaõ cuøng töû hoát phaân! 

 Maáy chuïc naêm tu ñaéc giaûi thoaùt khoûi voøng 
luaân hoài, chöùng ñaéc Thaùnh quaû A La Haùn, vaäy maø 
caùc Ngaøi töï nhaän loãi laàm cuûa mình, töï ví mình laø gaõ 
cuøng töû hoát phaân. Vaäy thì chuùng ta maáy chuïc naêm 
qua tinh taán tu luyeän kinh Phaùp Hoa, ñaõ chöùng ñaéc 
ñeán ñaâu roài? Hieän nay mình haõy töï ví mình ngang 
ñeán taàm möùc naøo? 

 Haõy hoïc cho hieåu, cho lieãu, cho thoâng, cho 
ngoä giöõa Nieát baøn Thanh Vaên vaø Nieát baøn ñaéc quaû 
vò Phaät khaùc nhau theá naøo? Taïi sao Nieát baøn Thanh 
Vaên môùi chæ coù nöûa vôøi thoâi? Môùi chæ laø gaõ cuøng töû 
hoát phaân thoâi? 

Quyeát ñònh quan troïng cuûa haønh giaû kinh Phaùp 
Hoa laø sau khi ñoïc tuïng phaåm Tín Giaûi naøy roài thì tö 
duy theá naøo? Tu taäp laøm sao? Neáu chöa tìm ñöôïc 
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ñaùp soá thì chuùng ta töï neâu theâm moät aån duï khaùc ñeå 
theâm saùng toû chöõ ñeà Tín Giaûi. 

Tröôùc kia taát caû caùc nhaø thoâng thaùi khaép traùi 
ñaát ñeàu tuyeân boá raèng: “Quaû ñaát vuoâng”. Trôøi troøn 
ñaát vuoâng, hoaëc meï troøn con vuoâng. Troøn laøm sao 
chöùa vuoâng, troøn laøm sao ñeå vuoâng? Vaø coù vò Thaùnh 
trieát khaùc thì laïi phaùn raèng: “Vuõ truï chæ coù moät maët 
trôøi, moät maët traêng vaø moät quaû ñaát”. 

Vaán ñeà vuõ truï quan naøy Ñöùc Phaät ñaõ daïy raát roõ 
raøng raèng: “Quaû ñaát hình troøn. Khoâng chæ rieâng moät 
quaû ñaát, moät maët trôøi, maø coù voâ soá quaû ñaát, voâ soá 
maët trôøi, voâ soá theá giôùi vaø truøng truøng phaùp giôùi bao 
la!”. Saùch nhò khoùa hieäp giaûi daïy cho giôùi Sa di 
trình ñoä Tieåu hoïc, ñaõ phaân giaûi vaán ñeà quaû ñaát - maët 
trôøi - vuõ truï nhö theá. Vaäy maø lieäu ñöôïc maáy nguôøi 
tin. Trình ñoä daân trí chöa ñeán, hoaëc coá chaáp nhöõng 
caën baõ, vaäy maø Ñöùc Phaät laïi truyeàn daïy quaù sôùm, 
cho neân duø cuõng coù nhöõng vò lieãu ngoä veà nguyeân lyù 
cuûa Phaät giaùo, nhöng laïi khoâng chòu trình baøy, bôûi vì 
noùi ra lieäu raèng coù ai tin. Nhöng roài gaàn ñaây trong 
soá ngöôøi thoâng thaùi laïi coù nhaø baùc hoïc Ga-Li-Leâ laïi 
daùm doõng daïc tuyeân boá raèng quaû ñaát troøn thì sau ñoù 
nhaø thoâng thaùi naøy lieàn bò truø giaäp. 

Nhöng chôn lyù luùc naøo cuõng laø chôn lyù! Vì chôn 
thaät baát hö, cho neân ñeán theá kyû naøy caùc nhaø thoâng 
thaùi ñoàng loaït chaúng nhöõng doõng daïc tuyeân boá quaû 
ñaát troøn, maø coøn tuyeân boá daûi ngaân haø treân neàn trôøi, 
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töø Baéc sang Nam coù ñeán baûy möôi hai tyû maët trôøi. 
Danh töø ngaân haø tieáng Phaùp goïi laø Voie Lacteùe, 
tieáng Anh goïi laø Galaxy, hoaëc Milky Way. Treân 
khoaûng khoâng meânh moâng ôû phía cuûa coõi hö khoâng 
laø nhö vaäy ñoù, vaäy maø chuùng ta chaúng chòu nhìn 
thaáy. Chaúng phaûi chæ ñôn giaûn moät daûi ngaân haø, maø 
Ñöùc Phaät ñaõ daïy raèng voâ soá daûi thieân haø. Truøng 
truøng phaùp giôùi bao la nhö theá. Ngaøy nay khoa hoïc 
phaùt minh ñaõ tìm vaø chöùng minh chính xaùc theâm 
nhieàu daûi thieân haø. Tin töôûng nhieàu ngaøn theá kyû 
sau, loaøi ngöôøi seõ thoâng thaùi, seõ hieåu roõ raèng 
khoaûng hö khoâng kia goàm coù truøng truøng phaùp giôùi 
bao la. 

Trình ñoä hieåu bieát loaøi ngöôøi chöa vöôït qua baûy 
möôi hai tyû maët trôøi cuûa moät daûi thieân haø. Thaäm chí 
moät quaû ñaát, moät maët trôøi cuõng coøn chöa lieãu thoâng, 
chöa môû roäng kieán thöùc ñeå vöôït qua thì laøm theá naøo 
ñeå lieãu ngoä phaùp chôn khoâng cuûa caùc phaùp nôi kinh 
Phaùp Hoa. Vì sao khoâng hieåu, khoâng vöôït qua? Vì 
thieáu nieàm tin neân khoâng hieåu ñeå giaûi thoaùt khoûi 
voøng laån quaån. Chính mình laån quaån trong voøng laån 
quaån chöa giaûi thoaùt thì coøn hy voïng giaûi ñöôïc cho 
ai? 

Tin phaûi töï mình tin. Hieåu phaûi töï mình hieåu. 
Muoán tín giaûi phaûi tinh taán tu hoïc ñuùng chaùnh phaùp 
(xem tieáp baøi phaåm Tín Giaûi tieáp theo). 
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Ñaïo Traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa 

Toå Ñình QUAÙN THEÁ AÂM 
 

 
 

Kinh Ñaïi thöøa  

DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 
 

 
  

 (tieáp theo) 
 
 
 

• Boán vò Thaùnh Taêng boäc baïch taâm traïng 
leân Ñöùc Phaät raèng ñaõ tin mình seõ thaønh 
Phaät. 

• Boán Ngaøi thuyeát thô keä truøng tuyeân caâu 
chuyeän gaõ cuøng töû. 

I -  MÔÛ ÑEÀ 
Ñoïc kyõ baøi möôøi phaàn ñaàu phaåm Tín Giaûi, neáu 

chöa lieãu thoâng ñoïc tieáp phaàn thô keä baøi möôøi moät 
naøy, baèng chöa lieãu thoâng thì neân ñoïc laïi nhieàu laàn. 

Thaùnh Taêng theo Ñöùc Phaät tu hoïc suoát maáy 
chuïc naêm, vaäy maø quyù Ngaøi töï saùm hoái raèng, caùc 
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Ngaøi sai khuyeát, suoát thôøi gian daøi chæ laøm vieäc cuûa 
gaõ cuøng töû hoát phaân. 

OÂi cao thöôïng thay taâm hoàn cuûa caùc vò Ñaïi A 
La Haùn. Neáu trong haøng boán chuùng ñeä töû cuûa Ñöùc 
Phaät ai cuõng nhaän bieát chính mình coøn thaáp keùm thì 
giôø naøy lôøi daïy cuûa Ñöùc Phaät ñaõ thaám saâu phoå roäng 
khaép hoaøn caàu. Chaúng nhöõng rieâng loaøi ngöôøi, maø 
muoân vaät ñaâu coøn caûnh laàm than, khoå luïy ñieâu linh! 
Chieán tranh, haän thuø laøm gì coøn ñaát ñeå naûy sanh. 

Duø thoâng thaùi ñeán ñaâu, khi chöa lieãu ngoä, chöa 
chöùng ñaéc ñöôïc thöïc töôùng cuûa caùc phaùp thì vaãn coøn 
laån quaån trong phaïm vi giaû phaùp. Coù ngöôøi phaûn 
baùc raèng, khoa hoïc khoâng coøn laån quaån, phoå bieán 
caùi naøo laø chöùng minh chuaån xaùc caùi ñoù! 

Chaéc chaén khoâng coøn laån quaån aø! Khoâng laån 
quaån maø sao laïi coù phaùt minh? Vaäy phaùt minh 
khoâng töø trong laån quaån maø ra ö? Vaø chaéc chaén 
nhöõng phaùt minh tuyeät vôøi cuûa giôùi khoa hoïc hieän 
nay noù khoâng bò loãi thôøi vaø sai beùt ñoái vôùi haäu lai 
hay khoâng? 

Coù töï tin môùi coù töï hieåu, hieåu cho chính mình 
vaø hieåu ñeå khai thoâng söï laån quaån cho nhöõng ai 
cuõng ñaõ töøng laån quaån nhö mình. 

Loaøi ngöôøi quaù coá chaáp, quaù toân suøng nhöõng 
caën baõ cuûa caùc nhaø thoâng thaùi, maø laïi löûng queân söï 
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thaät lyù chôn cuûa caùc ñaáng tu chöùng phoå truyeàn, nhaát 
laø Ñöùc Phaät. 

Söï thì thaät, lyù thì chôn, goïi taét laø chôn thaät do 
Ñöùc Phaät trình baøy, ñôn giaûn laém. Ñôn giaûn ñoái vôùi 
ai ñaõ töï tín chôn lyù, töï giaûi chôn lyù, nhaát laø phaûi töï 
soi laïi chính mình ñaõ tín vaø giaûi lyù chôn thaät hay 
chöa? Ñaõ tri kieán ñöôïc caùc phaùp voán ñoàng moät 
töôùng hay chöa? Moät töôùng voán khoâng töôùng, khoâng 
töôùng töùc töôùng chôn khoâng. Neáu chöa chöùng ñaéc, 
hoaëc ít nhaát cuõng lieãu ngoä. Neáu chöa thì töø töø töøng 
böôùc ñi ñeán ñích toái thöôïng aáy. Theä nguyeän khoâng 
quaån quanh trong caùi voøng quanh quaån, ñeå ñôøi ñôøi 
kieáp kieáp maõi laø gaõ cuøng töû hoát phaân! 

II -  NOÄI DUNG 
1/. Baáy giôø Ngaøi Ma Ha Ca Dieáp muoán truøng 

tuyeân laïi nghóa treân neân tuyeân thuyeát keä raèng: 
Chaùnh vaên (dòch boán chöõ nhö nguyeân vaên) 

10 -  Chuùng con hoâm nay 
Nghe lôøi Phaät daïy 
Hôùn hôû möøng vui 
Ñaëng chöa töøng coù 
Phaät noùi Thanh Vaên  
Seõ ñaëng thaønh Phaät 
Ñaáng baùu voâ thöôïng 
Chaúng caàu töï ñöôïc 
Ví nhö ñoàng töû 
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Thô beù khoâng hieåu 
Boû cha troán ñi  
Ñeán nôi xöù ngöôøi 
Noåi troâi khaép choán 
Hôn naêm möôi naêm 
Cha gaõ buoàn nhôù 
Tìm khaép moïi nôi 
Kieám tìm ñaõ moûi 
Lieàn ôû moät thaønh 
Döïng neân cô nghieäp 
Nguõ duïc ñuû vui 
Nhaø oâng giaøu coù 
Quaù nhieàu vaøng, baïc 
Xa cöø, maõ naõo 
Traân chaâu, löu ly 
Voi ngöïa boø deâ 
Kieäu caùng xe coä 
Ruoäng ñaát ngöôøi laøm 
Nhaân söï quaù nhieàu 
Xuaát thu voâ soá 
Baùn buoân nöôùc khaùc 
Khaép cuøng moïi xöù 
Nghìn muoân öùc chuùng 
Vaây quanh cung kính 
Thöôøng ñöôïc vua chuùa 
Meán thöông quyù troïng 
Caùc quan, haøo toäc 
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Cuõng ñeàu giao löu 
Vì caùc duyeân coá 
Ngöôøi ñeán daäp dìu 
Giaøu maïnh nhö vaäy 
Theá löïc raát lôùn  
Maø tuoåi xeá chieàu 
Neân buoàn nhôù con 
Ngaøy ñeâm troâng ngoùng 
Caùi cheát caän keà 
Con daïi boû ta 
Hôn naêm möôi naêm 
Kho taøng cuûa baùu 
Bieát tính sao ñaây? 

11 -  Baáy giôø cuøng töû 
Tìm caàu côm aùo 
Traûi khaép moïi nôi 
Nöôùc naøy nöôùc noï 
Hoaëc coù khi ñöôïc 
Hoaëc coù luùc khoâng 
Ñoùi khaùt gaày goø 
Thaân sanh gheû laùc 
Laàn löïa traûi qua 
Ñeán thaønh cha ôû 
Tìm choã laøm thueâ 
Ñeán tröôùc nhaø cha 
Luùc aáy Tröôûng giaû 
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Ñang ôû trong nhaø  
Giaêng maøn tröôùng baùu 
Ngoài toøa sö töû  
Thaân toäc vaây quanh 
Ñoâng ngöôøi haàu haï 
Coù ngöôøi keá toaùn 
Vaøng, baïc, traân chaâu 
Cuûa caûi ra vaøo 
Giaáy tôø ghi cheùp 
Cuøng töû thaáy oâng 
Giaøu coù toân nghieâm 
Cho laø vua chuùa 
Hoaëc ñoàng böïc vua 
Kinh sôï töï traùch 
Sao mình ñeán ñaây ? 
Laïi töï nghó raèng: 
Neáu ñöùng ñaây laâu 
Seõ bò böùc ngaët 
EÙp buoäc sai khieán 
Suy nghó theá roài 
Raûo chaân chaïy thaúng 
Hoûi thaêm xoùm ngheøo 
Truù nguï laøm thueâ. 

12 - Baáy giôø Tröôûng giaû 
Ngoài toøa sö töû  
Xa troâng thaáy con 
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Ñöông nhieân bieát roõ 
Baûo ngöôøi phuï taù 
Ñuoåi theo baét veà 
Cuøng töû haõi la 
Teù xæu treân ñaát 
Nghó mình bò baét 
Chaéc seõ cheát thoâi 
Côm aùo maø chi 
Khieán toâi theá naøy ! 
Tröôûng giaû bieát con 
Ngu daïi thaáp heøn 
Chaúng chòu tin raèng 
Ta laø cha noù 
Lieàn duøng möu chöôùc 
Sai hai ngöôøi khaùc 
Maét choät, thaân luøn 
Khoâng coù oai ñöùc ! 
Caùc ngöôøi haõy baûo 
Raèng ta thueâ noù 
Hoát doïn phaân nhô 
Traû coâng cao troäi 
Cuøng töû nghe roài 
Lieàn theo ngöôøi veà 
Doïn hoát phaân nhô 
Töôm taát phoøng nhaø 
Tröôûng giaû ñau loøng 
Nhìn thaáy con mình 
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Nghó con ngu daïi 
Öa thích vieäc heøn 
Luùc ñoù Tröôûng giaû 
Maëc y phuïc cuõ 
Caàm ñoà hoát phaân 
Ñeán choã con laøm 
Laân la gaàn guõi 
Khuyeân haén sieâng laøm 
Theâm tieàn cho ngöôi 
Cho daàu xoa chaân 
AÊn uoáng ñaày ñuû 
Theâm ñeäm daày aám 
OÂng coøn noùi raèng: 
Ngöôi neân sieâng naêng 
OÂng coøn doã ngoït 
Xem ngöôi nhö con 

13 - Tröôûng giaû duïng trí 
Daàn cho ra vaøo  
Traûi hai möôi naêm  
Coi vieäc trong nhaø 
Cho bieát vaøng, baïc 
Traân chaâu, pha leâ 
Caùc vaät thu chi 
Ñeàu phaân chæ roõ 
Cuøng töû giöõ phaän 
Nöông naùu ngoaøi hieân 
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Töï cho phaän heøn 
Chaúng daùm nghó ñeán 
Cha bieát loøng con 
Ñaõ daàn roäng lôùn 
Muoán giao taøi saûn 
Lieàn nhoùm hoï haøng 
Quoác vöông, ñaïi thaàn 
Saùt lôïi, cö só 
Nôi giöõa tieäc möøng 
Noù con cuûa ta 
Boû ñi nöôùc khaùc 
Traûi naêm möôi naêm 
Gaëp con ñeán nay 
Ñaõ hai möôi naêm 
Tröôùc ôû thaønh kia 
Maát ñöùa con naày 
Ta tìm khaép xöù 
Töï nhieân noù ñeán 
Phaøm cuûa ta coù 
Nhaø cöûa nhaân coâng 
Ñeàu giao cho noù 
Tuøy nghi söû duïng 
Con nhôù xöa kia 
YÙ chí keùm heøn 
Nay nôi cha mình 
Ñaëng nhieàu chaâu baùu 
Cuøng vôùi nhaø cöûa 
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Taát caû cuûa tieàn 
Loøng raát vui möøng 
Vieäc chöa töøng nghó. 

Giaûng luaän 
Ñoaïn möôøi: Boán vò Thaùnh Taêng nghe lôøi 

Phaät daïy khaép thaûy vui möøng vì ñaëng ñieàu chöa 
töøng coù. Tröôùc kia Ñöùc Phaät ñaõ töøng daïy caùc Thaùnh 
Taêng thaûy ñeàu thaønh Phaät, keå caû caùc chuùng sanh 
cuõng vaäy. Nhöng chuùng con haøng A La Haùn, naøo coù 
ai tin. Chuùng con ví nhö gaõ cuøng töû boû cha ñi hoang. 
Ngöôøi cha thöôøng töôûng nhôù kieám taàm khaép nôi. 

Ñoaïn möôøi moät: qua maáy chuïc naêm, treân 
ñöôøng ñi tìm vieäc laøm, khieán xui laïi gaëp ngay ngöôøi 
cha mình, nhöng gaõ thaáy oâng sang troïng quaù, gaõ 
queân ngöôøi cha vaø töôûng raèng ñaây laø oâng quan, oâng 
vua cao quyù quaù, gaõ sôï bò baét neân voäi vaøng boû chaïy. 
Cha cho ngöôøi chaïy theo  baét laïi. Gaõ cuøng töû sôï quaù 
cheát xæu, ngöôøi cha caáp cöùu roài ra leänh ñuoåi ñi. 

Ñoaïn möôøi hai: ngöôøi cha giaøu coù kia hieåu 
ñöôïc söï khieáp sôï cuûa ñöùa con thaáp heøn, neân oâng sai 
ngöôøi cuõng thaáp heøn nhö noù ñi duï veà thueâ gaõ hoát 
phaân, cho nhieàu côm aùo. Sau ñoù ngöôøi cha caûi trang 
thaáp heøn môùi ñeán gaàn ñöôïc noù, nhaän noù laøm con 
nuoâi, giao cho quaûn gia, nhöng haén cuõng vaãn coøn 
kieâm luoân vieäc hoát phaân. 

Ñoaïn möôøi ba: sau nhieàu chuïc naêm laøm vieäc 
quaûn gia kieâm vieäc hoát phaân, gaõ cuøng töû môùi quen 
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vaø hieåu vieäc quaûn lyù gia saûn. Ngöôøi cha môû tieäc môøi 
laøng nöôùc thaân toäc laùng gieàng vaø caû ñöùc vua, long 
troïng tuyeân boá gaõ cuøng töû laø con ruoät cuûa oâng. Sau 
ñoù tieán haønh leã truyeàn trao gia taøi cho gaõ cuøng töû. 
Ngöôøi con töø ñaây môû roäng taàm nhìn, thaät laø moät 
vieäc maø gaõ chöa töøng bao giôø nghó ñeán. Haén vui 
möøng khoâng taû xieát. 

Boán ñoaïn thô keä, laäp laïi ñeå theâm saùng toû 
phaàn vaên kinh. Chuùng ta ñoïc caùc ñoaïn keä tieáp theo 
ñeå saùng toû phaàn maät nghóa. 

Chính vaên 
14 -  Phaät cuõng nhö theá 

Bieát con öa thaáp 
Neân chöa noùi raèng 
Caùc ngöôi thaønh Phaät 
Chæ noùi chuùng con 
Ñaëng ñöùc voâ laäu  
Troïn quaû Tieåu thöøa 
Thanh Vaên ñeä töû 
Phaät trao chuùng con 
Ñaïo phaùp toái thöôïng 
Ngöôøi tu phaùp naøy 
Seõ thaønh Phaät quaû 
Con vaâng lôøi Phaät 
Vì Boà taùt lôùn 
Duøng caùc nhôn duyeân 
Cuøng moïi thí duï 
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Bao lôøi daïy hay 
Truyeàn ñaïo voâ thöôïng 
Caùc haøng Phaät töû 
Nôi con nghe phaùp 
Ngaøy ñeâm suy gaãm 
Tinh taán tu taäp 
Baáy giôø caùc Phaät 
Lieàn trao döï ghi 
Caùc oâng ñôøi sau 
Seõ ñaëng thaønh Phaät 
Phaùp maàu bí taøng 
Cuûa taát caû Phaät 
Chæ vì Boà taùt 
Maø daïy vieäc thieät 
Chaúng vì chuùng con 
Noùi phaùp chôn yeáu 
Nhö cuøng töû kia 
Ñaëng gaàn beân cha 
Daàu bieát caùc vaät 
Loøng chaúng mong caàu 
Chuùng con daàu noùi 
Taïng phaùp baùu Phaät 
Töï khoâng chí nguyeän 
Cuõng laïi nhö theá. 

15 - Chuùng con döùt trong 
Töï cho laø ñuû 
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Chæ xong vieäc naøy 
Khoâng bieát vieäc khaùc 
Chuùng con daàu nghe 
Phaùp tònh coõi Phaät  
Giaùo hoùa chuùng sanh 
Vì sao nhö theá 
Vì taát caû phaùp 
Khoâng sanh khoâng dieät 
Khoâng lôùn khoâng nhoû 
Voâ laäu voâ vi 
Suy nghó nhö vaäy 
Chaúng sanh öa muoán 
Chuùng con töø laâu 
Khoâng tham khoâng thích 
Laïi khoâng chí nguyeän 
Coøn doái phaùp mình 
Cho laø roát raùo 
Chuùng con töø laâu 
Chuyeân tu phaùp khoâng 
Ñaëng thoaùt hoaïn naïn 
Khoå naõo ba coõi 
Truï thaân roát sau  
Höõu dö Nieát Baøn  
Ñieàu Phaät daïy baûo 
Chöùng ñaïo chaúng uoång 
Thôøi laø coù theå 
Baùo ñöôïc ôn Phaät 
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Chuùng con daãu vì 
Caùc haøng Phaät töû 
Noùi phaùp Boà taùt 
Ñeå caàu Phaät ñaïo 
Maø doái phaùp ñoù 
Troïn khoâng mong muoán 
Ñaïo sö buoâng boû 
Vì bieát loøng con  
Ban ñaàu khoâng khuyeân 
Noùi lôïi coù thieät 
Nhö oâng Tröôûng giaû 
Bieát con chí thaáp 
Beøn duøng phöông tieän 
Hoøa phuïc taâm con 
Sau môùi giao phoù 
Taát caû taøi saûn 
Ñöùc Phaät cuõng theá 
Hieän vieäc ít coù 
Bieát con Tieåu thöøa 
Duøng söùc phöông tieän 
Ñieàu phuïc taâm con 
Môùi daïy trí lôùn 
Chuùng con hoâm nay 
Ñöôïc chöa töøng coù 
Chaúng phaûi tröôùc mong 
Nay töï nhieân ñöôïc 
Nhö cuøng töû kia 
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Ñaëng voâ löôïng baùu. 

16 - Theá Toân! Chuùng con  
Ñaëng ñaïo, chöùng quaû 
Nôi phaùp voâ laäu  
Ñaëng nhaõn thanh tònh 
Chuùng con laâu nay 
Gìn tònh giôùi Phaät 
Vaäy neân hoâm nay 
Ñaëng quaû baùo ñoù 
Trong phaùp Phaùp vöông 
Laâu tu phaïm haïnh 
Nay ñöôïc voâ laäu 
Quaû lôùn voâ thöôïng 
Chuùng con hoâm nay 
Thieät laø Thanh Vaên 
Truyeàn tieáng cuûa Phaät 
Cho taát caû nghe 
Chuùng con hoâm nay 
Thieät A La Haùn 
ÔÛ khaép theá gian 
Trôøi, ngöôøi, ma, phaïm  
Khaép nôi trong chuùng 
Ñaùng laõnh cuùng döôøng 
Ôn lôùn Theá Toân 
Ñem vieäc ít coù 
Thöông xoùt daïy baûo 
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Lôïi ích chuùng con 
Voâ löôïng öùc kieáp 
Ai baùo ñeàn ñöôïc 
Tay chaáp chôn quyø 
Ñaàu ñaûnh leã kính 
Taát caû cuùng döôøng 
Ñeàu khoâng ñeàn ñaëng 
Hoaëc duøng ñaàu ñoäi 
Hai vai coõng vaùc 
Traûi Haèng sa kieáp 
Taän taâm cung kính 
Laïi ñem moùn ngon 
Voâ löôïng y baùu 
Caùc thöù ñoà naèm 
Ñuû moùn thuoác thang 
Goã quyù chieân ñaøn 
Caùc vaät traân baûo 
Ñeå döïng thaùp mieáu 
Y baùu loùt ñaát 
Caùc vieäc nhö treân 
Ñem cuùng döôøng Phaät 
Traûi Haèng sa kieáp 
Cuõng khoâng ñaùp ñöôïc 
Caùc Phaät ít coù 
Voâ löôïng voâ bieân 
Baát khaû tö nghì 
Söùc thaàn thoâng lôùn 
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Voâ laäu, voâ vi 
Laø vua caùc phaùp 
Hay vì keû thaáp 
Nhaãn nhuïc ñieàu ñoù 
Hieän töôùng phaøm phu 
Tuøy cô daïy noùi 
Caùc Phaät nôi phaùp 
Ñöôïc moïi töï taïi 
Bieát caùc chuùng sanh 
Ñuû thöù öa muoán 
Vaø chí löïc hoï 
Tuøy söùc chòu nhaän 
Duøng voâ löôïng duï 
Vì chuùng noùi phaùp 
Tuøy caùc chuùng sanh 
Caên laønh ñôøi tröôùc 
Bieát ñaõ thaønh thuïc 
Hay chöa thaønh thuïc 
Suy löôøng moïi thöù 
Phaân bieät roõ roài  
Nôi ñaïo nhöùt thöøa 
Tuøy nghi noùi ba. 

Giaûng luaän 
Xöa nay coù ai muoán mình ngheøo khoå, laøm 

chaøng hoát phaân, muoán mình chæ ñöôïc laøm ngöôøi 
quaûn gia laïi kieâm vieäc hoát phaân. Theá maø oaùi oaêm 
thay, yù chí thì khoâng bao giôø daùm traùi laïi. Bôûi vì 
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khoâng daùm maïnh daïn vöôït khoûi thaân phaän töï ty maëc 
caûm, khoâng daùm phaù vôõ ñònh meänh. Ñònh meänh cho 
laøm ngöôøi, chæ an phaän laøm ngöôøi, hoaëc toái cao laø 
ñaéc Thaùnh, chöù khoâng bao giôø daùm nghó coù Phaät 
taùnh, chöù ñöøng baûo laø mình nhaát ñònh seõ thaønh Phaät. 

Taâm traïng boán Ngaøi Ñaïi Thaùnh Taêng khi chöa 
lieãu ngoä Nhaát thöøa thì caùc Ngaøi cuõng töï ty maëc caûm 
nhö chuùng ta: 

• Cuøng töû haøm yù nôi taâm hoàn khoâng hoøa nhaäp 
ñöôïc bao la, khoâng lieãu nghóa ñöôïc phaùp cöùu caùnh 
giaûi thoaùt. 

• Chaøng hoát phaân haøm yù noùi caùc vò Thaùnh 
Taêng öa gAum goùp nhoû nhaët, nhöõng phaùp thuoäc veà 
phaùp höõu, chöù chaúng coù chuùt naøo ñaït ñöôïc phaùp 
chôn khoâng. 

• Ngöôøi quaûn gia, nhöng vaãn coøn hoát phaân 
haøm yù noùi söï tu hoïc coù chöùng ñaéc, nhöng chöa thaáy 
mình coù Phaät taùnh, chöa phaùt nguyeän tu caàu thaønh 
Phaät, chöa tin töôûng mình seõ ñöôïc thaønh Phaät vaø 
vaãn coøn gAum goùp nhöõng phaàn phaùp höõu, cho neân 
môùi chæ laø ngöôøi quaûn gia kieâm vieäc hoát phaân maø 
thoâi. 

Ñoaïn thô keä naøy boán Ngaøi Ñaïi Thaùnh Taêng töï 
ñoäng keát luaän gaõ cuøng töû trôû thaønh chaøng hoát phaân. 
Chaøng hoát phaân trôû thaønh ngöôøi quaûn gia kieâm hoát 
phaân. Ngöôøi quaûn gia kieâm hoát phaân, chính thöùc 
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thaønh vò chuû nhaø, quaûn lyù vaø chuaån bò laøm chuû gia 
taøi lôùn: “Gia taøi thaønh Phaät”. 

Tuïng ñoïc, tu nieäm ñoaïn kinh naøy, chính moãi 
chuùng ta phaûi thaåm saâu töøng chöõ, töøng lôøi, haàu ñaït 
ngoä yù chæ cao saâu cuûa töøng ñoaïn kinh. 

III -  TOÙM KEÁT 
Maät nghóa ñoaïn kinh, naêm ngaøn ngöôøi rôøi Phaùp 

Hoäi ra ñi thuoäc phaåm Phöông tieän laø bieåu thò tiùnh töï 
toân. Coøn maät nghóa gaõ cuøng töû nôi phaàn aån duï thuoäc 
phaåm Tín giaûi naøy laø bieåu thò tiùnh töï ti. Coù chuyeån 
hoùa ñöôïc taùnh töï toân vaø töï ti thì môùi deã nhaäp vaøo töï 
taïi. Ñaïo Phaät laø ñaïo töï taïi. Coù töï taïi môùi heát phieàn 
naõo. Coù töï taïi môùi tín, môùi hieåu, môùi thoaùt!  

Tín laø tin töôûng – Giaûi laø hieåu bieát ñeå roài giaûi 
nghi. Coù giaûi nghi laø nhôø yù tænh thöùc. YÙ thöùc raèng 
mình coù Phaät taùnh. YÙ thöùc raèng mình seõ thaønh Phaät. 
YÙ thöùc raèng moïi ngöôøi, moïi loaøi, ai ai, loaøi naøo, vaät 
naøo cuõng coù Phaät taùnh vaø cuõng ñöôïc thaønh Phaät. Coù 
nhaän thöùc, ñeå roài yù thöùc ñöôïc nhö vaäy thì môùi hieåu 
vaø giaûi ñöôïc taát caû moïi söï nghi vaán. Coù hieåu bieát vaø 
giaûi nghi thì môùi töï taïi. Coù töï taïi môùi giaûi thoaùt ñöôïc 
moïi söï raøng buoäc. Coù giaûi vaø thoaùt ñöôïc moïi söï 
raøng buoäc thì môùi böøng khai Phaät taùnh, môùi tin 
töôûng tuyeät ñoái vaøo phaùp moân mình tu. Coù Tín vaø 
Giaûi thì môùi phaùt taâm tu caàu thaønh Phaät. 
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Coù ngöôøi baûo: Boà taùt môùi ñöôïc thaønh Phaät, coøn 
mình laø phaøm phu, laø chuùng sanh, maø laïi noùi raèng 
mình seõ thaønh Phaät, nhö theá maát haïnh khieâm toán 
roài, chöù ñöøng noùi chi ñeán chuyeän mình seõ thaønh 
Phaät. 

Xin thöa! Moät hoïc sinh Tieåu hoïc khoâng coù 
quyeàn tin töôûng raèng mình seõ laøm nhaø Baùc hoïc ö! 
Hoaëc caùc em thieáu nhi khoâng coù quyeàn tin töôûng 
raèng sau naøy mình ñöôïc laøm ngöôøi lôùn, laøm chuû gia 
ñình ö !  

Ñaët theâm caâu hoûi thöù hai: Moät chuù Ñieäu hoaëc 
moät vò Sa di, nhaát laø Sa di Ni, khoâng ñöôïc quyeàn tin 
töôûng raèng mình khoâng khi naøo ñöôïc laøm Hoøa 
thöôïng, laøm Ni sö ö ? Neáu baét buoäc phaûi nghó raèng 
chæ coù caùc Ngaøi Ñaïi Hoøa thöôïng, môùi ñöôïc thay maët 
Phaät, ôû vaøo haøng Taêng Baûo vaø sau naøy thaønh Phaät, 
coøn haøng Cö só, haøng Ñieäu chuùng, Sa di, Sa di Ni 
khoâng ñöôïc quyeàn nghó, hoaëc noùi raèng mình sau naøy 
seõ ñöôïc döï vaøo haøng Taêng Baûo vaø ñeán moät kieáp 
naøo ñoù seõ ñöôïc thaønh Phaät ö ? Hoaëc neáu ai nguyeän 
thaønh Phaät seõ maát haïnh khieâm cung ö ? 

Töï tín vaø töï toân khaùc nhau. Khieâm toán vaø töï ty 
khaùc nhau. Ñaïo Phaät khoâng töï toân, khoâng töï ty, keå 
caû khoâng töï haøo, maø laø töï taïi. Tuyeät ñoái tin töôûng 
mình coù saün Phaät taùnh vaø nhaát ñònh seõ thaønh Phaät, 
ñoù laø töï taïi, ñoù laø tín, ñoù laø hieåu. Coù tín môùi coù hieåu. 
Coù hieåu saâu môùi coù tín saâu. Tín nhöõng ñieàu chính 
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ñaùng thì hieåu vaø giaûi taát caû moïi raéc roái, moïi phieàn 
naõo trong ñôøi soáng haèng ngaøy cuûa chính mình. Coù 
tín, coù hieåu thì môùi töï taïi, môùi an vui, môùi giaûi thoaùt. 

Qua phaåm Tín Giaûi, haønh giaû Phaùp Hoa khi ñaõ 
thaåm saâu vaøo phaàn maät nghóa thì neân tinh taán ñoïc 
tuïng, in sao, vieát cheùp, nghieân cöùu, doõng maõnh, ñoàng 
thôøi phaùt nguyeän thoï trì vaø phoå bieán kinh Phaùp Hoa. 

Giôùi tu hoïc Phaät coøn thaáp hoang mang raèng: 
haøng Thaùnh Taêng, chöùng quaû A La Haùn, töùc chöùng 
quaû vò Nieát Baøn, vaäy maø caùc Ngaøi giaûi baøy raèng 
chöa roát raùo? Vaäy thì laïi coøn moät quaû vò Nieát Baøn 
hoaøn toaøn roát raùo tòch tònh hay sao? Vaâng ñuùng! Coù 
hai quaû vò Nieát Baøn.  

Neáu giaûi thích coù hai, moät quaû vò cuûa Thanh 
Vaên vaø moät quaû vò cuûa Phaät thì thaø raèng ñöøng neân 
giaûi thích; bôûi vì giaûi thích toùm goïn quaù nhö vaäy laïi 
caøng laøm cho giôùi sô cô theâm mòt môø. Baøi naøy chöa 
ñuû ñieàu kieän ñeå giaûi thích chi tieát, nhöng xin thöa 
raèng coù hai quaû vò Nieát Baøn: 

*  Moät Höõu dö Nieát Baøn. 
*  Moät Voâ dö Nieát Baøn. 
Chöõ DÖ nghóa laø “Hoaëc nghieäp”. 
a. Höõu dö Nieát Baøn: laø ñaõ döùt tröø ñöôïc caùi 

nhaân sanh töû, nhöng chöa döùt ñöôïc caùi khoå quaû cuûa 
y thaân höõu laäu. 

b. Voâ dö Nieát Baøn: laø döùt hoaøn toaøn khoå quaû 
laãn y thaân, chaúng coøn “dö” laïi chuùt naøo caû. 
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Hai loaïi Nieát Baøn naøy ñeàu cuøng moät theå, nhöng 
ngöôøi tu ba thöøa khi ñaéc thaønh ñaïo quaû, cuõng môùi 
chæ ñaéc Höõu dö, chöù chöa ñaéc Voâ dö Nieát Baøn. 
Haøng Thaùnh Taêng A La Haùn môùi ñaéc quaû Nieát Baøn 
höõu dö chöù chöa ñaéc caû höõu laãn voâ dö. Haøng Thaùnh 
Taêng khi meänh chung chæ loùe hieän voâ dö, chöù chöa 
chöùng ñaéc voâ dö. 

Hai loaïi Nieát Baøn Höõu dö vaø Voâ dö coù theå phaân 
thaønh ba moân loaïi: 

 Phaân bieät theo Tieåu thöøa: thì döùt heát caùi 
nhaân sinh töû chæ coøn khoå quaû vaø laøm cho khoå quaû bò 
thui choät khoâng coøn sinh nöõa. Voâ dö Nieát Baøn chæ 
hieän ra luùc meänh chung, bôûi vì khi thaân taøn, trí dieät 
thì taát caû caùc vaät höõu tình cuõng ñeàu dieät heát. 

 Phaân bieät theo Ñaïi thöøa: khi nhaân bieán dòch 
sinh töû ñaõ döùt heát laø Höõu dö. Khi quaû bieán dòch sinh 
töû ñaõ döùt heát laø Voâ dö. 

 Phaân bieät theo caû Ñaïi vaø Tieåu thöøa: Nieát 
Baøn cuûa Tieåu thöøa taïi sao laø Höõu dö? Vì coøn bieán 
dòch. Coøn Nieát Baøn cuûa Ñaïi thöøa taïi sao laø Voâ dö? 
Vì khoâng coøn bieán dòch caû nhaân laãn quaû (trích kinh 
Thaéng Man Baûo Hoát quyeån haï). 

Moät soá luaän giaûi khaùc veà Höõu dö vaø Voâ dö Nieát 
Baøn: 

Nghóa khoâng do Tieåu thöøa luaän raèng: Thaùnh 
nhaân cuûa tam thöøa laø ñaõ döùt nhaân sinh töû. Khi meänh 
chung thaân trí ñeàu dieät heát, chaúng coøn moät vaät höõu 
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tình naøo trong phaùp giôùi, luùc aáy laø nhaäp Voâ dö Nieát 
Baøn. 

Veà phaàn Ñaïi thöøa coù hai toâng phaùi: töôùng toâng 
vaø taùnh toâng. 

Töôùng toâng (toâng Duy thöùc) luaän giaûi raèng:  
Höõu dö Nieát Baøn cuûa nhò thöøa ñònh tính laø khi 

ñeán roát raùo ñeàu döùt heát. Coøn Voâ dö Nieát Baøn cuûa 
nhò thöøa baát ñònh tính vaø cuûa Phaät tính thì chaúng 
phaûi laø thöïc dieät. Baäc nhò thöøa môùi lìa khoûi phaân 
ñoaïn sinh töû, maø ñaõ goïi laø Voâ dö Nieát Baøn. 

Ñöùc Phaät boû hoùa thaân, öùng thaân trôû veà chaân 
thaân aáy môùi thöïc laø Voâ dö Nieát Baøn. 

Caùc toâng Hoa Nghieâm, Thieân Thai ôû Trung Hoa 
laïi laäp luaän raèng: Nhò thöøa ñònh tính vaø Nhò thöøa baát 
ñònh tính roát raùo ñeàu thaønh Phaät. Vaäy laø phaùp giôùi 
khoâng heà coù Voâ dö Nieát Baøn thöïc dieät. 

Söï thaät cuûa chôn lyù laø döùt boû voïng kieán nhaäp 
chaân nhö. Thu hoùa thaân nhaäp chaân thaân, ñoù môùi 
thöïc laø Voâ dö Nieát Baøn. 

Caùc Ngaøi Thaùnh Taêng chöùng quaû A La Haùn, 
döùt ñöôïc voïng kieán, nhöng khoâng nhaäp ñöôïc chaân 
nhö. Chaúng coù hoùa thaân, vì vaäy neân cuõng chaúng 
nhaäp chaân thaân. Cho neân khi caùc Ngaøi vöøa hieåu 
raèng mình môùi ñaéc höõu dö, chöù chöa ñaéc Voâ dö Nieát 
Baøn, bôûi vì chöa nhaäp chaân thaân, neân chaúng chöùng 
ñaéc chaân nhö. Luùc aáy môùi giaät mình neân caùc Ngaøi 
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môùi ñeán tröôùc Phaät ñeå giaûi baøy taâm traïng cuûa mình 
raèng, theo Phaät nhieàu naêm maø chaúng khaùc naøo con 
oâng nhaø giaøu, gaàn cha maáy chuïc naêm maø vaãn laøm 
gaõ cuøng töû, giöõ vieäc hoát phaân. 

Sang phaåm Döôïc Thaûo Duï seõ giaûi theâm veà thaân 
phaän chuùng ta nhö theá naøo. 

Kính laïy ngoâi Tam Baûo, Ñöùc Töø Phuï Boån Sö 
Thích Ca Maâu Ni, möôøi phöông chö Phaät, chö vò Boà 
taùt, chö Hieàn Thaùnh Taêng, chö hieän tieàn Taêng töø bi 
gia hoä cho kinh Phaùp Hoa phoå truyeàn saâu roäng, haàu 
khieán moïi ngöôøi, moïi loaøi ñeàu ñöôïc môû roõ thaáy bieát 
ngoä nhaäp taùnh Phaät. 

Nguyeän chö Thieân giôùi quyeàn uy, chö Tieân, chö 
Thaàn, chö nhôn, chö phi nhôn, caùc loaïi quyû thaàn, 
cuøng Thieân Long Baùt Boä Hoä Phaùp thuøy töø hoã trôï 
kinh Phaùp Hoa ñöôïc hoøa nhaäp vaøo doøng ñôøi haàu 
ngaùt thôm höông sen dieäu phaùp. 

Nguyeän cuøng caùc phaùp giôùi keát Boà ñeà quyeán 
thuoäc, kieáp kieáp ñôøi ñôøi an vui thuaän tu vaø hoaèng 
döông kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa. 

 
 
 
 
 
 

Moãi ngaøy nhôù ñoïc Tònh Phaùp Giôùi chôn ngoân: 
“Aum Lam” vaø ñoïc Tònh Tam Nghieäp chôn 
ngoân: “Aum Xì Laâm”. Ñoïc lôùn, ñoïc thaàm cuõng 
ñöôïc. Tröôùc khi aên, uoáng, taém, röûa, nguû, nghæ, 
laïy baùi, tuïng kinh, cuùng Phaät, ñoát höông, daâng 
boâng quaû, cheø, xoâi cuùng … Neáu ta queân ñoïc 
Tònh Phaùp Giôùi vaø Tònh Tam Nghieäp chôn ngoân 
laø ta ñang soáng vôùi nhöõng chaát ueá tröôïc. 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 363 

 
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
Kinh Ñaïi thöøa 
 
 

 
 
 
 
 

 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 364 

 
 
Ñaïo Traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa 

Toå Ñình QUAÙN THEÁ AÂM 
 

 
Kinh Ñaïi thöøa  

DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 
 

 
  

 
 
 
 

 
• Ñöùc Phaät neâu ví duï baèng caâu chuyeän caây 

coû thuoác. 
• Ñöùc Phaät röôùi möa phaùp bình ñaúng. 
• Ñöùc Phaät thuyeát thô keä. 

I -  MÔÛ ÑEÀ 
Qua boán phaåm kinh, goàm möôøi moät baøi, moãi 

phaåm, moãi baøi, tuy yù nghóa khaùc nhau, nhöng khi 
quy naïp thì laïi ñoàng chung veà moät ñieåm. Phaåm Tín 
Giaûi thöù tö vöøa qua, boán Ngaøi Thaùnh Taêng trình 
baøy neâu caâu chuyeän gaõ cuøng töû, ñeå laøm noåi baät veà 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 365 

chöõ Tín. Coù Tin môùi coù Hieåu, coù Hieåu môùi coù Tin. 
Gaõ cuøng töû thieáu nieàm tin, neân duø ôû keà caän vôùi 
ngöôøi cha giaøu sang, maø vaãn laøm ngheà hoát phaân 
suoát hai möôi naêm daøi. Haøng Thaùnh Taêng ôû gaàn 
Ñöùc Phaät, nhöng thieáu nieàm töï tin Phaät taùnh cuûa 
chính mình vaø cuõng chaúng tin raèng mình seõ ñöôïc 
thaønh Phaät, neân suoát bao nhieâu naêm, vaãn oâm giöõ 
phaùp Khoâng vaø Voâ töôùng, Voâ taùc, cho neân maõi lo 
xoùa taåy moïi hieän töông hö voïng, khoâng nhaäp noåi 
phaùp Thöïc töôùng. Ñeå traû lôøi boán  vò Thaùnh Taêng vaø 
ñaïi chuùng, Ñöùc Theá Toân laïi cuõng duøng caâu chuyeän 
Döôïc Thaûo Duï ñeå saùng toû vaán ñeà hôn. 

Caâu chuyeän Döôïc Thaûo Duï thaâm saâu hôn caâu 
chuyeän gaõ cuøng töû. Caâu chuyeän gaõ cuøng töû nhaèm 
hieån döông hai phaùp moân tu Tín vaø Giaûi. Caâu 
chuyeän Döôïc Thaûo Duï naøy môû roäng ñeán boán phaùp 
moân tu. 

Caâu chuyeän aån duï gaõ cuøng töû, duï phaàn söï 
töôùng. Caâu chuyeän Döôïc Thaûo Duï naøy goàm caû 
töôùng laãn taùnh. 

Chuùng ta cuøng phaân tích cheû nhoû vaø thaåm saâu 
vaøo toaøn phaåm kinh vaø toaøn boä kinh Phaùp Hoa, ñeå 
tìm cho ra ngoïc coøn aån trong ñaù. 

Tröôùc khi vaøo phaàn noäi dung phaåm Döôïc Thaûo 
Duï, chuùng ta neân quaùn chieáu hai hình aûnh: 

-  Moät côn möa lôùn ñang raûi ñeàu caû vöôøn caây 
vaø caùc vuøng xung quanh. 
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-  Moät vò noâng daân ñang muùc töøng gaøu töôùi moãi 
caây trong vöôøn, caây naøo cuõng moät gaøu. 

Cuoäc soáng cuûa moãi chuùng ta thöôøng chuû quan 
raèng: Toâi raát bình ñaúng vôùi moïi ngöôøi, nhaát laø ñoái 
vôùi gia toäc, gia ñình, queâ höông … Nhöng maø ngaãm 
kyõ laïi xem coù thöïc laø bình ñaúng chöa? Maø neáu coù 
bình ñaúng thì bình ñaúng theo caùch naøo? Theo möa 
röôùi, hay laø theo gaøu töôùi. Neáu theo möa thì coù 
coäng yù thöùc vaøo hay khoâng? Nhö vaäy laø theo gaøu 
töôùi, maø gaøu töôùi khoâng coù taâm yù coäng vaøo thì chæ 
laø thöù gaøu taùc ñoäng chuyeån nöôùc. Maø neáu bình ñaúng 
theo taâm yù chuyeån gaøu töôùi thì laø ñaïi baát bình ñaúng 
roài coøn gì! Vaøo phaàn giaûng luaän môùi chi tieát vaán ñeà 
naøy hôn. 

II -  NOÄI DUNG 
Chaùnh vaên 

Luùc baáy giôø, Ñöùc Theá Toân baûo Ngaøi Ma Ha 
Ca Dieáp vaø caùc vò ñaïi ñeä töû: “Hay thay! Hay 
thay! Ca Dieáp kheùo trình baøy coâng ñöùc chôn 
thaät cuûa Ñöùc Nhö Lai. Ñuùng nhö lôøi caùc oâng vöøa 
noùi. Ñöùc Nhö Lai laïi coøn coù voâ löôïng voâ bieân a 
taêng kyø coâng ñöùc, caùc oâng daàu coù noùiù voâ löôïng 
öùc kieáp cuõng khoâng heát ñöôïc. 

Ca Dieáp neân bieát, Ñöùc Nhö Lai laø vua cuûa 
caùc phaùp, neáu coù noùi ra lôøi chi ñeàu khoâng hö 
doái vaäy. Phaät ôû nôi taát caû phaùp duøng trí hueä 
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phöông tieän maø dieãn noùi, phaùp cuûa Phaät noùi 
thaûy ñeàu ñeán böïc nhöùt thieát trí. Ñöùc Nhö Lai 
xem bieát choã quy thuù cuûa taát caû phaùp, cuõng roõ 
bieát choã taâm sôû haønh cuûa taát caû chuùng sanh 
thoâng thaáu khoâng ngaïi. Phaät laïi ôû nôi caùc phaùp 
roát raùo bieát heát, roài chæ baøy taát caû trí hueä cho 
heát thaûy chuùng sanh. 

Giaûng luaän 
Môû ñaàu phaåm kinh Döôïc Thaûo Duï, Ñöùc Phaät 

ñaõ daïy Toân Giaû Ñaïi Ca Dieáp raát roõ raøng. Tröôùc khi 
daïy moät ñieàu quan troïng, Ñöùc Phaät khen ngôïi taùn 
thaùn Toân Giaû Ñaïi Ca Dieáp: “Naøy Toân Giaû Ñaïi Ca 
Dieáp cuøng caùc ñaïi ñeä töû, oâng thaät voâ cuøng kheùo 
bieát taùn thaùn vaø neâu leân nhöõng coâng ñöùc cuûa 
Nhö Lai. Ñuùng nhö oâng ñaõ noùi…” 

Tu hoïc kinh Phaùp Hoa, chuùng ta muoán chuyeån 
hoùa tö töôûng ngöôøi khaùc, hoaëc caùc loaøi khaùc, ñieàu 
tieân quyeát laø phaûi nhôù ñoaïn kinh naøy, phaûi aùp duïng 
ñoaïn kinh naøy vaøo cuoäc soáng. Phaûi bieát khen ngôïi 
vaø taùn thaùn nhöõng ai ñang ñoái dieän vôùi mình. Chuùng 
ta haõy laéng nghe tieáp:  

“Naøy oâng Ca Dieáp! Duø nhö theá vaãn chöa ñuû! 
Neáu oâng coù trình baøy voâ löôïng öùc kieáp, cuõng 
khoâng theå naøo heát coâng ñöùc cuûa Nhö Lai. Bôûi vì 
…” 
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Khi khôûi söï phaûi taùn döông ngöôøi thì hoï môùi deã 
chaáp nhaän lôøi chuyeån hoùa cuûa mình moät caùch hoan 
hyû. Ñöùc Phaät daïy chuùng ta baèng caâu chuyeän goïn 
ngaén, nhöng ñaày ñuû baøi hoïc taâm lyù. Ngöôøi ñôøi quan 
nieäm sai laàm raèng kinh saùch Phaät giaùo khoâ khan, 
nhieàu trieát lyù khoù nuoát. Thöïc teá ñoaïn vaên kinh naøy 
cho ta thaáy, giuùp ta hieåu vaø daïy ta trôû thaønh vò thaày 
taâm lyù hoïc, neáu ta chòu ñoïc tuïng thöïc haønh theo lôøi 
daïy nôi kinh, töùc laø ñem nhöõng phöông thöùc nôi 
kinh ñeå aùp duïng vaøo töøng nhòp soáng haèng ngaøy cuûa 
chính mình thì coøn lo gì söï thaønh coâng khoâng ñeán 
vôùi mình! 

Caâu quan troïng nhaát cuûa ñoaïn kinh: “Nhö Lai 
laø vua caùc phaùp, khoâng heà noùi lôøi sai doái. Töø 
nôi caùc phaùp, Nhö Lai kheùo duøng trí phöông 
tieän ñeå dieãn noùi, duø uyeån chuyeån, nhöng heát 
thaûy ñeàu ñöa ñeán choã nhaát thieát trí”. 

Trong cuoäc soáng haèng ngaøy duø muoán uyeån 
chuyeån caùch naøo, nhöng roát raùo chuùng ta phaûi ñöa 
noù veà ñuùng chuû ñích. Chuû ñích cuûa Ñöùc Phaät laø ñöa 
töøng ngöôøi, töøng moãi loaøi, taát caû moïi loaøi, khoâng 
nhanh thì chaäm, thaûy thaûy ñeàu ñaéc trí tueä Phaät. 
Chöõ nhaát thieát trí trong kinh, chuùng ta phaûi hieåu 
nghóa cuûa ba chöõ naøy laø ñaéc trí tueä Phaät. 

1/. Ñöùc Phaät keå chuyeän caây coû thuoác thaám 
möa 
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Chaùnh vaên 
2 -  Ca Dieáp ! Ví nhö trong coõi Tam thieân 

ñaïi thieân nôi nuùi, soâng, khe, hang, ruoäng, ñaát 
sanh ra caây coái, luøm röøng vaø caùc coû thuoác, bao 
nhieâu gioáng loaïi teân goïi maøu saéc ñeàu khaùc. Maây 
daày buûa giaêng truøm khaép coõi tam thieân ñaïi 
thieân ñoàng thôøi möa xoái xuoáng, khaép nôi nhuaàn 
thaám, caây coái luøm röøng vaø caùc coû thuoác: hoaëc 
thöù goác nhoû coù thaân nhoû, nhaùnh nhoû coù laù nhoû, 
hoaëc thöù goác vöøa coù thaân vöøa, nhaùnh vöøa coù laù 
vöøa, hoaëc thöù goác lôùn coù thaân lôùn, nhaùnh lôùn coù 
laù lôùn. 

Caùc gioáng caây lôùn nhoû, tuøy haïng thöôïng 
trung haï maø haáp thuï khaùc nhau. Moät cuïm maây 
tuoân möa xuoáng moïi gioáng loaïi, maø caây hoaëc 
coû ñaëng sanh tröôûng, ñôm boâng keát traùi. Daàu 
raèng cuøng moät coõi ñaát sanh, moät traän möa 
thaám nhuaàn maø caùc coû vaø caây ñeàu coù sai khaùc. 

Giaûng luaän 
Caâu chuyeän caây coû chia ba haïng (ñaïi trung 

tieåu), nhöng töøng moãi loaïi caây laïi chia thaønh boán 
phaàn: reã, thaân, caønh, laù. Loaøi ngöôøi cuõng nhö thaûo 
moäc, cuõng chia laøm ba haïng lôùn nhoû khaùc nhau. 
Nhöng töøng con ngöôøi, nhaát laø nhöõng ngöôøi tu hoïc, 
ai ai cuõng phaûi chia thaønh boán giai ñoaïn, cuõng phaûi 
toång hôïp ñuû boán phaàn reã thaân caønh laù. Neáu thieáu 
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moät thì caây aáy chaúng ñôm hoa, keát traùi, ví nhö 
ngöôøi chaúng phaùt hueä trí. 

Ngöôøi naøo tin saâu, tin chôn chaùnh thì nhö thaûo 
moäc kia ñaâm reã saâu vaøo ñaát phì nhieâu. Ngöôøi naøo 
giôùi ñöùc trang nghieâm, nhö caây kia thaân vöõng maïnh. 
Ngöôøi naøo ñònh löïc vöõng vaøng, nhö thaûo moäc kia 
giöõ caønh hôïp gioù, khoâng lay ñoäng traùi thôøi. Ngöôøi 
naøo böøng khai toûa chieáu ñöôïc tueä, nhö döôïc thaûo 
kia laù xanh môn môûn, thu nhaäp caùc nguyeân toá ñuû 
ñaày. 

Noùi toùm deã hieåu hôn, trong ba haïng tu thaáp, 
vöøa vaø cao, cuõng ví nhö ba haïng döôïc thaûo, nhoû, 
vöøa vaø lôùn. Trong töøng moãi ngöôøi tu, ai goàm ñuû boán 
phaàn Tín, Giôùi, Ñònh vaø Tueä, cuõng ví nhö loaøi döôïc 
thaûo, ñuû boán phaàn reã, thaân, caønh vaø laù. 

Thoaùng nhìn thì khoâng bình ñaúng, nhöng thöïc 
teá thì bình ñaúng. 

Thöïc teá côn möa, bình ñaúng rôi ñeàu, khoâng 
phaân bieät caây lôùn, caây nhoû, loaïi coû, hoaëc caây 
thuoác. Veà phaàn tieáp nhaän haït möa cuûa töøng loaïi vaø 
töøng haïng caây thì laïi caøng bình ñaúng hôn, bôûi vì noù 
ñaâu daùm ñoùn nhaän quaù söùc caàn cuûa noù. Neáu quaù, 
noù seõ thoái reã, long goác, gaõy caønh, uùa laù, coøn ñaâu 
noù soáng. Nhöng loaøi ngöôøi nhìn thì cho khoâng bình 
ñaúng. Vì vaäy caùc trieát gia muoán choáng söï bình 
ñaúng töï nhieân naøy, thuyeát minh vaø thöïc hieän nhieàu 
hoïc thuyeát khaùc nhau. Coù hoïc thuyeát duøng maùy 
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bôm bôm ñaày vöôøn cuûa mình phaân ñoàng ñeàu, coù 
hoïc thuyeát thì laïi theo caùch gaøu töôùi, töôùi ñeàu caây 
naøo cuõng höôûng nöôùc baèng nhau. Caây ngoø, caây ôùt 
moät gaøu. Caây luùa, caây baép cuõng moät gaøu, vaø khoå 
nhaát laø caây xoaøi, caây mít cuõng moät gaøu. Caû ba loaïi 
caây ñeàu cheát heát vì coù thöù thöøa, coù loaïi thieáu. Trí 
tueä Ñöùc Phaät röôùi phaùp, ví nhö côn möa. Hoïc 
thuyeát cuûa caùc nhaø thoâng thaùi theá gian laø nhö gaøu 
töôùi. Gaøu töôùi thoaùng nhìn thì thaáy bình ñaúng, 
nhöng thöïc teá laïi laø baát bình ñaúng. Côn möa 
thoaùng nhìn chaúng bình ñaúng,  nhöng  thöïc teá tuyeät  
ñoái bình ñaúng. 

Lieãu thoâng, ñaéc ngoä bí phaùp bình ñaúng nhö côn 
möa thì hoaøn caàu heát chieán tranh, caùc toân giaùo seõ 
yeâu thöông nhau. Haøng ñeä töû Ñöùc Phaät seõ soáng 
ñuùng phaùp luïc hoøa, soáng ñuùng hoøa hôïp chuùng. 

2/. Ñöùc Phaät röôùi möa phaùp bình ñaúng 

Chaùnh vaên 
3 - Ca Dieáp neân bieát! Ñöùc Nhö Lai cuõng laïi 

nhö theá, hieän ra nôi ñôøi nhö laø vaàng maây lôùn noåi 
leân, duøng gioïng tieáng lôùn vang khaép theá giôùi, 
thaûy caû caùc coõi trôøi, ngöôøi, A tu la, nhö maây lôùn 
kia truøm khaép coõi nöôùc tam thieân ñaïi thieân, ôû 
nôi ñaïi chuùng maø xöôùng lôøi naày: 

“Ta laø ñaáng Nhö Lai, ÖÙng Cuùng, Chaùnh 
Bieán Tri, Minh Haïnh Tuùc, Thieïân Theä, Theá Gian 
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Giaûi, Voâ Thöôïng Só, Ñieàu Ngöï Tröôïng Phu, 
Thieân Nhôn Sö, Phaät, Theá Toân. Ngöôøi chöa 
ñöôïc ñoä thôøi laøm cho ñöôïc ñoä, ngöôøi chöa toû 
ngoä thôøi laøm cho toû ngoä, ngöôøi chöa an thôøi 
laøm cho ñöôïc an, ngöôøi chöa chöùng Nieát Baøn 
thôøi laøm cho chöùng Nieát Baøn, ñôøi nay vaø ñôøi 
sau Phaät ñeàu bieát ñuùng nhö thaät. Ta laø baäc Nhaát 
Thieát Trí, baäc Nhaát Thieát Kieán, laø baäc Tri ñaïo, 
baäc Khai ñaïo, baäc Thuyeát ñaïo. Caùc ngöôi, haøng 
trôøi, ngöôøi, A tu la ñeàu neân ñeán ñaây ñeå nghe 
phaùp vaäy. 

Baáy giôø coù voâ soá nghìn muoân öùc loaøi chuùng 
sanh cuøng ñeán choã Ñöùc Phaät maø nghe phaùp. 
Luùc ñoù Ñöùc Nhö Lai xem xeùt caùc caên lôïi ñoän, 
tinh taán hay giaûi ñaõi cuûa caùc loaøi, thuaän vöøa söùc 
hoï kham ñöôïc maø vì chuùng noùi phaùp, chuûng 
loaïi nhieàu voâ löôïng, Phaät ñeàu khieán vui möøng 
ñaëng nhieàu lôïi laønh. Caùc chuùng sanh naày nghe 
phaùp roài, hieän ñôøi an oån, ñôøi sau sanh veà choã 
laønh, nhôø ñaïo ñöôïc thoï höôûng vui vaø cuøng ñöôïc 
nghe phaùp, ñaõ nghe phaùp roài lìa khoûi caùc 
chöôùng ngaïi, ôû trong caùc phaùp theo söùc mình 
kham ñöôïc laàn laàn ñeàu ñöôïc vaøo ñaïo. 

Nhö maây lôùn kia möa röôùi khaép taát caû coû 
caây luøm röøng vaø caùc coû thuoác, theo töøng gioáng 
cuûa moãi thöù ñeàu ñöôïc ñöôïm nhuaàn ñaày ñuû, ñeàu 
ñöôïc sanh tröôûng. 
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Ñöùc Nhö Lai noùi phaùp moät töôùng moät vò, 
nghóa laø: Töôùng giaûi thoaùt, töôùng xa lìa, töôùng 
dieät ñoä, roát raùo ñeán baäc “Nhaát thieát chuûng trí”. 
Coù chuùng sanh naøo nghe phaùp cuûa Nhö Lai 
hoaëc thoï trì ñoïc tuïng, ñuùng nhö lôøi maø tu haønh, 
maø hieåu ñöôïc coâng ñöùc, töï mình hay bieát”. Vì 
sao ? Vì chæ coù Nhö Lai laø bieát chuûng töôùng vaø 
theå taùnh cuûa chuùng sanh ñoù: Hoï töôûng vieäc gì? 
Nghó vieäc gì? Tu vieäc gì? Töôûng theá naøo? Nghó 
theá naøo? Tu theá naøo? Duøng phaùp gì ñeå töôûng? 
Duøng phaùp gì ñeå nghó? Duøng phaùp gì ñeå tu? 
Duøng phaùp gì ñeå ñaëng phaùp gì?  

Chuùng sanh ôû moïi thöù baäc, chæ coù Ñöùc Nhö 
Lai thaáy caùc baäc ñoù ñuùng nhö thaät, roõ raøng 
khoâng bò ngaïi. Nhö caây coái luøm röøng caùc coû 
thuoác kia khoâng töï bieát taùnh thöôïng trung haï 
cuûa noù. 

Ñöùc Nhö Lai bieát phaùp moät töôùng moät vò aáy, 
ñoù laø: Töôùng giaûi thoaùt, töôùng xa lìa, töôùng dieät 
ñoä, töôùng roát raùo Nieát Baøn thöôøng tòch dieät, roát 
cuøng veà nôi khoâng töôùng. Phaät bieát nhö theá roài 
xem xeùt ñieàu öa muoán trong taâm cuûa chuùng 
sanh maø daét dìu hoï, cho neân chaúng lieàn vì 
chuùng voäi noùi “nhaát thieát chuûng trí”. 

Ca Dieáp! Caùc oâng raát laø hy höõu, coù theå roõ 
bieát Ñöùc Nhö Lai tuøy cô nghi noùi phaùp hay tin 
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hay nhaän. Vì sao? Vì vieäc caùc Ñöùc Phaät Theá 
Toân tuøy cô nghi noùi phaùp, vì phaùp khoù hieåu 
khoù bieát. 

Giaûng luaän 
Khi Ñöùc Phaät truyeàn daïy giaùo phaùp, coù moät soá 

vò Tyû kheo vöøa chöùng ñaéc thaùnh quaû A La Haùn, ñaõ 
xin Ñöùc Phaät cho ñi truyeàn giaùo caùc nöôùc phía Nam, 
nhaát laø quoác ñoä sanh Coâng chuùa Da Du Ñaø La. Ñoù 
laø nöôùc Tích Lan (nay laø Xrilanca). Caùc ñoaøn 
truyeàn giaùo naøy chöa ñöôïc nghe Ñöùc Phaät thuyeát 
caùc kinh Ñaïi thöøa vaø toái thöôïng thöøa, nhaát laø kinh 
Phaùp Hoa. Vì vaäy cho neân caùc theá kyû tröôùc thì phaùi 
Phaät giaùo phía Nam (Phaät giaùo Nam toâng) khoâng 
chaáp nhaän kinh Phaùp Hoa.  

Caän ñaïi, neàn vaên hoùa nhaân loaïi tieáp caän nhau, 
cho neân kinh ñieån cuûa toân giaùo cuõng ñöôïc giao löu. 
Kinh Phaùp Hoa laïi ñöôïc dòch qua nhieàu thöù chöõ vaø 
phoå bieán roäng khaép, cho neân daàn daàn caùc nöôùc phía 
Nam chaáp nhaän kinh Phaùp Hoa. Neáu khoâng nhaän 
kinh Phaùp Hoa laø khoâng nhaän raèng trong moãi chuùng 
sanh ñeàu coù Phaät taùnh ö ?  Khoâng nhaän moãi chuùng 
sanh ñeàu seõ ñöôïc thaønh Phaät ö ? Phaùp Hoa neâu 
nhöõng nguyeân lyù chính ñaùng, ñoù laø ñieàu thuaän hôïp, 
taïi sao laïi khoâng thöøa nhaän? 

Nhöõng ñoaïn kinh, laëp ñi laëp laïi, aån nhieàu maät 
nghóa nhö: “Chæ coù Ñöùc Nhö Lai môùi hieåu roõ 
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chuûng töôùng, theå taùnh cuûa töøng moãi chuùng 
sanh. Hoï nhôù gì? Nghó gì? Tu gì? Nhôù theá naøo? 
Nghó theá naøo? Tu theá naøo? Duøng phaùp gì ñeå 
nhôù? Duøng phaùp gì ñeå nghó? Duøng phaùp gì ñeå 
tu? Vaø baèng phaùp naøo ñeå ñaëng phaùp naøo? Taát 
caû söï thaáy, bieát cuûa chuùng sanh ñeàu coøn ôû caùc 
baäc caàu thang! Chæ coù Nhö Lai môùi thaáy, bieát 
ñuùng söï thaät cuûa toaøn toøa nhaø phaùp khoâng 
töôùng, thaáy bieát toaøn dieän, thaáu suoát voâ ngaïi”. 

Hoaëc moät ñoaïn khaùc: “Chæ coù Nhö Lai môùi 
bieát suoát caùc phaùp ñeàu thuaàn moät töôùng, moät 
vò. Vò giaûi thoaùt, töôùng ly duïc, töôùng tòch dieät vaø 
heát thaûy ñeàu troïn veà Chôn khoâng”.  

Töøng chöõ, töøng caâu, töøng ñoaïn, töøng phaåm cuûa 
kinh Phaùp Hoa ñeàu aån nghóa saâu maàu, daãn daét 
chuùng sanh töøng böôùc thaåm nhaäp chôn lyù. Neáu 
khoâng chaáp nhaän kinh Phaùp Hoa laø töø choái caùc 
phöông phaùp tu luyeän saâu maàu ñeå chöùng ñaéc nhaát 
thieát chuûng trí ö? Töùc laø chöùng ñaéc quaû vò Phaät. 

Cuõng chính töø kinh Phaùp Hoa, nôi phaåm naøy, 
Ñöùc Phaät long troïng coâng boá: Ngaøi laø Phaät, laø Nhö 
Lai, goàm ñuû möôøi toân hieäu. Ai chöa ñöôïc ñoä thì 
Ngaøi ñoä. Ai chöa giaûi thoaùt thì Ngaøi côûi môû cho giaûi 
thoaùt. Ai chöa an laïc, Ngaøi khieán cho an laïc. Ai 
chöa chöùng Nieát Baøn, Ngaøi khieán cho chöùng Nieát 
Baøn. Vaäy, phuû nhaän hoaëc töø choái kinh Phaùp Hoa laø 
töø choái söï teá ñoä cuûa Ñöùc Phaät? Töø choái söï giaûi 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 376 

thoaùt? Töø choái söï an laïc? Keå caû töø choái söï chöùng 
ñaéc Nieát Baøn ö ? 

Trong tinh thaàn an laïc nôi phaåm kinh naøy, khaùc 
vôùi tinh thaàn an laïc nôi phaåm An laïc haïnh. Phaåm 
An laïc haïnh cao hôn. Tinh thaàn an laïc nôi phaåm 
Döôïc thaûo naøy roäng raõi bao la bao nhieâu thì nieàm 
an vui roäng baáy nhieâu. Haõy töï taïi nhö döôïc thaûo 
ñoùn nöôùc möa. Khoâng coá gaéng, khoâng tính toaùn, 
khoâng duøng thuû ñoaïn, khoâng xaûo traù, khoâng maùnh 
khoùe, khoâng möu löôïc, khoâng tham voïng, khoâng 
mong caàu. Moät vò Hoøa thöôïng thieáu giôùi ñöùc vaø luùc 
naøo cuõng tính toaùn, mong caàu, möu löôïc thì chöa 
chaéc ñaõ höôûng söï an laïc baèng moät Cö só thaâm tín 
Ñöùc Phaät, tænh taâm nieäm Phaät! Tin saâu Ñöùc Phaät laø 
reã caây, giôùi haïnh laø thaân caây, tónh taâm laø caønh caây. 
Quaùn chieáu roäng toûa khaép muoân phöông vaø gAum 
thaâu thaûy caùc nguyeân toá veà moät tuï ñieåm, aáy ví nhö 
caønh, ñoït vaø laù caây. Duø thuoäc caây haïng naøo, coû 
haïng naøo, caây lôùn, vöøa hoaëc nhoû cuõng phaân ñuû boán 
phaàn: “reã saâu, caây vöõng, caønh yeân, laù toûa” thì caây 
aáy môùi thu ñaït ñöôïc söï töï taïi vaø keát quaû. Thanh 
Vaên, Duyeân Giaùc vaø Boà Taùt Phaät thöøa cuõng phaûi ñuû 
Tín - Giôùi - Ñònh vaø Tueä thì môùi an vui, môùi töï taïi. 

3/ Ñöùc Phaät thuyeát keä truøng tuyeân laïi nghóa 
treân 

Chaùnh vaên 
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Khi ñoù Ñöùc Theá Toân muoán tuyeân laïi nghóa 
treân maø noùi keä raèng (dòch boán chöõ nhö nguyeân 
vaên): 

4 -  Phaät hieän theá gian 
Phaù chaáp phaùp höõu  
Thuaän taùnh chuùng sanh  
Nhieàu caùch noùi phaùp 
Nhö Lai toân troïng 
Trí tueä saâu xa 
Giöõ laâu phaùp naøy 
Chaúng voäi noùi ra 
Ngöôøi trí neáu nghe  
Coù theå tin hieåu 
Keû meâ nghi ngôø 
Thì queân maát haún 
Ca Dieáp ! Vì vaäy 
Theo chuùng maø thuyeát 
Duøng caùc nhaân duyeân 
Cho hoï Chaùnh kieán. 
Ca Dieáp neân bieát ! 
Ví nhö maây lôùn 
Noåi leân theá gian 
Che truøm khaép caû 
Maây tueä ngaäm taåm 
Chôùp nhoaùng choùi loøa 
Tieáng saám reàn xa 
Khieán moïi loaøi vui 
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Maët trôøi bò che 
Maët ñaát toái môø 
Maây muø buûa thaáp  
Döôøng nhö theå vôùi 
Traän möa khaép cuøng 
Boán phöông xoái xuoáng 
Doøng tuoân voâ löôïng 
Maët ñaát huùt ñaày 
Nuùi soâng hang hoùc 
Choã rôïp sanh ra 
Caây coái coû thuoác 
Caùc caây lôùn nhoû 
Traêm gioáng luùa meø 
Mía cuøng vôùi nho 
Nhôø möa môùi nhuaän 
Thaûy ñeàu töôi toát 
Ñaát khoâ thaám khaép 
Thuoác caây sum seâ 
Maây kia möa xuoáng 
Nöôùc thuaàn moät vò 
Coû caây luøm röøng  
Theo thöù ñöôïm nhuaàn 
Taát caû gioáng caây 
Thöôïng trung cuøng haï 
Haïp taùnh lôùn nhoû 
Ñeàu ñaëng sanh tröôûng 
Goác thaân nhaùnh laù 
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Boâng traùi sum seâ 
Moät traän möa röôùi 
Ñeàu ñöôïc töôi maùt 
Theo theå töôùng noù 
Taùnh chia lôùn nhoû 
Nöôùc nhuaàn vaãn moät 
Ñeàu ñöôïc keát quaû. 

 

Giaûng luaän 
Ñoaïn keä naøy laäp laïi vaàng maây vaø côn möa ñoái 

vôùi caùc loaøi caây coû, soâng suoái, nuùi röøng laø bình 
ñaúng taùnh höôûng nöôùc vaø trao nöôùc. Ñöùc Phaät laø 
ñaáng Phaùp vöông, xuaát hieän nôi coõi ñôøi naøy, cuõng 
chæ vì chuyeån söï meâ chaáp cuûa chuùng sanh caû ba coõi. 
Chuùng sanh chaáp höõu, Ñöùc Phaät chuyeån söï chaáp ñoù 
daãn nhaäp höõu vaøo chôn khoâng vaø daàn daàn khai saùng 
Dieäu höõu. Caùi höõu cuûa doøng ñôøi theá gian naøy laø thoâ 
höõu giaû töôùng. Höõu cuûa Ñöùc Phaät daïy laø dieäu höõu 
töï töôùng “Höõu” phaùp töï töôùng. Chöõ höõu naøy laø Dieäu 
höõu, laø thöïc töôùng cuûa caùc phaùp, laø ñaït ñeán choã 
chöùng ñaéc phaùp thöïc töôùng. 

Ñoù laø söï xuaát hieän cuûa ñaáng Phaùp vöông, laø ñeå 
chuyeån phaù caùc phaùp höõu töôùng cuûa theá gian. Ñöùc 
Phaät laø ñaáng: Phaù höõu phaùp vöông xuaát hieän theá 
gian. 
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Keå caû baûn chính baèng chöõ Hoa cuûa Ngaøi Cöu 
Ma La Thaäp dòch cuõng chöa giaûi roäng ñeå giôùi caên 
cô thaáp saùng roõ nghóa naøy. Trí tueä cuûa Nhö Lai 
thaåm saâu, cho neân Ngaøi caån troïng. Vì ñôøi coá chaáp 
ñaõ laâu, neân Nhö Lai chöa voäi thuyeát. Chöù khoâng 
phaûi vì quyù tieác trí tueä cuûa Ngaøi maø Ngaøi khoâng voäi 
thuyeát (Caån maëc tö yeáu, baát vuï toác thuyeát). 

Bôûi vì neáu thuyeát phaùp Ñaïi thöøa sôùm, gaëp 
ngöôøi trí nghe thì lieàn Tín vaø Giaûi. Nhöng neáu gaëp 
keû meâ nghe thì lieàn ñaâm ra lo nghi. Nghi vaán voán 
ñaõ vaø ñang raøng buoäc, neáu theâm ñieàu nghi nöõa laïi 
caøng theâm buoäc raøng. Cuõng ví nhö côn möa, nhöõng 
côn möa ñaàu muøa xuaân haï, khaùc vôùi côn möa thu 
ñoâng. Xuaân haï möa nheø nheï, ñeå cho caùc thöù coû caây 
coøn nhoû môùi moïc, caùc loaïi coû thuoác, laãn caùc thöù luùa 
meø baép mía nho rau khoûi giaäp gaõy. Caùc thöù coøn 
non, caùc caây thaân coøn yeáu moûng maûnh nhö thaân caây 
maï, maø gaëp caùc côn möa cuoái thu, ñaàu ñoâng, möa 
nhö caàm chænh maø ñoå thì caùc caây moûng maûnh naøy 
laøm sao soáng noåi.  

Neáu laàn ñaàu tieân chuyeån phaùp taïi Vöôøn Nai maø 
Ñöùc Phaät thuyeát phaùp Ñaïi thöøa hoaëc toái thöôïng 
thöøa phaùp, Phaùp Hoa kinh thì coù khaùc naøo nhö traän 
möa caàm chænh maø ñoå cuûa nhöõng ngaøy cuoái thu ñaàu 
ñoâng. 

Chaùnh vaên (dòch boán chöõ nhö nguyeân vaên) 
5 -  Phaät cuõng nhö theá 
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Hieän ra trong ñôøi 
Nhö vaàng maây lôùn 
Che truøm khaép caû 
Ñaõ hieän trong ñôøi 
Beøn vì chuùng sanh 
Phaân bieät dieãn noùi 
Nghóa thaät caùc phaùp 
Ñaïi Thaùnh Theá Toân 
ÔÛ haøng trôøi ngöôøi 
Nôi taát caû chuùng  
Maø tuyeân lôøi naøy: 
Ta baäc Nhö Lai 
Ñaáng Löôõng Tuùc Toân 
Hieän ra nôi ñôøi 
Nhö vaàng maây lôùn 
Thaám nhuaàn taát caû 
Chuùng sanh khoâ caèn 
Khieán cho lìa khoå  
An oån vui möøng 
Nieàm vui theá gian 
Cuøng vui Nieát Baøn  
Caùc chuùng trôøi ngöôøi  
Moät loøng kheùo nghe 
Ñeàu neân ñeán ñaây 
Haàu ñaáng voâ thöôïng 
Ta ñaáng Theá Toân 
Khoâng ai baèng ñöôïc 
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An oån chuùng sanh 
Neân nhaäp vaøo ñôøi 
Vì ñaïi chuùng noùi 
Phaùp dieäu cam loà 
Phaùp ñoù moät vò 
Giaûi thoaùt Nieát Baøn  
Duøng moät gioïng maàu 
Dieãn xöôùng nghóa naày 
Thöôøng vì Ñaïi thöøa  
Maø keát nhaân duyeân 
Ta xem taát caû 
Thaûy ñeàu bình ñaúng  
Khoâng coù ñoù ñaây 
Cuøng taâm yeâu gheùt 
Ta khoâng tham ñaém 
Cuõng khoâng ngaàn ngaïi 
Haèng vì taát caû 
Bình ñaúng noùi phaùp  
Nhö luùc moät ngöôøi 
Hay ñoâng cuõng vaäy 
Thöôøng noùi phaùp lôùn 
Khoâng vieäc gì khaùc 
Ngoài, ñöùng, ñeán, ñi 
Khoâng heà nhaøm moûi 
Duø cho theá gian 
Nhö möa thaám khaép 
Sang heøn treân döôùi 
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Phaù giôùi hay giöõ 
Oai nghi ñaày ñuû 
Hay thieáu oai nghi 
Chaùnh kieán taø kieán 
Ñoän hay lôïi caên 
Khaép röôùi möa phaùp 
Khoâng chuùt nhaøm moûi 
Taát caû chuùng sanh 
Ñöôïc nghe phaùp ta 
Tuøy söùc maø nhaän 
Truï ôû caùc baäc 
Hoaëc ôû trôøi, ngöôøi 
Chuyeån luaân Thaùnh vöông 
Thích, Phaïm, caùc vua 
Laø coû thuoác nhoû 
Roõ phaùp voâ laäu 
Chöùng ñaëng Nieát Baøn 
Khôûi saùu thaàn thoâng  
Ñaëng ba moùn minh 
ÔÛ rieâng nuùi röøng  
Thöôøng haønh thieàn ñònh 
Chöùng ñaëng Duyeân Giaùc 
Laø coû thuoác vöøa 
Caàu nôi Theá Toân 
Con seõ thaønh Phaät 
Tinh taán tu ñònh 
Laø coû thuoác cao 
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Laïi haøng Phaät töû  
Chuyeân taâm Phaät ñaïo 
Thöôøng haønh töø bi 
Bieát mình laøm Phaät 
Quyeát ñònh khoâng nghi 
Goïi laø caây nhoû 
An truï thaàn thoâng 
Chuyeån baát thoái luaân 
Ñoä voâ löôïng öùc  
Traêm nghìn chuùng sanh 
Boà Taùt nhö theá 
Goïi laø caâây lôùn 
Phaät bình ñaúng noùi 
Nhö möa moät vò 
Tuøy taùnh chuùng sanh 
Choã thoï khoâng ñoàng 
Nhö coû caây kia 
Baãm thuï ñeàu khaùc. 

Giaûng luaän 
Ñoaïn keä naøy raát ñôn giaûn, nhöng neáu khoâng 

chuù taâm phaân tích, haàu deã ñaït phaàn coát loõi cuûa kinh 
vaø keä thì haønh giaû raát deã bò laïc vaøo röøng raäm danh 
töø, coù laém chöõ toái nghóa. 

Ñoaïn ñaàu: Ñöùc Phaät daïy raèng söï hieän höõu cuûa 
Ngaøi nôi ñôøi nhö vaàng maây laønh raûi möa bình ñaúng, 
laøm lôïi ích cho muoân loaøi. Ngaøi coâng boá: “Ngaøi laø 
Nhö Lai coù ñaày ñuû phaùp an vui giaûi thoaùt. Chuùng 
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sanh naøo ñeán vôùi Ngaøi, seõ ñaït söï an vui giaûi thoaùt. 
Ngaøi khoâng heà thieân vò ai vaø khoâng boû ai”.  

Ñoaïn tieáp theo, Ñöùc Phaät phaân thaønh ba loaïi 
coû, hai loaïi caây: 

  Chuùng sanh nghe phaùp, tuøy söùc thoï nhaän. 
Trôøi ngöôøi, Chuyeån Luaân Vöông, Ñeá Thích, Phaïm 
Thieân Vöông, thaûy caùc vò vua trôøi, cuøng haøng 
Thaùnh Thanh Vaên. Taát caû caùc thaønh phaàn naøy nghe 
phaùp ñeàu ví nhö Coû thuoác nhoû. 

 Haøng coù ñuû phaùp thaàn thoâng chöùng Nieát 
Baøn, ñaéc quaû vò Duyeân Giaùc Phaät laø Coû thuoác vöøa. 

 Haøng tu haønh tinh taán, caàu thaønh Phaät laø Coû 
thuoác lôùn. 

 Haøng chuyeân taâm nôi Phaät ñaïo, thöïc haønh 
haïnh töø bi, töï tin mình thaønh Phaät: Caây nhoû. 

 Haøng truï thaàn thoâng, chuyeån phaùp baát thoaùi, 
ñoä voâ löôïng chuùng sanh, chöùng quaû Boà Taùt ví nhö 
Caây lôùn. 

Töùc laø phaân chia thaønh ba coû, hai caây maø haïng 
naøo cuõng bình ñaúng huùt möa, haïng naøo cuõng bình 
ñaúng ñaéc phaùp. 

Chaùnh vaên (dòch boán chöõ nhö nguyeân vaên) 
6 -  Phaät duøng duï naày 

Phöông tieän chæ baøy 
Heát thaûy ngoân ngöõ 
Dieãn giaûi moät phaùp 
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Nôi trí hueä Phaät 
Moät gioït nhö bieån 
Ta röôùi möa phaùp 
Cuøng khaép theá gian 
Phaùp thuaàn moät vò 
Tuøy söùc tu haønh 
Nhö luøm röøng kia 
Coû thuoác röøng caây 
Tuøy gioáng lôùn nhoû 
Daàn theâm sum sueâ 
Phaùp cuûa chö Phaät  
Thöôøng duøng moät vò 
Khieán caùc theá gian  
Thaûy ñaëng ñaày ñuû  
Töøng baäc tu haønh 
Ñeàu ñaëng ñaïo quaû 
Thanh Vaên, Duyeân Giaùc 
ÔÛ choán nuùi röøng 
Truï thaân roát sau 
Nghe phaùp ñaëng quaû 
Goïi laø coû thuoác 
Ñeàu ñaëng lôùn theâm 
Neáu caùc Boà Taùt  
Trí hueä vöõng beàn 
Roõ suoát ba coõi 
Caàu thöøa toái thöôïng 
Ñoù laø caây nhoû 
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Maø ñaëng theâm lôùn 
Coù vò truï thieàn 
Ñaëng söùc thaàn thoâng 
Lieãu ñaéc phaùp khoâng 
Loøng raát vui möøng 
Phoùng toûa haøo quang 
Ñoä caùc chuùng sanh 
Ñoù laø caây lôùn 
Cuõng ñaëng theâm lôùn. 
Nhö theá Ca Dieáp ! 
Phaùp maø Phaät noùi 
Ví nhö maây lôùn 
Duøng möa moät vò 
Nhuaàn nôi hoa ngöôøi 
Ñeàu ñaëng keát traùi 
Ca Dieáp phaûi bieát 
Duøng caùc nhaân duyeân 
Caùc moùn thí duï  
Chæ roõ ñaïo Phaät 
Laø ta phöông tieän 
Chö Phaät cuõng theá 
Nay vì caùc oâng 
Noùi vieäc chôn thieät 
Caùc chuùng Thanh Vaên  
Ñeàu chöa dieät ñoä 
Khaép caùc oâng haønh 
Laø ñöôøng Boà Taùt  
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Töø töø tu hoïc 
Thaûy ñeàu thaønh Phaät. 

Giaûng luaän 
Ñoaïn keä soá saùu (phaàn cuoái cuûa phaåm kinh), Ñöùc 

Phaät nhaéc laïi vaø nhaán maïnh veà caùch söû duïng phöông 
tieän ñeå tuyeân baøy giaùo phaùp. Nhöng duø tieän caùch 
naøo cuõng vaãn khoâng rôøi phöông, duø uyeån chuyeån theá 
naøo cuõng khoâng rôøi nguyeân lyù. Vaàng maây thaønh möa 
röôùi baát kyø ñaâu, nhöng vaãn thuaàn moät vò möa. Lôøi 
Phaät duø phöông tieän caùch naøo, nhöng vaãn khoâng rôøi 
chôn lyù, khoâng maát phöông höôùng giaûi thoaùt thaønh 
Phaät. Cuõng ví nhö nöôùc bieån ñeàu thuaàn moät vò maën. 

Chuùng sanh nghe phaùp 
Tuøy söùc kham nhaän 
Hoaëc ôû trôøi, ngöôøi  
Chuyeån luaân Thaùnh vöông 
Thích, Phaïm, caùc vua 
Laø coû thuoác nhoû 

Trôøi ngöôøi quyû thaàn, keå caû caùc Ngaøi töø Chuyeån 
luaân Thaùnh vöông, Phaïm Thieân vöông, Ñeá Thích 
Thieân vöông ñeàu chæ laø coû nhoû. Nhö Ngaøi Chuyeån 
luaân Thaùnh vöông laø vò ñaïi phöôùc, ñaïi trí, ñaïi thaàn 
thoâng, coù ñaày ñuû ba möôi hai töôùng toát, treân ñaàu coù 
baûo luaân chieáu saùng haøng ngaøn haøo quang, bay löôïn 
treân khoâng trung deã nhö ngöôøi ñi treân maët ñaát. 
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Phaïm Thieân vöông laø danh töø chæ chung cho 
caùc Ngaøi Thieân vöông ôû caùc töøng trôøi saéc giôùi, coøn 
goïi laø Sô thieàn thieân. Coõi naøy ñaõ döùt haún saéc duïc, 
hoaøn toaøn thanh tònh, goàm coù ba coõi trôøi: ñeä nhaát laø 
Phaïm chuùng thieân, ñeä nhò laø Phaïm phuï thieân, ñeä 
tam laø Ñaïi Phaïm thieân. Theá gian thöôøng xöng tuïng 
Ngaøi Phaïm thieân vöông, töùc laø Ngaøi Ñaïi Phaïm 
thieân vöông thuoäc ñeä tam. Ngaøi coøn coù teân Thi Thí. 
Trong ba Ngaøi Phaïm thieân vöông thì Ngaøi Ñaïi 
Phaïm thieân vöông laø vò vua trôøi thaâm tín Phaät phaùp 
ñeä nhaát. Heã moãi khi coù moät vò Phaät thò hieän theá gian 
thì Ngaøi lieàn ñeán thænh Phaät chuyeån phaùp luaân. Caùc 
vò Phaïm thieân ôû kinh ñieån Phaät giaùo ñeà caäp, khaùc 
vôùi vò Phaïm thieân cuûa Hoài giaùo. 

Ñeá Thích Thieân vöông laø vò vua trôøi ôû töøng trôøi 
thöù hai, cuûa saùu töøng trôøi Duïc giôùi, thaáp hôn caùc 
töøng Saéc giôùi. Ngaøi Ñeá Thích Thieân vöông ngöï 
cung chính giöõa, chung quanh coøn ba möôi hai cung 
thuoäc coõi trôøi Ñao Lôïi, coù ba möôi hai vò Thieân töû 
ngöï ñeå öùng chaàu Ngaøi Ñeá Thích Thieân vöông. Con 
soá ba möôi ba chuùng ta thöôøng gaëp nôi kinh laø con 
soá coù lieân quan ñeán ba möôi ba cung trôøi thuoäc 
quyeàn ngöï trò cuûa Ngaøi Ñeá Thích Thieân Vöông. 

Sôû dó chuùng toâi sô löôïc ba vò vua trôøi ghi ôû 
phaàn thi keä cuûa phaåm Tín giaûi, ñeå giôùi hoïc Phaät, 
nhaát laø Phaät töû khoâng coøn ngaõ maïn, töï nghó mình 
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trình ñoä nghe phaùp, tu haønh ví baèng loaïi caây lôùn 
huùt nöôùc möa. 

Caùc Ngaøi vua trôøi huøng uy, phöôùc ñöùc, thaàn 
thoâng, trí tueä nhö theá, vaäy maø Ñöùc Phaät coøn daïy laø 
ôû haøng coû thuoác thoâi, chöù khoâng theå naøo thuoäc vaøo 
haøng caây. Bôûi vì caây laø cuûa haøng Boà Taùt. 

Laïi coù ngöôøi môùi taäp tu, phöông tieän, ñöôïc thoï 
Boà Taùt giôùi, cuõng khoe khoang baûo raèng toâi thoï Boà 
Taùt giôùi neân toâi thuoäc haøng caây ñaïi thoï. Neáu nghó 
mình laø caây ñaïi thoï thì chæ laø loaïi caây khoâ, duøng ñeå 
ñoùng hoøm, choân nhöõng con ngöôøi coáng cao ngaõ maïn 
aáy, chaúng nhöõng choân xuoáng loøng ñaát, maø choân taän 
ñaùy Dieâm cung. 

Töø nay mong nhöõng vò trì tuïng kinh Phaùp Hoa 
phaûi hoïc, phaûi hieåu, chôù neân tu muø hieåu moø. Duø voâ 
tình vaãn bò ñoïa laïc, neáu khoâng thaønh taâm saùm hoái. 

III -  TOÙM KEÁT 
Xin trích maãu chuyeän tieåu thuyeát Hieäp Khaùch 

Haønh (cuûa Kim Dung) ñeå môû cho ñoaïn toùm keát. 
Nôi vaùch ñaù cuûa moät hang ñoäng, coù löu laïi 

nhieàu böùc veõ veà caùc bí kieáp voõ thuaät. Haèng naêm, 
moãi moân phaùi voõ thuaät phaûi cöû moät ngöôøi ñuùng 
ngaøy giôø quy ñònh, ñeå ñi vaøo hang ñoäng maø nghieân 
cöùu bí kieáp voõ thuaät, goïi laø ñi döï Laïp baùt chuùc. 
Nhöng hôõi oâi! Neáu ñi coù ngaøy veà thì coøn gì ñeå noùi, 
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ñaèng naøy töø ñôøi naøy ñeán ñôøi khaùc, haèng traêm ñôøi, ra 
ñi khoâng ngaøy trôû laïi. 

Theá roài vaøo naêm aáy, coù moät chaøng trai teân 
Thaïch Phaù Thieân laïi phaûi thay maët moân phaùi ñi döï 
Laïp baùt chuùc. Chaøng trai naøy coù caùi bieät danh laø 
Caåu taïp chuûng (choù loän gioáng). Caåu taïp chuûng môùi 
vöøa nhaäp vaøo hang ñoäng, ñaõ say meâ töøng ñöôøng neùt 
veõ cuûa bí kieáp. Nhöõng ñöôøng veõ cuûa bí kieáp ñoù hình 
dung nhö nhöõng con noøng noïc bôi loäi trong hoà. 
Chaøng chuù taâm theo doõi moät neùt veõ lôùn hôn, töùc laø 
taäp trung vaøo con noøng noïc lôùn nhaát trong baày noøng 
noïc. Noù thaûnh thôi bôi loäi, luùc hieän ra moät mình, luùc 
uoán löôïn cuøng baày. 

Noù loäi heát böùc veõ naøy chuyeån sang böùc veõ khaùc 
nhö noù uyeån chuyeån nheï nhaøng trong hoà nöôùc. Con 
noøng noïc bôi ñi thì luoàng hôi trong cô theå hoøa nhòp 
vôùi maùu huyeát nôi cô theå cuûa chaøng noùng ran töøng 
luoàng. Traûi qua bao nhieâu giôø ngaøy thaùng naêm, keå 
caû aåm thöïc vaø tieâu tieåu, chaøng cuõng chaúng heà quan 
taâm. Ñeán moät hoâm, con noøng noïc löôïn qua moät hoa 
sen thì lieàn ruïng ñuoâi trôû thaønh moät con nhaùi. 
Chaøng ñònh thaàn cuõng chaúng nhìn thaáy nhaùi, noøng 
noïc, keå caû vaùch ñaù vaø bí kieáp cuõng hoaøn toaøn troáng 
khoâng. Chaøng voã tay reo to, toaøn thaân noùng ran, roài 
maùt röôïi. Chaøng môû maét nhìn khaép hang ñoäng, 
haøng ngaøn boä xöông khoâ, trong tö theá ngoài an 
nhieân. Chaøng ung dung böôùc khoûi hang ñoäng.  
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Ngaøy hoïp maët moân phaùi voõ thuaät, chaøng trai 
Thaïch Phaù Thieân Caåu taïp chuûng ñöôïc moïi ngöôøi 
toân vinh leân ngoâi vò Chöôûng moân phaùi. Chaøng nhaän 
traùch nhieäm vôùi nhöõng ñieàu kieän: 

* Thöù nhaát: voõ thuaät khoâng ôû nhöõng cuù ñaám, 
nhöõng cöôùc, chöôûng, chieâu, chæ. 

*  Thöù nhì: voõ thuaät khoâng luaån quaån nôi phaàn 
cô baép, nôi caùc giaùc quan, nôi yù nghó, nôi möu löôïc, 
maø laø töï taïi, maø laø an nhieân vaø söùc maïnh cuûa voõ 
thuaät phaùt xuaát töø hö khoâng vaø cuoái cuøng traû laïi hö 
khoâng. 

*  Thöù ba: ai nhaän laø moân sinh cuûa moân phaùi 
phaûi theä nguyeän khoâng heà ñaùnh baát cöù moät ai maø 
chæ ñöôïc chuyeån keû ñoái thuû maø thoâi. 

*  Thöù tö: moân sinh moân phaùi khoâng coá chaáp 
ngoân ngöõ vaên töï vaø baát cöù nhöõng gì ñöôïc goïi laø gia 
truyeàn. 

*  Thöù naêm: moân sinh cuûa moân phaùi chính mình 
töï chieán thaéng khoâng coøn bò baûy thöù gieát ngöôøi: “hyû 
noä aùi oá ai laïc cuï” cuûa chính mình saùt haïi mình. 

Neáu toaøn moân phaùi ñoàng yù vaø cuøng giô cao tay 
phaùt lôøi theä nguyeän ba laàn thì Caåu taïp chuûng naøy 
xin nhaän traùch nhieäm Chöôûng moân phaùi.  

Boä kinh Phaùp Hoa, nhaát laø phaåm Döôïc Thaûo 
Duï, ví nhö bí kieáp voõ thuaät, khaéc treân vaùch ñaù, nôi 
hang ñoäng kia vaäy. 
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Tuïng ñoïc phaåm Döôïc Thaûo Duï maø chaúng lieãu 
thoâng hoaëc hieåu laàm yù nghóa veà söï thaám huùt nöôùc 
möa cuûa ba loaïi coû, hai loaïi caây thì chæ ñöôïc phöôùc, 
chöù khoâng theå khai môû trí tueä. Vì sao? Vì chöa giaûi 
nghi. Chöa giaûi nghi thì tín khoâng saâu. Tín khoâng 
saâu thì haønh khoâng chuyeân. Haønh khoâng chuyeân thì 
phaùt nguyeän khoâng tha thieát. Caû ba tín haïnh 
nguyeän ñeàu loûng leûo thì laøm sao môû khai trí tueä. 

Haønh giaû Phaùp Hoa, khi ñoïc tuïng phaåm Tín 
Giaûi nôi ñoaïn: “Boán vò Thaùnh Taêng boäc baïch leân 
Ñöùc Phaät raèng duø ñaõ chöùng quaû A La Haùn, gaàn 
Phaät maáy chuïc naêm, nhöng hoâm nay chuùng con 
nghe ñöôïc phaùp Nhaát thöøa, chuùng con caûm thaáy 
nhö gaõ cuøng töû duø gaàn ngöôøi cha giaøu sang maø vaãn 
laøm vieäc hoát phaân”. Caùc Ngaøi Thaùnh Taêng ñaéc 
quaû Nieát Baøn, duø chæ laø Höõu dö Nieát Baøn, nhöng 
vaãn hôn chuùng ta gaáp boäi phaàn. Vaäy thì chuùng ta 
vaø chuùng sanh hoát gì ñaây? 

Haønh giaû nghieân cöùu phaåm Döôïc Thaûo Duï thöù 
naêm, ñoaïn keä boán, neáu chaän ngang töø caâu: 

(Ñoïc tröôùc saùu möôi caâu roài môùi ñoïc caùc caâu 
naøy thì deã böøng vôõ hôn). 

. . . . .  
Thích, Phaïm, caùc vua 
Laø coû thuoác nhoû 
. . . . . 
Chöùng ñaëng Duyeân Giaùc  
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Laø coû thuoác vöøa 
. . . . . 
Con seõ thaønh Phaät 
Tinh taán tu ñònh 
Laø coû thuoác cao … 

Sô quaû Boà taùt ví nhö söï thaám huùt möa cuûa 
caây nhoû. Haøng Boà taùt vaø Ñaïi Boà taùt ví nhö caây 
lôùn. 

Neáu ñuùng nhö vaäy thì chuùng ta vaø chuùng sanh 
khoâng nghe phaùp ö! Neáu nghe thì thuoäc vaøo loaïi naøo 
ñaây? thuoäc loaïi coû caây gì? Môùi trích hai ñoaïn nôi hai 
phaåm kinh, chuùng ta ñaõ luùng tuùng, khoù tìm ñaùp soá. 
Neáu toaøn phaåm, hoaëc toaøn boä kinh thì sao ñaây? 

Tröôùc nhaát giaûi nghi, caùc Ngaøi Thaùnh Taêng ñaõ 
töï ví mình laø keû hoát phaân kieâm quaûn gia. 

-  Quaûn gia khaùc vôùi chuû gia. Thaønh Phaät môùi 
töï taïi voâ ngaïi. Thaùnh Taêng chöa töï taïi voâ ngaïi. Chuû 
gia môùi toaøn quyeàn quyeát ñònh moïi vieäc gia ñình, 
coøn quaûn gia chæ môùi phaân nöûa quyeàn, chæ troâng 
nAum cai quaûn chöù khoâng coù quyeàn quyeát ñònh. 

-  Hoát phaân: laø doïn deïp, toáng xuaát heát taát caû 
caùc chaát nhô baån hoâi thoái. YÙ noùi ngöôøi tu haønh deïp 
saïch moïi phieàn naõo, döùt tröø ñöôïc sanh töû, khoâng 
ñaàu thai vaøo coõi nhô ueá ñaày naêm thöù aùc tröôïc naøy 
nöõa. Nhöng môùi döùt ñöôïc nöûa. Môùi döùt ñöôïc khoå 
nhaân chöù chöa ñoaïn dieät ñöôïc khoå quaû. Môùi döùt 
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phaân ñoaïn sinh töû, nhaäp Höõu dö Nieát Baøn chöù chöa 
ñaéc Voâ dö Nieát Baøn. Môùi döùt höõu töôùng chöù chöa 
nhaäp khoâng töôùng. Chöa traûi ñöôïc hoùa thaân, öùng 
thaân thì laáy gì thu veà ñeå nhaäp chaân thaân. Vì vaäy 
neân caùc Ngaøi Thaùnh Taêng khi hieåu roõ môùi ví mình 
nhö gaõ cuøng töû hoát phaân. 

Cuõng ví nhö coù ngöôøi môùi ñaäu Tuù taøi ñaõ töï cho 
mình quaù gioûi roài. “OÂng Tuù” khoâng tieáp tuïc hoïc, 
cho neân khi baét tay gaùnh vaùc vieäc ñôøi thì chæ luaån 
quaån döôùi baàu khí quyeån vaø ña phaàn chæ lo doïn saïch 
veà maët vaät theå, coøn maët trieát lyù, khoa hoïc, y hoïc vaø 
nhieàu phöông dieän khaùc; nhaát laø ñaïo hoïc thì nhöõng 
oâng Tuù khoâng theå naøo lieãu ngoä vaø ñaûm nhieäm noåi. 
Khaùc vôùi caùc oâng Tuù taøi, moät soá caäu hoïc sinh môùi 
tieåu hoïc, nhöng quyeát taâm hoïc ñeán Tieán só, Baùc 
hoïc, hoaëc Ñaïo só. 

Coù moät soá ngöôøi chuùng ta vaø chuùng sanh tu hoïc 
nghe phaùp nhö moät soá caäu hoïc sinh tieåu hoïc kia 
vaäy; coøn caùc Ngaøi Thaùnh Taêng nghe phaùp nhö moät 
soá vò Tuù taøi kia naøo khaùc. 

Caùc vò Tuù taøi khi môùi nöûa vôøi ñaõ bò Sôû tri 
chöôùng neân khoâng taán tôùi ñöôïc. Cuõng vaäy, caùc 
Ngaøi Thaùnh Taêng chöùng Höõu dö Nieát Baøn, oâm chaáp 
caùi höõu dö baûo ñaõ ñaày ñuû, tuyeät ñænh roài. Caùc vò Tuù 
taøi lo doïn heát nhöõng phöùc taïp cuûa xaõ hoäi, coù khi naøo 
nghó raèng döùt phieàn naõo chính mình. Coù khi naøo thö 
thaùi ngoài xeáp chaân, theo tö theá hoa sen, haàu du 
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nhaäp khoâng gian ñaâu? Traùi laïi moät soá caäu hoïc sinh 
tieåu hoïc, trình ñoä non keùm nhöng yù chí cao sieâu, 
nung chí hoïc haønh, sau hai möôi naêm, ñaït trình ñoä 
Baùc hoïc, Tieán só, khoa hoïc gia; neáu ñaïo hoïc, ñaïo só 
thì laâu hôn. Coù khi naøo caùc vò naøy vöøa xeáp chaân laø 
taâm thöùc du haønh khoâng gian, hoaëc khi vaøo vieäc ñôøi 
thì coù khaû naêng yeåm trôï hoaëc chính mình thaùm 
hieåm khoâng gian, ngoaøi baàu khí quyeån. 

Vaäy hôõi caùc vò haønh giaû Phaùp Hoa! Quyù vò 
choïn thaønh phaàn naøo? Thaønh phaàn moät soá vò Tuù taøi, 
hay laø moät soá caäu hoïc sinh tieåu hoïc?  

Coøn vieäc nghe phaùp nhö ba loaïi coû, hai loaïi 
caây, khoâng leõ treân maët ñaát chæ coù naêm loaïi naøy huùt 
nöôùc möa, hay sao? Ngoaøi naêm loaïi thaûo moäc, coøn 
bieát bao thöù khaùc, thöù naøo cuõng coù theå nhuaàn ñöôïm 
nöôùc möa caû! 

Chuùng ta vaø chuùng sanh, nhöõng ngöôøi chuù taâm 
tu hoïc, chí thaønh chí thieát chaúng leõ khoâng thaám huùt 
giaùo phaùp cuûa Phaät? Neáu theá thì coøn gì laø giaùo 
phaùp? 

Trích ñoaïn chính vaên nôi phaåm Döôïc Thaûo Duï 
ñeå theâm saùng toû vaán ñeà laø chuùng sanh nghe phaùp coù 
ñaït coâng ñöùc khoâng: … Ñöùc Nhö Lai thuyeát phaùp 
moät töôùng moät vò, nghóa laø: Töôùng giaûi thoaùt, 
töôùng xa lìa, töôùng dieät ñoä, roát raùo ñeán baäc 
“Nhaát thieát chuûng trí”. Neáu chuùng sanh naøo 
nghe phaùp cuûa Nhö Lai hoaëc thoï trì ñoïc tuïng in 
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sao vieát cheùp, ñuùng nhö phaùp maø tu haønh thì 
ñöôïc coâng ñöùc voâ löôïng, nhöng töï mình khoâng 
heà hay bieát”. 

Chuù yù naêm chöõ: chuùng sanh naøo nghe phaùp. 
Vaäy thì ai baûo chuùng ta vaø chuùng sanh, nhöõng 

ngöôøi nghe phaùp khoâng thaám nhuaàn giaùo phaùp cuûa 
Phaät? 

Toaøn boä kinh coøn nhieàu ñoaïn, nhieàu caâu aån 
nghóa naøy. Nhöng xaùc quyeát nhaát laø Ñöùc Phaät thò 
hieän theá gian cuõng chæ vì “Môû khai cho chuùng 
sanh toû roõ, haàu thaáy bieát ngoä nhaäp taùnh Phaät” 
(phaåm Phöông Tieän). Ñöùc Phaät ñaõ long troïng tuyeân 
xöôùng raèng: “Nhöõng ngöôøi ñaùng ñoä = ñang ñoä. 
Nhöõng ngöôøi chöa ñoä = seõ ñoä”. 

Vaäy möa ñeàu caû vuøng, côù chi phaåm Döôïc Thaûo 
Duï, ñoaïn keä thöù naêm laïi nhaán maïnh ba coû, hai caây 
thaám nhuaàn möa laø nghóa gì? Bí phaùp naøy daønh cho 
haønh giaû Phaùp Hoa töï lieãu ngoä. 

Phaïm vi phaàn giaûng luaän veà phaåm naøy xaùc 
quyeát laø taát caû chuùng sanh ñeàu coù Phaät taùnh, ñeàu seõ 
thaønh Phaät. Maø muoán thaønh Phaät thì phaûi thaám 
nhuaàn lôøi daïy cuûa Ñöùc Phaät. Tu luyeän theo lôøi daïy 
ñoù, duø traûi laâu bao nhieâu öùc kieáp, roát raùo cuõng ñöôïc 
thaønh Phaät. 

Kính laïy ngoâi Tam Baûo, Ñöùc Töø Phuï Boån Sö 
Thích Ca Maâu Ni, gia hoä chuùng con vaø caùc phaùp 
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giôùi chuùng sanh, sôùm nhaäp Tín Giaûi nhö caùc Ngaøi 
Thaùnh Taêng nghe phaùp ñeàu thaám nhuaàn giaùo phaùp, 
nhö vaïn vaät muoân loaøi ñoàng nhuaàn ñöôïm nöôùc möa, 
nôi phaåm Döôïc Thaûo Duï. 

Hoài höôùng coâng ñöùc naøy ñeán thaûy caùc phaùp 
giôùi chuùng sanh, ñeàu nhuaàn trieâm lôïi laïc. Xin taát 
caû caùc phaùp giôùi chuùng sanh ñeàu keát thaønh Boà Ñeà 
quyeán thuoäc, ñôøi ñôøi kieáp kieáp ñoïc tuïng thoï trì 
chöùng ñaéc vaø hoaèng döông kinh Ñaïi Thöøa Dieäu 
Phaùp Lieân Hoa. 

Nguyeän cuøng caùc phaùp giôùi keát Boà ñeà quyeán 
thuoäc, kieáp kieáp ñôøi ñôøi an vui tinh taán tu luyeän vaø 
hoaèng döông chaùnh phaùp. 

Nam moâ Ñaïi Thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh, 
Phaùp Hoa Hoäi Thöôïng Phaät Boà Taùt, Boà Taùt Ma Ha 
Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 
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Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni thoï kyù cho boán 
vò Thaùnh Taêng : 

• Ñaïi Ca Dieáp 
• Tu Boà Ñeà 
• Ca Chieân Dieân 
• Muïc Kieàn Lieân 
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I -  MÔÛ ÑEÀ 
Qua möôøi hai baøi hoïc veà kinh Phaùp Hoa, hoâm 

nay chuùng ta böôùc sang baøi möôøi ba, phaåm Thoï Kyù. 
Phaåm Thoï Kyù thuoäc veà quy phaùp toå chöùc vaø 

truyeàn thöøa. Giôùi thöùc giaû chöa nghieân cöùu ñöôïc Ñöùc 
Phaät toå chöùc theo moâ hình naøo maø heä thoáng cuûa 
Ngaøi, chaúng nhöõng thuôû Ngaøi coøn taïi theá, maø maõi 
ngaøn ngaøn sau, vaãn khoâng tìm ra moâ hình toå chöùc. 
Vaäy maø haøng nguõ cuûa Ngaøi vaãn khoâng heà roái loaïn, 
coù phaûi thuoäc veà bí phaùp hay khoâng? Khoâng! Vì noù 
raát giaûn ñôn. Ñöùc Phaät toå chöùc theo phöông phaùp cuûa 
ngöôøi thôï xaây nhaø, taïi chuùng ta khoâng chuù yù, neân 
chöa nhìn thaáy! Phöông phaùp ngöôøi thôï xaây nhaø. 

Taát caû caùc cô caáu, töø ngaøn xöa, ñeán ngaøn sau, 
töø Ñoâng sang Taây, vaán ñeà nhaân söï laø quan troïng 
nhaát. Thaønh cuõng do nhaân söï, maø hö cuõng do nhaân 
söï. Trò yeân cuõng do nhaân söï, maø loaïn laïc cuõng do 
nhaân söï. Taát caû ñeàu do nhaân söï quyeát ñònh. Muoán 
coù nhaân söï toát, phaûi huaán luyeän vaø tuyeån choïn. 

Ñöùc Phaät chaúng nhöõng tuyeån choïn nhaân söï quaù 
tuyeät vôøi, maø söï giaùo huaán laïi caøng tuyeät vôøi hôn. 
Moät söï giaùo huaán thuaàn chuyeân. Ngaøy naøo Ngaøi 
cuõng giaùo huaán, giaùo huaán suoát boán möôi chín naêm. 
Töø coå chí kim, chöa ai ñaët chöông trình giaùo huaán 
daøi laâu nhö vaäy. Ngoaøi hai ñaëc ñieåm neâu treân, Ñöùc 
Phaät coøn theâm boán ñaëc ñieåm nöõa: 

- Nhìn thaáy hieàn taøi. 
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- Thu duïng hieàn taøi. 
- Tin giao vieäc lôùn cho hieàn taøi. 
- Khi ñaõ thu duïng, tin giao vieäc lôùn cho hieàn 

taøi roài thì khoâng heà nghe lôøi gieøm sieåm cuûa keû gian 
nònh, maø pheá boû hieàn taøi. 

Vieäc choïn möôøi vò ñaïi ñeä töû, thu duïng Toân Giaû 
Öu Paly, tin giao vieäc lôùn cho Phuù Laâu Na, truyeàn 
trao taâm aán cho Toân Giaû Ñaïi Ca Dieáp … theå hieän 
caùc ñaëc tính ñoù! 

Khi ñaõ ñuû nhöõng ñaëc ñieåm quan troïng roài, 
chuyeån vaøo phaàn heä thoáng hoùa caáp laõnh ñaïo. Heä 
thoáng theo nguyeân taéc ngöôøi thôï xaây döïng nhaø. 
Ngöôøi thôï muoán xaây döïng moät ngoâi nhaø, ngoaøi caùc 
yeáu toá: ñaát ñai, phöông höôùng, khoâng gian, vaät lieäu, 
nhaân söï, thôøi tieát …vaân vaân… Noùi chung laø ñaày ñuû 
nhaân vaø duyeân ñeå döïng moät ngoâi nhaø roài, luùc baáy 
giôø ngöôøi thôï baét ñaàu choïn heä thoáng chòu löïc cho 
ngoâi nhaø ñoù. 

Tröôùc nhaát choïn caây ñoøn doâng, tieáp theo boán 
caây coät lôùn (coät haøng nhaát) ñôõ caây ñoøn doâng, roài 
ñeán coät haøng nhì, haøng ba, trính, xuyeân, keøo, ñoøn 
tay, ruoâi meø … Noùi chung toaøn boä söôøn nhaø. Neáu 
thieáu hoaëc sai moät, duø moät caây neâm, ngoâi nhaø aáy 
khoâng thaønh, hoaëc neáu coù thaønh cuõng seõ sôùm saäp 
ñoå. Khi ñaõ hoaøn thaønh moät söôøn nhaø, luùc baáy giôø 
ngöôøi thôï môùi tieáp tuïc vaùch noùc saân vöôøn, raøo giaäu, 
caây kieång … Noùi chung laø hoaøn chænh moät ngoâi nhaø. 
Ngaøy nay caát nhaø thì neàn moùng chòu löïc, ñaø, saøn 
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laøm baèng beâ toâng coát saét, nhöng cuõng traûi qua töøng 
boä phaän tröôùc sau coù thöù töï. 

Caùch toå chöùc cuûa Ñöùc Phaät, khi nhaän bieát caùc 
yeáu toá caàn thieát veà nhaân söï ñaõ ñaày ñuû, Ngaøi böôùc 
vaøo hoäi thuyeát Phaùp Hoa kinh. Ngoaøi vieäc naâng 
trình ñoä cho haøng ñeä töû vaø taát caû trôøi ngöôøi thaàn quyû 
roàng thì kinh Phaùp Hoa coøn aùp duïng nguyeân taéc saép 
ñaët heä nhaân söï ñuùng quy phaùp toå chöùc. Phaåm Thí 
duï, Ñöùc Phaät thoï kyù cho Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát, laø 
Ngaøi ñaõ tuyeån choïn xong caây ñoøn doâng cuûa toøa nhaø 
Chaùnh phaùp. 

Phaåm Thoï Kyù thöù saùu naøy, Ñöùc Phaät thoï kyù 
cho boán vò Thaùnh Taêng ñaõ ñaày ñuû nieàm tin vaø giaûi 
xaû moïi nghi ngôø, moïi thaéc maéc cho boán vò ñaïi ñeä 
töû: Ngaøi Ñaïi Ca Dieáp, Ngaøi Tu Boà Ñeà, Ngaøi Ca 
Dieân Chieân vaø Ngaøi Muïc Kieàn Lieân. Nhö vaäy laø 
Ñöùc Phaät choïn xong boán caây coät chính cho ngoâi nhaø 
Chaùnh phaùp.  

Ñeán phaåm thöù taùm, Ñöùc Phaät thoï kyù cho naêm 
traêm vò ñeä töû. Luùc ñoù laø thôøi kyø tuyeån choïn coät keøo, 
ñoøn tay, ruoâi meø cho ngoâi nhaø Chaùnh phaùp. 

Phaåm thöù chín thoï kyù cho nhöõng vò ñaïi trí thöùc, 
töùc laø nhöõng vò hoïc giaû vaø sieâu hoïc giaû. Ñoù laø thôøi 
kyø hoaøn chænh nhaát veà maët tuyeån choïn vaø phaân 
traùch nhieäm ñuùng caùch toå chöùc nhaân söï cuûa Ñöùc 
Phaät. 
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Thoï kyù – Nguyeân coù nghóa laø lôøi döï ghi cuûa 
Ñöùc Phaät veà chuyeän ñeä töû ñôøi sau chöùng quaû thaønh 
Phaät, ñoàng thôøi cuõng coøn coù nghóa laø aán chöùng, 
truyeàn trao, chöùng nhaän. 

Ñaáng giaùo chuû, hoaëc baäc laøm thaày, baäc laõnh 
ñaïo, lôùp tieàn boái, keû laøm cha meï, anh chò, ñeàu thuoäc 
laø baäc “treân tröôùc”. Baäc naøy muoán thaønh coâng thì 
phaûi bieát caùch chöùng nhaän lôùp ngöôøi “haäu taán” 
caùch naøo, ñeå cho lôùp ngöôøi keá thöøa hoï tröïc nhaän 
moät caùch hoan hyû vaø vaâng meänh tuyeät ñoái. 

Phöông  phaùp  cuûa  Ñöùc  Phaät nôi phaåm Thoï 
Kyù ñaõ 
quaù roõ raøng. Ñaây laø kim chæ Nam giuùp cho taát caû 
haøng trôøi ngöôøi quyû thaàn noi theo, ñeå thaønh coâng veà 
maët toå chöùc, veà maët tuyeån choïn nhaân söï, veà maët 
phaân coâng traùch nhieäm, truyeàn trao vaø traùch nhieäm 
cho ngöôøi thöøa haønh, thuoäc haøng haäu taán. 

Xöa nay, moät soá quoác gia, toân giaùo, toäc hoï, ñaõ 
thaønh coâng veû vang laø nhôø bieát caùch aùp duïng 
phöông phaùp truyeàn trao. Traùi laïi cuõng coù nhieàu toå 
chöùc thaát baïi, bôûi lyù do truyeàn trao khoâng ñuùng quy 
phaùp, hoaëc khoâng coù ngöôøi ñeå truyeàn trao. Chuùng ta 
ai muoán thaønh coâng thì neân chuù troïng veà maët nhaân 
söï: Phöông phaùp giaùo huaán - Phöông phaùp toå chöùc 
vaø phöông phaùp truyeàn trao. Phaåm Thoï kyù thöù saùu 
kinh Phaùp Hoa môû ñaàu höôùng daãn chuùng ta veà 
phöông phaùp truyeàn trao. 
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Truyeàn trao - Chöùng nhaän, caû hai phaûi quyeän 
laãn thaønh moät. Khi thaønh moät roài, baäc trao kyù phaûi 
laøm sao cho ngöôøi nhaän thoï kyù khôûi taâm thoï nhaän 
caûm höùng moät caùch tuyeät ñoái. Neáu thieáu thì söï trao 
vaø nhaän hoaøn toaøn maát yù nghóa. 

Khi chuùng ta ñaõ thaåm saâu phaàn noäi dung cuûa 
phaåm thöù saùu thì phaûi tieáp theo phaåm thöù taùm vaø 
phaåm thöù chín ñeå uoáng troïn phöông phaùp truyeàn trao 
thoï kyù sieâu ñaúng cuûa Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni. 

II – NOÄI DUNG 
Chaùnh vaên 

1 -  Luùc baáy giôø, Ñöùc Theá Toân noùi baøi keä ñoù 
roài, baûo caùc ñaïi chuùng qua lôøi noùi theá naày: 
“OÂng Ma Ha Ca Dieáp, ñeä töû cuûa ta, ôû ñôøi vò lai 
seõ phuïng thôø ba traêm muoân öùc caùc Ñöùc Phaät 
Theá Toân, cuùng döôøng cung kính toân troïng ngôïi 
khen, roäng noùi voâ löôïng ñaïi phaùp cuûa caùc Ñöùc 
Phaät aáy, ôû nôi thaân roát sau ñaëng thaønh Phaät 
hieäu laø Quang Minh Nhö Lai, ÖÙng Cuùng, Chaùnh 
Bieán Tri, Minh Haïnh Tuùc, Thieän Theä, Theá Gian 
Giaûi, Voâ Thöôïng Só, Ñieàu Ngöï Tröôïng Phu, 
Thieân Nhôn Sö, Phaät, Theá Toân. 

Nöôùc teân laø Quang Ñöùc, kieáp teân laø Ñaïi 
Trang Nghieâm. Phaät thoï möôøi hai tieåu kieáp. 
Chaùnh phaùp truï theá hai möôi tieåu kieáp. Töôïng 
phaùp cuõng truï hai möôi tieåu kieáp. Coõi nöôùc toát 
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ñeïp, khoâng coù caùc thöù dô xaáu, ngoùi soûi gai goùc 
cuøng haàm tieâu choã tieåu dô baån. Coõi ñoù baèng 
phaúng khoâng coù choã loài loõm, haàm hoá goø noång. 
Ñaát baèng löu ly, caây baùu thaúng haøng, vaøng roøng 
laøm daây ñeå giaêng beân ñöôøng, raûi caùc hoa baùu 
khaép nôi saïch seõ. Boà taùt trong nöôùc ñoù ñoâng voâ 
löôïng nghìn öùc, caùc chuùng Thanh Vaên cuõng laïi 
voâ soá. Khoâng coù vieäc ma, daàu laø coù ma vaø daân 
ma, nhöng ñeàu hoä trì Phaät phaùp. 

Giaûng luaän 
Toân Giaû Ma Ha Ca Dieáp sau naøy ñöôïc phuïng 

thôø muoân vaïn trieäu Ñöùc Phaät vaø hieån döông giaùo 
phaùp cuûa Chö Phaät vaøo nhöõng thôøi kieáp ñoù. Sau roát 
ñöôïc thaønh Phaät, hieäu laø Quang Minh, kieáp teân laø 
Ñaïi Trang Nghieâm, quoác ñoä goïi laø Quang Ñöùc. 
Coäng caû ba Quang Minh - Quang Ñöùc vaø Ñaïi 
Trang Nghieâm – chuùng ta seõ coù moät ñaùp soá theá 
naøo? Ñaëc bieät quoác ñoä cuûa Ñöùc Phaät Quang Minh, 
duø coù ma vaø daân ma, nhöng khoâng coù ma söï vaø toaøn 
theå ma ôû quoác ñoä naøy ñeàu uûng hoä Phaät phaùp. 

Ngaøi Toân Giaû Ñaïi Ca Dieáp laø vò ñeä töû ñöôïc 
Ñöùc Phaät truyeàn trao taâm aán, qua phöông phaùp 
Nieâm Hoa. Vò Toå thöù nhaát cuûa Phaät giaùo, sau khi 
Ñöùc Phaät nhaäp Nieát baøn, Toân Giaû Ñaïi Ca Dieáp 
thay maët Ñöùc Phaät thoáng laõnh chö Taêng, toå chöùc 
ñaïi hoäi kieát taäp kinh ñieån. Toân Giaû Ñaïi Ca Dieáp laø 
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caây coät truï vöõng chaéc, ñuû laøm nieàm tin cho töù 
chuùng ñeä töû Ñöùc Phaät, khi Phaät khoâng coøn truï taïi 
theá gian. Moät vò ñaïi ñeä töû nhö vaäy, maø maõi ñeán 
thôøi kyø thuyeát Phaùp Hoa, Ñöùc Phaät môùi thoï kyù vaø 
thoï kyù sau Ngaøi Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát. 

Phöông phaùp truyeàn trao cuûa ñaïo Phaät theo 
nguyeân taéc Toå Toå töông truyeàn. Toâng moân naøo 
truyeàn trao ñuùng nguyeân taéc thì toâng moân ñoù hieån 
höng. Toâng moân naøo truyeàn trao sai nguyeân taéc, 
hoaëc coù tính caùch truyeàn trao thieân vò, hoaëc chöa 
kòp truyeàn trao thì toâng moân ñoù luïn baïi ñieâu taøn. 
Caùc toäc hoï, quoác gia cuõng theá! AÙp duïng phöông 
phaùp Thoï Kyù phaåm thöù saùu vaøo ñôøi soáng Giaùo hoäi, 
toâng moân, gia toäc, keå caû quoác gia, ñeàu ñem laïi söï 
lôïi ích höõu hieäu keùo daøi nhieàu ñôøi sau vaäy! 

Beân doøng lòch söû cuûa ñaïo Phaät, laïi theâm moät 
doøng lòch söû Vieät Nam. Ñôøi Huøng Vöông, söï truyeàn 
trao raát laø tuyeät vôøi. Hoï Hoàng Baøng ñaõ truyeàn trao 
quyeàn laõnh ñaïo quoác gia cho möôøi taùm toäc vua 
Huøng. Lòch söû chöa xaùc minh laø moãi toäc coù maáy 
oâng vua vaø möôøi taùm toäc vua Huøng coù maáy traêm 
oâng vua. Nhöng lòch söû coù löu laïi möôøi taùm toäc vua 
Huøng, ñaõ giöõ cho ñaát nöôùc yeân bình thaïnh trò suoát 
hai ngaøn saùu traêm hai möôi hai naêm (2.622 naêm). 
Khoâng rôi gioït maùu, khoâng taø muõi teân. Cuøng thôøi 
gian naøy, ôû Trung Hoa, nhaø AÂn, nhaø Thöông, nhaø 
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Chaâu … ñaõ tranh giaønh quyeàn cai trò, maùu thaønh 
soâng, xöông nhö nuùi! 

Tuïng ñoïc ñeán ñaây neáu ai lieãu ngoä ñöôïc kinh 
Phaùp Hoa, phaåm Thoï Kyù thöù saùu thì chaéc chaén 
chaúng coøn xem thöôøng vieäc truyeàn trao vaø nhaän 
laõnh maø Ñöùc Phaät ñaõ höôùng daãn nôi kinh Phaùp Hoa. 

Chaùnh vaên 
Baáy giôø, Ñöùc Theá Toân muoán tuyeân laïi 

nghóa treân maø noùi keä raèng (dòch boán chöõ nhö 
nguyeân vaên): 

2 -  Baûo caùc Tyû kheo ! 
Ta duøng maét Phaät  
Thaáy Ca Dieáp naày  
ÔÛ ñôøi vò lai 
Qua voâ soá kieáp 
Seõ ñaëng thaønh Phaät 
ÔÛ ñôøi vò lai 
Cuùng döôøng kính thôø 
Ba traêm muoân öùc 
Caùc Phaät Theá Toân 
Vì trí hueä Phaät 
Tinh tu phaïm haïnh 
Ñaïi thöøa cuûa Phaät 
Caùc haøng Thanh Vaên 
Voâ laäu thaân sau 
Laø con Phaùp vöông 
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Chaúng theå keå heát 
Daãu duøng thieân nhaõn 
Cuùng döôøng Toái Thöôïng 
Nhò Tuùc Toân xong 
Tu taäp taát caû 
Trí hueä voâ thöôïng 
ÔÛ thaân roát sau  
Ñaëng chöùng thaønh Phaät 
Coõi ñoù thanh tònh 
Löu ly laøm ñaát 
Nhieàu thöù caây baùu 
Baøy haøng beân ñöôøng 
Daây vaøng giaêng ñöôøng 
Ngöôøi ngoù vui möøng 
Thöôøng thoaûng höông thôm 
Raûi caùc hoa ñeïp 
Ñuû caùc kyø dieäu 
Ñeå laøm trang nghieâm 
Coõi ñoù baèng phaúng 
Khoâng coù goø haàm 
Caùc chuùng Boà taùt 
Ñoâng khoâng theå keå 
Taâm hoï hoøa dòu 
Ñaëng thaàn thoâng lôùn 
Phuïng trì kinh ñieån 
Chaúng theå ñeám bieát 
Phaät ñoù soáng laâu 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 410 

Möôøi hai tieåu kieáp 
Chaùnh phaùp truï ñôøi 
Hai möôi tieåu kieáp  
Töôïng phaùp cuõng truï 
Hai möôi tieåu kieáp 
Quang Minh Theá Toân 
Vieäc Ngaøi nhö theá. 

Giaûng luaän 
Ngoaøi lôøi coâng boá thoï kyù cho Toân Giaû Ñaïi Ca 

Dieáp, Ñöùc Phaät coøn thuyeát thi keä truøng tuyeân laïi lôøi 
thoï kyù. Chuùng ta tö duy ñeå hieåu taïi sao Ñöùc Phaät 
thuyeát kinh laïi coøn thuyeát keä. Chuùng ta cuõng raát 
tieác lôøi thi keä ghi töø chöõ Phaïn (Baéc AÁn Ñoä), sau naøy 
ñöôïc dòch sang chöõ Trung Hoa, roài laïi dòch moät laàn 
nöõa thaønh chöõ Vieät, cho neân chæ coøn giöõ ñöôïc phaàn 
naøo yù thô, chöù aâm vaø vaàn cuõng nhö hoàn thô khoâng 
coøn ñuùng nhö luùc khôûi thuyeát. Vì vaäy neân chuùng ta 
ñoïc tuïng khoâng thöôûng thöùc ñöôïc toaøn chaát thô 
trong thi keä. Taïi sao thuyeát kinh laïi coøn thuyeát keä, 
seõ giaûi ôû ñoaïn khaùc. 

Chaùnh vaên 
Luùc baáy giôø, Ngaøi Ñaïi Muïc Kieàn Lieân, Ngaøi 

Tu Boà Ñeà vaø Ngaøi Ñaïi Ca Chieân Dieân … thaûy 
ñeàu run sôï moät loøng chaép tay chieâm ngöôõng 
dung nhan cuûa Phaät, maét khoâng heà taïm rôøi, lieàn 
ñoàng nhau noùi keä raèng: 
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3 -  Theá Toân thaät huøng maõnh 
Phaùp vöông cuûa doøng Thích 
Vì thöông xoùt chuùng con  
Maø ban truyeàn tieáng Phaät. 
Neáu roõ thaâm taâm con 
Choïn laø keû thoï kyù 
Nhö duøng cam loä röôùi 
Tröø noùng ñaëng maùt meû 
Nhö töø nöôùc ñoùi ñeán 
Boãng gaëp coã tieäc vua 
Loøng coøn oâm nghi sôï 
Chöa daùm aên lieàn ngay 
Neáu laïi ñaëng vua baûo 
Sau ñoù môùi daùm aên 
Chuùng con cuõng nhö vaäy 
Haèng nghó Tieåu thöøa dôû 
Chaúng bieát phaûi laøm sao  
Ñaëng hueä voâ thöôïng Phaät 
Daàu nghe gioïng tieáng Phaät  
Noùi chuùng con thaønh Phaät 
Loøng coøn oâm lo sôï 
Nhö keû chöa daùm aên 
Neáu ñöôïc Phaät thoï kyù 
Thì môùi laø an vui  
Theá Toân thaät huøng maõnh 
Thöôøng muoán an theá gian 
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Xin thoï kyù chuùng con 
Nhö ñoùi caàn baûo aên. 

Giaûng luaän 
Taïi sao Ñöùc Phaät phaûi ñôïi tôùi ba vò Ñaïi Thaùnh 

Taêng trình keä thænh caàu vaø giaûi baøy taâm traïng cuûa 
mình moät laàn nöõa? Caâu hoûi ñöôïc neâu vaø quyù vò seõ 
ñöôïc giaûi baøy nôi toaøn boä Phaùp Hoa, neáu chuùng ta 
laéng saâu vaøo toaøn vaên boä kinh. 

Sau khi Ñöùc Phaät thoï kyù cho Ngaøi Toân Giaû Ñaïi 
Ca Dieáp, ba vò Thaùnh Taêng boái roái, vì töø tröôùc 
khoâng hieåu roõ chính mình, neân caû ba ñoàng ñeán 
tröôùc Phaät laøm leã vaø quyø daâng lôøi thi keä raèng, caû ba 
ñoàng hieåu giaùo phaùp Nhaát thöøa, caû ba ñoàng hieåu 
Ñöùc Phaät phöông tieän thuyeát ba thöøa vaø ñeán giôø ñoù 
caû ba ñoàng muoán ñöôïc Ñöùc Phaät thoï kyù. Caû ba Ngaøi 
ñeàu trình baøy raèng, nhö keû ñoùi gaëp tieäc vua, thöùc aên 
eâ heà nhöng chöa daùm aên, coøn chôø leänh. Caû ba Ngaøi 
ñeàu neâu söï maëc caûm cuûa mình, nghó mình ñaõ laø 
Thaùnh Thanh Vaên, chaáp phaùp tam thöøa neân khoâng 
tin mình thaønh Phaät, nay hieåu vaø tin phaùp nhaát thöøa, 
giôø chæ coøn chôø Ñöùc Phaät thoï kyù. Cho neân caû ba 
Ngaøi töï ví mình nhö keû ñoùi ñang chôø vua cho pheùp 
nhaäp tieäc sang troïng. 

Toùm löôïc ñoaïn kinh vaø keä laø nhö theá, nhöng 
ñem yù cuûa ñoaïn kinh aùp duïng vaøo ñôøi soáng cuûa 
chính mình môùi laø ñieàu ñaùng noùi. Nhaát laø ngöôøi daân 
cuûa nhöõng nöôùc beù nhoû, chaäm tieán, luùc naøo cuõng 
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maëc caûm, khoâng daùm ngaång maët nhìn trôøi cao roäng 
bao la. 

Haøng ñeä töû Phaät, keå caû caùc vò Thaùnh Taêng, vaãn 
chöa tin raèng mình seõ thaønh Phaät, maëc duø Ñöùc Phaät 
ñaõ long troïng tuyeân boá: “Chuùng sanh ñeàu coù taùnh 
Phaät, taát caû ñeàu ñöôïc thaønh Phaät, ñeàu seõ thaønh 
Phaät”. 

Chaùnh vaên 
4 –  Luùc baáy giôø, Theá Toân bieát taâm nieäm 

cuûa caùc vò ñeä töû lôùn, baûo caùc thaày Tyû kheo 
raèng: “OÂng Tu Boà Ñeà ñaây ñeán ñôøi vò lai phuïng 
thôø ba traêm muoân öùc na do tha Ñöùc Phaät, cuùng 
döôøng cung kính toân troïng ngôïi khen, thöôøng 
tu haïnh thanh tònh, ñuû ñaïo Boà taùt, ôû thaân roát 
sau ñaëng thaønh Phaät hieäu: Danh Töôùng Nhö 
Lai, ÖÙng Cuùng, Chaùnh Bieán Tri, Minh Haïnh 
Tuùc, Thieän Theä, Theá Gian Giaûi, Voâ Thöôïng Só, 
Ñieàu Ngöï Tröôïng Phu, Thieân Nhôn Sö, Phaät, 
Theá Toân. 

Kieáp ñoù teân Höõu Böûu, nöôùc ñoù teân laø Böûu 
Sanh. Coõi ñoù baèng phaúng, ñaát baèng löu ly, caây 
baùu trang nghieâm, khoâng coù nhöõng goø, haàm, caùt, 
soûi, gai, choâng cuøng haàm tieâu hoá tieåu dô baån; hoa 
baùu traûi ñaát khaép nôi saïch seõ, nhaân daân coõi ñoù 
ñeàu ôû ñaøi baùu vaø laàu gaùc quyù ñeïp. Haøng ñeä töû 
Thanh Vaên ñoâng voâ löôïng voâ bieân, tính keå cuøng 
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thí duï ñeàu khoâng theå bieát. Caùc chuùng Boà taùt 
ñoâng voâ soá nghìn muoân öùc na do tha. 

Ñöùc Phaät thoï möôøi hai tieåu kieáp, chaùnh 
phaùp truï ôû ñôøi hai möôi tieåu kieáp, töôïng phaùp 
cuõng truï ñôøi hai möôi tieåu kieáp. Ñöùc Phaät ñoù 
thöôøng ôû treân hö khoâng vì chuùng noùi phaùp ñoä 
thoaùt ñaëng voâ löôïng Boà taùt cuøng chuùng Thanh 
Vaên. 

Khi ñoù, Ñöùc Phaät muoán tuyeân laïi nghóa treân 
maø noùi keä raèng: 

5 -  Caùc chuùng Tyû kheo 
Nay baûo caùc oâng 
Ñeàu phaûi moät loøng 
Ñeä töû lôùn ta 
Laø Tu Boà Ñeà 
Seõ ñaëng laøm Phaät 
Hieäu laø Danh Töôùng  
Seõ cuùng voâ soá 
Muoân öùc caùc Phaät 
Theo haïnh Phaät laøm 
Daàn ñuû ñaïo lôùn 
Thaân roát sau ñaëng 
Baêm hai töôùng toát 
Xinh lòch ñeïp ñeõ 
Döôøng nuùi baùu lôùn 
Coõi nöôùc Phaät ñoù 
Trang nghieâm saïch nhaát 
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Chuùng sanh ñöôïc thaáy 
Khoâng ai chaúng öa 
Phaät trong coõi ñoù 
Ñoä voâ löôïng chuùng 
Trong phaùp cuûa Phaät 
Boà taùt ñoâng nhieàu  
Thaûy ñeàu lôïi caên 
Chuyeån luaân baát thoái 
Coõi ñoù thöôøng duøng 
Boà taùt trang nghieâm  
Chuùng Thanh Vaên lôùn 
Chaúng theå ñeám keå  
Ñeàu ñaëng ba minh  
Ñuû saùu thaàn thoâng 
Truï taùm giaûi thoaùt 
Coù oai ñöùc lôùn 
Phaät ñoù noùi phaùp 
Hieän nôi voâ löôïng 
Thaàn thoâng bieán hoùa 
Chaúng theå nghó baøn 
Nhaân daân haøng trôøi  
Ñoâng nhö haèng sa 
Ñeàu cuøng chaép tay 
Nghe laõnh lôøi Phaät  
Phaät ñoù seõ thoï 
Möôøi hai tieåu kieáp 
Chaùnh phaùp truï ñôøi 
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Hai möôi tieåu kieáp 
Töôïng phaùp truï ñôøi  
Hai muôi tieåu kieáp. 

Giaûng luaän 
Caû ba vò Thaùnh Taêng ñoàng quyø daâng lôøi thô keä. 

Nhöng Ñöùc Phaät thoï kyù cho Toân Giaû Tu Boà Ñeà 
tröôùc. Veà caùc ñôøi sau, Toân Giaû Tu Boà Ñeà ñöôïc 
phuïng thôø, cuùng döôøng, cung kính, toân troïng, taùn 
thaùn hôn ba traêm tyû Ñöùc Phaät vaø giaùo phaùp cuûa Chö 
Phaät. Chính baûn thaân Toân Giaû Tu Boà Ñeà  thöôøng tu 
haønh thanh tònh vaø thöïc haønh ñaày ñuû Boà Taùt ñaïo. 
Thaân roát sau ñöôïc thaønh Phaät, hieäu laø Danh Töôùng 
Nhö Lai, kieáp teân laø Höõu Böûu. 

Hieäu cuûa Ngaøi laø Tu Boà Ñeà, thaønh Phaät laø 
Danh Töôùng Nhö Lai, kieáp teân Höõu Böûu. Phaàn naøy 
khi trình ñoä cao hôn chuùng ta seõ tö duy thaâm saâu 
hôn ñeå hieåu maät nghóa, taïi sao laø Danh Töôùng Nhö 
Lai vaø Höõu Böûu laø theá naøo? Ñoaïn kinh naøy chuùng 
ta caàn ñoái chieáu vôùi baûn thaân mình. Ñaõ ñeán trình ñoä 
nhö Toân Giaû Tu Boà Ñeà, maø cuõng phaûi tinh taán tu 
haønh thanh tònh, thöïc haønh ñaày ñuû Boà taùt ñaïo. 
Phuïng thôø, cuùng döôøng, toân troïng, cung kính, taùn 
thaùn hôn ba traêm tyû Chö Phaät vaø giaùo phaùp Chö 
Phaät, thaân roát sau môùi ñöôïc thaønh Phaät. Chaúng 
nhöõng cuùng döôøng, phuïng thôø, taùn thaùn Chö Phaät, 
maø coøn phuïng thôø giaùo phaùp Chö Phaät. Moät ñieàu 
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chuùng ta neân tö duy laø quaû ñaát chöa ñaày naêm tyû 
ngöôøi, vaäy maø con soá Phaät hôn ba traêm ngaøn tyû. 

5 tyû                    300.000 tyû 
So saùnh hai con soá ñeå chuùng ta roõ soá kieáp tu 

haønh cuûa Toân Giaû Tu Boà Ñeà laâu xa nhö theá naøo. 
Ngöôøi naøo môùi tu hoïc vaøi naêm, maø thaéc maéc taïi sao 
toâi chöa chöùng ñaéc, xin haõy ñoïc ñi ñoïc laïi ñoaïn kinh 
naøy nhieàu laàn. Tuïng ñoïc ñoaïn kinh naøy, chuùng ta 
caàn löu yù moät ñieàu nöõa. Ngaøi Toân Giaû Tu Boà Ñeà laø 
vò Thaùnh Taêng coù ñieåm naøo xuaát saéc maø nôi hoäi 
thuyeát kinh Kim Cöông, Ñöùc  Phaät  laïi  noùi  thaúng 
vôùi Toân Giaû Tu Boà Ñeà . . . ? 

Chaùnh vaên 
6 -  Luùc baáy giôø, Ñöùc Theá Toân laïi baûo caùc 

chuùng Tyû kheo: “Ta nay noùi vôùi caùc oâng, oâng 
Ñaïi Ca Chieân Dieân naøy ôû ñôøi tôùi, duøng caùc ñoà 
cuùng maø cuùng döôøng phuïng thôø taùm nghìn öùc 
Phaät cung kính toân troïng. Sau khi caùc Ñöùc Phaät 
dieät ñoä, oâng ñeàu döïng thaùp mieáu cao moät nghìn 
do tuaàn, ngang roäng bao khaép naêm traêm do 
tuaàn, thaùp mieáu ñoù duøng baûy moùn baùu vaøng, 
baïc, löu ly, xa cöø, maõ naõo, traân chaâu vaø mai 
khoâi hieäp laïi thaønh, cuùng döôøng thaùp mieáu baèng 
caùc thöù hoa, chuoãi ngoïc, höông hoa, höông boät, 
höông ñoát, loïng nhieãu, traøng phan … 

Sau thôøi kyø ñoù laïi phaûi cuùng döôøng hai 
möôi muoân öùc Phaät cuõng nhö tröôùc, cuùng 
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döôøng caùc Ñöùc Phaät ñoù roài, ñuû ñaïo Boà taùt seõ 
ñaëng laøm Phaät hieäu: Dieâm Phuø Na Ñeà Kim 
Quang Nhö Lai, ÖÙng Cuùng, Chaùnh Bieán Tri, Minh 
Haïnh Tuùc, Thieän Theä, Theá Gian Giaûi, Voâ Thöôïng Só, 
Ñieàu Ngöï Tröôïng Phu, Thieân Nhôn Sö, Phaät, Theá 
Toân. 

Coõi ñoù baèng phaúng, ñaát baèng pha leâ, caây 
baùu trang nghieâm, vaøng roøng laøm daây ñeå giaêng 
beân ñöôøng, hoa ñeïp traûi ñaát khaép nôi saïch seõ. 
Ngöôøi ñöôïc thaáy ñeàu vui möøng, khoâng coù boán 
ñöôøng döõ: ñòa nguïc, ngaï quyû, suùc sanh vaø A Tu 
La. Caùc trôøi cuøng ngöôøi raát ñoâng, caùc chuùng 
Thanh Vaên vaø Boà taùt voâ löôïng muoân öùc trang 
nghieâm nöôùc ñoù. Ñöùc Phaät ñoù thoï möôøi hai tieåu 
kieáp, chaùnh phaùp truï ôû ñôøi  hai  möôi  tieåu  
kieáp,  töôïng  phaùp cuõng truï hai 
möôi tieåu kieáp. 

Luùc ñoù Theá Toân muoán tuyeân laïi nghóa treân 
maø noùi keä raèng: 

7 -  Caùc chuùng Tyû kheo  
Ñeàu moät loøng nghe 
Nhö lôøi ta noùi 
Chôn thieät khoâng khaùc 
Ca Chieân Dieân naøy 
Seõ duøng caùc moùn 
Ñoà cuùng toát ñeïp 
Cuùng döôøng caùc Phaät  
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Caùc Phaät dieät roài 
Döïng thaùp baûy baùu  
Cuùng döôøng hoa höông 
Cuùng döôøng Xaù Lôïi 
Thaân oâng roát sau 
Ñaëng trí hueä Phaät 
Thaønh Ñaúng Chaùnh giaùc 
Coõi nöôùc thanh tònh  
Ñoä thoaùt voâ löôïng 
Muoân öùc chuùng sanh 
Ñeàu ñöôïc möôøi phöông  
Ñeán kính cuùng döôøng 
AÙnh saùng cuûa Phaät 
Khoâng ai hôn ñöôïc 
Ñöùc Phaät ñoù hieäu 
Dieâm Phuø Kim Quang 
Boà taùt, Thanh Vaên 
Döùt caû höõu laäu 
Voâ löôïng voâ soá 
Trang nghieâm nöôùc ñoù. 

Giaûng luaän 
Caû chính vaên vaø thi keä cuûa ñoaïn naøy, ñeàu chuû 

ñích veà vieäc Ñöùc Phaät thoï kyù cho Ngaøi Toân Giaû Ca 
Chieân Dieân. Ngaøi Ca Chieân Dieân phuïng thôø vaø 
cuùng döôøng chia thaønh hai ñôït. Ñôït ñaàu chæ phuïng 
thôø cuùng döôøng taùm tyû Ñöùc Phaät. Tieáp theo daâng 
cuùng döôøng hai traêm tyû Ñöùc Phaät, caû hai thôøi kyø 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 420 

coäng chung laø hai traêm leû taùm tyû Ñöùc Phaät. Ngaøi Ca 
Dieáp cuùng döôøng ba traêm ngaøn tyû Ñöùc Phaät. Ngaøi 
Ca Chieân Dieân cuøng döôøng hai traêm leû taùm tyû Ñöùc 
Phaät. Hai traêm linh taùm so vôùi ba traêm ngaøn, hai 
con soá sai bieät raát xa. 

Ngaøi Toân Giaû Ñaïi Ca Chieân Dieân thaønh Phaät, 
hieäu laø Dieâm Phuø Na Ñeà Kim Quang Nhö Lai. 
Chaùnh phaùp, Töôïng phaùp thoï hai möôi tieåu kieáp. 
Thoï maïng Phaät naøy cuõng möôøi hai tieåu kieáp. Quoác 
ñoä naøy khoâng coù boán ñöôøng hung döõ (moät coõi A Tu 
La hung, ba coõi ñòa nguïc, ngaï quyû, suùc sanh döõ). 
Moãi vò Thaùnh Taêng tu haønh taïo phaàn coâng ñöùc 
trang nghieâm cho Phaät ñoä cuûa chính mình khaùc 
nhau.  

Chuùng ta cuõng vaäy, y baùo chaùnh baùo moãi ngöôøi 
moãi khaùc, khoâng ai gioáng ai. Ñieàu quan troïng nhaát 
laø coù laäp coâng boài ñöùc, coù töï trang nghieâm cho coõi 
Phaät quoác cuûa mình sau naøy hay khoâng? Nhieàu 
ngöôøi khoâng hieåu ñaïo, neân thöôøng phaùt ngoân böøa 
baõi raèng: “Toâi tu ñoán chöù khoâng tu tieäm”. Nghóa laø 
tu taét, tu mau, tu ngoä ngay, tu thaønh Phaät lieàn hieän 
ñôøi, nhö naøng Roàng taùm tuoåi, chöù khoâng chòu tu caên 
baûn töø thaáp leân cao, töø Tieåu thöøa leân Ñaïi thöøa, töø 
kieáp naøy sang kieáp khaùc. Caøng traûi daøi coâng naêng 
tu trì, caøng phuïng thôø nhieàu traêm ngaøn Ñöùc Phaät thì 
caøng töï taïo cho Phaät quoác ñoä cuûa chính mình caøng 
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trang nghieâm. Cuõng nhö caây danh moäc, caøng nhieàu 
naêm thì chaát loõi môùi quyù baùu. 

Chaùnh vaên 
8 -  Luùc baáy giôø, Ñöùc Theá Toân laïi baûo trong 

ñaïi chuùng: “Ta nay noùi vôùi caùc oâng, oâng Ñaïi Muïc 
Kieàn Lieân ñaây seõ duøng caùc moùn ñoà cuùng, cuùng 
döôøng  taùm nghìn caùc Ñöùc Phaät, cung kính toân 
troïng. Sau khi Ñöùc Phaät dieät ñoä ñeàu döïng thaùp 
mieáu cao moät nghìn do tuaàn, ngang roäng voøng 
khaép naêm traêm do tuaàn, duøng baûy moùn baùu: 
vaøng, baïc, löu ly, xa cöø, maõ naõo, traân chaâu vaø 
mai khoâi hieäp laïi thaønh. Ñem caùc thöù hoa, chuoãi 
ngoïc, höông xoa, höông boät, höông ñoát, loïng 
nhieãu vaø traøng phan ñeå cuùng döôøng thaùp. 

Sau luùc aáy laïi phaûi cuùng döôøng hai traêm 
muoân öùc caùc Ñöùc Phaät cuõng y nhö tröôùc, roài 
seõ ñaëng thaønh Phaät hieäu: Ña Ma La Baït Chieân 
Ñaøn Höông Nhö Lai, ÖÙng Cuùng, Chaùnh Bieán Tri, 
Minh Haïnh Tuùc, Thieän Theä, Theá Gian Giaûi, Voâ 
Thöôïng Só, Ñieàu Ngöï Tröôïng Phu, Thieân Nhôn Sö, 
Phaät, Theá Toân. 

Kieáp ñoù teân laø Hyû Maõn, nöôùc teân laø YÙ Laïc. 
Coõi ñoù baèng phaúng, chaát pha leâ laøm ñaát, caây baùu 
trang nghieâm, raûi hoa traân chaâu khaép nôi saïch 
seõ, ngöôøi ñöôïc thaáy ñeàu vui möøng. Caùc haøng trôøi 
ngöôøi raát ñoâng, Boà taùt vaø Thanh Vaên soá nhieàu voâ 
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löôïng, Ñöùc Phaät ñoù thoï hai möôi boán tieåu kieáp, 
chaùnh phaùp truï laïi ñôøi boán möôi tieåu kieáp, töôïng 
phaùp cuõng truï boán möôi tieåu kieáp. 

Khi ñoù Ñöùc Theá Toân muoán tuyeân laïi nghóa 
treân maø noùi keä raèng: 

9 -  Ñeä töû ta ñaây 
Ñaïi Muïc Kieàn Lieân 
Boû thaân naày roài 
Seõ gaëp taùm nghìn  
Hai traêm muoân öùc  
Ñöùc Phaät Theá Toân 
Vì caàu Phaät ñaïo 
Cuùng döôøng cung kính 
Nôi caùc Ñöùc Phaät 
Thöôøng tu phaïm haïnh 
Trong voâ löôïng kieáp 
Phuïng trì phaùp Phaät 
Caùc Phaät dieät roài 
Xaây thaùp baûy baùu  
Thaùp vaøng cao roäng 
Hoa höông kyû nhaïc 
Duøng daâng cuùng döôøng  
Thaùp mieáu caùc Phaät 
Laàn laàn ñaày ñuû 
Ñaïo haïnh Boà taùt 
Nôi nöôùc YÙ Laïc 
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Maø ñaëng thaønh Phaät 
Hieäu Ña Ma La  
Baït Chieân Ñaøn Höông  
Phaät ñoù thoï maïng 
Haêm boán tieåu kieáp 
Thöôøng vì trôøi ngöôøi  
Dieãn noùi ñaïo Phaät 
Thanh Vaên voâ löôïng 
Nhö caùt soâng Haèng 
Ba minh, saùu thoâng 
Coù oai ñöùc lôùn 
Boà Taùt voâ soá 
Chí beàn tinh taán 
Nôi trí hueä Phaät 
Ñeàu khoâng thoái chuyeån 
Phaät dieät ñoä roài 
Chaùnh phaùp truï ñôøi 
Boán möôi tieåu kieáp 
Töôïng phaùp cuõng theá 

10 -  Caùc ñeä töû ta 
Oai ñöùc ñaày ñuû  
Soá naêm traêm ngöôøi 
Ta ñeàu thoï kyù 
ÔÛ ñôøi vò lai 
Ñeàu ñaëng thaønh Phaät 
Ta cuøng caùc oâng 
Ñôøi tröôùc nhaân duyeân 
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Ta nay seõ noùi 
Caùc oâng kheùo nghe. 

Giaûng luaän 
Ñoaïn kinh vaên vaø thô keä naøy, Ñöùc Phaät thoï kyù 

cho Ngaøi Toân Giaû Muïc Kieàn Lieân. Trong boán vò ñaïi 
ñeä töû ñöôïc thoï kyù nôi phaåm Thoï Kyù thì Ngaøi Toân 
Giaû Muïc Kieàn Lieân laø noåi baät hôn caû. 

Hieäu Phaät laø Ña Ma La Baït Chieân Ñaøn Höông 
Nhö Lai vaø ñuû möôøi toân hieäu. Ña Ma La Baït laø 
Tinh voõ caàu hieàn, Chieân Ñaøn Höông laø loaïi goã 
traàm, quyù nhaát ôû AÁn Ñoä. Cuõng ví nhö loaïi “traàm 
höông kyø nam tyù ngoï” cuûa Vieät Nam vaäy (giôø tyù, 
giôø ngoï töï noù phaùt höông thôm). 

Ñöùc  Phaät  Ña  Ma  La  Baït  Chieân Ñaøn Höông 
Nhö  
Lai thoï maïng daøi laâu hai möôi boán tieåu kieáp. Ba 
Ngaøi Toân Giaû tröôùc, coù Ngaøi möôøi hai tieåu kieáp, coù 
Ngaøi hai möôi tieåu kieáp. Trong boán vò Toân Giaû thì 
coù hai vò xaây haøng tyû baûo thaùp phuïng thôø haèng tyû 
Chö Phaät. 

Chuùng ta cuõng neân tìm hieåu vieäc hieän nay coù 
moät soá Hoøa thöôïng, Ni sö xaây baûo thaùp, ñeå nhaäp 
nhuïc thaân cuûa mình vaøo ñoù, nhö vaäy coù ñuùng Chaùnh 
phaùp khoâng? Cuõng ñuùng, maø cuõng khoâng ñuùng. 
Ñuùng laø taát caû Chö Phaät khi nhaäp Nieát Baøn xong, 
haøng ñeä töû xaây thaùp phuïng thôø Xaù Lôïi cuûa Ñöùc 
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Phaät ñoù. Ngaøy nay, moät soá Ngaøi Hoøa thöôïng baét 
chöôùc vua chuùa, xaây thaùp khi mình vaãn coøn soáng, e 
raèng nhö vaäy laø bò phaïm vaøo choã tröôùc töôùng 
chaêng?  

Khi quyù Hoøa thöôïng vieân tòch, nhuïc thaân choân 
vaøo loøng ñaát, ñeå aâm töû huùt xuoáng ñaát, sau ñoù haøng 
ñeä töû caûi taùng ñöa phaàn xöông coát, hoaëc ngoïc xaù 
lôïi vaøo thaùp thì môùi ñuùng Chaùnh phaùp. Coøn chính 
vò Hoøa thöôïng ñöùng ra ñoác coâng xaây thaùp, roài khi 
vöøa vieân tòch lieàn nhaäp caû xöông caû thòt hoâi thoái 
vaøo baûo thaùp laø khoâng ñuùng Chaùnh phaùp. Nhieàu vò 
tu haønh ñaït ñeán baäc Hoøa thöôïng maø tuïng kinh 
Phaùp Hoa khoâng tö duy veà vieäc caùc Ngaøi Boà taùt 
xaây thaùp thôø Chö Phaät nhö theá naøo, ñeå mình haønh 
ñuùng Chaùnh phaùp. Boà taùt xaây thaùp thôø Phaät, chöù 
khoâng phaûi chính Phaät xaây thaùp thôø Phaät. Ñeä töû 
xaây thaùp thôø Hoøa thöôïng, chöù khoâng phaûi Hoøa 
thöôïng xaây thaùp thôø Hoøa thöôïng. Ñoù laø chöa keå 
choã ñaët ngoâi thaùp, coù aûnh höôûng ñeán phöông dieän 
thaåm myõ, coù moät soá ngoâi thaùp ñaõ laøm phöông haïi 
ñeán thaåm myõ cuûa ngoâi chuøa. 

III -  TOÙM KEÁT 
Phaåm thöù saùu vaãn coøn ôû phaàn saép ñaët heä thoáng 

nhaân söï, cho neân chöa thaåm saâu vaøo nhöõng aån 
nghóa baát khaû tö nghì. Tuy nhieân, khoâng phaûi nhö 
theá laø ñôn giaûn, ñöøng thaáy nhö vaäy maø cho laø deã 
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daøng. Chôù neân chuû quan! Bôûi vì kinh Phaùp Hoa, 
töøng chöõ, töøng caâu, töøng neùt, moãi moãi ñeàu mang 
moät yù nghóa truyeàn thöøa, moãi moãi ñeàu mang moät 
daáu aán saâu saéc, moãi moãi ñeàu aån giaáu moät maät nghóa 
kín ñaùo, khoâng theå duøng yù ñeå nghó, duøng löïc ñeå soi, 
duøng trí hieåu bieát ñeå hieåu bieát. Cuõng khoâng theå 
duøng söùc hoïc, duøng kieán thöùc, duøng thaâm nieân, 
duøng khai môû ñeå maø lieãu ñaït ñöôïc. Ví duï nhö phaåm 
Thoï kyù, chæ môùi coù boán vò ñaïi ñeä töû cuûa Ñöùc Phaät 
ñöôïc thoï kyù, nhöng moãi vò moät hieäu khaùc, moät quoác 
ñoä khaùc. 

- Ngaøi Ma Ha Ca Dieáp thaønh Phaät, hieäu laø 
Quang Minh Nhö Lai. 

- Ngaøi Tueä Maïng Tu Boà Ñeà thaønh Phaät, hieäu 
laø Danh Töôùng Nhö Lai. 

- Ngaøi Ca Chieân Dieân thaønh Phaät, hieäu laø 
Dieâm Phuø Na Ñeà Kim Quang Nhö Lai. 

- Ngaøi Muïc Kieàn Lieân thaønh Phaät, hieäu laø Ña 
Ma La Baït Chieân Ñaøn Höông Nhö Lai. 

Khi chuùng ta trình ñoä cao hôn môùi luaän saâu caùc 
danh hieäu naøy. 

Caû boán Ngaøi ñeàu ñuû möôøi toân hieäu Nhö Lai … 
Theá Toân. Moãi danh hieäu mang moät aån nghóa saâu 
maàu. Chæ khi naøo haønh giaû thoâng suoát nhö nhaø voõ 
hoïc thoâng suoát bí kieáp thì luùc aáy môùi böøng ngoä. 
Cuõng chính luùc aáy môùi böøng vôõ vaø thoát leân: “AØ ra 
laø nhö theá”. Coøn chæ ñoïc, tuïng suoâng thì moïi ngöôøi 
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tuïng ñoïc kinh Phaùp Hoa ñeàu luoân luoân nghó raèng, 
ñaây laø phaåm kinh thöù saùu trong toång soá hai möôi 
taùm phaåm, cuûa toaøn boä Phaùp Hoa. Phaåm kinh naøy 
daønh rieâng cho boán Ngaøi Thaùnh Taêng. Caùc Ngaøi 
ñöôïc Ñöùc Phaät thoï kyù veà caùc ñôøi vò lai ñöôïc thaønh 
Phaät, chöù chaúng lieân quan gì ñeán mình. Khoâng! 
Phaåm kinh naøy, trong moãi chuùng ta, ai ai cuõng coù 
phaàn, ai ai cuõng phaûi noi theo, ai ai cuõng caàn phaûi 
coù phaåm kinh naøy. 

Coøn caàn theá naøo? Caàn ñeå laøm gì? Taïi sao phaûi 
caàn? Xin nhöôøng caâu traû lôøi cho haønh giaû Phaùp 
Hoa, nhaát laø khi söï soáng haèng ngaøy lieân quan ñeán 
phaåm kinh vaø ngöôøi naøo ñoù, lieãu ngoä hoaëc voâ tình 
aùp duïng ñuùng tinh thaàn phaåm kinh ñem laïi keát quaû 
baát ngôø, luùc ñoù chính laø luùc caâu traû lôøi xuaát hieän: 
“AØ, ra laø nhö theá”. 

Nguyeän caàu Tam Baûo, Ñöùc Töø Phuï Boån Sö 
Thích Ca Maâu Ni, phoùng quang soi saùng taâm trí 
chuùng con, xoa ñaàu thoï kyù cho chuùng con, ñeå taát caû 
chuùng con ñeàu ñoàng ñöôïc thaáu ñaït chieàu saâu cuûa 
phaåm Thoï kyù. Ngöôõng mong Ngaøi Ñaïi Phaïm Thieân 
Vöông, Ngaøi Ñeá Thích Thieân Vöông, heát thaûy caùc 
vò vua trôøi vaø caùc vò Thieân Ma vöông, noùi chung laø 
coõi thieân giôùi quyeàn uy, phaùt ñaïi töø bi taâm hoä trì cho 
toaøn coõi nhaân gian ñoàng ñöôïc an laønh, moïi chöôùng 
duyeân tieâu dieät, caên laønh taêng tröôûng. 
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Hoài höôùng coâng ñöùc naøy ñeán thaûy caùc phaùp 
giôùi chuùng sanh, ñeàu nhuaàn trieâm lôïi laïc. Xin keát 
Boà Ñeà quyeán thuoäc cuøng taát caû, nguyeän ñôøi ñôøi 
kieáp kieáp ñoïc tuïng thoï trì vaø phoå truyeàn kinh Ñaïi 
Thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa. 

Nam moâ Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh, 
Phaùp Hoa Hoäi Thöôïng Phaät Boà Taùt, Boà Taùt Ma Ha 
Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
Khi quaùn nieäm ñuùng töø truôøng töï nhieân 
thu huùt möôøi phöông ñaát trôøi … 
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• Ñöùc Phaät Thích Ca trình baøy söï quaùn 
thoâng veà thôøi gian cuûa trí tueä Phaät. 

• Söï quan troïng cuûa toøa ngoài. 
• Y baùo chaùnh baùo cuûa Ñöùc Phaät Ñaïi 

Thoâng Trí Thaéng Nhö Lai. 
 

I -  MÔÛ ÑEÀ 
Tu hoïc qua saùu phaåm kinh, chuùng ta ñaõ hieåu 

moät soá bí phaùp boå ích cho cuoäc soáng haèng ngaøy, cho 
baûn thaân cuøng nhöõng ngöôøi “thaân” vaø “caän” cuûa 
chuùng ta. 

Baøi naøy chuùng ta hoïc vaø thöïc taäp theâm ba bí 
phaùp nöõa. Mong taát caû laéng heát yù (taùm thöùc), chuù 
heát taâm vaøo baøi hoïc ñeå lieãu thoâng ba bí phaùp ôû phaàn 
ñaàu phaåm kinh Hoùa Thaønh Duï naøy. 

*  Bí phaùp thôøi gian. 
*  Bí phaùp toøa ngoài. 
*  Bí phaùp y baùo chaùnh baùo 
Tuy phaåm kinh mang töïa ñeà laø Hoùa Thaønh Duï, 

nhöng hai phaàn ba ñaàu phaåm kinh ñeàu chuû ñích nôi 
bí phaùp thaønh coâng laø nhôø: Toøa ngoài - Choã ngoài - 
Theá ngoài - Ngöôøi yeåm trôï - Ngoaïi caûnh - Noäi taïi - 
Thôøi gian - Khoâng gian. 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 431 

Moät phaàn ba sau môùi ñeán bí phaùp Hoùa Thaønh ví 
duï. Duø chuùng ta ñaõ hoïc caùc bí phaùp: 

-  Ngöôøi giôùi thieäu. 
-  Ngöôøi giaû vôø doát naùt. 
-  Thaäp nhö thò phaùp. 
-  Thanh loïc traáu leùp. 
-  Bình ñaúng nhö côn möa. 
-  Coù ngöôøi hieåu vaø tin töôûng trung thaønh. 
-  Nhaän söï traùch nhieäm. 
Nhöng hoâm nay ôû phaåm thöù saùu, chuùng ta hoïc 

theâm ba bí phaùp cuûa naêm phaåm kinh moät ñeán naêm, 
taát caû ñeàu laø bí phaùp: 

- Thôøi gian. 
- Söï quan troïng cuûa toøa ngoài. 
- Y baùo chaùnh baùo cuûa Ngaøi Ñaïi Thoâng Trí 

Thaéng. 
(Phaåm Hoùa Thaønh Duï coøn ba bí phaùp nöõa seõ 

giaûng luaän ôû baøi möôøi laêm). 
Toaøn boä kinh Phaùp Hoa, coù haèng vaïn bí phaùp 

thaønh coâng. Tröôùc khi muoán thaønh Boà taùt, thaønh 
Phaät, chuùng ta phaûi thöïc taäp, thöïc tu, thöïc luyeän ñeå 
thaønh ngöôøi, thaønh tieân, thaønh trôøi, thaønh Thaùnh. Ñoù 
laø ñieàu kieän tieân quyeát ñeå böôùc vaøo toøa nhaø Nhö 
Lai. 

Bí phaùp ví duï nhìn thaáy thì ñôn giaûn, nhöng khi 
thöïc hieän thì khoâng giaûn ñôn chuùt naøo.  
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Ñaïo khaùc ñôøi veà vaán ñeà naøy, laø neân söû duïng 
“Phöông tieän trí”. Ñaïo muoán duøng ví duï ñeå con 
ngöôøi rôøi meâ veà giaùc, rôøi taø nhaäp chaùnh, ngoaøi caùc 
bí phaùp cao sieâu khaùc, ngöôøi höôùng ñaïo phaûi söû 
duïng bí phaùp ví duï. Caâu chuyeän hoùa thaønh laø bí 
phaùp, ví duï theo quy taéc Phöông tieän trí. 

Neáu coù ai trong chuùng ta, hoaëc trong toaøn theå 
trôøi ngöôøi quyû thaàn maø lieãu thoâng vaø aùp duïng bí 
phaùp Hoùa Thaønh Duï thì cuoäc soáng ngaøy moät thaêng 
hoa, nhaát ñònh thaønh coâng treân moïi ñòa haït. Duø chöa 
thaønh Phaät ngay hieän ñôøi, nhöng ñaây laø nhòp caàu 
böôùc vaøo toøa nhaø hyû laïc, ñeå chuaån bò böôùc leân quaû 
vò Nhö Lai. 

Nhöng khoå thay, phöông phaùp cuûa ñôøi ña phaàn 
aùp duïng naëng veà vaät chaát vaø thieän xaûo, neáu ñaïo 
cuõng söû duïng nhö ñôøi thì coøn gì laø ñaïo! Ñieàu naøy raát 
quan troïng. Xin nhaéc laïi, ñaïo aùp duïng phöông phaùp 
ví duï phaûi ñuùng theo nguyeân taéc Phöông tieän trí. 
Neáu sai nguyeân taéc naøy laø loït vaøo bình dieän theá tuïc 
cuûa ñôøi. 

Trí laø trí tri, coøn ñaïi trí laø trí tueä. Phöông tieän 
nghóa laø thuaän lôïi vaø ñuùng caùch (phöông laø ñuùng 
phöông caùch). Uyeån chuyeån nhöng khoâng rôøi chôn 
lyù. Tuøy duyeân baát bieán, baát bieán tuøy duyeân. Hay laø: 
Dó baát bieán öùng vaïn bieán. Hieän töôïng coù theå öùng 
vaïn bieán nhöng baûn chaát thì laø baát bieán. Hay laø: Y 
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kinh giaûi nghóa tam theá Phaät oan. Ly kinh nhaát töï 
töùc ñoàng ma thuyeát. Löu yù cuõng coù moät ít phaàn töû ví 
duï, nhöng ví duï theo taø. Neáu vaäy laø caùm doã chöù 
khoâng phaûi ví duï. 

Ñeå deã hieåu vaø deã nhôù phöông phaùp ví duï cho 
ngöôøi meâ nhaäp giaùc, chuùng ta phaûi aùp duïng ñuùng 
nguyeân taéc Phöông tieän trí, ñoù laø phaùp phöông tieän 
cuûa ñaïo Phaät. 

II.-  NOÄI DUNG 

1/. Ñöùc Phaät Thích Ca trình baøy söï quaùn 
thoâng veà thôøi gian cuûa trí tueä Phaät 

Chaùnh vaên 
1 – Ñöùc Phaät baûo caùc thaày Tyû kheo:  
“Thuôû quaù khöù voâ löôïng voâ bieân baát khaû tö 

nghì a taêng kyø kieáp ñaõ qua, luùc baáy giôø coù Ñöùc 
Phaät hieäu Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Nhö Lai, ÖÙng 
Cuùng, Chaùnh Bieán Tri, Minh Haïnh Tuùc, Thieän 
Theä, Theá Gian Giaûi, Voâ Thöôïng Só, Ñieàu Ngöï 
Tröôïng Phu, Thieân Nhôn Sö, Phaät, Theá Toân. 

Nöôùc ñoù teân laø Haûo Thaønh, kieáp teân Ñaïi 
Töôùng. Caùc Tyû kheo! Töø khi Ñöùc Phaät ñoù dieät 
ñoä ñeán nay raát laø laâu xa, thí nhö moïi thöù ñaát 
trong coõi tam thieân ñaïi thieân, maø giaû söû coù 
ngöôøi laáy ñem maøi laøm möïc roài ñi khoûi moät 
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nghìn coõi nöôùc ôû phöông Ñoâng beøn chaám moät 
ñieåm chöøng baèng buïi nhoû, laïi qua moät nghìn coõi 
nöôùc nöõa cuõng chaám moät ñieåm, cöù laàn löïa nhö 
theá chaám heát möïc maøi baèng ñuû thöù ñaát keå treân. 
YÙ caùc oâng nghó sao? Soá coõi nöôùc ñoù, giaùo sö 
toaùn  hoaëc ñeä töû cuûa oâng ta coù theå ñaït tôùi ngaèn 
meù ñeå tính noåi soá ñoù khoâng? 

- Thöa Theá Toân! Khoâng theå bieát! 
- Caùc Tyû kheo! Nhöõng coõi nöôùc ngöôøi ñoù ñi 

qua hoaëc coù chaám möïc hoaëc khoâng chaám möïc 
ñeàu nghieàn naùt caû ra laøm buïi, moät hoät buïi tính 
moät kieáp thì töø Ñöùc Phaät ñoù dieät ñoä ñeán nay laïi 
laâu hôn soá ñoù voâ luôïng voâ bieân traêm nghìn 
muoân öùc a taêng kyø kieáp. Ta duøng söùc tri kieán 
cuûa Nhö Lai xem thuôû laâu xa ñoù döôøng nhö môùi 
raøng raøng ngaøy nay. 

Baáy giôø Ñöùc Theá Toân muoán tuyeân laïi nghóa 
treân maø noùi keä raèng: 

2 -  Ta nhôù ñôøi quaù khöù 
Voâ löôïng voâ bieân kieáp  
Coù Phaät Löôõng Tuùc Toân 
Teân Ñaïi Thoâng Trí Thaéng 
Nhö ngöôøi duøng söùc maøi 
Heát taát caû thöù ñaát 
Thaûy ñeàu laøm thaønh möïc 
Qua hôn nghìn coõi nöôùc 
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Môùi chaám ñieåm baèng buïi 
Nhö theá laàn löïa chaám 
Heát caùc buïi möïc naøy 
Soá caùc coõi nöôùc ñoù 
Ñieåm cuøng vôùi chaúng ñieåmù 
Laïi ñeàu nghieàn thaønh buïi  
Moät buïi laøm moät kieáp 
Soá buïi li ti ñoù 
Soá kieáp coøn lôùn hôn  
Phaät ñoù dieät ñeán nay 
Voâ löôïng kieáp nhö theá 
Trí voâ ngaïi cuûa Phaät  
Bieát Phaät ñoù dieät ñoä 
Caû Thanh Vaên, Boà taùt 
Nhö thaáy dieät ngay ñaây 
Caùc Tyû kheo neân bieát  
Trí Phaät tònh vi dieäu 
Voâ laäu vaø voâ ngaïi  
Suoát thaáu voâ löôïng kieáp. 

Giaûng luaän 
Bí phaùp thôøi gian ñoaïn kinh naøy ña phaàn chuùng 

ta ñeàu ngôõ töôûng raèng, Ñöùc Phaät Thích Ca trình baøy 
thôøi gian thaønh Phaät cuûa Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng 
Nhö Lai, daøi laâu khoâng theå nghó baøn laø trình baøy cho 
haøng Thaùnh. Khoâng! Ñöùc Phaät trình baøy cho chuùng 
sanh, nhöng chuùng sanh muoán hieåu phaûi traûi qua ba 
ñoäng taùc:  
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*  Ñoäng taùc thöù nhaát:: Giaû duï nhö nghieàn nhoû 
ba ngaøn ñaïi thieân theá giôùi thaønh buïi, cheá thaønh möïc. 

* Ñoäng taùc thöù hai: Qua moät ngaøn coõi, chaám 
moät gioït möïc. Ñi heát phöông Ñoâng, roài ñeán caùc 
phöông höôùng khaùc. Chaám nhö vaäy ñeán khi naøo khoâ 
caïn soá möïc naøy, roài kieåm laïi ñöôïc bao nhieâu coõi. 
Khoâng coù giaùo sö toaùn naøo, hoaëc baát cöù ai, coù theå 
tính ñeám ñöôïc soá coõi naøy! Nhöng chöa! . . . 

* Ñoäng taùc thöù ba: Ñem taát caû soá coõi, ñaõ chaám 
möïc hoaëc chöa chaám nghieàn naùt thaønh buïi, moãi haït 
buïi laø moät kieáp. Neáu tính tieåu kieáp thì möôøi saùu 
trieäu taùm traêm ngaøn naêm. Vaäy kieåm laïi soá kieáp töø 
khi Ñöùc Phaät Ñaïi Thoâng Trí Thaéng thaønh Phaät vaø 
nhaäp Nieát Baøn ñeán nay laø bao nhieâu kieáp? Nhaát 
ñònh khoâng ai coù theå quaùn suoát hoaëc tính ñeám ñöôïc 
soá kieáp naøy.  

Ñoïc tuïng ñeán ñaây ai cuõng ñinh ninh yeân trí raèng 
Ñöùc Phaät Thích Ca trình baøy veà thôøi gian thaønh Phaät 
cuûa Ñöùc Phaät Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Nhö Lai laâu xa 
döôøng aáy, neáu ñôn giaûn nhö vaäy thì coøn gì maät 
nghóa, coøn gì bí phaùp cuûa kinh Phaùp Hoa. 

Phaåm Töïa, moät laàn Boà taùt Ñaïi Trí Vaên Thuø ñaõ 
nhaán maïnh veà maät nghóa “thôøi gian”. Nhöng maø 
thôøi gian naøy laø ñaïi chuùng nöông thaàn löïc cuûa Ñöùc 
Nhaät Nguyeät Ñaêng Minh Nhö Lai. Ngaøi thuyeát moät 
thôøi phaùp daøi laâu ñeán saùu traêm ngaøn naêm, nhöng ñaïi 
chuùng caûm nhaän laâu chöøng giaây laùt. 
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Hoâm nay, phaåm Hoùa Thaønh Duï, Ñöùc Phaät cuõng 
laïi nhaán maïnh veà ñieåm thôøi gian ñoái vôùi trí tueä 
Phaät. Thôøi gian khoâng coøn coù theå duøng soá löôïng caân 
ño ñong ñeám cuûa caùc nhaø trí thöùc theá gian, maø chæ 
coù trí tueä Phaät môùi quaùn thoâng. Khoâng nhöõng chæ 
quaùn thoâng veà söï daøi laâu, maø coøn thu ruùt ngaén thôøi 
gian. Ai lieãu thoâng ñieåm naøy, laø naém bí quyeát thaønh 
coâng, thaåm thaáu bí phaùp, veït saùng ñöôïc söï aån maät 
cuûa Phaùp Hoa kinh veà ñieåm thôøi gian. 

Neâu moät thí duï deã hieåu hôn. Neáu thöïc hieän 
coâng vieäc maø löûng lô con caù vaøng veà maët thôøi gian 
thì seõ thaát baïi. Traùi laïi, quy ñònh thôøi gian quaù cöùng 
nhaéc, tính ñeám töøng giôø, töøng phuùt thì nhaát ñònh 
phaûi khoå sôû vì noù! Bôûi vì khoù ñuùng kyø haïn, maø 
khoâng ñuùng kyø haïn thì mình xoùt xa, lo laéng, khoå 
naõo, saàu töùc. Vaäy haønh giaû Phaùp Hoa xöû söï veà moác 
thôøi gian nhö theá naøo? “Queân ñeám gioït thôøi gian 
taâm hoàn thoâi ray röùt …” (trích Töøng gioït Ma Ni).  

Maùy bay chôû ngöôøi thaân ñuùng 11 giôø môùi ñaùp, 
nhöng 9 giôø mình ñaõ ñeán ñôïi ôû saân ga roài vaø cöù choác 
choác laïi xem ñoàng hoà. Hai tieáng ñoàng hoà ôû tröôøng 
hôïp naøy, laâu baèng hai ngaøy. Ñoù laø chöa keå maùy bay 
ñeán treã hôn 2 giôø nöõa thì thôøi gian naøy noù bieán 
thaønh cöïc hình, trong loøng quyù vò nhö coù moät loø löûa. 

2/. Söï quan troïng cuûa toøa ngoài 
Chaùnh vaên 
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3 - Ñöùc Phaät baûo caùc Tyû kheo: “Ñöùc Ñaïi 
Thoâng Trí Thaéng Phaät thoï naêm traêm boán möôi 
vaïn öùc na do tha kieáp, Ñöùc Phaät ñoù luùc tröôùc 
ngoài Ñaïo traøng phaù quaân ma roài, saép ñaëng ñaïo 
Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc maø Phaät 
phaùp chaúng hieän ra tröôùc maët, nhö theá moät tieåu 
kieáp cho ñeán möôøi tieåu kieáp, ngoài xeáp baèng 
thaân vaø taâm ñeàu khoâng ñoäng maø caùc Phaät phaùp 
coøn chaúng hieän ra tröôùc. 

Thuôû ñoù, caùc vò trôøi Ñao Lôïi, tröôùc vì Ñöùc 
Phaät ñoù, döôùi coäi caây Boà ñeà traûi toøa Sö töû cao 
moät do tuaàn. Nôi toøa naày Phaät seõ ñaëng ñaïo Voâ 
thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc. Khi Phaät vöøa 
ngoài treân toøa ñoù caùc trôøi Phaïm Thieân Vöông 
röôùi nhöõng hoa trôøi khaép boán möôi do tuaàn, gioù 
thôm laâu laâu thoåi ñeán, ñuøa deïp hoa heùo roài röôùi 
hoa môùi, maõi nhö theá khoâng ngôùt maõn möôøi 
tieåu kieáp ñeå cuùng döôøng Ñöùc Phaät, caû ñeán khi 
Phaät dieät ñoä cuõng thöôøng röôùi hoa naày. Caùc trôøi 
Töù Thieân Vöông vì cuùng döôøng Phaät neân thöôøng 
ñaùnh troáng trôøi. Ngoaøi ra caùc vò trôøi khaùc troåi kyû 
nhaïc trôøi maõn möôøi tieåu kieáp, ñeán khi Phaät dieät 
ñoä cuõng laïi nhö theá. 

Caùc Tyû kheo! Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng 
Phaät quaù möôøi tieåu kieáp, caùc Phaät phaùp môùi 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 439 

hieän ra tröôùc maët thaønh ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh 
ñaúng Chaùnh giaùc. 

Giaûng luaän 
Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Nhö Lai khi chöa 

xuaát gia laø moät vò vua, coù sanh möôøi saùu vò Hoaøng 
töû. Khi xuaát gia chuyeân tu, nhaäp chaùnh ñònh moät 
tieåu kieáp, phaù heát quaân ma, noäi ma vaø ngoaïi ma, 
nhöng khoâng chöùng ñaéc quaû vò Phaät, Ngaøi laïi nhaäp 
ñaïi ñònh theâm möôøi tieåu kieáp nöõa, roài khi xaû ñònh 
cuõng vaãn chöa thaønh Phaät. Lieàn luùc ñoù, chö Thieân, 
chö Tieân cuûa coõi trôøi Ñao Lôïi traûi toøa ngoài, Ngaøi 
vöøa ngoài leân lieàn ñaéc quaû vò Phaät. Maëc duø trong 
suoát möôøi moät tieåu kieáp, Ngaøi vaãn ñöôïc Phaïm 
Thieân Vöông caùc coõi trôøi raûi hoa cuùng döôøng, Töù 
Thieân Vöông caùc coõi trôøi ñaùnh troáng trôøi cuùng 
döôøng, caùc coõi trôøi khaùc daâng kyû nhaïc cuùng döôøng, 
nhöng Ngaøi vaãn chöa chöùng ñaéc quaû vò Phaät. Maõi 
ñeán khi Thieân Vöông vaø chö Thieân, chö Tieân, coõi 
trôøi Ñao Lôïi traûi toøa ngoài, Ngaøi vöøa ngoài leân lieàn 
chöùng ñaéc quaû vò voâ thöôïng chaùnh ñaúng chaùnh giaùc. 
Nhö vaäy ñuû bieát söï quan troïng cuûa toøa ngoài ñeán taàm 
möùc naøo. Chuùng ta tìm hieåu taïi sao? Coù raát nhieàu 
maät nghóa veà toøa ngoài, chuùng ta khoâng theå hieåu heát 
thì laøm gì coù theå phôi baøy hoaëc baøn giaûi heát. Chæ 
neân tìm hieåu moät vaøi tröôøng hôïp thaät söï caàn thieát 
maø thoâi. 
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*  Thöù nhaát: Ñem neàn moùng so vôùi toøa nhaø thì 
khoâng vaøo ñaâu caû, nhöng neàn moùng chöa ñuû söùc 
chòu löïc thì nhaø saäp. Tu luyeän cuõng vaäy. Toøa ngoài so 
vôùi vieäc tu luyeän khoâng nhaèm vaøo ñaâu caû, nhöng 
khi ngoài tònh nieäm maø thieáu toøa ngoài, hoaëc toøa ngoài 
sai quy caùch thì duø coù nhaäp ñònh suoát ñôøi vaãn khoâng 
ñaït keát quaû. 

Hieän taïi giôùi tu hoïc Phaät haàu nhö taùm, chín 
chuïc phaàn traêm rôi vaøo tình traïng sai quy caùch toøa 
ngoài. Coù ngöôøi tònh nieäm maø chaúng coù toøa ngoài laø gì 
caû, gaëp ñaâu ngoài ñoù, ngoài sao cuõng xong.  

Toøa ngoài khaùc toïa cuï. Ngoài nghe phaùp, hoaëc 
tuïng kinh thì chæ coù toïa cuï cuõng ñöôïc, nhöng ngoài 
tònh nieäm thì phaûi coù toøa ngoài. Xeáp toøa ngoài phaûi 
sau cao tröôùc thaáp. 

Xin xem baøi toøa ngoài nôi khoùa hai Ñaïo traøng 
naøy, ñaày ñuû chi tieát hôn. Chaúng nhöõng xem, maø 
phaûi coù ngöôøi ñaõ traûi qua kinh nghieäm höôùng daãn veà 
toøa ngoài thì môùi ñuùng quy caùch. 

*  Thöù nhì: Baát kyø ñòa haït naøo, thaønh hay baïi, 
vinh hay nhuïc, neân hay hö, toát hay xaáu ñeàu do choã 
ngoài, do gheá ngoài, do vò trí chính vò vaø taû höõu … Noùi 
chung laø toøa ngoài noù chieám moät phaàn quan troïng. 

Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng khi coøn laø vua, ngoài 
tònh nieäm thieáu toøa ngoài neân ñaõ traûi qua ñeán möôøi 
tieåu kieáp maø vaãn chöa ñaéc quaû. Maõi ñeán heát tieåu 
kieáp thöù möôøi moät, coù chö Thieân, coõi trôøi Ñao Lôïi 
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traûi toøa ngoài, Ngaøi ngoài leân môùi ñaéc quaû vò Phaät. YÙ 
ñoaïn naøy laø phaûi lo vieäc traûi toøa ngoài tröôùc, roài môùi 
ñeán vieäc raûi hoa, ñaùnh troáng, troåi kyû nhaïc sau, neáu 
ngöôïc laïi thì khoâng thaønh töïu. Ñoù laø chöa keå nhöõng 
ñòa ñieåm ngoài, höôùng ngoài, ngöôøi tröïc tieáp traûi toøa 
ngoài … 

*  Thöù ba: Coù moät ñieàu raát quan troïng maø 
ngöôøi tu khoâng naém roõ quy taéc. Khi ngoài tònh nieäm 
maø thieáu toøa ngoài thì seõ ñem laïi nguy hieåm, bò 
phong thaáp, thaáp khôùp, coù khi teâ lieät nöûa thaân 
ngöôøi. Bôûi vì khi tònh nieäm, toaøn thaân ñeàu traøn ñaày 
döông ñieän töû, neáu khoâng coù vaät caùch ñaát, töùc laø 
khoâng coù toøa ngoài, nhaát laø caùc chuøa, hoaëc tö gia 
neàn gaïch laùng, ngoài treân gaïch tuïng xong moät thôøi 
kinh, hoaëc nghe xong moät thôøi phaùp, hoaëc tònh 
nieäm moät thôøi maø thieáu toøa ngoài thì chaát aâm töû töø 
loøng ñaát huùt vaøo thaân theå, cho neân caøng ñi chuøa, 
caøng tònh nieäm, caøng tuïng kinh maø laïi thaáy caøng beä 
raïc, ñoù laø do phaàn lôùn thieáu toøa ngoài. 

Söï quan troïng cuûa toøa ngoài coøn nhieàu laém, 
mong moãi chuùng ta löu yù thaåm saâu ñeå böøng khai 
nhieàu khía caïnh khaùc. Phaàn giaûi thích nôi baøi naøy 
thuoäc veà söï töôùng. Khi vaøo phaåm An Laïc Haïnh môùi 
tìm hieåu theâm veà phaàn lyù taùnh cuûa toøa ngoài. Khi 
lieãu thoâng giaùo phaùp ôû trình ñoä toái thöôïng thöøa thì 
taùnh töôùng vieân dung, ñeán khi ñoù thì chaúng coøn taùnh 
töôùng, chaúng coøn toøa ngoài vì caû hö khoâng naøy ñaõ laø 
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toøa ngoài. Luùc aáy toøa ngoài hoaëc choã mình ñang ngoài, 
baát cöù ôû choã naøo cuõng laø toøa ngoài, cuõng laø hö 
khoâng. Roài ñeán ñoä khoâng coøn laø hö khoâng … Chöøng 
naøo ñeán ñoù seõ hay, baây giôø coøn trình ñoä moät haønh 
giaû Phaùp Hoa, ñang tu luyeän phaåm thöù baûy, chuùng 
ta neân tu hoïc hieåu veà toøa ngoài ñuùng theo phöông 
phaùp baøi hoïc Hoùa Thaønh Duï, chöù ñöøng voùi leân cao, 
tôùi toái thöôïng thöøa, tôùi voâ laäu, voâ vi nhö theá chaúng 
lôïi ích gì, maø coøn chuoát theâm söï nguy haïi. 

*  Thaân theá cuûa Ngaøi Ñaïi Thoâng Trí Thaéng  
Chaùnh vaên 

Luùc Phaät chöa xuaát gia coù möôøi saùu ngöôøi 
con trai, ngöôøi con caû teân Trí Tích. Caùc ngöôøi 
con ñoù ñeàu coù caùc moùn ñoà chôi toát ñeïp baùu laï, 
nghe cha chöùng ñaëng quaû Voâ thöôïng Chaùnh 
ñaúng Chaùnh giaùc ñeàu boû ñoà traân baûo cuûa mình 
ñi ñeán choã Phaät. Caùc ngöôøi meï khoùc loùc theo 
ñöa.  

OÂng noäi laø vua Chuyeån Luaân Thaùnh Vöông, 
cuøng moät traêm vò ñaïi thaàn vaø traêm nghìn muoân 
öùc nhôn daân khaùc ñeàu vaây quanh nhau ñi theo 
ñeán Ñaïo traøng, moïi ngöôøi ñeàu ñeán gaàn guõi Ñöùc 
Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Nhö Lai ñeå cuùng döôøng 
cung kính toân troïng ngôïi khen. Khi ñaõ ñeán nôi 
taát caû ñem ñaàu maët mình laïy chôn Phaät, ñi voøng 
quanh Ñöùc Phaät xong, ñeàu chaép tay moät loøng 
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chieâm ngöôõng dung nhan cuûa Phaät, roài noùi keä 
khen raèng: 

4 - Theá Toân oai ñöùc lôùn 
Vì chuyeän ñoä chuùng sanh 
Traûi voâ löôïng öùc kieáp 
Môùi ñeán luùc thaønh Phaät 
Caùc nguyeän ñaõ ñaày ñuû  
Hay thay laønh voâ thöôïng 
Theá Toân raát ít coù 
Möôøi tieåu kieáp ngoài lì 
Thaân theå vaø tay chôn 
Yeân tònh khoâng heà ñoäng 
Taâm Phaät thöôøng laëng leõ 
Chöa töøng coù taùn loaïn 
Roát raùo troïn vaéng baët 
An truï phaùp voâ laäu. 
Ngaøy nay thaáy Theá Toân  
An oån thaønh Phaät ñaïo 
Chuùng ta ñöôïc lôïi laønh 
Toû möøng raát vui söôùng 
Chuùng sanh thöôøng saàu khoå 
Muø môø khoâng ñaïo sö 
Chaúng bieát ñaïo döùt khoå 
Chaúng bieát caàu giaûi thoaùt 
Laâu ngaøy theâm neûo aùc 
Giaûm toån caùc chuùng trôøi 
Töø toái vaøo nôi toái 
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Troïn chaúng nghe danh Phaät 
Nay Phaät ñaëng toái thöôïng 
Ñaïo an oån voâ laäu 
Chuùng ta vaø trôøi ngöôøi  
Vì ñaëng lôïi lôùn toät 
Cho neân ñeàu cuùi ñaàu  
Quy maïng ñaáng voâ thöôïng. 

Giaûng luaän 
* Thaân theá cuûa Ngaøi Ñaïi Thoâng Trí Thaéng 

Nhö Lai 
Thaân phuï cuûa Ngaøi Ñaïi Thoâng laø vua Chuyeån 

Luaân Vöông. Ngaøi laø vò Hoaøng ñeá, rôøi ngoâi vua xuaát 
gia. Ngaøi coù möôøi saùu vò Vöông töû. 

Quaàn chuùng AÙ Ñoâng chuù yù veà thaân theá, vì lyù do 
ñoù neân Ñöùc Phaät Thích Ca tuyeân thuyeát veà thaân theá 
cuûa Ñöùc Phaät Ñaïi Thoâng Trí Thaéng phaûi hôïp taâm lyù 
quaàn chuùng ôû phaàn ñaát AÙ Ñoâng. 

Chuùng ta cuõng vaäy! ÔÛ AÙ Ñoâng neáu khoâng xuaát 
thaân töø nhaø quyeàn theá thì cuõng phaûi coù coâng traïng gì 
vôùi Toå quoác non soâng, neáu khoâng thì phaûi caên cöù taøi 
naêng xuaát chuùng hoaëc hoïc vò cao caáp. Ngaøy xöa thì 
oâng Coáng oâng Ngheø, ngaøy nay Tieán só, Thaïc só, Kyõ 
sö, Baùc só, hoaëc thaân theá ñöôïm neùt huyeàn thoaïi 
trong nhaân gian. Thieáu moät trong caùc yeáu toá aáy raát 
khoù thaønh coâng. 

Chaùnh vaên 
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5 – Baáy giôø möôøi saùu vò Vöông töû noùi keä 
khen Ñöùc Phaät, roài lieàn khuyeán thænh Ñöùc Theá 
Toân chuyeån phaùp luaân, ñeàu thöa raèng: “Ñöùc Theá 
Toân noùi phaùp ñöôïc an oån, thöông xoùt laøm lôïi ích 
cho caùc trôøi vaø nhôn daân”. Laïi noùi keä raèng: 

Ñöùc Phaät khoâng ai baèng 
Traêm phöôùc töï trang nghieâm 
Ñaëng trí hueä voâ thöôïng 
Ñoä thoaùt cho chuùng con 
Vaø caùc loaøi chuùng sanh 
Xin neâu baøy chæ baûo 
Cho ñaëng trí hueä Phaät 
Neáu chuùng con thaønh Phaät 
Chuùng sanh cuõng ñöôïc theá 
Theá Toân bieát chuùng sanh 
Thaâm taâm nghó töôûng gì 
Cuõng bieát ñaïo hoï tu 
Laïi bieát söùc trí hueä  
YÙ thích vaø tu phöôùc 
Nghieäp gaây taïo ñôøi tröôùc 
Theá Toân bieát caû roài 
Neân chuyeån phaùp voâ thöôïng. 

6 – Phaät baûo caùc Tyû kheo: Luùc Ñöùc Ñaïi 
Thoâng Trí Thaéng Phaät ñaëng quaû Voâ thöôïng 
Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, trong möôøi phöông, 
moãi phöông ñeàu naêm traêm muoân öùc caùc coõi 
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nöôùc Phaät saùu ñieäu vang ñoäng. Trong caùc coõi 
nöôùc ñoù, choã toái taêm aùnh saùng cuûa nhöït nguyeät 
khoâng soi tôùi ñaëng maø ñeàu saùng rôõ, trong ñoù 
chuùng sanh ñeàu ñaëng thaáy nhau, ñoàng noùi raèng: 
“Trong ñaây taïi sao boãng sanh ra chuùng sanh?”. 

 Laïi trong caùc coõi ñoù cung ñieän cuûa chö 
Thieân cho ñeán Phaïm cung saùu ñieäu vang ñoäng, 
haøo quang lôùn soi cuøng khaép ñaày coõi nöôùc, 
saùng hôn aùnh saùng cuûa trôøi. 

Giaûng luaän 
Ñöùc Phaät Ñaïi Thoâng Trí Thaéng khi chöa xuaát 

gia laø moät vò vua. Veà thaân theá gia toäc thì khoù coù ai 
baèng. Möôøi saùu Hoaøng töû cuøng moät chí höôùng. 
OÂng noäi cuûa caùc Hoaøng töû laø Chuyeån Luaân Vöông. 
Trong thôøi gian nhaø vua tu luyeän thì caùc coõi trôøi, töø 
trôøi Phaïm Thieân ñeán trôøi Töù Thieân vaø caùc coõi trôøi 
khaùc ñeàu thöôøng xuyeân daâng hoa, chuyeån troáng 
trôøi vaø kyû nhaïc cuùng döôøng. Traûi möôøi moät tieåu 
kieáp maø Ngaøi vaãn khoâng ñaéc ñaïo, bôûi vì thieáu toøa 
ngoài. Cuoái kieáp thöù möôøi moät coù chö Thieân coõi trôøi 
Ñao Lôïi traûi toøa ngoài cuùng döôøng, Ngaøi vöøa ngoài 
lieàn ñaéc ñaïo. Khi ñaéc ñaïo thì caùc coõi trôøi Phaïm 
Thieân khaép möôøi phöông, ñeàu coù maët daâng hoa taùn 
thaùn, leã laïy, cung kính cuùng döôøng hoä nieäm. Caùc 
coõi naøy, coõi naøo cuõng daâng cung ñieän cuùng döôøng. 
Möôøi saùu vò hoaøng töû, ñeàu thænh caàu Phaät chuyeån 
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phaùp luaân vaø caùc coõi trôøi Phaïm Thieân, coõi naøo 
cuõng thænh caàu chuyeån phaùp luaân. 

Chaùnh vaên 
7 - Baáy giôø, phöông Ñoâng, naêm traêm muoân 

öùc caùc coõi nöôùc, cung ñieän cuûa trôøi Phaïm Thieân 
aùnh saùng soi choùi gaáp boäi hôn aùnh saùng thöôøng 
ngaøy, caùc Phaïm Thieân Vöông ñeàu töï nghó raèng: 
“Hoâm nay cung ñieän saùng rôõ töø xöa chöa töøng 
coù, vì nhôn duyeân gì maø hieän ñieàm naøy?”. Luùc 
ñoù caùc vò Phaïm Thieân Vöông lieàn ñi ñeán nhau 
ñeå chung baøn vieäc ñoù. Trong nhoùm hoï coù moät vò 
Phaïm Thieân Vöông lôùn teân laø Cöùu Nhöùt Thieát vì 
caùc Phaïm chuùng maø noùi keä raèng: 

Caùc cung ñieän chuùng ta 
Saùng rôõ chöa töøng coù 
Ñaây laø nhôn duyeân gì 
Phaûi neân chung nhau tìm  
Laø trôøi ñaïi ñöùc sanh 
Hay laø Phaät ra ñôøi ? 
Maø aùnh saùng lôùn naøy 
Khaép soi caû möôøi phöông 

Baáy giôø, ôû naêm traêm muoân öùc coõi nöôùc, 
caùc vò Phaïm Thieân vöông cuøng mang theo cung 
ñieän moãi vò ñeàu laáy ñaõy ñöïng caùc thöù hoa trôøi, 
ñoàng ñi ñeán phöông Taây doø tìm töôùng saùng ñoù. 
Thaáy Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Nhö Lai ngoài toøa 
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sö töû ôû nôi Ñaïo traøng döôùi coäi Boà ñeà, haøng chö 
Thieân, Long Vöông, Caøn thaùt baø, Khaån na la, 
Ma haàu la daø, nhôn vaø phi nhôn … vaân vaân … 
cung kính vaây quanh Ñöùc Phaät, vaø thaáy möôøi 
saùu vò Vöông töû thænh Phaät chuyeån xe phaùp; töùc 
thôøi caùc vò Phaïm thieân vöông ñaàu maët laïy chôn 
Phaät ñi quanh Ngaøi traêm nghìn voøng, roài laáy hoa 
trôøi maø raûi treân Ñöùc Phaät.  

Hoa cuûa maáy oâng raûi thaønh ñoáng nhö nuùi 
Tu Di, cuõng laø ñeå cuùng döôøng caây Boà ñeà cuûa 
Phaät, caây Boà ñeà ñoù cao möôøi do tuaàn. Cuùng 
döôøng hoa xong, moãi vò ñem cung ñieän döng leân 
Ñöùc Phaät maø thöa raèng: “Xin Ñöùc Phaät ñoaùi 
thöông ban lôïi ích cho chuùng con, cung ñieän 
döng cuùng ñaây xin thöông tình maø nhaän ôû”.  

Luùc ñoù, caùc vò Phaïm thieân vöông lieàn ôû 
tröôùc Phaät moät loøng cuøng leân tieáng duøng keä 
khen raèng: 

Theá Toân raát ít coù 
Khoù theå gaïêp gôõ ñaëng 
Ñuû voâ löôïng coâng ñöùc  
Hay cöùu hoä taát caû 
Thaày lôùn cuûa trôøi ngöôøi 
Thöông xoùt ôû trong ñôøi 
Möôøi phöông moïi chuùng sanh 
Thaûy ñeàu nhôø lôïi ích  
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Töø naêm ngaøn tyû nöôùc 
Chuùng con ñeán nôi naày 
Boû vui thieàn ñònh saâu 
Ñeå maø cuùng döôøng Phaät 
Chuùng con phöôùc ñôøi tröôùc 
Cung ñieän raát toát ñeïp 
Nay ñem döng Theá Toân 
Cuùi xin thöông nhaän cho.  

Baáy giôø, caùc vò Phaïm thieân vöông noùi keä 
khen Ñöùc Phaät roài ñeàu thöa raèng: “Cuùi xin Theá 
Toân chuyeån phaùp luaân, ñoä thoaùt chuùng sanh môû 
ñöôøng Nieát Baøn”. 

Khi aáy, caùc vò Phaïm thieân vöông moät loøng 
cuøng leân tieáng maø noùi keä raèng: 

Theá Huøng Löôõng tuùc toân 
Cuùi xin dieãn noùi phaùp 
Duøng söùc töø bi lôùn 
Ñoä chuùng sanh khoå naõo 

Luùc ñoù, Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Nhö Lai 
maëc nhieân nhaän lôøi. 

8 – Laïi nöõa, caùc vò Tyû kheo! Phöông Ñoâng 
Nam naêm traêm muoân öùc coõi nöôùc caùc vò Phaïm 
thieân vöông ñeàu töï thaáy cung ñieän mình choùi 
loøa aùnh saùng töø xöa chöa töøng coù, vui möøng 
hôùn hôû sanh loøng hi höõu, lieàn cuøng ñeán nhau 
chung baøn vieäc ñoù. Luùc aáy, trong nhoùm hoï coù 
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moät vò Phaïm thieân vöông teân laø Ñaïi Bi, vì caùc 
Phaïm chuùng maø noùi keä raèng: 

Vieäc ñoù nhôn duyeân gì 
Maø hieän töôùng nhö theá 
Caùc cung ñieän chuùng ta 
Saùng rôõ chöa töøng coù 
Laø trôøi ñaïi ñöùc sanh 
Hay laø Phaät ra ñôøi ? 
Chöa töøng thaáy töôùng naày 
Neân chung moät loøng kieám 
Quaù nghìn muoân öùc coõi 
Theo luoàng saùng doø tìm 
Thöôøng laø Phaät ra ñôøi 
Ñoä thoaùt khoå chuùng sanh. 

Baáy giôø, naêm traêm muoân öùc caùc vò Phaïm 
thieân vöông cuøng mang theo cung ñieän, laáy ñaõy 
ñöïng caùc thöù hoa trôøi, ñoàng ñeán phöông Taây 
Baéc doø tìm töôùng ñoù. Thaáy Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí 
Thaéng Nhö Lai ngoài toøa sö töû nôi Ñaïo traøng 
döôùi coäi Boà ñeà, caùc haøng chö Thieân, Long 
Vöông, Caøn thaùt baø, Khaån na la, Ma haàu la daø, 
nhôn cuøng phi nhôn …vaân vaân … cung kính vaây 
quanh vaø thaáy möôøi saùu vò Vöông töû thænh Phaät 
chuyeån phaùp luaân. 

Khi aáy, caùc vò Phaïm thieân vöông ñaàu maët 
laïy chôn Phaät, ñi quanh Ngaøi traêm nghìn voøng, 
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roài laáy hoa trôøi  maø raûi treân Phaät. Hoa raûi ñoù 
chaát ñoáng nhö nuùi Tu Di, cuõng laø ñeå cuùng 
döôøng caây Boà ñeà cuûa Phaät. Cuùng döôøng hoa 
xong, ñeàu ñem cung ñieän döng leân Ñöùc Phaät 
maø thöa raèng: “Xin Phaät thöông xoùt lôïi ích cho 
chuùng con, nhöõng cung ñieän döng ñaây cuùi xin 
thöông tình nhaän ôû”.  

Luùc ñoù, caùc vò Phaïm thieân vöông lieàn ôû 
tröôùc Phaät moät loøng cuøng leân tieáng noùi keä raèng: 

Thaùnh Chuùa vua coõi trôøi 
Tieáng Ca Laêng Taàn Giaø 
Thöông xoùt haøng chuùng sanh 
Chuùng con nay kính leã 
Theá Toân raát ít coù 
Laâu xa moät laàn hieän 
Moät traêm taùm möôi kieáp 
Luoáng qua khoâng coù Phaät 
Ba ñöôøng döõ daãy ñaày 
Caùc chuùng trôøi giaûm ít 
Nay Phaät hieän ra ñôøi 
Laøm maét cho chuùng sanh 
Choã quy thuù cuûa ñôøi 
Cöùu hoä cho taát caû 
Laø cha cuûa chuùng sanh 
Thöông xoùt laøm lôïi ích 
Nhôø phöôùc laønh ñôøi tröôùc 
Nay ñaëng gaëp Theá Toân. 
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Khi ñoù, caùc vò Phaïm thieân vöông noùi keä 
khen Phaät xong ñeàu thöa raèng: “Cuùi xin Ñöùc 
Theá Toân thuông xoùt taát caû chuyeån phaùp luaân 
cho, ñeå ñoä thoaùt chuùng sanh”. 

Luùc aáy, caùc vò Phaïm thieân vöông moät loøng 
cuøng leân tieáng maø noùi keä khen raèng: 

Ñaïi Thaùnh chuyeån phaùp luaân 
Chæ baøy caùc phaùp töôùng 
Ñoä chuùng sanh khoå naõo 
Khieán ñaëng vui möøng lôùn 
Chuùng sanh nghe phaùp naøy 
Ñaëng ñaïo maø sanh thieân 
Ñeå ñöôøng döõ giaûm ít 
Böïc nhaãn thieän theâm nhieàu. 

Khi ñoù, Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Phaät maëc 
nhieân nhaän lôøi. 

9 - Laïi nöõa caùc Tyû kheo! Naêm traêm muoân 
öùc coõi nöôùc ôû phöông Nam caùc vò Ñaïi Phaïm 
Thieân Vöông ñeàu töï thaáy cung ñieän mình choùi 
loøa aùnh saùng töø xöa chöa töøng coù, vui möøng 
hôùn hôû sanh loøng hi höõu lieàn ñeán cuøng nhau 
chung baøn vieäc ñoù. Vì nhôn duyeân gì cung ñieän 
cuûa chuùng ta coù aùnh saùng choùi loøa naøy? 

Trong chuùng ñoù coù moät vò Phaïm thieân 
vöông lôùn teân laø Dieäu Phaùp, vì haøng Phaïm 
chuùng maø noùi keä raèng: 
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Caùc cung ñieän chuùng ta 
Quang minh raát oai dieäu 
Ñaây khoâng phaûi vô côù 
Töôùng naøy phaûi doø tìm 
Quaù hôn traêm nghìn kieáp 
Chöa töøng thaáy töôùng naày 
Laø trôøi ñaïi ñöùc sanh 
Hay Ñöùc Phaät ra ñôøi. 

Baáy giôø, naêm traêm muoân öùc Phaïm thieân 
vöông cuøng cung ñieän, moãi vò duøng ñaõy ñöïng 
caùc thöù hoa trôøi ñoàng ñeán phöông Baéc doø tìm 
töôùng ñoù. Thaáy Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Nhö 
Lai ngoài toøa sö töû nôi Ñaïo traøng döôùi coäi caây 
Boà ñeà, haøng chö Thieân, Long Vöông, Caøn thaùt 
baø, Khaån na la, Ma haàu la giaø, nhôn vaø phi nhôn 
… vaân vaân … cung kính vaây quanh, cuøng thaáy 
möôøi saùu vò Vöông töû thænh Phaät chuyeån phaùp 
luaân. 

Khi ñoù, caùc vò Phaïm thieân vöông ñaàu maët leã 
Phaät ñi quanh Ngaøi traêm nghìn voøng, roài laáy hoa 
trôøi maø raûi treân Ñöùc Phaät. Hoa raûi ñoù chaát ñoáng 
nhö nuùi Tu Di vaø cuõng laø ñeå cuùng döôøng caây Boà 
ñeà cuûa Phaät. Cuùng döôøng hoa xong, moãi vò ñeàu 
ñem cung ñieän döng leân Ñöùc Phaät maø thöa 
raèng: “Xin Ñöùc Phaät ñoaùi thöông lôïi ích chuùng 
con, cung ñieän cuûa chuùng con döng ñaây cuùi xin 
thöông tình maø nhaän ôû”.  
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Baáy giôø, caùc vò  Ñaïi  Phaïm  thieân  vöông 
lieàn ôû 
tröôùc Phaät moät loøng cuøng leân tieáng noùi keä raèng: 

Theá Toân raát khoù thaáy 
Böïc phaù caùc phieàn naõo 
Qua traêm ba möôi kieáp 
Nay môùi thaáy moät laàn 
Haøng chuùng sanh ñoùi khaùt 
Nhôø möa phaùp no ñuû 
Xöa voán chöa töøng thaáy 
Ñaáng voâ löôïng trí hueä  
Nhö hoa Öu ñaøm baùt 
Ngaøy nay môùi gaëp gôõ 
Cung ñieän cuûa chuùng con 
Nhôø haøo quang ñöôïc ñeïp 
Theá Toân ñaïi töø maãn 
Cuùi xin thöông nhaän ôû. 

Khi ñoù, caùc vò Phaïm thieân vöông noùi keä 
khen Ñöùc Phaät roài ñeàu baïch raèng: “Cuùi mong 
Ñöùc Theá Toân chuyeån phaùp luaân, laøm cho taát caû 
theá gian caùc haøng trôøi ngöôøi, ma, phaïm, Sa 
moân, Baø la moân ñeàu an oån maø ñöôïc ñoä thoaùt”. 
Luùc aáy, caùc vò Phaïm thieân vöông moät loøng cuøng 
leân tieáng noùi keä raèng: 

Cuùi mong Thieân nhôn Toân 
Chuyeån phaùp luaân voâ thöôïng 
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Ñaùnh vang troáng phaùp lôùn 
Cuøng thoåi loa phaùp lôùn 
Khaép röôùi möa phaùp lôùn 
Ñoä voâ löôïng chuùng sanh 
Chuùng con ñeàu quy thænh 
Neân noùi tieáng saâu xa. 

Khi ñoù, Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng maëc 
nhieân nhaän lôøi. 

10 - Phöông Taây Nam, caû ñeán phöông döôùi 
cuõng laïi nhö theá. 

Baáy giôø, naêm traêm muoân öùc coõi nöôùc ôû 
phöông treân, caùc vò Ñaïi Phaïm thieân vöông thaûy 
ñeàu töï thaáy cung ñieän cuûa mình ñang ôû, aùnh 
saùng choùi röïc töø xöa chöa töøng coù, beøn vui 
möøng hôùn hôû sanh loøng hi höõu, lieàn ñi ñeán 
nhau ñeå chung baøn vieäc ñoù. Vì nhôn duyeân gì 
cung ñieän cuûa chuùng ta coù aùnh saùng naày? Luùc 
ñoù trong chuùng coù moät vò Ñaïi Phaïm Thieân 
Vöông teân laø Thi Khí vì haøng Phaïm chuùng maø 
noùi keä raèng: 

Nay vì nhôn duyeân gì? 
Cung ñieän cuûa chuùng ta 
AÙnh saùng oai ñöùc choùi 
Ñeïp ñeõ chöa töøng coù 
Töôùng toát nhö theá ñoù 
Xöa chöa töøng nghe thaáy 
Laø trôøi ñaïi ñöùc sanh 
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Hay laø Phaät ra ñôøi? 
Baáy giôø, naêm traêm muoân öùc caùc vò Phaïm 

thieân 
vöông mang cung ñieän theo, moãi vò ñeàu duøng 
ñaõy ñöïng hoa trôøi ñoàng ñeán phöông döôùi doø 
tìm töôùng saùng ñoù. Thaáy Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí 
Thaéng Nhö Lai ngoài toøa sö töû nôi Ñaïo traøng 
döôùi coäi Boà ñeà, haøng chö Thieân, Long Vöông, 
Caøn thaùt baø, Khaån na la, Ma haàu la giaø, nhôn 
vaø phi nhôn … vaân vaân …. cung kính vaây quanh 
vaø thaáy möôøi saùu vò Vöông töû thænh Ñöùc Phaät 
chuyeån phaùp luaân. 

Luùc ñoù caùc vò Phaïm thieân vöông ñaàu maët 
laïy Phaät ñi quanh Ngaøi traêm nghìn voøng, roài laáy 
hoa trôøi raûi treân Ñöùc Phaät. Hoa raûi chaát ñoáng 
nhö nuùi Tu Di vaø cuõng laø ñeå cuùng döôøng caây Boà 
ñeà cuûa Phaät. Cuùng döôøng hoa xong, ñeàu ñem 
cung ñieän döng leân Ñöùc Phaät maø thöa raèng: “Xin 
ñoaùi thöông lôïi ích chuùng con. Cung ñieän döng 
ñaây cuùi mong Phaät thuông tình maø nhaän ôû”. 

Luùc ñoù caùc vò Phaïm thieân vöông lieàn ôû 
tröôùc Phaät moät loøng cuøng leân tieáng duøng keä 
khen raèng: 

Hay thay! Thaáy caùc Phaät 
Ñaáng Thaùnh Toân cöùu theá 
Hay ôû nguïc tam giôùi 
Cöùu khoûi caùc chuùng sanh 
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Thieân Nhôn Toân trí khaép 
Thöông xoùt heát moïi loaøi  
Hay khai moân cam loä  
Roäng ñoä cho taát caû 
Luùc xöa voâ löôïng kieáp 
Luoáng qua khoâng coù Phaät 
Khi Phaät chöa ra ñôøi 
Möôøi phöông thöôøng môø toái 
Ba ñöôøng döõ theâm ñoâng 
A tu la cuõng thaïnh 
Caùc chuùng trôøi laïi ít 
Cheát thöôøng ñoïa aùc ñaïo 
Chaúng theo Phaät nghe phaùp 
Thöôøng laøm vieäc chaúng laønh 
Saéc löïc cuøng trí hueä  
Caùc vieäc ñeàu giaûm ít 
Vì nhôn duyeân toäi nghieäp 
Maát vui cuøng töôûng vui 
Truï trong phaùp taø kieán 
Chaúng bieát nghi taéc laønh 
Chaúng nhôø Phaät hoùa ñoä 
Thöôøng ñoïa trong aùc ñaïo 
Phaät laø maét cuûa ñôøi 
Laâu xa môùi hieän ra 
Vì thöông caùc chuùng sanh 
Neân hieän ôû trong ñôøi 
Sieâu vieät thaønh chaùnh giaùc 
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Chuùng con raát vui möøng 
Vaø taát caû chuùng khaùc 
Möøng khen chöa töøng coù 
Cung ñieän cuûa chuùng con 
Nhôø haøo quang neân ñeïp 
Nay ñem döng Theá Toân 
Cuùi mong thöông nhaän ôû 
Nguyeän ñem coâng ñöùc naøy 
Traûi khaép ñeán taát caû 
Chuùng con cuøng chuùng sanh 
Ñeàu ñoàng thaønh Phaät ñaïo. 

Khi ñoù, naêm traêm muoân öùc caùc vò Phaïm 
thieân vöông noùi keä khen Ñöùc Phaät, roài ñeàu baïch 
Phaät raèng: “Cuùi mong Ñöùc Theá Toân chuyeån 
phaùp luaân, nhieàu choã an oån, nhieàu choã ñoä 
thoaùt”. Luùc aáy caùc vò Phaïm thieân vöông ñoàng 
noùi keä raèng: 

Theá Toân chuyeån phaùp luaân 
Ñaùnh troáng phaùp cam loà 
Ñoä chuùng sanh khoå naõo 
Môû baøy ñöôøng Nieát Baøn 
Cuùi mong nhaän lôøi con 
Duøng tieáng vi dieäu lôùn 
Thöông xoùt maø noùi baøy 
Phaùp tu voâ löôïng kieáp. 

Giaûng luaän 
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Thaân theá ba ñôøi, hoaëc danh vò hieän ñôøi vaãn 
chöa ñuû, hoaëc coù thanh danh roäng lôùn, töø treân nhö 
caùc taàng trôøi  truøm  phuû, taùn  thaùn, ca  ngôïi, daâng  kyû  
nhaïc, daâng phaåm leã taëng bieáu, cuõng vaãn chöa ñuû. 

Phaûi hoäi ñuû chín phöông ca ngôïi, taùn thaùn, taëng 
bieáu ñoàng öng hoä trì nhö Ñöùc Phaät Ñaïi Thoâng Trí 
Thaéng Nhö Lai, ñaõ goàm ñuû boán phöông chính, boán 
phöông baøng nhö Ñoâng Taây Nam Baéc, Ñoâng Nam, 
Taây Nam, Ñoâng Baéc, Taây Baéc vaø Thöôïng haï 
phöông. Caû thaûy möôøi phöông ñoàng öng laø moät vôùi 
vieäc laøm cuûa mình thì môùi thaønh töïu. Ngoaøi vaán ñeà 
lôùn, coøn theâm moät vieäc raát nhoû, nhöng neáu traùnh 
ñöôïc ñeå khoûi mích loøng chö Thieân thì cuõng neân 
traùnh, ñeå caùc Ngaøi ñoàng nhaát quaùn vôùi mình. Ñoù laø 
vieäc Trung Hoa vaø Vieät Nam quan nieäm vaø ñoàng 
hoùa caùc vò vua trôøi, noùi chung laø chö Thieân ngang 
haøng vôùi ma quyû, voâ tình hay coá yù ñeàu toån phöôùc, 
ñeàu mích loøng. 

Quy y Phaät khoâng quy y trôøi thaàn quyû vaät. Trôøi 
+ thaàn + quyû vaät, caû ba thaønh phaàn ngang haøng ôû 
moät caâu, khaùc naøo caù meø moät löùa. Caùc Ngaøi trôøi 
thaàn coù baûo chuùng ta quy y caùc Ngaøi ñaâu vaø chuùng 
ta cuõng ñaâu coù quy y caùc Ngaøi, vaäy maø buoâng ra 
moät caâu naëng neà quaù vaäy! 

Chuùng ta neân traùnh: maø chæ vieát quy y Phaät 
khoâng quy y taø thaàn quyû vaät. Nhö theá coù hay hôn 
khoâng? Chæ ñoåi moät chöõ thaàn vì coù nhieàu loaïi quyû 
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thaàn. Caùc vò quyû thaàn hoä Phaät, hoä Phaùp, hoä Taêng, 
duø chuùng ta chaúng quy y nhöng caùc Ngaøi ñoù coù ñaùng 
toân kính khoâng? Neáu ñaùng  thì  caàn  gì  phaûi  daën  vaø  
taïi  sao  gheùp  caùc  Ngaøi  
ngang haøng vôùi ma mò. 

Laïi coøn moät vieäc nöõa laø taïi Vieät Nam, döôùi maét 
cuûa moät soá Taêng Ni, nhìn thaáy ai kính troïng Quoác 
Toå Huøng Vöông, Ñöùc Traàn Höng Ñaïo, hai baø Thaùnh 
Tröng, baø chuùa Lieãu Haïnh, Ñaïi ñeá Quang Trung, Taû 
quaân Leâ Vaên Duyeät … vaân vaân … noùi chung laø caùc vò 
coù coâng vôùi ñaát nöôùc, noùi caùch khaùc laø caùc ñòa thaàn 
thì caùc vò naøy cho laø meâ tín dò ñoan, hoaëc laø taø ñaïo. 
Meâ hay ngoä, taø hay chaùnh laø bôûi con ngöôøi. Con 
ngöôøi chaùnh laøm vieäc taø, vieäc taø trôû thaønh chaùnh. 
Con ngöôøi taø taâm, laøm vieäc chaùnh phaùp thì chaùnh 
phaùp lieàn trôû thaønh taø phaùp. Trong taát caû kinh ñieån 
ghi cheùp raát roõ raøng raèng, khi Ñöùc Phaät thuyeát kinh 
coù nôi naøo thieáu chö Thieân, chö Thaàn, chö quyû, chö 
nhaân, phi nhaân ñaâu? Neáu Ngaøi Ñeá Thích Thieân 
Vöông khoâng bieán thaønh con chuoät caén ñöùt daây löng 
cuûa moät thieáu phuï Baø la moân, rôi ñoáng vaûi raùch ñoän 
laøm buïng chöûa ñeå vu caùo Ñöùc Phaät Thích Ca thì 
giöõa thanh thieân baïch nhaät, söï vieäc aáy nhö theá naøo? 

Hoïc kinh nhöng khoâng chòu nghieân cöùu thaåm 
saâu, chæ sai moät chöõ mích loøng caû hai möôi taùm taàng 
trôøi, ñoåi chöõ trôøi thaàn thaønh chöõ taø thaàn thì caâu noùi 
oån caû. 
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Ñaày ñuû nhöng thieáu ngoaïi hoä, nhaát laø ngoaïi hoä 
khoâng coù chö Thieân uûng hoä thì vieäc coù thaønh coâng 
khoâng? Ñöùc Ñaïi Thoâng khoâng nhôø ngoaïi hoä cuûa chö 
Thieân traûi toøa ngoài, hoûi Ngaøi coù chöùng thaønh chaùnh 
giaùc hay khoâng? Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni khi ñaéc 
ñaïo beân goác caây Boà ñeà, neáu thieáu Ñöùc Ñeá Thích 
Thieân Vöông thì lieäu raèng ngaøy nay chuùng ta coù giaûi 
phaùp ñeå tu hay khoâng? 

Neáu noùi veà maët y baùo, chaùnh baùo thì Ñöùc Ñaïi 
Thoâng Trí Thaéng Nhö Lai sieâu tuyeät. Coù theå noùi, 
chöa ai baèng. Nhaát laø vaán ñeà ngoaïi hoä. 

Tu haønh, maëc duø ngoaïi caûnh vaø noäi taâm hoøa 
moät laø ñieàu taát yeáu, nhöng thieáu ngoaïi duyeân, ngoaïi 
hoä cuõng khoù thaønh töïu. Khi ñuû ngoaïi duyeân, ngoaïi 
hoä, maø thieáu toøa ngoài thì duø nhaäp ñònh ñeán möôøi 
moät tieåu kieáp cuõng vaãn khoâng ñaéc ñaïo. 

Nhöng ngoaïi duyeân, ngoaïi hoä ôû möùc ñoä naøo, ôû 
trình ñoä naøo? Toøa ngoài ai traûi? Taïi sao khoâng phaûi 
laø caùc vò vua trôøi, coõi Phaïm Thieân, cao hôn caùc coõi 
trôøi Ñao Lôïi? Taïi sao khoâng phaûi laø caùc vò vua trôøi, 
coõi Töù Thieân thaáp hôn, maø phaûi chôø caùc Ngaøi ôû Ñao 
Lôïi thieân cung traûi toøa ngoài cuùng döôøng Ngaøi môùi 
ñaéc quaû? Choã naøy laø maät nghóa cuûa Phaùp Hoa. Taïi 
sao khi môùi moät vaøi tieåu kieáp, thaáy thieáu toøa ngoài, 
vua trôøi Ñao Lôïi khoâng traûi, maø phaûi ñôïi tôùi möôøi 
moät tieåu kieáp môùi cuùng döôøng toøa ngoài? Ñaây laïi laø 
maät nghóa thaåm saâu cuûa kinh Phaùp Hoa. 
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Haønh giaû phaùp Hoa kinh, khaùc hôn ñoäc giaû 
Phaùp Hoa kinh laø ôû nhöõng ñieåm coù böøng khai ñöôïc 
maät nghóa hay khoâng? Coù aùp duïng nhöõng neùt thöïc 
duïng, nhöõng neùt töông töùc, nhöõng neùt töông nhaäp 
hay khoâng? Choã naøo luùc naøo töông nhaäp, choã naøo 
luùc naøo töông töùc, choã naøo luùc naøo thöïc duïng? Phaûi 
aùp duïng caû ba. Coù thoï, coù trì, coù aùp duïng nguyeân lyù 
cuûa giaùo phaùp vaøo cuoäc soáng thì môùi lieãu ngoä ñöôïc 
maät nghóa. Maät nghóa khoâng nghó suy baèng yù, khoâng 
theå noùi baèng lôøi vaø laïi caøng khoâng ghi baèng vaên töï. 
Neáu YÙ - Lôøi vaø Vaên töï neâu ñöôïc vaán ñeà, neâu ñöôïc 
nguyeân lyù thì coøn gì laø maät nghóa. Cuõng ví nhö coù 
ngöôøi baûo caùi vò chua cuûa quaû xoaøi khaùc hôn vò 
chua cuûa quaû chanh. Moät em beù hoûi khaùc hôn theá 
naøo? Laøm sao maø giaûi thích cho em beù aáy hieåu 
ñöôïc! Phaûi chôø em beù lôùn, coù trí khoân vaø luùc aáy 
phaûi môøi em thöïc söï duøng xoaøi vaø chanh. Thöïc 
duïng ñöôïc nhö vaäy caäu ta môùi töï mình phaân tích hai 
vò chua khaùc nhau nhö theá naøo! 

III.-  TOÙM KEÁT 
Baøi hoïc möôøi boán chöa neâu troïn veïn toaøn 

phaåm Hoùa Thaønh Duï, cuõng chöa vaïch ñuû caùc neùt ôû 
phaàn ñaàu cuûa phaåm kinh. Chôø ñôïi baøi möôøi laêm 
môùi toùm keát toaøn phaåm. Baøi möôøi boán chæ toùm keát 
ba neùt: 
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1.  Chæ coù trí tueä Phaät môùi quaùn suoát, môùi töï taïi 
veà hai chöõ thôøi gian, chuùng ta, haønh giaû Phaùp Hoa, 
chæ hoïc vaø haønh theo phaàn naøo ñeå khoûi baên khoaên, 
khoûi lo laéng, khoûi bò soát ruoät vì thôøi gian laøm khoå. 

2.  Söï quan troïng cuûa toøa ngoài, do chö Thieân, 
coõi trôøi Ñao Lôïi  goùp  theâm  moät gioït nöôùc ñeå ñaày 
baùt nöôùc veà söï ñaéc ñaïo cuûa Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí 
Thaéng Nhö Lai. 

 Chuùng ta hoïc theo phaàn söï töôùng cuûa toøa ngoài 
nôi phaåm kinh naøy, ñeå öùng duïng haèng ngaøy vaøo 
cuoäc soáng. Khi trình ñoä cao môùi thaáu suoát lyù taùnh 
veà toøa ngoài vaø khi ñaéc ñaïo môùi döùt toøa ngoài, bôûi vì 
luùc aáy taát caû caùc phaùp ñeàu laø toøa ngoài, hoaëc toøa 
ngoài chaúng laø gì caû! Coøn hieän nay ñang ôû trình ñoä tu 
luyeän, phaûi chuù troïng phaàn söï töôùng cuûa toøa ngoài 
ñeå hoøa nhaäp lyù taùnh. 

3.  Y baùo chaùnh baùo cuûa Ñöùc Phaät Ñaïi Thoâng 
Trí Thaéng Nhö Lai theo tinh thaàn phaåm kinh naøy, ôû 
ñoaïn ñaàu, chuù troïng phaàn ngoaïi hoä, coäng hôïp vôùi 
phaàn noäi löïc, nhaäp ñònh suoát möôøi moät tieåu kieáp. 
Chuùng ta, haønh giaû Phaùp Hoa, khoâng theå thieáu moät 
trong hai phöông dieän: noäi löïc vaø ngoaïi hoä. 

Nguyeän caàu Tam Baûo, Ñöùc Töø Phuï Boån Sö 
Thích Ca Maâu Ni phoùng quang soi saùng taâm trí 
chuùng con, xoa ñaàu thoï kyù cho chuùng con, ñeå taát caû 
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chuùng con ñeàu ñöôïc thoï höôûng nhöõng maät nghóa 
phaåm Thoï Kyù vaø lieãu thoâng phaåm Hoùa Thaønh Duï.  

Caàu mong Ngaøi Ñaïi Phaïm Thieân Vöông vaø heát 
thaûy caùc vò vua trôøi, noùi chung laø coõi thieân giôùi 
quyeàn uy, phaùt Boà ñeà taâm vaø Boà taùt haïnh kieân coá 
hoä trì cho toaøn coõi nhaân gian ñoàng ñöôïc an laønh, 
moïi chöôùng duyeân sôùm ñöôïc tieâu dieät, caên laønh 
taêng tröôûng. Ñoàng thôøi xin Ngaøi Thieân Ma Vöông 
hoä ñoä traàn gian, daàu coõi naøy coù thieân ma, nhaân ma 
nhöng khoâng heà coù “ma söï”. Taát caû chö ma, ñeàu 
taém mình trong chaùnh phaùp, hoä trì chaùnh phaùp, hoä 
trì Phaùp Hoa kinh, nhaát laø phoå truyeàn saâu roäng 
phaåm kinh Hoùa Thaønh Duï ngaøy moät lan xa khaép xöù, 
khaép nôi. 

Hoài höôùng coâng ñöùc naøy ñeán thaûy caùc phaùp giôùi 
chuùng sanh, ñeàu nhuaàn trieâm lôïi laïc. Xin taát caû caùc 
phaùp giôùi chuùng sanh ñeàu keát thaønh Boà Ñeà quyeán 
thuoäc, ñôøi ñôøi kieáp kieáp ñoïc tuïng thoï trì chöùng ñaéc 
vaø hoaèng döông kinh Ñaïi Thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa. 

Nam moâ Ñaïi Thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh, 
Phaùp Hoa Hoäi Thöôïng Phaät Boà Taùt, Boà Taùt Ma Ha 
Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 
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(tieáp theo) 

 
 

 

• Ñöùc Phaät Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Nhö Lai 
khôûi chuyeån phaùp luaân. 

• Ñöùc Phaät nhöôøng vieäc giaûng kinh Phaùp 
Hoa cho möôøi saùu vò Sa di. 

• Keå caâu chuyeän hoùa thaønh. 
 

I -  MÔÛ ÑEÀ 
Baøi möôøi boán ñaõ baøn giaûi ba neùt chính (phaàn 

ñaàu cuûa phaåm Hoùa Thaønh Duï): 
• Ñöùc Phaät Thích Ca trình baøy söï quaùn 

thoâng veà thôøi gian cuûa trí tueä Phaät. 
• Söï quan troïng cuûa toøa ngoài. 
• Y baùo chaùnh baùo cuûa Ñöùc Phaät Ñaïi 

Thoâng Trí Thaéng Nhö Lai. 
Baøi naøy cuøng baøn giaûi ba neùt ôû phaàn coøn laïi cuûa 

phaåm Hoùa Thaønh Duï: 
• Ñöùc Phaät Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Nhö Lai 

khôûi chuyeån phaùp luaân. 
• Ñöùc Phaät nhöôøng vieäc giaûng kinh Phaùp 

Hoa cho möôøi saùu vò Sa di. 
• Keå caâu chuyeän hoùa thaønh. 
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Phaân ba neùt chính naøy vaø coøn nhieàu neùt phuï 
nhoû thuoäc phaïm vi baøi hoïc, vôùi muïc ñích ñeå haønh 
giaû Phaùp Hoa deã nhôù, haàu deã ñaït ngoä phaàn thaâm 
uyeân cuûa kinh, nhaát laø deã aùp duïng vaøo neáp soáng 
thöïc taïi haèng ngaøy, haèng giôø, haèng phuùt giaây cuûa 
chính mình. 

Trong baøi hoïc naøy, chuùng ta neân chuù taâm vaøo 
giaùo lyù thaäp nhò nhaân duyeân vaø bí phaùp nhöôøng 
quyeàn ñieàu haønh cho theá heä treû. Lôùp tuoåi lôùn, coù ñuû 
kinh nghieäm vaø ñaõ thoâng suoát söï vieäc, neân phaûi laõnh 
laáy traùch nhieäm toaøn phaàn vaø phaûi bieát caùch chæ ñaïo 
toaøn phaàn. Nhöng vieäc ñieàu haønh phaûi giao toaøn 
quyeàn cho tuoåi treû. Ñöøng sôï tuoåi treû laøm hö vieäc, 
bôûi vì coù ngöôøi chæ ñaïo thì laøm sao tuoåi treû daùm vöôït 
qua maët, daùm phaù hoûng söï vieäc. Cuõng coù tröôøng hôïp 
laø lôùp anh cha sôï tuoåi treû laøm neân vieäc, hoï seõ noåi 
danh hôn mình. 

Con hôn cha nhaø coù phöôùc. Hôn nöõa lôùp treû 
khoâng nhôø lôùp anh, cha truyeàn trao, hoã trôï, nhöôøng 
vieäc, giôùi thieäu vaø chöùng minh coá vaán thì tuoåi treû 
laøm sao thaønh coâng? 

Ñöùc Phaät Ñaïi Thoâng Trí Thaéng khoâng truyeàn 
daïy kinh Phaùp Hoa, khoâng giao vieäc giaûng kinh 
Phaùp Hoa, khoâng nhaäp ñònh ñeå chöùng minh thì laøm 
sao möôøi saùu vò Sa di thaønh coâng? 

Rieâng phaàn giôùi keá nghieäp cuõng chôù neân yû vaøo 
taøi trí cuûa mình, maø vöôït khoûi taàm chæ ñaïo cuûa ñaøn 
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anh, ñaøn cha. Phaåm kinh Hoùa Thaønh Duï naøy giaûi 
choã bí loái giöõa hai theá heä. Neáu ai aùp duïng tuyeät ñoái 
theo bí phaùp cuûa Ñöùc Phaät Ñaïi Thoâng Trí Thaéng 
Nhö Lai, nhaäp ñònh, giao vieäc dieãn giaûng kinh Phaùp 
Hoa cho möôøi saùu vò Sa di, xin löu yù choã naøy khoâng 
giao vieäc quan troïng cho Boà taùt, cuõng khoâng giao 
vieäc quan troïng cho Thanh Vaên, hoaëc cho Tyû kheo, 
maø laïi giao vieäc quan troïng cho möôøi saùu vò Sa di. 
Ñaây laø bí phaùp, ñaây laø maät nghóa cuûa Phaùp Hoa 
kinh. 

Nhöõng baäc laøm cha, laøm meï, laøm anh, laøm chò, 
laøm thaày, duø laø tín ngöôõng  thuoäc toân giaùo naøo, 
thuoäc ñòa haït naøo, xin môøi ñoïc phaåm Hoùa Thaønh 
Duï. Nhaát laø neân nghieàn ngaãm ñoaïn kinh Ñöùc Phaät 
nhaäp ñònh, giao cho möôøi saùu vò Sa di thöïc taäp, vöøa 
khoûi bí loái veà maët nhaân söï, veà maët truyeàn trao, veà 
maët tieáp noái; laïi vöøa khai thoâng doøng chaûy luùc naøo 
cuõng thoâng suoát, cuõng chaûy maõi khoâng ngöøng. Doøng 
ñôøi vaãn tieáp noái, tieáp noái voâ taän, khoâng bao giôø 
ngöøng. Chæ coù doøng “hoï” laø thöôøng ñöùt quaõng, bôûi 
vì khoâng bieát caùch truyeàn trao. Muoán truyeàn trao 
ñuùng thì luùc ñaàu phaûi giao quyeàn cho lôùp treû thöïc 
taäp, coøn lôùp lôùn thì giöõ phaàn chæ ñaïo. Khi naøo thuaàn 
thuïc môùi giao troïn, caû chæ ñaïo, laãn ñieàu haønh. 

Trong cô caáu toå chöùc cuûa Quaûn trò hoïc AÂu Myõ, 
tuy quaù quy moâ vaø chu ñaùo, nhöng vaãn thieáu bí phaùp 
naøy. Trong cô caáu toå chöùc cuûa phong kieán ngaøy xöa 
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ôû AÙ Ñoâng, hoaøn toaøn thieáu bí phaùp naøy. Chæ coù vaøo 
thôøi ñaïi nhaø Traàn, vua Nhaân Toân coù aùp duïng bí 
phaùp naøy, nhöng chöa troïn veïn vaø cuõng chæ moät ñôøi, 
chöù caùc ñôøi vua sau ít coù aùp duïng. Caùc theá kyû caän 
kim, AÙ cuõng nhö AÂu, coù canh caûi khaù nhieàu. Nhöng 
phöông phaùp truyeàn trao vaãn coøn thieáu bí phaùp 
quyeàn trao, cuûa phöông phaùp Kinh Sen nôi phaåm 
Hoùa Thaønh Duï vaø phaåm Thoï Kyù. 

Chöa phaân roõ quy phaùp giöõa chæ ñaïo, laõnh ñaïo 
vaø ñieàu haønh, muoán thoâng ba phaàn haønh naøy, neân 
quay trôû laïi bí phaùp phaåm Döôïc Thaûo Duï. Reã vaãn 
laø chæ ñaïo, reã phaûi ôû saâu, reã khoâng thay ñoåi töøng 
muøa. Goác phaûi vöõng vaøng, goác phaûi “baát bieán”. 
Thaân caønh phaûi “tuøy duyeân” laïi phaûi nöùt voû. Laù 
phaûi thay ñoåi töøng moãi naêm vaø laù uùa thì phaûi laäp töùc 
lìa caønh, chöù khoâng theå chôø maõn naêm. 

-  Chæ ñaïo laø reã. 
-  Laõnh ñaïo laø goác. 
-  Ñieàu haønh laø caønh laù. 
*  Reã thaân caønh vaø laù (caên haønh chi dieäp). 
*  Chæ ñaïo, laõnh ñaïo, ñieàu haønh. 
Ñieàu haønh coù naêng löïc vaø ñuùng thôøi. 
Chæ ñaïo coù kinh nghieäm vaø tri kieán. 
*  Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Nhö Lai coù ñaày 

ñuû, nhöng khoâng phoå truyeàn Phaùp Hoa. 
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*  Möôøi saùu vò Sa di nhaän vieäc phoå truyeàn Phaùp 
Hoa, nhöng chöa kinh nghieäm, chöa laéng saâu vaø coøn 
thieáu tri kieán, phaàn ñònh löïc cuõng phaûi nöông nhôø 
nôi Ñöùc Phaät Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Nhö Lai. 

Phaûi lieãu thoâng bí phaùp “truyeàn thöøa” nôi ñoaïn 
kinh naøy vaø nhieàu bí phaùp khaùc nôi toaøn boä kinh 
Phaùp Hoa. Khi lieãu thoâng giaùo phaùp thì söï thoï trì, 
töùc laø phaàn thöïc duïng vaøo cuoäc soáng vaät theå keå caû 
phaàn taâm linh môùi an vui. Taát caû doøng ñôøi naøy, choã 
naøo cuõng coù phaùp Dieäu kinh Sen. 

II.-  NOÄI DUNG 
1/. Ñöùc Phaät Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Nhö Lai 

khôûi chuyeån phaùp luaân 
Chaùnh vaên 

11 -  Luùc baáy giôø, Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng 
Nhö Lai nhaän lôøi thænh cuûa caùc Phaïm thieân 
vöông vaø muôøi saùu vò Vöông töû töùc thôøi ba phen 
chuyeån phaùp luaân möôøi hai haønh maø Sa moân, 
Baø la moân, hoaëc laø trôøi, ma, phaïm vaø caùc theá 
gian khaùc, ñeàu khoâng  theå  chuyeån  ñöôïc,  raèng  
ñaây laø khoå, ñaây laø  
khoå taäp, ñaây laø khoå dieät, ñaây laø ñaïo dieät khoå”. 

Vaø roäng noùi phaùp möôøi hai nhôn duyeân: Voâ 
minh duyeân haønh, haønh duyeân thöùc, thöùc duyeân 
danh saéc, danh saéc duyeân luïc nhaäp, luïc nhaäp 
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duyeân xuùc, xuùc duyeân thoï, thoï duyeân aùi, aùi 
duyeân thuû, thuû duyeân höõu, höõu duyeân sanh, 
sanh duyeân laõo, töû, öu bi, khoå naõo. 

Voâ minh dieät thôøi haønh dieät, haønh dieät thôøi 
thöùc dieät, thöùc dieät thôøi danh saéc dieät, danh saéc 
dieät thôøi luïc nhaäp dieät, luïc nhaäp dieät thôøi xuùc 
dieät, xuùc dieät thôøi thoï dieät, thoï dieät thôøi aùi dieät, 
aùi dieät thôøi thuû dieät, thuû dieät thôøi höõu dieät, höõu 
dieät thôøi sanh dieät, sanh dieät thôøi laõo, töû, öu bi, 
khoå naõo dieät. 

Khi Ñöùc Phaät ôû trong ñaïi chuùng trôøi ngöôøi 
noùi phaùp ñoù coù saùu traêm muoân öùc na do tha 
ngöôøi do vì khoâng thoï ñaém taát caû phaùp maø ôû 
caùc laäu, taâm ñöôïc giaûi thoaùt, ñeàu ñaëng thieàn 
ñònh saâu maàu, ba moùn minh, saùu moùn thoâng, ñuû 
taùm giaûi thoaùt. 

Luùc noùi phaùp laàn thöù hai, laàn thöù ba, laàn thöù 
tö, coù nghìn muoân öùc haèng haø sa na do tha 
chuùng sanh cuõng bôûi khoâng thoï ñaém taát caû 
phaùp maø nôi caùc laäu taâm ñöôïc giaûi thoaùt. Töø 
ñaây cho ñeán sau caùc chuùng Thanh Vaên nhieàu voâ 
löôïng voâ bieân, khoâng theå tính keå ñöôïc. 

Giaûng luaän 
Khoâng phaûi Ñöùc Phaät Thích Ca khôûi ñaàu giaûng 

boán phaùp vöõng chaéc, maø töø voâ löôïng kieáp xa xöa 
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Ñöùc Phaät Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Nhö Lai khi môùi 
chuyeån phaùp luaân cuõng giaûng “Töù ñeá”. 

Trong giaùo nghóa chuùng ta laïi löu yù raèng, khoâng 
nhöõng chæ coù meâ toái, khi thaàn thöùc saép vaøo ñaàu thai, 
hoaëc khi tuoåi veà giaø, hay khi luùc ñaäy naép quan taøi, 
khi vaøo saâu loøng huyeät moä, maø hieän taïi trong cuoäc 
soáng töøng giaây phuùt, laõo töû vaãn coù maët nôi cuoäc 
soáng cuûa chính moãi ngöôøi chuùng ta. Moãi giaây phuùt 
nôi cô theå cuûa chuùng ta sinh vaø töû bieát bao nhieâu 
trieäu teá baøo, moãi giaây phuùt, söï meâ toái nhuoäm maøu 
ñen thui, ñaõ phuû truøm chuùng ta. Coøn noùi veà aùi thì 
khoâng ñôn thuaàn nhö moät soá hoïc giaû ñaõ minh ñònh 
raèng coù aùi aân, coù aùi duïc môùi thaønh thaân theå con 
ngöôøi, môùi coù baøo thai. Neáu suy luaän nhö vaäy laø quaù 
noâng caïn. AÙi noù môû roäng caû aùi saéc, aùi thanh, aùi 
höông, aùi vò, aùi xuùc, aùi phaùp vaø chaúng nhöõng chæ 
rieâng aùi saùu traàn, qua saùu caên maø Maïc Na vaø A Laïi 
Da vaãn aùi, naëng nhaát laø aùi nhieãm. 

Noùi chung caû toaøn daây maét xích möôøi hai nhaân 
duyeân, boä phaän naøo cuõng quan troïng caû. Caét ñöùt 
moät maét xích, töùc laø moät phaàn nhaân thì möôøi moät 
maét xích kia vaãn chöa tan raõ. 

Phaûi bieát quaùn trieät, phaûi bieát laät ngöôïc toaøn boä 
möôøi hai nhaân duyeân thì môùi böôùc vaøo nhaø ñaïo. Noù 
nhö con ñæa, duø chaët töøng khuùc, hoaëc baèm naùt, hoaëc 
ñoát thaønh tro than, vaäy maø gaëp nöôùc thì choã tro naøy 
laïi sanh raát nhieàu traêm ngaøn con ñæa khaùc. 
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Döùt tröø moät nhaân voâ minh, hoaëc moät nhaân aùi 
nhieãm thì caùi voøng laån quaån cuûa phaùp thaäp nhò nhaân 
duyeân noù vaãn coøn nguyeân veïn töøng maét naèm taïi choã 
ñoù, khi ñöôïc dòp chuùng taùi hôïp thì coøn nhieàu hôn 
tröôùc. 

Ñöøng xem thöôøng giaùo nghóa möôøi hai nhaân 
duyeân. Ñöøng cho raèng ñaây laø giaùo phaùp cuûa Tieåu 
thöøa. Duø Ñaïi thöøa hay laø toái thöôïng thöøa, maø chöa 
lieãu thoâng giaùo nghóa thaäp nhò nhaân duyeân thì coi 
nhö toøa laâu ñaøi thieáu neàn moùng. Chö Phaät ba ñôøi, 
khaép möôøi phöông, khi khai môû chuyeån phaùp, ñeàu 
khôûi ñaàu töø boán phaùp vöõng chaéc (Töù ñeá) vaø phaùp 
möôøi hai nhaân duyeân. Töùc laø ñeàu khôûi ñaàu töø Tam 
thöøa phaùp. 

2/. Ñöùc Phaät Ñaïi Thoâng Trí Thaéng nhöôøng 
vieäc giaûng kinh Phaùp Hoa cho möôøi saùu vò Sa di 

Chaùnh vaên 
12 -  Baáy giôø, möôøi saùu vò Vöông töû ñeàu laø 

ñoàng töû maø xuaát gia laøm Sa di, neân caùc caên 
thoâng lanh, trí hueä saùng laùng, ñaõ töøng cuùng 
döôøng traêm nghìn muoân öùc caùc Ñöùc Phaät, tònh tu 
haïnh thanh tònh, caàu ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng 
Chaùnh giaùc, ñeàu baïch cuøng Phaät raèng: “Thöa 
Theá Toân! Caùc vò ñaïi ñöùc Thanh Vaên voâ löôïng 
nghìn muoân öùc ñaây ñaõ thaønh töïu xong, Ñöùc Theá 
Toân cuõng neân vì chuùng con noùi phaùp Voâ thöôïng 
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Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, chuùng con nghe xong 
ñeàu ñoàng tu hoïc. Theá Toân! Chuùng con coù chí 
mong ñöôïc tri kieán cuûa Nhö Lai, choã nghó töôûng 
trong thaâm taâm, Ñöùc Phaät töï chöùng bieát cho. 

Luùc ñoù, taùm muoân öùc nguôøi trong chuùng 
cuûa Chuyeån Luaân Thaùnh Vöông do Ngaøi daét ñeán 
thaáy möôøi saùu vò Vöông töû xuaát gia, cuõng töï caàu 
xuaát gia, vua lieàn thuaän cho. 

Baáy giôø, Ñöùc Phaät nhaän lôøi thænh cuûa Sa di, 
qua hai muoân kieáp roài giôø ñaây môùi ôû trong haøng 
boán chuùng noùi kinh Ñaïi thöøa teân laø: “Dieäu Phaùp 
Lieân Hoa Giaùo Boà Taùt Phaùp Phaät Sôû Hoä Nieäm”. 
Ñöùc Phaät noùi kinh ñoù xong, möôøi saùu vò Sa di vì 
ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, ñeàu 
ñoàng thoï trì ñoïc tuïng thoâng thuoäc. Luùc noùi kinh 
ñoù, möôøi saùu vò Sa di Boà taùt thaûy ñeàu tin thoï, 
trong chuùng Thanh Vaên cuõng coù ngöôøi tin hieåu. 
Ngoaøi ra nghìn muoân öùc loaïi chuùng sanh ñeàu 
sanh loøng nghi ngôø Phaät noùi kinh ñoù suoát taùm 
nghìn kieáp chöa töøng thoâi boû. Phaät noùi kinh ñoù 
xong lieàn vaøo tònh thaát truï trong thieàn ñònh taùm 
muoân boán nghìn kieáp. 

13 - Baáy giôø, möôøi saùu vò Boà taùt Sa di bieát 
Phaät nhaäp thaát truï trong thieàn ñònh vaéng baët, 
moãi vò ñeàu leân Phaùp toøa cuõng trong taùm muoân 
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boán nghìn kieáp vì boán boä chuùng roäng noùi raønh 
roït kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa. 

Moãi vò ñeàu ñoä saùu traêm muoân öùc na do tha 
haèng haø sa chuùng sanh, chæ daïy cho ñöôïc lôïi 
vui, khieán phaùt taâm Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng 
Chaùnh giaùc. 

14 - Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Phaät qua taùm 
muoân boán nghìn kieáp sau töø tam muoäi daäy, qua 
ñeán phaùp toøa maø ngoài an laønh, baûo khaép trong 
haøng ñaïi chuùng: “Möôøi saùu vò Boà taùt Sa di naøy 
raát laø ít coù, caùc caên thoâng leï, trí tueä saùng laùng, 
ñaõ töøng cuùng döôøng voâ löôïng nghìn muoân öùc soá 
Ñöùc Phaät, ôû choã caùc Ñöùc Phaät thöôøng tu haïnh 
thanh tònh, thoï trì trí cuûa Phaät ñeå chæ daïy chuùng 
sanh laøm cho ñöôïc vaøo trong trí ñoù. Caùc ngöôi 
phaûi luoân luoân gaàn guõi maø cuùng döôøng caùc vò aáy. 

Vì sao? Neáu haøng Thanh Vaên, Duyeân Giaùc 
cuøng caùc Boà taùt coù theå tin kinh phaùp cuûa möôøi 
saùu vò Boà taùt Sa di ñoù noùi maø thoï trì khoâng döùt 
boû, thôøi ngöôøi ñoù seõ ñaëng ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh 
ñaúng Chaùnh giaùc trí hueä cuûa Nhö Lai”. 

15 -  Phaät Thích Ca baûo caùc Tyû kheo: “Möôøi 
saùu vò Boà taùt ñoù thöôøng öa noùi kinh Dieäu Phaùp 
Lieân Hoa naày. Saùu traêm muoân öùc na do tha haèng 
haø sa chuùng sanh do moãi vò Boà taùt hoùa ñoä ñoù ñôøi 
ñôøi sanh ra ñeàu cuøng Boà taùt ôû chung, theo nghe 
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phaùp vôùi Boà taùt thaûy ñeàu tin hieåu. Nhôø nhôn 
duyeân ñoù maø ñaëng gaëp boán muoân öùc caùc Ñöùc 
Phaät Theá Toân ñeán nay vaãn chaúng chaám döùt. 

Caùc Tyû kheo! Ta noùi vôùi caùc oâng möôøi saùu 
vò Sa di ñeä töû cuûa Ñöùc Phaät kia nay ñeàu chöùng 
ñaëng ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, 
hieän ñöông noùi phaùp trong coõi nöôùc ôû möôøi 
phöông, coù voâ löôïng traêm nghìn muoân öùc Boà 
taùt, Thanh Vaên laøm quyeán thuoäc cuûa mình. 

Hai vò Sa di laøm Phaät ôû phöông Ñoâng: vò thöù 
nhöùt teân laø A Suùc ôû nöôùc Hoan Hyû, vò thöù hai 
teân laø Tu Di Ñaûnh. Hai vò laøm Phaät ôû phöông 
Ñoâng Nam: vò thöù nhöùt teân laø Sö Töû AÂm, vò thöù 
hai teân laø Sö Töû Töôùng. Hai vò laøm Phaät ôû 
phöông Nam: vò thöù nhaát teân laø Hö Khoâng Truï, 
vò thöù hai teân laø Thöôøng Dieät. Hai vò laøm Phaät ôû 
phöông Taây Nam: vò thöù nhaát teân laø Ñeá Töôùng, 
vò thöù hai teân laø Phaïm Töôùng. Hai vò laøm Phaät ôû 
phöông Taây: vò thöù nhaát teân laø A Di Ñaø, vò thöù 
hai teân laø Ñoä Nhöùt Thieát Theá Gian Khoå Naõo. Hai 
vò laøm Phaät ôû phöông Taây Baéc: vò thöù nhaát teân 
laø Ña Ma La Baït Chieân Ñaøn Höông Thaàn Thoâng, 
vò thöù hai teân laø Tu Di Töôùng. Hai vò laøm Phaät ôû 
phöông Baéc: vò thöù nhaát teân laø Vaân Töï Taïi, vò 
thöù hai teân laø Vaân Töï Taïi Vöông. Moät vò laøm 
Phaät ôû phöông Ñoâng Baéc hieäu laø Hoaïi Nhöùt 
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Thieát Theá Gian Boá UÙy. Vò thöù möôøi saùu, chính 
ta, laø Thích Ca Maâu Ni Phaät ôû coõi nöôùc Ta Baø 
thaønh Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc. 

Caùc Tyû kheo! Luùc chuùng ta laøm Sa di moãi 
ngöôøi giaùo hoùa voâ löôïng traêm nghìn muoân öùc 
haèng haø sa chuùng sanh vì ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh 
ñaúng Chaùnh giaùc theo chuùng ta nghe phaùp. 
Nhöõng chuùng sanh ñoù ñeán nay coù ngöôøi truï böïc 
Thanh Vaên, ta thöôøng giaùo hoùa hoï phaùp Voâ 
thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc. Nhöõng boïn 
ngöôøi naøy neân duøng phaùp ñoù maø daàn daàn vaøo 
Phaät ñaïo. 

Vì sao? Vì nhöõng trí hueä Nhö Lai khoù tin 
khoù hieåu, voâ löôïng haèng sa chuùng sanh ñöôïc 
hoùa ñoä trong thuôû ñoù chính laø caùc Tyû kheo boïn 
oâng hieän nay vaø sau khi ta dieät ñoä laø caùc ñeä töû 
Thanh Vaên trong ñôøi vò lai vaäy. Sau khi ta dieät 
ñoä, laïi coù ñeä töû khoâng nghe kinh naøy, khoâng 
bieát khoâng hay haïnh cuûa Boà taùt, töï ôû nôi coâng 
ñöùc cuûa mình ñaït ñöôïc naûy sanh yù cho laø ñaõ 
dieät ñoä, seõ nhaäp Nieát Baøn. 

Khi ñoù ta ôû nôi coõi nöôùc khaùc laøm Phaät vaø 
laïi coù teân khaùc. Caùc ngöôøi ñoù daàu sanh loøng 
töôûng laø dieät ñoä nhaäp Nieát Baøn, nhöng ôû nôi coõi 
kia, neáu hoï caàu trí hueä cuûa Phaät, ñöôïc nghe 
kinh naøy thì chæ do Phaät thöøa maø ñöôïc dieät ñoä, 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 478 

roát laïi khoâng coù thöøa naøo khaùc, tröø caùc Ñöùc 
Nhö Lai phöông tieän noùi phaùp. 

Caùc Tyû kheo! Neáu Ñöùc Nhö Lai töï bieát giôø 
Nieát Baøn saép ñeán, chuùng laïi thanh tònh, loøng tin 
hieåu beàn chaéc, roõ thaáu phaùp khoâng, saâu vaøo 
thieàn ñònh, beøn nhoùm caùc Boà taùt vaø chuùng 
Thanh Vaên maø noùi cho kinh naøy. Trong ñôøi 
khoâng coù hai thöøa maø ñaëng dieät ñoä, chæ coù moät 
Phaät thöøa ñaëng dieät ñoä thoâi. 

Giaûng luaän 
Nhö phaàn môû ñaàu ñaõ trình baøy, phaàn naøy chæ 

neâu theâm caùch nhöôøng quyeàn ñieàu haønh. 
*  Thöù nhaát laø phaûi ñoåi loát, noùi theo theá gian laø 

loät voû - caûi daïng: Möôøi saùu vò Hoaøng töû boû loát 
Hoaøng töû thaønh Sa di. 

*  Thöù nhì, daïy kinh Phaùp Hoa cho möôøi saùu vò 
Sa di naøy. Khi naøo ñaït trình ñoä thoâng suoát, lieãu ngoä 
kinh Phaùp Hoa, lieãu thoâng giaùo phaùp thì luùc aáy Ñöùc 
Phaät môùi chuyeån giao quyeàn thuyeát giaûng kinh Phaùp 
Hoa. Noùi caùch khaùc laø giao quyeàn ñieàu haønh. 

Muoán chæ ñaïo ñuùng nghóa cuûa söï chæ ñaïo, Ñöùc 
Phaät Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Nhö Lai nhaäp chaùnh 
ñònh. Tröôùc khi nhaäp chaùnh ñònh, Ñöùc Phaät ñaõ giao 
quyeàn ñieàu haønh, töùc laø giao quyeàn giaûng kinh Phaùp 
Hoa cho möôøi saùu vò Sa di suoát thôøi gian daøi. 
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Xöa nay, caùc baäc laøm thaày, laøm cha meï, anh 
chò, raát thöông ñaøn haäu lai, nhöng chöa giao troïn 
quyeàn ñieàu haønh. Ñöùc Phaät Ñaïi Thoâng Trí Thaéng 
Nhö Lai giao vieäc truyeàn giaûng kinh Phaùp Hoa cho 
möôøi saùu vò Sa di, moät vieäc toái ö quan troïng, vaäy maø 
Ngaøi giao troïn veïn, buoâng tay nhaäp ñònh, chæ duøng 
noäi löïc theo phaùp caûm öùng yeåm trôï hoï maø thoâi. 

Ñoaïn kinh naøy laø phöông phaùp quyù baùu, nhaéc 
kheùo cho nhaân loaïi cuøng muoân loaøi khai thoâng beá 
taéc veà maët nhaân söï. Raát mong taát caû haõy traàm tö, 
haõy chieâm nghieäm vaø aùp duïng neùt maät nghóa naøy 
vaøo ñôøi soáng hieän höõu. Ñaây laø bí phaùp cuûa Phaùp 
Hoa. Nhieàu vò thaày Boån sö, chaúng daùm xa chuøa vaøi 
thaùng, vì sôï ñeä töû boû vieäc hoaëc laøm sai. Vaäy taïi sao 
vò thaày Boån sö naøy khoâng ñaët theâm daáu hoûi: “Neáu 
ñeán luùc ta cheát thì sao? 

3/.  Ñöùc Phaät keå caâu chuyeän hoùa thaønh 
Chaùnh vaên 

Caùc Tyû kheo neân roõ! Ñöùc Nhö Lai duøng 
phöông tieän nhaäp saâu vaøo taùnh chuùng sanh, bieát 
chí hoï öa phaùp nhoû do raát ham nôi naêm moùn 
duïc, vôùi haïng ngöôøi naøy maø noùi Nieát baøn thì hoï 
neáu nghe thôøi lieàn tin nhaän. 

16 - Thí nhö ñöôøng hieåm nhieàu naïn döõ, daøi 
naêm traêm do tuaàn, laø choán gheâ sôï hoang vaéng 
khoâng ngöôøi. Giaû nhö ñaùm ñoâng muoán ñi qua 
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con ñöôøng naày ñeán choã traân böûu. Coù moät vò 
ñaïo sö thoâng minh saùng suoát kheùo bieát roõ tình 
traïng thoâng keït cuûa con ñöôøng hieåm, daét 
chuùng nhôn muoán vöôït qua naïn ñoù. Chuùng 
nhôn ñöôïc daét ñi giöõa ñöôøng löôøi moûi baïch ñaïo 
sö raèng: “Chuùng con meät nhoïc quaù côû, laïi 
theâm sôï seät chaúng coù theå ñi tôùi nöõa, ñöôøng 
tröôùc coøn xa, nay muoán lui veà”.  

Vò ñaïo sö coù nhieàu phöông tieän beøn töï nghó 
raèng: “Boïn naøy ñaùng thöông, laøm sao cam boû 
traân böûu lôùn maø muoán lui veà”. Nghó theá roài duøng 
söùc phöông tieän ôû giöõa ñöôøng hieåm quaù ba traêm 
do tuaàn, hoùa laøm moät caùi thaønh maø baûo chuùng 
nhôn raèng: “Caùc ngöôi chôù sôï, ñöøng lui veà, nay 
thaønh lôùn naày coù theå döøng ôû trong ñoù tuøy yù 
muoán laøm gì thì laøm, neáu vaøo thaønh naøy seõ raát 
ñöôïc an oån, neáu coù theå laïi thaúng ñeán choã chaâu 
baùu thì cuõng ñi ñaëng”. 

Baáy giôø, ñaùm ngöôøi quaù moûi meät, loøng raát 
ñoãi vui möøng, khen chöa töøng coù, chuùng ta hoâm 
nay khoûi ñöôïc ñöôøng döõ, chaéc chaén ñöôïc an oån. 
Ñoù roài chuùng nhôn thaúng vaøo hoùa thaønh, sanh 
loøng töôûng raèng ñaõ ñöôïc ñoä, sanh loøng töôûng ñaõ 
ñöôïc an oån.  

Luùc aáy ñaïo sö bieát chuùng nhôn ñoù ñaõ ñöôïc 
nghæ ngôi khoâng coøn moûi meät nöõa, lieàn dieät hoùa 
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thaønh baûo chuùng nhôn raèng: “Caùc ngöôi neân ñi 
tôùi, choã chaâu baùu ôû gaàn ñaây thoâi. Thaønh lôùn ban 
naõy laø cuûa 
ta bieán hoùa ra ñeå nghæ ngôi thoâi”. 

Caùc Tyû kheo! Nhö Lai cuõng laïi nhö theá, nay vì 
caùc oâng maø laøm vò Ñaïi Ñaïo Sö, bieát caùc ñöôøng döõ 
sanh töû phieàn naõo hieåm naïn daøi xa, neân rôøi khoûi, 
neân vöôït qua. Neáu nhö chuùng sanh chæ nghe moät 
Phaät thöøa thôøi chaúng muoán thaáy Phaät, chaúng 
muoán gaàn guõi, maø nghó theá naày: “Ñaïo Phaät daøi xa 
laâu ngaøy chòu caàn khoå môùi coù theå ñaëng thaønh”. 
Phaät bieát taâm chuùng ñoù khieáp nhöôïc keùm heøn, 
duøng söùc phöông tieän maø ôû giöõa ñöôøng vì ñeå hoï 
nghæ ngôi neân noùi hai moùn Nieát Baøn. 

Neáu chuùng sanh truï nôi hai böïc ñoù thì Ñöùc 
Nhö Lai baáy giôø lieàn noùi cho hoï bieát: “Choã tu cuûa 
caùc oâng chöa xong nhöng böïc cuûa caùc oâng ñaõ ôû 
gaàn vôùi hueä cuûa Phaät. Phaûi quan saùt suy löôøng 
Nieát Baøn ñaõ ñaëng ñoù chaúng phaûi chôn thaät vaäy. 
Chæ laø söùc phöông tieän cuûa Nhö Lai, ôû nôi moät 
Phaät thöøa phaân bieät noùi thaønh ba. Nhö vò ñaïo sö 
kia vì cho moïi ngöôøi ngôi nghæ maø hoùa laøm thaønh 
lôùn, ñaõ bieát nghæ xong roài beøn noùi raèng: “Choã 
chaâu baùu ôû gaàn thoâi, thaønh naøy khoâng phaûi thieät, 
chæ do ta bieán hoùa laøm ra ñoù thoâi!”. 
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Luùc ñoù Ñöùc Theá Toân muoán tuyeân laïi nghóa 
treân maø noùi keä raèng: 

17 –  Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Phaät 
Möôøi kieáp ngoài ñaïo traøng 
Phaät phaùp chaúng hieän tieàn 
Chaúng ñaëng thaønh Phaät ñaïo 
Caùc trôøi, thaàn, Long vöông 
Heát thaûy A tu la 
Thöôøng röôùi xuoáng hoa trôøi 
Ñeå cuùng döôøng Phaät doù 
Chö Thieân ñaùnh troáng trôøi 
Cuøng troãi caùc kyû nhaïc 
Gioù thôm cuoán hoa heùo 
Roài möa boâng toát môùi 
Quaù möôøi tieåu kieáp roài 
Môùi ñaëng thaønh Phaät ñaïo 
Caùc trôøi cuøng ngöôøi ñôøi 
Loøng ñeàu sanh hôùn hôû 
Möôøi saùu ngöôøi con Phaät 
Ñeàu cuøng quyeán thuoäc mình 
Nghìn muoân öùc vaây quanh 
Cuøng ñi ñeán choã Phaät 
Ñaàu maët laïy chaân Phaät 
Thænh Phaät chuyeån phaùp luaân: 
“Sö töû thaùnh möa phaùp 
Lôïi con vaø taát caû 
Theá Toân raát khoù gaëp 
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Laâu xa moät laàn gaëp 
Vì giaùc ngoä quaàn sanh 
Maø chaán ñoäng taát caû 
Caùc theá giôùi phöông ñoâng 
Naêm traêm muoân öùc coõi 
Phaïm cung ñieän saùng choùi 
Töø xöa chöa töøng coù” 
Caùc Vöông thaáy töôùng naøy 
Lieàn ñeán choã Phaät ôû 
Raûi hoa ñeå cuùng döôøng 
Vaø döng leân cung ñieän 
Thænh Phaät chuyeån phaùp luaân 
Noùi keä maø ngôïi khen 
Phaät bieát thôøi chöa ñeán 
Nhaän thænh ngoài eâm rô 
Boán phöông cuøng caùc goùc 
Caû treân, döôùi cuõng theá 
Röôùi hoa döng cuùng ñieän 
Thænh Phaät chuyeån phaùp luaân 
“Theá Toân raát khoù gaëp 
Nguyeän vì töø bi goác 
Roäng môû cöûa cam loà 
Chuyeån phaùp luaân voâ thöôïng” 

18 – Theá Toân hueä voâ löôïng 
Nhaän chuùng nhôn kia thænh 
Noùi cho caùc moùn phaùp 
Boán ñeá, möôøi hai duyeân 
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Voâ minh ñeán giaø cheát 
Ñeàu töø sanh maø ra 
Nhöõng tai hoaïn nhö theá 
Caùc oâng phaûi neân bieát 
Khi tuyeân noùi phaùp ñoù 
Saùu traêm muoân öùc coõi 
Ñaëng heát caùc ngaèn khoå 
Ñeàu thaønh A la haùn 
Khi noùi phaùp laàn nhì 
Nghìn muoân haèng sa chuùng 
Nôi caùc phaùp chaúng ñaém 
Cuõng ñaëng A la haùn 
Töø ñaây maõi veà sau 
Ñaëng ñaïo ñoâng voâ löôïng 
Muoân öùc kieáp tính keå 
Khoâng theå ñaëng ngaèn meù 
Giôø möôøi saùu Vöông töû 
Xuaát gia laøm Sa di 
Ñeàu ñoàng thænh Phaät kia 
Dieãn noùi phaùp Ñaïi thöøa: 
“Chuùng con cuøng tuøy thuoäc 
Ñeàu seõ thaønh Phaät ñaïo 
Nguyeän ñaëng nhö Theá Toân 
Hueä nhaõn trong baäc nhöùt” 
Phaät bieát loøng Vöông töû 
Cuøng ñaïo haïnh ñôøi tröôùc 
Duøng voâ löôïng nhôn duyeân 
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Cuøng caùc thöù thí duï 
Noùi saùu ba la maät 
Vaø caùc vieäc thaàn thoâng 
Phaùp chôn thieät raønh roõ 
Cuøng ñaïo Boà taùt laøm 
Noùi kinh Phaùp Hoa naøy 
Keä nhieàu nhö haèng sa 
Phaät kia noùi kinh roài 
Vaøo tònh thaát nhaäp ñònh 
Moät loøng ngoài moät choã 
Taùm möôi boán nghìn kieáp 
Chính caùc Sa di ñoù 
Bieát Phaät chöa xuaát Thieàn 
Noùi cho voâ löôïng chuùng 
Hueä voâ thöôïng cuûa Phaät 
Moãi vò ngoài phaùp toøa 
Noùi kinh Ñaïi thöøa naøy 
Sau khi Phaät nhaäp ñònh 
Tuyeân baøy giuùp phaùp hoùa 
Moãi Sa di trong nhoùm 
Soá chuùng sanh mình ñoä 
Coù saùu traêm muoân öùc 
Haèng haø sa caùc chuùng 
Sau khi Phaät dieät ñoä 
Caùc ngöôøi nghe phaùp ñoù 
ÔÛ caùc nôi coõi Phaät 
Thöôøng cuøng thaày sanh chung 
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Möôøi saùu Sa di ñoù 
Haønh Phaät ñaïo ñaày ñuû 
Nay hieän ôû möôøi phöông 
Ñeàu ñaëng thaønh chaùnh giaùc 
Ngöôøi nghe phaùp thuôû ñoù 
Ñeàu ôû choã caùc Phaät 
Coù ngöôøi truï Thanh Vaên 
Laàn daïy cho Phaät ñaïo 
Ta trong soá möôøi saùu 
Xöa töøng noùi caùc ngöôøi 
Neân nay duøng phöông tieän 
Daãn daét ñeán hueä Phaät 
Do nhôn duyeân goác ñoù 
Nay noùi kinh Phaùp Hoa 
Khieán ngöôi vaøo Phaät ñaïo 
Xin chôù coù kinh sôï. 

20 – Thí nhö ñöôøng hieåm döõ 
Hoang vaéng nhieàu thuù ñoäc 
Vaø laïi khoâng coû nöôùc 
Choán moïi ngöôøi gheâ sôï 
Voâ soá nghìn muoân chuùng 
Muoán qua ñöôøng hieåm naøy 
Ñöôøng ñoù raát xa roäng 
Traûi naêm traêm do tuaàn 
Baáy giôø moät ñaïo sö 
Raønh reõ coù trí hueä 
Saùng suoát loøng cöông quyeát 
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Ñöôøng hieåm cöùu naïn nhaân 
Moïi ngöôøi ñeàu meät moûi 
Maø baïch ñaïo sö raèng: 
“Chuùng con nay moûi meät 
Nôi ñaây muoán trôû veà” 
Ñaïo sö nghó theá naøy: 
“Boïn naøy raát ñaùng thöông 
Sao laïi muoán lui veà 
Cam maát traân böûu lôùn? ” 
Sau ñoù nghó phöông tieän 
Neân baøy söùc thaàn thoâng 
Hoùa laøm thaùnh quaùch lôùn 
Ñaày ñuû caùc nhaø cöûa 
Bao quanh coù vöôøn röøng 
Haøo ngoøi vaø ao taém 
Cöûa choàng laàu gaùc cao 
Trai, gaùi ñeàu ñoâng vaày 
Hoùa ra thaønh ñoù roài  
An uûi chuùng: “Chôù sôï 
Caùc ngöôøi vaøo thaønh naøy 
Ñeàu ñöôïc tuøy choã muoán” 
Moïi ngöôøi vaøo thaønh roài 
Loøng ñeàu raát vui möøng 
Ñeàu sanh töôûng an oån 
Töï noùi ñaõ ñöôïc ñoä 
Ñaïo sö bieát nghæ xong 
Nhoùm chuùng maø baûo raèng: 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 488 

“Caùc ngöôi neân ñi tôùi 
Ñaây laø hoùa thaønh thoâi 
Thaáy caùc ngöôi meät quaù  
Giöõa ñöôøng muoán quay veà 
Neân duøng söùc phöông tieän 
Taïm hoùa laøm thaønh naøy 
Caùc ngöôi nay coá gaéng 
Neân ñoàng ñeán choã baùu”. 

21 –  Ta cuõng laïi nhö vaäy 
Ñaïo sö cuûa taát caû 
Thaáy nhöõng ngöôøi caàu ñaïo 
Giöõa ñöôøng muoán boû cuoäc 
Khoâng theå vöôït ñöôøng döõ 
Ñaày sanh töû phieàn naõo 
Neân duøng söùc phöông tieän 
Noùi Nieát Baøn ñeå nghæ 
Raèng caùc ngöôi khoå dieät  
Choã laøm ñeàu ñaõ xong 
Ñaõ bieát ñeán Nieát Baøn 
Ñeàu chöùng A la haùn 
Giôø môùi nhoùm ñaïi chuùng 
Noùi cho phaùp chaân thaät 
Söùc phöông tieän caùc Phaät 
Phaân bieät noùi ba thöøa 
Chæ coù moät Phaät thöøa 
Vì nghæ neân noùi hai 
Nay noùi thieät caùc ngöôi 
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Ñieàu ñöôïc chöa phaûi dieät 
Vì nhöùt thieát trí Phaät 
Neân phaùt tinh taán lôùn 
Ngöôi chöùng nhöùt thieát trí 
Möôøi löïc caùc Phaät phaùp 
Ñuû baêm hai töôùng toát 
Môùi laø chôn thieät dieät 
Caùc Phaät laø ñaïo sö 
Vì nghæ noùi Nieát Baøn 
Ñaõ bieát ngôi nghæ roài 
Daãn vaøo nôi hueä Phaät. 

Giaûng luaän 
Nhö phaàn môû ñeà baøi möôøi boán ñaõ ñeà caäp. Ñoaïn 

kinh naøy laø bí phaùp daãn duï. Daãn duï khoâng ñöôïc rôøi 
xa nguyeân lyù. Khoâng ñöôïc rôøi xa coát loõi. Phaûi töø 
thaáp daãn nhaäp leân cao. Phaûi töø taø daãn nhaäp vaøo 
chaùnh. Phaûi töø meâ daãn ñeán tænh thöùc. Phaûi töø laàm 
than, cô cöïc, daãn ñeán aám no, haïnh phuùc. Phaûi töø 
phieàn naõo daãn ñeán an vui. Phaûi töø sa ñoïa daãn ñeán 
giaûi thoaùt. 

Ngöôøi ñöùng ra daãn duï phaûi laø baäc thaày. Phaûi coù 
taâm töø vaø bi. Phaûi bieát uyeån chuyeån. Nhöng khoâng 
ñöôïc uyeån chuyeån ra ngoaøi quy taéc. Uyeån chuyeån 
nhöng khoâng rôøi chaân thaät. Quan troïng nhaát laø phaûi 
can ñaûm phaù chaáp. Phaûi môû roõ moät con ñöôøng 
chaùnh ñaïi quang minh. Phaûi roäng raõi theânh thang. 
Phaûi vò tha khoâng ích kyû. Ngöôøi chuû ñaïo luoân luoân 
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saùng suoát. Traùnh tình traïng ngöôøi muø daãn ngöôøi toái. 
Phöông phaùp daãn duï khoâng heà coù giaû doái, möu moâ, 
löøa ñaûo, phænh phôø, gaït gaãm, xaûo traù. Phöông phaùp 
daãn duï nôi ñoaïn kinh Hoùa Thaønh Duï naøy laø 
Phöông tieän trí. 

Ai muoán thaønh coâng moïi phöông dieän treân vaïn 
neûo ñöôøng ñôøi, xin ñi ñuùng con ñöôøng phöông tieän 
trí. Ai muoán thöïc haønh Boà taùt haïnh lôïi ngöôøi ích 
mình xin giöõ ñuùng quy phaùp Hoùa Thaønh Duï nôi kinh 
Phaùp Hoa. 

III.-  TOÙM KEÁT 
Phaåm Hoùa Thaønh Duï caâu naøo, chöõ naøo cuõng laø 

bí phaùp. Ba neùt chính cuûa phaàn ñaàu: 
- Maät nghóa cuûa thôøi gian. 
- Bí phaùp veà toøa ngoài. 
- Y baùo chaùnh baùo. 
Ñöùc Phaät muoán heù môû nhöõng bí quyeát ñeå ñeán 

ñích chaân thaät. Chaúng nhöõng giuùp haøng ñeä töû, maø 
Ngaøi coøn muoán coáng hieán cho trôøi ngöôøi quyû thaàn 
chieác chìa khoùa vaøng, ñeå chuùng ta tham quan vaøo 
doøng ñôøi khoûi bôõ ngôõ, khoûi aùi ngaïi veà thôøi gian, 
khoûi aùi ngaïi veà vò theá ngoài, khoûi aùi ngaïi veà y baùo 
chaùnh baùo. Y baùo naøo thì chaùnh baùo ñoù. Khoâng heà 
coù söï ngaãu nhieân. Chaúng heà coù y baùo ñaéng maø 
chaùnh baùo ngoït. Khi chuùng ta baèng loøng, vì chuùng 
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ta ñaõ khai môû ñöôïc ba neùt phaàn ñaàu phaåm kinh nôi 
baøi möôøi boán, chuùng ta tieáp tuïc khai môû ba neùt phaàn 
tieáp cuûa phaåm kinh nôi baøi möôøi laêm. 

- Phöông phaùp veà söï caáu taïo nhaân vaø duyeân. 
- Phöông phaùp nhöôøng quyeàn vaø truyeàn trao. 
- Phöông phaùp daãn duï. 
Thaät laø tuyeät vôøi, neáu caùc nhaø ñaïo só, tu só, baùc 

hoïc, trieát hoïc, khoa hoïc … ñeàu thaåm thaáu ñöôïc 
phöông phaùp töø söï caáu taïo cuûa nhaân vaø duyeân thì 
khoâng bao giôø coøn ai thaéc maéc raèng con gaø sanh 
tröôùc, hay quaû tröùng sanh tröôùc. Hoaëc neáu haøng trôøi 
thaàn ngöôøi, phi ngöôøi vaø quyû thaàn thaåm thaáu ñöôïc 
phöông phaùp nhöôøng quyeàn vaø trao quyeàn thì ñôøi 
coøn ñaâu bí ngheõn vaø luùng tuùng veà maët nhaân söï 
truyeàn thöøa. 

Hoaëc quan troïng hôn heát laø neáu muoân loaøi ñeàu 
thaåm thaáu phöông phaùp daãn duï, cuûa caâu chuyeän 
Hoùa Thaønh Duï thì coøn lo gì söï thaêng hoa, söï thaønh 
coâng, söï vaên minh tieán boä, coøn lo gì neàn hoøa bình 
vónh cöûu cho nhaân loaïi vaø muoân loaøi. 

Ngoaøi saùu neùt ñaõ neâu, phaåm kinh coøn taøng aån 
bieát bao nhieâu maät nghóa, khoâng phaûi neâu nhöõng 
nhaân vaät  töôûng töôïng. Qua ñoaïn kinh, vò Sa di thöù 
möôøi saùu hieän ñang laø Phaät Thích Ca Nhö Lai, giaùo 
chuû coõi Ta Baø. Nhö vaäy möôøi laêm vò kia laø nhaân vaät 
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coù thaät. Vaäy thì Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Nhö Lai 
laø nhaân vaät coù thaät.  

Söï phaân phoái boán phöông taùm höôùng vaø coõi Ta 
Baø choã naøo cuõng coù vò Giaùo chuû ñang hoùa ñoä chuùng 
sanh. Thaät laø phöông phaùp phaân phoái nhaân söï tuyeät 
vôøi. Nhö theá khoâng laø bí phaùp thì coøn goïi laø gì ñaây? 
Treân ñaây duø phaân bieät caùch naøo ñi nöõa thì cuõng chæ 
môùi ôû phaàn söï töôùng. AÅn nghóa veà maët lyù taùnh thì duø 
cho haøng Thaùnh cuõng chöa hieåu noåi, chöù ñöøng noùi 
laø phaân tích, chieâm nghieäm, ngoaïi tröø lieãu thoâng 
phaùp nhaát thöøa. 

Kính laïy Ñöùc Töø Phuï, cuøng möôøi phöông, ba 
ñôøi chö Phaät, töø bi gia hoä cho chuùng con vaø taát caû, 
sôùm ñöôïc minh taâm, kieán taùnh, trí tueä saùng suoát, 
sôùm lieãu ngoä kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa vaø 
roäng phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa nhö möôøi saùu vò Sa 
di ñeä töû cuûa Ñöùc Phaät Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Nhö 
Lai. 

Nguyeän cuøng caùc phaùp giôùi keát Boà ñeà quyeán 
thuoäc, kieáp kieáp ñôøi ñôøi an vui tinh taán tu luyeän vaø 
hoaèng döông chaùnh phaùp. 

Nam moâ Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh, 
Phaùp Hoa Hoäi Thöôïng Phaät Boà Taùt, Boà Taùt Ma Ha 
Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 

 
 

TOÙM TAÉT TAÄP 1 
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Goàm baûy phaàm - Möôøi laêm baøi  
Kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa giaûng luaän 

*  Phaåm Töïa, thöù nhaát. 
*  Phaåm Phöông tieän, thöù hai. 
*  Phaåm Thí duï, thöù ba. 
*  Phaåm Tín giaûi, thöù tö. 
*  Phaåm Döôïc thaûo duï, thöù naêm. 
*  Phaåm Thoï kyù, thöù saùu. 
*  Phaåm Hoùa thaønh duï, thöù baûy. 

1/.  PHAÅM TÖÏA 
Toùm taét baûy ñieåm chính: 

  Chuyeån Tam thöøa veà Nhaát thöøa:  
Töø tröôùc Ñöùc Phaät Thích Ca phöông tieän ñoä 

sinh thuyeát Tam thöøa phaùp. Muoán chuyeån maïch töø 
Tam thöøa sang Nhaát thöøa phaùp, Ñöùc Phaät vaøo Ñaïi 
thöøa voâ löôïng nghóa roài môùi chính thöùc thuyeát Ñaïi 
thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh ñeå hieån döông phaùp 
Nhaát thöøa. 

  Thính chuùng kinh Phaùp Hoa:  
Kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa cuõng 

thuyeát taïi xöù AÁn Ñoä nôi hoäi Linh Sôn, nuùi Linh 
Thöùu. Thaønh phaàn nghe phaùp, ngoaøi chuùng ñeä töû taïi 
gia laãn xuaát gia cuûa Ñöùc Phaät Thích Ca, coøn coù 
haøng trôøi thaàn ngöôøi quyû roàng. Ñaëc bieät nhaát laø chö 
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vò Boà taùt vaø ñaïi Boà taùt raát ñoâng. Noåi baät coù hai vò 
ñaïi Boà taùt: Boà taùt Vaên Thuø vaø Boà taùt Di Laëc. 

  Ñöùc Phaät phoùng quang naâng cao trình ñoä 
thính chuùng:  

Vì yù nghóa quaù cao sieâu cuûa phaùp Nhaát thöøa 
neân Ñöùc Phaät Thích Ca môùi nhaäp ñònh phoùng quang 
naâng cao trình ñoä ñaïi chuùng, giuùp ñaïi chuùng nöông 
haøo quang nhìn xa ra ngoaøi quaû ñaát. 

  Ngöôøi giôùi thieäu xuaát hieän:  
Vaán ñeà naøo quan troïng thì duø cho ngöôøi thuyeát 

giaûi coù taøi ñöùc ñeán ñaâu, cuõng khoù maø chuyeån saâu 
muïc ñích vaøo taâm yù ngöôøi nghe, neáu thieáu ngöôøi 
giôùi thieäu. Ñöùc Phaät Thích Ca nhaäp vaøo ñaïi ñònh thì 
ngöôøi giôùi thieäu môùi xuaát hieän. 

Hai Ngaøi ñaïi Boà taùt xuaát hieän ñeå giôùi thieäu 
kinh Phaùp Hoa ñoù laø Boà taùt Vaên Thuø vaø Boà taùt Di 
Laëc. 

  Tình caûm - lyù trí aùp duïng cuøng luùc:  
Laøm baát cöù vieäc gì, neáu muoán thaønh coâng thì 

caàn phaûi hoäi ñuû hai yeáu toá: tình caûm vaø lyù trí. Muoán 
tu hoïc kinh Phaùp Hoa, haønh giaû phaûi goàm ñuû hai 
yeáu toá tình caûm vaø lyù trí. 

Boà taùt Di Laëc töôïng tröng yeáu toá tình caûm, 
Ngaøi giaû vôø ñoùng kòch ñeå hoûi Boà taùt Vaên Thuø, Ngaøi 
cam chòu nghe Boà taùt Vaên Thuø chæ trích. Coøn phaàn 
Boà taùt Vaên Thuø thì töôïng tröng yeáu toá lyù trí, Ngaøi 
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giaû vôø ñoùng kòch möôïn caùch chæ trích Boà taùt Di Laëc 
ñeå giôùi thieäu kinh Phaùp Hoa. 

 Döùt taâm sôû, môû taâm vöông ñeå tu hoïc Phaùp 
Hoa:  

Ñaëc bieät ai muoán tu hoïc kinh Phaùp Hoa thì phaûi 
döùt 51 taâm sôû. Khôûi böôùc vaøo nhaø Phaùp Hoa, baèng 
tö theá môû 8 taâm vöông, haàu sau naøy deã ngöï laâu ñaøi 
cao nhaát cuûa Phaùp Hoa laø traûi chôn taâm ñeå nhaäp 
haïnh Phoå Hieàn. 

Taùm vöông töû con vua Nhaät Nguyeät Ñaêng 
Minh, teân cuûa vò naøo cuõng coù moät chöõ yù: Höõu YÙ, 
Thieän YÙ, Voâ Löôïng YÙ, Böûu YÙ, Taêng YÙ, Tröø Nghi 
YÙ, Höôùng YÙ vaø Phaùp YÙ. Taùm yù töôïng tröng taùm 
taâm vöông. 

  Nhaân vaät noåi baät cuûa phaåm Töïa laø Boà taùt 
Dieäu Quang:  

Ñaõ nguyeän laøm haønh giaû kinh Phaùp Hoa thì 
tröôùc nhaát phaûi thoâng hieåu phaåm Töïa. Muoán thoâng 
hieåu phaåm Töïa thì tröôùc nhaát phaûi luyeän cho mình 
ñaït taùnh Dieäu, caùi dieäu cuûa ngöôøi phuïc vuï, chöù 
khoâng phaûi cuûa thaønh phaàn thuï höôûng. Phaûi döùt thoâ, 
xoùa teá, nhaäp vi, vaøo dieäu. Chaúng nhöõng dieäu maø coøn 
phaûi saùng Dieäu Quang Boà taùt. 

2/.  PHAÅM PHÖÔNG TIEÄN 
Toùm taét saùu ñieåm chính 

  Döùt Tam thöøa khôûi Nhaát thöøa:  
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Phaåm Phöông tieän naøy phôi baøy söï taïm bôï cuûa 
phaùp 
Tam thöøa. Taát caû caùc thôøi thuyeát giaûng cuûa Ñöùc 
Phaät töø tröôùc ñeán luùc ñoù ñeàu laø Tam thöøa, ñeàu laø 
phöông tieän ñoä sinh. Töø thôøi thuyeát Ñaïi thöøa voâ 
löôïng nghóa vaø thuyeát Ñaïi  thöøa  Dieäu  Phaùp  Lieân 
Hoa veà sau môùi thöïc söï nhaäp vaøo phaùp Nhaát thöøa, 
phaùp cöùu caùnh giaûi thoaùt thaønh Phaät. 

 Toân giaû Xaù Lôïi Phaát ñöôïc Ñöùc Phaät khai môû 
phaùp cöùu caùnh giaûi thoaùt thì lieàn lieãu ngoä, aên naên 
saùm hoái vaø ba laàn leã laïy thænh Ñöùc Phaät daïy phaùp 
Nhaát thöøa. Duø thænh ba laàn, nhöng Ñöùc Phaät vaãn töø 
choái. Ba laàn thöa thænh, Ngaøi ngô ba laàn. 

  Naêm ngaøn ngöôøi boû cuoäc rôøi hoäi Phaùp 
Hoa:  

Ñeán laàn thöù ba, Ñöùc Phaät coøn ñang tö theá im 
laëng thì naêm ngaøn vò ñeä töû ñöùng leân leã Phaät boû cuoäc 
lui ra. Bôûi vì taùnh taêng thöôïng maïn, neân caùc vò naøy 
cho raèng ñeán ñoù ñaõ ñaày ñuû laém roài! 

  Möôøi nhö thò phaùp:  
Ñaëc bieät phaåm Phöông tieän coù hai ñoaïn haøm 

chöùa nhieàu maät nghóa khoù hieåu, khoù suy. Thöù nhaát 
laø phaùp möôøi nhö vaäy! Töôùng, taùnh, theå, löïc, taùc, 
nhaân, duyeân, quaû, baùo vaø roát raùo cuõng ñeàu ñeán choã 
nhö + vaäy tuyeät ñoái. 

  Muïc ñích cuûa chö Phaät: 
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Ñöùc Phaät Thích Ca cuõng nhö chö Phaät khaép 
möôøi phöông nhaäp ñôøi chæ vì khai thò cho chuùng 
sanh ngoä nhaäp tri kieán Phaät. 

 Phaùp truï treân ngoâi phaùp, Töôùng theá gian 
thöôøng coøn:  

Maät nghóa thöù nhì cuûa phaåm Phöông tieän ôû 
phaàn thi keä coù hai caâu: 

“. . . Thò phaùp truï phaùp vò 
Theá gian töôùng thöôøng truï . . .” 

Caùc phaùp voán ñoàng moät phaùp thì sao coøn phaùp 
naøy truï treân phaùp kia? Caùc söï töôùng cuûa theá gian 
thaûy ñeàu “voâ thöôøng”. Vaäy taïi sao ôû phaåm kinh naøy 
Ñöùc Phaät xaùc quyeát laø thöôøng coøn? Vì aån nghóa saâu 
maàu neân Ñöùc Phaät môùi baûo kinh Phaùp Hoa laø meï 
ñeû caùc kinh. Neáu gioáng caùc kinh Tieåu thöøa raèng caùc 
phaùp laø voâ thöôøng thì caàn gì phaûi hoïc, phaûi tu kinh 
Ñaïi thöøa: “Phaùp dieäu hoa sen” laøm gì? 

3/. PHAÅM THÍ DUÏ 
Toùm taét naêm neùt chính 

  Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát trình baøy söï lieãu 
ngoä:  

Nghe Ñöùc Phaät giaûng giaûi raèng caùc phaùp thuoäc 
Tam thöøa laø phöông tieän, Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát giaät 
mình tænh ngoä, bôûi vì töø laâu oâng ñaõ khaúng ñònh phaùp 
Tam thöøa laø cöùu caùnh. Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát ñeán 
tröôùc Phaät saùm hoái vaø trình baøy ñaõ thöïc söï lieãu ngoä 
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theá naøo laø phaùp Nhaát thöøa, theá naøo laø phaùp Tam 
thöøa. Chæ coù phaùp Nhaát thöøa môùi roát raùo cöùu caùnh 
thaønh Phaät. Phaùp Hoa laø coát loõi cuûa phaùp Nhaát thöøa. 

 Ñöùc Phaät quôû vaø thoï kyù cho Toân Giaû Xaù 
Lôïi Phaát:   

Ñöùc Phaät quôû Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát, sao oâng 
voäi queân. Thuôû quaù khöù coù hai vaïn Ñöùc Phaät thay 
phieân ñoä ñôøi, trong soá ñoù coù Ta laø Thích Ca Nhö 
Lai, ñaõ töøng giaùo hoùa oâng, vaäy taïi sao oâng baüng 
queân, maõi nay môùi nhôù? 

Sau ñoù Ñöùc Phaät thoï kyù cho Toân Giaû Xaù Lôïi 
Phaát, veà laâu xa sau naøy seõ ñaéc thaønh quaû vò Phaät, 
hieäu laø Hoa Quang Nhö Lai ñuû möôøi toân hieäu. 

  Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát caàu Phaät giaûi nghi 
cho ñaïi chuùng:  

Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát baïch Phaät raèng, haøng 
Thaùnh Taêng laàm töôûng raèng mình ñaõ chöùng voâ dö 
Nieát baøn, nhöng kyø thaät chæ môùi chöùng Nieát baøn höõu 
dö maø thoâi. Kính mong Ñöùc Theá Toân thöông xoùt 
chuùng con maø giaûi nghi cho. 

  Ñöùc Phaät keå chuyeän thí duï nhaø löûa vaø ba 
xe:  

Tröôùc khi giaûi nghi, Ñöùc Phaät keå chuyeän thí duï. 
Coù vò tröôûng giaû noï thaáy ñaøn con mình ñang meâ 
chôi trong ngoâi nhaø cuõ muïc, ñaày thuù döõ, nhaø ñang 
chaùy, vaäy maø goïi maõi caùc con ham chôi giôõn chaúng 
chòu ra. OÂng beøn phænh duï saün daønh ba thöù xe: loaïi 
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boø keùo, loaïi nai keùo, loaïi deâ keùo. Ñöùa naøo muoán 
thöù naøo, cho thöù ñoù. Nhöng khi ñaøn con chaïy khoûi 
nhaø löûa, oâng chæ cho ñoäc nhaát moät loaïi xe toát do boø 
traéng keùo maø thoâi. 

Nhaø löûa ví nhö tam giôùi. Ñaøn con ham chôi ví 
nhö haøng ñeä töû Phaät. Ba xe yù chæ cho phaùp ba thöøa. 
Chæ coù moät thöù xe boø, loaïi toát haïng nhaát do boø traéng 
keùo ñoù laø ví vôùi phaùp Nhaát thöøa. Chæ coù moät phaùp 
Nhaát thöøa maø thoâi! 

  Ñöùc Phaät thuyeát thô keä coâ ñoïng caâu 
chuyeän thí duï:  

Trong phaàn thô keä, nhieàu ñoaïn toùm goïn raát suùc 
tích, ngöôøi thoï trì deã thaâm nhaäp. Cuõng trong phaàn 
thô keä naøy, Ñöùc Phaät caên daën haøng ñeä töû  cuûa Ngaøi 
khoâng neân phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa cho boán haïng 
ngöôøi: voâ trí - kieâu maïn - löôøi bieáng - coá chaáp. 
Ngoaøi caùc haïng ngöôøi neâu treân thì phaûi trieät ñeå phoå 
truyeàn kinh Phaùp Hoa cho taát caû nhöõng ai coù nieàm 
tin chôn chaùnh. Noùi chung laø nhöõng nguôøi bieát laøm 
laønh laùnh döõ.  

4/.  PHAÅM TÍN GIAÛI 
Toùm löôïc boán neùt chính 

  Boán vò Thaùnh Taêng trình kieán giaûi:  
Sau khi taän tai nghe vieäc Ñöùc Phaät quôû vaø thoï 

kyù cho Toân Giaû Xaù Lôïi Phaát, sau naøy seõ thaønh Phaät 
hieäu laø Hoa Quang Nhö Lai thì boán vò Thaùnh Taêng: 
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Ñaïi Ca Dieáp, Tu Boà Ñeà, Ca Chieân Dieân vaø Muïc 
Kieàn Lieân ñeàu vui möøng phaán khôûi, ñeán tröôùc Phaät 
leã laïy vaø trình kieán giaûi cuûa mình, raèng töø tröôùc ñeán 
nay vì quaù coá chaáp, neân ñaõ ñaém say trong ba phaùp 
khoâng - voâ töôùng - voâ taùc cuûa Tieåu thöøa, baèng loøng 
an truï nôi quaû vò Nieát baøn höõu dö cuûa Thanh Vaên, 
nay tænh ngoä, xin Ñöùc Theá Toân cho chuùng con ñöôïc 
tu caàu phaùp Nhaát thöøa cöùu caùnh thaønh Phaät. 

  Caâu chuyeän thí duï gaõ cuøng töû hoát phaân:  
Kinh Phaùp Hoa coù hai caâu chuyeän gaõ cuøng töû: 

Moät gaõ cuøng töû hoát phaân vaø moät gaõ cuøng töû coù 
vieân ngoïc trong baâu aùo. Gaõ hoát phaân ôû phaåm Tín 
giaûi thöù tö, do Toân Giaû Ñaïi Ca Dieáp keå. Gaõ coù 
vieân ngoïc trong baâu aùo ôû phaåm Nguõ baù ñeä töû thoï 
kyù thöù taùm, do Toân Giaû Kieàu Traàn Nhö keå. Haønh 
giaû Phaùp Hoa phaûi thoâng suoát choã naøy, neáu khoâng 
khi noùi chuyeän veà kinh Phaùp Hoa, maø laàm laãn choã 
khoâng ñaùng laàm thì ngöôøi nghe seõ nhìn mình baèng 
caëp maét ngaïc nhieân. 

Caâu chuyeän ñôn giaûn: Coù moät caäu beù boû nhaø ñi 
hoang. Luùc lôùn khoân, tìm veà queâ cuõ, ngang qua moät 
ñoâ thò tình côø gaëp laïi cha mình. Gaõ cuøng töû khoâng 
nhaän ra, neân voäi vaøng boû chaïy. Ngöôøi cha cho 
ngöôøi theo vaø duøng nhieàu möu chöôùc, thueâ gaõ hoát 
phaân. Suoát hai möôi naêm daøi, gaõ vaãn laø gaõ hoát 
phaân. Thôøi duyeân ñaõ ñuû, vò tröôûng giaû môøi laøng 
nöôùc coâng boá gaõ cuøng töû laø con mình. 
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  Ñoái chieáu vôùi caâu chuyeän gaõ cuøng töû:  
Boán Ngaøi Thaùnh Taêng baïch leân Ñöùc Phaät, töï ví 

mình suoát maáy chuïc naêm theo Phaät naøo coù khaùc gì 
gaõ cuøng töû hoát phaân. Nay ñöôïc Ñöùc Theá Toân coâng 
boá, chuùng con laø con cuûa Ñöùc Phaät vaø seõ thaønh 
Phaät. 

  Phaàn thô keä toùm löôïc cuûa phaåm Tín giaûi:  
Ñoïc phaàn thô keä, chaúng ai maø khoâng caûm xuùc 

khi nghe boán vò Thaùnh Taêng trình baøy loøng caûm 
kính cuûa mình ñoái vôùi Ñöùc Phaät. Söï tri aân saâu xa 
cuûa caùc vò Thaùnh Taêng ñoái vôùi Ñöùc Phaät. 

5/.  PHAÅM DÖÔÏC THAÛO DUÏ 
Toùm löôïc baûy neùt chính 

  Boán vò Thaùnh Taêng daâng nieàm caûm kính vaø 
neâu aân ñöùc saâu daøy cuûa Ñöùc Theá Toân Thích Ca 
Maâu Ni:  

Vaøo phaåm Döôïc thaûo duï, Ñöùc Phaät cho bieát duø 
caùc vò Thaùnh Taêng coù trình baøy coâng ñöùc cuûa Nhö 
Lai thaåm saâu ñeán ñaâu, daàu coù trình baøy heát kieáp 
naøy sang nhieàu kieáp khaùc  cuõng khoâng theå heát. Nhö 
Lai ñaõ thaáy, ñaõ roõ, ñaõ noùi khoâng heà sai khaùc. Nhö 
Lai ñaõ hieåu roõ thaâm taâm voïng caàu cuûa chuùng sanh 
neân môùi duøng phöông tieän chæ baøy phaàn naøo phaùp 
cöùu caùnh.  

  Ñöùc Phaät thuyeát phaùp bình ñaúng nhö côn 
möa: 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 502 

 Traùi laïi theá nhaân truyeàn daïy bình ñaúng cuûa 
gaøu töôùi. Gaøu töôùi moãi caây moät gaøu, caây lôùn thieáu 
nöôùc oám tong, oám teo. Caây nhoû cuõng moät gaøu, dö 
nöôùc uùng goác thoái reã cuõng oám tong oám teo, hoaëc 
cheát. 

Vaàng maây thaønh möa bình thaûn röôùi ñeàu. Caùc 
caây coû tuøy söùc lôùn nhoû maø thaém huùt nöôùc möa. 

Möa ñeàu chaúng heà sai khaùc 
Coû caây huùt thaém khaùc sai 
Phaùp Phaät phoå ñeàu khoâng sai khaùc 
Caên cô thu naïp khaùc sai 
Ai nhaän mình laø baäc trí 
Neân bình ñaúng ví côn möa. 

  Ñöùc Phaät coâng boá chuû ñích: 
*  Ta laø Thích Ca Nhö Lai. 
*  Ai chöa ñöôïc ñoä thì Nhö Lai ñoä. 
*  Keû naøo chöa toû ngoä, Nhö Lai laøm cho toû ngoä. 
*  Ngöôøi naøo chöa an, Nhö Lai khieán cho an. 
* Ai chöa chöùng Nieát baøn, Nhö Lai daïy cho 

chöùng Nieát baøn roång rang. 
Ñôøi naøy vaø maõi maõi caùc ñôøi sau, Nhö Lai ñeàu 

phoå truyeàn phaùp chôn thaät. 
*  Nhö Lai laø baäc Nhaát Thieát Trí. 
*  Nhö Lai laø baäc Nhöùt Thieát Kieán. 
*  Nhö Lai laø baäc trí ñaïo. 
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*  Nhö Lai laø baäc khai ñaïo. 
*  Nhö Lai laø baäc thuyeát ñaïo. 
Caùc chuùng sanh neân ñeán nghe phaùp. 

  Tuøy caên cô Ñöùc Phaät trao phaùp:  
Ñöùc Phaät quaùn roõ caên cô cuûa moãi chuùng sanh 

ñeán nghe phaùp maø thuyeát giaûng, nhôø vaäy maø ai 
cuõng ñöôïc ñieàu lôïi ích vui möøng. Ai cuõng ñöôïc 
thaåm nhaäp giaùo phaùp daàn daàn môû khai trí tueä, cuõng 
nhö caây coû bình ñaúng thaám nhuaàn nöôùc möa. 

  Ñöùc Phaät minh ñònh:  
Ñöùc Phaät daïy phaùp do Nhö Lai thuyeát ñeàu 

thuaàn moät töôùng moät vò. 
*  Giaûi thoaùt khoâng ñaém chaáp nôi söï töôùng. 
*  Rôøi xa khoâng ñaém chaáp nôi söï töôùng. 
*  Döùt boû khoâng ñaém chaáp nôi söï töôùng. 
Muïc ñích khieán chuùng sanh roát raùo ñaït ñeán söï 

hieåu bieát toaøn veïn (caên baûn trí). 
 Chuùng sanh khoâng theå töï bieát coâng ñöùc 

cuûa mình:  
Caây coû khoâng töï bieát noù, chæ coù nhaø noâng môùi 

roõ bieát. Chuùng sanh duø tu taäp vun boài nhieàu coâng 
ñöùc, cuõng khoâng theå naøo töï thaáy bieát coâng ñöùc cuûa 
mình. Chæ coù Nhö Lai môùi thaáy vaø bieát roõ chuûng 
loaïi, töôùng taùnh theå löïc ... cuûa töøng chuùng sanh, nhôù 
gì nghó gì? Tu nhôù phaùp naøo? Nghó, tu phaùp naøo? 
Thöïc hieän phaùp naøo vaø ñaéc phaùp naøo? 
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 Taïi sao Ñöùc Phaät khoâng sôùm thuyeát nhaát 
thöøa:  

Heát thaûy caùc töôùng: 
*  Töôùng giaûi thoaùt 
*  Töôùng xa lìa 
*  Töôùng tòch dieät 
*  Töôùng roát raùo thöôøng tòch dieät 
Cuoái cuøng cuõng veà phaùp khoâng töôùng. 
Nhö Lai sôû dó chöa thuyeát Nhaát thöøa phaùp laø vì 

luùc ñoù haøng ñeä töû Nhö Lai chöa hieåu theá naøo laø 
nhaát thöøa, theá naøo laø tam thöøa. Nay vaøo hoäi Phaùp 
Hoa, Nhö Lai môùi thuyeát phaùp Nhaát thöøa. 

6/.  PHAÅM THOÏ KYÙ 
Toùm löôïc boán neùt chính 
Thoï kyù boán vò Thaùnh Taêng thaønh Phaät: 
*  Toân Giaû Ma Ha Ca Dieáp. 
*  Toân Giaû Tu Boà Ñeà. 
*  Toân Giaû Ca Chieân Dieân. 
*  Toân Giaû Muïc Kieàn Lieân 

(Thaønh phaàn ñieàu haønh truï coät) 
  Ñöùc Phaät thoï kyù Toân Giaû Ma Ha Ca Dieáp:  

Vò ñeä töû thöù hai ñöôïc thoï kyù laø Toân Giaû Ma Ha 
Ca Dieáp, traûi qua voâ löôïng öùc kieáp ñôøi vò lai, phuïng 
thôø ba traêm ngaøn vaïn öùc Ñöùc Phaät, phoå truyeàn Voâ 
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löôïng giaùo phaùp Chö Phaät vaø ñöôïc thaønh Phaät, hieäu 
laø Quang Minh Nhö Lai (ñuû 10 toân hieäu).  

  Ñöùc Phaät Thích Ca thoï kyù Toân Giaû Tu Boà 
Ñeà:  

Hieåu roõ taâm nieäm cuûa ba vò Thaùnh Taêng hieän 
ñang quyø tröôùc maët. Ñöùc Phaät thoï kyù cho Toân Giaû Tu 
Boà Ñeà, veà caùc ñôøi vò lai, Toân Giaû Tu Boà Ñeà phuïng 
thôø ba traêm ngaøn vaïn öùc Ñöùc Phaät, cuùng döôøng, cung 
kính, toân troïng vaø tu haïnh thanh tònh, ñuû haïnh Boà 
Taùt, thaân roát sau seõ thaønh Phaät, hieäu laø Danh Töôùng 
Nhö Lai (ñuû 10 toân hieäu).  

  Ñöùc Phaät Thích Ca thoï kyù Toân Giaû Ca 
Chieân Dieân:  

Ñöùc Phaät daïy tieáp ñaïi chuùng vaø thoï kyù cho Toân 
Giaû Ca Chieân Dieân, veà caùc ñôøi sau phuïng thôø taùm 
ngaøn öùc Ñöùc Phaät, cuùng döôøng vaø xaây thaùp thôø Xaù 
Lôïi chö Phaät, thöïc haønh ñuû ñaïo Boà Taùt, roài seõ thaønh 
Phaät, hieäu Dieâm Phuø Na Ñeà Kim Quang Nhö Lai (ñuû 
10 toân hieäu).  

  Ñöùc Phaät Thích Ca thoï kyù Toân Giaû Muïc 
Kieàn Lieân:  

Ñöùc Phaät tieáp daïy ñaïi chuùng vaø thoï kyù cho Toân 
Giaû Muïc Kieàn Lieân, veà caùc ñôøi vò lai, phuïng thôø taùm 
ngaøn öùc Ñöùc Phaät, xaây thaùp thôø Xaù Lôïi chö Phaät. 
Sau ñoù laïi tieáp tuïc phuïng thôø hai traêm muoân öùc Ñöùc 
Phaät, thöïc haønh ñuû haïnh Boà taùt vaø ñöôïc thaønh Phaät, 
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hieäu Ña Ma La Baït Chieân Ñaøn Höông Nhö Lai (ñuû 
10 toân hieäu).  

7/.  PHAÅM HOÙA THAØNH DUÏ 
Toùm löôïc taùm neùt chính: 

  Ñöùc Phaät Thích Ca keå veà thôøi gian thaønh 
Phaät cuûa Ñöùc Ñaïi Thoâng Tri Thaéng Nhö Lai:  

Caùch nay laâu xa laém, laâu xa khoâng theå tính 
ñeám. 

*  Ñem ba ngaøn ñaïi thieân theá giôùi hoøa thaønh möïc. 
* Ñem soá möïc chaám moät coõi Phaät ñoä laø moät 

chaám. 
* Ñem soá coõi Phaät ñoä ñaõ chaám möïc nghieàn naùt 

thaønh haït buïi. 
*  Ñem soá haït buïi ñoù tính moät haït buïi laø moät kieáp. 

Ñeám heát soá haït buïi laø bao nhieâu thì töø khi Ñöùc 
Ñaïi Thoâng Trí Thaéng thaønh Phaät ñeán nay soá kieáp 
daøi laâu baáy nhieâu.  

  Quan troïng veà toøa ngoài:  
Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng nhaäp ñònh chuyeån 

xong phaàn noäi ma ngoaïi ma, nhöng vaãn chöa chöùng 
ñaéc thaønh Phaät. Ngaøi tieáp nhaäp ñònh theâm moät tieåu 
kieáp nhöng phaùp Phaät chaúng hieän ra. Ngaøi laïi tieáp 
tuïc nhaäp ñònh theâm möôøi tieåu kieáp, vaäy maø phaùp 
Phaät cuõng vaãn chaúng hieän ra. Sau ñoù nhôø chö Thieân 
coõi trôøi Ñao Lôïi ñeán traûi toøa ngoài nôi coäi Boà ñeà, 
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Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng vöøa ngoài leân, Ngaøi lieàn 
ñaéc quaû Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc. 

Tham thieàn nhaäp ñònh möôøi moät tieåu kieáp, vaãn 
chöa thaønh Phaät, nhôø coù toøa ngoài vöøa ngoài leân Ngaøi 
lieàn ñaéc quaû vò Phaät. 

 Thaân quyeán cuûa nhaø vua Ñaïi Thoâng Trí 
Thaéng:  

Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng khi coøn laøm vua, 
sanh möôøi saùu vò hoaøng töû. Khi nhaø vua xuaát gia, 
möôøi saùu vò hoaøng töû cuõng xuaát gia laøm Sa di. 

Taùm vaïn quyeán thuoäc cuûa nhaø vua cuøng ñi vôùi 
caùc hoaøng töû, cuõng xin xuaát gia. Möôøi saùu vò hoaøng 
töû xin Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng thuyeát phaùp, Ngaøi 
nhaän lôøi möôøi saùu vò Sa di nhöng chæ thuyeát Tam 
thöøa: 

*  Ñaàu tieân Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng chuyeån 
phaùp Töù ñeá. 

*  Tieáp theo chuyeån phaùp Tam thöøa, ñoä voâ 
löôïng chuùng sanh ñaéc quaû Thaùnh. Maõi ñeán hai vaïn 
kieáp sau môùi thuyeát Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa. 
Thuyeát phaùp Ñaïi thöøa lieân tuïc suoát taùm ngaøn kieáp 
nhö vaäy. 

  Möôøi saùu vò Sa di lieãu ngoä Ñaïi thöøa vaø 
thuyeát kinh Phaùp Hoa:  

Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng thuyeát kinh Phaùp 
Hoa, sau ñoù thaáy caùc vò Sa di lieãu ngoä kinh Phaùp 
Hoa, neân phoù thaùc vieäc phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa 
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cho möôøi saùu vò Sa di, coøn Ngaøi tieáp tuïc nhaäp ñònh, 
thôøi gian naøy laâu ñeán taùm vaïn boán ngaøn kieáp. 

Moãi vò Sa di thuyeát Phaùp Hoa ñoä chuùng sanh, 
tính theo tyû leä moät haït caùt laø moät chuùng sanh thì soá 
chuùng sanh ñöôïc ñoä nhieàu hôn con soá saùu traêm 
muoân öùc tyû soá caùt soâng Haèng. 

  Möôøi saùu vò Sa di thuôû ñoù laø ai baây giôø:  
Möôøi boán vò ñaõ thaønh Phaät ôû coõi khaùc, chuùng ta 

khoù bieát. Deã hieåu nhaát vò Sa di thöù möôøi saùu, ñoù laø 
Ñöùc Phaät Thích Ca Nhö Lai, Giaùo chuû coõi Ta Baø. 

Ñöùc Nhieân Ñaêng Coå Phaät, vò ñaïo sö cuûa chôn 
tieân, laø moät trong möôøi saùu vò Sa di thuôû ñoù. 

  Ñöùc Phaät Thích Ca nhaán maïnh yeáu toá caàn 
thieát ñeå lieãu ngoä kinh Phaùp Hoa:  

Ñaïi chuùng muoán lieãu ngoä kinh Phaùp Hoa, tröôùc 
nhaát phaûi coù nieàm tin saâu saéc, tu hoïc thanh tònh, 
thaáu roõ phaùp khoâng cuûa caùc phaùp, ñaït saâu Thieàn 
ñònh. 

Ñöùc Phaät coøn caên daën khoâng theå tu theo phaùp 
moân nhò thöøa. Chæ coù Phaät thöøa môùi ñöa chuùng sanh 
tu ñaéc quaû vò Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc. 

  Ñöùc Phaät Thích Ca keå chuyeän giaû thaønh:  
Coù ñoaøn ngöôøi ñònh ñi ñeán nôi chaâu ngoïc, nöûa 

ñöôøng ña soá moûi meät, muoán boû cuoäc. Ngöôøi daãn 
ñöôøng döïng moät ngoâi thaønh giaû, giuùp ñoaøn löõ khaùch 
taïm nghæ chaân. Khi hoï ñaõ khoûe, ngöôøi höôùng daãn 
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duøng pheùp huûy dieät thaønh roài tuyeân boá, ñaây chæ laø 
giaû thaønh do ta hoùa ra. Phaûi tieáp tuïc ñi ñeán baûo sôû 
thì môùi coù ngoïc. 

  Ñoái chieáu caâu chuyeän giaû thaønh:  
Cuõng nhö caâu chuyeän daãn duï giaû thaønh, Nhö 

Lai vò ñaïi ñaïo sö thaáy chuùng sanh ñang laën huïp 
trong vuøng hieåm naïn, phieàn naõo, luaân hoài. Muoán 
ñöa chuùng sanh thoaùt khoûi hieåm naïn aáy vaø tu chöùng 
quaû vò Ñaïi giaùc nhö Phaät, nhöng sôï chuùng sanh 
khoâng coù chí lôùn ñeå ñi ñeán ñích, neân Nhö Lai môùi 
kheùo phöông tieän laäp ra ba thöøa. Vaäy maø haøng 
Thanh Vaên, Duyeân Giaùc meâ chaáp, neân môùi ñeán giaû 
thaønh ñaõ cho laø baûo sôû. Töùc laø môùi chöùng ñaéc nöûa 
phaàn Nieát baøn ñaõ thoûa maõn cho raèng mình ñaõ chöùng 
voâ dö Nieát baøn (Nieát baøn toaøn phaàn). 

Ñöùc Phaät ñem chuyeän toøa thaønh giaû ñeå ngöôøi 
nghe thaàm hieåu laø chöa tôùi thaønh chính, töùc laø chöa 
tôùi baûo sôû. Caâu chuyeän nguï yù noùi tam thöøa chöa 
thöïc söï chöùng ñaéc roát raùo. Khi naøo ñaéc Nhaát thöøa 
môùi ñeán thaønh chính. 

Cho neân kinh Phaùp Hoa, Ñöùc Phaät phuû ñònh 
raèng, Nieát baøn Nhò thöøa chöa phaûi toaøn trieät maø chæ 
môùi tôùi giaû thaønh, chöù chöa ñeán baûo sôû. 

Chuû ñích Ñöùc Phaät thuyeát kinh Phaùp Hoa laø ñeå 
chæ roõ taùnh thaønh Phaät cuûa moãi chuùng sanh, ai cuõng 
coù taùnh Phaät vaø ai cuõng seõ thaønh Phaät. 
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Nhö Lai nhaát quyeát höôùng daãn chuùng sanh 
böøng khai trí tueä Phaät. 

Taäp moät, kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
giaûng luaän goàm baûy phaåm, möôøi laêm baøi. Nhôù ñoùn 
ñoïc taäp hai vaø caùc taäp keá tieáp. 

Hoaøn chænh taäp moät, kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp 
Lieân Hoa giaûng luaän naøy, treân nhôø hoàng aân Tam 
Baûo, cuøng söï hoä trì cuûa chö Thieân, chö Tieân, chö 
Thaàn, chö Thaùnh Thieân Long Baùt Boä hoä phaùp vaø 
thöøa aân ñöùc Quoác gia thuûy thoå, phuï maãu sanh 
thaønh. Nhaát laø söï chuù nguyeän cuûa Chö Toân Ñöùc, söï 
tuøy hyû cuûa chö Taêng Ni, chö vò thöùc giaû. Söï nhieät 
tình ñoùn ñoïc vaø uûng hoä cuûa caùc nhaø ñaïo taâm, ñoàng 
baøo caùc giôùi, Phaät töû xa gaàn, tu hoïc vieân Ñaïo traøng 
Dieäu Phaùp Lieân Hoa - Toå ñình Quaùn Theá AÂm. 

Nguyeän hoài höôùng coâng ñöùc naøy ñeán khaép 
phaùp giôùi chuùng sanh ñoàng ñaéc Phaùp Hoa, ñoàng ngoä 
nhaäp Phaät tri kieán. 

Trong luùc bieân soaïn, in aán, trình baøy, quy naïp 
thaønh taäp giaûng luaän naøy, khoâng sao traùnh khoûi sai 
soùt. Ngöôõng mong löôïng töø bi cuûa Chö Toân Ñöùc, 
ñöùc hyû xaû cuûa ñaïi chuùng nieäm tình chæ giaùo vaø goùp 
yù xaây döïng ñeå laàn taùi baûn ñöôïc hoaøn haûo hôn. 

Traân troïng. 
 

 Toå ñình QUAÙN THEÁ AÂM 
Xuaân Nhaâm Ngoï - 2002 
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Sa moân THÍCH THOÂNG BÖÛU 
Thaønh taâm kính leã 

 

 

 

PHUÏ LUÏC  
LÔØI TÖÏA  
Kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
 

• Taùc giaû: Phaùp sö Thích Ñaïo 
Tuyeân (ngöôøi Trung Hoa, ñôøi 
Ñöôøng).  

• Nhaø nghieân cöùu Lyù Vieät 
Duõng dòch Vieät vaên vaø chuù giaûi. 
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DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA KINH HOAÈNG TRUYEÀN TÖÏ 
Luaät sö Thích Ñaïo Tuyeân soaïn (nguyeân vaên trích töø 

coå boån Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh khaéc goã cuûa Nhaät 
Baûn). 

Haäu hoïc Lyù Vieät Duõng kính caån: 
- Phieân aâm. 
- Dòch nghóa. 
- Chuù thích. 
- Chuù giaûi (theo Maãn Hy). 

Sa moân Thích Thoâng Böûu - Truï trì Toå ñình Quaùn 
Theá AÂm xem laïi phaàn lyù giaûi yù baøi töïa. 

A.  PHIEÂN AÂM 
Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh hoaèng truyeàn töï  
Ñöôøng Chung Nam Sôn Thích Ñaïo Tuyeân 

thuaät. 
Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh giaû, thoáng chö Phaät 

giaùng linh chi boån trí daõ. Uaån keát Ñaïi Haï, xuaát bó 
thieân linh. Ñoâng truyeàn Chaán Ñaùn, tam baùch dö taûi. 
Taây Taán Hueä Ñeá Vónh Khang (Khöông) nieân trung, 
Tröôøng An Thanh Moân, Ñoân Hoaøng Boà Taùt Truùc 
Phaùp Hoä giaû, sô phieân thöû kinh danh Chaùnh Phaùp 
Hoa. Ñoâng Taán An Ñeá, Long An nieân trung, Haäu 
Taàn Hoaèng Thæ, Qui Tö sa moân Cöu Ma La Thaäp, 
thöù phieân thöû kinh, danh Dieäu Phaùp Lieân Hoa. Tuøy 
thò Nhaân Thoï. Ñaïi Höng Thieän töï, Baéc Thieân Truùc 
sa moân Xaø Na; Caáp Ña, haäu sôû phieân giaû, ñoàng 
danh Dieäu Phaùp. Tam kinh truøng ñaïp, vaên chæ hoå 
traàn. Thôøi sôû toâng thöôïng, giai hoaèng Taàn boån. Töï 
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dö chi phaåm, bieät keïâ, baát voâ kyø löu, cuï nhö Töï lòch, 
coá sôû phi thuaät. 

Phuø, dó Linh Nhaïc giaùng linh, phi Ñaïi Thaùnh voâ 
do khai hoùa. Thích hoùa sôû caäp, phi tích duyeân voâ dó 
ñaïo taâm. Sôû dó Tieân Uyeån caùo thaønh, cô phaân tieåu 
ñaïi chi bieät. Kim Haø coá meänh, ñaïo thuø baùn maõn chi 
khoa. Khôûi phi giaùo bò thöøa thôøi, voâ tuùc haïch kyø 
cao hoäi. Thò tri nguõ thieân thoaùi tòch, vi taán taêng maïn 
chi truø. Nguõ baùch thoï kyù, caâu suøng maät hoùa chi 
tích. Sôû dó phoùng quang hieän thuïy, khai phaùt thænh 
chi giaùo nguyeân. Xuaát ñònh döông ñöùc, söôùng Phaät 
hueä chi hoaèng löôïc. Huû traïch thoâng nhaäp ñaïi chi 
vaên quyõ. Hoùa thaønh daãn tích duyeân chi baát truïy. Heä 
chaâu minh lyù taùnh chi thöôøng taïi. Taïc tænh hieån thò 
ngoä chi ña phöông. Töø nghóa oaûn nhieân, duï traàn duy 
vieãn. Töï phi ñaïi ai khueách teá, baït treä nòch chi traàm 
löu; nhöùt cöïc bi taâm, chöùng hoân meâ chi thaát taùnh. 
Töï Haùn chí Ñöôøng luïc baùch dö taûi, toång lòch quaàn 
tòch, töù thieân dö truïc. Thoï trì thaïnh giaû, voâ xuaát thöû 
kinh. Töông phi cô giaùo töông khaáu, tònh Trí Thaéng 
chi di traàn. Vaên nhi thaâm kính, caâu Oai Vöông chi 
dö tích. Trieáp ö kinh thuû, töï nhi toâng chi. Thöù ñaéc 
taûo tònh luïc caên, ngöôõng töø toân chi gia hoäi. Toác 
haønh töù ñöùc, xu laïc ñoä chi huyeàn du. Hoaèng taùn 
maïc cuøng, vónh di chö haäu, vaân nhó … 

B.  TAÏM DÒCH 
Lôøi töïa veà söï hoaèng truyeàn kinh Dieäu Phaùp Lieân 

Hoa. 
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Sa moân Thích Ñaïo Tuyeân (1) ôû nuùi Chung Nam 
thuaät. 

Kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa naày thoáng nhieáp boån yù 
thò hieän cuûa chö Phaät. Boån kinh naày keát taäp taïi nöôùc 
Ñaïi Haï (2) (Thieân Truùc), coù caû 1.000 naêm. Sau truyeàn 
qua phöông Ñoâng taïi nöôùc Chaán Ñaùn ta (3) (Trung Hoa) 
ñaõ treân 300 naêm. Boà taùt Ñoân Hoaøng (Truùc Phaùp Hoä) (4) 
dòch ñaàu tieân kinh naày taïi cöûa ñoâng nam thaønh Tröôøng 
An (5) vaøo nieân hieäu Vónh Khöông ñôøi vua Hueä Ñeá nhaø 
Taây Taán ñaët teân laø Chaùnh Phaùp Hoa. Sa moân Cöu Ma 
La Thaäp (6) ngöôøi nöôùc Qui Tö (7) dòch laàn keá kinh naày 
vaøo nieân hieäu Long An ñôøi vua An Ñeá nhaø Ñoâng Taán, 
nhaèm naêm Hoaèng Thæ ñôøi Haäu Taàn, laáy teân laø Dieäu 
Phaùp Lieân Hoa. Sau laïi coù hai sa moân ôû vuøng baéc 
Thieân Truùc laø Xaø Na Quaät Ña (8) vaø Ñaït Ma Caáp Ña (9), 
nguï taïi chuøa Ñaïi Höng Thieän cuøng dòch keá tieáp hai baûn 
tröôùc vaøo nieân hieäu Nhôn Thoï ñôøi Tuøy cuõng laáy teân laø 
Dieäu Phaùp Lieân Hoa.  

Ba boån dòch naày phaàn nhieàu coù söï truøng laáp, vaên töø 
yù chæ ñeàu thaûy phoâ baøy boå sung nhau nhöng ñöôïc ngöôøi 
ñôøi kính chuoäng vaø hoaèng truyeàn laø boån dòch ñôøi Haäu 
Taàn. Ngoaøi ra thì caùc chi phaåm bieät keä ñeàu cuõng coù 
nguyeân löu, nhö trong Töï phaåm ñaõ keå, neân khoâng caàn 
phaûi nhaéc laïi. 

OÂi! Vieäc Linh Thöùu (10) giaùng traàn, neáu khoâng phaûi 
laø baäc Ñaïi Thaùnh thì khoâng laøm sao maø khai hoùa ñöôïc; 
coøn cô thích hoùa, baèng chaúng nhôø duyeân tröôùc thì 
khoâng laáy gì maø chæ loøng. 



Kinh Phaùp Hoa - GIAÛNG LUAÄN 515 

Theá neân; choán Tieân Uyeån (11) chuyeån Phaùp Luaân, 
caên cô coù chia ra ñaïi, tieåu sai khaùc; nôi Kim Haø thò tòch 
(12) truyeàn trao, ñaïo maàu phaân laøm nöûa, troïn (quyeàn, 
thaät) hai khoa. Haù chaúng phaûi laø cho duø ñöôïc giaùo huaán 
ñaày ñuû caùc thöøa thì cuõng khoâng ñuû ñeå khaûo nhaäp cao 
hoäi Phaùp Hoa naày. 

Vaäy môùi bieát: 5.000 Tyû kheo rôøi boû phaùp hoäi chính 
laø nhöõng nhoùm ngöôøi taêng thöôïng maïn, coøn 500 ñeä töû 
nhaän thoï kyù, ñeàu laø nhöõng Boà taùt tích hoùa kính chuoäng 
söï khai thò kín ngaàm maø phuï tieáp Phaät haønh hoùa vaäy. 

Vì theá, Nhö Lai phoùng haøo quang, hieän ñieàm laønh 
laø môû baøy coäi nguoàn vieäc thænh giaùo, coøn xuaát ñònh 
bieåu döông ñöùc caû chö Phaät laø neâu roõ Phaät hueä (quyeàn 
thaät) cao xa, saâu roäng. 

Nhaø muïc, thoâng suoát vaøo trong khuoân pheùp lôùn. 
Hoùa thaønh, daãn daét chaúng rôi laïi duyeân xöa 
Coät chaâu cheùo aùo, hieån baøy lyù taùnh luoân coøn maõi 
Ñaøo gieáng choã thaáp, neâu roõ khai ngoä voán nhieàu beà. 
Vaên töø nghóa lyù roõ raøng, daãn duï bieåu thò saâu xa. 

Neáu ñöùc Nhö Lai khoâng vì thöông xoùt lôùn lao, giuùp ñôõ 
roäng khaép, thì laøm sao vôùt ñöôïc keû ñang chìm ñaém 
choán soâng saâu; neáu Ngaøi khoâng vì loøng töø heát möïc, thì 
laáy gì cöùu ngöôøi hoân meâ ñang xa rôøi chaân taùnh. 

Bôûi theá, töø Haùn ñeán Ñöôøng, hôn 600 naêm toång keát 
caùc boä kinh coù treân 4.000 quyeån, nhöng ñöôïc thoï trì 
höng thaïnh nhaát thì khoâng gì qua boån kinh naày. 

Phaûi chaêng cô giaùo gaëp nhau laø ñeå kieâm bò di traàn 
töø thôøi Ñöùc Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Nhö Lai (13); nghe maø 
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thaàm kính laø ñeå thaønh toaøn coâng ñöùc thöøa soùt cuûa coå 
Phaät Oai AÂm Vöông(14). 

Vì vaäy, ngay ôû ñaàu kinh keå baøy ñeå neâu gieàng moái, 
ngoõ haàu sôùm saïch saùu caên, mong chôø gaëp hoäi laønh cuûa 
töø toân Di Laëc (hoaëc hoäi laønh Linh Sôn cuûa Töø Toân Thích 
Ca); mau thaønh boán ñöùc, ñeå nöông neûo maàu thaúng ñeán 
coõi cöïc laïc Tònh Bang. Lôøi taùn trôï chaúng cuøng, mong 
löu laïi ñôøi sau maõi maõi vaäy. 

C.  CHUÙ THÍCH 
1.  Ñaïo Tuyeân (596 - 667) 
Laø taêng nhaân Trung Quoác ñôøi Ñöôøng, ngöôøi saùng 

thæ Luaät Toâng, hoïc gia veà Phaät giaùo söû, nguyeân quaùn 
Ngoâ Höng (nay laø Hoà Chaâu Chieát Giang, coù thuyeát noùi 
oâng ngöôøi Ñan Ñoà). Ñaïo Tuyeân hoï ñôøi laø Tieàn, cha 
töøng laøm Laïi Boä Thöôïng Thô trieàu Traàn, meï hoï Dieâu. 
Ñaïo Tuyeân töø thô aáu ñaõ nhaän ñöôïc söï giaùo duïc möïc 
thöôùc cuûa gia ñình, 9 tuoåi ñaõ bieát laøm phuù. Luùc baáy giôø, 
nhaø Tuøy ñaïi höng Phaät giaùo neân naêm leân 10 Ñaïo Tuyeân 
ñaõ boû nhaø leân Tröôøng An vaøo chuøa Nhöït Nghieâm thoï 
nghieäp, naêm sau theá phaùt quy y. Naêm 20 tuoåi thoï cuï tuùc 
giôùi vôùi ñaïi sö Trí Thuû ôû chuøa Ñaïi Thieàn Ñònh, ñoàng 
thôøi theo moân haï cuûa ñaïi sö hoïc luaät trong 10 naêm. 
Ngoaøi ra Ñaïo Tuyeân coøn laën loäi khaép nuùi soâng boán 
phöông ñeå môû roäng taàm hoïc hoûi. Tröôùc taùc vaø dòch 
thuaät cuûa sö thaät phong phuù. 

2. Ñaïi Haï 
Laø teân goïi coù taùnh caùch toân xöng nöôùc Thieân Truùc, 

töùc AÁn Ñoä vaäy. 
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3.  Chaán Ñaùn 
Tieáng Phaïn laø Cina-sthaøna. Pali laø Cina. Laïi coøn 

goïi laø Chaân Ñaùn, Chaân Ñan, Chaán Ñaùn, Chaán Ñan, 
Chieân Ñan, Chæ Naïn. Cuõng coøn goïi laø Ma Ha Chi Na, 
Ñaïi Chi Na …. 

Cina, dòch yù laø tö duy. Sthana yù dòch laø truï xöù. Ñoái 
vôùi caùc xöù beân AÁn Ñoä thì  töø Chaán Ñaùn chæ boån boä 
Trung Quoác vaø caùc ñòa phöông laân caän cuûa nöôùc naøy. 
Noùi chung, töø Chaán Ñaùn hay Chi Na chuû yeáu chæ nöôùc 
Trung Quoác, coù yù ñeà cao nöôùc naøy laø moät nöôùc y quan 
vaên vaät, ngöôøi daân coù chieàu saâu tö duy (theo caùch nghó 
cuûa töø ñieån ngöôøi Hoa). 

4. Boà taùt Ñoân Hoaøng (Dharmarakasa) 
Dòch aâm laø Ñaøm Ma La Saùt goác gaùc laø ngöôøi 

Nguyeät Chi, do vì Ngaøi soáng ôû Ñoân Hoaøng neân coù hoï laø 
Chi. Naêm leân taùm xuaát gia, theo thaày laø sa moân Truùc 
Cao Toïa ôû ngoaïi quoác neân keå töø ñaáy ñoåi hoï laø Truùc. 
Ngöôøi ñöông thôøi goïi ngaøi laø “Truùc Phaùp Hoä”. Laïi 
xöng Tam Taïng Ñoân Hoaøng, Boà taùt Nguyeät Chi. 

5. Thanh moân 
Töùc cöûa ñoâng nam thaønh Tröôøng An ñôøi Haùn voán 

coù teân laø “Baù Thaønh moân”. Do vì cöûa thaønh naày maøu 
xanh neân tuïc goïi laø “Thanh moân” vaäy. 

6. Cöu Ma La Thaäp (344 - 413) hoaëc (350 - 409)  
Tieáng Phaïn laø Kumaørajiva, laïi goïi laø Cöùu Maû La 

Thaäp, Cöu Ma La Thaäp Baø, nghóa laø Ñoàng Thoï, ngöôøi 
nöôùc Qui Tö (Taân Cöông Sôù Laëc) ñôøi Ñoâng Taán. Laø 
moät nhaø dòch kinh noåi tieáng ôû Trung Quoác (Trung löôïc), 
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ñöôïc Dieâu Höng ñaûnh leã toân laøm quoác sö, Ngaøi cuøng 
vôùi Taêng Khaûi, Taêng Nghieâm … ôû vöôøn Tieâu Dao laøm 
coâng taùc phieân dòch kinh ñieån keå töø thaùng 4 naêm Hoaøng 
thæ thöù 5 (403) ñôøi Haäu Taàn. Ngaøi La Thaäp tröôùc sau 
dòch ra caùc boä nhö: Trung Luaän, Baùch Luaän, Thaäp nhò 
moân Luaän (goïi chung laø Tam Luaän), Baùt Nhaõ, Phaùp 
Hoa, Ñaïi Trí Ñoä Luaän, A Di Ñaø kinh, Duy ma kinh, 
Thaäp tuïng Luaät … Ngaøi vieân tòch vaøo naêm Nghóa Hi thöù 
9 thoï 70 tuoåi (hoaëc coù thuyeát noùi laø naêm Nghóa Hi thöù 
50). 

7. Qui Tö 
Tieáng Phaïn Kucina laø moät coå quoác ôû Taây vöïc ñôøi 

Haùn, laïi goïi laø Khöu Tö, Qui Tö, Khuaát Chi, Caâu Di, 
Khuùc Tieân, Khoå Xoa, nay goïi laø Khoá Xa (Kucha). 

8.  Xaø Na Quaät Ña (523 - 600) 
Tieáng Phaïn jnaønagupta nghóa laø Chi Ñöùc, Ñöùc Chí, 

Phaät Ñöùc, Chí Ñöùc. Laø vò taêng thôøi Traàn Tuøy, nguyeân 
quaùn nöôùc Kieàn Ñaø La ôû baéc AÁn Ñoä. Thuôû nhoû vaøo 
chuøa Ñaïi Laâm xuaát gia, thôø hai ngaøi Xaø Na Da Xaù vaø 
Xaø Nhaõ Na Baït Ñaït La laøm thaày. Sau tuaàn töï ñaûnh leã 
thaùnh tích, ñeán khaép caùc nôi ñeå hoaèng phaùp. Ngaøi töøng 
tôùi nhöõng nöôùc nhö: Ca Tyù Thi, Vu Ñieàn, Yeám Ñaùt … 
(Trung löôïc). Phaùp tòch dôøi ñeán chuøa Ñaïi Höng Thieän 
dòch ra caùc boä nhö: Phaät Boån Haïnh Taäp kinh, Ñaïi Phaùp 
Cöï Ñaø La Ni kinh cuøng Caáp Ña dòch vaø theâm phaåm 
trong kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa, Khôûi Theá kinh. Tính ra 
coù 37 boä, 176 quyeån. Ngaøi thò tòch vaøo naêm Khai Hoaøng 
thöù 20 thoï 78 tuoåi. 
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9. Ñaït Ma Caáp Ña  (? - 619) 
Tieáng Phaïn Pharmagupta laïi dòch laø Ñaït Ma Quaät 

Ña, Caáp Ña, Phaùp Maät, Phaùp Taïng. Laø moät taêng nhôn 
dòch kinh ñôøi Tuøy, ngöôøi nöôùc Ra La nam AÁn Ñoä, gioøng 
hoï Saùt Ñeá Lôïi. Naêm 23 tuoåi xuaát gia ôû trong moät ngoâi 
Taêng Giaø Lam teân laø Cöùu Maäu Ñòa thuoäc mieàn Trung 
AÁn. Naêm 25 tuoåi thoï giôùi cuï tuùc. Sau cuøng ñoàng baïn caû 
thaûy 6 ngöôøi sang phöông ñoâng truyeàn phaùp. Traûi qua 
caùc vuøng nhö: Sa Laïc, Qui Tö, OÂ Kyø, Cao Xöông, Y 
Ngoâ, Qua Chaâu. Maõi ñeán naêm Khai Hoaøng thöù 10 (590) 
Ngaøi môùi tôùi kinh ñoâ Tröôøng An. Ñoàng baïn coù ngöôøi 
cheát, coù ngöôøi thì ôû laïi doïc ñöôøng. Luùc vaøo kinh thaønh 
thì chæ coù moät mình Ngaøi. Sau phuïng saéc vua truï taïi 
chuøa Ñaïi Höng Thieän (Ñaïi Höng). Naêm Ñaïi Nghieäp thöù 
2 (606) cuøng vôùi Xaø Na Quaät Ña (jnaønagupta) laäp ra 
vieän dòch kinh ôû Laïc Döông (laø cô caáu dòch kinh do 
quan toå chöùc). Dòch ra nhöõng boä nhö: Ñaïi Taäp Nieäm 
Phaät, Nhieáp Ñaïi thöøa Luaän … 

10. Linh Nhaïc 
Töùc Linh Thöùu Skt Grdhrakuøta. Pali Gijiha-kuøta 

dòch aâm laø Xaø Quaät, toïa laïc taïi phía ñoâng baéc thaønh 
Vöông Xaù nöôùc Ma Kieät Ñaø thuoäc mieàn Trung AÁn, goïi 
taét laø Linh Sôn, Thöùu Phong, Linh Nhaïc. Vì ngoïn nuùi 
coù hình töïa nhö ñaàu con chim thöùu, laïi do trong nuùi aáy 
coù raát nhieàu chim thöùu neân coù teân theá. Ñöùc Nhö Lai ñaõ 
töøng ôû nuùi naày giaûng kinh Phaùp Hoa vaø caùc kinh ñaïi 
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thöøa khaùc. Ngaøy nay trôû thaønh nôi danh thaéng cuûa Phaät 
giaùo AÁn Ñoä (nuùi Linh Thöùu cuõng ñoïc laø Linh Töïu). 

11. Tieân Uyeån 
Laø nôi chuyeån phaùp luaân ñaàu tieân sau khi Ñöùc 

Thích Toân thaønh ñaïo. Nay laø Sa Nhó Na Tö  Saørmaøth 
nghóa laø Loäc chuû, tieáng Skt Saøranganaøtha, thuoäc vuøng 
baéc AÁn caùch Laïp Na Taây thò (varanasi) 6km. Laïi dòch 
laø Tieân Nhôn Loäc Daõ Uyeån, Tieân Nhôn Vieân, Loäc Daõ 
Uyeån (Mrgadaaøva) Tieân Uyeån laø vì vöôøn naøy xöa kia 
laø nôi coå tieân thaùnh cö nguï. 

12. Kim Haø 
Laø vuøng ngoaøi thaønh Caâu Thi Na Yeát La (Skt 

kusiganara P.kusinara) thuoäc trung AÁn Ñoä laø nôi Ñöùc 
Phaät thò tòch döôùi goác hai caây sa la beân bôø soâng. Vì nôi 
ñaây saûn sanh dieâm phuø kim cho neân goïi laø Kim Haø. 

13. Ñaïi Thoâng Trí Thaéng Phaät 
Ñaïi Thoâng Trí Thaéng (Mahaøbhijn-jnaõkhibhuø) laïi 

goïi laø Ñaïi Thoâng Hueä Nhö Lai. Voán laø teân cuûa vò Phaät 
dieãn noùi kinh Phaùp Hoa, xuaát hieän töø 3.000 kieáp buïi 
traàn trôû veà tröôùc. 

Theo phaåm Hoùa Thaønh Duï quyeån 3, kinh Phaùp 
Hoa cheùp: “Voâ löôïng voâ bieân baát khaû tö nghì, a taêng kyø 
kieáp ôû ñôøi quaù khöù coù vò Phaät teân laø Ñaïi Thoâng Trí 
Thaéng Nhö Lai, Ñöùc Phaät naày khi chöa xuaát gia coù 16 
vò vöông töû. Sau khi phuï vöông thaønh ñaïo thì 16 vò 
vöông töû naày ñeàu xuaát gia laøm Sa di, nghe Phaät Ñaïi 
Thoâng Trí Thaéng giaûng noùi kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
maø tín nhaän phuïng haønh. Sau moãi vò cuõng leân phaùp toøa 
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dieãn noùi roäng kinh naày, moãi ngöôøi ñeàu hoùa ñoä 600 vaïn 
öùc na do tha haèng haø sa soá chuùng sanh ñöôïc thaønh quaû 
voâ thöôïng chaùnh ñaúng chaùnh giaùc, hieän thaân ôû khaép 
möôøi phöông maø noùi phaùp. Voâ löôïng traêm ngaøn öùc Boà 
taùt, Thanh Vaên laø quyeán thuoäc cuûa vò Sa di thöù 16 trong 
caùc vöông töû, töùc laø Ñöùc Thích Ca Nhö Lai. Do vì Theá 
Toân laø vöông töû ôû ñôøi quaù khöù cuûa Phaät Ñaïi Thoâng Trí 
Thaéng neân thính chuùng trong hoäi Linh Sôn ñeàu laø 
chuùng keát duyeân cuûa Ñöùc Ñaïi Thoâng Nhö Lai naày. 

14. Oai AÂm Vöông Phaät 
Oai AÂm Vöông (BhtStma - Garjitasvararaøja) laïi 

goïi laø  
Tòch Thuù AÂm Vöông Phaät, chính laø teân Phaät ñaàu tieân 
trong kieáp Trang Nghieâm ñôøi quaù khöù. Phaåm Thöôøng 
Baát Khinh Boà Taùt, quyeån 6, kinh Phaùp Hoa cheùp: 
“Thuôû xa xöa, voâ löôïng voâ bieân baát khaû tö nghì a taêng 
kyø kieáp coù Ñöùc Phaät teân laø Oai AÂm Vöông Nhö Lai, 
ÖÙng Cuùng, Chaùnh Bieán Tri, Minh Haïnh Tuùc, Thieän 
Theä, Theá Gian Giaûi, Voâ Thöôïng Só, Ñieàu Ngöï Tröôïng 
Phu, Thieân Nhôn Sö, Phaät, Theá Toân, kieáp teân Ly Suy, 
nöôùc teân Ñaïi Thaønh, Phaät Oai AÂm Vöông vì trôøi, ngöôøi, 
Atula, maø noùi phaùp taïi theá giôùi ñoù. 

Sau naày Thieàn Toâng duøng danh hieäu cuûa Ñöùc Phaät 
aáy ñeå chæ baøy thôøi coå ñaïi xa xaêm. Laïi ñem “Oai AÂm 
Vöông Phaät” trôû veà tröôùc ñeå duï cho caûnh giôùi tinh thaàn 
thuaàn chaùnh cuûa nhaân loaïi vaäy. 

D. TOÁI LÖÔÏC GIAÛI DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 
KINH 
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Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh (Skt Saddharma-
pundanka Suøtra) goàm 7 (hoaëc 8) quyeån do Ngaøi Cöu 
Ma La Thaäp ñôøi Haäu Taàn dòch, nay thaâu vaøo quyeån 9 
Ñaïi Chính Taïng. Dieäu Phaùp Lieân Hoa laø moät trong caùc 
boä kinh chuû yeáu cuûa Phaät giaùo ñaïi thöøa, goàm coù 28 
phaåm. “Dieäu Phaùp” yù muoán noùi giaùo phaùp maø Ñöùc 
Phaät tuyeân thuyeát thaät vi dieäu, voâ thöôïng. “Lieân Hoa 
Kinh” coù nghóa kinh ñieån naày trong saïch, hoaøn myõ nhö 
hoa sen. Theo suy tính thì nguyeân ñieån kinh naày ñöôïc 
thaønh laäp tröôùc taây lòch. Chuû chæ kinh naày cho raèng caùc 
phaùi Tieåu Thöøa Phaät giaùo quaù coi troïng veà hình thöùc, 
xa lìa chaân yù cuûa giaùo nghóa. Do ñoù ñeå naém baét laïi tinh 
thaàn thaät söï cuûa Phaät Ñaø maø phaûi thaùi duïng caùc thuû 
phaùp vaên hoïc nhö thi keä, thí duï, töôïng tröng ñeå maø taùn 
thaùn söï vónh haèng cuûa Phaät Ñaø, laø vò Phaät thaät söï thaønh 
ñaïo thôøi xa xöa, ñoàng thôøi xöng tuïng Ñöùc Phaät töø khi 
thaønh chaùnh quaû ñeán nay, thoï maïng voâ haïn, hieän ñuû 
loaïi hoùa thaân, duøng voâ soá phöông tieän ñeå tuyeân thuyeát 
vi dieäu phaùp. Troïng ñieåm cuûa kinh Phaùp Hoa laø hoaèng 
döông “Tam höõu qui nhöùt”, töùc tam thöøa Thanh Vaên, 
Duyeân Giaùc vaø Boà taùt qui veà moät Phaät Thöøa, haàu ñieàu 
hoøa caùc loaïi thuyeát phaùp cuûa Ñaïi Tieåu Thöøa; cho raèng 
taát caû chuùng sanh ñeàu coù theå thaønh Phaät. Bieåu hieän cuûa 
kinh Phaùp Hoa tuy mang tính vaên hoïc, nhöng chuû chæ 
laïi kheá nhaäp tö töôûng chaân thaät maø Phaät Ñaø ñaõ tuyeân 
thuyeát. Nieân ñaïi thaønh laäp caùc phaåm tuy coù sai khaùc 
nhau, nhöng nhìn chung vaãn khoâng maát tính thoáng nhöùt 
hoàn nhieân, ôû caû Phaät giaùo tö töôûng söû vaø Phaät giaùo vaên 
hoïc söû ñeàu ñuû ñaày giaù trò baát huû. 
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Dòch Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh ra chöõ Haùn goàm coù 
6 loaïi, nhöng ngaøy nay chì coøn toàn taïi ba loaïi sau ñaây: 

a. Chaùnh Phaùp Hoa Kinh 10 quyeån, 27 phaåm do 
Ñoân Hoaøng Boà Taùt Truùc Phaùp Hoä dòch (286) (theo baøi 
töïa cuûa Ñaïo Tuyeân laø naêm 300). 

b.  Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh 8 quyeån do Cöu Ma 
La Thaäp dòch (406). 

c. Thieâm phaåm Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh 8 quyeån 
27 phaåm (coù theâm phaåm) do Xaø Na Quaät Ña vaø Ñaït Ma 
Caáp Ña cuøng dòch (601). 

Trong ba quyeån naày thì Chaùnh Phaùp Hoa ñöôïc 
ñaùnh giaù toái töôøng maät, Dieäu Phaùp Lieân Hoa toái giaûn 
öôùc, nhöng laïi ñöôïc löu truyeàn roäng raõi, ñöôïc moïi ngöôøi 
ñoïc tuïng. 

E.  Chuù giaûi taïm baøi töïa cuûa Ngaøi Ñaïo Tuyeân 
1. Nguyeân vaên: Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh Hoaèng 

Truyeàn Töï 
Kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa laø aùo taïng thaâm saâu, laø 

caên nguyeân nhöùt hoùa. Boån yù Nhö Lai xuaát hieän theá gian 
laø thuyeát kinh naày ñeå khai thò chuùng sanh nhaäp Phaät tri 
kieán, roát raùo thaønh Phaät. Vì e ngaïi tieåu cô khoâng theå 
nghe hieåu noåi kinh naày, neân tröôùc heát Phaät chæ thuyeát töù 
thôøi quyeàn phaùp, ñôïi 40 naêm sau môùi noùi kinh naày, haàu 
khai thò quyeàn taïm 9 coõi cuøng qui veà leõ thaät cuûa ñaïo. 
Dieäu Phaùp laø phaùp, coøn Lieân Hoa laø thí duï. Dieäu chæ 
baát khaû tö nghì, Phaùp chæ phaùp quyeàn thaät cuûa Thaäp 
Giôùi, dieäu phaùp khoù hieåu coøn thí duï thì deã thoâng. Lieân 
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töû (haït sen) duï cho quaû. Lieân bieän (caùnh sen) duï cho 
nhaân. Duy chæ coù sen laø hoa vaø quaû ñoàng moät löôït neân 
duøng ñeå thí duï cho quyeàn thaät nhöùt theå, nhaân quaû ñoàng 
thôøi. Cöûu giôùi laø quyeàn, Phaät giôùi laø thaät. Neáu thaáu 
ñöôïc quyeàn thaät nhöùt theå thì hieåu chuùng sanh vaø Phaät 
nhöùt nhö, minh taâm kieán taùnh, thaønh Phaät töùc khaéc. 

Vieát baøi töïa Hoaèng Truyeàn naøy, yù luaät sö Ñaïo 
Tuyeân muoán quyeån kinh naày ñöôïc löu truyeàn voâ cuøng 
voâ taän. 

2. Nguyeân vaên: Ñöôøng Chung Nam sôn Thích 
Ñaïo Tuyeân thuaät 

Ñöôøng töùc nhaø Ñaïi Ñöôøng do Lyù Theá Daân saùng 
laäp, laø thôøi ñaïi maø ngaøi Ñaïo Tuyeân soáng. Chung nam 
sôn ôû taïi huyeän Vuõ Coáng thaønh Tröôøng An ôû Thieåm 
Taây. Nuùi naày töø höôùng Baéc chaïy tôùi, theá cuøng taïi Nam 
neân môùi goïi laø Chung Nam (döùt cuøng taïi Nam). 

Thuaät laø tröôùc thuaät. Xöa caùc baäc thaùnh trieát tröôùc 
taùc, coøn caùc baäc tieân hieàn thì thuaät. Chöõ thuaät haøm yù 
“thuaät nhi baát taùc”, töùc luaät sö khieâm nhöôøng cho raèng 
mình chæ thuaät chöù khoâng tröôùc taùc. 

3. Nguyeân vaên: Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh giaû, 
thoáng chö Phaät giaùng linh chi boån trí giaû 

“Thoáng” laø toång keát, ”Giaùng linh” nghóa nhö giaùng 
thaàn, “Trí” töùc laø thuù höôùng. Chö Phaät ñeàu töø cung Ñaïâu 
Suaát giaùng thaàn, xuaát hieän ôû theá gian. Boån hoaøi trí thuù 
cuûa caùc Ngaøi ñeàu khoâng ngoaøi muïc ñích khai thò cho 
chuùng sanh ngoä nhaäp Phaät tri kieán, thoï kyù cho chuùng 
sanh thaønh Phaät noái tieáp mình. Taát caû nhöõng ñieàu keå 
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treân laø boån yù xuaát theá cuûa chö Phaät neân môùi goïi laø 
“Boån trí” vaäy. 

4. Nguyeân vaên: Uaån keát Ñaïi Haï, xuaát bæ thieân 
linh. Ñoâng truyeàn Chaán Ñaùn, tam baùch dö taûi 

Uaån keát laø keát taäp. Ñaïi Haï laø teân goïi toân xöng 
nöôùc Thieân Truùc, töùc AÁn Ñoä. Ñöùc Phaät sinh vaøo naêm 
thöù 24 ñôøi Chieâu Vöông nhaø Chu, thò dieät vaøo naêm thöù 
52 ñôøi Chu Muïc Vöông. Keå töø luùc caùc ñeä töû Phaät nhö 
ngaøi A Nan keát taäp ñaïi tieåu kinh, luaät, luaän taïng trong 
ñoù coù kinh Phaùp Hoa cho ñeán ñôøi Hoaèng Thæ nhaø Haäu 
Taàn laø luùc Cöu Ma La Thaäp dòch kinh (406) keå coù 1.000 
naêm. Do ñoù môùi noùi “Xuaát bæ thieân linh” coù nghóa laø 
“xuaát hieän caû 1.000 naêm”. 

Hai sö Ma Ñaèng vaø Phaùp Lan mang kinh (trong soá 
coù kinh Phaùp Hoa) vaø töôïng Phaät töø Taây Truùc qua 
Trung Quoác vaøo naêm Vónh Bình thöù 10 ñôøi vua Minh 
Ñeá nhaø Ñoâng Haùn (67). Ñaïo Tuyeân vieát lôøi töïa kinh 
Dieäu Phaùp Lieân Hoa do Cöu Ma La Thaäp dòch thì phaûi 
laáy naêm Cöu Ma dòch laøm moác. Ñoù laø naêm Hoaèng Thæ 
thöù 8 ñôøi Haäu Taàn (Dieâu Taàn) töùc naêm 406. Vaäy töø naêm 
Vónh Bình thöù 10 nhaø Ñoâng Haùn (naêm 67 sau Taây lòch) 
ñeán naêm thöù 8 Hoaèng Thæ Haäu Taàn (naêm 406 sau Taây 
Lòch) thì quaû laø hôn 300 naêm. Do ñoù môùi noùi: “Ñoâng 
truyeàn Chaán Ñaùn, tam baùch dö taûi”. 

5. Nguyeân vaên: Taây Taán Hueä Ñeá Vónh Khang 
(Khöông) nieân trung Tröôøng An Thanh Moân, Ñoân 
Hoaøng Boà Taùt Truùc Phaùp Hoä giaû, sô phieân thöû kinh, 
danh Chaùnh Phaùp Hoa. 
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Hueä Ñeá nhaø Taây Taán laø con thöù hai cuûa Vuõ Hoaøng 
Ñeá Tö Maõ Vieâm. Ñoân Hoaøng Boà Taùt Truùc Phaùp Hoä 
dòch kinh naày ñaàu tieân vaøo nieân hieäu Vónh Khang ñôøi 
vua Hueä Ñeá (300) taïi Thanh Moân Tröôøng An laø ôû phía 
ñoâng thaønh Laïc Döông khi xöa, ñöôïc Haùn Cao Toå ñoåi 
laïi laø Tröôøng An. Theo Phaät Quang Ñaïi Töø Ñieån, caên 
cöù quyeån 7, 8, 9, 13 Xuaát Tam Taïng Kyù Taäp, quyeån 1 
Löông Cao Taêng Truyeän, quyeån 2 Ñaïi Ñöôøng Noäi Ñieån 
Luïc, quyeån 11 Lòch Ñaïi Tam Baûo Kyû, quyeån 11 Khai 
Nguyeân Thích Giaùo Luïc, quyeån 8 haï Phaùp Hoa Vaên 
Cuù, quyeån 24 Duyeät Taïng Tri Taân thì Ñoân Hoaøng Boà 
Taùt Truùc Phaùp Hoä dòch kinh Chaùnh Phaùp Hoa vaøo naêm 
thöù 7 nieân hieäu Thaùi Khang ñôøi vua Taán Vuõ Ñeá nhaèm 
naêm 286, khaùc bieät vôùi baøi töïa cuûa Ñaïo Tuyeân 14 naêm. 

7. Nguyeân vaên: Ñoâng Taán An Ñeá Long An nieân 
trung, Haäu Taàn Hoaèng Thæ, Qui Tö sa moân Cöu Ma 
La Thaäp, thöù phieân thöû kinh, danh Dieäu Phaùp Lieân 
Hoa 

Haäu Taàn laø moät trong 16 nöôùc nhoû thôøi Taán. Ngöôøi 
boä toäc Khöông teân Dieâu Daëc Troïng ñöôïc nhaø Taán 
phong laøm Cao Laêng quaän coâng. Ngöôøi con thöù 5 cuûa 
Troïng teân Töông töï xöng Ñaïi Thieàn Vu bò Taàn Phuø 
Kieân gieát cheát. Ngöôøi con thöù 24 cuûa Troïng teân laø 
Traønh gieát Phuø Kieân laäp neân nöôùc Haäu Taàn. Nhaø Taán 
töï Nguyeân Ñeá ñoùng ñoâ ôû Kieán Khöông ñöôïc söû saùch 
goïi laø Ñoâng Taán. Naêm Long An ñôøi vua thöù 10 nhaø 
Ñoâng Taán An Ñeá laø naêm Hoaèng Thæ thöù 8 nhaø Haäu Taàn 
(coøn goïi laø Dieâu Taàn, 406). Ngaøi Cöu Ma La Thaäp laø 
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ngöôøi thöù nhì dòch kinh naày vaø ñaët teân laø Dieäu Phaùp 
Lieân Hoa kinh. 

8. Nguyeân vaên: Tuøy thò Nhaân Thoï, Ñaïi Höng 
Thieän töï baéc Thieân Truùc sa moân Xaø Na, Caáp Ña, 
haäu sôû phieân giaû, ñoàng danh Dieäu Phaùp 

Tuøy thò: Tuøy Cao Toå Vaên Hoaøng Ñeá Döông Kieân 
ñöôïc nhaø Chu trao ngoâi, ñoùng ñoâ Tröôøng An, ñaët quoác 
hieäu laø Tuøy neân goïi laø Tuøy thò. Nhaân Thoï laø nieân hieäu 
Vaên Ñeá nhaø Tuøy. 

Baéc Thieân Truùc: Thieân Truùc laø nöôùc AÁn Ñoä chia ra 
laøm 5 vuøng laø ñoâng, taây, nam, baéc vaø trung. Vaäy Baéc 
Thieân Truùc laø vuøng baéc AÁn Ñoä. Xaø Na, Caáp Ña laø hai 
vò sö mieàn baéc AÁn Ñoä ñeán Trung Hoa truï taïi chuøa Ñaïi 
Höng Thieän dòch kinh naøy thaønh 8 quyeån ñaët teân laø: 
“Thieâm Phaåm Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh”, so vôùi hai 
baûn dòch ñôøi Taán vaø Haäu Taàn thì coù saép xeáp, dôøi ñoåi, 
theâm thaét 5 choã: Thöù nhöùt so vôùi 2 baûn Taán Taàn theâm 
haäu keä töï vaøo phaåm Phoå Moân. Thöù hai so vôùi Taàn baûn 
theâm toaøn vaên Nhöït Quang duï sau phaåm Döôïc Vöông. 
Thöù ba hieäp phaåm Thieân Thuï vaøo phaåm Baûo Thaùp. Thöù 
tö dôøi phaåm Chuùc Luïy sau phaåm Phoå Hieàn. Thöù naêm 
ñöa trôû laïi phaåm Ñaø La Ni sau phaåm Thaàn Löïc. 

Baûn dòch Phaùp Hoa Quyõ Nghi cuûa Baát Khoâng ñôøi 
Ñöôøng cuõng gioáng nhö Thieâm phaåm, töùc khaùc xa baûn 
dòch cuûa Cöu Ma La Thaäp. 

9. Nguyeân vaên: Tam kinh truøng ñaïp, vaên chæ hoå 
traàn, thôøi sôû toâng thöôïng, giai hoaèng Taàn boån 
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Moät quyeån kinh maø tôùi ba laàn dòch cho neân goïi laø 
truøng ñaïp, töùc giaãm chaân nhau. Vaên töø chæ thuù traàn 
thuaät boå sung nhau nhö Thaâp Nhö thò Taán baûn khoâng coù 
maø Taàn baûn thì coù. Nhö vaên nöûa ñoaïn sau cuûa Döôïc 
Thaûo Duï thì hai baûn Taán Tuøy ñeàu coù, nhöng baûn Taàn 
thì khoâng. Laïi nöõa Taàn baûn ñaët Chuùc Luïy laøm phaåm 22, 
coøn Tuøy baûn thì ñaët thaønh phaåm sau cuøng. Toâng thöôïng 
laø suøng aùi toân troïng. Kinh naày ñöôïc dòch tôùi ba laàn, 
nhöng xöa nay ngöôøi ta chæ toân suøng hoaèng truyeàn baûn 
dòch ñôøi Dieâu Taàn (Haäu Taàn) cuûa Ngaøi Cöu Ma La 
Thaäp. 

10. Nguyeân vaên: Töï dö chi phaåm, bieät keä, baát voâ 
kyø löu, cuï nhö Töï lòch, coá sôû phi thuaät 

Ngoaøi ba baûn dòch Taán, Taàn, Tuøy ra, kinh naøy coøn 
ñöôïc nhieàu ngöôøi dòch chæ moät hai phaåm, vaøi baøi keä nhö 
Ñaït Ma Ma Ñeà vaøo naêm Vónh Bình Teà Vuõ dòch “Ñeà Baø 
Ñaït Ña phaåm kinh” moät quyeån. Do chi phaân khaùc nhau 
cho neân môùi goïi laø “chi phaåm”. Ngoaøi ra Xaø Na Quaät 
Ña dòch rieâng moät quyeån “Phoå Moân phaåm truøng tuïng 
keä” cho neân môùi goïi laø “bieät keä”. Nhö vaäy tuy chi 
phaåm bieät keä baát ñoàng, nhöng ñeàu coù ñuû nguyeân löu 
goác gaùc nhö phaàn Töï phaåm cuûa kinh ñaõ ghi, neân khoâng 
traàn thuaät laïi. 

11. Nguyeân vaên: Phuø dó Linh Nhaïc giaùng linh, phi 
Ñaïi Thaùnh voâ do khai hoùa. Thích hoùa sôû caäp, phi tích 
duyeân voâ dó ñaïo taâm 

Phuø laø töø ngöõ ñöùng ñaàu caâu.”Dó Linh Nhaïc giaùng 
linh, phi ñaïi thaùnh voâ do khai hoùa” yù noùi cô maàu hoùa 
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ñaïo  ôû Linh Sôn ñeàu do uaån keát myõ tuù anh linh maø 
giaùng sinh vaø neáu khoâng phaûi do Ñöùc Theá Toân ñoäng 
duïng thaàn thoâng, tuyeân döông trí bieän thì laøm sao maø 
khai ñaïo hoùa ñoä chôù? Lôøi naøy muoán noùi phaûi xöùng hôïp 
vôùi cô duyeân “Thích hoùa sôû caäp, phuø tích duyeân voâ dó 
ñaïo taâm” coù nghóa duø laø baäc ñaïi thaùnh, cuõng khoâng theå 
hoùa ñoä xöôùng thích keû voâ caên duyeân bôûi nhöõng ngöôøi 
ñuû cô duyeân ñöôïc hoùa ñoä taïi Linh Sôn hoâm nay voán laø 
nhöõng ngöôøi töøng nghe Ñöùc Phaät luùc coøn laø Vöông töû 
thöù 16 giaûng qua kinh Phaùp Hoa naøy töø thôøi Ñaïi Thoâng 
Phaät maø phaûi ñeán baây giôø môùi dieäu ngoä. Do ñoù muoán 
thích öùng vôùi chuyeän hoùa ñoä thì neáu nhöõng ai töø tröôùc 
khoâng coù caên duyeân thì Ñöùc Phaät cuõng khoâng coù nhaân 
ñeå khai daãn taâm hoï. Toaøn caâu muoán noùi caên duyeân 
phaûi xöùng hôïp vôùi öùng hoùa vaäy. 

12. Nguyeân vaên: Sôû dó Tieân Uyeån caùo thaønh, cô 
phaân tieåu ñaïi chi bieät. Kim Haø coá meänh, ñaïo thuø baùn 
maõn chi khoa, khôûi phi giaùo bò thöøa thôøi, voâ tuùc haïch 
kyø cao hoäi 

Tieân Uyeån caùo thaønh: Tieân Uyeån töùc Loäc Uyeån, 
nôi Ñöùc Thích Ca sau khi ñaéc ñaïo sô chuyeån phaùp luaân 
giaûng Giaùo Töù Ñeá cho nhoùm caùc oâng Tyû kheo Kieàu 
Traàn Nhö. Caùo thaønh coù nghóa laø laáy phöông phaùp töï tu 
töï chöùng cuûa mình, chuyeån höôùng sang ngöôøi khaùc, 
khieán hoï tu thaønh ñaïo quaû, töï tha ñeàu tònh chöùng. Cô 
phaân ñaïi tieåu chi bieät: pheùp thuyeát phaùp phaûi öùng bò 
caên cô. Caên cô chuùng sanh coù lôïi, ñoän khoâng gioáng 
nhau neân phaûi phaân ra ñaïi tieåu maø öùng phoù. Kim Haø laø 
vuøng ngoaøi thaønh Caâu Thi Na (Kusinara) nôi Ñöùc Phaät 
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thò tòch. Coá meänh laø lôøi phoù chuùc daën doø laïi khi laâm 
chung. Vaäy Kim Haø coá meänh haøm nghóa phoå quaùt chæ 
luùc saép thò tòch. Phaät saép nhaäp dieät truy thuyeát töù giaùo 
phaân hai khoa: söï ñoàng Phöông Ñaúng taøng aån thaønh 
baùn töï giaùo (Quyeàn), coøn thoâng bieät thì hieån baøy thaønh 
maõn töï giaùo (Thaät). Do ñoù môùi noùi: “Ñaïo thuø baùn maõn 
chi khoa”. Tröôùc noùi Tieân Uyeån, sau noùi Kim Haø laø yù 
neâu toaøn boä tröôùc sau moät vieäc hoùa ñoä, ñeå nhieáp thu 
khoaûng giöõa hai thôøi kyø Phöông Ñaúng, Baùt Nhaõ. Do ñoù 
toång keát laïi môùi goïi laø “Giaùo bò thöøa thôøi”. Boán thôøi 
thuyeát giaùo phía tröôùc nhö Hoa Nghieâm, Loäc Uyeån, 
Phöông Ñaúng, Baùt Nhaõ tuy laø bò cô thöøa thôøi, nhöng öôùc 
boä maø noùi, ñeàu thuoäc phaàn quyeàn, khoâng ñuû ñeå khaûo 
haïch phaàn thaät ôû cao hoäi Phaùp Hoa naøy. Cao hoäi Phaùp 
Hoa chæ noùi phaàn thaät. Phaùp Hoa coâng cao nhaát hoùa, lyù 
quaùn moïi kinh, phaûi noùi laø “Toái vi ñeä nhaát”. Lôøi cuûa 
luaät sö Ñaïo Tuyeân, coù theå tröng chöùng ñöôïc vaäy. 

13. Nguyeân vaên: Thò tri nguõ thieân thoaùi tòch, vi 
taán taêng maïn chi truø, nguõ baùch thoï kyù, caâu suøng maät 
hoùa chi tích 

Phöông Tieän phaåm keå Ñöùc Phaät ñaõ ñaït ñöôïc hai trí 
quyeàn thaät cuûa chö Phaät, thaäm thaâm, toái nan giaûi nan 
nhaäp. Xaù Lôïi Phaát do nghi beøn hoûi thì Nhö Lai khoâng 
saün saøng ñaùp öùng giaûi thích ngay, nhöng tôùi khi Xaù Lôïi 
Phaát yeâu caàu tôùi laàn thöù ba Ñöùc Phaät nhaän lôøi, vöøa ñònh 
tuyeân thuyeát thì coù boïn naêm ngaøn ngöôøi lieàn rôøi khoûi 
phaùp hoäi ra ñi. Nhö Lai quôû hoï “Boïn ngöôøi ñoù toäi caên 
saâu naëng, laïi laø loaïi taêng thöôïng maïn, ruùt lui cuõng toát 
thoâi”. Tuy laø quôû caùc ngöôøi ñoù nhöng thaät söï laø saùch 
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taán nhöõng ngöôøi tuy cuõng laø taêng thöôïng maïn nhöng 
coøn ngoài laïi phaùp hoäi khoâng sanh taâm thoái lui. Theá laø 
ñaùm ñeä töû 500 ngöôøi nhö Phuù Laâu Na … laø nhöõng Boà taùt 
thaâm vò, nay noäi bí ngoaïi hieån laø tích hoùa Thanh Vaên, 
nay ñeán phaùp hoäi laïi ñöôïc thoï kyù thaønh Phaät. Ñoù laø 
nhöõng Boà taùt tích hoùa suøng kính söï maät thò cuûa Phaät maø 
giuùp ngaøi haønh hoùa (Tích: thaät töôùng chö phaùp nhö nhö 
bình ñaúng, nhöng neáu coù thieân chaáp, thì nôi nôi phaân 
bieät naøo xaáu toát, thaät giaû, sang heøn, do ñoù maø thích laäp 
giaùo moân phöông tieän nhö taïm möôïn danh muïc cuûa 
chuùng sinh hay Boà taùt, hoaëc kheùo leùo laäp ra thöù baäc tu 
haønh. Taát caû caùc giaùo moân ñoù ñeàu goïi laø “Tích” duøng 
ñeå hoùa ñaïo chuùng sinh vaøo phaùp giôùi nhaát chaân voâ nhò. 

Thaân Phaät vaø Boà taùt töø sô ñòa trôû leân ñeàu do thaân 
thaät bieán taùc thaønh nhieàu öùng hoùa thaân, ñeå hoùa ñoä 
chuùng sanh. Do ñoù cuõng coù ngöôøi cho raèng taát caû phaùp 
maø Ñöùc Thích Ca duøng ñeå thi hoùa lôïi sanh laø “Tích”. 

14. Nguyeân vaên: Sôû só phoùng quang hieän thuïy 
(thoaïi), khai phaùt thænh chi giaùo nguyeân 

Trong Töï phaåm coù noùi Ñöùc Nhö Lai sau khi ñaõ noùi 
xong kinh Voâ Löôïng Nghóa roài lieàn nhaäp ñònh phoùng 
haøo quang traéng hieän ñuû saùu ñieàm laønh, khieán cho Di 
Laëc hoaøi nghi maø xin Vaên Thuø quyeát ñaùp. Qua ñoù bieát 
raèng phoùng haøo quang, hieän ñieàm laønh laø boån nguyeân 
khai phaùt khaûi thænh thuyeát giaùo vaäy. 

15. Nguyeân vaên: Xuaát ñònh döông ñöùc, söôùng 
Phaät hueä chi hoaèng löôïc 
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Phaåm Phöông Tieän ghi: Nhö Lai töø tam muoäi an 
töôøng ñöùng leân, taùn döông coâng ñöùc quyeàn thaät nhò trí 
cuûa chö Phaät, yù khieán chuùng sinh khai thò ngoä nhaäp 
Phaät tri kieán vaø chöøng ñoù thì Phaät hueä hoaèng vieãn 
phöông löôïc seõ thoâng söôùng. Phaät hueä noùi ñaây töùc laø 
nhò trí quyeàn thaät nguõ nhaõn vieân kieán cuûa Phaät vaäy. 

16. Nguyeân vaên: Huõ traïch thoâng nhaäp ñaïi chi 
vaên quyõ 

Huõ traïch duï cho tam giôùi sanh töû. Nhaäp ñaïi: töùc do 
ba xe nhoû (tam thöøa) daãn nhaäp xe lôùn boø traéng (nhaát 
thöøa), coù nghóa do tam thöøa qui nhaát Phaät thöøa. 

Vaên quyõ duï cho dieäu phaùp khai quyeàn hieån thaät 
cuûa kinh Phaùp Hoa nhö trong phaåm Thí Duï keå chuyeän 
tröôûng giaû duøng ba xe nhoû deâ, höôu vaø boø thöôøng ñeå 
daãn duï maáy ñöùa con. Kòp ñeán khi chuùng ra khoûi caên 
nhaø chaùy ñeàu ban cho xe lôùn boø traéng. Ñieàu naøy duï cho 
ôû Loäc Uyeån ban ñaàu vì Thanh Vaên quyeàn taïm noùi cho 
nghe phaùp ñoä tam thöøa laø Töù Ñeá, Thaäp Nhò nhaân 
duyeân, khieán hoï tu taäp maø ra khoûi tam giôùi sanh töû. 

Ñôïi ñeán Phaùp Hoa môùi khai quyeàn hieån thaät, chæ 
noùi phaùp nhaát thöøa vieân thaät haàu khieán taát caû khai thò 
ngoä nhaäp Phaät tri kieán. Cho neân kinh môùi noùi: “Nhö Lai 
ban ñaàu duøng tam thöøa daãn ñaïo chuùng sanh, roài sau ñoù 
môùi duøng ñaïi thöøa maø ñoä thoaùt cho, ví nhö thuôû thieân 
haï thaùi bình ñaïi trò, saùch vôû cuøng moät thöù vaên töï, xe 
cuøng khoaûng caùch hai ñaàu truïc (quyõ) töùc veà öôùc phaùp 
thì gioáng nhö vaên vieân giaùo nhaát thaät, coøn öôùc duï thì 
gioáng nhö khoaûng caùch hai ñaàu truïc quyõ xe. Haù chaúng 
phaûi laø thí duï nhaân nhaø cuõ maø ñoát boû ñoù sao? Ñoù chính 
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laø giaùo thuyeát daãn nhoû ñi vaøo lôùn. do ñoù môùi noùi 
“Thoâng nhaäp ñaïi chi vaên quyõ”. 

17. Nguyeân vaên: Hoùa thaønh daãn tích duyeân chi 
baát truïy 

Phaåm Hoùa Thaønh Duï cheùp: Coù moät ñaïo sö daãn soá 
ñoâng ngöôøi ñi qua hieåm ñaïo roäng tôùi 500 do tuaàn ñònh 
ñeán baûo sôû. Soá ngöôøi kia ñi tôùi nöûa ñöôøng meät moûi quaù 
ñònh trôû böôùc. Ñaïo sö beøn hoùa ra moät caùi thaønh beân 
ngoaøi ñöôøng hieåm ñeå cho hoï taïm nghæ ngôi, sau ñoù dieät 
Hoùa Thaønh khieán hoï ñeán ñöôïc baûo sôû. Ñaïo sö duï cho 
Phaät, chuùng nhaân duï cho nhò thöøa, ñöôøng hieåm duï cho 
tam giôùi sanh töû, 500 do tuaàn duï cho tam hoaëc phieàn 
naõo: Nhöùt kieán tö hoaëc laø phieàn naõo beân trong cuûa tam 
giôùi duï cho 300. Nhò traàn sa hoaëc vaø tam voâ sinh hoaëc 
laø phieàn naõo beân ngoaøi cuûa tam giôùi, moãi thí duï cho 
100. Coäng chung laø 500 do tuaàn. Ra khoûi 500 do tuaàn 
kia laø ñeán baûo sôû. Baûo sôû duï cho Phaät giôùi. Bôûi Phaät 
nhaän thaáy caên cô nhò thöøa nghe chuyeän lôùn laø thoaùi lui, 
nghe ñieàu nhoû laø tieán tôùi neân môùi ngoaøi tam giôùi quyeàn 
taïm thuyeát nhò thöøa quaû chính, sau môùi khieán vaøo Phaät 
quaû, cho neân môùi noùi “Khi xa xöa luùc Ñöùc Phaät coøn ôû 
cöông vò Vöông töû thöù möôøi saùu cuõng ñaõ giaûng kinh 
Phaùp Hoa. Luùc baáy giôø nhöõng keû nghe kinh ñeàu töï gieo 
maàm thieän caên ñaïi thöøa. Vöông töû nay ñaõ thaønh Phaät 
ñaïo, tröôùc quyeàn taïm noùi tieåu phaùp cho hoï, khieán 
chöùng quaû nhò thöøa, chöa phaùt ñaïi taâm, nhö khi taïm 
döøng ôû hoùa thaønh. Chöøng nghe thuyeát Phaùp Hoa môùi 
nhaäp Phaät ñaïo, thoï kyù thaønh Phaät, haù chaúng phaûi duï 
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Hoùa Thaønh chính laø daãn daét keû tích chöùa töø xöa duyeân 
chuûng ñoù sao? Theá cho neân môùi noùi laø “Baát truïy”. 

18. Nguyeân vaên: Heä chaâu minh lyù taùnh chi 
thöôøng taïi 

Heä chaâu laø gaøi ngoïc trong cheùo aùo. Boïn oâng Traàn 
Nhö 500 ñeä töû sau khi ñöôïc thoï kyù, hoái haän töï traùch 
gioáng nhö ngöôøi baïn say röôïu trong truyeän “Gaøi ngoïc 
trong cheùo aùo”, cho neân môùi laáy Heä chaâu laøm thí duï! 

Ngoïc laø ñaïi thöøa duyeân chuûng, bôûi khi xöa Ñöùc 
Phaät ôû ñôøi Phaät Ñaïi Thoâng, töøng laáy ñaïi phaùp daïy 
chuùng sanh khieán phaùt taâm gieo xuoáng haït nhöùt thöøa, 
nhöng traûi nhieàu kieáp roài ñaõ queân khuaáy ñi, khoâng 
hieåu, khoâng bieát. Nay ñöôïc thoï kyù Phaùp Hoa môùi bieát 
maàm duyeân chöa maát, lyù taùnh vaãn luoân coøn nguyeân, 
nhö chuyeän keå anh chaøng nhaø ngheøo kia ñeán nhaø baïn 
thaân raát giaøu uoáng röôïu. Khi anh ta ñaõ say meøm, naèm 
laên ra maø baïn coù vieäc quan gaáp caàn ñi môùi laáy vieân 
ngoïc cöïc quyù caøi trong cheùo aùo anh ta ñeå giuùp ñôõ. Sau 
ñoù anh chaøng noï tænh laïi maø khoâng bieát trong cheùo aùo 
mình coù vieân ngoïc quí vaãn keùo leâ cuoäc soáng ngheøo 
khoå, laøm luïng vaát vaû kieám töøng ñoàng tieàn baùt gaïo maø 
töï cho laø ñuû, ñeán chöøng gaëp laïi baïn ñöôïc chæ cho môùi 
bieát vieân ngoïc quí trong aùo vaãn coøn. Do ñoù môùi noùi: 
“Heä chaâu minh lyù taùnh chi thöôøng taïi”. 

19. Nguyeân vaên: Taïc tænh hieån thò ngoä chi ña 
phöông 

Phaåm Phaùp sö cheùp Phaät keå thí duï nhö coù ngöôøi 
khaùt quaù caàn uoáng maø laïi ñaøo gieáng ôû choã cao neân chæ 
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thaáy ñaát khoâ bieát laø nöôùc coøn xa, phaûi ñaøo vaát vaû nhöng 
khoâng daùm chaùn naûn, coá ñaøo qua lôùp ñaát khoâ, roài tieáp 
ñeán lôùp ñaát buøn thì bieát laø ñaõ gaàn choã coù nöôùc neân taâm 
chí caøng kieân quyeát ñaøo tôùi, duï cho ngöôøi taïi gia hay 
xuaát gia, neáu chöa nghe hieåu tö duy maø tu taäp kinh naày 
thì ngöôøi ñoù coøn xa A Naäu Boà Ñeà. Neáu nghe hieåu yù 
kinh maø tu taäp thì ngöôøi ñoù seõ gaàn A Naäu Boà Ñeà. Phaät 
duøng ñuû moïi thöù phöông tieän giaùo hoùa môùi coù theå giuùp 
ngoä nhaäp, cho neân môùi noùi: “Thò ngoâï chi ña phöông”. 

20. Nguyeân vaên: Töø nghóa uyeån nhieân, duï traàn 
duy vieãn 

YÙ noùi vaên töø nghóa lyù ñaõ roõ raøng phuø hôïp, maø qua 
caùc thí duï phoâ baøy, thì chæ yù toaøn kinh laïi u vieãn. 

21. Nguyeân vaên: Töï phi ñaïi ai khueách teá, baït trôï 
nòch chi traàm löu. Nhöùt cöïc bi taâm, chöûng hoân meâ 
chi thaát tính 

Chuùng sinh treä tröôïc chö höõu, chìm ñaém aùi haø. 
Ñaùm chìm troâi kia neáu khoâng nhôø Ñöùc Nhö Lai höng 
ñaïi ai laân, roäng loøng cöùu vôùt thì laøm sao ra khoûi khoå 
sinh töû ñeå coù ñöôïc an vui choán Nieát Baøn. Laïi chuùng 
sanh bò maøn voâ minh che khuaát, hoân meâ ñieân ñaûo, neáu 
khoâng nhôø Ñöùc Nhö Lai troïn loøng töø bi thì laøm sao  ra 
khoûi ñen toái choán hoân meâ, maø phuïc hoài saùng trong cuûa 
chôn chaùnh. 

22. Nguyeân vaên: Töï Haùn chí Ñöôøng, luïc baùch dö 
taûi. Toång lòch quaàn tòch, töù thieân dö truïc, thoï trì 
thaïnh giaû, voâ xuaát thöû kinh 
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Töø naêm thöù möôøi nieân hieäu Vónh Bình (67) nhaø 
Ñoâng Haùn, Phaät giaùo du nhaäp Trung Quoác vaø coù leõ kinh 
Phaùp Hoa cuõng ñöôïc truyeàn sang vaøo thôøi kyø naøy. Töø 
thôøi kyø naøy sang ñeán Ñoâng Taán laø 352 naêm. Keá nhaø 
(Löu) Toáng tieáp theo 59, roài Teà 23 naêm, Löông 55 naêm, 
Traàn 33 naêm, Tuøy 37 naêm, roài töø Ñöôøng Cao Toå ñeán 
Ñöôøng Cao Toâng naêm thöù hai laø naêm luaät sö Ñaïo 
Tuyeân  thò tòch laø 50 naêm. coäng chung laïi laø 609 naêm 
cho neân môùi noùi “Luïc baùch dö taûi”. Tuy nhieân chöa ai 
khaûo chöùng ñöôïc luaät sö vieát baøi töïa naøy vaøo naêm naøo 
ñôøi Ñöôøng neân con soá 600 laø con soá troøn chung chung. 
Trong thôøi gian naøy soá kinh Phaïn dòch ra Haùn öôùc coù 
hôn 4.000 quyeån, nhöng ñöôïc thoï trì thònh haønh nhöùt 
khoâng gì qua kinh naøy. 

23. Nguyeân vaên: Töông phi cô giaùo töông khaáu, 
tòch Trí Thaéng chi di traàn, vaên nhi thaâm kính, caâu 
Oai Vöông chi dö tích 

Cô giaùo töông khaáu: cô laø sôû hoùa cô, giaùo laø naêng 
bò giaùo, khaáu laø goû. Cô giaùo töông khaáu yù noùi cô taïo 
thuaän duyeân cho giaùo, coøn giaùo thì hoaøn bò cô, cô giaùo 
cuøng kích ñoäng nhau. Cô thuaän duyeân cho giaùo giuùp veùt 
troïn, ñoä taän nhöõng loaïi caên cô töøng tröôùc ñaây theo nghe 
döôùi choã Phaät Ñaïi Thoâng Trí Thaéng, cuøng gieo maàm 
nhaát thöøa. Sau ñoù keû lôïi caên thöôïng trí vaøo thôøi kyø ñaàu 
vaø giöõa ñaõ ñaéc ñaïo. Keû ñoän caên thôøi kyø giöõa boû ñeán 
nay ñeàu ñöôïc Ñöùc Phaät xu xeáp töøng phaàn, tôùi thôøi 
Vöông Xaù Thaønh, ñeàu cuõng ñöôïc ñaéc ñaïo. Nhöõng keû 
sau nöõa ñang thoï trì kinh naøy, haù chaúng phaûi laø nhöõng 
keû trì ñoän nhaát cuõng töøng gieo maàm thieän tröôùc kia ñoù 
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ru? Tröôùc thaáy nhieàu, nay nhìn laïi ít quaù, naøo khaùc chi 
buïi soùt laïi cuûa thôøi Phaät Ñaïi Thoâng Trí Thaéng. Do ñoù 
môùi noùi: “Trí Thaéng chi di traàn”. Sau heát neáu ai nghe 
kinh naày maø kính troïng tin töôûng khoâng nghi ngôø huûy 
baùng, laø ñaõ thaønh toaøn coâng ñöùc coøn dö thöøa khoâng 
xem nheï gieo maàm duyeân ñaïi thöøa cuûa Phaät Oai AÂm. 

24. Nguyeân vaên: Trieáp ö kinh thuû, töï nhi toâng chi 
Luaät sö vieát lôøi töïa naøy ôû ñaàu saùch laø ñeå toång quaùt 

chæ yù cuûa kinh haàu giuùp keû trì tuïng hieåu roõ nghóa 
chöông phaùp duï coù thöù lôùp chôù khoâng loaïn taïp nhö vaäy. 

25. Nguyeân vaên: Thöù ñaéc taûo tònh luïc caên, 
ngöôõng töø toân chi gia hoäi, toác thaønh töù ñöùc, thuù laïc 
ñoä chi huyeàn du 

YÙ noùi keû trì tuïng kinh naøy neáu hieåu ñöôïc ñaïo chæ 
toaøn boä kinh maø tuïng nieäm, tuøy vaên, tö, tu theo giaõi maø 
laäp haïnh thì töï nhieân thu thaùi ñöôïc thanh tònh cuûa luïc 
caên töùc coù theå thaáy ñöôïc Phaät haèng thöôøng taïi Linh 
Sôn. Nhö Trí Giaû ñaïi sö ñôøi Tuøy haønh Phaùp Hoa tam 
muoäi, tuïng kinh ñeán phaåm Döôïc Vöông thaät laø tinh taán 
goïi laø chaân phaùp cuùng döôøng Nhö Lai thì boãng nhieân 
ñaïi ngoä, thaáy hoäi Linh Sôn vaãn y nguyeân chöa tan neân 
môùi noùi “Nhöôïc höõu thaâm taâm tín giaûi, taéc vi kieán Phaät 
thöôøng taïi Kyø Sôn”. 

Veà caâu naøy coù ngöôøi cho chöõ Töø Toân, chæ Phaät Di 
Laëc. Phaåm “Phoå Hieàn” khuyeán cheùp: “Neáu coù ai thoï trì 
ñoïc tuïng kinh naøy, hieåu roõ nghóa thì seõ ñöôïc leân choã 
cuûa Di Laëc ôû cung Ñaâu Suaát treân trôøi”. Hai thuyeát naøy 
ñeàu ñuùng caû. 
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Toác thaønh töù ñöùc: Töù ñöùc töùc Thöôøng, Laïc, Ngaõ, 
Tònh. Khoâng dôøi khoâng ñoåi goïi laø Thöôøng, rôøi xa hai 
choán töû khoå goïi laø Laïc, nhaäp ñaïi töï taïi goïi laø Ngaõ, tam 
hoaëc döùt saïch goïi laø Tònh. Neáu thaønh töïu töù ñöùc thì seõ 
vaõng sanh cöïc laïc quoác ñoä nhö kinh noùi: Tu haønh nhö 
theá, ñeán khi maïng chung seõ vaõng sanh an laïc theá giôùi, 
ñöôïc Ñöùc A Di Ñaø vaø caùc Boà taùt vaây quanh giöôøng 
naèm. 

Thuù laø höôùng, du laø con ñöôøng coù nghóa laø thoâng 
suoát ñöôïc. Caâu “Thuù laïc ñoä chi huyeàn du” coù nghóa laø 
nhaân con ñöôøng huyeàn dieäu maø coù theå thaúng ñeán theá 
giôùi cöïc laïc cuûa Ñöùc A Di Ñaø. 

26. Nguyeân vaên: Hoaèng taùn maïc cuøng, vónh di 
chö haäu, vaân nhó 

Taùn nghóa laø trôï. Di laø löu laïi ñôøi sau, yù luaät sö 
muoán noùi ngaøi vieát baøi töïa nhaèm muoán taùn trôï kinh 
Dieäu Phaùp Lieân Hoa naøy ñöôïc löu laïi ñôøi sau, maõi maõi 
khoâng khi naøo döùt. Hoaëc coù ngöôøi hoûi kinh Dieäu Phaùp 
Lieân Hoa coù caû “Tích” (töø phaåm 1 ñeán phaåm 14)  
“Boån” (töø phaåm 15 ñeán phaåm 28) taïi sao luaät sö chæ traàn 
thuaät veà “Tích” maø khoâng noùi ñeán “Boån”. Ngaøi Maãn 
Hy thay lôøi maø ñaùp raèng: Neáu bieát theo Boån maø thaáy 
Tích töùc ñaõ bieát nhaân “Tích” maø hieåu “Boån”. Cho neân 
toân giaû Kinh Kheâ noùi: “Neáu hieåu dieäu maàu cuûa Tích thì 
dieäu maàu cuûa Boån khoâng xa gì. Boån - Tích khoâng Hai 
maø cuõng khoù nghó baøn choã Moät vaäy”. 

Chuù giaûi theâm cho roõ veà Boån vaø Tích: Boån vaø Tích 
laø lôøi phaùn ñònh cuûa caùc nhaø phieân dòch kinh Phaùp Hoa. 
Trong 28 phaåm cuûa kinh Phaùp Hoa, 14 phaåm ñaàu goïi laø 
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Tích Moân, 14 phaåm sau goïi laø Boån Moân. Phaàn Tích 
Moân cuûa Phaùp Hoa cho raèng sau khi Nhö Lai thaønh ñaïo 
cho ñeán luùc ñeán hoäi toøa Phaùp Hoa thôøi gian laø hôn 40 
naêm thuyeát phaùp, khai tam thöøa phaùp ñeå laøm quyeàn 
taïm phöông tieän, maø hieåu chaân nghóa cuûa nhaát thöøa 
phaùp. Caùc giaùo lyù ngaøi tuyeân thuyeát ñeàu nhaèm khai 
quyeàn hieån thaät. 

Coøn Phaùp Hoa Boån Moân cho thaân Thích Ca sanh 
nôi vöông cung, thaønh ñaïo nôi thaønh Giaø Da (Tích) 
nhöng thaân naøy khoâng phaûi thaät thaân cuûa Phaät, maø laø 
phaùp thaân do thaät thaân töø thôøi raát xa xöa cuûa Phaät tích 
keát thaønh (Boån) nhaèm teá ñoä chuùng sinh maø nhaát thôøi 
thuøy tích, thò hieän öùng thaân thaønh ñaïo ôû döôùi coäi Boà Ñeà 
thaønh Giaø Da maø thoâi. Ñaây laø do Phaät khai Tích ñeå 
hieån Boån vaäy. 

 
 
 

Trang phuï luïc lôøi töïa cuûa Luaät sö Thích Ñaïo Tuyeân coù tham 
khaûo: 

1. Baøi “Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh Haäu Töï” do Taêng Dueä ñôøi Haäu 
Taàn vieát. 

2. Baøi “Ngöï Cheá Ñaïi Thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh  Töï” do 
Minh Thaùi Toâng vieát. 

3. Baøi chuù giaûi “Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh Hoaèng Truyeàn Töï” cuûa 
Ñaïo tuyeân do Maãn Hy chuøa Chaân Giaùc vieát naêm 22 ñôøi vua 
Quang Töï nhaø Thanh. 

4. Baøi baït “Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh” cuõng do Maãn Hy chuøa Chaân 
Giaùc vieát naêm thöù 22 ñôøi vua Quang Töï nhaø Thanh. 

5. Baøi “Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh Quaùn Khoa Baït” cuûa Ñaïi Quan, 
ñeä töû ñích truyeàn Thieân Thai toâng vieát naêm Ñinh Daäu. 

6.  Lôøi môû ñaàu saùch “Kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa giaûng 
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luaän” cuûa Hoøa thöôïng Thích Thoâng Böûu. 

BOÄC BAÏCH VEÀ LÔØI TÖÏA 
CUÛA PHAÙP SÖ THÍCH ÑAÏO TUYEÂN, NÔI TAÄP GIAÛNG LUAÄN 

 

Kính baïch Chö Toân Ñöùc, 
Kính thöa quyù ñoäc giaû, 
Baøi töïa cuûa Phaùp sö Thích Ñaïo Tuyeân, do nhaø nghieân 

cöùu Lyù Vieät Duõng phieân aâm vaø dòch giaûi, ñaêng vaøo trang phuï 
baûn saùch Giaûng luaän naøy, ñeå laøm taêng phaàn söu khaûo veà kinh 
Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa. 

Nguyeân vaên chöõ Haùn lôøi töïa kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp 
Lieân Hoa cuûa Phaùp sö Ñaïo Tuyeân hieän nay raát hieám thaáy, 
ngay caû trong caùc baûn kinh chöõ Haùn cuûa Trung Hoa hay caùc 
baûn dòch cuûa ngöôøi Vieät. Chuùng toâi may maén coù ñöôïc nguyeân 
baûn chöõ Haùn naøy vaø hy höõu thay laïi laø Boà taùt Thích Quaûng 
Ñöùc löu truyeàn laïi vì troïn ñôøi Ngaøi luoân haønh trì kinh Phaùp 
Hoa neân duyeân may coù ñöôïc. 

Chuùng toâi xin chaân thaønh ghi nhaän vaø taùn thaùn coâng ñöùc 
cuûa nhaø nghieân cöùu Lyù Vieät Duõng, ñaõ nhaän lôøi môøi tham gia 
Ban tu thö Ñaïo traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa - Toå ñình Quaùn 
Theá AÂm. Ñaïo höõu ñaõ thöïc söï goùp phaàn raø soaùt laïi boä Giaûng 
luaän naøy tröôùc khi in. Söï goùp phaàn coâng ñöùc naøy laïi caøng 
khieán chuùng toâi yeân loøng hôn. 

Hoài höôùng coâng ñöùc cho nhaø nghieân cöùu Lyù Vieät Duõng 
vaø xin thaønh taâm ñoùn môøi nhöõng taâm hoàn thöùc giaû cuøng veà 
hoøa hôïp trong maùi aám Toå ñình Quaùn Theá AÂm. Tin töôûng Ban 
tu thö moãi ngaøy caøng nhieàu vò hoïc giaû, ñeå söù maïng hoaèng 
truyeàn chaùnh phaùp ngaøy caøng môû roäng truyeàn xa. 

Traân troïng, 
 Toå ñình Quaùn Theá AÂm 

Naêm Nhaâm Ngoï - 2002 
Sa moân Thích Thoâng Böûu 

Caån baïch 
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Lôøi  Phi  Loä 
TAÄP HAI 

 

 
Ñöùc Theá Toân nhaäp Nieát Baøn ñaõ maáy ngaøn 

naêm, vaäy maø chuùng ta vaãn coøn ñöôïc oân laïi lôøi 
daïy cuûa Ngaøi, oâi dieãm phuùc bieát bao! Trong 
nhöõng lôøi daïy cuûa Ñöùc Phaät coù ghi roõ, chôn 
lyù nhö laù trong röøng, coøn lôøi Nhö Lai ñaõ giaûng 
thuyeát chæ laø soá laù naém trong baøn tay. Soá 
löôïng ít nhö vaäy maø haøng ñeä töû cuûa Ñöùc Phaät 
vaãn chöa hoïc thoâng heát. 

Ñaëc bieät trong nhöõng lôøi daïy, Ñöùc Phaät 
neâu taàm quan troïng cuûa phaùp Nhaát thöøa, töùc 
laø kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa. Kinh naøy ghi lôøi 
Phaät daïy raèng: Kinh naøy ngoaøi teân Dieäu Phaùp 
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Lieân Hoa, ñoä haøng chuùng sinh thì laïi coøn moät 
teân nöõa laø: “Giaùo Boà taùt phaùp, chö Phaät sôû hoä 
nieäm”, nghóa laø phaùp daïy haøng Boà taùt, chö 
Phaät ñoàng hoä nieäm. Neân kinh naøy chæ coù Phaät 
vôùi Phaät môùi thoâng suoát toaøn trieät töôùng 
khoâng cuûa caùc phaùp, coøn Boà taùt vaãn chöa 
toaøn trieät, chöa lieãu ñaït töôùng khoâng caùc 
phaùp”. Phaùp Hoa chæ roõ töôùng khoâng cuûa caùc 
phaùp, nhö theá thì chuùng sanh, trong ñoù coù 
chuùng ta, laøm sao thoâng suoát toaøn trieät veà 
kinh Phaùp Hoa? 

Ñöùc Phaät laïi coøn nhaán maïnh theâm vaø 
kinh ñaõ ghi roõ raèng: “Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân 
Hoa laø meï ñeû caùc kinh, laø bieån caû so vôùi caùc 
kinh, vì caùc kinh chæ laø hoà ao soâng suoái. Kinh 
Phaùp Hoa laø maët trôøi, caùc kinh khaùc chæ laø 
maët traêng, hoaëc aùnh saùng ñeøn … Phaùp khoâng 
töôùng cuûa kinh Phaùp Hoa quan troïng nhö theá, 
chuùng ta laøm sao thaáu trieät maø ñoïc, maø tuïng, 
maø in cheùp, maø giaûng, maø luaän? 

Chôù neân bi quan, maø cuõng chôù coù laïc 
quan. Ñöùc Phaät cuõng ñaõ töøng daïy: “Neáu 
chuùng sanh chæ neám bieát muøi vò moät gioït nöôùc 
bieån laø thaáu ñaït chaát maën cuûa toaøn bieån caû”. 
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Dieãn giaûi bieân soaïn kinh Phaùp Hoa vaø keát 
laïi thaønh taäp, ñeå roài seõ coù toaøn boä “Phaùp Hoa 
giaûng luaän”, chuùng toâi cuõng chæ mô öôùc löôõi 
mình vaø quyeán thuoäc ñöôïc thaém töøng gioït 
giaùo phaùp, nhö ngöôøi neám töøng gioït nöôùc 
bieån, ñeå thaåm thaáu muøi vò maën cuûa bieån caû. 

*  Bieån caû thuaàn moät vò maën. 
*  Giaùo phaùp thuaàn moät vò giaûi thoaùt. 
Chính vì ñaïi nguyeän aáy neân chuùng toâi ñaõ 

bieân dòch giaûng luaän vaø naêm qua Nhaø xuaát 
baûn Toân giaùo chòu traùch nhieäm xuaát baûn taäp 
moät kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa giaûng 
luaän. Hoâm nay tieáp tuïc taäp hai (töø phaåm 8 
ñeán phaåm 16), goùp maët vaøo doøng ñôøi vaø nhôø 
ñöôïc söï tuøy hyû, taùn trôï, khuyeán khích cuûa 
treân Chö Toân Ñöùc, keá ñeán haøng Taêng Ni, 
cuøng giôùi hoïc giaû, thöùc giaû vaø haønh giaû Phaùp 
Hoa kinh. Nhöõng aân ñöùc treân ñaõ goùp phaàn 
khuyeán khích chuùng toâi haêng say tieáp tuïc 
hieán daâng ñôøi: “Taäp hai – Kinh Ñaïi thöøa Dieäu 
Phaùp Lieân Hoa giaûng luaän”. 

Xin thaønh taâm laéng nghe lôøi chæ daïy cuûa 
caùc baäc cao minh, cuøng söï nhieät tình xaây 
döïng cuûa chö thieän höõu vaø söï hoã trôï cuûa baïn 
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ñoàng haønh treân loä trình veà Baûo Sôû. Chuùng toâi 
cuõng xin ñöôïc ñoùn nhaän caùc giôùi ñaïo taâm 
phaùt nguyeän in aán, ñoïc tuïng, phoå quaûng, 
cuùng döôøng kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân 
Hoa giaûng luaän, ngaøy ñöôïc theâm phaàn saâu 
roäng. 

Tin töôûng taäp hai seõ ñöôïc hoaøn chænh hôn 
vaø raát mong söï ñoùng goùp cuûa caùc theá heä mai 
sau, ñeå boä Phaùp Hoa giaûng luaän caùc taäp keá 
tieáp caøng theâm phong phuù hôn. 

Nguyeän daâng cuùng döôøng troïn veïn coâng 
ñöùc naøy leân ñeàn boán ôn naëng vaø cöùu ñoä ba 
ñöôøng khoå, cuøng hoài höôùng heát thaûy caùc 
phaùp giôùi chuùng sanh, ñeàu troïn thaønh Phaät 
ñaïo. 

Nam moâ Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
kinh, Phaùp Hoa Hoäi Thöôïng Phaät Boà Taùt, Boà 
Taùt Ma Ha Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 

Traân troïng. 
 

Ñaïo traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
Toå Ñình QUAÙN THEÁ AÂM 

Muøa Haï naêm Quyù Muøi - 2003 
Truï trì kieâm Tröôûng Ban Giaùo Thoï 
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DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 
 

 
  

 

 

 
• Ñöùc Phaät taùn thaùn coâng haïnh cuûa Toân 

giaû Phuù Laâu Na. 
• Ñöùc Phaät thoï kyù cho Toân giaû Phuù Laâu 

Na. 
• Ñöùc Phaät thoï kyù cho naêm traêm vò A La 

Haùn. 
• Naêm traêm vò A La Haùn keå chuyeän gaõ 

cuøng töû coù vieân ngoïc. 

I -  MÔÛ ÑEÀ 
Ña soá chuùng ta khoâng quan troïng vieäc truyeàn 

trao vaø aán chöùng nôi kinh Phaùp Hoa, nhöng Ñöùc 
Phaät Thích Ca laïi ñaët vieäc naøy leân haøng caàn thieát. 
Phaåm Hoùa Thaønh Duï vöøa qua, coù moät neùt ghi roõ 
veà bí phaùp truyeàn trao aán chöùng. Caùc phaåm tröôùc 
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coù nhieàu neùt, neâu toùm löôïc veà vieäc naøy, nhöng aán 
chöùng cho haøng chæ ñaïo vaø laõnh ñaïo. Phaåm thöù 
taùm naøy, tieáp tuïc neâu bí phaùp aán chöùng cho thaønh 
phaàn ñieàu haønh. Soá löôïng hieän dieän tôùi moät nghìn 
hai traêm vò ñeä töû, nhöng phaåm kinh chæ ghi Naêm 
traêm vò ñeä töû ñöôïc thoï kyù. 

Taïi sao quaû quyeát phaåm naøy aán chöùng cho 
thaønh phaàn ñieàu haønh? Ngaøi Phuù Laâu Na laø vò A 
La Haùn coù bieän taøi thuyeát phaùp ñeä nhaát. Toaøn 
phaåm kinh Ñöùc Phaät ñaõ neâu coâng haïnh vaø vieäc 
phoå truyeàn giaùo phaùp cuûa Toân giaû Phuù Laâu Na 
raát nhieàu laàn. Veà vieäc thoï kyù thì coøn phaåm thöù 
chín thoï kyù cho thaønh phaàn noøng coát hoä trì. 

Haàu heát caùc giôùi nghieân cöùu laãn haønh giaû vaø 
hoïc giaû kinh Phaùp Hoa, ai ai cuõng truyeàn trao söù 
meänh cuûa mình cho theá heä noái tieáp, hoaëc cho hoïc 
troø, hoaëc cho con chaùu, hoaëc cho lôùp ngöôøi ñoàng 
chí höôùng, tröôùc khi lôùp lôùn phuûi saïch buïi traàn. 
Nhöng truyeàn trao cho ai ñaây? Caâu hoûi ñöôïc ñaët 
ra, ña phaàn chaúng tìm ñöôïc ñaùp soá. Ñoù laø chöa keå 
lôõ cheát baát ngôø thì sao ñaây? 

Phaåm kinh naøy giuùp moïi ngöôøi chuùng ta roõ 
ñaùp soá, vì ñaõ neâu roõ Thoï Kyù. Thoï kyù töùc laø aán 
chöùng. AÁn chöùng töøng vò, aán chöùng cho boán vò, aán 
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chöùng taäp theå naêm traêm vò vaø seõ aán chöùng cho 
hai nghìn vò hoïc vaø khoâng coøn phaûi hoïc nôi phaåm 
tieáp theo. 

Raát mong caùc giôùi, nhaát laø giôùi ñoïc + tuïng + 
thoï + trì kinh Phaùp Hoa lieãu tri bí phaùp aán 
chöùng, ñeå baét chöôùc truyeàn trao cho theá heä keá 
tieáp ñaït hieäu quaû toát. Khoâng coù aán chöùng thì söï 
truyeàn trao khoâng bao giôø thaønh coâng. Truyeàn 
trao maø thieáu aán chöùng, töùc laø thieáu thoï kyù thì 
hoaøn toaøn thaát baïi! Neáu thieáu caû hai thì doøng 
chaûy seõ taét ngheõn. Ai muoán taét ngheõn, ai muoán 
tuyeät döùt doøng chaûy, ai muoán tuyeät haäu thì khoâng 
caàn hoïc bí phaùp thoï kyù vaø truyeàn trao. 

Khoâng phaân bieät quyù vò coù phaûi ñaïo Phaät hay 
khoâng, hoaëc ñang tu phaùp moân naøo, thích kinh 
Phaùp Hoa hay khoâng, cuõng xin môøi ñoïc baøi hoïc, 
trong caùc taäp  Phaùp Hoa giaûng luaän naøy. Ñoïc qua 
moät laàn cuõng ñöôïc. Sau ñoù môùi bình phaåm vaø neáu 
thaáy phuø hôïp thì xin môøi cuøng leân theàm vaø vaøo 
nhaø Phaùp Hoa kinh. 

Löu yù: Tuïng ñoïc thoï trì phaåm kinh Nguõ baù ñeä 
töû thoï kyù naøy, haønh giaû Phaùp Hoa kinh neân quaøy 
veà phaàn môû ñaàu Thaàn chuù ñaïi bi, caâu: “Thieân 
thuû thieân nhaõn voâ ngaïi ñaïi bi taâm Ñaø Ra Ni”, 
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nghóa laø muoán taâm ñaïi bi traûi roäng cuøng khaép vuõ 
truï maø chaúng heà bò chöôùng ngaïi thì ngöôøi chuû 
xöôùng phaûi ñuû ngaøn tay ngaøn maét. 

Nguõ baù ñeä töû laø naêm traêm vò hoïc troø. Ñaõ laø 
hoïc troø thì phaûi gioáng thaày y nhö in, nhö ñuùc. 
Naêm traêm ngöôøi hoïc troø thay maët thaày ñieàu haønh 
coâng vieäc thì veà maët coát loõi do thaày chæ ñaïo tuyeät 
ñoái khoâng ñöôïc sai, cuõng chaúng neân theâm bôùt. 

Theo truyeàn thuyeát, Nhaät Baûn do oâng Töø 
Phöôùc laäp quoác vôùi naêm traêm sinh vieân, neân nöôùc 
Nhaät huøng cöôøng. Vieät Nam laäp quoác do Thaùnh 
nöõ hoaøng haäu AÂu Cô vaø Ñöùc vua Laïc Long Quaân, 
hieäu trieäu ñöôïc moät traêm saéc toäc. Traêm saéc toäc 
nhieàu hôn naêm traêm caäu sinh vieân, vì vaäy Vieät 
Nam ñaõ trôû thaønh quoác gia sieâu vieät veà nhieàu 
maët. 

Thieân thuû thieân nhaõn voâ ngaïi ñaïi bi taâm Ñaø 
Ra Ni laø coâng thöùc coát loõi cuûa phöông phaùp toå 
chöùc, töùc laø phaàn coát loõi thuoäc baûn chaát, nhöng 
khi thöïc hieän, töùc laø ñöùng veà maët hieän töôïng thì 
chôù neân cöùng nhaéc, phaûi tuøy theo tình caûnh thích 
nghi maø uyeån chuyeån bieán hoùa caùch naøo cho hôïp 
caûnh, hôïp duyeân. “Tuøy duyeân baát bieán, baát bieán 
tuøy duyeân”. Duø hieän töôïng coù tuøy duyeân nhöng 
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khoâng ñöôïc bieán maát baûn chaát, khoâng ñöôïc rôøi boû 
chuû ñích do caáp chæ ñaïo ñeà xöôùng. Giöõ khoâng 
bieán dòch ñöôøng loái chuû tröông, nhöng vì ñaéc 
nhaân taâm vaø thaønh töïu söï vieäc neân phaûi tuøy 
duyeân. “Dó baát bieán öùng vaïn bieán”. Ngöôøi ñieàu 
haønh bieát canh caûi, bieát phöông tieän quyeàn bieán, 
hieän töôïng coù theå thay ñoåi bieán hoùa haèng vaïn 
caùch, nhöng baûn chaát ñaõ keát thaønh ñöôøng höôùng 
chuû tröông thì khoâng ñöôïc bieán ñoåi. Muïc ñích 
thieân bieán vaïn hoùa laø ñeå phoå truyeàn chaùnh phaùp. 
Phöông tieän môùi deã ñoä sanh, nhöng khoâng ñöôïc 
rôøi cöùu caùnh giaûi thoaùt.  

“Y kinh giaûi nghóa oan cho chö Phaät ba ñôøi. 
Rôøi kinh moät chöõ töùc laø noùi lôøi cuûa ma”. Nguõ baù 
ñeä töû thoï kyù laø kim chæ Nam, giuùp cho nhaân loaïi 
vaø muoân loaøi, nhaát laø haøng ñeä töø Ñöùc Phaät, nhaäp 
ñôøi khoûi roái loaïn veà phöông dieän toå chöùc. 

II.-  NOÄI DUNG 

Ñöùc Phaät taùn thaùn coâng haïnh cuûa Toân 
giaû Phuù Laâu Na 

Chính vaên 
1-  Luùc baáy giôø, Toân giaû Phuù Laâu Na 

nöông Ñöùc Phaät nghe trí hueä phöông tieän, tuøy 
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cô nghi noùi phaùp nhö theá, laïi nghe Ñöùc Phaät 
trao cho caùc vò ñeä töû lôùn seõ thaønh Voâ thöôïng 
Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, laïi nghe vieäc nhaân 
duyeân ñôøi tröôùc, laïi nghe caùc Ñöùc Phaät coù 
söùc töï taïi thaàn thoâng lôùn, neân ñaëng ñieàu chöa 
töøng coù, loøng thanh tònh hôùn hôû, lieàn töø choã 
ngoài ñöùng daäy, ñeán tröôùc Phaät, saùt maët leã 
chaân Phaät, roài ñöùng qua moät beân, chieâm 
ngöôõng dung nhan cuûa Phaät, maét khoâng xa 
rôøi Phaät vaø nghó theá naày: 

“Theá Toân tuyeät laï, vieäc laøm ít coù, thuaän 
theo moïi thöù chuûng taùnh ôû trong ñôøi, duøng 
söùc phöông tieän tri kieán maø vì hoï noùi phaùp, 
vôùt chuùng sanh ra khoûi choán tham tröôùc, 
chuùng con ñoái vôùi coâng ñöùc cuûa Phaät khoâng 
theå duøng lôøi noùi maø tuyeân baøy ñöôïc, chæ coù 
Ñöùc Phaät Theá Toân hay bieát boån nguyeän trong 
thaâm taâm cuûa chuùng con thoâi”. 

2-  Baáy giôø, Phaät baûo caùc Tyû kheo: “Caùc 
oâng thaáy Phuù Laâu Na ñaây chaêng? Ta thöôøng 
khen oâng laø böïc nhöùt trong haøng ngöôøi noùi 
phaùp, cuõng thöôøng taùn thaùn caùc moùn coâng 
ñöùc cuûa oâng trong vieäc chuyeân chuù sieâng 
naêng hoä trì giuùp tuyeân baøy phaùp Nhö Lai, coù 
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theå chæ daïy ñieàu lôïi ích möøng vui cho haøng 
boán chuùng, giaûi thích ñaày ñuû chaùnh phaùp cuûa 
Phaät, maø laøm nhieàu lôïi ích cho nhöõng ngöôøi 
cuøng ñoàng haïnh thanh tònh. Ngoaøi Nhö Lai, 
khoâng ai coù theå cuøng taän choã bieän thuyeát 
ngoân luaän cuûa oâng. Caùc oâng chôù töôûng Phuù 
Laâu Na chæ hay hoä trì trôï tuyeân phaùp cuûa ta 
thoâi ñaâu, oâng cuõng ñaõ ôû nôi chín möôi öùc Ñöùc 
Phaät thuôû quaù khöù, ñaõ hoä trì trôï tuyeân chaùnh 
phaùp cuûa chö Phaät, ôû trong nhoùm ngöôøi noùi 
phaùp thuôû ñoù cuõng laø böïc nhöùt. 

OÂng cuõng töø nôi phaùp khoâng do chö Phaät 
noùi maø thoâng suoát raønh reõ, ñaëng boán moùn trí 
voâ ngaïi, thöôøng hay suy gaãm chaéc chaén noùi 
phaùp thanh tònh, khoâng coù nghi laàm, ñaày ñuû 
söùc thaàn thoâng cuûa Boà taùt, tuøy soá thoï maïng 
maø luoân tu haïnh thanh tònh. 

Chuùng sanh thuôû caùc Ñöùc Phaät aáy ñeàu 
cho oâng ñuùng laø Thinh Vaên, maø phaàn oâng 
Phuù Laâu Na cuõng duøng phöông tieän ñoù laøm lôïi 
ích cho voâ löôïng traêm nghìn chuùng sanh, laïi 
giaùo hoùa voâ löôïng voâ soá ngöôøi khieán ñöùng 
vaøo nôi ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh 
giaùc. OÂng vì muoán tònh  coõi  Phaät  maø  thöôøng 
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laøm Phaät söï giaùo hoùa chuùng sanh. 

Caùc Tyû kheo! OÂng Phuù Laâu Na cuõng ñaëng 
böïc nhöùt ôû trong haøng ngöôøi noùi phaùp thuôû 
baûy Ñöùc Phaät, nay trong haøng ngöôøi noùi phaùp 
ôû choã “Ta” cuõng laø böïc nhöùt. 

Trong haøng ngöôøi noùi phaùp thuôû caùc Ñöùc 
Phaät trong Hieàn kieáp veà ñöông lai cuõng seõ laïi 
laø böïc nhöùt, maø ñeàu hoä trì giuùp tuyeân baøy 
phaùp cuûa Phaät. OÂng cuõng seõ ôû trong ñôøi vò lai 
hoä trì trôï tuyeân chaùnh phaùp cuûa voâ löôïng voâ 
bieân caùc Ñöùc Phaät, giaùo hoùa laøm lôïi ích cho 
voâ löôïng chuùng sanh khieán döï vaøo nôi ñaïo Voâ 
thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, vì tònh coõi 
Phaät maø thöôøng sieâng naêng tinh taán giaùo hoùa 
chuùng sanh, laàn laàn ñaày ñuû ñaïo Boà taùt. 

Giaûng luaän 
Nôi naøo, duø chæ ñaïo hay laõnh ñaïo gioûi, nhöng 

ñieàu haønh vaø hoã trôï dôû thì nôi ñoù chæ nhaän söï thaát 
baïi maø thoâi! Phöông caùch thoï kyù caùc phaåm tröôùc 
laø bí phaùp aán chöùng cho thaønh phaàn chæ ñaïo vaø 
laõnh ñaïo. Phaàn thoï kyù phaåm thöù taùm naøy laø bí 
phaùp aán chöùng cho thaønh phaàn ñieàu haønh. Phaåm 
thöù chín keá tieáp thoï kyù vaø aán chöùng cho thaønh 
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phaàn hoã trôï. Toân giaû Phuù Laâu Na laø vò ñöùng haøng 
baäc nhaát trong haøng Thaùnh Taêng, thuoäc haïng ñeä 
nhaát bieän taøi, ngoaøi ra cuõng coøn laø ñeä nhaát bí 
phaùp “nhöôøng böôùc”. 

Sieâu nhaát cuûa ngöôøi ñieàu haønh laø bieát 
nhöôøng böôùc. Naém trong tay haøng traêm, haøng 
ngaøn bí phaùp, maø thieáu bí phaùp nhöôøng böôùc thì 
khoù maø thaønh coâng. Ngöôøi ñieàu haønh luùc naøo 
cuõng ñöa caùi gioûi cuûa mình ra ñeå toû veû laø mình 
hôn quaàn chuùng, vì vaäy neân bò quaàn chuùng taåy 
chay. Nhöôïc baèng dôû hôn quaàn chuùng thì laøm sao 
ñieàu haønh ñöôïc söï vieäc? Phaûi gioûi hôn, nhöng 
gioûi ñeå maø nhöôøng böôùc. Ngöôøi ñieàu haønh coù luùc 
phaûi song haønh vôùi quaàn chuùng, coù laém luùc laïi 
phaûi luøi sau quaàn chuùng. Khi naøo caûm hoùa ñöôïc 
quaàn chuùng, luùc aáy môùi coù quyeàn neâu caùi gioûi 
cuûa mình, ñeå höôùng daãn hoï. Nhöôøng böôùc coøn 
khoù hôn khieâm cung.  

Toân giaû Phuù Laâu Na laø moät trong möôøi vò ñaïi 
ñeä töû xuaát saéc nhaát cuûa Ñöùc Phaät, vaäy maø Ngaøi 
khoâng aùp duïng ñieåm sôû tröôøng bieän taøi vaøo söï 
vieäc. 

Löôïc qua caâu chuyeän, Toân giaû Phuù Laâu Na 
xin Ñöùc Phaät ñi thuyeát giaûng ôû vuøng bieân ñòa, 
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vuøng naøy daân tình noåi tieáng laø hung aùc, caùc vò 
Thaùnh Taêng khaùc ñeàu traùnh neù, hoaëc boû cuoäc. 
Vaäy maø Toân giaû Phuù Laâu Na xin ñaûm traùch vieäc 
truyeàn baù chaùnh phaùp nôi ñoù. 

Lôøi vaán ñaùp giöõa Ñöùc Phaät vaø Toân giaû Phuù 
Laâu Na: 

- Kính baïch Ñöùc Theá Toân! Theá Toân cho pheùp 
con ñöôïc ñeán xöù Du Na Quoác ñeå  truyeàn baù 
chaùnh phaùp, hoùa ñoä quaàn chuùng nôi vuøng naøy. 

-  Naày Toân giaû Phuù Laâu Na! Vuøng aáy noåi 
tieáng hung döõ, neáu con ñeán ñoù, hoï khoâng ñoùn 
nhaän, maø hoï laïi chöûi maéng con thì sao? 

-  Baïch Ñöùc Theá Toân! Hoï chöûi maéng, maø 
khoâng ñaùnh ñaäp, neùm xaùng con thì toát quaù. Con 
hoan hyû chaáp nhaän ñeán ñoù ñeå hoùa ñoä hoï. 

-  Naày Toân giaû Phuù Laâu Na! Neáu hoï neùm 
xaùng ñaùnh ñaäp con thì sao? 

-  Baïch Ñöùc Theá Toân! Neáu hoï neùm xaùng 
ñaùnh ñaäp con, maø hoï khoâng gieát con thì con hoan 
hyû chaáp nhaän ñeán ñoù ñeå hoùa ñoä hoï. 

-  Naày Toân giaû Phuù Laâu Na! Neáu hoï hung döõ, 
gieát haïi con thì sao ? 
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-  Baïch Ñöùc Theá Toân! Neáu hoï gieát haïi con 
thì maùu con ñaõ ñoå, nôi ñoù seõ nôû hoa ñaïo. Hoa ñaïo 
naøy seõ hoùa ñoä hoï. 

-  Ñöùc Phaät daïy: Naày Toân giaû Phuù Laâu Na! 
Thaät quyù hoùa thay. Nhö Lai cho pheùp con troøn 
boån nguyeän. 

Theá laø muøa an cö naêm aáy, taïi xöù Du Na 
Quoác, naêm traêm vò nam thoï quy giôùi thaønh nam 
cö só. Roài muøa an cö naêm sau, theâm naêm traêm vò 
nöõ thoï quy giôùi, laøm nöõ tín ñoà. 

Nhöôïng böôùc ñoái vôùi nhöõng ngöôøi thaáp keùm 
hôn mình ñeå hoùa ñoä hoï. Göông Toân giaû Phuù Laâu 
Na löu laïi cho chuùng ta vaø nhöõng ai muoán phuïc 
vuï moïi ngöôøi. Quoác ñoä naøo, toå chöùc naøo, heä phaùi 
naøo, toäc hoï naøo coù ñöôïc nhöõng ngöôøi ñieàu haønh 
nhö theá, hoaëc haønh theo quy phaùp nhö theá thì coøn 
lo gì khoâng gaët haùi ñöôïc söï thaønh töïu vieân maõn! 

Ñöùc Phaät thoï kyù cho Toân giaû Phuù Laâu Na 

Chính vaên 
Qua voâ löôïng voâ soá kieáp sau, oâng seõ ôû 

nôi coõi naày thaønh Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng 
Chaùnh giaùc, hieäu laø Phaùp Minh Nhö Lai, ÖÙng 
Cuùng, Chaùnh Bieán Tri, Minh Haïnh Tuùc, Thieän 
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Theä, Theá Gian Giaûi, Voâ Thöôïng Só, Ñieàu Ngöï 
Tröôïng Phu, Thieân Nhôn Sö, Phaät, Theá Toân. 

Ñöùc Phaät ñoù laáy soá theá giôùi cuûa tam thieân 
ñaïi thieân nhieàu nhö caùt soâng Haèng maø laøm 
thaønh moät coõi Phaät. Maët ñaát laø baûy thöù baùu, 
phaúng baèng nhö baøn tay, khoâng coù nuùi goø, 
khe suoái, raïch ngoøi, laàu ñaøi ñaày ñuû baèng baûy 
thöù baùu, cung ñieän cuûa caùc trôøi treân hö 
khoâng, ngöôøi cuøng trôøi giao tieáp nhau, hai 
beân ñeàu thaáy ñöôïc nhau, khoâng coù ñöôøng döõ, 
cuõng khoâng coù ngöôøi nöõ. 

Taát caû chuùng sanh ñeàu do bieán hoùa sanh, 
khoâng coù daâm duïc, ñaëng phaùp thaàn thoâng 
lôùn, thaân choùi aùnh saùng, bay lieäng töï taïi, chí 
nieäm beàn chaéc, coù ñöùc tinh taán trí hueä, taát caû 
ñeàu thaân saéc vaøng, ñuû ba möôi hai töôùng toát 
maø töï trang nghieâm. 

Nhaân daân coõi nöôùc ñoù thöôøng duøng hai 
thöù thöùc aên: moät laø “phaùp hyû thöïc”, hai laø 
“thieàn duyeät thöïc”. Coù voâ löôïng voâ soá nghìn 
muoân öùc na do tha caùc chuùng Boà taùt ñaëng 
söùc thaàn thoâng lôùn, boán trí voâ ngaïi, kheùo hay 
giaùo hoùa loaøi chuùng sanh. Chuùng Thanh Vaên 
trong coõi nöôùc ñoù tính keå soá ñeám ñeàu khoâng 
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theå bieát ñöôïc, ñeàu ñaëng ñaày ñuû ba moùn minh, 
saùu phaùp thaàn thoâng vaø taùm moùn giaûi thoaùt. 

Coõi nöôùc cuûa Ñöùc Phaät ñoù coù voâ löôïng 
coâng ñöùc trang nghieâm thaønh töïu nhö theá, 
kieáp teân Böûu Minh, nöôùc teân Thieän Tònh. Phaät 
ñoù soáng laâu voâ löôïng voâ soá kieáp, phaùp truï ñôøi 
raát laâu. Sau khi Phaät dieät ñoä, ñôøi döïng thaùp 
baèng baûy baùu khaép caû nöôùc ñoù. 

Giaûng luaän 
Toân giaû Phuù Laâu Na ñöôïc thoï kyù thaønh Phaät, 

hieäu laø Phaùp Minh Nhö Lai. Quoác ñoä Sa Baø, kieáp 
teân laø Böûu Minh, nöôùc teân laø Thieän Tònh. Ñaëc 
bieät laø söï caáu taïo quoác ñoä vaø söï thoï maïng cuûa 
Ñöùc Phaät Phaùp Minh, thoï maïng daøi laâu voâ soá 
kieáp, chaùnh phaùp truï ñôøi cuõng daøi laâu nhö thoï 
maïng. Quoác ñoä roäng khoâng theå ño löôøng ñöôïc. 
Trang nghieâm thay maët ñaát cuûa quoác ñoä khoâng 
baèng vaøng nhö caùc quoác ñoä ñaõ ñöôïc thoï kyù tröôùc, 
maø baèng baûy thöù ngoïc baùu. 

Moät ñieàu ñaëc bieät nöõa laø quoác ñoä naøy khoâng 
coù tam ñoà aùc ñaïo (ñòa nguïc, ngaï quyû, suùc sanh). 
Laïi khoâng coù ngöôøi nöõ. Taát caû ñeàu do hoùa sanh, 
khoâng coù söï daâm duïc. Coõi quoác ñoä naøy khoâng 
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coøn aên uoáng vaät chaát maø aên baèng töôûng. Coù hai 
thöùc aên: aên no baèng nieàm hoan hyû chaùnh phaùp vaø 
aên no baèng phaùp thieàn ñònh, töùc aên no baèng 
nhöõng nguyeân toá vuõ truï. Khi vui möøng hoaëc nhaäp 
chaùnh ñònh  thì cô  theå seõ töï  thu naïp caùc nguyeân  
toá, nhö 

caùc loaøi thaûo moäc thu huùt nguyeân toá vaäy. 

Danh töø phaùp hyû thöïc vaø thieàn duyeät thöïc ñoái 
vôùi chuùng ta hình nhö xa laï. Taïi sao? Taïi mình 
chöa tin mình coù khaû naêng thöïc hieän phaùp hyû thöïc 
vaø thieàn duyeät thöïc, nhaát laø chuùng ta chöa thoâng 
hieåu khoa hoïc gaëp ñaïo hoïc, chöa ñoái chieáu ñeå 
phoái hôïp giöõa khoa hoïc vaø ñaïo hoïc. 

Coù nhöõng vò Thieàn sö khi nhaäp ñònh nhieàu 
thaùng khoâng aên uoáng gì caû, coù vò caû nhieàu chuïc 
naêm. Gaàn chuùng ta nhaát, Boà taùt Quaûng Ñöùc tröôùc 
ngaøy thöïc haønh haïnh nguyeän töï thieâu thaân, Ngaøi 
khoâng aên uoáng suoát baûy ngaøy vaø tuïng troïn boä 
kinh Phaùp Hoa taïi chuøa AÁn Quang. 

Hoâm naøo vui ñeán möùc ñaïi hoan hyû, hoaëc böõa 
naøo ngoài tònh nieäm ñaït keát quaû duø naêm möôøi phuùt 
thì ngaøy ñoù aên côm raát ít. Taïi sao? Caây luùa, caây 
rau vaø caùc loaøi thaûo moäc, vaøo luùc nöûa ñeâm vaø 
saùng sôùm noù nhaû heát aâm töû vaø thu ñuû caùc nguyeân 
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toá vaøo noù. Loaøi ngöôøi, loaøi vaät aên thaûo moäc gaïo 
rau laø giaùn tieáp moät laàn thaâu naïp nguyeân toá, neáu 
aên thòt loaøi ñoäng vaät laø giaùn tieáp hai laàn thaâu naïp 
nguyeân toá. Neáu tònh nieäm ñeán trình ñoä nhaäp ñöôïc 
“ñònh” moät phuùt thì phuùt aáy laø phuùt thu caùc 
nguyeân toá nôi vuõ truï meânh moâng. Neáu nhaäp ñöôïc 
ñaïi ñònh nhieàu ngaøy, hoaëc nhieàu thaùng, nhieàu 
naêm thì cô theå thaâu naïp ñuû nguyeân toá, doài daøo 
söùc soáng, khoûi caàn qua söï giaùn tieáp hai laàn aên qua 
thòt loaøi ñoäng vaät, hoaëc qua moät laàn cuûa loaøi thöïc 
vaät. Thieàn duyeät thöïc laø phöông phaùp aên “coù 
thaät”, chöù khoâng phaûi mô hoà, noù raát khoa hoïc, 
nhöng phaûi hoøa quyeän vôùi ñaïo hoïc. Töùc laø 
phöông phaùp thì khoa hoïc, coøn nieàm tin quyeát chí 
thöïc haønh ñaït keát quaû thì ñaïo hoïc. Haønh giaû Phaùp 
Hoa chöa thieàn duyeät thöïc laâu daøi thì moãi ngaøy 
ñeâm cuõng neân taäp aên theo phöông phaùp thieàn 
duyeät thöïc naêm möôøi phuùt. Nöûa khuya vaø môø 
saùng vaøo ñöôïc ñònh thì ngaøy hoâm ñoù aên côm ít. 
Caøng ngaøy caøng aên nhieàu nhöng tònh ít laø môû 
ñöôøng ñi saâu vaøo phaøm tuïc. Caøng ngaøy caøng aên 
bôùt nhöng tònh nhieàu, song vaãn ñaày ñuû nguyeân toá 
vaø minh maãn, khoûe vui laø ñang môû ñöôøng ñi leân 
caûnh giôùi nheï nhaøng. Thaáp nhaát cuõng ñeán caûnh 
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thaàn tieân, gaëp Thaàn, Tieân, Trôøi, Boà taùt, Phaät ngay 
hieän ñôøi, chöù chaúng ñôïi ñeán khi cheát. 

Ñöùc Phaät thuyeát thô keä truøng tuyeân 
vieäc thoï kyù cho Toân giaû Phuù Laâu Na  

Chính vaên 
3- Chö Tyû kheo laéng nghe 

Ñaïo cuûa haøng con Phaät 
Vôùi phöông tieän kheùo hoïc 
Chaúng theå nghó baøn ñöôïc 
Bieát chuùng öa phaùp nhoû 
Maø sôï choã trí lôùn 
Cho neân caùc Boà taùt 
Laøm Thanh Vaên, Duyeân Giaùc 
Duøng voâ soá phöông tieän 
Ñoä caùc loaøi chuùng sanh 
Töï xöng laø Thanh Vaên 
Caùch Phaät ñaïo raát xa 
Ñoä thoaùt voâ löôïng chuùng 
Thaûy ñeàu ñöôïc thaønh töïu 
Tuy ham nhoû bieáng löôøi 
Khieán daàn daàn thaønh Phaät 
Trong aån haïnh Boà taùt 
Ngoaøi hieän töôùng Thanh Vaên 
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Ít ham, chaùn sanh töû 
Töï trang nghieâm coõi Phaät 
Ñeä töû Phaät laø theá 
Cuõng coù luùc hieän taø  
Daïy ba ñoäc cho ngöôøi 
Phöông tieän ñoä chuùng sanh 
Neáu Nhö Lai thuyeát ñuû 
Caùc phaùp moân hoùa hieän 
Chuùng sanh nghe nhö vaäy 
Thôøi sanh loøng nghi ngôø 

4- Nay Phuù Laâu Na ñaây 
Thuôû ngaøn öùc Phaät xöa 
Taán tu ñaïo mình laøm 
Tuyeân hoä caùc Phaät phaùp 
Vì caàu tueä voâ thöôïng 
Maø ôû nôi chö Phaät 
Laøm ngöôøi ñeä töû lôùn 
Hoïc roäng coù trí tueä 
Thuyeát phaùp chaúng sôï seät 
Hay khieán chuùng vui möøng 
Chöa töøng coù moûi meät 
Ñeå haønh neân vieäc Phaät 
Ñaõ ñöôïc thaàn thoâng lôùn 
Ñuû boán trí voâ ngaïi 
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Bieát caùc caên lanh chaäm 
Thöôøng noùi phaùp thanh tònh 
Dieãn giaûi nghóa nhö theá 
Ñeå daïy nghìn öùc chuùng 
Khieán truï phaùp Ñaïi thöøa 
Maø töï tònh coõi Phaät 
Veà sau cuõng cuùng döôøng 
Voâ löôïng voâ soá Phaät 
Hoä trôï tuyeân chaùnh phaùp 
Cuõng töï tònh coõi Phaät 
Thöôøng duøng caùc phöông tieän 
Noùi phaùp khoâng e sôï 
Ñoä chuùng chaúng keå xieát 
Ñeàu thaønh trí nhaát thieát 
Cuùng döôøng caùc Nhö Lai 
Hoä trì taïng phaùp baûo 
Sau ñoù ñaëng thaønh Phaät 
Hieäu chaùnh laø Phaùp Minh 
Coõi nöôùc teân Thieän Tònh 
Baûy thöù baùu hieäp thaønh 
Kieáp teân laø Böûu Minh 
Boà taùt ñoâng voâ soá 
Tính nhieàu voâ löôïng öùc 
Ñeàu ñaëng thaàn thoâng lôùn 
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Ñaày ñuû söùc oai ñöùc 
Khaép ñaày caû nöôùc ñoù 
Thanh Vaên cuõng voâ soá 
Ba minh, taùm giaûi thoaùt 
Ñaëng boán trí voâ ngaïi 
Duøng haïng naøy laøm taêng 
Chuùng sanh trong coõi ñoù 
Daâm duïc ñeàu ñaõ döùt 
Chæ thuaàn bieán hoùa sanh 
Thaân trang nghieâm ñuû töôùng 
AÊn vui phaùp thieàn ñònh 
Roát khoâng töôûng moùn khaùc 
Khoâng coù haøng nöõ nhaân 
Cuõng khoâng caùc ñöôøng döõ 
Phuù Laâu Na Tyû kheo 
Coâng ñöùc troøn ñaày xong 
Seõ ñaëng coõi Phaät aáy 
Chuùng Hieàn Thaùnh raát ñoâng 
Voâ löôïng vieäc nhö theá 
Nay ta chæ sô löôïc. 

Giaûng luaän 
Phaàn giaûng luaän ôû saùch naøy daønh cho ña 

phaàn Phaät töû trình ñoä cao thaáp khaùc nhau, neân 
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chuû ñích khoâng chuù giaûi caùc danh töø khoù trong 
kinh vaên. Nhöng ñoaïn kinh naøy coù maáy töø ngöôøi 
ñoïc caàn bieát neân chuùng toâi taïm löôïc giaûi ba töø: 
Ba minh - Taùm giaûi thoaùt - Boán trí voâ ngaïi. 

1/.  Ba minh  

Ba phaùp tu ñaït ñöôïc trí tueä saùng suoát, döùt tröø 
ñöôïc si meâ, u toái. Khi baäc Thaùnh ñaéc ñeán choã 
khoâng coøn caàn phaûi hoïc nöõa (voâ hoïc), luùc aáy laø 
luùc ñaéc tam minh. Ba minh goàm coù: 

1 Tuùc maïng minh: Cuõng coøn goïi laø tueä 
maïng trí minh. Ngöôøi ñaéc tuùc maïng minh laø 
ngöôøi coù trí tueä neân roõ bieát töôùng traïng cuûa chính 
baûn thaân mình, laïi môû roäng nhìn thaáy bieát khaép 
caû chuùng sanh luaân chuyeån theá naøo. 

2 Thieân nhaõn minh: Trí tueä roõ bieát töôùng 
traïng sanh töû cuûa chuùng sanh ñang soáng hoaëc ñaõ 
cheát, hoaëc do nhaân duyeân laø phaùp thaønh nghieäp 
quaû caùc haïnh maïng cuûa chuùng sanh vaøo aùc thuù, 
hoaëc do nhaân duyeân chaùnh haïnh thaønh töïu thieän 
haïnh sanh vaøo caûnh giôùi thieän laønh luaân chuyeån 
nhö theá naøo ñeàu roõ bieát. 

3 Laäu taän minh: Coøn goïi laø laäu taän trí minh, 
töùc trí tueä roõ bieát moïi söï nhö thaät. Bieát ñöôïc caûnh 
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khoå trong ñôøi cuûa mình vaø duøng trí tueä dieät tröø 
moïi phieàn naõo. 

Ñoái vôùi baäc A La Haùn thì goïi laø Tam Minh, 
coøn ñoái vôùi Phaät thì goïi laø Tam Ñaït. 

2/. Taùm giaûi thoaùt  

Taùm giaûi thoaùt cuõng vieát laø taùm giaûi thoaùt 
tam muoäi, laø taùm phaùp thieàn ñònh giaûi thoaùt. 

1 Noäi höõu saéc töôùng, ngoaïi quaùn saéc giaûi 
thoaùt: laø phaùp thieàn ñònh giaûi thoaùt cuûa nhaø ñaïo, 
töï mình coù saéc töôùng, quaùn töôûng coõi saéc ôû ngoaøi, 
tieán tôùi caûnh sô thieàn. 

2 Noäi voâ saéc töôùng, ngoaïi trí quaùn saéc töôùng 
giaûi thoaùt: laø phaùp thieàn ñònh giaûi thoaùt cuûa nhaø 
ñaïo, trong thì chaúng coù saéc töôùng, quaùn töôûng coõi 
saéc tieán tôùi caûnh nhò thieàn. 

3 Tònh giaûi thoaùt, thaân chöùng: laø phaùp thieàn 
ñònh giaûi thoaùt chöùng tôùi coõi Tònh laïc, nhaø ñaïo 
tieán tôùi tam thieàn thieân, töù thieàn thieân vaø tònh 
phaïm ñòa. 

4 Khoâng xöù giaûi thoaùt: laø phaùp thieàn ñònh 
giaûi thoaùt cuûa nhaø ñaïo chöùng tôùi caûnh khoâng voâ 
bieân xöù. 
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5 Thöùc xöù giaûi thoaùt: laø phaùp thieàn ñònh cuûa 
nhaø ñaïo chöùng ñeán caûnh tieân voâ sôû höõu xöù. 

6 Voâ sôû höõu xöù giaûi thoaùt: laø phaùp thieàn 
ñònh cuûa nhaø ñaïo chöùng ñeán caûnh tieân sôû höõu xöù. 

7 Phi höõu töôûng, phi voâ töôûng xöù giaûi thoaùt: 
laø phaùp thieàn ñònh cuûa nhaø ñaïo chöùng ñeán caûnh 
thöôïng tieân phi töôûng, phi phi töôûng xöù (phi töôûng 
phi voâ töôûng). 

8 Dieät taän ñònh xöù giaûi thoaùt: laø phaùp thieàn 
ñònh cuûa nhaø ñaïo chöùng ñeán caûnh tòch dieät, Nieát 
baøn. 

3/. Töù trí: Thaønh sôû taùc trí - Dieäu quan saùt trí 
- Bình ñaúng taùnh trí - Ñaïi vieân caûnh trí. 

1 Thaønh sôû taùc trí: do nguõ thöùc chuyeån 
thaønh. 

2 Dieäu quan saùt trí: do yù thöùc chuyeån thaønh. 
Phaân bieät roõ caùc phaùp. Quan saùt ñöôïc caên cô 
thuyeát phaùp ñoaïn nghi.  

3 Bình ñaúng taùnh trí: do Maïc Na thöùc 
chuyeån thaønh. Trí ñaõ ngoä ñöôïc söï bình ñaúng cuûa 
caùc phaùp.  
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4 Ñaïi vieân caûnh trí: do A Laïi Da thöùc 
chuyeån thaønh. Bình ñaúng hieån hieän nhö taám 
göông troøn lôùn. 

Ñöùc Phaät thoï kyù cho naêm traêm vò A 
La Haùn 

Chính vaên 
5- Baáy giôø moät nghìn hai traêm vò A La 

Haùn toaøn laø nhöõng baäc taâm ñaõ töï taïi, ñeàu 
thaàm nghó raèng: “Chuùng ta vui möøng, ñaëng 
ñieàu chöa töøng coù. Neáu chuùng ta ñeàu ñöôïc 
Ñöùc Theá Toân thoï kyù nhö caùc vò ñaïi ñeä töû 
khaùc, haù chaúng laø vui thích laém ö!”. 

Ñöùc Phaät hieåu ñöôïc taâm traïng cuûa caùc vò 
A La Haùn, neân Ngaøi noùi vôùi Toân giaû Ñaïi Ca 
Dieáp raèng: “Moät nghìn hai traêm vò A La Haùn 
ñaây, nay Nhö Lai seõ hieän tieàn tuaàn töï thoï kyù 
cho ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc. 

Trong soá ñaây, vò ñeä töû lôùn cuûa ta laø Toân 
giaû Kieàu Traàn Nhö, seõ laàn löôït cuùng döôøng 
saùu vaïn hai ngaøn öùc Ñöùc Phaät, roài seõ ñaéc quaû 
vò Phaät, hieäu laø Phoå Minh Nhö Lai, ÖÙng Cuùng, 
Chaùnh Bieán Tri, Minh Haïnh Tuùc, Thieän Theä, 
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Theá Gian Giaûi, Voâ Thöôïng Só, Ñieàu Ngöï 
Tröôïng Phu, Thieân Nhôn Sö, Phaät, Theá Toân. 

Naêm traêm vò A La Haùn nöõa, nhö nhoùm 
caùc Toân giaû: Öu Laâu Taàn Loa Ca Dieáp, Daø Gia 
Ca Dieáp, Na Ñeà Ca Dieáp, Ca Löu Ñaø Di, Öu 
Ñaø Di, A Naäu Laâu Ñaø, Ly Baø Ña, Kieáp Taân 
Na, Baïc Caâu La, Chaâu Ñaø Taù, Daø Ñaø …vaân 
vaân… ñeàu seõ chöùng quaû vò Phaät. Ñeàu ñoàng 
moät danh hieäu laø Phoå Minh Nhö Lai. 

Luùc baáy giôø, Ñöùc Theá Toân thuyeát thô keä 
truøng tuyeân laïi nghóa thoï kyù: 

6- Tyû kheo Kieàu Traàn Nhö 
Seõ gaëp voâ löôïng Phaät 
Traûi qua voâ soá kieáp 
Môùi thaønh quaû vò Phaät 
Thöôøng phoùng quang minh lôùn 
Ñaày ñuû caùc thaàn thoâng 
Tieáng vang khaép möôøi phöông 
Moïi loaøi ñeàu toân kính 
Haèng thuyeát phaùp voâ thöôïng 
Phaät hieäu laø Phoå Minh 
Quoác ñoä aáy thanh tònh 
Boà taùt ñoàng duõng maõnh 
Ñeàu leân laàu gaùc dieäu 
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Chu du möôøi coõi nöôùc 
Duøng voâ löôïng phaåm leã 
Daâng hieán caùc Ñöùc Phaät 
Vieäc cuùng döôøng xong roài 
Taâm khôûi nieäm vui möøng 
Giaây laùt veà boån quoác 
Coù söùc thaàn nhö theá 
Phaät thoï saùu vaïn kieáp 
Chaùnh phaùp truï gaáp ñoâi 
Töôïng phaùp hai laàn chaùnh 
Phaùp dieät trôøi ngöôøi lo. 

7- Naêm traêm Tyû kheo aáy 
Tuaàn töï ñaéc quaû Phaät 
Ñoàng hieäu laø Phoå Minh 
Tröôùc sau thoï kyù nhau 
Sau khi “Ta” dieät ñoä 
Caùc vò aáy thaønh Phaät 
Hoùa ñoä theá gian naøy 
Cuõng nhö Ta ngaøy nay 
Coõi nöôùc trang nghieâm tònh 
Ñaày ñuû söùc thaàn thoâng 
Caùc Thanh Vaên, Boà taùt 
Chaùnh phaùp vaø töôïng phaùp 
Chuyeän thoï maïng nhieàu ít 
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Nhö ñaõ noùi ôû treân 
Ca Dieáp oâng ñaõ bieát 
Naêm traêm vò töï taïi 
Coøn caùc La Haùn khaùc 
Cuõng ñaéc quaû nhö theá 
Vò naøo nay vaéng maët 
OÂng truyeàn thoï cho hoï. 

Giaûng luaän 
Trong soá moät nghìn hai traêm vò Thaùnh Taêng 

A La Haùn, ñeàu thuoäc thaønh phaàn ñieàu haønh vaø ñuû 
ñieàu kieän ñöôïc Ñöùc Phaät thoï kyù cho thaønh Phaät. 
Nhöng Ñöùc Phaät chæ choïn coù naêm traêm vò aán 
chöùng tröôùc. Con soá naêm traêm, hôïp vôùi caâu chuù 
thieân thuû thieân nhaõn (ngaøn tay ngaøn maét). Töùc laø 
phaàn ñieàu haønh chæ naèm trong con soá naêm traêm. 
Coøn laïi baûy traêm vò A La Haùn cuõng ñeàu ñöôïc thoï 
kyù, nhöng seõ ñöôïc danh hieäu khaùc, vaøo thôøi gian 
khaùc, laõnh söù maïng khaùc, söù maïng hoã trôï. Hôn 
nöõa, trong soá baûy traêm vò coøn laïi, moät soá vò quan 
troïng laïi vaéng maêït. 

Trong phaàn thoï kyù naøy, Ñöùc Phaät thoï kyù 
tröôùc cho Toân giaû Kieàu Traàn Nhö thaønh Phaät, 
danh hieäu laø Phoå Minh vaø moät soá vò ñöôïc neâu teân 
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sau. Soá naøy chæ neâu ñích danh moät soá ñaïi dieän vaø 
toùm löôïc toång soá naêm traêm vò seõ thaønh Phaät, ñoàng 
moâït danh hieäu laø Phoå Minh. Ngaøi Kieàu Traàn Nhö 
laø vò ñeä töû xuaát gia ñaàu tieân cuûa Ñöùc Phaät vaø 
cuõng laø vò Tyû kheo ñaàu tieân cuûa ngoâi Taêng Baûo. 
Vaäy taïi sao Ñöùc Phaät khoâng thoï kyù ôû thaønh phaàn 
laõnh ñaïo, maø laïi thoï kyù vaøo thaønh phaàn ñieàu 
haønh? 

Toân giaû Kieàu Traàn Nhö vaø naêm traêm vò 
Thaùnh Taêng ñöôïc Ñöùc Phaät thoï kyù thaønh Phaät, 
ñeàu ñoàng moät danh hieäu Phoå Minh Nhö Lai. Ñôøi 
sau thaønh Phaät ñeàu ñoàng moät danh hieäu laø Phoå 
Minh thì hieän ñôøi naøy cuõng ñoàng laø Phoå Minh, 
töùc 

laø ñoàng nhau phoå truyeàn aùnh saùng Phaät Ñaø. 

Ñeán ñaây ñaõ chöùng minh naêm traêm vò söù giaû 
cuûa Ñöùc Thích Ca Nhö Lai, thuoäc thaønh phaàn 
ñieàu haønh. Ñieàu haønh khaùc vôùi laõnh ñaïo, laïi caøng 
khaùc vôùi chæ ñaïo. Toå chöùc naøo saép xeáp vò thöù 
khoâng ñuùng chöùc naêng, khoâng ñuùng cöông vò, 
khoâng ñuùng söï vuï, daãm chaân nhau, laán quyeàn 
nhau thì toå chöùc ñoù ñang loaïn töø noäi boä vaø nhaát 
ñònh seõ tan raõ. Khi moät toå chöùc khoâng chia chæ 
ñaïo, laõnh ñaïo vaø ñieàu haønh, laïi khoâng phaân 
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quyeàn, phaân nhieäm raønh maïch ví duï nhö tröôøng 
hôïp nhöõng vò chæ ñaïo Giaùo hoäi Trung öông maø laïi 
veà taän thoân xaõ ñeå chuû toïa buoåi hoïp giaùo hoäi xaõ 
thì giaùo quyeàn theá naøo? Chöùng minh thì coù theå 
ñöôïc. Veà nguyeân taéc haønh chaùnh vaø nghi thöùc toân 
giaùo, neáu khoâng naém vöõng vaø khoâng phaân minh 
thì chaúng nhöõng giaùo quyeàn khoâng vöõng vaøng, 
maø söï linh thieâng maàu nhieäm cuõng bò giaûm bôùt. 

Kinh Phaùp Hoa phaåm Thoï kyù khoâng chæ daønh 
rieâng cho naêm traêm vò Thaùnh Taêng, ñöôïc Ñöùc 
Phaät Thích Ca thoï kyù veà caùc ñôøi sau ñöôïc thaønh 
Phaät hieäu laø Phoå Minh, maø coøn moät bí phaùp nhaäp 
ñôøi veà phöông thöùc toå chöùc, phöông thöùc phaân boå 
nhaân söï, phaân chia traùch nhieäm, phaåm kinh naøy 
laøm noåi baät thaønh phaàn ñieàu haønh. Thöïc hieän 
ñuùng thöù lôùp ñoù laø moät phaàn thuoäc veà thoï trì Phaùp 
Hoa kinh. Theá gian thöôøng coù caâu: “Möu baát 
khaû chuùng”, möu tính khoâng neân baøn thaûo cho ba 
ngöôøi cuøng nghe. Phaûi raønh maïch nhö vaäy môùi 
goïi laø phaùp dieäu nhaäp ñôøi, ñöa hoa sen vaøo buøn, 
toûa höông thôm ngaùt. Coøn neáu chæ chuyeân tuïng 
ñoïc thì chöa theå noùi laø thoï trì Phaùp Hoa, laïi cuõng 
chöa coù theå goïi laø haønh giaû phaùp Dieäu hoa Sen. 
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Naêm traêm vò Thaùnh Taêng thi leã Phaät 
vaø keå caâu chuyeän gaõ cuøng töû 

Chính vaên 
8- Baáy giôø naêm traêm vò Thaùnh Taêng vöøa 

ñöôïc thoï kyù tröôùc Ñöùc Phaät, taát caû ñeàu vui 
möøng hôùn hôû, ñaàu maët laïy saùt chaân Phaät, hoái 
loãi töï traùch mình raèng: 

Baïch Ñöùc Theá Toân! Chuùng con ñaõ coù yù 
nghó töï cho mình laø roát raùo roài, ñaõ hoaøn toaøn 
dieät ñoä roài, nay roõ raøng môùi thaáy mình naøo 
khaùc keû voâ trí. Taïi sao theá ? Vì chuùng con 
ñaùng ra ñaõ ñaéc trí tueä Phaät laâu roài. Nhöng vì 
môùi ñaït ñöôïc phaàn trí nhoû, maø ñaõ töï cho laø 
ñaày ñuû. 

Baïch Ñöùc Theá Toân! Ví nhö coù gaõ kia ñeán 
nhaø ngöôøi baïn thaân chôi, roài say röôïu naèm 
nguû. Ngöôøi baïn chuû nhaø baáy giôø coù vieäc quan 
caàn phaûi ñi, neân laáy moät vieân ngoïc quyù voâ 
giaù, keát may vaøo beân trong aùo taëng cho gaõ 
say roài ra ñi. Gaõ aáy say nguû meâ chaúng hay. 
Khi tænh daäy, rong ruoãi ñeán nôi khaùc, vì côm 
aùo neân gaõ phaûi gaéng söùc tìm caàu söï soáng raát 
laø khoå. Khi ñöôïc chuùt ít, voäi cho laø ñaày ñuû. 
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Sau ñoù ngöôøi baïn thaân gaëp laïi gaõ, ngaïc 
nhieân, neân lieàn hoûi raèng: OÂi khoå thay cho anh 
baïn! Sao anh laïi vì côm aùo maø ra noâng noãi? 
Xöa vì muoán anh ñöôïc an vui, tha hoà höôûng 
naêm moùn duïc, neân ngaøy aáy, thaùng aáy, naêm 
aáy ta ñaõ ñem vieân ngoïc quyù voâ giaù, keát vaøo 
baâu aùo anh. Nay vieân ngoïc haõy coøn ñoù maø 
sao anh khoâng bieát, phaûi laøm luïng caàn khoå, 
saàu ñau ñeå tìm mieáng aên soáng qua ngaøy. Thaät 
laø quaù daïi khôø. Nay anh neân kíp ñem vieân 
ngoïc ñoù baùn ñoåi laáy caùc thöù caàn duøng seõ luoân 
ñöôïc toaïi yù chaúng thieáu thoán thöù chi! 

Ñöùc Phaät cuõng nhö theá! Luùc Theá Toân coøn 
laøm Boà taùt ñaõ töøng giaùo hoùa chuùng con, khieán 
chuùng con phaùt taâm caàu thaønh Phaät. Vaäy maø 
sau ñoù chuùng con ñaõ löûng queân, chaúng heà 
nhôù töôûng. Nay vöøa môùi ñaéc quaû A La Haùn, 
ñaõ töï baûo laø ñöôïc dieät ñoä toaøn phaàn, gioáng 
nhö gaõ kia möu sanh khoå nhoïc môùi kieám 
ñöôïc chuùt ít, ñaõ töï cho laø ñaày ñuû, trong khi 
taát caû chí nguyeän xöa, vaãn coøn, chaúng maát. 

Nay ñaây, Ñöùc Theá Toân giaùc ngoä cho 
chuùng con maø noùi raèng: “Caùc vò A La Haùn! 
Ñaïo cuûa caùc vò chöùng ñaéc chöa hoaøn toaøn 
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Nieát baøn roát raùo. Ta ñaõ töøng baûo caùc vò gieo 
caên laønh quaû vò Phaät. Do phaùp phöông tieän 
taïm chæ töôùng Nieát baøn. Vaäy maø caùc vò laïi cho 
raèng ñaõ thaät dieät ñoä”. 

Baïch Ñöùc Theá Toân! Chuùng con nay môùi 
bieát mình ñích thò laø Boà taùt, ñöôïc Ñöùc Theá 
Toân thoï kyù thaønh ñaúng chaùnh giaùc. Vì nhaân 
duyeân ñoù neân chuùng con ñeàu vui möøng, ñöôïc  
ñieàu chöa töøng coù. 

Ngaøi Kieàu Traàn Nhö thuyeát thô keä truøng 
tuyeân laïi nghóa treân: 

9- Chuùng con nghe voâ thöôïng 
Tieáng thoï kyù an oån 
Vui möøng chöa töøng coù 
Laïy Phaät voâ löôïng trí 
Nay tröôùc maët Theá Toân 
AÊn naên laàm loãi cuõ 
Nôi baùu Phaät voâ löôïng 
Môùi ñöôïc chuùt Nieát baøn 
Nhö ngöôøi ngu voâ trí 
Ñaõ voäi cho laø ñuû 
Naøo khaùc gaõ cuøng töû 
Ñeán choã ngöôøi baïn thaân 
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Laø moät nhaø giaøu coù 
Baøy tieäc sang theát ñaõi 
Laáy ngoïc quyù voâ giaù 
Keát vaøo nôi baâu aùo 
Cho xong boû ra ñi 
Gaõ say nguû naøo bieát 
Chöøng thöùc daäy ra ñi 
Rong ruoãi nôi xöù khaùc 
Caàu côm aùo qua ngaøy 
Cuoäc soáng thaät vaát vaû 
Ñöôïc ít cho laø ñuû 
Chaúng mong ñöôïc toát hôn 
Naøo bieát trong baâu aùo 
Coù ngoïc quyù voâ cuøng 
Baïn cho ngoïc tröôùc kia 
Sau gaëp laïi gaõ ngheøo 
Lieàn môû lôøi traùch moùc 
Roài chæ nôi keát ngoïc 
Gaõ ngheøo thaáy ñöôïc ngoïc 
Trong loøng thaät möøng vui 
Ñoåi ñöôïc nhieàu cuûa quyù 
Taän höôûng naêm moùn duïc 
Boïn con cuõng nhö theá 
Theá Toân töø laâu xöa 
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Thöôøng xoùt thöông daïy baûo 
Khieán gieo nhaân thaønh Phaät 
Chuùng con bôûi voâ trí 
Chaúng bieát cuõng chaúng hay 
Ñöôïc tí phaàn Nieát baøn 
Cho ñuû chaúng caàu theâm 
Nay Phaät giaùc ngoä cho 
Raèng chöa thaät dieät ñoä 
Chöùng ñaéc trí tueä Phaät 
Môùi thaät laø toaøn dieät 
Chuùng con nay nghe Phaät 
Thoï kyù vieäc trang nghieâm 
Cuøng tuaàn töï thoï kyù 
Thaân taâm thaûy vui möøng. 

Û 

Giaûng luaän 
Caùc Ngaøi Thaùnh Taêng maø coøn aên naên vaø töï 

traùch mình laø keû voâ trí, laø gaõ cuøng töû. Chuùng ta 
coøn ôû ñòa vò phaøm phu, taïi sao khoâng bieát aên naên, 
töï traùch? Côõ trình ñoä Thaùnh Taêng maø coøn caûm 
nhaän mình laø gaõ cuøng töû. Vaäy thì côõ trình ñoä Hoøa 
thöôïng, haønh giaû, thöùc giaû, baùc hoïc, trieát gia, nhaát 
laø côõ nhö ñaïi ña soá Taêng tín ñoà thì trình ñoä ñeán 
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ñaâu ñoái vôùi nguoàn giaùo phaùp meânh moâng? Chieác 
aùo chöa laøm neân thaày tu! Chuùt phöôùc ñöùc, coâng 
ñöùc chöa ñuû laøm neân vò ñeä töû cuûa Ñöùc Phaät. Duø 
trong haøng nguõ xuaát gia, taïi gia hieän nay cuõng 
laém ngöôøi coù taâm ñaïo, coù trình ñoä hoïc Phaät, coù 
coâng naêng tu taäp, nhöng neáu ñem so vôùi Chö Toân 
Ñöùc, caùc nhaø baùc hoïc, caùc vò trieát gia veà maët söï 
töôùng thì vaãn coøn caùch khoaûng xa, chöù ñöøng noùi 
ñem so vôùi caùc vò Thaùnh A La Haùn. 

Löu yù: Caùc Ngaøi töï ví mình nhö gaõ cuøng töû 
vaø laø ngöôøi thieáu trí, laø ngöôøi voäi vaøng, haáp taáp, 
chöa ñuû ñaõ voäi cho laø ñuû, chöa chöùng Nieát baøn 
toaøn phaàn ñaõ voäi töï cho laø chöùng ñaéc Nieát baøn 
toaøn phaàn roài! Gaõ cuøng töû phaåm naøy laø cuøng töû 
baâu aùo coù vieân ngoïc, coøn gaõ cuøng töû cuûa phaåm 
Tín Giaûi laø cuøng töû hoát phaân. 

Chuùng ta haõy noi göông caùc Ngaøi Thaùnh 
Taêng ñeå töï soi mình. Chôù töï cao töï ñaïi. Chôù cho 
laø ñuû, laø gioûi hôn ngöôøi. Chôù töï phuï nhö Cao Baù 
Quaùt. Chôù cuoàng ngoâng nhö Neã Haønh … Chöøng 
naøo quyù vò vaø chuùng toâi, noùi chung laø chuùng ta, 
ñeàu chöùng ñaéc thaønh Phaät, luùc aáy môùi thaáy mình 
ñaõ ñaày ñuû. 
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Ñoaïn kinh naøy chaúng nhöõng daïy chuùng ta 
chôù neân töï phuï, maø coøn giuùp chuùng ta bí phaùp 
truyeàn daïy theá heä treû. Giuùp toaøn theå con em, hoïc 
troø chuùng ta chôù neân töï phuï, töï cao, töï ñaïi, haùch 
dòch, töï maõn. Luùc naøo cuõng phaûi giöõ gìn ñöùc tính 
khieâm cung, aên naên töï traùch, töï hoái, töï nhaän loãi. 
Heã coøn soáng, coøn aên, coøn sinh hoaït laø coøn sai 
khuyeát. Coøn phaøm phu laø coøn hoïc hoûi, vì coøn 
thieáu soùt, caùc baäc Thaùnh vaãn coøn sai soùt nhoû, chæ 
coù Phaät môùi hoaøn haûo. 

Ñoaïn kinh naøy chæ daïy nhöõng ai coù taùnh   
coáng cao ngaõ maïn, haõy nhìn göông naêm traêm vò 
Thaùnh Taêng. Chaúng nhöõng daïy haøng coáng cao 
ngaõ maïn, maø coøn nhaéc nhôû haïng ngöôøi töï ty maëc 
caûm, luùc naøo cuõng khoanh troøn trong tö theá phaøm 
phu, chaúng daùm tin mình coù saün taùnh Phaät, taùnh 
Boà taùt. 

Qua caâu chuyeän gaõ cuøng töû chaúng hay bieát 
baâu aùo coù ngoïc, maø maõi cam chòu soá phaän ngheøo 
heøn, ñoùi khoå, soáng cuoäc soáng ti tieän, moät soá vò ñeä 
töû Phaät, chaúng tin mình coù saün taùnh Phaät. Cuõng 
coù ngöôøi tin nhöng khoâng daùm phaùt nguyeän vöôn 
leân tu taäp, laäp coâng boài ñöùc, ñeå töï trang nghieâm 
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caûnh giôùi Phaät cuûa chính mình, ñeå roài mình seõ 
ñöôïc thaønh Phaät. 

III.-  TOÙM KEÁT 
Phaåm “Nguõ baù ñeä töû thoï kyù” aån chöùa nhieàu 

maät nghóa saâu kín, moãi maät nghóa laø moät bí phaùp 
cuûa kinh Phaùp Hoa. Maät nghóa nôi con soá naêm 
traêm. Maät nghóa voâ uùy. Maät nghóa ñöùc tính hy 
sinh. Maät nghóa nhöôøng böôùc. Maät nghóa ñöùc ñoä 
cuûa thaønh phaàn ñieàu haønh. Maät nghóa aên naên töï 
traùch. Maät nghóa gaõ cuøng töû baâu aùo coù ngoïc. Maät 
nghóa coõi quoác ñoä cuûa Toân giaû Phuù Laâu Na. Maät 
nghóa cuûa hai chöõ Phaùp Minh. Maät nghóa cuûa hai 
chöõ Phoå Minh. Maät nghóa cuûa hai caùch aên uoáng 
theo phaùp thieàn duyeät thöïc vaø phaùp hyû thöïc. Maät 
nghóa quoác ñoä khoâng coù ñöôøng döõ, khoâng coù 
ngöôøi nöõ, khoâng coù daâm duïc. Maät nghóa caùch phoå 
truyeàn. Maät nghóa caùch chuyeån hoùa. Nhaát laø maät 
nghóa aán chöùng cho thaønh phaàn nhaân söï ñieàu 
haønh. 

Noùi chung moãi caâu, moãi chöõ nôi toaøn boä kinh 
Phaùp Hoa, hoaëc nôi phaåm kinh naøy cuõng ñeàu laø bí 
phaùp, ñeàu laø chieác chìa khoùa môû khai moïi söï 
huyeàn dieäu, nhieäm maàu, bí aån cuûa phaùp chôn thaät 
hoøa ñôøi. Raát mong moïi ngöôøi, moïi loaøi, moïi taàng 
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lôùp khaép phaùp giôùi chuùng sanh thaåm saâu nghieâm 
maät vaøo töøng moãi bí phaùp cuûa kinh Phaùp Hoa. 

Naêm traêm ñeä töû ñöôïc thoï kyù khoâng töø nôi 
tuyeån choïn, maø laø töø nôi laâu ñôøi ñaõ giaùo huaán. 
Naêm traêm vò Thaùnh A La Haùn naøy ñaõ ñöôïc Ñöùc 
Phaät giaùo huaán traûi daøi nhieàu ñôøi nhieàu kieáp, cuï 
theå hôn laø ñaõ nhieàu chuïc naêm qua thuoäc ñôøi naøy, 
kieáp naøy. 

Baát cöù toå chöùc naøo, moät coâng vieäc naøo caàn  
coù ngaøn tay, ngaøn maét, do töø moät ñaàu chæ ñaïo thì 
caùi ñaàu chæ ñaïo ñoù phaûi giaùo huaán nhieàu thaùng 
naêm, sau ñoù môùi truyeàn trao söù maïng ñieàu haønh 
toå chöùc, ñieàu haønh söï vieäc. Ñöôïc nhö vaäy môùi 
thaønh töïu, taâm ñaïi bi môùi traûi daøi khaép nôi moät 
caùch voâ ngaïi. 

Nöôùc Nhaät laäp quoác goàm naêm traêm sinh vieân 
do moät caùi ñaàu cuûa Ngaøi Töø Phöôùc chæ ñaïo, tuy 
coù thaønh coâng, nhöng thaønh coâng rieâng cho nöôùc 
Nhaät, maø khoâng lôïi cho caùc nöôùc khaùc. Vì söï toå 
chöùc laäp quoác thieáu thaønh phaàn laõnh ñaïo, thieáu 
yeáu toá tín giaûi. Coù moät Töø Phöôùc chæ ñaïo vaø naêm 
traêm sinh vieân ñieàu haønh, chöù khoâng coù thaønh 
phaàn laõnh ñaïo. Coøn Vieät Nam thì Laïc Long Quaân 
chæ ñaïo, AÂu Cô laõnh ñaïo, moät traêm saéc toäc ñieàu 
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haønh (ñoàng baøo thai). Nöôùc Nhaät laäp quoác laïi 
queân phöông phaùp “Ñaïi Thoâng” vaø chöa coù “Trí 
Thaéng”. Phaåm Nguõ baù ñeä töû khoâng haïn heïp cho 
ñaïo Phaät, maø môû roäng heát thaûy muoân loaøi. Moät 
coâng thöùc daønh cho toå chöùc quaûn trò nhaân söï sieâu 
ñaúng. 

Kính mong caùc baäc cao minh chöùng giaùm, 
quyù vò thöùc giaû, trí giaû ñoàng haønh. Toaøn theå haønh 
giaû Phaùp Hoa kinh vaø nhöõng ai tu caàu hoa sen 
phaùp Dieäu Ñaïi thöøa, luoân kieân trì tu luyeän. 

Nguyeän caàu Tam Baûo, Ñöùc Töø Phuï Boån Sö 
Thích Ca Maâu Ni Phaät chöùng minh, gia hoä cho 
chuùng con. Chö Thieân, chö Tieân, chö Thaàn, chö 
Thaùnh, chö Thieân Long Baùt Boä, Hoä Phaùp hoä trì 
cho nhaân loaïi sôùm lieãu ngoä thöïc töôùng caùc phaùp, 
ñeå cho Phaùp Hoa kinh ngaøy moät phoå truyeàn roäng 
raõi vaø thaåm nhaäp khaép caùc coõi truøng truøng phaùp 
giôùi bao la, thôm ngaùt hoa sen phaùp dieäu. Moãi 
moãi tieåu vuõ truï böøng khai boâng sen ngaøn caùnh.  

Hoài höôùng coâng ñöùc naøy ñeán thaûy caùc phaùp 
giôùi chuùng sanh ñeàu nhuaàn trieâm coâng ñöùc. Xin 
keát thaønh Boà ñeà quyeán thuoäc, kieáp kieáp ñôøi ñôøi 
ñoïc tuïng, thoï trì, chöùng ñaéc vaø hoaèng döông Ñaïi 
thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh. 
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Nam moâ Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh, 
Phaùp Hoa hoäi thöôïng Phaät Boà taùt, Boà taùt Ma Ha 
Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 

 
 

Thôû hôi aáu nhi: 
Ñuùng naêm nguyeân taéc, maø nguyeân taéc 
quan troïng nhaát laø moâi hôû raêng khít. Moïi 
nôi, moïi luùc, saép nguû, luùc nguû, keå caû ngoài 
thieàn cuõng phaûi giöõ moâi hôû raêng khít. 
* Hít vaøo baèng muõi vaø nôùi buïng. 
* Thoùp buïng thôû ra baèng keõ chaân raêng. 
* Moâi hôû raêng khít. 
* Thôû chaäm saâu laâu nheï. 
* Tö töôûng theo hôi. 
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• Ñöùc Phaät thoï kyù cho Toân giaû A Nan. 
• Taùm nghìn ngöôøi thaéc maéc. 
• Ñöùc Phaät thoï kyù cho Toân giaû La Haàu La. 
• Ñöùc Phaät thoï kyù cho hai nghìn vò coøn hoïc 

vaø khoâng coøn phaûi hoïc. 

I -  MÔÛ ÑEÀ 

Phaåm thöù taùm kinh Phaùp Hoa, naêm traêm vò 
ñeä töû ñöôïc thoï kyù, ñaây laø Ñöùc Phaät aán chöùng vaø 
truyeàn trao cho thaønh phaàn “ñieàu haønh”, thuoäc toå 
chöùc cuûa Ñöùc Phaät.  

Phaåm thöù chín naøy Ñöùc Phaät laïi aán chöùng vaø 
truyeàn trao theâm cho haøng hoïc vaø khoâng coøn phaûi 
hoïc. Vaäy laø Ñöùc Phaät truyeàn trao cho thaønh phaàn 
naøo? Thaønh phaàn “hoä trì”. 

Boán laàn thoï kyù. Ba laàn tröôùc thoï kyù cho 
thaønh phaàn chæ ñaïo vaø laõnh ñaïo. Hai phaåm taùm 
vaø chín thoï kyù cho thaønh phaàn ñieàu haønh vaø hoã 
trôï. 
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Thaønh phaàn hoã trôï thì ñoâng hôn vaø quan 
troïng hôn, bôûi vì thaønh phaàn hoã trôï Ñöùc Phaät thoï 
kyù cho Toân giaû A Nan, maø Toân giaû A Nan laø 
ngöôøi ñöùng ñaàu phaåm kinh naøy ñöôïc thoï kyù vaø laø 
nhaân vaät quan troïng thuoäc haøng nhôù laâu baäc nhaát 
trong caùc ñeä töû xuaát gia cuûa Ñöùc Phaät. Ngoaøi 
coâng ñöùc, haïnh nguyeän vaø vieäc laøm thì Toân giaû A 
Nan coøn phaùt lôøi ñaïi theä nguyeän: Nguyeän phuïng 
söï chuùng sanh chöùng thaønh Phaät, soá ñoâng nhieàu 
nhö soá haït buïi khaép coõi traàn. Toân giaû xin Ñöùc 
Phaät chöùng minh lôøi theä nguyeän cuûa mình. 

Phieân aâm nguyeân vaên: 

… Dieäu traïm toång trì baát ñoäng toân 
Thuû Laêng Nghieâm Vöông theá hy höõu 
Tieâu ngaõ öùc kieáp ñieân ñaûo töôûng 
Baát lòch taêng kyø hoaïch phaùp thaân 
Nguyeän kim ñaéc quaû thaønh Böûu Vöông 
Hoaøn ñoä nhö thò Haèng sa chuùng 
Töông thöû thaân taâm phuïng traàn saùt 
Thò taéc danh vi baùo Phaät aân 
Phuïng thænh Theá Toân vò chöùng minh 
Nguõ tröôïc aùc theá theä tieân nhaäp 
Nhö nhaát chuùng sanh vò thaønh Phaät 
Chung baát ö thöû thuû neâ hoaøn  
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Ñaïi huøng ñaïi löïc ñaïi töø bi 
Hy caùnh thaåm tröø vi teá hoaëc 
Linh ngaõ taûo ñaêng voâ thöôïng giaùc 
Ö thaäp phöông giôùi toïa ñaïo traøng 
Thuaán nhaõ ña taùnh khaû tieâu vong 
Thöôùc, ca ra, taâm, voâ ñoäng chuyeån. 

Taïm dòch: 

Toång trì vaéng laëng chaúng ñoäng laø lôùn 
Thuû Laêng Nghieâm vaøo ñôøi hy höõu vua 
Con tieâu tröø töôùng ñieân ñaûo nhieàu kieáp 
Chaúng traûi taêng kyø môùi chöùng phaùp thaân 
Nguyeän hieän ñôøi chöùng quaû thaønh Böûu Vöông 
Hoaøn ñoä chuùng nhö laø caùt soâng Haèng 
Traûi thaân taâm ñoä chuùng nhö vi traàn 
Nhö theá môùi goïi laø baùo aân Phaät 
Kính thænh Theá Toân thöông chöùng minh  
Ñôøi naêm tröôïc aùc theä vaøo tröôùc 
Coøn moät chuùng sanh chöa thaønh Phaät 
Con chöa chòu chöùng quaû Nieát baøn 

Ñaïi huøng, ñaïi löïc, ñaïi töø bi 
Mong ñöôïc xeùt tröø loãi vi teá 
Khieán con sôùm ñaéc Voâ thöôïng giaùc 
Ngoài ñaïo traøng ôû khaép möôøi phöông  
Taùnh hö khoâng coù theå tieâu maát 



Kinh Phaùp Hoa – GIAÛNG LUAÄN 

 
53 

Taâm kim cöông chaúng heà lay ñoäng. 
Lôøi phaùt ñaïi theä nguyeän cuûa Toân giaû A Nan, 

chö Toå ñaõ ñöa vaøo phaàn môû ñaàu cho thôøi khoùa 
tuïng buoåi saùng, taïi caùc chuøa thuoäc phaùi Baéc toâng. 
Lôøi nguyeän caùch maáy ngaøn naêm maø aûnh höôûng 
vaãn maàu nhieäm, vaãn taùc ñoäng vaøo loøng ngöôøi. 
Nhaát laø nhöõng ai ñaõ ñöôïc thaåm nhaäp noù vaøo thôøi 
coøn laøm chuù Ñieäu, chuù Sa di. Trong khung caûnh 
tòch laëng cuûa ngoâi chuøa huøng traùng, hoøa vôùi laøn 
gioù thoaûng ban mai, coù luùc maøn söông hôi laønh 
laïnh. Nhòp moõ ñeàu ñeàu, tieáng chuoâng thanh thoaùt. 
Chuù Ñieäu ñaõ thuoäc nhaõo baøi töïa Thuû Laêng 
Nghieâm, maét lim dim, mieäng mô maøng tuïng ñoïc, 
taâm hoàn thaû boång theo tieáng moõ aâm chuoâng. 
Traïng thaùi naøy traûi daøi töø ngaøy naøy ñeán ngaøy 
khaùc, töø thaùng noï ñeán naêm kia. Maõi cho ñeán naêm 
thoï giôùi Sa di, rôøi caùi teân “OÂng Ñieäu”, ñöôïc leân 
chöùc “chuù Sa di”, coù nôi goïi laø thaày Sa di. Thaày 
Sa di luùc baáy giôø ñaõ coù phaàn caên baûn vaø yù thöùc 
muøi vò thôm ngon nhaäp dieäu vôùi muøi traàm höông, 
hoa quaû vaø tieáng moõ sôùm chuoâng chieàu. Luùc baáy 
giôø, thaày Sa di caøng tinh taán ñoái vôùi thôøi tu taäp 
coâng phu khuya.  

Söï tuyeät vôøi cuûa Boà taùt Quaûng Ñöùc laø Ngaøi 
khoâng boû thôøi coâng phu khuya (boán giôø saùng). 
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Thôøi coâng phu khuya coù gì haáp daãn maø ñaõ cuoán 
huùt bao nhieâu taâm hoàn thaåm nhaäp moät caùch say 
söa nhö theá? Coù chöù! Coù “naêm ñeä thaàn chuù Thuû 
Laêng Nghieâm” vaø “möôøi baøi chuù ñaïi dieän maät 
toâng”, nhaát laø coù baøi töïa Thuû Laêng Nghieâm, töùc 
laø lôøi phaùt nguyeän cuûa Toân giaû A Nan. Baøi töïa 
Laêng Nghieâm naøy gaây nhieàu xuùc caûm. Xuùc caûm 
ñeán ñoä hoøa laøm moät, cuøng chung vôùi Toân giaû A 
Nan phaùt nguyeän moät lôøi theà, ñoù laø chöa keå saùm 
quy maïng. 

Cuõng coù nhieàu vò xuaát gia tu hoïc, nhöng 
khoâng coù dòp may ñöôïc xuùc caûm lôøi phaùt ñaïi theä 
nguyeän aáy, vì khoâng chuyeân taâm thoï trì, hoaëc coù 
thoï trì nhöng chöa hieåu chu ñaùo, bôûi khoâng ñöôïc 
nghe giaûng giaûi tyû myû veà lôøi  taâm nguyeän ñaïi quy 
moâ. Hoaëc coù vò tu só thuoäc tröôøng phaùi caàu nhaøn, 
thuï höôûng, chöù khoâng thuoäc thaønh phaàn hieán 
daâng, phuïc vuï, neân khoâng höôûng ñöôïc söï thích 
thuù baøi töïa Laêng Nghieâm. 

AÛnh höôûng cuûa Toân giaû A Nan khoâng theå 
nghó baøn, coù theå noùi coøn caû traêm ngaøn vaïn trieäu 
öùc tyû coâng ñöùc saâu xa khaùc ñoái vôùi chuùng sanh 
hieän ñôøi vaø maõi ngaøn sau. Ñuùng ra ñôøi caàn phaûi 
toân xöng Ngaøi Toân giaû A Nan laø vò Phaät thöù hai, 
sau Ñöùc Phaät Thích Ca Nhö Lai, nhöng vì Ngaøi 
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ñaõ coá yù caûi trang ñoùng vai phaøm Taêng, vôùi 
nhieäm vuï laøm Thò giaû haàu haï Ñöùc Phaät, neân 
chuùng ta chöa daùm toân xöng ñoù thoâi! 

Phaàn môû ñaàu hôi daøi vaø chæ sô löôïc phaàn Toân 
giaû A Nan, coøn Toân giaû La Haàu La vaø hai ngaøn vò 
caû “phaøm laãn Thaùnh” cuõng ñeàu ñöôïc Ñöùc Phaät 
thoï kyù nôi phaåm kinh naøy. Tröôùc khi giôùi thieäu 
hai phaàn naøy, chuùng ta neân oån ñònh tö töôûng veà 
ñeà phaåm kinh: 

+ Coù nôi ghi laø Thoï hoïc voâ hoïc nhôn kyù. 
+ Coù nôi ghi laø Höõu hoïc voâ hoïc thoï kyù. 
YÙ nghóa thì moät nhöng phaân tích baèng aâm 

Hoa Vieät neân khoù hieåu, khieán coù ngöôøi ngoä nhaän 
raèng: Höõu hoïc laø ngöôøi coù hoïc thöùc, coøn voâ hoïc 
laø ngöôøi doát naùt. Neáu thoï kyù cho haèng ngaøn ngöôøi 
doát naùt thì coøn gì yù nghóa cao thöôïng cuûa quy 
phaùp thoï yù! 

Coù tröôøng hôïp moät chuù Ñieäu, ñöôïc thaày nhaéc 
chuù lo hoïc. Chuù traû lôøi, kinh Phaùp Hoa daïy ñaâu 
caàn phaûi hoïc, doát chöõ (voâ hoïc) vaãn ñöôïc thoï kyù 
thaønh Phaät, thaày khoâng roõ hay sao maø khuyeân 
con phaûi hoïc? OÂi thaät tai haïi thay cho söï thieáu soùt 
cuûa nhöõng hieåu bieát sai laàm. Nhöõng loãi thieáu soùt 
naøy khoâng do ngöôøi hoïc troø, maø do caùc baäc moâ 
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phaïm, caùc Ngaøi laøm thaày chöa tìm ñuû  phöông  
phaùp  höôùng daãn ñaøn haäu hoïc. 

Chöõ hoïc laø daønh rieâng ñeå chæ cho ngöôøi hoïc 
roäng hieåu xa, trình ñoä hoïc só, vieän só, baùc hoïc, hoïc 
giaû, trieát gia, giaùo sö, tieán só, thaïc só, yeáu nhaân, vó 
nhaân, hieàn nhaân … Haøng hoïc thöùc naøy tuy hoïc 
roäng hieåu xa, nhöng coøn phaûi hoïc, vaãn coøn quaây 
quaàn trong phaïm truø vaät theå, vaãn coøn ôû ngoâi vò 
phaøm nhaân chöù chöa ñaéc Thaùnh quaû. Thaønh phaàn 
naày soáng hoøa vaøo doøng ñôøi ñeå höôùng daãn, ñeå 
giaùo huaán thieân haï môû mang kieán thöùc, tri thöùc 
haàu giuùp nhieàu ngöôøi höôûng ñaït ñöôïc cuoäc soáng 
haïnh phuùc, an vui. Coøn chöõ “voâ hoïc” laø ñaõ hoïc 
troøn ñaày vaø chöùng Thaùnh quaû, ñaõ hoïc nhieàu ñôøi 
nhieàu kieáp, ñaõ thuoäc veà baäc “tri thöùc”, trí tueä. 
Haøng höõu hoïc phaûi söû duïng “trí” ñeå phaân bieät söï 
vieäc. Haøng voâ hoïc thoaùng qua ñaõ “tri” ñöôïc söï 
vieäc, ñaõ nhaäp vaøo traïng thaùi caùch vaät trí tri roài, 
chöù khoâng phaûi voâ hoïc laø nhöõng con ngöôøi doát 
naùt nhö moät soá ngöôøi laàm töôûng. Laàm töôûng löôøi 
hoïc, maø laïi coøn neâu Ngaøi Luïc Toå Hueä Naêng ñeå 
laøm ñieån hình. Hoï ñaâu coù hieåu Ngaøi Hueä Naêng töø 
moät vò Thaùnh A Na Haøm, hay Tö Ñaø Haøm taùi 
sanh. AÊn baäy, noùi böøa ñoïa nguïc voâ giaùn khoù cöùu, 
phaù giôùi khoâng baèng phaù kieán. 
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Ñeå deã hieåu, deã thaåm nhaäp vaøo caùc taàng lôùp 
quaàn chuùng, chuùng ta neân cuøng hieåu chöõ “voâ 
hoïc” thaønh chöõ “chaúng coøn hoïc”. Ñaïi khaùi laø 
khoâng coøn phaûi hoïc nöõa. 

Coøn chöõ nhaân kyù, teân ñeà phaåm kinh naøy yù 
noùi laø phaàn naøy caû phaøm laãn thaùnh ñoàng ñöôïc thoï 
kyù chung moät danh hieäu Phaät Böûu Töôùng Nhö 
Lai. 

Töôùng Baùu töùc laø chæ veà phaàn vaät theå, thuoäc 
phöông dieän hoã trôï. Caùc phaåm thoï kyù tröôùc thuoäc 
phaàn chæ ñaïo vaø laõnh ñaïo vaø ñieàu haønh neân naëng 
veà lyù taùnh, nghieâng veà taâm linh. 

Teân ñeà phaåm kinh: “Thoï hoïc voâ hoïc nhôn 
kyù”. 

 Ñöùc Phaät thoï kyù cho Toân giaû La Haàu La 
danh hieäu Ñaïo Thaát Böûu Hoa Nhö Lai. Ñaïo Thaát 
Böûu, nhaäp vaøo con ñöôøng nôû hoa baûy baùu, cuõng ôû 
veà hoã trôï thuoäc maët phaùp töôùng. 

Choã khoù phaân tích ñeå deã thaåm nhaäp laø choã 
Toân giaû A Nan chöa chöùng ñaéc Thaùnh quaû A La 
Haùn, nhöng Ñöùc Phaät laïi thoï kyù cho Toân giaû A 
Nan töø danh hieäu, soá kieáp, chaùnh phaùp, töôïng 
phaùp laãn quoác ñoä ñeàu cao sieâu hôn caùc vò ñaïi ñeä 
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töû khaùc. Ñaëc bieät cuûa Toân giaû A Nan laø sau khi 
Phaät dieät ñoä, haøng chö Taêng toå chöùc kieát taäp lôøi 
thuyeát giaûng suoát boán möôi chín naêm cuûa Ñöùc 
Phaät thì Toân giaû A Nan laïi bò Tröôûng laõo Ma Ha 
Ca Dieáp truïc xuaát ra khoûi hoäi kieát taäp, vì toäi chöa 
chöùng Thaùnh quaû A La Haùn. Nhöng oaùi oaêm 
thay, toaøn theå ñeä töû xuaát gia cuûa Ñöùc Phaät chæ coù 
hai ngöôøi nhôù raønh roõ lôøi Phaät khoâng thieáu lôøi 
naøo, ñoù laø Ngaøi Kieàu Phaïm Ba Ñeà vaø Ngaøi A 
Nan. Nhöng Toân giaû Kieàu Phaïm Ba Ñeà thì trieäu 
thænh khoâng veà. Khi veà laïi duøng löûa tam muoäi töï 
ñoát thaân ñeå theo thaày, theo Phaät. 

Nguyeân taéc kieát taäp laø ñuû moät nghìn vò 
Thaùnh Taêng, cuøng chung moät hoäi tröôøng. Treân 
baøn cao coù nhieàu vò Tröôûng laõo chöùng minh. Baøn 
thöù nhì laø moät vò Thaùnh Taêng, ngöôøi nhôù taát caû 
lôøi daïy cuûa Ñöùc Phaät, ñöùng leân truøng tuyeân laïi töø 
ñaàu ñeán cuoái nhöõng lôøi Ñöùc Phaät ñaõ thuyeát suoát 
boán möôi chín. naêm. Nhöõng lôøi giaûng thuyeát 
thuoäc hoäi naøo, ôû ñaâu, teân kinh gì, thuoäc daïng naøo 
trong möôøi hai boä kinh? Chín traêm chín möôi chín 
vò ngoài nghe, töø ngaøy naøy ñeán ngaøy khaùc, naêm 
naøy sang naêm noï, khi naøo xong thì môùi laøm leã 
hoaøn maõn. Neáu vò truøng tuyeân sai moät lôøi, soùt 
moät caâu thì trong soá chín traêm chín möôi chín vò 
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ai nhôù ñuùng ñöùng leân rung chuoâng xin söûa. Keå caû 
vò tuyeân xöôùng, ñuùng thì ñaïi chuùng moät ngaøn vò 
ñoàng yù, thö kyù cheùp vaøo laù boái, löu laïi haäu theá 
laøm phaùp baûo. 

Töø khi Toân giaû A Nan bò truïc xuaát khoûi hoäi 
kieát taäp, Ngaøi Kieàu Phaïm Ba Ñeà duøng löûa tam 
muoäi töï thieâu thaân thì ngaøy naøo Tröôûng laõo Ma 
Ha Ca Dieáp cuõng ñaùnh kieàng chuøy (keûng hieäu) 
trieäu taäp Thaùnh Taêng veà ñuû ñeå tieán haønh vieäc 
kieát taäp. Nhöng than oâi! Ngaøy naøo cuõng nhö ngaøy 
naøo, ngaøy noï qua ngaøy kia, Thaùnh Taêng veà dö, 
nhöng ngöôøi hoïc roäng, nhôù raønh thì chaúng coù. 
Baàu khoâng khí buoàn thaûm bao truøm caû xöù AÁn vaø 
coõi Sa Baø, laãn truøng truøng phaùp giôùi bao la. Trong 
luùc ñoù, Toân giaû A Nan an nhieân nhaäp ñònh. Nhôø 
söï tinh taán cuûa Toân giaû A Nan vaø thaønh taâm caàu 
nguyeän cuûa haèng nghìn vò A La Haùn, Toân giaû A 
Nan ñaéc Thaùnh quaû. Nöûa ñeâm ñeán hoäi kieát taäp goõ 
cöûa xin vaøo. Tröôûng laõo Ma Ha Ca Dieáp ñaùp: 
“Neáu ñaõ chöùng Thaùnh quaû, xin môøi Toân giaû vaøo 
baèng ñöôøng oå khoùa, vì coång chính chöa coù leänh 
môû” … 

Ñaïi hoäi kieát taäp kinh ñieån tieán haønh trong 
nieàm ñaïi hoan hyû cuûa caû trôøi thaàn ngöôøi quyû 
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roàng, khaép truøng truøng phaùp giôùi. Coâng ñöùc cuûa 
Toân giaû A Nan laøm sao coù theå nghó baøn. 

Phaåm hoïc vaø voâ hoïc nhôn kyù, Ñöùc Phaät thoï 
kyù cho Toân giaû A Nan ñuùng taàm möùc vaø danh vò 
quan troïng cuûa moät Thaùnh Taêng. Toân giaû A Nan, 
ngöôøi ñöùng ñaàu traùch nhieäm vieäc hoã trôï giaùo 
phaùp cuûa Nhö Lai vaø chö Phaät khaép möôøi 
phöông. 

Ngaøn xöa daãn ñeán ngaøn sau, baát cöù laø toå 
chöùc naøo, söï höng suy, thaønh baïi, truyeàn löu laâu 
mau ñeàu do yeáu toá nhaân söï quyeát ñònh. Veà toång 
cöông thuoäc phaàn yeáu toá nhaân söï, laïi coøn chia 
nhieàu muïc chi tieát. Chuùng ta neân löu yù nôi phaåm 
kinh naøy Ñöùc Phaät nhaán maïnh vieäc truyeàn thöøa 
cho thaønh phaàn “hoã trôï”. Toân giaû A Nan ñöùng 
ñaàu thaønh phaàn nhaân söï hoã trôï thì tuyeät vôøi, 
chaúng heà coù moät maûy may sô hôû. 

Caùc ñòa haït, quoác gia, laøng xoùm, toâng moân, 
heä phaùi, toäc hoï, gia ñình neân nhuaàn nhuyeãn bí 
quyeát phaåm Thoï kyù cuûa kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp 
Lieân Hoa, haàu laøm kim chæ Nam duy trì vaø phaùt  
huy ñôn vò cuûa mình. Ñeán ñaây chuùng ta ñaõ thaáy 
roõ lôøi daïy nôi kinh Phaùp Hoa, khoâng chæ daønh 
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rieâng cho Phaät giaùo, maø laø truyeàn phaùp Dieäu 
nhaäp ñôøi chung cho ñôøi muoân loaøi. 

Ñöùc Phaät thoï kyù cho hai vò Toân giaû A Nan vaø 
La Haàu La xong, laïi tieáp tuïc thoï kyù cho hai nghìn 
vò, caû phaøm laãn Thaùnh, toaøn nhöõng baäc hoïc thöùc 
vaø khoâng coøn phaûi hoïc ñeàu ñoàng thaønh Phaät. Hai 
nghìn vò naøy thaønh Phaät chung moät danh hieäu laø 
Böûu Töôùng Nhö Lai. 

Ngoaøi ra, Ñöùc Phaät cuõng coâng boá raèng baát cöù 
ai coù haïnh nguyeän vaø thöïc haønh haïnh nguyeän hoã 
trôï kinh Phaùp Hoa, Ñöùc Phaät cuõng ñoàng thoï kyù 
cho ñeàu thaønh Phaät. 

II.-  NOÄI DUNG 

Ñöùc Phaät thoï kyù cho Toân giaû A Nan 

Chính vaên 
1-  Baáy giôø, Toân giaû A Nan vaø Toân giaû La 

Haàu La cuøng nghó nhö vaày: “Chuùng ta thöôøng 
töï tö duy, neáu ñöôïc thoï kyù haù chaúng laø vui 
thích laém ö!”. Hai vò rôøi choã ngoài ñeán tröôùc 
Phaät, ñaàu maët laïy chôn Phaät ñoàng baïch raèng: 
“Theá Toân! Trong vieäc naøy chuùng con cuõng 
ñaùng coù phaàn thoï kyù. Chæ coù Ñöùc Nhö Lai laø 
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choã veà nöông cuûa chuùng con. Laïi chuùng con 
laø ngöôøi thaân bieát cuûa taát caû trôøi ngöôøi A Tu 
La trong ñôøi. Hoï bieát A Nan thöôøng laøm Thò 
giaû hoä trì taïng phaùp, La Haàu La laø phaùp töû 
cuûa Phaät, neáu ñöôïc thoï kyù ñaïo Voâ thöôïng 
Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc cho, thôøi loøng 
nguyeän caàu cuûa chuùng con ñaõ maõn, maø loøng 
troâng mong cuûa ñaïi chuùng cuõng ñöôïc ñaày ñuû” 

Luùc ñoù, haøng ñeä töû Thanh Vaên, böïc coøn 
hoïc cuøng böïc khoâng coøn phaûi hoïc, hai nghìn 
vò ñeàu töø choã ngoài ñöùng daäy, tròch vai aùo beân 
höõu ñeán tröôùc Phaät chaép tay moät loøng chieâm 
ngöôõng dung nhan cuûa Theá Toân, nguyeän nhö 
choã nguyeän caàu cuûa A Nan vaø La Haàu La roài 
ñöùng qua moät beân. 

2-  Baáy giôø, Ñöùc Phaät baûo A Nan: “OÂng ôû 
ñôøi sau seõ ñaëng laøm Phaät, hieäu laø Sôn Haûi 
Hueä Töï Taïi Thoâng Vöông Nhö Lai, ÖÙng Cuùng, 
Chaùnh Bieán Tri, Minh Haïnh Tuùc, Thieän Theä, 
Theá Gian Giaûi, Voâ Thöôïng Só, Ñieàu Ngöï 
Tröôïng Phu, Thieân Nhôn Sö, Phaät, Theá Toân; 
oâng seõ cuùng döôøng saùu möôi hai öùc Ñöùc 
Phaät, hoä trì taïng phaùp, roài sau ñoù môùi chöùng 
ñaëng ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc.  
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Giaùo hoùa chuùng Boà taùt hai möôi nghìn muoân 
öùc laàn soá caùt soâng Haèng … laøm cho thaønh 
ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc. 

Nöôùc teân laø Thöôøng Laäp Thaéng Phan, coõi 
ñoù thanh tònh, ñaát baèng chaát löu ly. Kieáp teân 
Dieäu AÂm Bieán Maõn. Ñöùc Phaät ñoù thoï maïng voâ 
löôïng nghìn muoân öùc a taêng kyø kieáp, duø coù 
ngöôøi ôû trong nghìn muoân öùc voâ löôïng a taêng 
kyø kieáp tính ñeám soá keå cuõng chaúng coù theå 
heát ñöôïc. Chaùnh phaùp truï ñôøi gaáp boäi thoï 
maïng, töôïng phaùp laïi gaáp boäi chaùnh phaùp. 

Naøy A Nan! Ñöùc Phaät Sôn Haûi Hueä Töï Taïi 
Thoâng Vöông ñoù, ñöôïc chö Phaät khaép möôøi 
phöông ñoâng nhieàu ñeán voâ löôïng nghìn muoân 
öùc laàn soá caùt soâng Haèng, ñoàng ngôïi khen 
coâng ñöùc. 

Khi ñoù, Ñöùc Theá Toân caàn tuyeân laïi nghóa 
treân neân thuyeát thô keä raèng: 

3- Nay Ta noùi trong Taêng: 
A Nan, ngöôøi trì phaùp 
Seõ cuùng döôøng chö Phaät 
Sau môùi thaønh Chaùnh giaùc 
Hieäu laø Sôn Haûi Hueä 



Sa moân THÍCH THOÂNG BÖÛU 

 
64 

Töï Taïi Thoâng Vöông Phaät 
Coõi nöôùc ñoù thanh tònh 
Teân Thöôøng Laäp Thaéng Phan 
Giaùo hoùa caùc Boà taùt 
Soá ñoâng Haèng haø sa 
Phaät coù oai ñöùc lôùn 
Tieáng ñoàn khaép möôøi phöông 
Thoï maïng laâu voâ löôïng 
Vì bôûi thöông chuùng sanh 
Chaùnh phaùp boäi thoï maïng 
Töôïng phaùp laïi boäi chaùnh 
Voâ soá haøng chuùng sanh 
Ñoâng hôn caùt soâng Haèng 
ÔÛ trong phaùp Phaät ñoù 
Gieo nhôn duyeân Phaät ñaïo. 

Giaûng luaän 
Toân giaû A Nan vaø Toân giaû La Haàu La ñöùng 

leân trình baïch, mong ñöôïc Ñöùc Phaät thoï kyù. Tieáp 
theo coù hai nghìn vò, goàm giôùi coøn hoïc vaø khoâng 
coøn phaûi hoïc. 

Ñoaïn kinh vaên naøy ghi laïi lôøi Ñöùc Phaät thoï 
kyù cho Toân giaû A Nan, veà voâ löôïng kieáp sau ñöôïc 
thaønh Phaät hieäu ñaõ laø Sôn Haûi Hueä, maø coøn Töï 
Taïi Thoâng Vöông Nhö Lai. Quoác ñoä, soá kieáp vaø 
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söï hoùa ñoä cuûa Phaät Sôn Haûi Hueä quaù ö laø ñaëc 
bieät, vì vaäy neân trong hoäi chuùng, coù taùm nghìn vò 
vöøa môùi phaùt taâm Boà taùt, trong ñoù coù soá ngöôøi 
chöa lieãu thoâng, khôûi taâm phaân bì vaø thaéc maéc. 

Chín chöõ danh hieäu Phaät cuûa Phaät Sôn Haûi 
Hueä, moãi chöõ laø moät bí phaùp. Teân quoác ñoä laø 
Thöôøng Laäp Thaéng Phan, neâu roõ nhöõng neùt noåi 
baät cuûa Toân giaû A Nan. Theá naøo laø Thöôøng Laäp 
Thaéng Phan? Hieåu nghóa theo thôøi aáy, taïi AÁn Ñoä 
coù nhieàu phaùi luaän sö. Cöù qua moät laàn tranh luaän, 
neáu vò tröôûng phaùi naøo thaéng caùc phaùi khaùc thì 
ñöôïc vua ban cho moät laù tröôøng phan: ñoù laø 
Thaéng Phan treo leân coät phöôùn. 

Coøn veà chöõ Thöôøng Laäp thì laïi cuøng mang 
moät yù nghóa saâu xa hôn. Teân kieáp vaø söï caáu taïo 
quoác ñoä, söï thoï maïng … noùi chung, maët naøo cuõng 
ñaëc bieät. Ñaëc bieät cuûa Toân giaû A Nan maø nhöõng 
vò Thaùnh A la Haùn khaùc khoâng theå coù. Caùc phaåm 
tröôùc Ñöùc Phaät thoï kyù truyeàn trao cho ngöôøi coù bí 
phaùp “phoå truyeàn” vaø bí phaùp “nhöôøng böôùc”. 
Phaåm naøy Ñöùc Phaät truyeàn trao cho ngöôøi coù bí 
phaùp “haï thaáp”, “aån daïng”. Moät vò Boà taùt maø 
caûi daïng thaønh phaøm Taêng, ñeå chaúng nhöõng hy 
sinh, maø laïi coøn ñeå chòu nhuïc nhaõ, bò Tröôûng laõo 
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Ñaïi Ca Dieáp ñuoåi ra khoûi hoäi kieát taäp kinh ñieån. 
OÂi cao caû thay vaø tuyeät dieäu thay! Nhaát laø hai 
chöõ boån nguyeän. 

Taùm nghìn ngöôøi thaéc maéc 
Chính vaên 

4- Baáy giôø, trong hoäi haøng Boà taùt môùi 
phaùt taâm, taùm nghìn ngöôøi, ñeàu nghó theá naøy: 
“Chuùng ta coøn chöa nghe caùc vò Boà taùt lôùn 
ñöôïc thoï kyù nhö theá, coù nhôn duyeân gì maø 
caùc vò Thanh Vaên ñöôïc thoï kyù nhö vaäy?” 

Luùc aáy, Ñöùc Theá Toân bieát taâm nieäm cuûa 
caùc vò Boà taùt neân daïy raèng: “Caùc thieän nam 
töû! Ta cuøng caùc oâng A Nan ôû choã Ñöùc Phaät 
Khoâng Vöông, ñoàng thôøi phaùt taâm Voâ thöôïng 
Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc. A Nan thöôøng öa 
chuoäng hoïc roäng, coøn ta thöôøng sieâng naêng 
tu taäp tinh taán, cho neân ta nay ñaõ thaønh Voâ 
thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc, maø A Nan 
hoä trì phaùp cuûa ta vaø cuõng seõ hoä trì phaùp taïng 
cuûa caùc Ñöùc Phaät töông lai, giaùo hoùa thaønh 
töïu caùc chuùng Boà taùt. Boån nguyeän cuûa Toân 
giaû A Nan nhö theá neân ñaëng thoï kyù nhö theá! 
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Toân giaû A Nan ôû tröôùc Phaät, töï nghe Phaät 
thoï kyù cuøng caû coõi nöôùc trang nghieâm cuûa 
mình, choã mong caàu ñaõ ñuû, loøng raát vui möøng 
ñaëng ñieàu chöa töøng coù. Töùc thôøi nghó nhôù 
taïng phaùp cuûa voâ löôïng nghìn muoân öùc caùc 
Ñöùc Phaät thuôû quaù khöù, thoâng suoát khoâng 
ngaàn ngaïi nhö hieän nay vöøa môùi nghe vaø cuõng 
nhôù bieát boån nguyeän. 

Khi ñoù, Toân giaû A Nan noùi keä raèng: 

Theá Toân raát ít coù 
Khieán con nhôù quaù khöù 
Voâ löôïng caùc phaùp Phaät 
Nhö choã nghe ngaøy nay 
Con giôø khoâng coøn nghi 
An truï trong ñaïo Phaät 
Phöông tieän laøm Thò giaû 
Hoä trì caùc Phaät phaùp. 

Giaûng luaän 
Ngöôøi ñôøi bò töï kyû aùm thò ñaõ ñaønh, chöù haøng 

thaùnh trieát, hieàn trieát, sieâu hoïc giaû vaø hoïc giaû, 
chaúng nhöõng moät ngöôøi, maø ñeán taùm nghìn vò vaãn 
bò töï kyû aùm thò, neân noåi soùng phaân bì. Taùm nghìn 
vò thaàm töôûng coù leõ Ñöùc Theá Toân thieân vò. Moät laø 
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baø con, vì A Nan laø em cuûa Ñeà Baø Ñaït Ña, vaäy 
thì ñoái vôùi Thaùi töû Taát Ñaït Ña (töùc Ñöùc Phaät) laø 
anh em chuù baùc ruoät. Thöù nhì, A Nan hieän laø Thò 
giaû cuûa Ñöùc Phaät. Vì töï kyû aùm thò quaù naëng nhö 
vaäy neân caùc Ngaøi môùi thaàm nghó laø Ñöùc Theá Toân 
thieân vò. Caùc Ngaøi ñaâu chòu nghó tröôùc, suy sau, 
ñeå nhìn cho töôøng taän raèng chaúng phaûi nhö theá. 
Bôûi vì A Nan khoâng chæ môùi trong moät ñôøi naày 
laøm baø con vaø laøm Thò giaû hoä trì chaùnh phaùp cuûa 
Ñöùc Phaät Thích Ca, maø ñaõ töø voâ löôïng kieáp Toân 
giaû A Nan voán laø phaùp löõ vôùi Ñöùc Thích Ca Maâu 
Ni kia maø! 

Laáy gì laøm baèng chöùng? Ñôøi soáng vaø haønh 
ñoäng cuûa Toân giaû A Nan chöa ñuû chöùng minh ö? 
Moãi söï phoå truyeàn vaø hoä trì cuûa Toân giaû A Nan laø 
moãi söï chöùng minh raát roõ raøng, saùng toû baèng 
nhöõng phaân tích caùc quy luaät chi phoái, chöù khoâng 
chæ soi nôi göông saùng, veà ñôøi soáng cuûa Ñöùc Phaät. 
Laïi cuõng khoâng heà döïa theo trieát lyù hay nhaém 
maét theo giaùo ñieàu, nhöõng vieäc laøm cuûa Toân giaû 
A Nan ñeàu nhaém vaøo muïc ñích khôi daäy moïi 
tieàm naêng aån taøng beân trong moãi ngöôøi, moãi loaøi 
chuùng sanh. Toân giaû A Nan ñaõ hy sinh troïn ñôøi 
mình, hy sinh caû danh döï mình ñeå phuï tieáp vôùi 
Ñöùc Phaät Thích Ca, khôi saùng taän nguoàn chaân lyù. 
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Coøn vieäc Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni thoï kyù cho 
Toân giaû A Nan, laø môû laïi caùnh cöûa quaù khöù cuûa 
thôøi gian, giuùp haøng haäu hoïc vaø khoâng coøn phaûi 
hoïc thaûy ñeàu giaät mình raèng, chính baûn thaân moãi 
ngöôøi chuùng ta, ai ai cuõng ñeàu baüng queân quaù 
khöù. Vaø vieäc thoï kyù ñaëc bieät cho Toân giaû A Nan, 
cuõng chæ laø ñeå minh chöùng cho y baùo, chaùnh baùo 
cuûa töøng moãi con ngöôøi chaúng ai gioáng ai. Chuû 
ñích laø phaù tan caùi maøng löôùi phaân bì, ñoàng thôøi 
phaù tan caùi lôùp söông muø töï kyû aùm thò cho taát caû 
moïi loaøi, moïi ngöôøi, nhaát laø giôùi thöùc giaû. Caøng 
laø thöùc giaû, laïi caøng nhieàu töôûng töôïng. Khi ñaõ 
rôi vaøo töôûng laø mô moäng, laø huyeàn aûo. Do aûo 
aûnh neân coøn beänh töï kyû aùm thò, coøn phaân bì. 

Phaù tan moïi thaéc maéc, moïi phaân bì, môùi nhaäp 
ñöôïc Phaùp Hoa. Taïi sao thaéc maéc deã tieán ñeán 
phaân bì? Taïi vì caên cöù veà töôùng maø queân taùnh, coá 
chaáp veà söï maø queân lyù. Haønh giaû Phaùp Hoa 
khoâng neân thieân leäch. Beänh phaân bì vì töï kyû aùm 
thò thì nhieàu ngöôøi maéc phaûi. Tu ñeán khi naøo ñaït 
bình ñaúng taùnh trí môùi döùt beänh phaân bì. Coøn loay 
hoay nôi yù, nôi thöùc, nôi voâ thöùc thì vaãn coøn phaân 
bì, chæ ít hay nhieàu maø thoâi. Keû phaøm si meâ thì 
beänh phaân bì quaù naëng, baäc thöùc giaû thì nheï 
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nhaøng hôn. Chæ coù theá thoâi! Chaám döùt phaân bì, 
theá giôùi môùi thöïc söï hoøa bình. 

Ñöùc Phaät thoï kyù cho Toân giaû La Haàu La 

Chính vaên 
5- Baáy giôø, Ñöùc Phaät baûo Toân giaû La Haàu 

La: “Toân giaû La Haàu La veà sau seõ ñaëng thaønh 
Phaät, hieäu laø Ñaïo Thaát Böûu Hoa Nhö Lai, ÖÙng 
Cuùng, Chaùnh Bieán Tri, Minh Haïnh Tuùc, Thieän 
Theä, Theá Gian Giaûi, Voâ Thöôïng Só, Ñieàu Ngöï 
Tröôïng Phu, Thieân Nhôn Sö, Phaät, Theá Toân. 
La Haàu La seõ cuùng döôøng caùc Ñöùc Nhö Lai, 
nhö soá vi traàn trong möôøi theá giôùi. Thöôøng vì 
caùc Ñöùc Phaät maø laøm Tröôûng töû, cuõng nhö 
hieän nay ñang laøm. 

Ñöùc Phaät Ñaïo Thaát Böûu Hoa ñoù coõi nöôùc 
trang nghieâm, kieáp soá thoï maïng, giaùo hoùa ñeä 
töû, chaùnh phaùp vaø töôïng phaùp cuõng ñoàng nhö 
Ñöùc Sôn Haûi Hueä Töï Taïi Thoâng Vöông Nhö 
Lai khoâng khaùc. La Haàu La cuõng laøm Tröôûng 
töû cho Phaät Sôn Haûi Hueä Thoâng Vöông Nhö 
Lai, roài sau môùi ñaëng ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh 
ñaúng Chaùnh giaùc. 
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Luùc ñoù Ñöùc Theá Toân duøng thô keä maø 
truøng tuyeân nghóa naøy: 

Luùc “Ta” laøm Thaùi töû 
La Haàu La Tröôûng töû 
Ta nay thaønh Phaät ñaïo 
La Haàu laøm Phaùp töû  
ÔÛ trong ñôøi vò lai 
Gaëp voâ löôïng öùc Phaät 
Laøm Tröôûng töû caùc Ngaøi 
Moät loøng caàu Phaät ñaïo 
Maät haïnh La Haàu La 
Chæ ta bieát ñöôïc thoâi 
Hieän laøm Phaùp töû ta 
Höôùng daãn caùc chuùng sanh 
Voâ löôïng öùc nghìn muoân 
Coâng ñöùc khoâng theå tính 
An truï trong Phaät phaùp  
Ñeå caàu ñaïo Voâ thöôïng 

Giaûng luaän 
Ñöùc Phaät xaùc ñònh: “Maät haïnh cuûa La Haàu 

La chæ rieâng Phaät môùi bieát”. Vì caâu keä xaùc ñònh 
naøy, neân giôùi tu hoïc, laãn giôùi nghieân cöùu khi gaëp 
phaàn naøy laø löôùt qua chaúng chòu thaåm saâu. Hôn 
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nöõa neáu Ñaïi haïnh, Khoå haïnh, Quaûng haïnh … duø 
coù khoù maáy cuõng tìm thaáy ñöôïc, chöù coøn Maät 
haïnh thì laøm sao thaáy. Vì hai lyù do neâu treân neân 
toaøn boä kinh Phaùp Hoa ñeán ñoaïn naøy thì bò löôùt 
qua! Haøng ngaøn, haøng vaïn haïnh saâu kín, chuùng ta 
cuõng phaûi thaáy moät soá haïnh tuyeät vôøi cuûa Toân giaû 
La Haàu La chöù! Neáu khoâng, chuùng ta chaúng thaáy 
söï lôïi ích cuûa ñoaïn kinh naøy nhaäp ñôøi choã naøo caû! 
Moät ñieàu quan troïng nöõa laø neáu khoâng chuùng ta 
seõ khôûi nieäm nghi ngôø raèng: sôû dó Ñöùc Phaät neâu 
hai chöõ Maät haïnh laø ñeå thieân vò Toân giaû La Haàu 
La chaêng? Khoâng! Ñaõ laø Phaät thì laøm gì coøn coù 
söï thieân vò. Vieäc nhoùm chöùa coâng haïnh aån maät 
cuûa Toân giaû La Haàu La, duø chuùng ta khoâng thaáy 
toaøn boä, cuõng phaûi saùng toû moät vaøi neùt cuûa Toân 
giaû chöù! 

ÔÛ ñôøi, haàu heát con chaùu cuûa caùc baäc vua 
quan, tröôûng giaû, caùc baäc uy ñöùc, thaïc ñöùc … noùi 
chung laø con em, hoaëc hoïc troø cuûa caùc vò coù uy 
quyeàn, thöôøng yû laïi nôi uy theá cuûa cha oâng, thaày 
toå cuûa mình, cho neân soáng neáp soáng kieâu kyø, hôïm 
mình, töï cao, töï ñaïi, töï phuï, caäy theá, yû thaân, hieáp 
ñaùp haêm doïa keû khaùc, khinh mieät caáp thaáp, 
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thöôøng taáu thöa theâm bôùt, dìm ngöôøi, haïi baïn, 
ngheânh ngang, hoáng haùch, xa xæ, traùc taùng … 

Ña phaàn caùc baäc tuyeät gioûi thì con chaùu laïi 
hoïc dôû, nhöng maø ñoã ñaït cao. Con chaùu hoïc dôû 
maø caàm giöõ nhieàu chöùc vuï quan troïng, cho neân 
thöôøng laøm taéc ngheõn doøng chaûy cuûa xaõ hoäi, do 
cha oâng ñaõ daøy coâng ñoùng goùp xaây döïng. 

Ñöùc vua Leâ Lôïi taøi ba ñöùc ñoä, möu löôïc bao 
nhieâu thì Leâ Chieâu Thoáng toài teä baáy nhieâu! OÂng 
cha laøm thôm löøng lòch söû, con chaùu laøm hoâi thoái 
toâng moân. Ñieàu naøy ai ai cuõng bieát, nhöng ít ai 
laøm ñöôïc caùi vieäc chæ daïy con chaùu. Beân ngoaøi 
höôùng daãn haøng ngaøn vaïn, trieäu ngöôøi khaùc, 
nhöng khi veà nhaø daïy vôï, daïy con, vôï khoâng 
tuaân, con khoâng hoïc. Chaúng nhöõng khoâng tuaân, 
maø ña phaàn vôï con, hoïc troø laïi coøn keát thaønh moät 
beø choáng laïi choàng, cha hoaëc thaày toå. Cho neân 
nhieàu toäc hoï, cha laøm thaày con baùn saùch, hoaëc 
neáu coù giöõ cuõng chæ ñöôïc vaøi ñôøi thì quyeån saùch 
aáy cuõng laïi thuoäc veà toäc hoï khaùc. Chaúng ai giaøu 
ba hoï, chaúng ai khoù ba ñôøi laø bôûi lyù do vöøa neâu 
treân. Lòch söû Vieät Nam, thôøi Huøng Vöông, ñaõ giöõ 
söï thanh bình cho ñaát nöôùc suoát doøng lòch söû 
2.622 naêm, truyeàn nhau möôøi taùm heä cuûa Huøng 
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Vöông, chöù khoâng ñoäc giöõ chæ truyeàn cho con 
(truyeàn möôøi taùm heä chöù khoâng phaûi möôøi taùm 
oâng vua). 

Toân giaû La Haàu La sanh vaøo gia ñình quyeàn 
quyù, oâng noäi laø Ñaïi Hoaøng ñeá, thaân phuï thì laøm 
Giaùo chuû coõi Sa Baø, vaäy maø trong suoát cuoäc soáng 
beân caïnh oâng noäi, beân caïnh thaân phuï khoâng heà 
khoe khoang, yû laïi hoaëc theå hieän moät neùt xaáu 
naøo. 

Trong haøng nguõ xuaát gia theo Phaät, Toân giaû 
La Haàu La laø vò nhaäp ñaïo treû tuoåi nhaát vaø thoï 
giôùi Sa di ñaàu tieân. Tuy ít tuoåi nhöng tinh taán tu 
hoïc, chöùng ñaéc quaû vò Thaùnh A La Haùn tröôùc oâng 
chuù hoï thoâng minh cuûa mình, ñoù laø Toân giaû A 
Nan. Chuùng ta chæ neân löôïc vaøi neùt Maät haïnh cuûa 
Toân giaû La Haàu La ñeå laøm kim chæ Nam cho theá 
heä treû, töø giôùi xuaát gia, cuõng nhö taïi gia, ñôøi cuõng 
nhö ñaïo. Ngoaøi ra noùi veà ñôøi soáng tu haønh cuûa 
moät chuù Sa di La Haàu La, coù haøng ngaøn chuyeän 
dí doûm. Hoài coøn laøm chuù Sa di, La Haàu La 
thöôøng oâm bình baùt theo Taêng ñoaøn ñi khaát thöïc. 
Moät hoâm ñi ngang qua caùnh ñoàng xanh, chuù Sa di 
nghe tieáng thoåi saùo, nghieâng maét gheù nhìn veà luõy 
tre laøng thì oâi chao, noù ñeïp laøm sao, moät caäu beù 
côõ tuoåi nhö chuù, ñang ngoài ung dung töï taïi treân 
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mình con traâu, ñaàu ñoäi chieác noùn raùch xinh xinh, 
hai tay naâng oáng saùo. Tieáng saùo veùo von nghe noù 
thaûnh thoùt laøm sao! Chuù Sa di öôùc gì hoâm nayÑöùc 
Tröôûng laõo Ca Dieáp khoâng saép haøng cho mình ñi 
saùt Ñöùc Theá Toân, maø laø ñöôïc ñi sau choùt nhö maáy 
ngaøy tröôùc thì mình seõ leùn troán ñoaøn, vaøo buïi raäm 
giaáu chieác bình baùt, roài chaïy uø vaøo xin caäu beù 
ñöôïc côõi traâu, ñöôïc ñoäi noùn, ñöôïc thoåi saùo giaây 
laùt. Khi chö Taêng khaát thöïc veà, mình leùn nhaäp 
vaøo ñoaøn. OÂi thoûa thích bieát bao! 

Tröa hoâm aáy, sau giôø ngoï trai, Ñöùc Theá Toân 
ñaêng toøa thuyeát phaùp, chuû ñeà veà yù buoâng lung 
taâm moùng nieäm, buoâng xaû saùu caên, bò aâm thanh 
saéc töôùng caùm doã, voïng töôûng moâng lung. Töø 
maãu chuyeân ñôn sô Ñöùc Phaät khai môû taâm yù La 
Haàu La vaø daãn La Haàu La trôû veà soáng vôùi caùi 
thöïc cuûa hieän taïi. Ñöùc Phaät daïy ñang ñi treân böôùc 
chaân naøy thì chæ bieát mình ñang böôùc treân böôùc 
chaân naøy, nghe böôùc chaân naøy cuûa mình ñang 
böôùc, chôù neân ñeå yù nghe tieáng thoåi saùo töø luõy tre 
laøng, beân caùnh ñoàng xanh chen vaøo. Ñang ñi, 
thaân mình caûm xuùc eâm aùi hay thoâ cöùng treân böôùc 
chaân ñi, ñöøng mô moäng ñang ngoài treân mình traâu, 
ñaàu ñoäi noùn raùch xinh xinh. Söï xa vôøi moäng 
töôûng naøy noù seõ khôi yù theøm khaùt, yù ñònh naûy 
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sinh söï doái traù, leùn rôøi chö Taêng boû ñoaøn, giaáu 
bình baùt trong buïi raäm, chôi vui thoûa thích, roài leùn 
trôû veà nhaäp ñoaøn. Chæ moät voïng töôûng nhoû vì 
ñam meâ aâm thanh cuûa tieáng saùo, maø noù ñaõ keùo 
theo bao nhieâu laø sai khuyeát, toäi loãi. Neáu ngöôøi 
trí khoâng bieát döøng laïi ñeå aên naên saùm toäi thì seõ bò 
nguõ duïc caùm doã. Khi bò nguõ duïc loâi cuoán, troâi laên 
theo doøng voïng ñoäng thì haïnh thanh tònh ñaâu coøn. 
Haïnh thanh tònh ñaõ maát thì laø hình töôùng oai nghi 
teá haïnh cuûa vò ñaïi dieän ngoâi Taêng Baûo coøn ñaâu? 

Toân giaû La Haàu La giaät mình vaø töï nghó, taïi 
sao mình chæ nghó nôi yù, chöa kòp haønh ñoäng vaø 
cuõng chöa heà noùi cho ai nghe, vaäy maø Ñöùc Theá 
Toân ñaõ roõ taát caû. Toân giaû thaønh taâm aên naên saùm 
hoái. 

Moät hoâm khaùc, Toân giaû La Haàu La daâng thau 
nöôùc ñeå röûa chaân Ñöùc Phaät. Röûa xong Ñöùc Phaät 
hoûi:  

- Naøy La Haàu La, ngay baây giôø con coù theå 
röûa maët vaøo thau nöôùc naøy ñöôïc khoâng? 

Chuù Sa di La Haàu La cung kính:  
- Baïch Ñöùc Theá Toân! Nöôùc naøy khoâng theå 

röûa maët ñöôïc, vì noù ñaõ vaån ñuïc. 
Ñöùc Phaät laïi hoûi:  
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- Neáu tröôùc khi röûa chaân thì con coù theå röûa 
maët vaøo thau nöôùc naøy ñöôïc hay khoâng? 

- Daï thöa ñöôïc! 
Ñöùc Phaät daïy tieáp:  
- Naøy La Haàu La! Con ngöôøi cuõng theá, khi ñaõ 

vaån ñuïc nhö thau nöôùc ñuïc thì maát giaù trò. Con tu 
hoïc theo ñaïo thanh tònh, ñeå luyeän soáng ñôøi soáng 
tònh haïnh, trong saùng. Vaäy con ñöøng bao giôø chaáp 
nhaän thaân taâm cuûa con trôû thaønh nhö thau nöôùc 
ñuïc! 

- Baïch Ñöùc Theá Toân! Con höùa khoâng ñeå thaân 
taâm con vaån ñuïc! 

Chuùng ta khoâng hieåu Toân giaû La Haàu La ñaéc 
Thaùnh quaû luùc naøo vaø nhôø baøi phaùp naøo, nhöng 
moãi laàn nghe Ñöùc Phaät daïy chung cho ñaïi chuùng, 
hoaëc daïy rieâng cho caù nhaân thì Toân giaû La Haàu 
La thay ñoåi neáp soáng raát nhanh. Töø moät caäu beù 
tinh nghòch, ñaõ nhanh choùng trôû thaønh moät con 
ngöôøi soáng ñôøi thanh tònh oai nghi teá haïnh, giôùi 
luaät nghieâm minh, chöùng Thaùnh quaû tröôùc ngöôøi 
chuù cuûa mình. 

Trong giaùo ñoaøn, neáu ngöôøi naøo duø lôùn tuoåi 
nhöng soáng sai giôùi luaät, thieáu oai nghi teá haïnh 
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thì caùc thaày giaùo haïnh cuûa giaùo ñoaøn thöôøng saùch 
taán baèng caùch neâu Toân giaû La Haàu La ñeå laøm 
göông. Ñuùng laø khoâng giaùo huaán vaãn chuyeån hoùa 
ñöôïc ngöôøi nhôø thaân giaùo. Nhö theá khoâng goïi 
Maät haïnh thì goïi laø gì? Toân giaû La Haàu La, vò 
Thaùnh A La Haùn, moät trong möôøi vò ñaïi ñeä töû 
ñöùng ñaàu Giaùo hoäi. Toân giaû La Haàu La vò ñaïi ñeä 
töû cuûa Ñöùc Phaät, laø vò Maät haïnh ñeä nhaát. 

Ñöùc Phaät thoï kyù cho hai nghìn vò thuoäc 
haøng coøn hoïc vaø khoâng coøn phaûi hoïc 

Chính vaên 
6- Baáy giôø, Ñöùc Theá Toân thaáy böïc coøn 

hoïc cuøng khoâng coøn phaûi hoïc hai nghìn vò, yù 
chí hoøa dòu, vaéng laëng trong saïch, moät loøng 
quaùn Phaät. Phaät baûo A Nan: “OÂng thaáy böïc 
coøn hoïc, böïc khoâng coøn phaûi hoïc hai nghìn vò 
ñaây chaêng?”. 

- Vaâng! Con ñaõ thaáy. 
- A Nan! Nhöõng vò aáy seõ cuùng döôøng chö 

Phaät nhö soá vi traàn trong naêm möôi theá giôùi, 
cung kính, toân troïng, hoä trì phaùp taïng. Roát 
sau ñoàng thôøi ôû caùc coõi nöôùc trong möôøi 
phöông ñeàu ñaëng thaønh Phaät, cuøng ñoàng moät 
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hieäu laø Böûu Töôùng Nhö Lai, ÖÙng Cuùng, Chaùnh 
Bieán Tri, Minh Haïnh Tuùc, Thieän Theä, Theá 
Gian Giaûi, Voâ Thöôïng Só, Ñieàu Ngöï Tröôïng 
Phu, Thieân Nhôn Sö, Phaät, Theá Toân, soáng laâu 
moät kieáp, coõi nöôùc trang nghieâm Thanh Vaên, 
Boà taùt, chaùnh phaùp, töôïng phaùp thaûy ñeàu 
ñoàng nhau. 

Luùc ñoù, Ñöùc Theá Toân caàn tuyeân laïi nghóa 
treân neân thuyeát thô keä raèng: 

Hai nghìn Thanh Vaên ñaây 
Nay ñang ôû tröôùc ta 
Thaûy ñeàu thoï kyù cho 
Sau naøy seõ thaønh Phaät 
Cuùng döôøng khaép chö Phaät 
Ñoâng nhieàu nhö vi traàn 
Hoä trì taïng phaùp Phaät 
Sau seõ thaønh Chaùnh giaùc  
ÔÛ möôøi phöông caùc nöôùc 
Thaûy ñoàng moät danh hieäu 
Cuøng luùc ngoài ñaïo traøng 
Ñeå chöùng tueä Voâ thöôïng 
Ñeàu hieäu laø Böûu Töôùng 
Coõi nöôùc cuøng ñeä töû 
Chaùnh phaùp vaø töôïng phaùp 
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Thaûy ñoàng khoâng coù khaùc 
Ñeàu duøng caùc thaàn thoâng 
Ñoä möôøi phöông chuùng sanh 
Tieáng ñoàn vang khaép cuøng 
Laàn nhaäp vaøo Nieát baøn. 

Lieàn ñoù, böïc coøn hoïc cuøng khoâng coøn 
phaûi hoïc troïn ñuû hai nghìn vò, nghe Ñöùc Phaät 
thoï kyù vui möøng hôùn hôû ñoàng xöôùng thô keä 
raèng: 

Theá Toân aùnh ñeøn tueä 
Chuùng con nghe thoï kyù 
Loøng vui möøng traøn ngaäp 
Nhö ñöôïc röôùi cam loä 

Giaûng luaän 
Toân giaû A Nan chöa chöùng Thaùnh quaû, nhöng 

ñöôïc thoï kyù thaønh Phaät, hieäu laø Sôn Haûi Hueä Töï 
Taïi Thoâng Vöông Nhö Lai. Chaùnh phaùp, töôïng 
phaùp vaø söï thoï maïng soá kieáp laâu xa khoâng tính 
ñeám ñöôïc. Coøn hai nghìn vò hoïc thöùc uyeân thaâm 
vaø khoâng coøn phaûi hoïc, ña soá ñaõ chöùng Thaùnh 
quaû. Vaäy maø khi thaønh Phaät, thoï maïng, keå caû 
chaùnh phaùp, töôïng phaùp chæ coù moät kieáp. Ñaây laø 
maät nghóa khoù suy löôøng. 
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Y baùo, chaùnh baùo khoâng caên cöù trình ñoä hoïc 
thöùc, hoaëc tu chöùng, maø laø traû lôøi baèng moät ñaùp 
soá cuûa toaøn cuoäc soáng. Ñoù laø boån nguyeän, ñoù laø 
thöïc haønh. Boån nguyeän cuûa Toân giaû A Nan huøng 
vó quaù, sieâu vieät quaù. Thöïc haønh cuûa Toân giaû A 
Nan bao la quaù. Coøn hai nghìn vò hoïc vaø khoâng 
coøn phaûi hoïc chæ môùi coù moät chieàu hoïc roäng, 
hoaëc neáu vò naøo tu chöùng thì cuõng chöùng haïnh 
Tieåu thöøa maø thoâi. Hai nghìn vò coøn thieáu cao, 
saâu, roäng, maïnh. Phaät laø cao, saâu, roäng, maïnh, 
lôùn khoâng ngoaøi, nhoû khoâng trong. Toân giaû A 
Nan ña daïng, ña naêng, haïnh nguyeän roäng lôùn, bao 
la. Toân giaû La Haàu La laø chieàu saâu, laø Maät haïnh. 
Coøn hai nghìn vò hoïc vaø  khoâng  coøn  phaûi  hoïc  
thì  môùi coù  

töøng vaán ñeà. 

Cuõng ví nhö ñaàu maùy ña heä, ñem so vôùi ñaàu 
maùy ñôn heä. Ai ñoïc tuïng thoï trì kinh Phaùp Hoa 
maø thaåm saâu vaøo phaåm “Thoï hoïc voâ hoïc nhôn 
kyù”, nhaát laø lieãu thoâng ñoaïn kinh naøy thì seõ thaáy 
roõ taïi sao caùc Ngaøi thaønh Phaät hieäu laø Böûu 
Töôùng, taïi sao chaùnh phaùp, töôïng phaùp vaø thoï 
maïng cuûa caùc Ñöùc Phaät Böûu Töôùng chæ coù moät 
tieåu kieáp. 
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Giôùi hoïc Taêng, hoïc Ni, giôùi nam nöõ Phaät töû 
neân thaåm saâu vaøo ñoaïn kinh thuoäc phaåm naøy, ñeå 
taâm hoàn khoâng coøn caâu neä, coá chaáp phaùp theá 
gian, khoâng coøn chaïy theo moät chieàu. Neáu ai môû 
roäng taâm hoàn khoâng vò kyû nôi quaû vò Thanh Vaên, 
khoâng vò kyû nôi thuï höôûng, khoâng vò kyû nôi söï 
hieáu kyø cuûa thieân haï. Traùi laïi phaûi roäng môû, phaûi 
ña daïng, ña naêng, phaûi soáng vì ngöôøi khaùc, phaûi 
hy sinh cho caùi chung cho moïi ngöôøi, phaûi phaùt 
taâm caàu thaønh Phaät, ñöôïc vaäy laø ñang thoï trì kinh 
Phaùp Hoa, ñang gia nhaäp vaøo thaønh phaàn nhaân söï 
ñieàu haønh giaùo phaùp, baèng khoâng ñöôïc vaäy thì 
ñem taøi hoïc roäng hieåu xa ñeå hoã trôï chaùnh phaùp. 
Hai nghìn vò thuoäc thaønh phaàn naøy, duø soá kieáp 
thaønh Phaät cuøng chaùnh phaùp, töôïng phaùp thôøi 
gian coù ngaén, nhöng vaãn ñöôïc thoï kyù thaønh Phaät. 

III.-  TOÙM KEÁT 
Ña phaàn haønh giaû Phaùp Hoa ñoïc tuïng ñeán 

phaåm thöù chín naøy thöôøng löôùt qua, bôûi vì ña 
phaàn nghó raèng phaåm kinh naøy Ñöùc Phaät thoï kyù 
cho ba thaønh phaàn: 

X Toân giaû A Nan. 
Y Toân giaû La Haàu La. 
Z Hai nghìn vò hoïc vaø khoâng coøn phaûi hoïc. 
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chöù chaúng ñeà caäp gì ñeán phöông phaùp tu trì thuoäc 
Nhaát thöøa caû! 

Neáu quan nieäm nhö vaäy thì quaù hôøi hôït, taát 
caû caùc nhaân vaät ñeä töû cuûa Ñöùc Phaät, moãi vò quan 
troïng khaùc nhau. Rieâng Toân giaû A Nan vaø Toân 
giaû La Haàu La möùc quan troïng ngöôøi ñôøi khoù 
nhìn thaáy. 

Ñoïc heát phaåm “Thoï hoïc voâ hoïc nhôn kyù” 
naøy, chuùng ta taäp trung “Vaên tö tu” (nghe, tö duy 
vaø tu luyeän) veà ba danh hieäu. 

Phaåm naøy Ñöùc Phaät thoï kyù coù ba phaàn: 
1. Toân giaû A Nan thaønh Phaät hieäu Sôn Haûi 

Hueä Töï Taïi Thoâng Vöông Nhö Lai vaø ñuû möôøi 
toân hieäu. 

2. Toân giaû La Haàu La thaønh Phaät, hieäu laø 
Ñaïo Thaát Böûu Hoa Nhö Lai vaø ñuû möôøi toân hieäu. 

3. Hai nghìn vò hoïc vaø khoâng coøn phaûi hoïc 
thaønh Phaät, hieäu laø Böûu Töôùng Nhö Lai vaø ñuû 
möôøi toân hieäu. 

Ba danh hieäu Phaät cuûa caû ba ñaõ noùi leân taàm 
quan troïng, nhaát laø hai danh hieäu Sôn Haûi Hueä 
Töï Taïi Thoâng Vöông Nhö Lai vaø Ñaïo Thaát Böûu 
Hoa Nhö Lai, quan troïng ñeán toät ñænh cao cuûa 
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vaán ñeà, vaäy thì sao laïi quan nieäm chaúng lieân quan 
ñeán vieäc tu luyeän cuûa moãi chuùng ta? 

Maët khaùc, ñoái chieáu cuoäc soáng cuûa Toân giaû 
A Nan, moät baäc sieâu quaàn baït chuùng, hoïc roäng 
nhôù raønh, vaäy maø bò Tröôûng laõo Ma Ha Ca Dieáp 
laøm nhuïc ñuoåi ra khoûi ñaïi hoäi kieát taäp, lieäu nhö 
caù nhaân chuùng ta coù nhaãn chòu ñöôïc khoâng? Vaäy 
coù lieân quan ñoái chieáu giöõa kinh vaø chính mình 
ñöôïc 

hay khoâng? 

Toân giaû La Haàu La laø vò Phaät coù danh hieäu 
Ñaïo Thaát Böûu Hoa Nhö Lai ñaày ñuû moïi phöông 
dieän, moïi ñieàu kieän baét buoäc keû khaùc haàu haï. 
Traùi laïi ñaõ khoâng baét ai haàu haï mình maø coøn töï 
ñoäng thay Toân giaû A Nan laøm bôùt vieäc cuûa moät vò 
Thò giaû. 

Thaùi töû Taát Ñaït Ña rôøi cung vaøng ñieän ngoïc 
bôûi vì tieàn thaân Thaùi töû laø Boà taùt Hoä Minh vaø luùc 
Ngaøi rôøi cung ñieän tuoåi ñaõ tröôûng thaønh, cho neân 
cuõng khoâng coù gì laø khoù hieåu. Ñaèng naøy, vöông 
töû La Haàu La coøn quaù beù thô maø laïi rôøi cung 
vaøng ñieän ngoïc, rôøi caû söï trìu meán thaâm thöông 
cuûa meï, cuûa oâng noäi, ñeå chaáp nhaän ñôøi soáng tu 
haønh, haèng ngaøy böng baùt ñi khaát thöïc laøm moät vò 
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tu só nhö theá khoâng ñaùng laøm göông cho haäu hoïc 
hay sao? Phaåm kinh naøy laø phaåm kinh goái ñaàu 
naèm cho caùc chuù Ñieäu, caùc vò Sa di. Haõy nhìn 
göông Sa di La Haàu La ñaõ duøng thaân mình ñeå 
giaùo hoùa caùc vò Taêng naøo coøn thieáu soùt veà maët 
oai nghi teá haïnh, nhö theá khoâng Maät haïnh laø gì? 
Taïi sao caùc vò Sa di thôøi nay khoâng noi göông, 
khoâng muoán nhaän caâu xöng tuïng cuûa ngöôøi ñôøi: 
“Sa di thuyeát phaùp Sa moân thính” hay sao? 

Û 

Toaøn boä kinh Phaùp Hoa vaø rieâng phaåm kinh 
naøy cuõng khoâng daønh rieâng ñeå chæ ñaïo cho giôùi tu 
luyeän kinh Phaùp Hoa, maø laø chung cho toaøn xaõ 
hoäi loaøi ngöôøi. Nhaát laø vieäc coøn hoïc, khoâng chæ 
daønh rieâng cho haøng hoïc thöùc. Khoâng coøn phaûi 
hoïc khoâng chæ daønh rieâng cho haøng Thaùnh quaû. 

Vaäy thì giôùi hoïc thöùc neáu ñoàng nhaát quaùn 
cuøng vôùi giôùi coøn hoïc vaø khoâng coøn phaûi hoïc, soá 
löôïng hai nghìn vò cuøng chung moät taâm nguyeän, 
moät chuû höôùng, moät chæ ñaïo thì seõ ñaït Böûu 
Töôùng. Böûu Töôùng thuoäc phaàn vaät theå quyù baùu. 
Doøng ñôøi naøy caàn gì, caàn taâm linh vaø vaät theå. 
Taâm linh ôû phaåm khaùc, vaät theå ôû phaåm naøy. Vaäy 
thì caùc nhaø baùc hoïc, yeáu nhaân, vó nhaân, trieát 
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nhaân, hieàn nhaân, hoïc giaû coù caàn nghieân cöùu saâu 
veà phaåm kinh naøy khoâng? Neáu caàn, chuùng toâi xin 
gôïi yù laø phaûi hoäi tuï ñuû caû ba thaønh phaàn nhaân söï. 

X Thaønh phaàn thöù nhaát moät vò hoã trôï ñaïo taøi 
trí xuaát saéc hôn ngöôøi, nghóa laø trình ñoä sieâu quaàn 
baït chuùng, nhöng luùc naøo cuõng ñoùng vai giaû vôø 
phaøm tuïc, ñoùng vai phoù thöôøng daân ñeå goàm thaâu 
taát caû moïi tinh ba trong giôùi quaàn chuùng. 

Y Ñieåm xuaát saéc thöù hai cuûa phaåm naøy laø 
Ñöùc Phaät chuù yù ñeán nuoâi döôõng ñaàu tö moät nhaân 
vaät tuoåi coøn quaù treû maø ñaõ ñöùng vaøo thaäp ñaïi ñeä 
töû xuaát saéc cuûa Ñöùc Phaät. Toân giaû La Haàu La, vò 
Maät haïnh ñeä nhaát. Khoâng bao giôø nghe Toân giaû 
La Haàu La noùi gì, maø laø ñaõ noùi taát caû. Noùi leân 
Ñöùc Phaät vaø noùi xuoáng cho ñaïi chuùng nghe. 
Nhieàu luùc khoâng duøng ngoân ngöõ ñeå noùi maø chæ 
duøng maét, duøng thaân, duøng yù ñeå noùi. 

Taát caû haàu nhö caùc toå chöùc toân giaùo cuõng nhö  

theá quyeàn, töø ngaøn xöa daãn ñeán nay, khoù tìm thaáy 
moät toå chöùc naøo coù nhaân söï treû kieät hieät nhö vaäy. 
Muoán coù nhaân vaät kieät hieät khoâng phaûi vieäc ngaãu 
nhieân haù mieäng chôø sung, maø phaûi coù phaàn ñaøo 
taïo. Ñaøo taïo choïn loïc töø nôi gia toäc ñaày ñuû phöôùc 
ñöùc, tö caùch taùnh haïnh khi coøn aáu nhi, nhaát laø 



Kinh Phaùp Hoa – GIAÛNG LUAÄN 

 
87 

phöông thöùc giaùo huaán. Giaùo huaán töø moät vò ñaïi 
vöông töû, chaùu noäi moät Ñaïi hoaøng ñeá, chòu maëc 
aùo vaù, böng bình baùt laøm ngöôøi haønh khaát, soáng 
ñaïm baïc qua ngaøy, raøy ñaây mai ñoù. Giaùo huaán 
caét rôøi aâm thanh meâ tieáng saùo truùc. Giaùo huaán 
phaân taùch doøng ñôøi trong ñuïc nhö thau nöôùc ñuïc 
trong. 

Z Phaàn ñaëc bieät thöù ba cuûa phaåm naøy laø hai 
nghìn vò, caû phaøm laãn Thaùnh ñeàu nhaát quaùn, ñeàu 
chung doøng tö töôûng vaø chòu chung moät söï chæ 
ñaïo. Töùc laø chòu chung moät söï thoï kyù, cuøng chung 
moät danh hieäu Böûu Töôùng Nhö Lai. 

Giöõa doøng ñôøi naøy tìm ñöôïc naêm möôi ngöôøi 
truøng teân, chung haïnh nguyeän ñaõ raát khoù khaên 
roài. Ñaèng naøy phaåm kinh neâu con soá ñeán hai 
nghìn vò maø laïi cuøng chung moät quan nieäm, cuøng 
chung moät aûnh höôûng, cuøng chung moät höôùng 
ñeán, cuøng chung moät toå chöùc, cuøng chung moät chæ 
ñaïo, cuøng chung moät danh hieäu Böûu Töôùng. 

Ñaõ hieåu roõ ba ñieåm ñaëc bieät thuoäc thaønh 
phaàn nhaân söï hoã trôï cuûa Ñöùc Phaät, raát mong 
nhöõng ai vaøo ñôøi khi muoán phuïc vuï, khi muoán 
ñem phaùp Dieäu nhaäp ñôøi, haàu hieån höng ñôøi thì 
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xin haõy tuaàn töï aùp duïng ñuùng quy phaùp cuûa töøng 
moãi vaán ñeà. 

OÂi tuyeät dieäu thay phaåm kinh daønh cho 
nhöõng nhaø laõnh ñaïo, yeáu nhaân, moâ phaïm giöõa 
doøng ñôøi. Vaäy maø nôõ naøo nhöõng vò ñaõ töï choïn 
mình laøm haønh giaû Phaùp Hoa laïi löôùt qua. 

Nhaät Baûn yeân bình thònh vöôïng, daân giaøu 
nöôùc maïnh laø nhôø vò Ñoâng cung Thaùi töû cuûa Nhaät 
hoaøng, choïn kinh Phaùp Hoa laøm söôøn ñeå soaïn 
thaønh baûn Hieán phaùp cho nöôùc mình. 

Phaùp Dieäu nhaäp ñôøi chaúng moät chaúng hai. 
Taïi sao ta maõi coøn phaân bieät coù hai coù moät? Theá 
giôùi naêm chaâu loaøi ngöôøi chung moät, caû ñaïo laãn 
ñôøi ñeàu soáng hoøa hôïp trong phaùp Dieäu thì laøm gì 
coøn coù xung ñoät chieán tranh? 

Kính laïy Ñöùc Töø Phuï Boån Sö Thích Ca Maâu 
Ni Phaät. Kính laïy thaäp phöông thöôøng truï Tam 
Baûo gia hoä cho taát caû caùc phaùp giôùi chuùng sanh 
ñeàu thaám nhuaàn hoa Sen phaùp Dieäu, ñöa phöông 
phaùp an laønh maàu nhieäm nhaäp ñôøi, ñeå ñôøi ñeïp, 
ñaïo höng. 

Hoài höôùng coâng ñöùc naøy ñeán thaûy caùc phaùp 
giôùi chuùng sanh ñeàu nhuaàn trieâm coâng ñöùc. Xin 
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keát thaønh Boà ñeà quyeán thuoäc, kieáp kieáp ñôøi ñôøi 
ñoïc tuïng, thoï trì, chöùng ñaéc vaø hoaèng döông Ñaïi 
thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh. 

Nam moâ Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh, 
Phaùp Hoa hoäi thöôïng Phaät Boà taùt, Boà taùt Ma Ha 
Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 

 
 
 
 
 

 
Phaùp sö: 
Í  ÔÛ nhaø töø bi roäng lôùn 
Í  Maëc aùo nhaãn nhuïc nhu hoøa. 
Í  Ngoài toøa caùc phaùp khoâng. 
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Kinh Ñaïi thöøa 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

Ñaïo Traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
Toå Ñình QUAÙN THEÁ AÂM 
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Kinh Ñaïi thöøa  

DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 
 

 
  

 
 

 
 

• Ñöùc Phaät thoï kyù cho nhöõng ngöôøi tin 
nghe vaø thoï trì kinh Phaùp Hoa. 

• Ñöùc Phaät neâu coâng haïnh saùu thaønh phaàn 
thoï trì kinh Phaùp Hoa. 

• Taïi sao kinh Phaùp Hoa thuoäc haøng ñeä 
nhaát. 

• Ví nhö ngöôøi ñaøo gieáng. 

I -  MÔÛ ÑEÀ 

Phaåm thöù 8 baøi soá 16 Ñöùc Phaät thoï kyù cho 
Toân giaû Phuù Laâu Na vaø naêm traêm vò A La Haùn 
thaønh phaàn ñieàu haønh ñuùng nguyeân taéc: “Ngaøn 
maét ngaøn tay”. Chuù yù ñeå khi vaøo baøi 17 chuyeän 
gaõ cuøng töû baâu aùo coù vieân ngoïc. Baøi soá 18 naøy 
thaåm saâu vaøo phaåm Phaùp sö thöù möôøi, baøi soá 18 



Sa moân THÍCH THOÂNG BÖÛU 

 
92 

(möôøi phaåm trong hai möôi taùm phaåm kinh Phaùp 
Hoa). 

Muoán deã hieåu, deã lieãu, deã thoâng haàu thaáu ñaït 
phaåm kinh thì tröôùc nhaát phaûi hieåu, phaûi lieãu, 
phaûi thoâng ñeà cuûa phaåm kinh. Ñeà phaåm kinh goàm 
hai chöõ “Phaùp sö” coù nghóa laø thaày daïy Phaät 
phaùp. Vaäy thì theo yù cuûa phaåm kinh ñaït phaùp gì? 

Thaày ngoaøi ñôøi daïy cho ngöôøi bieát chöõ, ñeå 
rôøi phaùp thoâ, nhaäp phaùp teá. Neáu hoïc chöõ ít thì 
phaûi hoïc nhieàu veà pheùp xöû theá. Coøn cöù maõi troâi 
laên theo doøng traàn tuïc, soáng thieáu giaùo duïc ñeå 
mieäng ñôøi leân aùn raèng: “Maày aên noùi nhö ñoà ñaù caù 
laên döa”, töùc aên noùi thoâ loã, ñôøi soáng toaøn aùp duïng 
phaùp thoâ loã vaø noùi naêng öùng xöû cuõng loã maõn. 
Chuùng ta haõy chieâm nghieäm qua loaøi ngöïa, chuùng 
khoâng bao giôø loaïn luaân, vaäy maø coù nhöõng ngöôøi 
heã môû mieäng laø chöûi bôùi loän ngoân ñoøi laáy meï. 

Doøng ñôøi nhôø cha meï toân phong, nhôø caùc baäc 
thaày ñôøi nhö ñaïo, nhaát laø caùc nhaø moâ phaïm, ñaïo 
ñöùc ñaõ taän taâm daïy baûo söï toân ty traät töï, ñöôïc 
hieåu trôøi cao bieån roäng, bieát caùch ñoái xöû vôùi nhau 
teá nhò. Ña soá nhöõng ngöôøi coù hoïc, cuoäc soáng raát 
teá nhò. Chuùng ta ít nhìn thaáy nhöõng vò trí thöùc nhö 
baùc só, kyõ sö, giaùo sö, hoïc giaû, thöùc giaû … say röôïu 
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chöûi bôùi thieân haï hoaëc ngaõ laên giöõa ñöôøng. Nhôø 
gì? Nhôø hoï coù hoïc. Keå caû trong nhöõng giaây phuùt 
noùng giaän, cuõng khoâng duøng phöông tieän vaø lôøi leõ 
thoâ baïo maø chöûi maéng ñaùnh ñaäp nhau. Hoï nhôø 
gì? Nhôø ñöôïc nghe thaày daïy! Vaäy thaày naøo daïy 
hoï? 

1 Thaày daïy rôøi phaùp thoâ, nhaäp phaùp teá laø 
Giaùo sö. 

2 Thaày daïy rôøi phaùp teá, nhaäp phaùp vi laø 
Giaûng sö. 

3 Thaày daïy rôøi phaùp vi, nhaäp phaùp Dieäu laø 
Phaùp sö. 

Phaùp sö laø vò thaày daïy Phaät phaùp. Vaäy phaùp 
Phaät laø gì? Nhieàu laém, nhöng phaåm naøy Phaùp sö 
laø daïy phaùp Dieäu! Chæ coù phaåm thöù möôøi kinh 
Phaùp Hoa môùi noùi roõ vai troø vò Phaùp sö, bôûi vì 
kinh Phaùp Hoa laø phaùp Dieäu nhaäp ñôøi, töùc laø Ñaïi 
thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa. 

Haïnh Tieåu thöøa chaùn sôï doøng ñôøi, neân chæ lo 
tu caàu giaûi thoaùt, chöùng quaû Thaùnh Thanh Vaên 
cho rieâng mình. Haïnh Ñaïi thöøa maø Ñaïi thöøa nhaäp 
ñôøi baèng phaùp Dieäu thì thöông ñôøi, meán ñôøi neân 
nhaäp ñôøi daïy phaùp Dieäu cho ñôøi. 
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Phaùp chuyeån ngöôøi neân teân Dieäu phaùp 
Ngöôøi chuyeån phaùp ñôøi goïi Phaùp sö. 

Vaäy thì Phaùp sö laø ngöôøi ñaõ ñöôïc phaùp Dieäu 
chuyeån nhaäp vaøo phaùp Dieäu, sau ñoù Phaùp sö môùi 
khôûi söï chuyeån phaùp Dieäu nhaäp ñôøi. Cuõng nhö coù 
ñaït trình ñoä Giaùo sö môùi daïy sinh vieân thoâng hieåu 
vaên hoùa, rôøi thoâ nhaäp teá. Coù ñaït ñöôïc Giaûng sö 
môùi chuyeån ngöôøi töø teá sang vi vaø coù ñaït Phaùp sö 
môùi chuyeån ngöôøi töø vi nhaäp Dieäu. Ngöôøi chöa 
ñaéc Dieäu thì laøm sao chuyeån phaùp Dieäu? Chöa coù 
ñaït Giaûng sö ñeå chuyeån phaùp teá thì laøm sao goïi laø 
Giaûng sö? Chöõ “ngöôøi” caâu moät “Phaùp chuyeån 
ngöôøi neân teân Dieäu phaùp” cuøng vôùi chöõ “ngöôøi” 
caâu hai “Ngöôøi chuyeån phaùp ñôøi goïi Phaùp sö” 
nghóa laø chöõ ngöôøi caâu thöù nhaát ñaõ ñöôïc phaùp 
Dieäu chuyeån cho neân chöõ ngöôøi caâu moät môùi 
chuyeån sang caâu hai. Khi sang caâu hai thì chöõ 
ngöôøi naøy môùi ñuû löïc chuyeån nhieàu ngöôøi khaùc 
rôøi phaùp vi nhaäp phaùp Dieäu, luùc baáy giôø ñôøi môùi 
toân goïi laø Phaùp sö. 

Vò Phaùp sö xöùng ñaùng nhaát vaø cuõng laø duy 
nhaát, ñoù laø Ngaøi Boà taùt Ñaïi Trí Vaên Thuø Sö Lôïi. 
Ngaøi ñaõ chuyeån phaùp Dieäu nôi cung roàng, ñoä 
naøng coâng chuùa roàng taùm tuoåi thaønh Phaät vaø voâ 
soá quan daân roàng thaønh Boà taùt. 
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Chuyeån phaùp nhö theá môùi goïi laø “Ngöôøi 
chuyeån phaùp ñôøi goïi Phaùp sö”. 

Ñôøi ñaùng chaùn hay ñôøi ñaùng thöông? Chaúng 
chaùn maø cuõng chaúng thöông. Chaùn hay thöông 
ñeàu do con ngöôøi. 

-  Ñôøi thoâ ñaùng chaùn. 
-  Ñôøi teá ñaùng thöông. 
-  Ñôøi vi ñaùng meán. 
-  Ñôøi dieäu ñaùng toân thôø. 
Thoâ teá vi dieäu ñeàu do con ngöôøi. Ñònh meänh 

khoâng heà coät troùi con ngöôøi ôû maõi nôi thoâ. 
Nghieäp löïc cuõng khoâng theå xui khieán ai ôû maõi nôi 
teá. Quyeàn löïc khoâng heà giam giöõ con ngöôøi nôi 
vi. 

Ngöôøi ñoán cuûi trôû thaønh vò Toå thöù saùu Thieàn 
toâng. Con gaùi vua roàng phuùt giaây ñaéc thaønh 
Chaùnh giaùc. Coâ queùt raùc naêm naøo boãng thaønh nhaø 
vaên haøo tyû phuù ôû Myõ chaâu. Ñôøi khoâng maõi khoå 
ñau, ñôøi khoâng luoân phuù quyù. Taát caû ñeàu do con 
ngöôøi bieát soáng hay khoâng? Kieân taâm tinh taán 
hoïc haønh thì seõ ñaït teá, ñaït vi. Khi thaân yù teá vi - 
Quaùn nieäm ñaéc töø bi chöùng Dieäu. Phaùp Dieäu 
chuyeån ngöôøi - Ngöôøi chuyeån Phaùp Hoa. Dieäu 
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Phaùp Lieân Hoa, nhaäp ñôøi vi dieäu. Vi dieäu nhuyeãn 
nhuaàn Dieäu höõu böøng khai. 

Loaøi ngöôøi haõy trao taëng cho nhau baèng vi 
baèng teá. Döùt haún phaùp thoâ ñeå troøn nôû tình ngöôøi. 
Ñöùc Phaät trao cho ñôøi hai chöõ Dieäu höõu troøn xoe. 
Ñaït ñöôïc chöõ Dieäu roài, nhôù coøn chöõ “höõu” keøm 
theo. 

Hoøa thöôïng Ñoång Quaùn nhaäp thaát hôn hai 
möôi naêm, haàu môû khai chöõ “höõu”. Khi môùi vöøa 
böøng, Ngaøi voäi vöôït Tröôøng Sôn maáy traêm caây soá 
ñeå trình “kieán giaûi” leân vò Ñaïi sö. Vöøa gaëp, Hoøa 
thöôïng Ñoång Quaùn chöa trình heát kieán giaûi, vaäy 
maø ñaõ bò Ñaïi sö Trí Quang traûi bi taâm nhö saám 
“Ta tha khoûi nhoå raâu cho ñoù …!”. Ngaøi Ñoång 
Quaùn hôi buoàn, veà keå chuyeän laïi cho chuùng toâi 
nghe. 

Chöõ höõu töø caâu: 
Höõu 
Phaùp töï töôùng (Nhaân Minh Luaïân) 
Khi nghe keå xong, chuùng toâi voã buïng cöôøi to 

vaø raèng: “Khoâng bò nhoå raâu laø may laém roài!”.  
Luùc baáy giôø Ngaøi Ñoång Quaùn boãng nhieân 

böøng ngoä raèng: “Chöõ höõu naøy noù khoâng theå naøo 



Kinh Phaùp Hoa – GIAÛNG LUAÄN 

 
97 

ñôn nghóa, maø noù phaûi keát lieàn coù chöõ Dieäu cuøng 
theo”, töùc laø “Dieäu höõu”. Khi chöùng ñaéc caû hai 
thì chaúng coøn ngoân coøn ngöõ ñeå toû baøy, ñeå moâ taû, 
ñeå trình kieán giaûi, ñeå vöôït Tröôøng Sôn. Neáu ñem 
kieán thöùc bieän minh thì maát coâng toi vaäy, laø daõ 
traøng xe caùt. Ngaøi Ñoång Quaùn môùi troïn vui möøng 
vaø cuõng cuøng voã buïng cöôøi to. 

Chöùng ñaéc Dieäu höõu laø nhôø tònh taâm quaùn 
chieáu. Quaùn chieáu ñaït thaønh laø ñaéc thaønh Boà taùt. 
Boà taùt coù möôøi ñaúng caáp, ñaéc ñaúng caáp thöù möôøi 
laø Dieäu giaùc, hoaëc Ñaúng giaùc laø baäc Ñaïi Boà taùt 
toái cao. Möôøi ñaúng caáp Boà taùt, muoán ñaéc baát cöù 
ñaúng caáp naøo cuõng phaûi coù trình ñoä Phaùp sö. Khi 
ñaõ laø Phaùp sö thì chaúng caàn trình kieán giaûi. 
Khoâng kieán giaûi, khoâng trình thì cuõng chaúng coù 
raâu ! 

Khi naøo thöïc tu, thöïc luyeän, thöïc chöùng, thöïc 
tri maø chaúng heà coù khaû ñaéc, chaúng heà coù luaän 
giaûi, cuõng chaúng heà coù vaên töï, ngoân ngöõ thì ñoù 
môùi goïi laø Dieäu höõu. Bôûi vì Dieäu höõu vaø chôn 
khoâng voán ñoàng moät thöïc töôùng. Maø thöïc töôùng 
caùc phaùp thì ñaõ phôi baøy tæ mæ nôi kinh Ñaïi thöøa 
Dieäu Phaùp Lieân Hoa. 
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Phaùp sö nhôø y theo kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
maø thaønh. Kinh Phaùp Hoa laïi phaûi nhôø Phaùp sö 
môùi phoå chuyeån. 

Ñôøi nhôø Giaùo sö môùi bieát chöõ 
Ñaïo nhôø Phaùp sö môùi toû saùng rôøi meâ. 
Rôøi doát, xa meâ nhaäp vuøng aùnh saùng. Nhaäp 

ñöôïc aùnh saùng an laønh nhôø coâng ñöùc cuûa Giaùo sö 
vaø Phaùp sö. 

Boà taùt Vaên Thuø laø vò Coå Phaät neân chöùng ñaéc 
toaøn phaàn, Phaùp sö phoå chuyeån Ñaïi thöøa Phaùp 
Dieäu. 

Chuùng ta meâ muoäi nhieàu ñôøi, nhöng nhôø caùc 
kieáp gaàn ñaây ñaõ gaëp kinh Phaùp Hoa neân ña soá 
ñeàu tinh taán tu haønh vaø ñang laø haønh giaû kinh 
Phaùp Hoa. Khi söï tu haønh coù phaàn tinh taán, ñaït 
ñöôïc phaàn naøo coâng ñöùc, töùc laø vò ñoù trôû thaønh 
thieåu phaàn Phaùp sö phoå giaûi kinh Sen phaùp Dieäu. 

Lôøi Phaät daïy: Nhö Lai laø Phaät ñaõ thaønh 

Chuùng sanh laø Phaät seõ thaønh. 

II.-  NOÄI DUNG 

Ñöùc Phaät thoï kyù cho nhöõng ngöôøi 
nghe vaø thoï trì kinh Phaùp Hoa 
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Chính vaên 
Luùc baáy giôø, Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni 

thoâng qua Boà taùt Döôïc Vöông maø truyeàn daïy 
cho taùm möôi nghìn vò Boà taùt raèng: “Naày Boà 
taùt Döôïc Vöông! Trong chuùng hoäi ñaây goàm coù 
voâ soá haøng chö Thieân, Long vöông, Daï Xoa, 
Caøn Thaùt Baø, A Tu La, Ca Laâu La, Khaån Na 
La, Ma Haàu La Giaøø, ngöôøi vaø phi ngöôøi, cuøng 
Taêng Ni, nam nöõ Phaät töû, heát thaûy haøng caàu 
Thanh Vaên, haøng caàu Duyeân Giaùc, haøng caàu 
Phaät ñaïo, taát caû caùc thaønh phaàn naøy ñang 
hieän dieän tröôùc maët ta laø Thích Ca Nhö Lai, 
ñeå nghe kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa, duø laø moät 
caâu kinh, moät baøi keä, nhaãn ñeán khôûi moät 
nieäm tuøy hyû thì Nhö Lai cuõng ñeàu thoï kyù cho 
sau naày ñeàu chöùng quaû vò Phaät Voâ thöôïng 
Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc. 

Laïi nöõa, naày Boà taùt Döôïc Vöông! Sau khi 
Nhö Lai ñaõ nhaäp dieät. Luùc aáy neáu coù ngöôøi 
naøo nghe ñöôïc kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa, duø 
moät caâu kinh, moät baøi keä, hoaëc chæ khôûi moät 
nieäm tuøy hyû thì Nhö Lai cuõng thoï kyù cho vò 
ñoù thaønh Phaät Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh 
giaùc. 
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Saùu thaønh phaàn cuõng ñeàu ñöôïc thoï kyù: 

“Laïi neáu coù saùu thaønh phaàn sau ñaây, caùc 
vò: ñoïc, tuïng, thoï trì, in cheùp, cung kính, cuùng 
döôøng vaø thuyeát giaûi kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp 
Lieân Hoa, duø chæ moät baøi keä, ñoái vôùi kinh ñieån 
naøy cung kính nhö cung kính chö Phaät. Cuùng 
döôøng nhö cuùng döôøng chö Phaät. Duøng caùc 
moùn quyù baùu nhö hoa höông, chuoãi ngoïc, 
höông boät, höông ñoát, höông xoa, traàm 
höông, loïng luïa, traøng phan, y phuïc, kyû nhaïc, 
nhaãn ñeán chæ chaép tay cung kính kinh Dieäu 
Phaùp Lieân Hoa. 

Döôïc Vöông! Neân bieát caùc ngöôøi keå treân 
ñaõ cuùng döôøng möôøi muoân öùc Phaät, ôû choã 
caùc Ñöùc Phaät thaønh töïu chí nguyeän lôùn vì 
thöông xoùt chuùng sinh maø sinh vaøo nhaân 
gian. 

Giaûng luaän 
Tu luyeän Ñoïc - Tuïng - Thoï trì - In cheùp - 

Cuùng döôøng - Thuyeát giaûi 
Caû saùu thì quaù sieâu tuyeät, baèng khoâng chæ 

ñöôïc moät, hoaëc nöûa caùi cuûa moät. Tuøy nhaân duyeân 
caên cô hoaøn caûnh ai giöõ ñöôïc nöûa, hoaëc moät, 



Kinh Phaùp Hoa – GIAÛNG LUAÄN 

 
101 

hoaëc hai laø toát, ñöôïc phaàn naøo toát phaàn ñoù. Neáu 
ai tu luyeän taát caû saùu phaàn thì toát toaøn phaàn. 

Ñoaïn kinh naøy Ñöùc Phaät coøn nhaán maïnh: 
Chaúng nhöõng Ñöùc Phaät chæ thoï kyù cho haøng 
Thaùnh Taêng hieän tieàn luùc ñoù, maø duø cho traûi 
nhieàu ngaøn naêm sau, ai nghe roài ñoïc tuïng, hoaëc 
thoï trì, duø chæ moät caâu kinh naøy, hoaëc chæ khôûi 
moät nieäm hoan hyû ñoái vôùi kinh Phaùp Hoa thì Ñöùc 
Phaät Thích Ca cuõng thoï kyù cho ngöôøi ñoù thaønh 
Phaät. 

Thaønh phaàn ñöôïc thoï kyù naøy laø thaønh phaàn 
ñaïi chuùng ñöôïc thoï kyù (laõnh ñaïo, ñieàu haønh, hoã 
trôï vaø ñaïi chuùng). 

Ai hieåu vaø lieãu ngoä ñöôïc ñoaïn kinh naøy thì 
chaéc chaén seõ khoâng coøn sôï keû xaáu aùc haêm doïa 
raèng: tuïng ñoïc kinh Phaùp Hoa bò ñoå nghieäp, vì 
neáu noùi nhö vaäy thì coù khaùc naøo baûo chuyeân caàn 
laøm vieäc seõ bò ngheøo ñoùi! Ñöùc Phaät taùn thaùn ngôïi 
khen ngöôøi tu luyeän, phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa 
laøm gì?  

Duø cung kính moät caâu moät chöõ nôi kinh Phaùp 
Hoa thoâi, duøng taát caû nhöõng quyù baùu cuùng döôøng, 
nhaãn ñeán chæ chaép tay cung kính moät chöõ, moät 
caâu kinh Phaùp Hoa thì coâng ñöùc ngöôøi naøysaùnh 
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baèng nhöõng vò ñaõ töøng cuùng döôøng muoân ngaøn 
trieäu öùc Ñöùc Phaät roài vaäy. 

Ñöùc Phaät neâu coâng haïnh saùu thaønh 
phaàn thoï trì kinh Phaùp Hoa 

Chính vaên 
Boà taùt Döôïc Vöông! Neáu coù ai hoûi raèng: 

“Veà caùc ñôøi sau khi Phaät dieät ñoä thì ai seõ 
ñöôïc thaønh Phaät?”. Neân chæ caùc ngöôøi treân 
ñoù ôû ñôøi vò lai aéc ñaëng laøm Phaät”. 

Vì sao? Vì neáu coù moät thieän nam, thieän 
nöõ naøo ñoïc, tuïng, thoï trì, in cheùp, cuùng 
döôøng, thuyeát giaûi kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa, 
duø moät caâu kinh, hoaëc ngöôøi naøo chæ duøng 
kinh quyeån, hoa höông, chuoãi ngoïc, höông 
boät, höông ñoát, höông xoa, traàm höông, loïng 
luïa, traøng phan, y phuïc, kyû nhaïc cuùng döôøng, 
hoaëc chaép tay cung kính kinh Dieäu Phaùp Lieân 
Hoa thì trôøi thaàn ngöôøi quyû roàng phaûi chieâm 
ngöôõng, suøng kính nhö laø chieâm ngöôõng, 
suøng kính chö Nhö Lai vaäy! Phaûi bieát vò ñoù ñaõ 
thaønh töïu haïnh nguyeän Boà taùt, roài taùi sinh 
vaøo ñôøi ñeå phoå truyeàn kinh Dieäu Phaùp Lieân 
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Hoa, huoáng gì nhöõng vò troïn ñôøi hay thoï trì vaø 
cuùng döôøng caùc thöù. 

Laïi nöõa, Boà taùt Döôïc Vöông cuõng neân 
bieát theâm raèng: “Sau khi Nhö Lai dieät ñoä, neáu 
coù ai duøng ñuû saùu phöông phaùp, hoaëc moät 
phöông phaùp thoï trì, hoaëc phoå truyeàn kinh 
Phaùp Hoa thì xem ngang nhö haøng Boà taùt, töï 
boû nôi thanh tònh ñeå nhaäp ñôøi, roäng phoå 
truyeàn kinh naøy vaäy! Hoaëc nhaãn coù ai chæ môùi 
vì moät ngöôøi khaùc maø phoå truyeàn moät caâu 
kinh, moät baøi keä Phaùp Hoa thoâi thì vò ñoù cuõng 
chính laø söù giaû cuûa Nhö Lai, do Nhö Lai giao 
söù meänh. Huoáng chi nhöõng vò ñaõ vì ñaïi chuùng 
phoå truyeàn toaøn kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân 
Hoa. 

Naøy Boà taùt Döôïc Vöông! Neáu coù keû ñoäc 
aùc duøng taâm khoâng laønh, maéng nhieác, cheâ bai 
Phaät thì gaõ aáy vaãn nheï toäi hôn laø ngöôøi ñaõ 
duøng moät lôøi hung döõ cheâ bai maéng nhieác 
ngöôøi taïi gia hay xuaát gia thoï trì hoaëc phoå 
truyeàn kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa. 

Boà taùt Döôïc Vöông! Vò naøo thoï trì, ñoïc 
tuïng, phoå truyeàn kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa laø 
vò ñoù ñang duøng ñöùc trang nghieâm cuûa chö 
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Phaät ñeå töï trang nghieâm cho chính mình. Vaø 
ta laø Thích Ca Nhö Lai, seõ duøng vai coõng 
ngöôøi ñoù. Vò naøy ñi ñeán ñaâu, trôøi thaàn ngöôøi 
quyû roàng thaûy ñeàu phaûi höôùng theo vò ñoù maø 
leã laïy, phaûi thaønh taâm chaép tay, cung kính, 
cuùng döôøng, toân troïng, taùn thaùn, duøng hoa 
höông, chuoãi ngoïc, höông boät, höông ñoát, 
höông xoa, loïng luïa, y phuïc, thöïc phaåm, keå 
caû troãi caùc thöù kyû nhaïc vaø caùc thöù thöôïng 
haïng daâng cuùng döôøng vò aáy. Chaúng nhöõng 
theá laø ñuû, maø haøng chö Thieân coøn caàn phaûi 
duøng caùc höông baùu coõi trôøi maø raûi cuùng 
döôøng, ñem taát caû caùc baûo vaät coõi trôøi maø 
daâng cuùng döôøng vò ñoù. Vì sao? Vì vò ñoù hoan 
hyû phoå truyeàn phaùp Dieäu. Duø chæ trong giaây 
phuùt, nhöng neáu ai nghe maø lieãu ngoä thì cuõng 
ñeàu ñöôïc roát raùo chöùng ñaéc quaû vò Voâ thöôïng 
Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc. 

Giaûng luaän 
Ñoaïn naøy xin toùm goïn vaø nhaán maïnh theâm: 
Ñöùc Phaät hoûi Boà taùt Döôïc Vöông: “Sau khi 

Nhö Lai dieät ñoä thì ai seõ thaønh Phaät?” vaø cuõng töï 
Ñöùc Phaät traû lôøi: “Saùu thaønh phaàn tu taäp phoå 
truyeàn kinh Phaùp Hoa seõ thaønh Phaät”. 
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Tu taäp phoå truyeàn ñaày ñuû toaøn boä kinh thì 
quaù tuyeät. Chæ ñoïc - tuïng - thoï trì - in cheùp - cuùng 
döôøng vaø thuyeát giaûi moät caâu, moät chöõ kinh Phaùp 
Hoa cuõng ñöôïc thaønh Phaät. 

Hoaëc duøng taát caû caùc phaåm leã quyù baùu, hoaëc 
chæ duøng moät moùn nhö höông hoa, kyû nhaïc ñeå 
cuùng döôøng kinh Phaùp Hoa thì vò ñoù laø Phaùp sö 
kinh Phaùp Hoa. 

Hoaëc chæ chaép tay cung kính kinh Phaùp Hoa 
thì vò ñoù seõ ñöôïc trôøi thaàn ngöôøi quyû roàng ñeàu 
chieâm ngöôõng suøng kính nhö chö Phaät. 

Noùi roäng ra vò naøo troïn ñôøi baèng ñuû saùu caùch 
tu taäp, phoå truyeàn toaøn boä kinh Phaùp Hoa thì vò 
ñoù ñang duøng ñöùc trang nghieâm cuûa chö Phaät ñeå 
töï trang nghieâm cho chính mình. Trôøi thaàn ngöôøi 
quyû roàng xem vaø kính troïng vò ñoù nhö Boà taùt ñaõ 
töï rôøi boû caûnh thanh tònh ñeå nhaäp ñôøi maø phoå 
truyeàn kinh naøy vaäy. Vò ñoù chính laø söù giaû cuûa 
Nhö Lai, do Nhö Lai giao phoù vieäc phoå truyeàn 
kinh Phaùp Hoa. Chaúng nhöõng chö Phaät khaép möôøi 
phöông ñeàu hoä trì, maø chính Ñöùc Phaät Thích Ca 
Maâu Ni cuõng ñaõ chính thöùc coâng boá: “Ta laø Thích 
Ca Nhö Lai seõ laáy y ca sa phuû leân thaân ngöôøi ñoù, 
duøng tay xoa ñaàu vò ñoù, duøng vai coõng vò ñoù”. 
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Taàm quan troïng nhö theá, cho neân trôøi thaàn ngöôøi 
quyû roàng chaúng nhöõng cung kính leã laïy cuùng 
döôøng laø ñuû, maø coøn caàn phaûi duøng phaåm leã 
höông baùu, vaät baùu cuûa caùc coõi trôøi daâng cuùng 
döôøng vò ñoù. Keå caû nhöõng ai nghe vò ñoù thuyeát 
cuõng ñeàu ñöôïc roát raùo ñaéc quaû vò Phaät vaäy. 

Ñöùc Phaät thuyeát thô keä truøng tuyeân laïi 
nghóa treân: 

Neáu muoán truï Phaät ñaïo 
Thaønh töïu voâ sö trí 
Phaûi luoân luoân cuùng döôøng 
Ngöôøi thoï trì Phaùp Hoa 
Coù ai muoán mau ñaëng 
Nhaát thieát chuûng trí hueä 
Neân thoï trì kinh naøy 
Vaø cuùng döôøng ngöôøi trì  
Neáu ai hay thoï trì  
Kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
Vò aáy söù giaû Phaät 
Xa rôøi nôi thanh tònh 
Thöông chuùng neân sinh ñaây 
Phaûi bieát ngöôøi nhö theá 
Choã muoán sinh töï taïi 
ÔÛ nôi ñôøi aùc naøy 
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Roäng noùi phaùp Voâ thöôïng 
Höông hoa y baùu trôøi 
Daâng cuùng döôøng vò ñoù 
Ai thay Phaät thoï trì 
Moïi ngöôøi neân kính leã 
Nhö kính leã Nhö Lai 
Y baùu cuøng vaät thöïc 
Daâng cuùng döôøng vò ñoù 
Ñeå ñöôïc nghe phaùp Dieäu 
Sau ai thoï kinh naøy 
AÁy söù giaû Nhö Lai 
Do Nhö Lai phaân nhieäm 
Suoát kieáp chöûi maéng Phaät 
Toäi naøy khoâng keå xieát 
Nhöng lôøi baùng Phaùp sö 
Toäi naëng trieäu laàn hôn 
Suoát kieáp cung kính “Ta”  
Ñöôïc voâ löôïng coâng ñöùc 
Moät lôøi möøng Phaùp sö 
Coâng ñöùc nhieàu vaïn boäi 
Suoát taùm möôi öùc kieáp 
Cuùng döôøng chö Nhö Lai 
Baèng moät cuùng phaùp Dieäu 
Suoát kieáp khen Nhö Lai 
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Baèng moät khen phaùp Dieäu 
Choác laùt nghe Phaùp Hoa 
Vui möøng ñaëng lôïi lôùn 
Naøy Boà taùt Döôïc Vöông! 
Thaûy kinh Nhö Lai thuyeát 
Phaùp Hoa kinh ñeä nhaát 
Phaùp Dieäu nôi kinh naøy 
Phaùp tuyeät vôøi sieâu ñaúng. 

Giaûng luaän 
Chuùng ta haõy nhaém maét laïi moät phuùt. Thôû 

thaät nheï moät phuùt nöõa ñeå xaû heát taát caû caùc chaát 
aâm töû nôi cô theå cuûa chính mình. Laïi theâm moät 
phuùt nöõa, ñoùng kín caû saùu giaùc quan. Queân heát taát 
caû caùc taïp phaùp. Phaùp taïp laãn phaùp chôn. Sau ba 
phuùt, chuùng ta taäp trung taùm thöùc veà moät yù, ñeå 
chieâm nghieäm ñoaïn kinh Ñöùc Phaät noùi vôùi taùm 
möôi nghìn vò maø laïi phaûi traûi qua caàu tieáp vaän 
cuûa Boà taùt Döôïc Vöông. Taùm möôi nghìn vò ñaïi só 
laø taùm vaïn vò Ñaïi Boà taùt. Con soá taùm vaïn, ñaây 
cuõng laïi laø moät bí phaùp cuûa Phaùp Hoa kinh. Noùi 
vôùi taùm möôi nghìn vò ñaïi só maø laø laïi thoï kyù cho 
nhöõng ai coù ñuû saùu tieâu chuaån, hoaëc töø moät ñeán 
saùu tieâu chuaån tu Phaùp Hoa cuõng ñeàu ñöôïc thoï kyù 
thaønh Phaät. 
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Sau khi chuùng ta lieãu thoâng phaàn naøo veà 
nhöõng bí phaùp naøy roài thì chuùng ta môùi chuyeån 
sang neùt thöù nhì, raèng taïi sao Ñöùc Phaät laïi taùn 
thaùn saùu thaønh phaàn phoå truyeàn kinh Dieäu Phaùp 
Lieân Hoa nhaäp ñôøi nhö theá? 

Treân khaép hoaøn vuõ noùi chung, Vieät Nam noùi 
rieâng, theâm Ñaïo traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa naøy 
noùi rieâng, coù bieát bao nhieàu ngöôøi ñaõ vaø ñang ñoïc 
- tuïng - thoï trì - in cheùp - cuùng döôøng vaø thuyeát 
giaûi kinh Phaùp Hoa? Vaäy thì taát caû nhöõng ngöôøi 
naøy ñeàu laø Phaùp sö cuûa Phaùp Hoa kinh chöù coøn gì 
nöõa? 

Khoâng! Chuùng ta ñaõ laàm laãn quaù lôùn roài! 
Laàm laãn laø vì chuùng ta queân maát chöõ Dieäu. 
Chuùng ta ñang ñoïc, tuïng, thoï trì, in cheùp, cuùng 
döôøng, thuyeát giaûi, nhöng coøn ôû trong voøng phaùp 
thoâ, hoaëc coù ai cao hôn moät chuùt thì cuõng chæ môùi 
ñi vaøo phaùp teá maø thoâi, chöù chöa nhaäp vaøo coång 
phaùp vi thì laøm gì coù phaùp Dieäu! 

Xin noùi laïi moät laàn nöõa ñeå chuùng ta nhôù roõ 
khoûi laàm laãn. Ñöùc Phaät taùn thaùn, ngôïi khen, traân 
troïng caùc vò Phaùp sö cuûa kinh Dieäu Phaùp Lieân 
Hoa, chöù khoâng phaûi ca ngôïi, taùn thaùn, thoï kyù cho 
ngöôøi ñoïc saùch, hoaëc thoï trì saùch Phaùp nhöng 
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chöa coù Hoa. Saùch Phaùp khaùc xa vôùi kinh Dieäu 
Phaùp Lieân Hoa. 

Phaùp Dieäu nhaäp ñôøi chæ coù Phaùp sö môùi 
chuyeån phaùp. Ñaëc bieät vaø ñieàu kieän tieân quyeát 
cuûa vò Phaùp sö laø cuoäc soáng nhaäp Dieäu. 

Phaùp chuyeån ngöôøi neân teân Dieäu phaùp 
Ngöôøi chuyeån phaùp ñôøi goïi Phaùp sö. 

Phaùp “Dieäu höõu” cuøng moät vôùi phaùp “Chôn 
khoâng”, maø chôn khoâng thì ñoàng Thöïc töôùng. 
Khi naøo chöùng ngoä Thöïc töôùng cuûa caùc phaùp, luùc 
baáy giôø môùi toû ngoä raèng: Chaúng Chôn khoâng, maø 
cuõng chaúng Dieäu höõu, chaúng Giaûi thoaùt, maø cuõng 
chaúng Phaùp sö. Coøn baây giôø thì raát caàn Phaùp sö, 
phaùp Dieäu vaø raát tha thieát mong ñôïi Phaùp sö 
chuyeån phaùp Dieäu. 

Cuõng tin töôûng raèng cuoái kyû nguyeân 21, lôùp 
haäu hoïc seõ coáng hieán cho Toå quoác, cho non soâng, 
cho quaàn chuùng, cho theá giôùi nhaân loaïi vaø muoân 
loaøi haøng ngaøn, haøng vaïn vò Phaùp sö nhaäp ñôøi 
chuyeån phaùp Dieäu. 

Kinh Phaùp Hoa laø taïng bí yeáu cuûa caùc 
kinh, cho neân raát khoù hieåu, khoù tin 

Chính vaên 
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3- Baáy giôø Ñöùc Phaät laïi noùi vôùi Boà taùt 
Döôïc Vöông raèng: “Nhö Lai ñaõ thuyeát, ñang 
thuyeát vaø seõ thuyeát nhieàu voâ löôïng kinh ñieån. 
Nhöng trong heát thaûy soá kinh naøy thì chæ coù 
kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa laø boä kinh 
khoù hieåu nhaát, cho neân raát khoù coù nhieàu 
ngöôøi tin. 

Naøy Boà taùt Döôïc Vöông! Kinh Phaùp Hoa 
naøy laø taïng bí yeáu cuûa chö Phaät, cho neân quyù 
vò chôù neân “voïng trao”, phaân boå cho nhöõng ai 
thieáu nieàm tin. Bôûi vì kinh ñaây laø boä kinh maø 
chö Phaät ñaõ giöõ gìn töø xöa ñeán nay, chöa 
töøng tuyeân thuyeát. Keå caû khi ta laø Thích Ca 
Nhö Lai hieän ñang coøn taïi theá, vaäy maø cuõng 
vaãn coøn coù nhieàu keû oaùn gheùt kinh naøy, 
huoáng gì laø sau khi ta dieät ñoä. 

Boà taùt Döôïc Vöông neân bieát! Sau khi ta laø 
Thích Ca Nhö Lai dieät ñoä, neáu ai phaùt taâm 
ñoïc, tuïng, thoï trì, in cheùp, cuùng döôøng kinh 
naøy, hoaëc vì ngöôøi khaùc tuyeân thuyeát giaûi baøy 
thì seõ ñöôïc ta laø Thích Ca Nhö Lai duøng y ca 
sa phuû ñaép leân thaân ngöôøi ñoù. Nhaát laø seõ 
ñöôïc chö Phaät khaép möôøi phöông ñoàng hoä 
trôï. Ngöôøi ñoù seõ ñaït nieàm tin lôùn vaø chí 
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nguyeän lôùn, ñaày ñuû caên laønh. Vaø phaûi neân 
bieát raèng vò ñoù ñang cuøng chung ôû vôùi ta, 
ñöôïc ta laø Thích Ca Nhö Lai duøng tay xoa 
ñaàu. 

Boà taùt Döôïc Vöông cuõng neân hieåu theâm 
raèng: “Baát kyø nôi naøo, choán naøo, hoaëc coù 
ngöôøi ñoïc tuïng, hoaëc thuyeát giaûi, hoaëc in 
cheùp, hoaëc coù saün kinh Phaùp Hoa thì neân 
döïng thaùp baûy baùu ñeå toân thôø, khoâng caàn 
phaûi coù xaù lôïi maø thaùp aáy vaãn linh thieâng. 

Vì sao? Vì trong boä kinh Phaùp Hoa ñaõ coù 
ñaày ñuû toaøn thaân Nhö Lai roài vaäy! Laïi coøn caàn 
phaûi duøng ñuû caùc thöù quyù nhö höông hoa, 
höông ñoát, chuoãi ngoïc, loïng luïa, traøng phan, 
kyû nhaïc, taùn thaùn, cuùng döôøng, cung kính, 
toân troïng Böûu thaùp. Neáu ai thaáy ñöôïc Böûu 
thaùp naày maø cung kính, leã laïy, cuùng döôøng 
thì vò ñoù ñaõ gaàn ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng 
Chaùnh giaùc roài vaäy! 

Boà taùt Döôïc Vöông! Coù nhieàu ngöôøi taïi 
gia, xuaát gia ñang haønh ñaïo Boà taùt maø chöa 
nghe, hoaëc chöa thaáy, chöa ñoïc, tuïng, thoï trì, 
in cheùp, cuùng döôøng kinh Phaùp Hoa naøy thì 
ngöôøi ñoù chöa kheùo bieát tu haïnh Boà taùt vaäy!  
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Neáu coù ngöôøi ñaëng nghe kinh ñieån naøy 
môùi laø hay kheùo tu ñaïo Boà taùt. Ngöôïc laïi, neáu 
coù ai ñang tu caàu Phaät ñaïo maø ñöôïc thaáy, 
hoaëc ñöôïc nghe kinh naøy, nghe xong tin hieåu, 
phaùt taâm thoï trì thì neân bieát raèng vò naøy ñang 
gaàn ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc. 

Giaûng luaän 
Ñöùc Phaät ñaõ thuyeát, ñang thuyeát vaø seõ thuyeát 

nhieàu boä kinh, nhöng taïi sao Ñöùc Phaät laïi xaùc 
quyeát laø chæ coù kinh Phaùp Hoa laø boä kinh cao sieâu 
ñöùng vaøo haøng ñeä nhaát so vôùi caùc kinh khaùc? 

Sieâu toät ôû ñieåm naøo? ÔÛ ñieåm bao goàm caû 
Tieåu thöøa, Ñaïi thöøa laãn Toái thöôïng thöøa ö? Hay 
laø sieâu vieät ôû ñieåm chæ roõ thöïc töôùng cuûa caùc 
phaùp? Hay laø sieâu vieät ôû choã coù Ñöùc Phaät Ña Böûu 
hieän böûu thaùp ñeán ñeå laøm nhaân chöùng? Hay laø 
sieâu vieät ôû choã nöõ giôùi ñaéc ngoä kinh, ñöôïc thaønh 
Phaät ngay tröôùc maët ñaïi chuùng? Hay laø sieâu vieät 
ôû choã thaønh phaàn nhaân söï ñöôïc thoï kyù tuøy theo 
khaû naêng? Hay laø sieâu vieät ôû choã bao goàm haàu 
heát caùc phaùp moân tu nhö thieàn, tònh, maät, hieån, 
duy thöùc, luaät …vaân vaân… Hay laø sieâu vieät ôû choã 
phaùp Dieäu nhaäp ñôøi? Hay laø sieâu vieät ôû choã chæ 
coù Phaät vaø Phaät môùi thaáu suoát taát caû bí phaùp cuûa 
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boä kinh, chöù haøng Boà taùt thì khoâng laøm sao lieãu 
thoâng, thaáu suoát toaøn phaàn boä kinh naøy? 

Chuùng ta ñaët moät trieäu caâu hoûi vaø giaûi ñaùp 
troïn veïn ñuû taát caû cuõng vaãn khoâng theå naøo ñuùng 
toaøn trieät phaàn sieâu vieät ñeä nhaát cuûa boä kinh 
Phaùp Hoa. Nhöng duø sao chuùng ta cuõng khoâng 
ñöôïc quyeàn khoanh tay, ngoài nhìn, thôû ra, ñeå maëc 
cho moïi bí phaùp sieâu vieät ñeä nhaát cuûa boä kinh 
naøy luoân bò rôi vaøo choã bí maät hoaøn toaøn. Ta phaùt 
nguyeän tu, phaùt nguyeän luyeän, phaùt nguyeän môû 
roäng taâm baèng taâm Phaät, nguyeän baèng nguyeän 
Phaät thì nhaát ñònh moät ngaøy naøo ñoù, moät kieáp naøo 
ñoù, chuùng ta nhaát ñònh seõ veùn lôùp maøn bí maät 
sieâu ñaúng thuoäc choã ñeä nhaát phaùp sieâu ñaúng naøy 
vaäy! 

Ñoaïn kinh naøy chia thaønh hai phaàn khaùc 
nhau: 

a. Phaàn moät: Ñöùc Phaät daïy Boà taùt Döôïc 
Vöông raèng: “Kinh Phaùp Hoa laø taïng bí yeáu cuûa 
chö Phaät, cho neân caùc vò khoâng neân “voïng trao”, 
phaân boå cho ngöôøi thieáu nieàm tin. Bôûi vì chö Phaät 
luoân luoân giöõ gìn, chöa töøng thuyeát. Ñöùc Phaät laïi 
coøn nhaán maïnh: Ta laø Thích Ca Nhö Lai, hieän 
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ñang coøn taïi theá, vaäy maø vaãn coøn coù nhieàu keû 
oaùn gheùt kinh, huoáng gì sau khi ta dieät ñoä”. 

b. Phaàn hai: Ñöùc Phaät cuõng daïy Boà taùt Döôïc 
Vöông raèng: “Sau khi ta laø Thích Ca Nhö Lai dieät 
ñoä, neáu coù ai ñoïc, tuïng, thoï trì, in cheùp, cuùng 
döôøng vaø thuyeát giaûi kinh naøy thì seõ ñöôïc ta laø 
Thích Ca Nhö Lai duøng y ca sa phuû ñaép leân ngöôøi 
ñoù, ñöôïc chö Phaät khaép möôøi phöông hoä trôï. 
Ngöôøi ñoù seõ ñaït nieàm tin lôùn, chí nguyeän lôùn vaø 
ñaày ñuû caên laønh. Vò ñoù ñang cuøng chung ôû vôùi ta 
laø Thích Ca Nhö Lai vaø vò ñoù seõ ñöôïc Nhö Lai 
duøng tay xoa ñaàu. 

Nôi naøo coù kinh Phaùp Hoa laø nôi ñoù coù ta laø 
Thích Ca Nhö Lai nôi ñoù. 

Hai caâu cuøng moät phaåm kinh nhöng lôøi daïy 
laïi khaùc nhau. Caâu moät: Chôù neân voïng trao, phaân 
boå cho ngöôøi thieáu nieàm tin. Caâu hai: Neáu coù ai 
ñoïc, tuïng, thoï trì, in cheùp vaø cuùng döôøng, hoaëc vì 
ngöôøi khaùc tuyeân thuyeát giaûi baøy thì ñöôïc chö 
Phaät ñoàng hoä trôï. Rieâng ta laø Thích Ca Nhö Lai 
duøng y ca sa phuû ñaép leân thaân, duøng tay xoa ñaàu, 
ngöôøi aáy ñang cuøng chung ôû vôùi Nhö Lai. 

Haõy toùm goïn maïch vaên vaø ñoïc ñi ñoïc laïi raát 
nhieàu laàn, nhieàu ngaøy thaùng naêm khi naøo böøng 
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ngoä môùi thoâi. Luùc ngoä thì thaáy raát deã daøng, 
khoâng coøn thaáy söï maâu thuaãn, khoâng heà coù söï 
thaéc maéc. Coøn ñoïc qua moät vaøi laàn roài khôûi söï 
nghi vaán, thaéc maéc, roài aán ñònh raèng Ñöùc Phaät 
daïy maâu thuaãn thì ta seõ bò rôi vaøo choã öùc ñoaùn, sa 
ñoïa, bôûi vì lôøi daïy chaúng heà maâu thuaãn. 

-  Caâu moät: Khoâng ñöôïc voïng trao. 

-  Caâu hai:  Haõy  ñoïc,  tuïng,  thoï  trì,  in  
cheùp, cuùng döôøng, keå caû phoå thuyeát. 

Hai yù nghóa cuûa hai caâu raát roõ raøng: 

* Caâu moät: Chôù neân laøm Giaùo sö tham voïng 
ñöùng leân buïc giaûng daïy cuûa tröôøng Tieåu hoïc maø 
phoå bieán saùch ñaïi hoïc trong khi mình chöa coù 
trình ñoä Giaùo sö. 

* Caâu hai: Haõy lo hoïc cho gioûi, hoïc ñuû caùc 
phöông phaùp, khi naøo ñöôïc Hoäi ñoàng giaùm khaûo 
trao aùo, trao maõo vaø boå nhieäm, luùc aáy môùi ñöôïc 
laøm Giaùo sö daïy sinh vieân. Luùc ñoù môùi coù theå 
cuøng ôû chung, aên chung maâm, ngoài chung chieáu 
vôùi Ngaøi Vieän tröôûng Vieän ñaïi hoïc vaø ñöôïc 
höôûng cheá ñoä löông boång caáp giaùo sö. 

Boán chöõ voïng ñoäng truyeàn trao noù ñaõ loät 
heát yù nghóa cuûa lôøi caên daën. Vaäy maø haäu theá coøn 
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bieát bao ngöôøi chaúng nhöõng voïng ñoäng maø coøn 
manh ñoäng, chöa nhaäp moät tyù gì veà phaùp Dieäu, 
ñaõ töï ñoäng toân xöng mình laø Phaùp sö, truyeàn trao 
taâm aán naøy, maät aán khaùc. Kinh ñieån ghi raát raønh 
maïch, töï vì haäu theá khoâng tö duy thaåm saâu haàu 
thaáy roõ söï maàu nhieäm cuûa giaùo phaùp. Thaáy choã 
naøo hôi khoù hieåu moät chuùt ñaõ voäi taïo thaønh nghi 
tình, khoâng chòu khoù giaûi nghi, vaäy thöû hoûi laøm 
sao thaåm nhaäp phaùp Dieäu? 

Löu yù: Truyeàn trao khaùc vôùi thuyeát giaûi. 
Thuyeát giaûi cöù noùi ai nghe hay khoâng tuøy hoï, coøn 
truyeàn trao maø laø voïng ñoäng truyeàn trao baét buoäc 
ngöôøi ñoái dieän phaûi nhaän thì chôù neân. 

Ví nhö ngöôøi ñaøo gieáng 

Chính vaên 
Ñöùc Phaät baûo Boà taùt Döôïc Vöông raèng: 

“Ví nhö coù ngöôøi khaùt nöôùc, ñaøo gieáng tìm 
nöôùc nôi goø cao. Luùc ñaàu chæ thaáy toaøn ñaát 
khoâ, ngöôøi aáy bieát coøn caùch xa maïch nöôùc. 
Gia coâng ñaøo maõi, daàn daàn thaáy ñaát öôùt, roài 
thaáy buøn. Luùc aáy ngöôøi ñaøo gieáng môùi tin 
töôûng ñaõ gaàn maïch nöôùc. 
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Boà taùt haønh ñaïo, ví nhö ngöôøi ñaøo gieáng 
tìm nöôùc. Luùc ñaàu neáu chöa ñöôïc nghe, chöa 
ñöôïc hieåu, chöa tu taäp theo kinh Phaùp Hoa thì 
vò Boà taùt ñoù coøn caùch ñaïo raát xa. Neáu ñöôïc 
nghe, ñöôïc hieåu vaø chuyeân tu taäp theo kinh 
naøy thì chaéc chaén ñaõ gaàn ñaïo Voâ thöôïng 
Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc. 

Vì sao? Vì ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng 
Chaùnh giaùc cuûa Boà taùt tu ñeàu ôû nôi kinh naøy. 
Kinh naøy khai môû moân phöông tieän, phôi baøy 
töôùng chôn thaät. Taïng kinh phaùp Dieäu nhaäp 
ñôøi naøy saâu xa, huyeàn nhieäm, khoù coù ngöôøi 
lieãu ñaït ñeán ñích. Nay Nhö Lai vì muïc ñích 
giaùo hoùa chuùng sanh thaønh töïu Boà taùt neân 
môùi chæ baøy.  

Naøy Boà taùt Döôïc Vöông ! Neáu coù vò Boà 
taùt naøo nghe kinh naøy maø kinh nghi sôï seät thì 
vò aáy chæ laø haïng Boà taùt sô phaùt taâm. Hoaëc 
neáu coù vò Thaùnh Thanh Vaên naøo nghe kinh 
Phaùp Hoa naøy maø kinh nghi sôï seät thì vò aáy laø 
keû taêng thöôïng maïn. 

Naøy Boà taùt Döôïc Vöông ! Sau khi Nhö Lai 
dieät ñoä, neáu coù haøng thieän nam, tín nöõ naøo vì 
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haøng töù chuùng maø thuyeát giaûi kinh Phaùp Hoa 
naøy thì phaûi y theo phöông thöùc naøo? 

-  Phaûi vaøo nhaø Nhö Lai. 
-  Phaûi maëc aùo Nhö Lai. 
-  Phaûi ngoài toøa Nhö Lai. 
Ñuû ba yeáu toá quan troïng naøy môùi ñöôïc 

thuyeát giaûi kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa haàu roäng 
ñoä cho haøng töù chuùng. 

+ Nhaø Nhö Lai laø taâm töø bi roäng lôùn ñoái 
vôùi taát caû chuùng sinh. 

+ AÙo Nhö Lai laø yù nhaãn nhuïc nhu hoøa. 
+ Toøa Nhö Lai laø thaân truï nôi phaùp khoâng 
Haõy an truï vaøo ñaây phaùt taâm tinh taán, vì 

Boà taùt vaø haøng töù chuùng roäng thuyeát giaûi kinh 
Dieäu Phaùp Lieân Hoa. 

Boà taùt Döôïc Vöông! Neáu ñöôïc nhö theá thì 
ta laø Thích Ca Nhö Lai duø ñang ôû nôi caùc 
quoác ñoä khaùc, vaãn khieán caùc hoùa nhaân laøm 
thính chuùng, ñeán tham döï nghe vò ñoù thuyeát 
giaûi kinh Phaùp Hoa. Ta cuõng khuyeán cöû haøng 
Taêng Ni vaø nam nöõ Phaät töû ñeán thính phaùp. 
Taát caû thaønh phaàn “hoùa chuùng” naøy ñeán 
nghe, tin nhaän, hoä trì, nhaát laø thuaän hôïp. Neáu 



Sa moân THÍCH THOÂNG BÖÛU 

 
120 

nôi noùi phaùp laø choã xa vaéng, ta seõ sai khieán 
haøng trôøi thaàn quyû roàng ñeán thính phaùp vaø hoä 
trì. Duø ta laø Thích Ca Nhö Lai ñang ôû caùc 
quoác ñoä khaùc, nhöng ta vaãn laøm cho vò Phaùp 
sö ñoù thaáy roõ toaøn thaân ta. Hoaëc vò Phaùp sö 
ñoù ruûi queân yù Dieäu cuûa kinh, ta seõ trôï löïc trí 
nhôù ñaày ñuû. 

Ñöùc Phaät thuyeát thô keä truøng tuyeân laïi 
nghóa naøy: 

Dieät tröø beänh löôøi bieáng  
Chæ coù Phaùp Hoa kinh 
Kinh naøy khoù ñaëng nghe 
Ngöôøi tin nhaän caøng khoù 
Nhö ngöôøi khaùt caàn nöôùc 
Ñaøo nöôùc nôi goø cao 
Chæ gaëp lôùp ñaát khoâ 
Bieát maïch nöôùc coøn xa 
Gaéng ñeán ñaát öôùt buøn 
Tin raèng saép gaëp nöôùc 
Naøy Boà taùt Döôïc Vöông 
Ngöôøi chöa nghe Phaùp Hoa 
Nhö gaõ ñaøo ñaát khoâ 
Coøn caùch xa Phaät laém 
Neáu ñöôïc nghe Phaùp Hoa 
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Hieåu roõ phaùp Thanh Vaên 
Kinh sieâu ñaúng baäc nhaát 
Nghe xong chieâm nghieäm lieãu 
Ngöôøi naøy ñang gaàn Phaät 
Ai muoán thuyeát Phaùp Hoa 
Goàm ba ñieàu tieân quyeát: 
Phaûi ôû nhaø Nhö Lai 
Maëc aùo cuûa Nhö Lai 
Vaø ngoài toøa Nhö Lai 
Truï giöõa chuùng chaúng sôï 
Roäng thuyeát giaûi kinh naøy 
Ñaïi töø bi laøm nhaø 
Nhu hoøa nhaãn nhuïc aùo 
Caùc phaùp khoâng laøm toøa 
Truï nôi ñaây giaûng phaùp 
Neáu luùc thuyeát kinh naøy 
Coù keû aùc maéng nhieác 
Duøng gaäy ñaù ñaùnh neùm 
Nhôù Phaät neân nhaãn nhuïc 
Nhö Lai töø coõi khaùc 
Hieän saéc thaân choùi vaøng 
Hoä trì ngöôøi thuyeát phaùp 
Thuyeát kinh ñoä chuùng sanh 
Khi Nhö Lai dieät ñoä 
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Neáu ai thuyeát kinh naøy 
Ta sai hoùa töù chuùng 
Hoä trì vò Phaùp sö 
Daãn daét ngöôøi nghe phaùp 
Neáu coù keû aùm haïi 
Nhö Lai khieán an laønh 
Neáu ñaïo traøng vaéng veû 
Ta khieán chuùng uûng hoä 
Neáu queân soùt nghóa kinh 
Ta hoä trì thoâng thuoäc 
Ai ñuû ñöùc thuyeát phaùp 
Seõ thaáy roõ thaân ta 
Neáu ôû nôi vaéng veû 
Ta sai trôøi quyû thaàn 
Hieän laøm chuùng thính phaùp 
Phaân giaûi khoâng trôû ngaïi 
Nhôø chö Phaät hoä trì 
Hay khieán ñaïi chuùng möøng 
Ai gaàn ñöôïc Phaùp sö 
Mau ñaït quaû Boà taùt 
Thuaän theo thaày hoïc phaùp 
Ñaëng thaáy Haèng sa Phaät. 

Giaûng luaän 
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Neùt naøy ñaõ quaù roõ raøng, vì nhôø caâu chuyeän 
ngöôøi ñaøo gieáng. Chæ coù moät ñieåm chaéc coù nhieàu 
ngöôøi thaéc maéc raèng, taïi sao mình cuõng ñaõ töøng 
thöïc tu y nhö lôøi kinh daïy, maø sao chöa thaáy Phaät 
duøng tay xoa ñaàu, duøng y phuû ñaép leân thaân, chöa 
thaáy toaøn thaân Ñöùc Phaät hieän? 

Thaéc maéc naøy  hôi  tham  voïng  quaù möùc, 
neân khoûi phaûi giaûi thích daøi doøng, maø chæ xin ñaët 
ngöôïc laïi ngöôøi thaéc maéc moät caâu hoûi thoâi. 

Xin hoûi: “Baïn ñaõ truï nôi nhaø Nhö Lai chöa? 
Maëc aùo Nhö Lai chöa? Ñaõ ngoài toøa Nhö Lai 
chöa? Neáu chöa thì haõy thöïc taäp, thöïc luyeän, thöïc 
tu, thöïc chöùng. Neáu luùc ñoù khoâng coù thì thaéc maéc 
cuõng chaúng muoän. 

 

SONG HAØNH 
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Phaàn quan troïng coát loõi cuûa phaåm Phaùp sö, 
khoâng chæ ñôn thuaàn ôû saùu phaàn thöïc haønh ñoïc, 
tuïng, thoï trì, in cheùp, cuùng döôøng vaø thuyeát giaûi 
kinh Phaùp Hoa, maø caàn phaûi song haønh. Ñôøi soáng 
cuûa haønh giaû kinh Phaùp Hoa phaûi ñuùng taâm 
nguyeän, töùc laø cuoäc soáng saùng choùi beân trong. 
Moät con ngöôøi saùng noäi taâm, coù Phaät chaát. Taâm 
phaûi laø taâm ñaïi töø bi. YÙ phaûi laø yù nhaãn nhuïc nhu 
hoøa. Thaân phaûi laø thaân an truï nôi caùc phaùp khoâng. 

Môùi ñoïc nöûa phaåm Phaùp sö, ai cuõng nghó 
mình chính laø Phaùp sö, nhöng khi ñoïc, hoaëc tuïng 
ñeán phaàn keát phaåm kinh gaëp ñoaïn: 

Phaùp sö kinh Phaùp Hoa caàn phaûi: 
-  ÔÛ nhaø Nhö Lai.  
-  Maëc aùo Nhö Lai. 
-  Ngoài toøa Nhö Lai. 
+  Nhaø Nhö Lai taâm töø bi roäng lôùn. 
+  AÙo Nhö Lai yù nhaãn nhuïc nhu hoøa. 
+ Toøa Nhö Lai thaân an truï nôi caùc phaùp 

khoâng. 
Ñeán ñaây coù ngöôøi xeáp kinh laïi vaø thôû ra, 

chaùn ngaùn, thoát leân raèng: “Vaäy thì mình ñaønh boû 
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cuoäc. Nhaø theá gian, aùo theá gian, toøa ngoài theá gian 
maø mình coøn chöa troïn veïn huoáng chi nhaø, aùo vaø 
toøa ngoài ñeàu laø cuûa Nhö Lai! Xin ai ñoù haõy bình 
tónh! Môû roái töø moái ban ñaàu. 

Ñoïc: Moãi ngaøy ñoïc vaøi trang kinh Phaùp Hoa. 
Ngaøy naøo cuõng ñoïc. Khi ñoïc haõy lieân töôûng 
thöông moät vaøi ngöôøi thaân quen, hoaëc loaøi vaät 
mình nuoâi, hoaëc caây caûnh mình troàng. 

Tuïng: Qua moät thôøi gian ñoïc hôi quen, luùc 
baáy giôø chuyeån sang tuïng. Tuïng moät vaøi trang, 
tuïng coù nghi thöùc. Moãi ngaøy ñeàu tuïng, hoaëc moãi 
tuaàn. Tuïng toái ña moät phaåm. Thôøi gian tuïng neân 
taäp taùnh nhòn. Nhaãn nhòn. 

Thoï: Tuïng moät thôøi gian, laâu mau tuøy hoaøn 
caûnh vaø caên cô moãi ngöôøi. Luùc baáy giôø thoï nhaän 
moät phöông phaùp, hoaëc theo moät caâu kinh trong 
boä kinh Phaùp Hoa maø thöïc haønh. Taäp soáng theo 
ñöùc tính nhaãn nhuïc. Ai laøm nhuïc mình maø mình 
vaãn chaúng thaáy nhuïc. Thôøi kyø naøy nhaän giöõ moät 
caâu, moät chöõ cuûa kinh Phaùp Hoa vaø soáng ñuùng 
nhö lôøi kinh daïy. 

Trì: Thôøi gian cuoäc soáng chaúng coøn coá gaéng 
nhaãn, cuõng chaúng coøn thaáy coù nhuïc, ñoù laø thôøi 
gian ñaõ ñoïc, ñaõ tuïng, hoaëc vöøa thoï nhaän phaùp 



Sa moân THÍCH THOÂNG BÖÛU 

 
126 

Dieäu. Thôøi gian naøy laø giai ñoaïn cam go nhaát. 
Vöôït qua thôøi kyø naøy môùi coù theå töï tin mình trì 
ñöôïc vaøi chöõ trong toaøn boä kinh Phaùp Hoa, chöõ gì 
tuøy mình. Thôøi kyø naøy taäp soáng nhu nhuyeán ñeå 
chuaån bò chuyeån sang nhu hoøa. 

Phaàn naøy thaåm saâu vaøo phaåm An Laïc Haïnh. 

In cheùp: Hoaëc in, hoaëc cheùp. Moãi ngaøy moät 
vaøi haøng, moät vaøi trang, hoaëc nhieàu trang. Neáu ai 
ñuû ñieàu kieän thì in, aán toáng moät quyeån, hoaëc 
nhieàu quyeån. Thôøi kyø tu taäp in cheùp naøy, ngöôøi tu 
kinh Phaùp Hoa hoøa mình vaøo vôùi moät caâu, vaøi 
caâu, moät ñoaïn, hoaëc moät phaùp Dieäu nôi kinh 
Phaùp Hoa. 

Thôøi kyø naøy môû taâm töø bi saâu roäng hôn thôøi 
kyø môùi taäp tu. Soáng giaûm bôùt toái ña söï phaân bieät. 
In cheùp keå caû cuùng döôøng chaúng heà keå coâng. 
Chaúng bao giôø nghó ñeán danh, hoaëc ñeán tö lôïi, 
chöù ñöøng baûo laø keå. 

Cung kính vaø cuùng döôøng: Cung kính ngöôøi 
tu trì kinh Phaùp Hoa vaø cuùng döôøng ngöôøi thoï trì 
kinh Phaùp Hoa. Cung kính vaø cuùng döôøng thoaùng 
qua laø moät, nhöng noù laø hai söï vieäc khaùc nhau. 
Cung kính laø toân troïng, nhö tröôøng hôïp Boà taùt 
Thöôøng Baát Khinh, coøn cuùng döôøng laø thaønh taâm 
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daâng tònh taøi, tònh vaät, phaåm leã höông hoa cuùng 
döôøng ngöôøi tu kinh Phaùp Hoa. 

Thuyeát giaûi kinh Phaùp Hoa: Thôøi kyø naøy laø 
thôøi kyø hieåu caùc phaùp laø voâ thöôøng, voâ ngaõ. 
Töôùng caùc phaùp voán khoâng, keå caû taùnh cuõng 
khoâng. 

Cung kính nhö theá môùi laø cung kính. Cuùng 
döôøng nhö vaäy môùi laø cuùng döôøng. Thaân an truï 
nôi toøa “phaùp khoâng” nhö theá môùi thuyeát giaûi 
kinh Phaùp Hoa. 

Thuyeát giaûi kinh  Phaùp  Hoa  baèng  taâm  
nieäm 

nhö theá môùi laø ngöôøi chuyeån phaùp Dieäu. Chuyeån 
ñöôïc phaùp Dieäu nhaäp ñôøi. Laøm ñöôïc vieäc ích ñôøi 
nhö theá môùi laø Phaùp sö. 

+  ÔÛ nhaø Nhö Lai. 

+  Maëc aùo Nhö Lai. 

+  Ngoài toøa Nhö Lai. 

Ñoù laø ba nhu caàu caàn thieát cuûa vò Phaùp sö 
thuyeát giaûi kinh Phaùp Hoa. Chaúng ai môùi sinh ñaõ 
lieàn ñaéc Thaùnh, phaûi kieân nhaãn tu luyeän töøng 
böôùc. 
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III.-  TOÙM KEÁT 
Ngoaøi ñôøi, ai cuõng coù theå hoïc, maø hoïc thì 

nhaát ñònh phaûi bieát chöõ. Hoïc ñeán ñích tuyeät cao 
thì ñaït trình ñoä vieän só, hoïc giaû, giaùo sö, baùc só, 
ñaïi coâng trình sö …vaân vaân… Nhöng maø soá hoïc 
ñaâu coù nhieàu, ña soá chæ hoïc nöûa chöøng ñaõ nghæ! 

Coøn veà maët ñaïo thì cuõng coù theå tu, cuõng coù 
theå luyeän, maø tu luyeän thì nhaát ñònh phaûi chöùng 
ñaéc. Chöùng ñaéc ñeán choã toái toân laø thaønh Phaät. 
Nhöng thaät khoù quaù! Phaät daïy Ngaøi laø Phaät ñaõ 
thaønh, chuùng sanh laø Phaät seõ thaønh. Vaäy seõ laø 
chöøng naøo? Phaûi coù vaïch ra möùc ñoä, chöù keát 
chung chung thì bieát bao giôø thaønh? 

Möùc ñoä Ñöùc Phaät höôùng daãn nôi kinh Phaùp 
Hoa, phaåm Phaùp sö naøy laø tröôùc khi thaønh Phaät 
phaûi thaønh Phaùp sö. Khoâng thaønh toaøn phaàn Phaùp 
sö thì thaønh nöûa phaàn, neáu khoâng thì moät phaàn 
traêm, moät phaàn ngaøn, moät phaàn traêm ngaøn ... 
khoâng ñöôïc hay sao? Saùu caùch khoâng ñaït thì moät 
caùch: ñoïc, tuïng, thoï trì, in cheùp, cuùng döôøng vaø 
thuyeát giaûi khoù quaù khoâng ñöôïc thì ñoïc. Ñoïc moät 
boä khoâng ñöôïc, khoù quaù thì ñoïc moät caâu. Ñoïc 
moät caâu khoù quaù thì cung kính cuùi ñaàu. Cuùi ñaàu 
tröôùc baøn thôø Phaät, tröôùc kinh Phaùp Hoa neáu coøn 
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khoù quaù thì cung kính cuùi ñaàu tröôùc ngöôøi thoï trì 
ñoïc tuïng kinh Phaùp Hoa. Nhö vaäy cuõng khoù nöõa 
sao? 

Ñòa nguïc, ngaï quyû, suùc sanh goâng cuøm toäi loãi 
khoù laém, khoù voâ cuøng, sao laïi khoâng chaùn ngaùn. 
Laøm Phaùp sö kinh Phaùp Hoa ñöôïc trôøi thaàn ngöôøi 
quyû roàng cung kính cuùng döôøng, ñöôïc Ñöùc Phaät 
duøng tay xoa ñaàu, duøng y ca sa ñaép leân thaân,  
duøng vai coõng maø laïi khoâng ham. Vaäy thöû hoûi 
ham Phaùp Hoa ôû choã naøo? 

Laøm toaøn phaàn Phaùp sö, baùn phaàn, thieåu 
phaàn Phaùp sö chöa ñöôïc thì thöû taäp ñaït moät phaàn 
nhoû xíu Phaùp sö coù ñöôïc khoâng? 

Taâm töø bi laøm nhaø 
Soáng nhaãn nhuïc laøm aùo 
Caùc phaùp khoâng laøm toøa ngoài. 

Chöa môû roäng taâm töø ñeå laøm ñuû caùi nhaø thì 
xin boá thí keû khaùc chuùt tình caûm ñeå taïo töøng vieân 
gaïch. Chöa soáng nhaãn nhuïc nhu hoøa ñeå coù toaøn 
chieác aùo thì xin taäp nhòn ngöôøi khaùc moät ñieàu ñeå 
laøm sôïi chæ. Chöa soáng theo caùc phaùp ñeàu khoâng 
ñeå laøm toøa ngoài thì xin nhìn khoaûng hö khoâng 
meânh moâng kia laø phaùp khoâng, ñeå taïm laøm caùi 
ñoøn ngoài. Caû ba ñeàu quaù deã daøng vaäy maø cuõng 
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chaúng ñöôïc hay sao? Neáu thöïc söï nhö theá thì teä 
quaù, coøn noùi laøm gì nöõa! 

Ai ai cuõng coù theå laøm Phaùp sö kinh Phaùp Hoa 
vôùi nhöõng ñieàu kieän caàn thieát ñoù laø: Nieàm tin 
chaân chaùnh - Taâm thieän laønh hoan ca - Soáng cuoäc 
soáng oân hoøa - Phaù chaáp söï chaät heïp ñeå hoøa nhaäp 
roäng raõi bao la. 

Raát mong ai ñaõ töøng ñoïc, tuïng, thoï trì, in 
cheùp, cuùng döôøng, thuyeát giaûi kinh Phaùp Hoa laøm 
ñöôïc caû saùu, hoaëc chæ ñöôïc moät, hoaëc chæ ñöôïc 
moät phaàn nhoû tyù, ñeàu coù coâng ñöùc. Do coâng ñöùc 
tuaàn töï trôû thaønh Phaùp sö cuûa Phaùp Hoa kinh. 
Nhaát laø nhöõng ai ñuû nhaân duyeân ñoïc boä kinh Ñaïi 
thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa - Giaûng luaän. Ñoïc xong 
in sao vieát cheùp truyeàn baù saâu roäng thì nhaát ñònh 
hieän ñôøi höôûng phöôùc ñöùc vaø coâng ñöùc cuûa vò 
Phaùp sö kinh Phaùp Hoa. 

Ngoaøi  ñôøi  caøng ngaøy caøng vaên minh tieán 
boä, nhôø caøng coù nhieàu baùc hoïc, hoïc só, vieän só, 
hoïc giaû, giaùo sö, baùc só, kyõ sö … Trong ñaïo caøng 
luùc caøng böøng, caøng sieâu vieät, laø nhôø coù nhieàu vò 
Phaùp sö Phaùp Hoa kinh. Toaøn phaàn, baùn phaàn, 
thieåu phaàn hoaëc moät phaàn tyû cuûa Phaùp sö. 
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Ñöùc Phaät daïy nôi kinh Nieát Baøn: Ñôøi maït 
phaùp vaãn coù nhöõng nôi höng hieån chaùnh phaùp. 
Vaäy thì ñaây, taïi quoác ñoä Vieät Nam ñang laø thôøi 
kyø chaùnh  phaùp ñang höng hieån. 

Vieät Nam nhö theå caùi laàu 
Ngaøy sau caùc nöôùc ñaâu ñaâu phuïc tuøng 

Kính laïy chö Phaät möôøi phöông ñoä trì cho 
chuùng con. Kính laïy Ñöùc Töø Phuï Boån Sö Thích 
Ca Nhö Lai duøng vai coõng chuùng con, duøng y phuû 
leân thaân chuùng con, duøng tay xoa ñaàu chuùng con, 
nhaát laø nhöõng ñöùa con chòu hoïc, chòu tu, chòu 
luyeän, chòu thaåm nhaäp vaøo kinh Phaùp Hoa. 

Caàu mong chö Thieân, chö Tieân, chö Thaàn, 
chö Thaùnh, chö Thieân Long Baùt Boä, phaùt taâm hoä 
ñoä cho nhöõng haønh giaû kinh Phaùp Hoa, khieán cho 
kinh Phaùp Hoa moãi ngaøy moãi phoå roäng truyeàn xa 
khaép nôi coõi Sa Baø, khaép caùc theá giôùi vaø truøng 
truøng phaùp bao la. 

Hoài höôùng coâng ñöùc naøy ñeán thaûy caùc phaùp 
giôùi chuùng sanh ñeàu nhuaàn trieâm coâng ñöùc. Xin 
keát thaønh Boà ñeà quyeán thuoäc, kieáp kieáp ñôøi ñôøi 
ñoïc tuïng, thoï trì, chöùng ñaéc vaø hoaèng döông kinh 
Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa. 
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Nam moâ Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh, 
Phaùp Hoa hoäi thöôïng Phaät Boà taùt, Boà taùt Ma Ha 
Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Quy y Phaät laø trôû veà vôùi tónh laëng 

Quy y Phaùp laø trôû veà vôùi an vui 

Quy y Taêng laø trôû veà vôùi hoøa hôïp 
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• Thaùp baùu hieån hieän. 
• Ñaïi chuùng muoán bieát lai lòch Böûu thaùp. 
• Ñöùc Phaät Thích Ca nhoùm chö Phaät phaân 

thaân veà coõi Sa Baø. 
• Ñöùc Phaät Thích Ca khai môû Böûu thaùp. 
• Ñöùc Phaät Thích Ca thuyeát thô keä truøng 

tuyeân phaåm hieän Böûu thaùp. 

I -  MÔÛ ÑEÀ 

Töø phaåm moät ñeán phaåm möôøi kinh Ñaïi thöøa 
Dieäu Phaùp Lieân Hoa, caû phaàn chính vaên laãn thô 
keä ñeàu naëng nghieâng veà söï töôùng, maëc duø lôøi naøo 
Ñöùc Phaät cuõng ñeàu töôùng taùnh quyeän laãn, söï lyù 
vieân dung. Tuy vaäy, töø phaåm möôøi moät, Ñöùc Phaät 
baét ñaàu naâng cao trình ñoä thính chuùng. Vì neáu 
coøn thaáp nhö möôøi phaåm tröôùc thì khoâng theå naøo 
hieåu söï hieån hieän thaùp baùu. Trong giôùi thöùc giaû 
cuûa chuùng ta coù ngöôøi chöa lieãu thoâng, nhöng laïi 
vieát böøa giaûng böôùng raèng, söï hieän Böûu thaùp chæ 
laø töôûng töôïng maø thoâi! Neáu caùc vò thöùc giaû aáy 
chòu nhìn khoa hoïc phaùt minh, giôùi khoa hoïc ñang 
thieát laäp traïm khoâng gian, ñöa haøng ngaøn taán 
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theùp ra khoûi baàu khí quyeån ñeå raùp thaønh baõi ñaùp 
cho caùc con taøu vuõ truï. Chöa ñuû, hoï coøn döï ñònh 
thieát laäp moät saân vaän ñoäng ngoaøi quaû ñaát, chuaån 
bò ñöa ngöôøi leân thöôûng thöùc boùng ñaù. Ngöôøi 
phaøm thuoäc giôùi khoa hoïc ñaõ vaø ñang laøm ñöôïc 
vieäc nhö theá, Ñöùc Phaät laø ñaáng toaøn chôn, chaúng 
leõ khoâng ñöa ñöôïc moät Böûu thaùp truï giöõa khoâng 
trung hay sao? Nhaän thöùc thaáy thaùp baùu baèng 
“Quaùn chieáu cuûa Ñònh” chöù khoâng baèng maét 
thöôøng cuûa phaøm tuïc. 

Neáu haønh giaû Phaùp Hoa vaãn coøn chaáp giöõ 
haønh traïng hieåu bieát nhö thôøi gian tu taäp töø phaåm 
moät ñeán möôøi thì khoù hieåu söï tuï taùn cuûa Ñöùc 
Phaät. 

Haønh giaû Phaùp Hoa neân ñaëc bieät chuù taâm ñeå 
hieåu choã Ñöùc Phaät naâng cao trình ñoä ñaïi chuùng, 
khoâng phaûi baèng caùch haï thaáp Böûu thaùp ngang 
thính chuùng, maø laø duøng thaàn löïc Nhö Lai ñöa 
thính chuùng leân ngang taàm nhìn Böûu thaùp. 

Nhöõng ai laät boä kinh Phaùp Hoa ñeå ñoïc, hoaëc 
tuïng maø coøn coá chaáp trình ñoä hoài coøn hoïc Phaät ôû 
thôøi kyø hieåu caùc phaùp ñeàu voâ thöôøng thì khoâng 
theå naøo lieãu thoâng kinh Phaùp Hoa. Bôûi vì kinh 
Phaùp Hoa ñaõ ñeán trình ñoä Ñaïi thöøa, töùc laø ñaïi 
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hoïc, hoaëc treân ñaïi hoïc, maø ñaõ laø treân ñaïi hoïc thì 
phaûi khaùc hôn luùc ban ñaàu. Khi coøn thaáp thì phaûi 
hoïc cho nhuaàn, cho nhuyeãn, cho lieãu, cho thoâng 
raèng caùc phaùp laø voâ thöôøng, nhöng khi leân cao thì 
phaûi vöôït leân ñeå hieåu: Töôùng theá gian vaãn coøn, 
töùc laø höõu thöôøng vaø Phaùp truï treân ngoâi phaùp 
(Phaùp treân phaùp). 

Phaùp truï treân ngoâi phaùp 
Theá gian töôùng vaãn coøn  

(phaåm Phöông tieän) 

Phaåm hieän Böûu thaùp, Ñöùc Phaät Thích Ca 
naâng trình ñoä haønh giaû Phaùp Hoa leân raát nhanh, 
nhanh nhö con taøu vuõ truï phoùng vuït ra ngoaøi baàu 
khí quyeån! Baét buoäc con ngöôøi phaûi böøng vôõ kieán 
thöùc, phaûi vöôït khoûi vuøng tö duy baèng yù, baèng 
thöùc. Vì ñeán ñaây haønh giaû Phaùp Hoa ñaõ baét ñaàu 
laåm nhaåm boán chöõ: “Baát khaû tö nghì”. Laøm sao 
tö vaø nghì ñöôïc, khi tuïng ñoïc ñeán ñoaïn kinh Ñöùc 
Phaät Thích Ca Maâu Ni trieäu nhoùm chö Phaät do 
chính Ngaøi phaân thaân khaép möôøi phöông coõi, nay 
vì coù Böûu thaùp cuûa Ñöùc Phaät Ña Böûu Nhö Lai töø 
ñaát voït leân, truï löûng lô caùch xa maët ñaát. Muoán môû 
cöûa Böûu thaùp, phaûi theâm moät ñieàu kieän laø trieäu 
nhoùm chö Phaät phaân thaân veà. Taïi sao vaäy? Ñaây 
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cuõng laïi laø vaán ñeà baát khaû tö nghì. Khoâng theå 
duøng yù thöùc phaân bieät, maø phaûi baèng trình ñoä 
quaùn chieáu cuûa voâ thöùc. Böøng vôõ vaán ñeà baèng 
trình ñoä lieãu tri, ñeán lieãu ngoä cuûa trí, cuûa tueä, chöù 
khoâng coøn ôû thôøi kyø yù, hoaëc thöùc nöõa! 

Baét ñaàu töø phaåm möôøi moät, haønh giaû kinh 
Phaùp Hoa ñang töø töø böôùc vaøo haønh trình thöïc tu, 
thöïc chöùng, chöù khoâng coøn ôû thôøi kyø nghieân cöùu 
lyù vaø thuyeát. Ñoù laø chöa keå söï “tu vaø chöùng” 
phaûi theo quy trình trieäu nhoùm toaøn boä Phaät cuûa 
chính mình phaân thaân nay veà laïi boån goác, môùi môû 
ñöôïc caùnh cöûa quaù khöù. Phaûi vöôït khoûi söï laån 
quaån phaøm tình. Nhaát laø ñeán ñaây coù söï hieån hieän 
cuûa quaù khöù Phaät, ñeå laøm nhaân chöùng cho phaùp 
Dieäu nhaäp ñôøi, ñaây laø söï minh chöùng sieâu ñaúng 
nhaát. Quaù khöù Phaät, maø laø quaù khöù Phaät ñaày ñuû 
nhieàu thöù baùu, chöù khoâng phaûi chæ moät thöù baùu. 

Khi ñaày ñuû ñieàu kieän vaø cöûa thaùp baùu Ña 
Böûu vöøa môû thì taát caû haøng Boà taùt Thanh Vaên, 
Duyeân Giaùc, trôøi thaàn ngöôøi quyû roàng thaûy ñeàu 
thaáy roõ Ñöùc Ña Böûu Nhö Lai ñang ngoài saün nôi 
toøa ngoài trong thaùp baùu, moät ñieåm ñaëc bieät maø 
moïi ngöôøi khoâng theå naøo hieåu ñöôïc, ñoù laø Ñöùc 
Ña Böûu Nhö Lai laïi töï ñoäng chuyeån dòch sang 
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nöûa phaàn toøa ngoài vaø nhöôøng nöûa phaàn môøi Ñöùc 
Phaät Thích Ca cuøng ngoài. Vieäc tuy heát söùc giaûn 
ñôn, nhöng yù nghóa quaù to lôùn. Phaù vôõ taäp tuïc 
khaùch chuû. Ñaây laø bí phaùp khaùch chuû chaúng heà 
hai. 

Khi vaøo phaàn chính vaên vaø giaûng luaän, ñeán 
ñoaïn naøy mong quyù vò xeáp kinh laïi, khoan ñoïc 
tuïng phaàn tieáp theo. AÊn phaûi chôø tieâu hoùa, chöù 
khoâng neân aên nhoài nheùt khi daï daøy khoâng coøn 
khaû naêng chöùa ñöïng vaø tieâu hoùa. Xeáp saùch kinh 
laïi roài laøm gì nöõa? Caâu traû lôøi phaûi do baïn töï traû 
lôøi. Chaúng nhöõng traû lôøi, maø tuaàn töï laøm nhieäm 
vuï khaùm phaù vaø khai môû kho taøng tri thöùc cuûa 
chính mình. Khi naøo loùe chuùt aùnh saùng hieåu phaàn 
naøo, luùc aáy xin môøi tieáp tuïc môû saùch kinh Giaûng 
luaän ra ñoïc tuïng. 

II.-  NOÄI DUNG 
Thaùp baùu hieån hieän 

Chính vaên 
1-  Luùc baáy giôø, phía tröôùc Ñöùc Phaät 

Thích Ca Maâu Ni coù moät thaùp baûy baùu, cao 
naêm traêm do tuaàn, chu vi roäng hai traêm naêm 
möôi do tuaàn, töø ñaát vuït leân, truï giöõa hö 
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khoâng. Thaùp ñöôïc trang hoaøng baèng ñuû thöù 
baùu, naêm ngaøn bao lôn, haøng vaïn caên phoøng, 
voâ soá traøng phan, trang söùc treo phuû, chuoãi 
ngoïc baùu, chuoâng rung baùu soá nhieàu haøng 
vaïn. Boán maët thaùp toûa muøi höông goã chieân 
ñaøn, goã ly caáu thôm khaép theá giôùi. Phan loïng 
cuûa thaùp ñeàu laøm toaøn baèng baûy thöù baùu laø 
vaøng, baïc, löu ly, xa cöø, maõ naõo, traân chaâu vaø 
mai khoâi hôïp thaønh. Thaùp cao gaàn ñuïng trôøi 
Töù Thieân Vöông. Coõi trôøi Ñao Lôïi röôùi hoa 
Maïn ñaø la cuùng döôøng Böûu thaùp. 

Ngoaøi ra coøn coù muoân ngaøn öùc chuùng 
Thieân Long Baùt Boä, Daï Xoa, Caøn Thaùt Baø, A 
Tu La, Ca Laâu La, Khaån Na La, Ma Haàu La 
Giaø, nhôn, phi nhôn ñem taát caû hoa, höông, 
chuoãi ngoïc, phan loïng, kyû nhaïc cuùng döôøng 
Böûu thaùp vaø cung kính toân troïng, taùn thaùn. 

Luùc aáy trong Böûu thaùp coù aâm thanh lôùn 
voïng ra, khen raèng: “Hay thay! Hay thay! Ñöùc 
Thích Ca Maâu Ni Theá Toân! Ngaøi hay duøng ñaïi 
trí tueä bình ñaúng, vì ñaïi chuùng maø thuyeát kinh 
Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa, Giaùo Boà taùt 
phaùp, Phaät sôû hoä nieäm. Ñuùng theá! Ñuùng theá! 
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Ñöùc Thích Ca Maâu Ni Theá Toân! Nhöõng lôøi maø 
Theá Toân thuyeát ñeàu chôn thaät. 

Giaûng luaän 
Qua thôøi thuyeát giaûng veà coâng haïnh cuûa 

nhöõng vò Phaùp sö Phaùp Hoa kinh thì hieän töôïng laï 
thaùp baùu hieån hieän nôi Phaùp Hoa hoäi Linh Sôn xöù 
AÁn Ñoä. 

- Thaùp caáu taïo baèng baûy thöù baùu (thaát böûu). 
- Chieàu cao naêm traêm do tuaàn. 
- Chu vi hai traêm naêm möôi do tuaàn. 
- Töø ñaát voït leân. 
- Truï lô löûng giöõa khoâng trung. 
- Thaùp coù haøng vaïn phoøng thôø. 
- Naêm ngaøn bao lôn, traøng phan, chuoãi ngoïc 

vaø chuoâng rung nhieàu khoâng theå tính ñeám. 
- Caùc muøi höông baùu töø  thaùp toûa ra. 
- Thaùp cao gaàn ñeán trôøi Töù Thieân Vöông. 
- Töøng trôøi Ñao Lôïi röôùi hoa cuùng döôøng. 
- Caùc coõi trôøi khaùc vaø khaép thaûy caùc nôi trôøi 

thaàn ngöôøi quyû roàng ñeàu tuï veà cuùng döôøng thaùp 
baùu. 
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- Trong Böûu thaùp coù aâm thanh voïng ra taùn 
thaùn raèng: Ñöùc Phaät Thích Ca Nhö Lai ñaõ duøng 
trí tueä bình ñaúng ñeå thuyeát kinh Phaùp Hoa. 

Möôøi maáy vaán ñeà ñoaïn kinh naøy ñeàu vöôït 
ngoaøi söï tö duy cuûa yù vaø thöùc. Tröôùc nhaát chuùng 
ta thaåm saâu vaøo chieàu cao cuûa Böûu thaùp. Thaùp 
cao gaàn ñuïng taàng trôøi Töù Thieân Vöông. 

Töøng trôøi Töù Thieân Vöông neáu so vôùi saùu 
töøng trôøi thuoäc caùc coõi duïc giôùi thì töøng trôøi naøy 
thaáp nhaát. 

Töøng trôøi naøy do boán vò Thieân Vöông cai 
quaûn, naèm löng chöøng gaàn saùt ñænh nuùi Tu Di. 
Töøng trôøi naøy laïi coù moät ngoïn nuùi rieâng teân laø 
Kieàn Ñaø La. Nuùi coù boán ngoïn, moãi vò Thieân 
Vöông ôû moät ngoïn ñeå baûo hoä moãi coõi thieân haï, vì 
theá neân coøn goïi caùc Ngaøi laø Hoä Theá Töù Thieân 
Vöông. 
- Ngaøi phía Ñoâng teân laø Trì Quoác Thieân Vöông. 
- Ngaøi phía Nam teân laø Taêng Tröôûng Thieân Vöông 
- Ngaøi phía Taây teân laø Quaûng Muïc Thieân Vöông. 
- Ngaøi phía Baéc teân laø Ña Vaên Thieân Vöông. 

Kinh Tröôøng A Haøm ghi raèng: 
- Phía Ñoâng: Ña La Tra Thieân Vöông. 
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- Phía Nam: Tyø Löu Ly Thieân Vöông. 
- Phía Taây: Tyø Löu Baùc Xoa Thieân Vöông.  
- Phía Baéc: Tyø Sa Moân Thieân Vöông. 
 + Ngaøi Trì Quoác Thieân Vöông, quaûn lónh 

Caøn Thaùt Baø vaø thaàn töôùng Tyø Xaù Xaø. Baûo hoä 
ngöôøi Phaát Baø Ñeà. 

+ Ngaøi Taêng Tröôûng Thieân Vöông, quaûn lónh 
Cöu Baøn Ñoà vaø thaàn Tieát Leä. Baûo hoä ngöôøi Dieâm 
Phuø Ñeà. 

+ Ngaøi Quaûng Muïc Thieân Vöông, quaûn lónh 
caùc loaøi roàng aùc vaø Phuù Ñôn Na. Baûo hoä ngöôøi 
Ca Na Ni. 

+ Ngaøi Ña Vaên Thieân Vöông, quaûn lónh 
töôùng Daï Xoa vaø La Saùt. Baûo hoä ngöôøi Taát Ñaøn 
Vieät. 

Boán vò Thieân Vöông naøy ñeàu ñaët döôùi quyeàn 
chæ ñaïo cuûa Ngaøi Ñeá Thích Thieân Vöông, töøng 
trôøi Ñao Lôïi. 

Vì thaùp baùu cao gaàn ñuïng töøng trôøi Töù Thieân 
Vöông, neân töøng trôøi naøy khoâng raûi hoa cuùng 
döôøng ñöôïc, neân phaûi nhöôøng laïi töøng trôøi Ñao 
Lôïi. 

Töøng trôøi Ñao Lôïi: 
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Ñao Lôïi thieân laø töøng trôøi thöù hai cuûa saùu 
töøng trôøi thuoäc caùc coõi duïc giôùi. Töøng trôøi Ñao 
Lôïi do Ngaøi Ñeá Thích Thieân Vöông thoáng laõnh, 
goàm ba möôi ba thieân thaønh neân coøn goïi laø Tam 
thaäp tam thieân (Phaïn vaên goïi laø Traøyas 
trimsaùtdeva). Töøng trôøi naøy naèm treân choùt ñænh 
nuùi Tu Di, caùch quaû ñaát taùm vaïn do tuaàn. Quan 
daân töøng trôøi Ñao Lôïi soáng thoï moät ngaøn naêm. 
Moät ngaøy ñeâm ôû ñoù baèng moät traêm naêm ôû quaû 
ñaát. Thaân hình caùc vò quan daân trôøi Ñao Lôïi cao 
moät do tuaàn. AÙo chæ naëng moät thuø (chöa baèng 1gr 
baây giôø). Nôi Ngaøi Ñeá Thích Thieân Vöông ôû goïi 
laø thaønh Hyû Kieán, roäng taùm vaïn do tuaàn. Chung 
quanh nuùi Tu Di ñeàu coù caùc ngoïn nuùi nhoû bao boïc 
quanh ñænh Tu Di, moãi ngoïn chieàu cao naêm traêm 
do tuaàn. Thaùp baùu cuõng cao naêm traêm do tuaàn. 
Löu yù aån nghóa bí phaùp veà con soá naêm traêm truøng 
hôïp naøy. 

Thaùp baùu caáu taïo baèng baûy thöù baùu: Ngoïc 
traân chaâu - Ngoïc mai khoâi - Ngoïc löu ly - Ngoïc 
maõ naõo - Xaø cöø - Vaøng vaø Baïc. Baûy thöù baùu naøy 
caáu taïo thaønh Böûu thaùp. Thaùp cao naêm traêm do 
tuaàn, ngang vaø roäng chu vi hai traêm naêm möôi do 
tuaàn. 
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Chuùng ta nhaém maét laïi tö duy trong voøng 
moät phuùt. Coõi traàn gian naøy chæ vì chuùt ít vaøng 
ngoïc ñaõ ñöa ñeán caûnh möu moâ tranh giaønh haõm 
haïi laãn nhau roài, laøm gì ñeán thaùp cao roäng nhö 
theá maø caáu taïo toaøn baèng baûy thöù baùu! Ñaây cuõng 
laø moät aån nghóa thuoäc veà bí phaùp. 

Do tuaàn : (Skt: Yojina)  Do  tuaàn  coøn  goïi  laø 
“Du thieân na”, laø soá ño löôøng chieàu daøi ngaøy xöa 
cuûa AÁn Ñoä khoâng theå deã hieåu! Moät vò Ñeá Vöông 
ñi haønh quaân moät ngaøy, tính laø moät do tuaàn. Vaäy 
ai bieát ñöôïc vò Chuyeån Luaân Thaùnh Vöông moät 
ngaøy ñi ñöôïc bao nhieâu? Laïi coù nôi ghi moät do 
tuaàn coù 40 daëm. Hoaëc chia nhoû moät do tuaàn coù 8 
Caâu lö xaù. Moät Caâu lö xaù caên cöù aâm thanh tieáng 
roáng cuûa moät con traâu lôùn. Moät Caâu lö xaù chia 
xuoáng soá nhoû coù 50 cung. Moãi cung coù 4 tröûu. 
Moãi tröûu laø 20 chæ. Moãi chæ coù 7 tuùc maïch. Taát caû 
con soá vaãn coøn khoù hieåu, caùc nhaø ño löôøng ngaøy 
nay ñang nghieân cöùu ñeå hôïp thöùc heä thoáng ño 
löôøng xöa thaønh meùt, thaønh kyù loâ meùt, haàu giuùp 
cho ñaøn haäu hoïc deã naém baét, deã lieãu thoâng, chöù 
ñeå heä thoáng ngaøy xöa thì caøng giaûi thích caøng roái 
theâm. Naøo laø Caâu löu xaù, cung, tröûu, chæ, tuùc 
maïch, nghe noù roái raém laøm sao, keå caû ñôn vò do 
tuaàn, hay laø Du thieän na cuõng ñaày söï khuùc maéc. 
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* Thaùp töø ñaát vuït leân. Vaäy trong ñaát, moät 
ngoïn thaùp lôùn nhö vaäy naèm ôû choã naøo? Vì trong 
ruoät quaû ñaát noùng soâi thaønh nöôùc seät loûng (dung 
nham). Caâu naøy phaûi hieåu: “Thaùp töø phía döôùi 
quaû ñaát vuït leân”. 

Ngaøy nay khoa hoïc môùi chöùng minh ñöôïc söùc 
huùt cuûa quaû ñaát, chöù chöa chöùng minh ñöôïc söùc 
huùt cuûa nuùi Tu Di. Ngaøy naøo khoa hoïc chöùng 
minh ñöôïc söùc huùt cuûa nuùi Tu Di thì giôùi haønh giaû 
kinh Phaùp Hoa môùi lieãu ngoä ñöôïc vieäc thaùp baùu 
treo lô löûng giöõa khoâng trung, laø do söùc huùt cuûa 
nuùi Tu Di. Neáu nuùi Tu Di khoâng coù söùc huùt thì 
maët trôøi laøm sao ñöùng vöõng giöõa khoâng trung nôi 
töøng thöù baûy cuûa nuùi Tu Di? Tính töø döôùi thaáp leân 
thì nuùi Tu Di cao 28 töøng. Trôøi Ñao Lôïi ôû saùt ñænh 
töøng thöù nhaát cuûa nuùi Tu Di. 

* Kinh vaên ghi thaùp töø ñaát vuït leân. Vaäy vuït 
caùch naøo? Nhö muït maêng, hay nhö caùi naám? Vieäc 
naøy phaûi möôïn khoa hoïc môùi chöùng minh deã 
hieåu. Ta haõy lieân töôûng vieäc thaùp baùu ñeán vôùi 
quaû ñaát, cuõng nhö vieäc moät con taøu vuõ truï cuûa 
quaû ñaát ñaùp vaøo moät haønh tinh ngoaøi quaû ñaát, 
hoaëc nhö dóa bay cuûa caùc haønh tinh khaùc ñaùp vaøo 
quaû ñaát. Hieåu khoa hoïc, chuùng ta môùi lieãu thoâng 
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vaán ñeà Böûu thaùp. Coøn baûo thaùp döôùi ñaát hay laø 
trong loøng quaû ñaát vuïït leân thì duø cho coù laø Thaùnh 
cuõng khoâng taøi naøo hieåu noåi. Khoâng leõ Böûu thaùp 
töø khoâng trung xa xaêm ñaùp theo kieåu thaùt laùt 
xuoáng maët ñaát roài laïng ngöôïc leân khoâng trung? 

* Thaùp coù haèng vaïn caên phoøng thôø, vì thaùp 
baùu cao gaàn ñuïng trôøi, cho neân coù haèng vaïn 
phoøng ñoù laø leõ ñöông nhieân. Ngaøy nay ôû AÂu Myõ 
coù nhieàu toøa nhaø hai ba traêm taàng maø vaãn coù 
haèng vaïn phoøng. Nhaø chæ cao choïc trôøi maø coøn 
nhö theá, huoáng gì thaùp gaàn ñuïng trôøi. 

* Vieäc naêm ngaøn bao lôn. Con soá naêm ngaøn 
thuoäc veà soá aån maät, chuùng ta chöa ñuû trình ñoä ñeå 
lieãu thoâng. 

* Keå caû chuoãi ngoïc, chuoâng linh baùu traøng 
phan cuõng vaäy! 

* Muøi höông laï töø thaùp toûa ra, ñaây laø moät 
trong nhöõng neùt ñaëc bieät cuûa nhöõng vò Coå Phaät, 
neáu tu maø khoâng coù muøi höông thì chuùng ta 
chaúng ham tu! Tu ñeå coù höông. Höông do giôùi, do 
ñònh, do tueä. Höông aáy laø chôn höông, neân muøi 
thôm môùi toûa roäng khaép möôøi phöông. 

* Vì thaùp cao gaàn ñuïng trôøi Töù Thieân Vöông 
neân taàng trôøi naøy khoâng theå raûi höông hoa cuùng 
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döôøng ñöôïc, maø phaûi laø taàng trôøi cao hôn, ñoù laø 
töøng trôøi Ñao Lôïi môùi coù theå raûi hoa cuùng döôøng. 

* Caùc töøng trôøi vaø caùc coõi quyû thaàn, caùc coõi 
khaùc cuõng hoäi tuï veà daâng hoa, daâng nhaïc cuùng 
döôøng thaùp baùu. 

* Ñaëc bieät laø duø chöa môû cöûa, nhöng trong 
thaùp coù tieáng voïng ra taùn thaùn Ñöùc Phaät Thích Ca 
veà vieäc phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa. 

 Caùc nhaø baùc hoïc, khoa hoïc, duøng veä tinh 
ñöùng ngoaøi quaû ñaát quan saùt quaû ñaát thì môùi 
chính xaùc. Veä tinh coù theå quan saùt chính xaùc ly 
nöôùc cuûa mình ñeå treân saân thöôïng. Phaåm hieän 
Böûu thaùp, Ñöùc Phaät naâng cao taàm kieán thöùc cho 
ñaïi chuùng taïi Phaùp Hoa hoäi Linh Sôn. Bôûi vì ai 
muoán höôûng höông thôm khoâng theå laën mình saâu 
xuoáng buøn ñeå thöôûng thöùc, maø phaûi vöôït khoûi ao 
buøn. Phaûi vöôït khoûi kieán thöùc bình thöôøng môùi 
höôûng muøi höông cuûa quaù khöù Phaät. 

Moät ñoaïn kinh ngaén maø Ñöùc Phaät ñeà caäp ñeán 
möôøi maáy vaán ñeà, toaøn khuùc maéc, vöôït ngoaøi 
kieán thöùc theá gian, daãn thính chuùng nhaäp tri kieán 
sieâu theá gian, haàu môùi lieãu thoâng phaàn phaùp Dieäu 
nôi phaåm naøy vaø caùc phaåm kinh keá tieáp. 
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Ñaïi chuùng muoán bieát lai lòch Böûu thaùp 

Chính vaên 

2-  Baáy giôø ñaïi chuùng thaáy thaùp baùu lôùn, 
truï giöõa hö khoâng, laïi nghe töø trong loøng Böûu 
thaùp vang roõ tieáng noùi, neân taát caû ñeàu ñöôïc 
nieàm vui vaø ngaïc nhieân vì gaëp ñieàu chöa töøng 
coù. Taát caû töø choã ngoài ñöùng leân cung kính 
chaép tay, ñöùng qua moät beân. 

Luùc aáy coù Ñaïi Boà taùt teân Ñaïi Nhaïo 
Thuyeát hieåu taâm traïng thaéc maéc cuûa taát caû 
trôøi ngöôøi quyû thaàn nôi theá gian, neân ñöùng leân 
baïch Phaät: “Baïch Ñöùc Theá Toân! Do nhaân 
duyeân gì maø coù thaùp baùu töø ñaát hieän leân, laïi 
coù tieáng noùi töø thaùp vang voïng ra”. 

Luùc aáy Phaät daïy Boà taùt Ñaïi Nhaïo Thuyeát 
raèng: “Trong loøng Böûu thaùp naøy coù toaøn thaân 
Ñöùc Ña Böûu Nhö Lai, bôûi töø thuôû quaù khöù, 
caùch ngaøn vaïn öùc coõi nöôùc ôû phöông Ñoâng, 
coù nöôùc teân laø Böûu Tònh, trong nöôùc aáy coù 
Ñöùc Phaät hieäu laø Ña Böûu, vò Phaät naøy khi coøn 
tu haïnh Boà taùt coù phaùt ñaïi nguyeän raèng: “Neáu 
ta ñöôïc thaønh Phaät vaø sau khi dieät ñoä, ôû khaép 
möôøi phöông coõi nöôùc, choã naøo coù thuyeát 
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kinh Phaùp Hoa thì thaùp baùu seõ vuït hieän ngay 
phía tröôùc ñeå chöùng minh vaø taùn thaùn raèng: 
“Hay thay!”. Ñöùc Phaät ñoù thaønh Phaät roài, luùc 
saép dieät ñoä ôû trong ñaïi chuùng trôøi ngöôøi maø 
daïy caùc Tyû kheo raèng: “Sau khi ta dieät ñoä, 
muoán cuùng döôøng toaøn thaân cuûa ta thôøi neân 
döïng moät thaùp lôùn”. 

Ñöùc Phaät ñoù duøng söùc nguyeän thaàn 
thoâng, nôi nôi choã choã trong möôøi phöông coõi 
nöôùc, neáu choã naøo coù thuyeát kinh Phaùp Hoa, 
thôøi thaùp baùu ñoù ñeàu hieän ra ôû tröôùc ñaïo 
traøng vaø toaøn thaân Ñöùc Phaät  trong  Böûu  thaùp 
khen raèng: “Hay thay! Hay thay! . . .” 

Naøy Boà taùt Ñaïi Nhaïo Thuyeát! Nay Böûu 
thaùp Ñöùc Phaät Ña Böûu Nhö Lai vì nghe giaûng 
kinh Phaùp Hoa neân töø ñaát vuït hieän leân, maø 
khen ngôïi: “Hay thay! Hay thay!... laø vaäy ñoù”. 

Giaûng luaän 
Ñaïi chuùng thaáy thaùp baùu hieån hieän vaø truï lô 

löûng giöõa khoâng trung. Laïi coøn nghe aâm thanh töø 
trong thaùp voïng ra taùn thaùn vieäc phoå thuyeát kinh 
Phaùp Hoa cuûa Ñöùc Phaät Thích Ca. Taát caû ñeàu 
khôûi taâm hoan hyû ñöùng leân chaép tay ñôïi chôø. 
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Luùc aáy Boà taùt Ñaïi Nhaïo Thuyeát, thay maët 
ñaïi chuùng ñöùng leân xin Ñöùc Phaät giaûi thích vieäc 
thaùp baùu hieån hieän vaø aâm thanh taùn thaùn vöøa roài. 

Ñöùc Phaät Thích Ca cho bieát beân trong Böûu 
thaùp coù vò Coå Phaät, hieäu laø Ña Böûu Nhö Lai, töø 
nöôùc Böûu Tònh ôû phöông Ñoâng ñaõ vì lôøi phaùt 
nguyeän, neân Ngaøi di chuyeån Böûu thaùp ñeán ñaây 
ñeå taùn thaùn ta laø Thích Ca Nhö Lai, ñaõ kheùo bieát 
tuøy cô maø phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa. Chaúng 
nhöõng taùn thaùn vieäc thuyeát kinh Phaùp Hoa ôû coõi 
Sa Baø, maø khaép thaûy möôøi phöông, heã nôi naøo coù 
phoå thuyeát kinh Phaùp Hoa laø Ñöùc Phaät Ña Böûu 
Nhö Lai ñeàu di chuyeån Böûu thaùp ñeán taän nôi ñoù, 
ñeå taùn 

thaùn vieäc khoù laøm naøy. 

Neáu chöa coù nieàm tin saâu thì khoâng theå naøo 
lieãu thoâng ñoaïn kinh naøy. Vì moät Ñöùc Phaät thôøi 
quaù khöù, töø thuôû laâu xa laém vaø quoác ñoä cuõng 
caùch xa ngaøn vaïn öùc trieäu coõi nöôùc, thuoäc phöông 
Ñoâng, laïi ñeán ñaây baèng phöông tieän thaùp baùu vaø 
taùn thaùn vieäc thuyeát kinh Phaùp Hoa cuûa vò Giaùo 
chuû coõi Sa Baø naøy. 

Caùch nay hôn ngaøn naêm, neáu thieáu söï “thaâm 
tín” hoaëc “chöùng ñaéc” thì khoâng theå naøo lieãu 
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thoâng, hoaëc tin ñöôïc. Nhöng ngaøy nay nhôø khoa 
hoïc phaùt minh quaù nhanh, vieäc con taøu vuõ truï vaøo 
caùc haønh tinh, coøn taïi quaû ñaát thì dóa bay töø caùc 
haønh tinh khaùc vaøo ñaây laø chuyeän bình thöôøng. 
Nhôø vaäy maø vieäc luaän giaûi söï Böûu thaùp hieån hieän 
ñeå caùc haønh giaû Phaùp Hoa hieåu laø vieäc raát phoå 
thoâng, raát deã hieåu vaø chaéc chaén chaúng coøn gì ñeå 
thaéc maéc, neáu coù ai voâ tình hoaëc coá yù khoâng hieåu 
thì ngöôøi ñoù phöôùc moûng, nghieäp daøy, neân caàn 
phaûi tu theo phaùp saùm hoái, khi naøo maøi moøn 
nghieäp chöôùng, maøi moøn yù toâi, luùc baáy giôø môùi 
lieãu thoâng yù nghóa veà Böûu thaùp hieän. 

Ñöùc Phaät Thích Ca nhoùm chö Phaät 
phaân thaân veà coõi Sa Baø 

Chính vaên 
3-  Luùc aáy, Boà taùt Ñaïi Nhaïo Thuyeát nöông 

thaàn löïc cuûa Phaät maø baïch raèng: “Baïch Ñöùc 
Theá Toân! Chuùng con muoán chieâm ngöôõng 
toaøn thaân Ñöùc Ña Böûu Nhö Lai. 

Ñöùc Phaät Thích Ca daïy: Naøy Boà taùt Ñaïi 
Nhaïo Thuyeát! Ñöùc Ña Böûu Nhö Lai coù lôøi theä 
nguyeän saâu naëng raèng: “Khi thaùp baùu cuûa ta 
vì nghe kinh Phaùp Hoa maø hieän ra tröôùc chö 
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Phaät, neáu coù Ñöùc Phaät naøo muoán ñem thaân ta 
ñeå chæ baøy cho haøng töù chuùng thì Ñöùc Phaät ñoù 
phaûi nhoùm taát caû chö Phaät do mình phaân thaân 
ra ôû khaép möôøi phöông, nay phaûi trieäu nhoùm 
veà choã goác. Ñöôïc vaäy thì sau ñoù toaøn thaân 
cuûa ta môùi hieån hieän”. 

Naøy Boà taùt Ñaïi Nhaïo Thuyeát! Chö Phaät do 
ta laø Thích Ca Nhö Lai phaân thaân ôû khaép 
möôøi phöông ñang thuyeát phaùp, nay ñang 
chuaån bò nhoùm hoïp veà coõi Sa Baø. 

Boà taùt Ñaïi Nhaïo Thuyeát baïch Phaät: 
“Chuùng con cuõng muoán ñöôïc chieâm ngöôõng 
chö Phaät do Ñöùc Theá Toân phaân thaân, ñeå leã 
laïy cuùng döôøng”. Lieàn luùc aáy, Ñöùc Phaät Thích 
Ca phoùng moät ñaïo haøo quang töø nôi loâng 
traéng giöõa chaën maøy, ñaïi chuùng lieàn nöông 
theo, thaáy chö Phaät khaép caùc coõi nöôùc soá 
ñoâng nhieàu hôn naêm traêm ngaøn vaïn öùc trieäu 
laàn soá caùt soâng Haèng. Nhöõng coõi naøy ôû 
phöông Ñoâng, maët ñaát coõi naøy laø ngoïc pha leâ, 
trang trí cuõng baèng caây ngoïc baùu, caùc quoác 
ñoä ñoù coù voâ soá ngaøn vaïn öùc Boà taùt. Maøn baùu, 
löôùi baùu giaêng khaép nôi. Chö Phaät caùc coõi 
quoác ñoä ñoù söû duïng ñaïi aâm thanh tinh dieäu 
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maø thuyeát phaùp. Voâ soá vò Boà taùt ôû ñaày khaép 
caùc quoác ñoä naøy, cuõng vì chuùng sanh maø 
thuyeát phaùp. 

Caùc phöông khaùc: Taây, Nam, Baéc, boán 
höôùng phuï laãn hai phöông treân döôùi cuõng theá. 
Taát caû ñaïi chuùng ñeàu nöông aùnh saùng töø loâng 
traéng chaën maøy cuûa Ñöùc Phaät Thích Ca maø 
nhìn thaáy nhö theá. 

Luùc ñoù chö Phaät ôû möôøi phöông do Ñöùc 
Phaät Thích Ca phaân thaân ñeàu daïy haøng Boà taùt 
raèng: “Chö thieän nam töû! Ta nay caàn ñi ñeán 
theá giôùi Sa Baø, choã Ñöùc Phaät Thích Ca, cuõng 
laø ñeå cuùng döôøng thaùp baùu vaø cuùng döôøng 
Ñöùc Phaät Ña Böûu Nhö Lai. 

Luùc ñoù, coõi Sa Baø lieàn bieán thaønh quoác 
ñoä thanh tònh. Löu ly thay maët ñaát, caây ngoïc 
trang hoaøng, vaøng roøng laøm daây giaêng chia 
taùm ñöôøng. Khoâng coù thoân xoùm, thaønh thò, 
bieån, soâng, suoái, nuùi, röøng, buïi. Ñoát höông 
baùu quyù, hoa Maïn ñaø la raûi khaép maët ñaát. 
Maøn löôùi baùu giaêng phuû, chuoâng rung baùu 
treo khaép. Taát caû trôøi ngöôøi nôi coõi Sa Baø dôøi 
ñeán quoác ñoä khaùc, chæ löu laïi hoäi chuùng ñang 
nghe kinh Phaùp Hoa. 
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Luùc aáy, moãi Ñöùc Phaät phaân thaân ñeàu ñem 
theo moät vò Ñaïi Boà taùt ñeå laøm Thò giaû. Khi 
ñeán theá giôùi Sa Baø, moãi vò ñeàu ngoài döôùi goác 
caây baùu. Taát caû caùc caây baùu ñeàu cao naêm 
traêm do tuaàn, caønh, laù, hoa, traùi ñeàu thöù lôùp 
xum xueâ. Döôùi goác caùc caây baùu ñeàu coù moät 
toøa sö töû, chieàu cao naêm do tuaàn, cuõng ñeàu 
duøng caùc vaät quyù baùu maø trang trí. Luùc aáy, 
moãi Ñöùc Phaät ñeàu ngoài kieát giaø treân toøa sö 
töû. Laàn löôït nhö vaäy, traøn ñaày caû moät ñaïi 
thieân theá giôùi maø chö Phaät do Ñöùc Phaät Thích 
Ca phaân thaân chæ moät phöông thoâi cuõng vaãn 
chöa heát. 

Baáy giôø, Ñöùc Thích Ca muoán ñuû choã ngoài 
cho chö Phaät do mình phaân thaân, neân cuøng 
khaép caû taùm phöông ñeàu môû roäng theâm hai 
traêm vaïn öùc traêm trieäu coõi quoác ñoä nöõa. Taát 
caû ñeàu ñöôïc thanh tònh. Heát thaûy khoâng coù 
ñòa nguïc, ngaï quyû, suùc sanh, A Tu La, nhaát laø 
ñaõ dôøi trôøi ngöôøi ñeán caùc coõi quoác ñoä khaùc. 
Caùc coõi quoác ñoä môùi hoùa ra ñoù, cuõng duøng 
ngoïc löu ly thay maët ñaát, caây baùu trang 
hoaøng, cao naêm traêm do tuaàn, caønh laù boâng 
traùi thaûy ñeàu thöù lôùp xum xueâ. 
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Döôùi moãi goác caây ñeàu coù toøa sö töû quyù 
baùu, cao naêm do tuaàn, trang trí ñuû caùc loaïi 
quyù baùu, laïi cuõng khoâng coù soâng nuùi röøng 
bieån caû, cuøng nuùi Muïc Chaân Laân Ñaø, nuùi Ñaïi 
Muïc Chaân Laân Ñaø, nuùi Thieát Vi, nuùi Ñaïi Thieát 
Vi, nuùi Tu Di … Taát caû caùc quoác ñoä naøy ñeàu 
thoâng nhau thaønh coõi Phaät. Maët baèng laø caùc 
thöù baùu xen laãn, maøn baùu phuû khaép, phan 
loïng trang hoaøng, höông quyù, hoa trôøi raûi 
cuøng khaép maët phaúng aáy. 

Luùc aáy, chö Phaät phaân thaân taïi phöông 
Ñoâng cuûa Ñöùc Thích Ca, ôû khaép caùc coõi, soá 
nhieàu baèng soá caùt cuûa ngaøn vaïn öùc traêm trieäu 
laàn soâng Haèng. Chö Phaät phaân thaân ñoù ngöng 
thuyeát phaùp ñeå hoäi nhoùm veà coõi Sa Baø. Theá 
laø chö Phaät ôû caû möôøi phöông cuõng laàn löôït 
ñeán hoäi nhoùm veà ñaày ñuû, ngoài ôû khaép taùm 
höôùng. 

Baáy giôø ôû moïi phöông coù boán traêm ngaøn 
vaïn öùc trieäu coõi quoác ñoä ñeàu coù chö Phaät 
phaân thaân ñeàu ngoài ñaày ñuû. 

Luùc ñoù, Ñöùc Phaät naøo cuõng ngoài treân toøa 
sö töû döôùi goác caây baùu, moãi Ñöùc Phaät ñeàu cöû 
moät vò Boà taùt Thò giaû, ñoàng thôøi trao hoa baùu 
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cho vaø daën raèng: Naøy thieïân nam töû! Haõy ñeán 
hoäi Linh Sôn, nôi Ñöùc Thích Ca maø ñaïo ñaït y 
nhö lôøi ta: “Thöa Ñöùc Theá Toân coù ñöôïc ít 
beänh, ít naõo vaø coù ñöôïc maïnh khoûe an vui 
chaêng? Chuùng Boà taùt Thanh Vaên thaûy ñeàu an 
oån chaêng?”. 

Caùc vò haõy raûi hoa baùu naøy maø hieán cuùng 
Ñöùc Thích Ca Nhö Lai, roài baïch raèng: “Thöa 
Ñöùc Phaät! Chuùng con muoán cuøng vôùi Ñöùc 
Phaät Thích Ca Nhö Lai môû cöûa Böûu thaùp cuûa 
Ñöùc Phaät Ña Böûu. Taát caû caùc Boà taùt Thò giaõ 
cuûa chö Phaät phaân thaân ñeán gaëp Ñöùc Phaät 
Thích Ca Nhö Lai cuõng ñeàu taùc baïch vaø daâng 
leã cuùng döôøng ñuùng phong caùch nhö vaäy”. 

Giaûng luaän 
Ñoaïn kinh naøy yù nghóa laïi quaù thaâm huyeàn. 

Boà taùt Ñaïi Nhaïo Thuyeát, hieåu taâm traïng ñaïi 
chuùng ñang muoán ñöôïc thaáy toaøn thaân vò Phaät 
quaù khöù, neân ñeán baïch xin vaø ñöôïc Ñöùc Thích Ca 
Nhö Lai daïy raèng, chöa coù theå môû thaùp ñeå thaáy 
roõ toaøn thaân Ñöùc Phaät quaù khöù ñöôïc. Vì neáu 
muoán ñöôïc chieâm ngöôõng toaøn thaân Ñöùc Phaät 
quaù khöù thì phaûi hoaøn thaønh ba vieäc: Thöù nhaát laø 
Ñöùc Phaät Thích Ca phaûi môû roäng quoác ñoä, töùc laø 
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phaûi môû roäng coõi Sa Baø. Thöù hai laø phaûi bieán ñoåi 
coõi Sa Baø töø ueá tröôïc thaønh thanh tònh. Thöù ba 
Ñöùc Phaät Thích Ca phaûi trieäu nhoùm chö Phaät 
phaân thaân khaép möôøi phöông veà coõi Sa Baø. Thöïc 
hieän ñuû ba döõ kieän naøy môùi ñuû ñieàu kieän môû cöûa 
Böûu thaùp. 

Khôûi söï: Ñöùc Thích Ca Nhö Lai, töø loâng 
traéng giöõa chaën maøy, phoùng moät luoàng haøo 
quang. Ñaïi chuùng nhìn theo thaáy ñoâng nhieàu hôn 
naêm traêm ngaøn vaïn öùc trieäu laàn caùt soâng Haèng, 
coõi nöôùc ôû phöông Ñoâng ñeàu saùng ñeïp. Ngoïc, 
pha leâ thay maët ñaát, caây cuõng baèng ngoïc baùu, 
cuøng caùc thöù quyù baùu khaùc duøng ñeå trang hoaøng 
cuõng ñeàu toaøn laø caùc thöù traân quyù. Voâ soá ngaøn 
vaïn öùc Boà taùt ñaày caû quoác ñoä vaø taát caû chö Phaät 
phaân thaân ñeàu söû duïng aâm thanh vi dieäu maø 
thuyeát phaùp. Toaøn theå Boà taùt caû coõi quoác ñoä ôû 
phöông Ñoâng cuõng ñeàu thuyeát phaùp nhö theá. Caùc 
coõi quoác ñoä khaép chín phöông khaùc cuõng vaäy. 

Chö Phaät phaân thaân khaép möôøi phöông ñeàu 
daïy haøng Boà taùt raèng chö Phaät phaân thaân saép hoäi 
nhoùm veà laïi theá giôùi Sa Baø, nôi Ñöùc Thích Ca vò 
Phaät chính thaân laøm Giaùo chuû ñeå cuùng döôøng Ñöùc 
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Phaät Thích Ca cuøng cuùng döôøng Ñöùc Phaät Ña 
Böûu Nhö Lai vaø thaùp baùu. 

Ñoïc ñoaïn naøy neân chuù yù: 
- Ñöùc Phaät chính thaân Thích Ca Nhö Lai. 
- Chö Phaät phaân thaân do Ñöùc Thích Ca Nhö 

Lai phaân ra haèng traêm ngaøn vaïn trieäu tyû Ñöùc 
Phaät khaùc. 

- Coõi theá giôùi Sa Baø do Ñöùc Phaät Thích Ca 
laøm Giaùo chuû. 

- Caùc coõi theá giôùi khaùc khaép möôøi phöông do 
chö Phaät phaân thaân laøm Giaùo chuû. 

- Sa Baø ueá tröôïc boãng nhieân thaønh quoác ñoä 
thanh tònh vì trôøi ngöôøi ñaõ ñöôïc dôøi ñi nôi khaùc. 

- Moãi Ñöùc Phaät phaân thaân khi quy hoäi veà coõi 
Sa Baø ñeàu ñem theo moät vò Boà taùt ñeå laøm Thò 
giaû. 

- Moãi Ñöùc Phaät phaân thaân khi quy hoäi veà coõi 
Sa Baø ñeàu ñem theo moät toøa ngoài baèng ngoïc cao 
naêm do tuaàn. 

- Ñöùc Phaät Thích Ca Nhö Lai phaûi môû roäng 
coõi Sa Baø, ñeå ñuû choã trieäu nhoùm chö Phaät phaân 
thaân. 

- Soá chö Phaät phaân thaân muoán tính moät 
phöông thoâi phaûi duøng nhieàu gaáp ngaøn vaïn öùc 
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trieäu tyû laàn soá caùt soâng Haèng, tính moät haït caùt laø 
moät coõi quoác ñoä. Neáu tính heát möôøi phöông thì soá 
quoác ñoä bao nhieâu? Nhieàu laém, nhieàu khoâng theå 
naøo tính ñeám heát, chæ khaùi quaùt laø möôøi phöông 
coù haøng boán naêm traêm ngaøn vaïn öùc trieäu tyû quoác 
ñoä. Coõi quoác ñoä nhieàu nhö theá, chö Phaät phaân 
thaân laïi coøn nhieàu hôn chaúng theå naøo tính ñeám. 

Ñoaïn kinh naøy maø duøng kieán thöùc phaøm tuïc 
suy luaän thì chaúng hieåu gì caû, bôûi vì lôøi kinh ñaõ roõ 
raøng laø dôøi trôøi ngöôøi ñi sang quoác ñoä khaùc, chæ 
coøn coù chö Phaät vaø chö Boà taùt thì môùi môû cöûa böûu 
thaùp baûy baùu. Chuùng ta laø ngöôøi thì laøm gì coøn coù 
maët ôû ñaây maø suy, maø luaän. 

Trình ñoä Boà taùt, maø Boà taùt ñang tình traïng 
Quaùn chieáu cuûa luùc ñang nhaäp thieàn ñònh thì môùi 
lieãu tri vieäc di dôøi quoác ñoä vaø hoäi tuï chö Phaät 
phaân thaân, keå caû chö Boà taùt Thò giaõ veà.  

Söï taùn vaø tuï ôû ñoaïn kinh naøy nhö söï tuï taùn 
cuûa nguyeân töû, phaân töû, haït nhaân, ñieän töû vaäy! 

Ñöùc Phaät Thích Ca khai môû Böûu thaùp 

Chính vaên 
4- Baáy giôø Ñöùc Thích Ca Nhö Lai thaáy 

caùc vò Phaät cuûa mình phaân thaân ñeàu an toïa 
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nôi toøa sö töû vaø ñöôïc bieát chö Phaät phaân thaân 
ñeàu muoán cuøng môû thaùp baùu, Ñöùc Phaät Thích 
Ca lieàn töø choã ngoài, ñöùng daäy truï treân hö 
khoâng, taát caû haøng boán chuùng ñoàng ñöùng daäy 
chaép tay, moät loøng nhìn Phaät. Khi aáy Ñöùc 
Thích Ca Nhö Lai ñöa ngoùn tay phaûi môû cöûa 
thaùp baûy baùu. Tieáng vang lôùn nhö thaùo môû 
choát cöûa thaønh lôùn vaø ñaïi chuùng ñoàng thaáy 
Ñöùc Ña Böûu Nhö Lai ngoài toøa sö töû, nôi thaùp 
baùu, toaøn thaân nhö ñang thieàn ñònh. Caû ñaïi 
chuùng laïi ñoàng ñöôïc nghe Ñöùc Phaät Ña Böûu 
Nhö Lai noùi raèng: “Hay thay! Hay thay! Ñöùc 
Thích Ca Nhö Lai ñöông nhieân seõ tuyeân 
thuyeát kinh Phaùp Hoa, ta vì nghe kinh naøy maø 
ñeán ñaây”. 

Baáy giôø haøng töù chuùng thaáy Ñöùc Ña Böûu 
Nhö Lai duø ñaõ nhaäp dieät caùch nay voâ löôïng 
ngaøn vaïn öùc trieäu kieáp, maø nay noùi lôøi nhö 
theá ñeå taùn thaùn thì ñaây thaät laø vieäc hy höõu 
chöa töøng coù. Chö thieân ñoàng gom hoa baùu 
coõi trôøi raûi daâng cuùng döôøng hai Ñöùc Phaät: 
Ñöùc Ña Böûu Nhö Lai vaø Ñöùc Thích Ca Nhö 
Lai. 
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Luùc ñoù, Ñöùc Phaät Ña Böûu Nhö Lai nhöôøng 
nöûa toøa môøi Ñöùc Thích Ca Nhö Lai cuøng ngoài 
nôi Böûu thaùp. Lieàn ñoù, Ñöùc Thích Ca Nhö Lai 
böôùc vaøo Böûu thaùp ngoài leân nöûa toøa böûu thaùp. 

Luùc aáy ñaïi chuùng nhaän thaáy hai Ñöùc Phaät 
ñang ngoài xeáp baèng nôi toøa sö töû trong thaùp 
baûy baùu, ñeàu thaàm nghó: “Ñöùc Nhö Lai cao xa 
quaù! Xin Phaät duøng söùc thaàn thoâng laøm cho 
chuùng con ñöôïc ôû treân hö khoâng”. Ñaùp öùng 
thænh caàu, Ñöùc Thích Ca Nhö Lai duøng söùc 
thaàn thoâng naâng cao ñaïi chuùng leân ngang taàm 
nhìn böûu thaùp vaø duøng aâm thanh lôùn maø phoå 
dieãn cuøng ñaïi chuùng raèng: “Ai coù theå ngay 
nôi coõi Sa Baø naøy maø roäng thuyeát kinh Ñaïi 
thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa thì nay chính laø 
ñuùng thôøi. Ta laø Thích Ca Nhö Lai khoâng coøn 
bao laâu nöõa seõ nhaäp Nieát baøn, neân ta muoán 
coù ngöôøi ñeå phoù chuùc kinh Phaùp Hoa”. 

Giaûng luaän 
Ñöùc Phaät Thích Ca ñöùng leân duøng moät ngoùn 

tay khai môû Böûu thaùp, tieáng vang nhö thaùo choát 
cöûa cuûa moät thaønh trì lôùn. Nhôø vaäy maø ñaïi chuùng 
ñöôïc nhìn thaáy Ñöùc Phaät Ña Böûu Nhö Lai. 



Sa moân THÍCH THOÂNG BÖÛU 

 
162 

* Ñöùc Ña Böûu Nhö Lai taùn thaùn 

Ñöùc Ña Böûu Nhö Lai taùn thaùn Ñöùc Phaät 
Thích Ca Maâu Ni: “Hay thay! Hay thay! Ñöùc 
Thích Ca Nhö Lai ñöông nhieân seõ tuyeân thuyeát 
kinh Phaùp Hoa, vì vaäy neân ta laø Ña Böûu Nhö Lai 
môùi ñeán coõi Sa Baø ñeå taùn thaùn vaø nghe kinh naøy. 

Lieãu thoâng söï tuï taùn cuûa nguyeân töû, ñieän töû 
thì môùi coù theå hieåu ñöôïc söï tuï taùn cuûa chö Phaät 
phaân thaân. Söï nhoùm hoäi cuûa chö Phaät phaân thaân 
veà ñoâng ñuû thì Ñöùc Thích Ca Nhö Lai môùi môû 
cöûa Böûu thaùp. Duø hieåu ñöôïc söï “phaân taùn” cuûa 
nguyeân töû, nhöng chöa thöïc nghieäm ñöôïc söï “hoäi 
tuï” nhöõng phaân töû cuûa nguyeân töû thì cuõng chöa 
daùm thí nghieäm ñònh lyù nguyeân töû. 

Ñöùc Phaät Thích Ca phaân thaân ñöôïc, nhöng 
neáu khoâng nhoùm hoäi ñöôïc chö Phaät phaân thaân thì 
laøm sao ñuû ñieàu kieän ñeå môû “caùnh cöûa quaù khöù” 
ñeå thaáy ñöôïc vò Phaät quaù khöù. Coøn vieäc Ñöùc Phaät 
quaù khöù taùn thaùn Ñöùc Phaät hieän taïi laïi caøng khuùc 
maéc khoù hieåu, neáu muoán hieåu phaûi möôïn khoa 
hoïc laøm caàu noái vôùi ñaïo hoïc. Möôïn khoa hoïc 
chöùng minh lôøi noùi cuûa Ñöùc Phaät nôi ñoaïn kinh 
naøy. Nhieàu ngöôøi quan nieäm nhöõng vieäc ñaõ qua 
laø thuoäc quaù khöù khoâng coøn. Nhöng ngaøy nay caùc 
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nhaø khoa hoïc UÙc chaâu ñang cheá maùy, ñeå quay 
ñöôïc caùc traän ñaùnh cuûa Hai Baø Tröng, cuûa Boâ Na 
Paït, cuûa Hoaøng ñeá Quang Trung …vaân vaân… 
Chaúng nhöõng chæ quay laïi hình, maø coøn ghi ñöôïc 
caû aâm thanh. Nöûa hoaëc moät vaøi kyû nguyeân nöõa, 
loaïi maùy naøy seõ löu haønh saâu roäng. Luùc baáy giôø 
haønh giaû Phaùp Hoa seõ deã lieãu thoâng vieäc phaân 
thaân vaø trieäu hoäi cuûa Ñöùc Phaät Thích Ca. Trong 
giôùi ñaïo hoïc ña phaàn khi gaëp choã naøo khuùc maéc 
thì thöôøng cho troâi qua hoaëc ñoå nghieâng noù thuoäc 
maët lyù taùnh, töùc laø noù thuoäc veà tö töôûng, tröøu 
töôïng, nhö vieäc phaân thaân vaø trieäu nhoùm cuûa Ñöùc 
Phaät nôi ñoaïn kinh naøy. Traùi laïi giôùi khoa hoïc thì 
laïi khoâng chòu boû qua vaø cuõng chaúng chòu xoâ 
nghieâng qua cho lyù taùnh, maø laïi ñoå nghieâng veà 
maët söï töôùng. Vì vaäy giôùi khoa hoïc veà maët söï 
töôùng hoï ñaõ thaønh coâng, töùc laø thaønh coâng veà maët 
nguyeân töû taùn vaø tuï. Maëc duø chöa phaân thaân vaø 
trieäu nhoùm ñöôïc nhö Ñöùc Phaät Thích Ca Nhö Lai, 
nhöng ngoaøi söï tuï taùn nguyeân töû thì giôùi khoa hoïc 
coøn trieäu nhoùm haøng traêm ngaøn vaïn öùc ngöôøi, 
haøng traêm trieäu con ong con moái, haøng ngaøn vaïn 
tyû con kieán, coân truøng, töø nôi moät vuøng ñaát roäng 
bao la tuï vaøo moät maët kính nhoû cuûa maùy tivi. Khi 
muoán thay ñoåi treân maët tivi, chæ caàn baám moät nuùt 
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thay ñoåi baêng taàn. Ví duï baêng taàn ñang ôû soá chín 
Ñaøi truyeàn hình Thaønh phoá, chæ caàn baám nuùt baêng 
taàn soá moät Ñaøi truyeàn hình Vieät Nam, tích taéc 
thay ñoåi caûnh quan moät caùch deã daøng, nhö vieäc 
Ñöùc Phaät dôøi ñoåi coõi Sa Baø thaønh coõi thanh tònh 
roäng raõi, ñuû dung chöùa ñoâng ngöôøi. Taùn tuï ñoåi 
thay chæ caàn baám nuùt. 

* Caùc coõi trôøi raûi hoa cuùng döôøng 
Muoán deã hieåu vieäc naøy, xin môøi baïn ñeán 

tham quan, hoaëc ngoài yeân laëng nghe ngöôøi ñaõ 
chöùng kieán keå vieäc caùc nuôùc vaên minh tieân tieán, 
haèng ngaøy hoï cho maùy bay raûi daàu thôm ôû vuøng 
ñoâng daân cö, nhaát laø vuøng thaønh phoá. Taïi Vieät 
Nam vaøo thôøi chieán tranh theá kyû hai möôi cuõng 
ñöôïc maùy bay raûi, nhöng khoâng phaûi raûi daàu 
thôm, maø laø raûi chaát khai quang. 

* Ñöùc Phaät Ña Böûu Nhö Lai nhöôøng toøa 
ngoài 

Coâng thöùc naøy caùc vò nguyeân thuû quoác gia 
thuoäc theå cheá daân chuû, hoaëc moät soá nhaø ngoaïi 
giao ñaïi taøi, ñaõ aùp duïng quy phaùp naøy. Ñoù laø khi 
tieáp khaùch, khoâng coøn phaân bieät chuû khaùch nhö 
nhöõng nôi phong kieán thuôû xa xöa. Phong kieán thì 
gheá vua ngoài laø ngai vaøng, theâm naïm ngoïc, caån 
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vaøng, coøn gheá khaùch ngoài thì baèng goã chæ traûi vaûi, 
hoaëc gaám theâu laø cuøng. 

* Xin haï thaáp ngang taàm ñeå ñöôïc nhìn 
thaáy Phaät 

Thaùp baùu truï lô löûng treân cao, coøn ñaïi chuùng 
thì vaãn ôû saùt maët ñaát, neân mong caàu cuûa ñaïi 
chuùng laø thaùp baùu haï thaáp ngang taàm ñeå ñöôïc 
nhìn roõ hai Ñöùc Phaät. Nhöng Ñöùc Thích Ca Nhö 
Lai laïi duøng thaàn thoâng ñöa ñaïi chuùng leân cao 
ngang taàm Böûu thaùp. 

Caùc nhaø laõnh ñaïo giaùo quyeàn, laãn theá quyeàn, 
neân nghieân cöùu vaø thaåm saâu ñoaïn kinh naøy, haàu 
naâng cao trình ñoä daân trí ngang taàm vôùi caùc caáp 
laõnh ñaïo, neáu khoâng daân trí seõ bò tuït haäu thì caùc 
caáp laõnh ñaïo chæ coøn ôû lô löûng moät mình treân choùt 
voùt maø thoâi! Naâng cao daân trí baèng caùch bình 
ñaúng höôûng quyeàn naâng cao vaên minh vaø ñöôïc ñi 
hoïc. Con nhaø ngheøo khoâng tieàn ñoùng hoïc phí thì 
trung hoïc khoâng coù chöù ñöøng noùi ñeán Tieán só! 

* Ñöùc Thích Ca Nhö Lai phoå quaûng 

Ai coù theå thay ta laø Thích Ca Nhö Lai phoå 
thuyeát kinh Phaùp Hoa nôi coõi Sa Baø naøy! Bôûi vì 
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ta saép nhaäp Nieát baøn, vieäc phoå truyeàn kinh Phaùp 
Hoa thì Nhö Lai ñang ñôïi ngöôøi ñeå phoù chuùc. 

Khi môùi thuyeát kinh Phaùp Hoa thì Ñöùc Phaät 
daïy kinh Phaùp Hoa khoù laém, chæ coù Phaät vôùi Phaät 
môùi thoâng suoát phaùp khoâng töôùng, coøn Boà taùt vaãn 
chöa hieåu troïn veïn. Vaäy maø khi vaøo gaàn nöûa 
chöøng cuûa hoäi thuyeát Phaùp Hoa thì Ñöùc Phaät laïi 
phoå quaûng raèng: Ai coù theå phoå truyeàn kinh Phaùp 
Hoa, Nhö Lai seõ phoù chuùc cho. Vaäy thì ai seõ ñöôïc 
phoù chuùc, chôø phaàn keát caùc phaåm sau. 

Loaøi ngöôøi chaúng nhöõng ngaøn xöa, maø maõi 
maõi ngaøn sau, ít ngöôøi chòu thaåm nhaäp ñoaïn kinh 
naøy, cho neân doøng ñôøi thöôøng bò huït haång vì thieáu 
thöøa keá. Taïi sao? Bôûi vì lôùp tieàn nhieäm chaúng 
chòu truyeàn trao phoù chuùc. Luùc naøo lôùp tieàn boái 
cuõng nghó raèng mình tuyeät vôøi hôn lôùp haäu sinh. 
Coù nhieàu vò giaùo laãn theá quyeàn tuoåi ñaõ ngoaøi taùm 
chín chuïc, theá maø vaãn lo tìm thuoác boài döôõng ñeå 
soáng laâu, haàu tieáp tuïc giöõ vai troø laõnh ñaïo. Coù 
nhieàu vò kieâm nhieäm naêm baûy chöùc, nhöng chaúng 
laøm ñöôïc vieäc naøo caû, bôûi vì ñaõ laøm sai ñònh luaät 
thieân nhieân. Coù nhieàu vò tieán boä hôn, hoaëc sôï 
mieäng theá gian, sôï lòch söû leân aùn laø tham quyeàn 
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coá vò, neân ruùt lui giöõ vai troø Thaùi thöôïng hoaøng 
nhöng vaãn phuû reøm nhieáp chính. 

Mong raèng Phaùp Hoa kinh ñoaïn naøy, thaåm 
nhaäp vaøo nhöõng thaønh phaàn laõnh ñaïo theá quyeàn 
cuõng nhö giaùo quyeàn, ñeå vieäc phoù chuùc truyeàn 
trao sôùm gioáng nhö phöông thöùc cuûa Ñöùc Phaät 
Thích Ca Nhö Lai. 

Ñöùc Phaät Thích Ca thuyeát thô keä truøng 
tuyeân phaåm hieän Böûu thaùp 

Chính vaên 
5-   Ñöùc Phaät Ña Böûu  

Dieät ñoä ñaõ laâu 
An nhaäp thaùp baùu 
Coøn vì phaùp ñeán 
Ñaïi chuùng taïi sao 
Chaúng hoä Phaùp Hoa 
Phaät naøy nhaäp dieät 
Traûi voâ löôïng kieáp 
Vaãn vì Phaùp Hoa 
Bôûi phaùp khoù gaëp  
Boån nguyeän Phaät naøy 
Sau khi dieät ñoä 
Nôi naøo cuõng ñeán 
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Vì nghe Phaùp Hoa 
Thích Ca phaân thaân 
Voâ löôïng chö Phaät 
Nhö caùt soâng Haèng 
Ñeàu muoán nghe phaùp 
Thaáy Phaät dieät ñoä 
Ña Böûu Nhö Lai 
Neân boû coõi dieäu 
Cuøng chuùng ñeä töû 
Trôøi ngöôøi thaàn roàng 
Vaø vieäc cuùng döôøng 
Muoán phaùp truï laâu 
Neân ñaõ ñeán ñaây 
Ñeå ñuû choã ngoài 
Phaät duøng thaàn thoâng 
Dôøi trôøi ngöôøi ñi 
Khieán coõi thanh tònh 
Moãi moãi vò Phaät 
Ñeàu ñeán caây baùu 
Nhö sen thanh tònh 
Nôi ao trong saïch 
Döôùi moãi caây baùu 
Coù toøa sö töû 
Phaân thaân toïa ñoù 
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Saùng rôõ trang nghieâm 
Nhö trong ñeâm toái 
Ñoát ngoïn ñeøn lôùn 
Thaân toûa höông thôm 
Thôm möôøi coõi nöôùc 
Chuùng sanh ñöôïc nhôø 
Vui khoâng xieát keå 
Nhö ngoïn gioù lôùn 
Thoåi lay nhaùnh nhoû 
Ñöùc Phaät Ña Böûu  
Duøng phöông tieän naøy 
Ñeå phaùp daøi laâu 
Baûo cuøng ñaïi chuùng 
Ta dieät ñoä roài 
Phoå thuyeát kinh naøy 
Ai hay hoä trì 
Nay tröôùc Ñöùc Phaät 
Töï noùi lôøi theà 
Phaät Ña Böûu kia 
Nhaäp dieät töø laâu 
Vì boån nguyeän saâu 
Vang aâm sö töû  
Ñöùc Phaät Ña Böûu  
Cuøng vôùi thaân ta 
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Vaø chö hoùa Phaät 
Seõ hieåu yù aáy 
Naøy caùc thieän tín 
Ai hay hoä phaùp 
Neân phaùt ñaïi nguyeän 
Cho ñöôïc daøi laâu 
Ai ngöôøi hay hoä 
Phaùp cuûa kinh naøy 
Laø ñaõ cuùng döôøng 
Ta vaø Ña Böûu 
Coå Phaät Ña Böûu 
Toïa trong thaùp baùu 
Thöôøng ñi möôøi phöông 
Chæ vì Phaùp Hoa 
Cuõng laø cuùng döôøng 
Hoùa Phaät ñeán ñaây 
Trang nghieâm saùng ñeïp 
ÔÛ theá giôùi khaùc 
Roõ noùi kinh naøy 
Laø ñaõ thaáy ta 
Cuøng Phaät Ña Böûu 
Vaø caùc hoùa Phaät 
Naøy caùc thieän tín 
Phaûi neân nghó kyõ 
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Ñaây laø vieäc khoù 
Neân phaùt ñaïi nguyeän 
Caùc kinh ñieån khaùc 
Nhö caùt soâng Haèng 
Noùi heát kinh ñoù 
Chöa ñuû laø khoù 
Neáu naém Tu Di 
Neùm ñi caùc nôi 
Traûi nhieàu coõi Phaät 
Cuõng chöa thaät khoù 
Neáu duøng ngoùn chaân 
Haát ñaïi thieân giôùi 
Rôi xa coõi khaùc 
Cuõng chöa phaûi khoù 
Treân ñænh hieän höõu 
Vì ngöôøi dieãn noùi 
Voâ soá kinh khaùc 
Cuõng chöa laø khoù 
Sau khi Phaät dieät 
Trong ñôøi aùc tröôïc 
Noùi ñöôïc kinh naøy 
Thì môùi laø khoù 
Ví nhö coù ngöôøi 
Tay naém hö khoâng 
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Maø ñi daïo chôi 
Vaãn chöa laø khoù 
Khi ta dieät ñoä 
Keû töï cheùp kinh 
Hoaëc baûo ngöôøi cheùp 
Ñoù môùi thaät khoù 
Ñem caû coõi ñaát 
Ñeå treân moùng chaân 
Bay leân Phaïm Thieân 
Cuõng chöa ñuû khoù 
Phaät dieät ñoä roài 
Trong ñôøi aùc tröôïc 
Ñoïc tuïng kinh naøy 
Ñoù môùi laø khoù 
Giaù nhö löûa böøng 
Maø gaùnh coû khoâ 
Vaøo khoâng bò chaùy 
Cuõng chöa ñuû khoù 
Ta dieät ñoä roài 
Trì tuïng kinh naøy 
Vì moät ngöôøi giaûng 
Ñoù môùi laø khoù 
Neáu trì taùm muoân 
Boán ngaøn phaùp taïng 
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Möôøi hai boä kinh 
Vì ngöôøi phoå giaûng 
Laøm cho keû nghe 
Ñöôïc saùu thaàn thoâng 
Tuøy ñöôïc nhö theá 
Vaãn chöa ñuû khoù 
Sau ta dieät ñoä 
Hieåu raønh Phaùp Hoa 
Ñoù môùi laø khoù 
Nhö ngöôøi noùi phaùp 
Khieán ngaøn vaïn öùc  
Voâ löôïng voâ soá 
Chuùng sinh soâng Haèng 
Ñaéc quaû La Haùn 
Goàm ñuû luïc thoâng 
Tuy lôïi ích nhieàu 
Cuõng chöa phaûi khoù 
Sau ta dieät ñoä 
Neáu hay phuïng trì 
Kinh ñieån naøy ñaây 
Ñoù môùi laø khoù 
Ta vì Phaät ñaïo 
ÔÛ voâ löôïng coõi  
Töø xöa ñeán giôø 
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Roäng noùi caùc kinh 
Nhöng trong soá ñoù 
Kinh naøy ñeä nhöùt 
Keû naøo trì ñöôïc 
Laø gìn thaân Phaät 
Naøy caùc thieän nam 
Sau ta dieät ñoä 
Ai hay thoï trì 
Ñoïc tuïng kinh naøy 
Nay tröôùc Phaät ñaây 
Töï noùi lôøi theà 
Kinh naøy khoù giöõ 
Coù ai taïm trì 
Laø ta vui möøng 
Chö Phaät cuõng theá 
Ngöôøi naøo nhö vaäy 
Ñöôïc chö Phaät khen 
Laø baäc duõng maõnh 
Ñoù laø tinh taán 
Ñoù laø trì giôùi 
Tu haïnh ñaàu ñaø 
Mau choùng ñaït ñöôïc 
Phaät ñaïo Voâ thöôïng 
Ñôøi sau coù theå 
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Ñoïc trì kinh naøy 
Phaät töû chôn chaùnh 
Truï ôû ñaát laønh 
Phaät dieät ñoä roài 
Hieåu ñöôïc nghóa kinh 
Ñoù laø maét saùng 
Trôøi, ngöôøi, theá gian 
ÔÛ ñôøi haõi sôï 
Noùi chuùt ít thoâi 
Heát thaûy trôøi ngöôøi  
Ñeàu phaûi cuùng döôøng. 

Giaûng luaän 
Phaàn truøng tuyeân nôi thô keä ñaõ coù ôû phaàn 

chính vaên vaø cuõng ñaõ giaûng luaän ñaïi cöông roài, 
neân khoâng laäp laïi. Ñoaïn luaän giaûi naøy chæ neâu 
theâm nhöõng neùt maø chính vaên chöa ñeà caäp, chæ ôû 
phaàn thô keä Ñöùc Phaät môùi neâu theâm vaøo ñôøi coù 
chín vieäc khoù laøm, nhöng chöa khoù baèng thoï trì, 
phoå thuyeát kinh Phaùp Hoa. Trong chín vieäc khoù 
naøy xin neâu ví duï moät vieäc thöù taùm: Coù ngöôøi thoï 
trì tu luyeän ñuû taùm vaïn boán ngaøn phaùp moân, hoïc 
tu ñuû möôøi hai boä kinh, roài thuyeát giaûng cho 
nhieàu ngöôøi nghe, khieán cho hoï ñeàu ñaéc saùu thaàn 
thoâng, chöùng Thaùnh quaû. Nhö theá vaäy maø vaãn 
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chöa phaûi laø vieäc khoù. Sau khi Phaät dieät ñoä, ai 
ñoïc tuïng, hoaëc thoï trì, hoaëc in sao vieát cheùp, hoaëc 
cung kính, hoaëc cuùng döôøng, hoaëc phoå thuyeát 
kinh Phaùp Hoa thì ñaây môùi thaät laø vieäc raát khoù. 
Ai laøm ñöôïc caû saùu coâng ñöùc veà Phaùp Hoa thì 
ngöôøi ñoù laø ngöôøi duy trì maïng maïch cuûa ñaïo 
Phaät, cho neân Ñöùc Phaät taùn thaùn ngôïi khen vaø 
khuyeân moïi ngöôøi neân hoan hyû cuùng döôøng 
nhöõng vò aáy. 

III.-  TOÙM KEÁT 

Giôùi Taêng tín ñoà Phaät giaùo, neáu laø haøng thöùc 
giaû thì khi ñoïc tuïng phaåm hieän Böûu thaùp, ña phaàn 
thöôøng öùng duïng yù ñeå tröïc dieän vôùi nhöõng vaán ñeà 
khuùc maéc cuûa phaåm kinh. Neáu laø giôùi bình daân 
thì laïi öùng duïng nieàm tin maø chaáp nhaän. Haäu quaû: 
giôùi thöùc giaû thì ñoå nghieâng phaåm kinh sang phaàn 
lyù taùnh, coøn giôùi bình daân cuõng ñoå nghieâng veà lyù, 
nhöng löûng lô nôi maët taâm linh. Phaûi caû hai lyù 
taùnh vaø söï töôùng hoøa moät thì môùi goïi laø phaùp 
Dieäu nhaäp ñôøi. Neáu chæ nghieâng veà moät beân thì 
voâ tình mình ñaõ xeùn ñoâi phaùp Dieäu, nhö theá thì 
coøn ñaâu phaùp Dieäu? 
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Neáu hieåu ñuùng lyù söï baát nhò thì tu haønh ñaéc 
phaùp baát nhò, coøn hieåu nghieâng veà beân naøy, hay 
laø beân kia thì tu haønh seõ ñaït phaân nöûa, naøo khaùc 
gì moät caùi bình pha leâ bò beå ñoâi, neân noù trôû thaønh 
voâ duïng. 

Chöa ñaéc phaùp baát nhò thì maõi loay hoay 
trong söï coá chaáp: “Caùc phaùp voâ thöôøng”, chaúng 
bieát bao giôø lieãu thoâng ñeå chöùng ñaéc: “Töôùng 
theá gian vaãn thöôøng”. 

Khoâng thaáu ñaït, hoaëc chöùng ñaéc caùc phaùp 
vaãn thöôøng thì chaúng taøi naøo lieãu thoâng ñöôïc 
phaåm hieän Böûu thaùp. Khoâng theå naøo lieãu thoâng 
ñöôïc quaù khöù, hieän taïi chaúng heà hai. Taùn vaø tuï 
chaúng heà hai. Chuû vaø khaùch chaúng heà hai. Thaáp 
vaø cao chaúng heà hai. Ueá tröôïc vaø trong saïch 
chaúng heà hai. 

Noùi toùm laïi, neáu ñoïc tuïng thoï trì phaåm kinh 
naøy maø vaãn chuû quan nghieâng veà moät beân nhö töø 
môùi hoïc Phaät, nghóa laø chæ hieåu noù thuoäc veà maët 
lyù, löûng queân veà söï thì khoâng theå naøo lieãu thoâng 
yù nghóa veà phaåm kinh. Khoâng lieãu thoâng troïn veïn 
maø töï nhaän mình laø haønh giaû Phaùp Hoa kinh thì 
chaúng khaùc naøo caùi bình baèng ngoïc pha leâ ñaõ bò 
vôõ laøm ñoâi kia vaäy! 
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Neáu maø giôùi ñaïo hoïc khaúng ñònh Böûu thaùp 
thuoäc veà lyù trí, moïi vaán ñeà phaân thaân, trieäu nhoùm 
cuõng thuoäc veà maët lyù trí töôûng töôïng …vaân vaân… 
Coøn giôùi khoa hoïc thì chæ chuyeân chuù thaúng vaøo 
thöïc duïng, duø hoï chöa ñuû trình ñoä hieåu Böûu thaùp 
cao naêm traêm do tuaàn nhö Ñöùc Phaät Ña Böûu Nhö 
Lai, nhöng hoï ñaõ chöùng minh ñöôïc phöông thöùc 
naøy. Hoï cuõng cho Böûu thaùp vuït baèng caùch phoùng 
taøu vuõ truï vöôït khoûi baàu khí quyeån, ñeå thaùm hieåm 
caùc haønh tinh caùch xa quaû ñaát. Hoï chöa ñuû thaàn 
löïc ñeå phaân thaân chö Phaät khaép möôøi phöông, 
hoaëc trieäu nhoùm chö Phaät phaân thaân veà coõi Sa Baø 
ñeå môû Böûu thaùp nhö Ñöùc Phaät Thích Ca Nhö Lai, 
nhöng hoï ñaõ thaønh coâng vieäc thu nhieàu hình aûnh 
vaøo Ñaøi truyeàn hình ñeå phoå truyeàn roäng khaép 
möôøi phöông, keå caû vaán ñeà thu heïp treân maët tivi, 
nhaát laø hoï chöa ñuû thaàn thoâng, phoùng moät luoàng 
haøo quang giöõa chaën maøy chieáu saùng ñeán caùc coõi 
ôû phöông Ñoâng, caùch xa quaû ñaát haèng trieäu do 
tuaàn nhö Ñöùc Phaät Thích Ca Nhö Lai, nhöng hoï 
ñaõ thaønh coâng ñöùng ôû chaâu naøy nhìn vaøo vieãn 
voïng kính, thaáy söï sinh hoaït chaâu khaùc, hoaëc qua 
veä tinh töø ngoaøi quaû ñaát thaáy roõ söï vieäc nôi quaû 
ñaát vaø caùc thieân theå xa xaêm, hoaëc thu hình töø baùn 
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caàu beân Taây, chieáu veà baùn caàu beân Ñoâng, hoaëc 
ngöôïc laïi. 

-  Ñaïo hoïc thaåm saâu vaøo phaàn lyù. 

-  Khoa hoïc chöùng minh roõ veà phaàn söï. 

Mong sao phaåm hieän Böûu thaùp thuoäc kinh 
Phaùp Hoa, thaåm nhaäp caû söï laãn lyù cho caû hai giôùi. 
Ngaøy naøo ñoù raát gaàn, hai giôùi ñaïo hoïc vaø khoa 
hoïc, hôïp taùc nhau ñaït thoâng phaùp Dieäu, haàu sôùm 
aùp duïng neàn vaên minh phaùp Dieäu, ñem neàn vaên 
minh Dieäu coáng hieán cho doøng ñôøi thì muoân loaøi 
vaïn vaät höôûng ñöôïc lôïi ích bieát bao. 

Kính laïy Ñöùc Phaät Ña Böûu Nhö Lai, kính laïy 
Ñöùc Phaät Thích Ca Nhö Lai, duøng thaàn thoâng 
naâng chuùng con, giôùi khoa hoïc laãn giôùi ñaïo hoïc 
leân ngang taàm ñeå nhìn roõ phaùp Dieäu. Kính laïy 
chö Phaät phaân thaân, chö vò Boà taùt, chö hieàn 
Thaùnh Taêng hoã trôï cho quaû ñaát sôùm ñaït neàn vaên 
minh “Baát nhò”. Caàu mong chö Thieân Long Baùt 
Boä, hoä phaùp, chö Thieân, chö Tieân, hoä theá Töù 
Thieân Vöông cuøng chö Thaàn, chö Thaùnh hoã töông 
cho hai giôùi ñaïo hoïc laãn khoa hoïc sôùm lieãu thoâng 
vaø sôùm thaønh töïu phöông thöùc “Baát nhò”, haàu 
giuùp doøng ñôøi ñeàu toûa ngaùt tueä höông. 
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Hoài höôùng taát caû coâng ñöùc tu luyeän ñoïc, 
tuïng, thoï trì, in cheùp, cuùng döôøng vaø phoå thuyeát 
kinh Phaùp Hoa ñeán caùc phaùp giôùi chuùng sanh 
ñoàng thaønh Phaät ñaïo. 

Nam moâ Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh, 
Phaùp Hoa hoäi thöôïng Phaät Boà taùt, Boà taùt Ma Ha 
Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 

 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
 
Kinh Ñaïi thöøa 
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Ñaïo Traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
Toå Ñình QUAÙN THEÁ AÂM 

 
 

Kinh Ñaïi thöøa  

DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 
 

 
  

 
 

 
• Tieàn thaân Ñöùc Phaät Thích Ca caàu phaùp 

Dieäu. 
• Ñoái chieáu xöa vaø nay. 
• Ñöùc Phaät thoï kyù cho Ñeà Baø Ñaït Ña. 
• Coâng chuùa cung roàng thaønh Phaät. 
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I -  MÔÛ ÑEÀ 

Sôû dó Ñöùc Phaät vaø Ñeà Baø Ñaït Ña phaûi dieãn 
tuoàng ñoùng vai thuø nghòch, qua söï vieäc troø phaûn 
thaày, em haïi anh laø ñeå coù phaåm Ñeà Baø Ñaït Ña, 
phaåm thöù 12 trong boä kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp 
Lieân Hoa, boä kinh quan troïng nhaát cuûa cuoäc soáng. 

Ñònh lyù ñöông nhieân cuûa doøng ñôøi töø ngaøn 
tröôùc daãn ñeán ngaøn sau, baát cöù ôû ñaâu heã coù aâm laø 
coù döông, coù chaùnh thì coù taø, coù thieän thì coù aùc, 
coù thuaän laø coù nghòch. Haøng thöùc giaû vaø trí giaû ai 
cuõng ñeàu phaûi loäi qua doøng chaûy thuaän nghòch 
naøy. Neáu ai sôï noù thì an phaän ñaønh chòu huïp laën 
nôi vuõng buøn phaøm phu tuïc töû. Khoâng rieâng haøng 
ñeä töû Ñöùc Phaät, maø taát caû ai muoán ngoi khoûi vuøng 
oâ ueá cuûa doøng ñôøi thì ñieàu tröôùc nhaát laø neân naém 
vöõng quy taéc thuaän nghòch ñöông nhieân laø nhö 
theá, ñeå khi tröïc dieän nghòch caûnh khoûi ngôõ ngaøng. 

Phaåm Ñeà Baø Ñaït Ña heä thoáng hoùa nguyeân lyù 
thuaän vaø nghòch, baèng hai caâu chuyeän ñôn giaûn 
haàu giuùp loaøi ngöôøi deã hieåu, deã nhôù vaø deã tin ñeå 
an uûi cho chính mình ñuû söùc töï chuû khi gaëp 
nghòch caûnh, hoaëc luùc gaëp thuaän duyeân kòp naém 
thôøi cô thaønh töïu. Maët khaùc phaåm kinh naøy laø 
chìa khoùa vaøng cuûa nöõ giôùi. “Bình ñaúng taùnh trí”. 
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Neáu söï töôùng cuõng bình ñaúng thì xaõ hoäi khoâng 
coøn laø xaõ hoäi. Coù nhieàu hoïc thuyeát chuû tröông 
bình ñaúng caû söï laãn lyù neân laäp luaän raèng taát caû 
ñeàu daân chuû. Nhöng neân nhôù daân chuû töï giaùc, 
chöù khoâng theå naøo daân chuû töï do. Coù ngöôøi môùi 
hoïc moät ít giaùo thuyeát ñaõ töï ñaéc voã ngöïc raèng toâi 
chöùng ñaéc neân khoâng coøn phaân bieät. Vaäy haõy thí 
nghieäm baèng caùch: ñeå moät cheùn côm, moät cheùn 
ñaát ñaäy dóa kín. Khi giôû dóa ra neáu gaëp cheùn ñaát, 
luùc ñoù coù phaân bieät vaø coù aên khoâng? Khi naøo 
chöùng A La Haùn môùi noùi caâu khoâng coøn phaân 
bieät. Toái thieåu veà maët ñôøi, phaûi laø baùc hoïc, cheá 
bieán ñöôïc maùy moùc tinh loïc caùc chaát ueá ñoäc, luùc 
baáy giôø môùi daùm tuyeân boá caùc phaùp voán chaúng 
dô saïch. Cuoäc soáng voán chaúng theå chæ coù thuaän 
maø chaúng troän pha caùi nghòch.  

Phaåm Ñeà Baø Ñaït Ña, phaåm kinh höôùng daãn 
cho chuùng sinh tu taäp phaùp moân thuaän nghòch. 
Mong giôùi hoïc Phaät vaø giôùi thöùc giaû chôù neân löôùt 
troâi qua phaåm kinh naøy. Xin toùm goïn ñaïi cöông 
phaåm kinh thaønh taùm caâu: 

Keû aùc phaù ta - nhö hoa gaëp gioù 
Ngöôøi laønh giuùp mình - nöôùc töôùi boâng hoa 
Chính vieäc Ñeà Baø haïi Phaät Thích Ca 
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Ñoù laø phöông thöùc boâng hoa gaëp gioù 
Ñöùc Vaên Thuø giuùp coâng chuùa cung roàng 
Thì ñoù laø ñem nöôùc töôùi boâng hoa 
Gaëp nghòch duyeân truaân chuyeân khoâng chaùn 
Nghòch thuaän song haønh ñònh lyù ñöông nhieân 

Phaät giaùo coù nhieàu ngöôøi trình ñoä coøn sô cô, 
nhöng laïi coù duyeân vôùi kinh Phaùp Hoa, nhöng 
tuïng ñeán phaåm Ñeà Baø Ñaït Ña thöôøng khoâng hieåu 
neân hoang mang, hoaëc giaän gheùt Ñeà Baø Ñaït Ña, 
ñoàng thôøi lieân ñôùi veà cuoäc soáng chính mình, khi 
gaëp nghòch raát oaùn haän nhöõng keû löøa thaày phaûn 
baïn, keû ham baû lôïi danh taùn taän löông taâm. Traùi 
laïi khi thuaän thì nöûa tin nöûa nghi. Taïi sao naøng 
coâng chuùa cung roàng vöøa laø loaøi vaät, vöøa laø con 
nít laïi laø nöõ giôùi vaäy maø chæ nghe Ñöùc Boà taùt Vaên 
Thuø truyeàn daïy kinh Phaùp Hoa chæ coù moät laàn 
lieàn chöùng ñaéc quaû vò Nhö Lai. Caøng ñoïc tuïng 
caøng nghi ngôø. Chôù neân nghi ngôø boû cuoäc, traùi laïi 
neân chuyeân caàn ñoïc tuïng, neân tö duy, nghieàn 
ngaãm, bôûi vì kinh Ñaïi thöøa laø nhö vaäy ñoù, khoâng 
heà coù khaùc hôn. Neáu tin thì tuïng ñoïc, khoâng tin 
thì thoâi chöù khoâng theå khaùc hôn, bôûi vì nhö vaäy, 
vì ñaây laø lyù aån maø trí hieän cho neân phaûi duøng trí 
soi lyù chöù khoâng theå suy nghó, baøn luaän thöôøng 
tình maø hieåu ñöôïc. Ñoïc tuïng, nghieàn ngaãm, tö 
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duy ñeán ñoä hieåu nhö vaäy ñoù, chuùng ta môùi baét 
ñaàu aùp duïng vaøo cuoäc soáng haèng ngaøy. 

Ñaây laø coâng thöùc, laø phaùp maät truyeàn chöù 
khoâng theå luaän baøn, maø phaûi tuyeät ñoái tin nhö 
vaäy ñoù “Nhö thò phaùp”. 

Khi môû ñaàu baøi naøy, chuùng toâi ñeà caäp laø hai 
Ngaøi ñoùng kòch ñeå coù caâu chuyeän, haàu boå tuùc 
caùch soáng cho loaøi ngöôøi khi gaëp nghòch caûnh. Ai 
gaëp nghòch caûnh neân giaûi môû baèng hai caâu: 

Haõy queân caâu aân ñeàn oaùn traû 
Luoân nhôù caâu oaùn traû baèng aân 

Tieàn thaân Ñeà Baø Ñaït Ña khi coøn laø moät vò 
Tieân, ñaõ coù phaùp Ñaïi thöøa, truyeàn daïy cho moät 
oâng vua. Vò vua naøy boû ngoâi theo hoïc phaùp Dieäu 
ñaïi thöøa, nhôø ñoù sau naøy thaønh Phaät. Vì vò vua 
nhaän bieát giaùo phaùp quyù baùu neân ñaõ haàu haï vò 
tieân toät möùc, ñem thaân laøm giöôøng cho tieân naèm, 
phuïc vuï vò vua khoâng thieáu soùt choã naøo. Coøn Ñeà 
Baø Ñaït Ña khi coøn laø vò tieân ñaõ cao quyù nhö vaäy, 
ñeán ñôøi naøy traûi qua nhieàu kieáp vaø ñang laøm vò 
Tyû kheo maø laïi theo haïi Phaät ñeán möùc ñoä ñoù ö! 
Vaäy neáu khoâng goïi laø ñoùng kòch thì goïi laø gì cho 
deã hieåu ñaây? Ñieåm ñaùng nghieàn ngaãm veà phaùp tu 
phaåm kinh naøy laø duø bò Ñeà Baø Ñaït Ña haõm haïi 
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nhö theá, nhöng Ñöùc Phaät chaúng heà traùch moùc oaùn 
giaän, traùi laïi coøn keå chuyeän tieàn thaân cuûa mình 
vaø cuûa Ñeà Baø Ñaït Ña, Ñöùc Phaät laïi coøn can ñaûm 
nhaän loãi laø khoâng troøn lôøi höùa, khoâng haàu haï suoát 
ñôøi, maø chæ môùi vöøa lieãu ngoä phaùp Dieäu ñaõ voäi 
leùn boû ñi. Moãi lôøi, moãi caâu nôi phaåm kinh laø moät 
bí phaùp, neáu ai böôùc vaøo doøng ñôøi maø hieåu vaø 
haønh ñuùng nhöõng ñieåm then choát naøy thì daãu ñoåi 
haøng taán vaøng cuõng khoù chuyeån thay. 

Tröôùc khi vaøo noäi dung cuûa phaåm kinh, 
chuùng  toâi neâu theâm hai ñieåm khoâng keùm phaàn 
quan troïng cuûa phaàn môû ñeà. 

Thöù nhaát: Suoát boán möôi chín naêm thuyeát 
phaùp ñoä sanh cuûa Ñöùc Phaät thì loaøi ngöôøi chöa coù 
ai chöùng ñaéc quaû vò Phaät, quaû vò Boà taùt! Vaäy maø 
loaøi roàng chaúng nhöõng coâng chuùa cung roàng môùi 
taùm tuoåi ñaéc quaû vò Phaät, maø haøng quan roàng, 
daân roàng ñaéc quaû vò Boà taùt ñoâng nhieàu voâ soá, nhö 
theá laø theá naøo? Coù phaûi ñaây laø maät nghóa, laø bí 
phaùp hay khoâng? 

Vaán ñeà thöù hai: Loaøi ngöôøi soáng nôi quaû ñaát 
naøy, nôi naøo phoå caäp bình ñaúng giöõa nam vaø nöõ 
tröôùc nhaát? Xin thöa: Vieät Nam. Hai vò nöõ Thaùnh 
Tröng, ngöôøi ñaàu tieân cuûa nhaân loaïi döïng côø khôûi 
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nghóa deïp quaân xaâm löôïc, ñem ñoäc laäp veà cho Toå 
quoác non soâng vaø leân ngoâi vua. Nam giôùi laøm 
vua, nöõ giôùi cuõng laøm vua. Nam giôùi yeâu nöôùc 
cöùu nöôùc thì nöõ giôùi cuõng yeâu nöôùc vaø cöùu nöôùc 
bình ñaúng nhö nhau. 

Hieän nay Vieät Nam tuïng ñoïc kinh Phaùp Hoa 
quaù ñoâng, nhöng thoï trì vaø chöùng ñaéc phaåm Ñeà 
Baø Ñaït Ña thì coøn quaù khieâm toán, bôûi vì trong 
haøng boán chuùng ñeä töû Phaät, phaàn nöõ giôùi vaãn 
chöa chöùng ñaéc, taïi vì coøn coù nhieàu ngöôøi ngaàn 
ngaïi, nghó mình laø nöõ, nhaát laø Ni giôùi. 

Giôùi luaät baùt kænh phaùp 
Tu chöùng vaãn nhö nhau 
Chaúng tröôùc cuõng chaúng sau 
Chaúng chöôùng ngaên haï laïp. 

II.-  NOÄI DUNG 

Tieàn thaân Ñöùc Phaät Thích Ca caàu 
phaùp Dieäu 

Chính vaên 
 1-  Luùc baáy giôø, Ñöùc Phaät Thích Ca Nhö 

Lai truyeàn daïy cho haøng Boà taùt vaø ñaïi chuùng 
raèng:  
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“Nhö Lai töø voâ löôïng kieáp, veà thuôû quaù 
khöù, haèng caàu phaùp Dieäu, chaúng heà moûi meät. 
Qua nhieàu kieáp laøm vua, haèng phaùt nguyeän 
caàu ñaïo voâ thöôïng Boà ñeà, taâm chaúng heà thoái 
chuyeån. Vì tu phaùp “Luïc ba la maät” neân 
thöôøng haønh phaùp boá thí roát raùo, taâm chaúng 
hoái tieác. Boá thí voi ngöïa, thaát baûo, quoác 
thaønh, theâ töû, baïn beø, ngöôøi haàu caän, keå caû 
ñaàu, maét, tuûy, naõo, thaân, thòt, tay, chaân, 
chaúng heà luyeán tieác. 

Thuôû ñoù, thoï maïng cuûa quoác daân soáng 
laâu voâ löôïng. Vua vì caàu phaùp, neân töø boû 
ngoâi, giao laïi cho Thaùi töû. Ñaùnh troáng truyeàn 
rao khaép boán phöông: “Vua caàn caàu giaùo 
phaùp. Ai coù theå thuyeát daïy phaùp Ñaïi thöøa thì 
nhaø vua seõ troïn ñôøi theo cung caáp haàu haï”. 

Khi ñoù coù vò tieân nhaân ñeán gaëp vua thöa 
raèng: “Ta coù kinh Ñaïi thöøa, teân laø Dieäu Phaùp 
Lieân Hoa, neáu ñaïi vöông khoâng traùi yù ta, ta seõ 
vì ñaïi vöông maø truyeàn trao”. 

Nhaø vua vui möøng chaáp nhaän, theo vò tieân 
nhaân ñeå caàu hoïc ñaïo. Haèng ngaøy nhaø vua lo 
cung caáp vaät thöïc cho tieân nhaân, chaêm lo cuûi 
nöôùc rau quaû, haàu haï tieân nhaân, ñeán duøng 
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thaân mình laøm giöôøng gheá. Haàu haï tieân nhaân 
suoát caû ngaøn naêm chaúng heà thieáu soùt vaø 
khoâng heà xao laõng. 

Ñöùc Phaät thuyeát thô keä truøng tuyeân laïi 
nghóa naøy: 

Nhö Lai nhôù kieáp xöa 
Vì caàu phaùp Ñaïi thöøa 
Ñang ngöï nôi ngoâi baùu 
Chaúng ham vui nguõ duïc 
Ñaùnh chuoâng rao boán phöông 
Ai coù phaùp Ñaïi thöøa 
Neáu vì ta giaûi noùi 
Vua nguyeän xin haàu haï 
Baáy giôø tieân Tröôøng Thoï 
Ñeán thöa cuøng Ñaïi vöông 
Tieân coù phaùp nhieäm maàu 
Trong ñôøi ít ai coù 
Neáu vua chòu tuaân haønh 
Tieân seõ vì vua thuyeát 
Vua nghe tieân noùi xong 
Khôûi taâm vui möøng lôùn 
Lieàn ñi theo tieân nhôn 
Cung caáp ñoà caàn duøng 
Nhaët cuûi vaø rau traùi 
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Theo lôøi cung kính daâng 
Loøng ham phaùp Ñaïi thöøa 
Thaân taâm khoâng meät moûi 
Nguyeän vì khaép chuùng sanh 
Sieâng caàu phaùp Dieäu lôùn 
Cuõng chaúng vì thaân mình 
Boû caû vui nguõ duïc 
Neân daãu ngoâi vua lôùn 
Vaãn caàu ñaéc Phaùp Hoa 
Nhôø ñoù nay thaønh Phaät 
Nay keå taát caû nghe. 

Giaûng luaän 
Ñoaïn thöù nhaát phaåm Ñeà Baø Ñaït Ña, Ñöùc 

Phaät keå laïi chuyeän moät vò vua truyeàn ngoâi cho 
thaùi töû, ñeå theo moät vò tieân tu hoïc phaùp Dieäu Ñaïi 
thöøa. Vò vua ñoù ngaøy nay laø Ñöùc Phaät Thích Ca, 
vò tieân xöa thì ngaøy nay laø Ñeà Baø Ñaït Ña. 

Thôøi khoa hoïc chöa phaùt minh vaø phöông 
tieän truyeàn thoâng baùo ñaøi chöa phoå bieán saâu 
roäng, nhaát laø tin töùc caùc vò thaàn ñoàng naêm baûy 
tuoåi, maø thoâng minh ngang trình ñoä caùc giaùo sö 
ñaïi hoïc, khaép theá giôùi nöôùc naøo cuõng coù thaàn 
ñoàng. Gaàn ñaây ñaøi truyeàn hình Nha Trang Vieät 
Nam ñaõ loan tin taïi tænh Khaùnh Hoøa coù em beù ba 
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tuoåi maø trình ñoä gioûi toaùn nhö caùc vò giaùo sö tieán 
só. 

Nhôø nhöõng tin töùc cuï theå naøy maø caâu chuyeän 
tieàn thaân cuûa Ñöùc Phaät vaø Ñeà Baø Ñaït Ña raát deã 
hieåu, deã tin. 

Cuoäc soáng cuûa con ngöôøi noù luoân voøng 
quanh, nhö quaû ñaát vôùi maët trôøi. Ai ñöôïc ngoài vaøo 
con taøu vuõ truï, vöôït ra ngoaøi baàu khí quyeån thì 
môùi khoûi bò caûnh nhìn thaáy söï voøng quanh. Neáu 
chöa ngoài vaøo con taøu vuõ truï vaø ñang soáng trong 
söï soáng quay voøng troøn thì khi gaëp nhöõng caûnh 
traùi ngang, vay traû ta chôù neân ngaïc nhieân, maø caàn 
phaûi hieåu roõ raèng nôï naàn vay traû do nghieäp 
chöôùng taïo ra cuûa nhöõng kieáp tröôùc. 

Thoâng hieåu caâu chuyeän tieàn thaân cuûa Ñöùc 
Phaät Thích Ca vaø Ñeà Baø Ñaït Ña nôi phaåm kinh 
naøy thì khi gaëp nghòch caûnh chuùng ta khoâng coøn 
ngaïc nhieân, traùi laïi vui loøng traû nghieäp, hoaëc 
thaønh taâm saùm hoái vaø phaùt nguyeän tinh taán tu 
haønh ñeå coù coâng ñöùc maø hoài höôùng veà vôùi moùn 
nôï nghieäp chöôùng ñaõ do tieàn kieáp gaây neân. 

Haønh giaû tu theo kinh Phaùp Hoa neân chuù yù laø 
chaúng rieâng phaåm Ñeà Baø Ñaït Ña, maø laø toaøn boä 
kinh, phaåm naøo, caâu naøo, chöõ naøo cuõng laø phaùp 
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Dieäu, maø laø phaùp Dieäu phaûi ñöôïc hoøa nhaäp vaøo 
cuoäc soáng, bôûi vì teân boä kinh naøy, sau hai chöõ 
phaùp Dieäu laïi coøn theâm hai chöõ hoa Sen (lieân 
hoa). Boâng sen thì khoâng theå xa rôøi buøn, duø nhaäp 
buøn nhöng chaúng heà nhieãm hoâi buøn. Nhaäp ñôøi 
nhöng khoâng bò ñôøi ñoàng hoùa ñeå trôû thaønh dô 
baån. 

Ñoái chieáu vôùi ñoaïn kinh, moãi chuùng ta töï 
kieåm laïi mình hieän coù nôï naàn nhieàu kieáp nhieàu 
ñôøi hay khoâng? Neáu ai caûm nhaän mình maéc nôï 
nhieàu kieáp tröôùc thì hoan hyû traû, hoaëc saùm hoái xin 
bôùt nôï, hoaëc trì chuù Baït nhöùt thieát nghieäp chöôùng 
caên baûn, ñaéc sinh Tònh ñoä Ñaø ra ni. Nghieäp 
chöôùng caên baûn laø nghieäp chöôùng ñaõ moïc goác 
ñaâm reã: caên laø reã, baûn laø goác ... ñeå giaûi bôùt nôï 
xöa, nhaát laø phaùp moân hoài höôùng laø hieäu quaû mau 
nhaát. Coù hoan hyû traû nôï, hoaëc xin bôùt nôï vaø khôûi 
traûi “yù töø, taâm bi” ñeå giaûi quyeát moïi vieäc thì 
nghieäp chöôùng môùi tieâu tröø. 

Coù nhieàu vò ñoïc tuïng ñeán phaåm kinh naøy thì 
nghó raèng: ñaây laø phaåm kinh Ñöùc Phaät keå chuyeän 
tieàn thaân cuûa Phaät ñeå haøng Boà taùt nghe, chöù coù 
lieân quan gì ñeán mình! Chaúng nhöõng coù lieân 
quan, maø laø caàn thieát nhö gioù thôû, nhö nöôùc uoáng, 
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nhö côm aên vaäy! Chaúng caàn phaûi hieåu bieát vaø aùp 
duïng toaøn phaåm kinh vaøo cuoäc soáng cuûa mình, 
maø chæ tu ñuùng ñoaïn tieàn thaân naøy laø chuùng ta 
ñang thoï trì kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa roài vaäy. 

Coâng ñöùc cuûa Ñeà Baø Ñaït Ña 

Chính vaên 
2-  Ñöùc Phaät daïy ñaïi chuùng raèng: Vò vua 

thuôû ñoù thì nay chính laø “Ta”, coøn vò tieân 
nhaân kia nay chính laø Ñeà Baø Ñaït Ña. Do nhôø 
vò thieän trí thöùc Ñeà Baø Ñaït Ña laøm cho ta ñaày 
ñuû saùu phaùp Ba la maät - Töø bi - Hyû xaû - Ba 
möôi hai töôùng toát - Taùm möôi veû ñeïp, saéc 
thaân vaøng choùi - Ñuû möôøi trí löïc - Boán phaùp 
chaúng sôï haõi - Boán phaùp nhieáp phuïc - Möôøi 
taùm phaùp baát coäng - Thaàn thoâng ñaïo löïc 
thaønh baäc chaùnh ñaúng chaùnh giaùc. Taát caû 
coâng ñöùc naøy ñeàu do töø nhaân duyeân thieän tri 
thöùc Ñeà Baø Ñaït Ña caû.  

Giaûng luaän 
Tieàn thaân Ñeà Baø Ñaït Ña ñaõ laø moät vò tieân coù 

trình ñoä cao nhö theá, ñaõ truyeàn trao cho moät vò 
vua töùc laø tieàn thaân Ñöùc Phaät Thích Ca taâm phaùp 
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sieâu vieät nhö theá thì vò tieân naøy thuôû xöa laø vò Ñaïi 
Boà taùt caûi daïng, nay laø Ñeà Baø Ñaït Ña. Vaäy neáu 
khoâng phaûi caùc Ngaøi ñoùng kòch ñeå hoaøn chænh 
phaùp Dieäu cuûa moät vôõ tuoàng phaùp nghòch nôi 
kinh ñieån Ñaïi thöøa thì chuùng ta goïi laø gì cho deã 
hieåu? Döïng vaø ñoùng vai nghòch caûnh, nghòch 
duyeân thaønh kinh ñieån deã daïy ñôøi, ñoù laø vieäc laøm 
cuûa chö Boà taùt. 

Neáu laø vò tieân thì laøm gì thoâng suoát saùu phaùp 
Ba la maät. Hieåu roäng Ba la maät laø gì?  

Coù ba nghóa chính: 
1  Cöùu caùnh. 
2  Ñaùo bæ ngaïn. 
3  Voâ cöïc. 
* Y theo saùu phaùp naøy tu haønh ñoä mình roát 

raùo neân goïi laø Cöùu caùnh. 
* Nöông saùu phaùp naøy tu haønh roát raùo rôøi boû 

bôø traàn tuïc, nhaäp Nieát baøn, neân goïi laø Ñaùo bæ 
ngaïn. 

* Nhôø y theo saùu phaùp naøy tu ñeán ñoä thoâng 
suoát caû söï laãn lyù ñeán choã roát raùo, ñeán choã dung 
thoâng, ñeán choã töï taïi voâ ngaïi, neân goïi laø Voâ cöïc. 

Saùu phaùp goàm nhöõng gì? 
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X  Boá thí. 
Y  Trì giôùi. 
Z  Tinh taán. 
[  Nhaãn nhuïc. 
\  Thieàn ñònh. 
]  Trí tueä. 

Caû saùu phaùp, phaùp naøo cuõng ñeán cöïc ñieåm 
“Ba la maät” caû! Töùc laø roát raùo caû! 

Ñaïi thöøa nghóa chöông coøn giaûi raèng: “Boà taùt 
phaûi thöïc hieän saùu phaùp Ba la maät naøy, goïi laø 
Luïc ñoä Ba la maät, suoát saùu möôi vaïn kieáp môùi 
ñaéc quaû thaønh Phaät”.  

Tieân tröôûng, töùc tieàn thaân Ñeà Baø Ñaït Ña 
truyeàn daïy nhaø vua, töùc tieàn thaân Ñöùc Phaät Thích 
Ca möôøi hai phaùp gì? 

01.  Saùu phaùp Ba la maät. 
02.  Töø bi. 
03.  Hyû xaû. 
04.  Caùch tu luyeän ñaéc ba möôi hai töôùng toát. 
05.  Caùch tu luyeän ñaéc taùm möôi veû ñeïp. 
06.  Ñuû möôøi trí löïc. 
07.  Boán phaùp khoâng sôï haõi. 
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08.  Boán phaùp nhieáp phuïc. 
09.  Möôøi taùm phaùp baát coäng. 
10.  Thaàn thoâng. 
11.  Töï taïi. 
12. Phaùp moân tu chöùng ñaéc thaønh Phaät roäng 

ñoä chuùng sanh. 
Khi tu hoïc leân trình ñoä cao môùi chi tieát töøng 

phaùp. 
Ñeán ñaây coù ai coøn baûo ngöôøi tu kinh Phaùp 

Hoa khoâng chaáp nhaän kinh Tieåu thöøa. Vaäy möôøi 
hai phaùp tu naøy coù phaûi ôû kinh ñieån Tieåu thöøa hay 
khoâng? Sinh vieân tuy hoïc cao roäng nhöng khoâng 
theå boû boán pheùp coäng tröø nhaân chia cuûa Tieåu hoïc. 

Ñöùc Phaät thoï kyù cho Ñeà Baø Ñaït Ña 

Chính vaên 
3-  Ñöùc Phaät daïy haøng töù chuùng: “Qua voâ 

löôïng kieáp veà sau, oâng Ñeà Baø Ñaït Ña seõ ñöôïc 
thaønh Phaïât, hieäu laø Thieân Vöông Nhö Lai, 
ÖÙng Cuùng, Chính Bieán Tri, Minh Haïnh Tuùc, 
Thieän Theä, Theá Gian Giaûi, Voâ Thöôïng Só, Ñieàu 
Ngöï Tröôïng Phu, Thieân Nhôn Sö, Phaät, Theá 
Toân. Coõi nöôùc ñoù teân laø Thieân Ñaïo. Luùc ñoù 
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Ñöùc Phaät Thieân Vöông ñoä ñôøi hai möôi trung 
kieáp, roäng vì chuùng sanh maø dieãn thuyeát phaùp 
maàu. Soá chuùng sanh ñoâng nhieàu nhö soá caùt 
soâng Haèng ñeàu ñaéc quaû A La Haùn. Voâ soá 
chuùng sanh phaùt taâm duyeân giaùc vaø soá chuùng 
sanh ñoâng nhieàu nhö caùt soâng Haèng, phaùt 
taâm voâ thöôïng ñaïo, ñaëng voâ sanh phaùp nhaãn, 
ñeán baäc baát thoái chuyeån. 

Sau khi Ñöùc Thieân Vöông Nhö Lai nhaäp 
Nieát baøn. Chaùnh phaùp truï laïi ñôøi cuõng hai 
möôi trung kieáp. Toaøn thaân xaù lôïi ñöïng thaùp 
baèng baûy baùu, cao saùu möôi do tuaàn, ngang 
doïc boán möôi do tuaàn. Caû haøng trôøi ngöôøi 
ñeàu ñem hoa ñeïp, höông boät, höông xoa, 
höông ñoát, y phuïc, chuoãi ngoïc, traøng phan, 
loïng baùu, kyû nhaïc ca tuïng leã laïy cuùng döôøng 
thaùp baûy baùu ñoù. Voâ löôïng chuùng sanh ñaëng 
quaû A La Haùn, voâ löôïng chuùng sanh ngoä Bích 
Chi Phaät, khoâng theå nghó baøn soá chuùng sanh 
phaùt taâm trí tueä, ñeán baäc baát thoái chuyeån. 

Giaûng luaän 
Chuùng sanh naøo cuõng coù Phaät taùnh, chuùng 

sanh naøo cuõng thaønh Phaät. Ñeà Baø Ñaït Ña ñem 
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taâm ñoäc aùc haõm haïi Ñöùc Phaät Thích Ca, nhöng 
sau khi rôøi ñòa nguïc A Tyø, traûi qua voâ löôïng kieáp, 
chöùng ñaéc quaû vò Phaät hieäu laø Thieân Töôùng Nhö 
Lai. Choã ñaùng chuù yù laø Ñeà Baø Ñaït Ña rôøi ñòa 
nguïc, traûi qua voâ löôïng kieáp, trong soá voâ löôïng 
kieáp naøy, dó nhieân laø coù nhieàu kieáp tu thieän, maø 
tu thieän vun boài nhieàu coâng ñöùc thì taùnh Phaät 
böøng khai, chöùng ñaéc quaû vò Phaät - khaùc vôùi chuû 
thuyeát duø cho taïo nhieàu toäi loãi, nhöng hoái toäi thì 
lieàn ñöôïc sanh veà trôøi. Thaät laø quaù ñôn giaûn, 
chaúng nhöõng chæ saùm toäi moät ñôøi, maø phaûi saùm 
toäi traûi qua nhieàu ñôøi nhieàu kieáp. 

Ñöùc Phaät Thieân Vöông soáng laâu ñeán hai 
möôi trung kieáp vaø khi nhaäp Nieát baøn chaùnh phaùp 
cuõng truï ñôøi hai möôi trung kieáp. Löu yù keûo laàm 
laãn giöõa Phaät truï ôû ñôøi vaø chaùnh phaùp truï ôû ñôøi. 

Khaùc ôû choã soáng thoï vaø chaùnh phaùp truï 

Coù nhöõng Ñöùc Phaät ñoä chuùng sanh raát ít, 
nhöng ôû ñaây Ñöùc Thieân Vöông Nhö Lai ñoä chuùng 
sanh quaù ñoâng, nhieàu nhö caùt treân bôø soâng Haèng. 
Trong soá chuùng sanh ñöôïc ñoä ñeàu chöùng caùc quaû 
vò Thaùnh Thanh Vaên, Bích Chi vaø ñaéc voâ sinh 
phaùp nhaãn ñeå roài ñeán böïc baát thoái chuyeån. 
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Ñieåm thaåm saâu cuûa ñoaïn kinh thuoäc phaåm 
naøy laø thaáy ñöôïc caùi toát cuûa Ñeà Baø Ñaït Ña. Khai 
môû taùnh Phaät vaø söï thaønh Phaät heát söùc ñaëc bieät 
cuûa Ñeà Baø Ñaït Ña. Theá thaùi nhaân tình thöôøng coá 
chaáp, ngöôøi xaáu aùc thì taát caû ñeàu xaáu aùc, ngöôøi 
hieàn ñöùc thì taát caû hieàn ñöùc. Hoï chöa ngoä ñöôïc 
coâng thöùc trong caùi naøy coù caùi kia, trong caùi kia 
coù caùi naøy. Trong gioù coù nöôùc, trong nöôùc coù gioù. 
Trong nhöõng ngöôøi cöïc aùc, vaãn coù nhaát ñieåm 
löông taâm. Trong nhöõng baäc hieàn trieát vaãn coù 
nhöõng ñieåm sai khuyeát. Taát caû neáu moïi ngöôøi 
chuùng ta lieãu ngoä ñöôïc “luaän töông ñoái” naøy thì 
xaõ hoäi ñeïp bieát bao nhieâu. 

Haønh giaû Phaùp Hoa noùi rieâng, haøng ñeä töû 
Ñöùc Phaät noùi chung, ai ai cuõng lieãu ngoä coâng thöùc 
nghòch caûnh cuûa phaåm Ñeà Baø Ñaït Ña thì söï hoøa 
hôïp, söï an vui, söï tónh laëng ñaõ phuû truøm coõi traàn 
tuïc naøy laâu roài. Ñöùc Phaät Thích Ca chuû tröông 
hoøa hôïp vôùi ngöôøi aùc ñeå roài ñoä cho ngöôøi aùc. 
Hieåu Ñeà Baø Ñaït Ña ñeå thaáy Ñeà Baø Ñaït Ña thaønh 
Phaät hieäu Thieân Vöông Nhö Lai vaø ñuû möôøi toân 
hieäu. 

Chính vaên 
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Ñöùc Phaät daïy caùc Tyû kheo: Veà caùc ñôøi 
sau, neáu coù ngöôøi thieän nam, tín nöõ naøo nghe 
kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa, phaåm Ñeà Baø Ñaït 
Ña maø khôûi taâm thanh tònh kính tin, chaúng heà 
nghi ngôø thì chaúng ñoïa ñòa nguïc, ngaï quyû, 
suùc sinh vaø ñöôïc sinh nôi chö Phaät khaép 
möôøi phöông. Ngöôøi ñoù sinh ôû nhöõng nôi 
thöôøng ñöôïc nghe kinh naøy. Neáu sinh vaøo coõi 
trôøi ngöôøi thì höôûng moïi söï an vui raát thuø 
thaéng. Neáu sinh nôi coù Phaät thì töø hoa sen 
hoùa sinh. 

Giaûng luaän 
Duø haøng ngaøn vaïn naêm sau khi Phaät nhaäp 

dieät maø coù ai tin phaåm kinh naøy thì nhaát ñònh 
khoâng coøn ñoïa ba ñöôøng döõ, ñòa nguïc, ngaï quyû, 
suùc sinh; traùi laïi coøn ñöôïc sinh ôû nhöõng nôi coù 
Phaät, nhôø vaäy maø thöôøng ñöôïc nghe kinh Phaùp 
Hoa. Hoaëc neáu coù sanh ôû caùc coõi trôøi thaàn vaø phi 
nhaân thì thöôøng höôûng ñöôïc söï an vui raát thuø 
thaéng. Hoaëc sanh töø coõi Phaät thì töø hoa sen hoùa 
sanh. 

Taïi sao nghe phaåm Ñeà Baø Ñaït Ña roài kính 
tin duø môùi chæ nghe tin chöù chöa thoï trì vaø phoå 
thuyeát, cuùng döôøng vaäy maø ñaõ ñaït ñöôïc coâng ñöùc 
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thuø thaéng nhö vaäy? Raát deã hieåu! Vì trong phaåm 
Ñeà Baø Ñaït Ña laø coâng thöùc hoùa giaûi taát caû moïi 
nghòch caûnh, nghòch duyeân. Do ñaâu maø bò ñoïa ñòa 
nguïc, ngaï quyû, suùc sinh? Vì ñoäc aùc, tham saân, si 
meâ. Caùc moùn thuoác ñoäc naøy gieát cheát löông tri 
con ngöôøi, neân phaûi ñoïa tam ñoà. Taïi sao tin nghe 
phaåm Ñeà Baø Ñaït Ña khoûi ñoïa tam ñoà? Taïi vì 
nghe vaø tin phaåm kinh naøy laø ñaõ tröø döùt ñöôïc oaùn 
haän, khoâng coøn ñem oaùn traû oaùn, traùi laïi taâm vui 
veû ñem aân traû oaùn. Keå caû queân caâu aân ñeàn oaùn 
traû maø luoân nhôù caâu oaùn traû baèng aân. Tin vieäc Ñeà 
Baø Ñaït Ña traûi qua voâ löôïng kieáp thaønh Phaät 
Thieân Vöông Nhö Lai thì trong taâm hoàn mình 
thoaûi maùi ñoái vôùi moïi keû aùc ñoäc, bôûi vì keû ñoäc aùc 
aáy traûi qua voâ löôïng kieáp cuõng thaønh Phaät nhö 
Ñeà Baø Ñaït Ña. 

Bí phaùp cuûa phaàn moät phaåm kinh laø: Taát caû 
chuùng sanh ñeàu coù Phaät taùnh. Thieän coù Phaät 
taùnh tu haønh thaønh Phaät, aùc bieát boû aùc tu haønh 
cuõng thaønh Phaät nhö thieän. Löu yù Ñeà Baø Ñaït Ña 
tröôùc khi thaønh Thieân Vöông Nhö Lai thì oâng vaãn 
theo luaät nhaân quaû, vay traû, duø khoâng ai ñoøi, 
nhöng chính quaû aùc cuûa oâng ñaõ vuøi oâng vaøo ñòa 
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nguïc A Tyø, töï traû xong aên naên saùm hoái tu thieän 
daàn daàn thaønh Phaät. 

Gaëp thuaän caûnh coâng chuùa Roàng 
thaønh Phaät 

Chính vaên 
4-  Baáy giôø ôû haï phöông coù Boà taùt Trí 

Tích, vò Thò giaû cuûa Ñöùc Phaät Ña Böûu lieàn ñeán 
trình baïch thænh Phaät Ña Böûu hoài veà boån 
quoác. Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni daïy Boà taùt 
Trí Tích raèng: “Thieän nam töû, chôø giaây laùt seõ 
coù Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi veà ñaây cuøng ñaøm 
luaän phaùp maàu roài seõ hoaøn veà boån ñoä”. 

Giaûng luaän 
Khaùch muoán giaõ töø, chuû môøi ôû laïi. ÔÛ laïi ñeå 

laøm gì? Ñeå cuøng ñaøm luaän phaùp maàu. Ai ñaøm 
luaän phaùp maàu vôùi ai? Boà taùt Trí Tích ñaøm luaän 
vôùi Boà taùt Vaên Thuø. 

Ñoaïn naøy nhaéc cho haønh giaû Phaùp Hoa 
chuaån bò ñoùn cuoäc ñaøm luaän raát thuù vò giöõa hai vò 
Boà taùt, hay noùi roõ hôn laø moãi haønh giaû Phaùp Hoa 
haõy chieáu saùng hai ñöùc taùnh Boà taùt cuûa chính 
mình cho ngöôøi khaùc hoïc. 
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Neáu moãi chuùng ta ai muoán soáng theo haïnh 
cuûa Boà taùt Ñaïi Trí Vaên Thuø thì neân töï soi roõ “Lyù 
aån maø trí hieän”. Neáu ai muoân soáng theo haïnh 
Boà taùt Trí Tích thì neân töï soi ñeå thaáy roõ “Lyù hieän 
maø trí aån”. Nhöng Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni 
muoán haønh giaû Phaùp Hoa phaûi soi roïi thaáy roõ caû 
hai. Tröôøng hôïp phaåm kinh Ñeà Baø Ñaït Ña ñoaïn 
naøy thì Lyù aån beân trong laø ñuùng. Tröôøng hôïp naøy 
chæ neân duøng trí môùi thaáy ñöôïc lyù vì lyù aån taøng 
quaù saâu thaúm. Chuùng ta nghe Boà taùt Trí Tích ñoái 
thoaïi vôùi Boà taùt Vaên Thuø raèng: “Ngaøi noùi voâ lyù”. 
Bôûi vì lyù aån khoù thaáy chæ coù Boà taùt Vaên Thuø laø 
baäc ñaïi trí neân môùi thaáy ñöôïc lyù aån, coøn Boà taùt 
Trí Tích thì tuy coù trí, nhöng trí coøn aån taøng tích 
tuï beân trong, cho neân chaúng nhöõng Ngaøi maø 
nhieàu ngöôøi chæ nhìn thaáy caùi lyù noåi beân ngoaøi. 
Khi naøo chuùng ta gaëp tröôøng hôïp lyù aån chuùng ta 
chôù neân lôùn tieáng noùi laø voâ lyù. Doøng ñôøi xung ñoät 
nhau, coù khi ñi ñeán haõm haïi nhau, noùi roäng lôùn 
hôn laø chieán tranh taøn haïi, cuõng vì caùi nhìn khi trí 
ñang tích tuï taøng aån beân trong, coøn ñaïi trí thì chöa 
hieän beân ngoaøi, neân khoù nhìn thaáy caùi lyù ñang aån 
saâu. 



Sa moân THÍCH THOÂNG BÖÛU 

 
204 

Trí coøn ñi ñoâi vôùi thöùc neân vaãn chöa böøng vôõ 
saùng choùi. Trí ñeán trình ñoä “Tri” cuõng chöa thaáy 
ñöôïc lyù aån. Khi naøo ñaït ñeán trình ñoä ñaïi trí, töùc laø 
ñaïi trí tueä môùi thaáy roõ lyù aån. Ñoù laø chöa noùi lyù 
hôïp lyù noù thaønh gì? Lyù coäng vôùi söï noù thaønh gì? 
Lyù coäng vôùi tình noù thaønh gì? Nhö tröôøng hôïp 
möôøi ba cheùn cheø cuûa coâ gaùi Haø Ñoâng (tænh phía 
Baéc Vieät Nam). Vieäc naøy neáu trí khoâng coäng vôùi 
tình maø phaân xöû thì ñoá ai laøm saùng toû ñöôïc vaán 
ñeà. Caâu chuyeän möôøi hai oâng quan huyeän ñeàu bò 
caùch chöùc bôûi vì khoâng xöû ñöôïc, hai haøng cheø, 
moãi haøng baûy cheùn, taïi sao chæ coøn möôøi ba? Nhö 
theá laø choàng toâi aên vuïng moät cheùn! 

Ñeán oâng huyeän thöù möôøi ba nhôø bieát keát hôïp 
vôùi baø huyeän neân môùi giaûi toûa ñöôïc baøi toaùn khoù. 
Hai haøng cheø moãi haøng baûy cheùn, ñeám toång coäng 
caû hai haøng laø möôøi ba cheùn. Taïi sao vaäy? Theá 
maø quan huyeän phaùn: “Vôï choàng anh chò thaáy roõ 
hai haøng baûy laø möôøi ba chöa, vaäy coù coøn kieän 
nöõa khoâng?”. Hai vôï choàng nguyeân vaø bò caùo nôû 
nuï cöôøi ra veà. Maáy naêm sau, caëp vôï choàng kieän 
cheø naøy gaëp oâng quan huyeän veà laøng aên coã, cha 
choàng coâ naøy laø chaùnh toång. Chò vôï muoán traû ôn 
quan huyeän ñaõ quaù thoâng minh, tìm ra ñaùp soá cho 
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neân vôï choàng chò aáy khoûi ly dò, ngaøy nay sanh 
con haïnh phuùc. Nhöng coâ gaùi Haø Ñoâng naøy cuõng 
khoâng queân dí doûm traùch yeâu oâng quan huyeän. 
Coâ ta haùt ru con ñeå oâng quan huyeän nghe: 

AØ ôi! Traùch raèng oâng huyeän Haø Ñoâng 
Xöû vò loøng choàng hai baûy möôøi ba 
Hai baûy möôøi ba vôï choàng ta môùi coù 
Hai baûy möôøi boán ngöôøi ta thieáu gì! 

Thöû taøi thoâng minh cuûa haønh giaû chuùng toâi 
khoâng giaûi roõ, taïi sao hai haøng cheø moãi haøng baûy 
cheùn, vaäy maø hai haøng coäng laïi ñeám chæ coù möôøi 
ba cheùn, hoûi coøn moät cheùn nöõa ôû ñaâu? Ai giaûi 
ñöôïc hai baûy möôøi ba, môùi hieåu ñöôïc “Luaän 
töông ñoái”. Duø sôø sôø tröôùc maét nhöng raát khoù 
nhìn thaáy, cho neân môùi baûo laø lyù aån.  

Hai haøng song song thì möôøi boán:                14 
coøn hai haøng hình chöõ L thì ñeám 
möôøi ba, vì cheùn goùc chöõ L ñeám hai 
laàn.                   (cheùn ñeám 2 laàn) 

Tröôøng hôïp coâng chuùa Roàng taùm tuoåi nghe 
kinh Phaùp Hoa thaønh Phaät, daãn giaûi nôi phaåm naøy 
laø lyù aån. 

Chính vaên 

7 -------
7 -------  
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Ñoàng luùc ñoù Ngaøi Vaên Thuø Sö LôÏi ngoài 
hoa sen nghìn caùnh, lôùn nhö baùnh xe chuyeån 
luaân vöông, caùc vò Boà taùt cuøng ñi, ñeàu ngoài 
hoa sen baùu, töø bieån lôùn nôi cung roàng Ta 
Kieät La, thaûn nhieân vöôït maïnh khoûi maët 
nöôùc, truï giöõa khoâng gian, roài veà Phaùp Hoa 
hoäi Linh Sôn. Töø hoa sen böôùc xuoáng, ñeán 
tröôùc Phaät, ñaàu maët laïy leân chaân hai Ñöùc 
Phaät. Kính leã xong, ñeán chaøo hoûi Boà taùt Trí 
Tích vaø ngoài qua moät beân. 

Ngaøi Trí Tích hoûi Boà taùt Vaên Thuø: Ngaøi 
ñeán cung roàng hoùa ñoä chuùng sinh ñöôïc bao 
nhieâu? 

Boà taùt Vaên Thuø ñaùp: Soá ñoâng voâ löôïng, 
chaúng theå tính heát. Chaúng duøng mieäng noùi, 
hoaëc taâm suy löôøng ñöôïc, chôø giaây laùt chuùng 
ta seõ töï chöùng bieát. Noùi chöa döùt lôøi thì ñaõ coù 
voâ soá Boà taùt ngoài hoa sen baùu töø bieån voït leân 
truï giöõa khoaûng khoâng vaø ñeán Phaùp Hoa hoäi 
Linh Sôn. Caùc vò Boà taùt naøy do Boà taùt Vaên 
Thuø hoùa ñoä. Caùc vò ñaày ñuû haïnh Boà taùt ñeàu 
chöùng ñaéc vaø luaän giaûi saùu phaùp tu roát raùo. 
Rieâng phaàn caùc vò Thanh Vaên töø tröôùc nay truï 
giöõa khoaûng khoâng ñeå thuyeát giaûi haïnh Thanh 
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Vaên, nay cuõng tu haønh “nghóa khoâng” cuûa 
Ñaïi thöøa. Boà taùt Vaên Thuø noùi tieáp: Ta giaùo 
hoùa ôû nôi bieån laø nhö theá ñoù. 

Lieàn luùc aáy Boà taùt Trí Tích thuyeát keä ngôïi 
khen raèng: 

Ngaøi Ñaïi Trí duõng maõnh 
Ñoä voâ löôïng chuùng sanh 
Nay caû hoäi lôùn naøy 
Vaø ta ñeàu chöùng thaáy 
Ngaøi dieãn nghóa “thöïc töôùng” 
Khai môû phaùp Nhaát thöøa 
Roäng ñoä caùc chuùng sanh 
Khieán mau ñaéc trí tueä. 

Giaûng luaän 
Boà taùt Vaên Thuø laø vò Ñaïi Phaùp sö cuûa chö vò 

Boà taùt ñaõ töø voâ löôïng xa xöa ñeán giôø, vaäy maø sau 
khi thuyeát kinh Phaùp Hoa ñoä cung roàng, trôû veà 
Phaùp Hoa hoäi Linh Sôn tröôùc nhaát laø thöïc haønh 
ñuùng leã nghi toân kính caáp treân mình, chaúng nhöõng 
leã laïy ñuùng caùch naêm voùc saùt ñaát, maø coøn phaûi 
“Ñaàu dieän tieáp tuùc quy maïng leã”. Nghóa laø ñaàu 
vaø maët saùt ñaát giaùp giöõa hai baøn chaân cuûa Phaät. 
Ngaøy nay thôøi phaùp suy neân trong leã nghi Phaät 



Sa moân THÍCH THOÂNG BÖÛU 

 
208 

giaùo phöông tieän bieán cheá raát nhieàu. Cheá giaûm 
laïy ñaàu maët vaø hai baøn tay khoâng coøn uùp leân hai 
baøn chaân cuûa ngöôøi mình laïy, maø coøn rôi vaøo ngaõ 
maïn laïy. Nhöõng gì laø naêm voùc? 

- Hai nöûa caùnh tay phía ngoaøi töø cuøi choû ñeán 
baøn tay keå caû hai baøn tay laät uùp saùt ñaát. 

- Hai ñaàu goái saùt ñaát. 

- Vaø ñaàu maët saùt ñaát. 

Söï laïy sai cung caùch, vò tuyeân luaät sö khoâng 
chòu quôû traùch nhöõng haïng ngöôøi ngaõ maïn laïy. 
Theá naøo laø ngaõ maïn laïy? Laïy maø naêm voùc khoâng 
saùt ñaát ñoù laø ngaõ maïn laïy, nhö vieäc laïy hai baøn 
tay ñeå ngöûa coù thuoäc ngaõ maïn laïy hay khoâng? 
Laïy nhö theá chæ coù ba voùc chöù khoâng ñuû naêm voùc. 
Ngoaøi haïng coáng cao ngaõ maïn laïy laïi coøn coù moät 
soá vò ñaïo ñöùc chaân chaùnh laïi khoâng chòu ngoài 
nhaän söï leã laïy ñeå ñuùng giaùo phaùp nhö kinh naøy 
ñaõ daïy. Vieäc naøy coù hai. Moät nhöõng baäc chaân ñöùc 
sôï mieäng ñôøi leân aùn mình coøn phong kieán vua 
quan, ngoài nhaän ngöôøi khaùc leã laïy. Hai coù nhöõng 
ngöôøi nguïy ñaïo ñöùc, giaû thaày tu cho neân khoâng 
daùm nhaän söï leã laïy.  
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Haønh giaû Phaùp Hoa thöïc haønh theo lôøi daïy 
laïy ñuùng phaùp cuûa kinh thì neân noi göông Boà taùt 
Vaên Thuø maø thaønh kính leã laïy nhöõng baäc ñaùng leã 
laïy. Laïy ngöôøi ñaùng laïy vaø khoâng laïy nhöõng keû 
khoâng ñaùng laïy. Khi laïy phaûi laïy ñuùng caùch. 
Rieâng caùc baäc toân ñöùc neân vì söï hieån höng chaùnh 
phaùp maø chòu thoï nhaän söï leã laïy cuûa nhöõng ngöôøi 
taâm ñaïo, hoï caàn caàu laïy ngöôøi ñöùc ñoä ñeå tu caàu 
phöôùc ñöùc.  

Trong vaên kinh chuùng ta chaúng nhöõng chuù yù 
töøng caâu töøng chöõ maø caàn phaûi quaùn suoát töøng cöû 
chæ töøng haønh ñoäng. Boà taùt Vaên Thuø leã laïy hai 
Ñöùc Phaät xong môùi ñeán chaøo hoûi Boà taùt Trí Tích. 
Chaøo hoûi xong böôùc qua ngoài moät beân. Coù ngöôøi 
noùi, vieäc ñôn giaûn nhö theá caàn gì phaûi hoïc nôi 
kinh Phaùp Hoa. Chính ñôn giaûn maø giôùi thöùc giaû 
thöôøng phaïm phaûi sai khuyeát.  

Phaät laø lôùn khoâng ngoaøi maø nhoû khoâng trong. 
Haøng ñeä töû Ñöùc Phaät khoâng phaân bieät xuaát gia 
hay taïi gia, chôù nghó nhöõng vieäc nhoû nhaët laø 
khoâng quan troïng. 

Kinh Phaùp Hoa laø kinh nhaäp ñôøi, baát cöù vieäc 
gì ôû ñôøi ñeàu daïy roõ nôi kinh Phaùp Hoa. Haønh giaû 
Phaùp Hoa neân chuù yù löu taâm thöïc haønh theo töøng 
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söï vieäc, noùi roäng hôn laø töøng caâu,  töøng  chöõ  vaø  
toaøn vaên caû boä kinh. 

Ngoài qua moät beân: AÊn xem noài, ngoài xem 
höôùng. Noài nhoû ngöôøi ñoâng, ñaõ veùt khoâ caïn ñeán 
côm chaùy, vaäy maø coøn ñöa baùt ñoøi bôùi theâm côm. 

Boà taùt Vaên Thuø chaøo hoûi Boà taùt Trí Tích 
xong, lieàn qua ngoài moät phía, bôûi vì chính giöõa ñoù 
coù hai Ñöùc Phaät ngoài nhìn ra, vaäy khoâng leõ Ñöùc 
Vaên Thuø ngoài ngay tröôùc maët thì coøn gì laø Boà taùt 
Vaên Thuø. Vaäy maø ôû ñôøi cuõng laém keû voâ yù luoân vi 
phaïm caùch ngoài, neân kinh vaên môùi cheùp theâm 
caâu naøy haàu löu truyeàn giuùp haønh giaû thöïc haønh 
ñuùng oai nghi teá haïnh. 

Boà taùt Trí Tích hoûi:  

Trí ôû saâu (tích luõy) nhö caàm ñeøn töø trong nhaø 
roïi ra ngoaøi saân, neân chæ laáy lyù phôi baøy, chöù laøm 
sao thaáy ñöôïc lyù aån saâu. Muoán thaáy roõ lyù aån saâu 
phaûi roïi ñeøn töø ngoaøi vaøo môùi thaáy roõ. 

Ñaõ laø Boà taùt, maø laø Boà taùt Thò giaû moät Ñöùc 
Phaät thì laøm gì khoâng bieát Boà taùt Vaên Thuø vöøa 
roài ñoä cung roàng ñöôïc bao nhieâu, caàn gì phaûi ñaët 
caâu hoûi! Khoâng phaûi laø hoûi thöøa, khoâng phaûi Boà 
taùt hoûi Boà taùt, maø caùc Ngaøi nhaéc kheùo chuùng ta, 
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nhöõng ai muoán môû ñaàu caâu chuyeän. Boà taùt Trí 
Tích ñang ôû taïi Phaùp Hoa hoäi Linh Sôn, coøn Boà 
taùt Vaên Thuø thì töø xa môùi veà. Ngöôøi ôû nhaø hoûi 
tröôùc thì ñoù cuõng laø caùch môû ñaàu ñeå khoûi phaûi rôi 
vaøo tình traïng bôõ ngôõ cho caû hai. Tieân chuû haäu 
khaùch. Chuû laø ngöôøi ôû nhaø, khaùch laø ngöôøi ñi xa 
môùi veà. 

Boà taùt Vaên Thuø traû lôøi: Neáu traû lôøi baèng 
con soá thì noù taàm thöôøng. Traû lôøi soá ñoâng nhieàu 
voâ löôïng khoâng theå tính ñeám heát, khoâng theå duøng 
mieäng, thaäm chí khoâng theå duøng taâm suy löôøng 
ñöôïc. Ñeán ñaây ñuû chöa? Chöa ñuû! Môùi moät veá 
thöù nhaát. Veá thöù hai: Chôø giaây laùt quyù vò seõ 
chöùng bieát. Thaät laø tuyeät vôøi! Vöøa troïn veïn yù 
nghóa maø cuõng vöøa chaám döùt caâu chuyeän vaán 
ñaùp. Chôø xem, vì traêm nghe khoâng baèng moät 
thaáy. 

Tieáp theo: Noùi chöa döùt thì voâ soá vò Boà taùt 
ngoài hoa sen töø bieån voït leân, baèng thaàn thoâng, 
thaúng ñeán Phaùp hoäi. Nhö vaäy laø voâ soá roàng thaønh 
voâ löôïng Boà taùt. Coâng ñöùc naøy cuûa ai? Cuûa Boà taùt 
Vaên Thuø thuyeát kinh Phaùp Hoa ñoä cung roàng Ta 
Kieät La! Khoâng phaûi chæ rieâng loaøi ngöôøi môùi ñaéc 
quaû vò Boà taùt maø roàng cuõng ñaéc ñaày ñuû haïnh Boà 
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taùt, chöùng ñaéc vaø luaän giaûi saùu phaùp tu roát raùo 
(Ba la maät). Chöùng ñaéc thaønh quaû vò Boà taùt cuûa 
voâ löôïng voâ bieân vò roàng maø haøng Thaùnh Thanh 
Vaên töø tröôùc ñeán nay vaãn truï giöõa khoaûng khoâng 
ñeå thuyeát phaùp Tam thöøa, nay cuõng tu haønh theo 
nghóa “Khoâng töôùng” thuoäc kinh Phaùp Hoa cuûa 
Ñaïi thöøa. 

Caâu toùm cuûa Boà taùt Vaên Thuø vôùi yù nghóa 
saâu maàu:  

Ta giaùo hoùa chuùng sanh ôû nôi bieån laø nhö theá 
ñoù! Vöøa ngaén goïn, vöøa xaùc quyeát, vöøa trí maø laïi 
vöøa huøng. Caùi hay cuûa Boà taùt Trí Tích laø duø ñaõ 
laõnh hoäi ñöôïc moïi vieäc roõ raøng, ñuùng ra traû lôøi, 
nhöng khoâng! Ngaøi chæ tuyeân xöôùng thô keä ñeå taùn 
thaùn coâng ñöùc cuûa Boà taùt Vaên Thuø.  

Trong taùm caâu thô keä naøy ñaëc bieät coù hai 
caâu: 

Ngaøi dieãn nghóa “thöïc töôùng” 
Khai môû phaùp Nhaát thöøa 

Khoâng töôùng töùc ñoàng vôùi thöïc töôùng. Töôùng 
taùnh ñeàu khoâng: Nhaát thöøa. 
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Luaän ñaøm giöõa hai Ngaøi Boà taùt 

Chính vaên 
Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi noùi: “Khi ta ôû bieån 

chæ thöôøng tuyeân thuyeát Dieäu Phaùp Lieân Hoa”. 

Boà taùt Trí Tích hoûi Boà taùt Vaên Thuø raèng: 
Kinh Phaùp Hoa thaåm saâu vi dieäu, laø phaùp quyù 
baùu nhaát so vôùi caùc kinh, ôû ñôøi raát ít coù. Vaäy 
coù chuùng sanh naøo sieâng naêng tinh taán tu 
haønh kinh naøy mau ñaëng thaønh Phaät chaêng ? 

Giaûng luaän 
Taïi sao Boà taùt Vaên Thuø khoâng thuyeát caùc boä 

kinh khaùc maø chæ tuyeân thuyeát kinh Phaùp Hoa? 

Vì roàng nhôø baûn chaát giöõ tònh ñöôïc giöõa 
ñoäng. Phaùp truï treân ngoâi phaùp. Noùi caùch khaùc: 
Phaùp tònh truï nôi phaùp ñoäng. Ñoäng tònh tuy khaùc 
nhau, nhöng voán ñoàng moät phaùp. Toái saùng tuy 
khaùc nhau, nhöng voán ñoàng moät phaùp. Phöông 
tieän phaân hai ñeå giuùp ngöôøi sô cô hoïc Phaät ñöôïc 
deã hieåu, coøn kyø thöïc ñoäng trong tònh vaø tònh trong 
ñoäng. Ñoäng tònh quyeän laãn nhau neân noùi laø ñoàng 
moät phaùp. Muoán nghe kinh Phaùp Hoa, tröôùc nhaát 
phaûi lieãu ngoä phaùp tònh truï treân phaùp ñoäng naøy, 
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hay noùi khaùc hôn laø phaûi ñaéc phaùp tònh. Roàng nhôø 
ñaéc tònh giöõa ñoäng, neân nôi cung roàng Boà taùt Vaên 
Thuø chæ tuyeân thuyeát kinh Phaùp Hoa, maø loaøi 
roàng khoûi phaûi traûi qua phaùp Tam thöøa vaãn chöùng 
ñaéc. 

* Haõy chöùng minh raèng roàng ñaéc tònh giöõa 
ñoäng. 

- Qua traän baõo bieån kinh khieáp nhöng roàng 
vaãn bình yeân. 

* Taïi sao Boà taùt Trí Tích laïi ñaët caâu hoûi: Neáu 
chuùng sanh naøo sieâng naêng tinh taán tu haønh kinh 
Phaùp Hoa thì coù mau thaønh Phaät khoâng? 

- Caâu hoûi naøy môû toang caùnh cöûa bí maät cuûa 
kinh Phaùp Hoa, bôûi vì ña phaàn haønh giaû kinh 
Phaùp Hoa bò aùm aûnh bôûi “Kinh Ñaïi thöøa Dieäu 
Phaùp Lieân Hoa”, coøn theâm moät teân nöõa “Giaùo 
Boà taùt phaùp, chö Phaät sôû hoä nieäm”. Chæ coù Phaät 
vôùi Phaät môùi hieåu thaáu cuøng toät, coøn Boà taùt thì 
chöa. 

Cuoäc ñaøm luaän giöõa hai vò Boà taùt coøn ñang 
soâi noåi, haønh giaû Phaùp Hoa neáu chuù yù laéng taâm 
töøng lôøi töøng chöõ nôi cuoäc ñaøm luaän naøy thì nhaát 
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ñònh lôùp maøn nghi ngôø seõ veït saùng, caùnh cöûa bí 
aån cuûa phaåm kinh seõ ñöôïc môû roäng. 

Û 

Chính vaên 
Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi cho bieát: Coù coâng 

chuùa cung roàng Ta Kieät La, môùi taùm tuoåi maø 
caên taùnh lanh lôïi, coù trí hueä, kheùo bieát caùc 
caên taùnh haønh nghieäp cuûa chuùng sanh. Naøng 
ñaéc phaùp toång trì vaø caùc taïng phaùp raát saâu 
kín do chö Phaät tuyeân thuyeát, ñeàu coù theå thoï 
trì, thaåm saâu thieàn ñònh, roõ thaáu caùc phaùp. 
Trong giaây phuùt phaùt taâm Boà ñeà, ñaëng baäc 
baát thoái chuyeån, bieän taøi voâ ngaïi, thöông meán 
chuùng sanh nhö con thô, coâng ñöùc ñaày ñuû, 
taâm nghó mieäng thuyeát phaùp nhieäm maàu roäng 
lôùn, töø bi, nhaân ñöùc khieâm nhöôøng, yù chí hoøa 
nhaõ, naøng aáy coù theå ñeán Boà ñeà. 

Boà taùt Trí Tích noùi raèng: Ta thaáy Ñöùc 
Thích Ca Nhö Lai ñaõ traûi qua voâ löôïng kieáp 
thöïc haønh haïnh khoå khoù laøm, tích tuï voâ löôïng 
coâng ñöùc ñeå caàu Voâ thöôïng Boà ñeà, chöa töøng 
ngöng nghæ. Ta xem trong coõi tam thieân ñaïi 
thieân theá giôùi duø chæ ôû nôi nhoû baèng haït caûi, 
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cuõng ñeàu laø choã Boà taùt boû thaân maïng, ñeå vì 
lôïi ích chuùng sanh, nhö vaäy sau môùi ñaéc 
thaønh quaû vò Phaät. Ta chaúng tin, naøng coâng 
chuùa roàng chæ trong giaây laùt chöùng thaønh baäc 
chaùnh giaùc. 

Giaûng luaän 
Vì laø Trí coøn Tích neân khoù tin nhöõng gì Boà 

taùt Vaên Thuø noùi: Taïi sao coøn deø daët chöa tin. Khi 
trí coøn aån tích thì phaûi chôø thaáy chöù nghe chöa ñuû 
ñeå tin. 

Ñoaïn kinh naøy nhaéc nhôû haønh giaû Phaùp Hoa, 
cuøng baát cöù nhöõng ai muoán thaønh coâng tröôùc nhaát 
laø khi nghe gì phaûi deø daët, chôù voäi vaøng tin khi 
chöa hoäi ñuû söï quaùn saùt cuûa saùu giaùc quan, duø lôøi 
noùi ñoù baát cöù laø cuûa ai, keå caû Boà taùt Vaên Thuø noùi 
maø Boà taùt Trí Tích vaãn chöa tin. Taïi sao naøng 
coâng chuùa roàng ñöôïc thaønh Phaät coøn chuùng ta 
chöa ñöôïc? Chuùng ta ñoïc ñi ñoïc laïi ñoaïn kinh naøy 
thaät nhieàu laàn. Chaúng nhöõng ñoïc maø caàn phaûi 
nhaán maïnh nghieàn ngaãm, sau ñoù ñoái chieáu chính 
ta ñöôïc ñieåm naøo nhö naøng coâng chuùa roàng chöa. 
Ñoaïn kinh naøy quan troïng cuûa ngöôøi tu caàn nhaát 
laø caên taùnh lanh lôïi, chöù caên taùnh aùm ñoän thì khoù 
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laõnh hoäi kinh Phaùp Hoa. Ngöôøi naøo aùm ñoän phaûi 
luyeän taäp khoâng tham aên, khoâng meâ nguû. Muoán 
thaønh Phaät phaûi coù trí tueä, phaûi ñaéc toång trì, töùc laø 
ñaéc maät chuù Ñaø ra ni. Muoán thaønh Phaät chaúng 
phaûi chæ bieän taøi voâ ngaïi maø phaûi thöông meán 
chuùng sanh. Phaûi töø bi, nhôn ñöùc khieâm nhöôøng, 
hoøa nhaõ, kheùo bieát caùc caên taùnh haønh nghieäp cuûa 
chuùng sanh. 

Dó nhieân ngay töø baây giôø, hoaëc töø ñôøi naøy 
chuùng ta chöa coù nhöõng ñaëc ñieåm sieâu vieät nhö 
theá, nhöng tinh taán tu luyeän, laäp coâng boài ñöùc 
nhieàu ñôøi nhieàu kieáp thì sao ta khoâng ñaéc nhö 
naøng coâng chuùa roàng. 

Chính vaên 
Ñang baøn luaän, boãng coù coâng chuùa cuûa 

vua Roàng xuaát hieän nôi phaùp hoäi; ñaàu, maët leã 
Phaät roài ñöùng veà moät beân, thuyeát keä töï taùn 
thaùn raèng: 

Ta roõ töôùng toäi phöôùc 
Roäng chieáu khaép möôøi phöông 
Phaùp thaân tònh vi dieäu 
Ñuû ba hai töôùng toát 
Vaø taùm möôi veû ñeïp 
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Ñeå trang nghieâm phaùp thaân 
Trôøi ngöôøi ñeàu cung kính 
Long thaàn ñeàu quy ngöôõng 
Taát caû haøng chuùng sanh 
Ai ai cuõng toân phuïng 
Laïi nghe thaønh Boà ñeà 
Chæ Theá Toân roõ bieát 
Ta thuyeát phaùp Ñaïi thöøa 
Ñoä voâ löôïng chuùng sanh. 

7-  Toân giaû Xaù Lôïi Phaát hoûi: “Naøng noùi 
saép thaønh Phaät? Vieäc naøy thaät laø khoù tin! Vì 
sao? Vì thaân nöõ oâ ueá, chaúng phaûi thaân phaùp 
khí. Vaäy laøm theá naøo coù theå thaønh Phaät 
ñöôïc? Ñaïo Phaät saâu roäng, phaûi traûi qua voâ 
löôïng kieáp tu haønh caàn maãn, chöùa nhoùm 
coâng ñöùc, ñaéc nhieàu phaùp moân, sau ñoù môùi 
chöùng ñaéc quaû vò Phaät. Coøn nöõ giôùi thì laïi coù 
naêm ñieàu chöôùng ngaïi: Moät chaúng ñaëng laøm 
Phaïm Thieân Vöông, hai chaúng ñaëng laøm Ñeá 
Thích Thieân Vöông, ba chaúng ñaëng laøm Thieân 
Ma Vöông, boán chaúng ñaëng laøm Chuyeån Luaân 
Thaùnh Vöông, naêm chaúng ñaëng laøm Phaät. 
Vaäy thì theá naøo naøng laø nöõ laïi coù theå mau 
choùng thaønh Phaät ñöôïc ö ?”. 
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Naøng Long nöõ coù vieân ngoïc baùu, giaù trò 
baèng taøi saûn cuûa ba ngaøn ñaïi thieân theá giôùi, 
cuùng döôøng leân Ñöùc Phaät. Ñöùc Phaät hoan hyû 
thoï nhaän. 

Long nöõ noùi vôùi Boà taùt Trí Tích vaø Toân giaû 
Xaù Lôïi Phaát: “Ta daâng vieân ngoïc baùu, cuùng 
döôøng Ñöùc Theá Toân. Ñöùc Theá Toân ñaõ thoï 
nhaän, vieäc aáy coù nhanh chaêng?”. 

Ñaùp: Raát nhanh. 

Naøng Long nöõ tieáp: “Duøng söùc thaàn thoâng 
cuûa quyù Ngaøi, quan saùt vieäc ta thaønh Phaät, laïi 
coøn nhanh hôn theá ñoù!”. 

Lieàn luùc aáy, toaøn theå chuùng hoäi, ñeàu nhìn 
thaáy naøng Long nöõ, thoaït nhieân bieán thaønh 
nam giôùi, ñaày ñuû haïnh Boà taùt vaø bay thaúng veà 
phöông Nam, nôi coõi nöôùc Voâ Caáu. An toïa 
treân toøa sen baùu. Chöùng ñaéc quaû vò Phaät 
(Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc), ñaày ñuû ba möôi hai 
töôùng toát, taùm möôi veû ñeïp. Vì taát caû chuùng 
sanh. Khaép möôøi phöông maø roäng thuyeát 
phaùp maàu vi dieäu. 

Giaûng luaän 
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Boà taùt Vaên Thuø cho ñaïi chuùng bieát coâng chuùa 
roàng saép thaønh Phaät, Boà taùt Trí Tích vaø Toân giaû 
Xaù Lôïi Phaát khoâng tin vaø noùi laø voâ lyù. Ñang baøn 
luaän thì naøng coâng chuùa roàng xuaát hieän vaø tuyeân 
xöôùng moät baøi keä xaùc nhaän nhö lôøi Boà taùt Vaên 
Thuø. Nhìn thaáy vaø ñöôïc nghe coâng chuùa roàng noùi 
naøng saép thaønh Phaät nhöng ñaïi chuùng cuõng chöa 
tin neân Toân giaû Xaù Lôïi Phaát môùi neâu thaéc maéc. 
Naøng coâng chuùa roàng khoâng traû lôøi tröïc tieáp maø 
baèng caùch neâu ví duï vieäc naøng daâng ngoïc cuùng 
döôøng Ñöùc Phaät, Ñöùc Phaät nhaän, vieäc naøy nhanh 
chaêng? Dó nhieân ngöôøi thaéc maéc phaûi ñaùp laø 
nhanh. Naøng xaùc quyeát vieäc naøng thaønh Phaät coøn 
nhanh hôn theá aáy. 

Chuùng ta vaøo ñôøi neáu gaëp tröôøng hôïp töông 
töï nhö vaäy, neân hoïc theo caùch traû lôøi laø neâu ví duï 
nhö naøng roàng, töùc laø neâu caâu hoûi, laàn thöù hai 
môùi traû lôøi.  

- Laàn thöù nhaát neâu moät vieäc gì coù lieân quan 
caâu hoûi, ñeå roài hoûi laïi ngöôøi hoûi, ngöôøi hoûi traû lôøi. 

- Laàn thöù hai môùi chính thöùc phôi baøy ñaùp soá 
cho ngöôøi hoûi. Caùch traû lôøi caâu hoûi theo phöông 
phaùp laäp caàu truyeàn hình. 
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Nhöng duø coù theo phöông phaùp naøo maø khi 
keát quaû khoâng ñuùng muïc tieâu thì hoaøn toaøn thaát 
baïi. Neáu keát cuoäc naøng roàng khoâng thaønh Phaät thì 
coøn gì laø uy tín, cho neân lieäu khaû naêng keát thuùc 
cuûa mình roài môùi traû lôøi, khoâng neân theo caûm tính 
cuûa mình vaø nhaát laø ñöøng tin khaû naêng trôï löïc cuûa 
ngöôøi khaùc. Ngöôøi ñôøi ña soá ngaãu höùng thöôøng 
phaùt ngoân theo tröôøng phaùi khoâng töôûng, caát nhaø 
treân caùt, tuy khoâng baûo ñaûm nhöng coøn hôn laø 
haïng ngöôøi hoang töôûng mô xaây nhaø treân maây. 

Löu yù: Naøng coâng chuùa roàng bieán thaønh nam 
giôùi, roài môùi thaønh Phaät. Taïi sao phaûi bieán thaønh 
nam giôùi? Daønh caâu giaûi ñaùp cho quyù vò haønh giaû 
kinh Phaùp Hoa. 

Naøng coâng chuùa roàng sau khi thaønh nam giôùi 
lieàn bay veà phöông Nam, ñeán coõi nöôùc Voâ Caáu, 
ngoài treân toøa sen môùi thaønh Phaät, ñuû möôøi toân 
hieäu, ñuû ba möôi hai töôùng toát, taùm möôi veû ñeïp, 
thuyeát phaùp ñoä chuùng sanh khaép möôøi phöông. 

Yeáu toá nhaân söï thaønh coâng cuûa Boà taùt Vaên 
Thuø, Ngaøi chæ ñoä moät coâng chuùa roàng thaønh Phaät 
vaø quan daân roàng thaønh Boà taùt, ñaõ laøm cho khaép 
möôøi phöông chuyeån ñoäng. Ñeán ñaây coù ngöôøi 
thaéc maéc, khoâng bieát Boà taùt Vaên Thuø thuyeát kinh 
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Phaùp Hoa, maø naøng coâng chuùa roàng lieãu ngoä 
phaåm naøo, hay laø caâu naøo, bí phaùp naøo khieán 
naøng mau chöùng ñaéc quaû vò Phaät nhö theá? Xin 
thöa! Thuyeát toaøn boä kinh Phaùp Hoa vaø ñaéc toaøn 
boä kinh Phaùp Hoa. 

Thaéc maéc: Bieát toaøn boä kinh nhöng coát loõi ôû 
phaùp moân naøo? 

Xin thöa: Caû taùm vaïn boán ngaøn phaùp moân vaø 
troïng yeáu laø chöùng ñaéc Töôùng khoâng cuûa caùc 
phaùp. 

Laïi thaéc maéc: Vaäy muoán tu ñaéc phaùp töôùng 
khoâng thì tröôùc nhaát phaûi tu luyeän qua phöông 
phaùp naøo? 

Xin thöa: Tröôùc nhaát phaùp tònh truï nôi phaùp 
ñoäng. Tieáp theo laø quy vaïn phaùp veà Tam thöøa, 
quy Tam thöøa vaøo Nhaát thöøa, luùc baáy giôø môùi tu 
luyeän ñeå chöùng ñaéc phaùp Khoâng töôùng. 

Caàu moät caây ñoùn ñöa löõ khaùch 
Thuyeàn ñaùy khoâng chôû saïch nôï traàn. 

(Caàu moät caây laø Phaùp Hoa nhaát thöøa, thuyeàn 
ñaùy khoâng laø Baùt nhaõ). 

Chaúng rieâng coâng chuùa roàng ñaéc quaû vò Phaät 
nhanh nhö theá, maø voâ soá vò roàng daân, roàng quan ôû 



Kinh Phaùp Hoa – GIAÛNG LUAÄN 

 
223 

cung roàng, ñoâng nhieàu nhö caùt treân bôø soâng Haèng 
cuõng chöùng ñaéc quaû vò Boà taùt. 

Roàng tu coøn chöùng ñaéc, chuùng ta laø ngöôøi haù 
chòu boû cuoäc hay sao? Chöùng ñaéc hieän ñôøi chöù 
khoâng heïn, neáu chöa ñaéc quaû cao thì lieãu ngoä vaø 
chöùng ñaéc töøng phaàn, töøng phaùp moân. 

Chính vaên 
Khi ñoù coõi Ta Baø haøng Boà taùt Thanh Vaên, 

trôøi, roàng, baùt boä, nhôn vaø phi nhôn ñeàu xa 
thaáy naøng coâng chuùa roàng thaønh Phaät vaø ñaõ 
vì khaép trôøi ngöôøi trong hoäi ñoù thuyeát phaùp. 
Taát caû ngöôøi nghe ñeàu khôûi taâm vui möøng, töø 
xa kính laïy. Voâ löôïng chuùng sanh nhôø nghe 
phaùp, lieãu ngoä ñaéc böïc baát thoái chuyeån. Voâ 
löôïng chuùng sanh laõnh lôøi thoï kyù thaønh Phaät. 
Coõi Voâ Caáu saùu nhòp rung ñoäng. Coõi Sa Baø ba 
nghìn chuùng sanh truï baäc baát thoái, ba nghìn 
chuùng sanh khaùc phaùt taâm Boà ñeà maø ñöôïc 
laõnh lôøi thoï kyù. 

Boà taùt Trí Tích vaø Toân giaû Xaù Lôïi Phaát 
cuøng taát caû trong chuùng hoäi yeân laëng, tín 
nhaän. 

Giaûng luaän 
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Chuùng ta ñoïc tuïng kinh thöôøng gaëp danh töø 
nhôn vaø phi nhôn, töùc laø ngöôøi vaø chaúng phaûi 
ngöôøi. Vaäy ngöôøi thì deã hieåu coøn phi ngöôøi thì 
sao? Phi ngöôøi nghóa laø chaúng phaûi ngöôøi, maø 
cuõng chaúng phaûi thaàn, thoaùt khoûi kieáp laøm ngöôøi, 
nhöng chöa ñaït ñeán ñaúng caáp thaàn, ñang ôû giöõa 
ngöôøi vaø giöõa thaàn. Phi nhaân laïi khoâng coù thaân töù 
ñaïi, nhöng coù thaàn thoâng quaûng ñaïi, duø chöa 
baèng quyù vò thieân thaàn. Trong caùc hoäi thuyeát 
phaùp cuûa Ñöùc Phaät thì haøng phi nhaân veà thính 
phaùp raát ñoâng, hoï coù nhieàu tín taâm vaø hoä trì Phaät 
phaùp raát ñaéc löïc, trong taùm boä hoä phaùp thì phi 
nhaân thuoäc moät. Khi naøng coâng chuùa roàng thaønh 
Phaät thì taát caû töø haøng Boà taùt ñeán trôøi ngöôøi roàng 
taùm boä, duø laø xa vaãn chöùng kieán roõ raøng, keå caû 
ñoàng ñeán nghe vò Phaät môùi thaønh ôû quoác ñoä Voâ 
Caáu, voïng veà theá giôùi Sa Baø, vì chuùng sanh maø 
thuyeát phaùp hoùa ñoä. 

Ñeán ñaây Boà taùt Trí Tích vaø Toân giaû Xaù Lôïi 
Phaát môùi khoâng coøn cho raèng voâ lyù nöõa, traùi laïi 
yeân laëng tin nhaän. 

Doøng ñôøi nhieàu ñuïc ít trong, cho neân neáu cöù 
duøng lôøi ñeå giaûi ñaùp thì daãu coù traûi qua troïn kieáp 
cuõng khoâng nhieáp phuïc nhieàu ngöôøi khaùc.  
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Muoán thaønh töïu baát cöù laø ñòa haït naøo cuõng 
phaûi ñaày ñuû caû hai, lôøi noùi laãn söï vieäc keát quaû 
môùi ñuû söùc thuyeát phuïc nhieàu ngöôøi. Cöùu caùnh coù 
thaønh töïu môùi ñuû yeáu toá traû lôøi phöông tieän. Noùi 
ñeán ñaâu thöïc haønh keát quaû ñeán ñoù, sau môùi noùi 
tieáp. 

III.-  TOÙM KEÁT 
Phöông phaùp soáng theo kinh Phaùp Hoa laø 

nhaäp ñôøi, laø vi, laø dieäu, cho neân chöõ naøo, caâu 
naøo, phaåm naøo cuõng ñeàu Dieäu, maø ñaõ laø Dieäu thì 
laøm sao nhìn thaáy ñeå deã hieåu, bôûi theá cho neân 
môùi noùi laø bí phaùp. 

Thoâng thöôøng baäc hieàn thieän tu haønh môùi 
chöùng ñaéc quaû vò Phaät, coøn ôû phaåm kinh Ñeà Baø 
Ñaït Ña vò aáy ñoäc aùc, theá maø cuõng ñöôïc thoï kyù 
thaønh Phaät hieäu laø Thieân Vöông Nhö Lai. 

Ñieàu thöù hai: thöôøng nöõ giôùi khoâng ñöôïc 
thaønh naêm ñòa vò, trong ñoù ñòa vò Thieân Ma 
Vöông khoâng ñöôïc laøm, vaäy maø phaåm kinh naøy 
thì coâng chuùa roàng môùi taùm tuoåi ñaõ ñaéc quaû vò 
Phaät, hieän tieàn thaønh Phaät tröôùc maët hai Ñöùc Phaät 
vaø ñaïi chuùng nhanh nhö chôùp maét. 
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Nhö theá neáu khoâng ñöa vaøo bí phaùp ñeå chuù yù 
laéng taâm khai môû, cöù lo tuïng ñoïc troâi qua thì bieát 
chöøng naøo hai quy taéc thuaän nghòch naøy thaåm 
nhaäp vaøo cuoäc soáng haøng ngaøy cuûa chính moãi 
chuùng ta? Muoán coù chìa khoùa vaøng ñeå môû toang 
caùnh cöûa bí maät naøy thì tröôùc nhaát phaûi chuù yù 
“maõ soá” cuûa noù. Maõ soá ôû nôi lyù vaø trí, thoâng 
thöôøng lyù luùc naøo cuõng phôi baøy ra tröôùc maét raát 
roõ raøng,  coøn trí thì tieàm aån beân trong taøng thöùc, 
nhöng phaåm Ñeà Baø Ñaït Ña thì ngöôïc haún söï 
thoâng thöôøng, cho neân muoán môû cöûa bí maät cuûa 
coâng thöùc nghòch thuaän thì phaûi roõ hieåu ñieàu lyù aån 
trí thì hieän. Trí ôû ngoaøi chieáu soi vaøo trong môùi 
thaáy lyù. Chöùng ñaéc phaàn naøy thöïc haønh nhuaàn 
nhuyeãn nhaäp vaøo cuoäc soáng haèng ngaøy söï aån 
hieän thì môùi hy voïng môû ñöôïc cöûa bí maät cuûa 
nghòch thuaän. Baøi thöïc taäp ñeå chöùng ñaéc phaàn 
ñaàu lyù aån laø khi vöøa thaáy nghe sôø ngöûi neám vaø tö 
duy qua söï vieäc, duø roõ raøng bao nhieâu cuõng 
khoâng ñöôïc môû mieäng phaùt ngoân hai chöõ voâ lyù. 
Ñaõ laø lyù thì khoâng theå duøng yù ñeå nhaän thöùc, nhaát 
laø khoâng duøng trí töø beân trong soi ra, maø phaûi 
duøng trí ôû beân ngoaøi roïi vaøo, töùc laø trí khoâng chuû 
quan, traùi laïi phaûi duøng caùi trí ñaõ traûi khaép khoâng 
gian roïi vaøo moät ñieåm cuûa caùi lyù. Tröôøng hôïp naøy 
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goïi laø trí hieän maø lyù aån, hay noùi caùch khaùc laø trí ôû 
ngoaøi maø lyù ôû trong, ñöôïc nhö vaäy môùi thaáy roõ 
chôn lyù. Chôn lyù cuûa Doøng ñôøi laø taát caû chuùng 
sanh ñeàu coù Phaät taùnh, hoaëc Nhö Lai laø Phaät ñaõ 
thaønh, coøn chuùng sanh laø Phaät seõ thaønh. Khaùc 
nhau chöõ ñaõ vaø chöõ seõ. Coâng chuùa roàng nhôø tu 
luyeän ñaéc ñöôïc phaùp tònh truï giöõa phaùp ñoäng, neân 
môùi mau thaønh Phaät. Vieäc naøy khoâng coù gì laø voâ 
lyù caû. Vaäy maø khi môùi nghe naøng coâng chuùa roàng 
saép thaønh Phaät thì Ngaøi Xaù Lôïi Phaát ñaõ phaùt bieåu 
hai tieáng “voâ lyù”. 

Chuùng ta phaøm phu sao hôn baäc ñaïi trí tueä 
Xaù Lôïi Phaát, vì vaäy neân phaûi deø daët traùnh khoâng 
neân phaùt ngoân hai tieáng voâ lyù.  

Ca dao Vieät Nam coù nhöõng caâu: 

�  Nöôùc raëc môùi thaáy coû thoái. 

�  Chaùy nhaø môùi ra maët chuoät. 

�  Thöùc laâu môùi bieát ñeâm daøi 
 Chôi laâu môùi roõ nghóa ai thaâm traàm. 

Coøn nhieàu caâu ca dao töông töï nhö vaäy, ca 
dao vaø phaåm kinh Ñeà Baø Ñaït Ña veà lyù aån tuy laø 
vieäc khaùc nhau, nhöng ñoàng moät nguyeân lyù ñoù laø 
lyù aån khoù thaáy, phaûi chôø xem. Deø daët khi vöøa 
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thaáy, vöøa nghe chôù neân voäi vaøng quaû quyeát laø voâ 
lyù, nhaát laø tuyeät ñoái traùnh söï tranh caõi raèng baïn 
noùi voâ lyù. Xin keå tröôøng hôïp Vöông An Thaïch: 
“Minh nguyeät sôn ñaàu kieáu”, töùc laø Minh 
nguyeät hoùt treân ñaàu nuùi. Coøn Toâ Ñoâng Pha khi 
vöøa nhìn thaáy thì caïâu sinh vieân naøy lieàn baûo laø voâ 
lyù, voäi ñi laáy buùt möïc söûa moät chöõ, chöõ kieáu 
thaønh chöõ chieáu. Traêng chieáu saùng treân ñoài nuùi, 
chöù sao traêng saùng keâu treân ñænh nuùi. Sau ñoù Toâ 
Ñoâng Pha ñöôïc boå nhieäm veà vuøng sôn cöôùc, ñöôïc 
tieáp caän thöïc teá neân ñaõ aân haän söï sai traùi cuûa 
mình, ñoù laø: Minh Nguyeät khoâng phaûi chæ rieâng 
maët traêng, maø coøn duøng ñeå chæ teân moät loaøi chim. 
Con chim “Minh Nguyeät” noù hoùt treân ñænh nuùi. ÔÛ 
ñôøi mình taøi gioûi, coù ngöôøi taøi gioûi hôn mình, cho 
neân chôù laáy yù mình ñeå tranh luaän vôùi ngöôøi, ñöøng 
bao giôø phaùt ngoân hai chöõ voâ lyù, bôûi vì lyù aån khoù 
thaáy, chæ coù baäc trí hieän môùi thaáy roõ vaán ñeà. 

Khi ñaït phaàn ñaàu naøy môùi caàm chìa khoùa 
vaøng môû cöûa thuaän nghòch nôi toøa laâu ñaøi Phaùp 
Hoa (phaåm Ñeà Baø Ñaït Ña). 

Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni thò hieän vaøo ñôøi 
treân vuøng ñaát phöông Ñoâng, nhaát laø xöù AÁn Ñoä laø 
nôi soáng theo taäp tuïc troïng nam khinh nöõ. Trong 
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taát caû vieäc laøm cuûa Ñöùc Phaät thì vieäc truyeàn baù 
vaøo ñôøi hoïc thuyeát bình ñaúng giöõa nam nöõ laø khoù 
nhaát. AÁy vaäy maø Ñöùc Phaät ñaõ thaønh coâng cuoäc 
caùch maïng troïng ñaïi naøy, qua söï thaønh Phaät cuûa 
coâng chuùa roàng taùm tuoåi. 

Sô löôïc moät vaøi bí phaùp “thuaän”, coøn bí 
phaùp “nghòch” laø Ñeà Baø Ñaït Ña aùm haïi Phaät, theá 
maø Ñöùc Phaät laïi tuyeân boá raèng Ñeà Baø Ñaït Ña laø 
“aân nhaân”. Neùt naøy môùi thaät laø thaåm saâu, môùi 
thaät laø huyeàn bí. Ñôøi soáng cuûa moãi chuùng ta, ai ai 
cuõng gaëp caùi nghòch oaùi oaêm naøy. Caùi caûnh troø 
löøa thaày duø coù vöôït thì cuõng gaëp caùi ñieäp khuùc 
baïn beø phaûn. Ngöôøi thaân hoâm qua, nay boãng 
thaønh keû thuø. Ñôøi ai khoâng gaëp moät laàn nhö theá! 

Ta tu luyeän theo Ñeà Baø Ñaït Ña phaûi roõ thoâng 
vaø chaáp nhaän raèng ñaây laø nhöõng vò “aân nhaân” 
cuûa mình. Nhôø caùi dôû cuûa noù môùi môû caùi hay. Ca 
dao Vieät Nam coù nhöõng caâu: Ôn keû döõ chöù 
khoâng ôn ngöôøi laønh, hoaëc Thaát baïi laø meï 
thaønh coâng. 

Phaåm Ñeà Baø Ñaït Ña coøn nhieàu bí phaùp aån 
maät, raát mong giôùi “hoïc giaû” kinh Phaùp Hoa lieãu 
tri, rieâng caùc “haønh giaû” kinh Phaùp Hoa thì 
chöùng ñaéc vaø caùc baäc “trí giaû” kinh Phaùp Hoa laïi 
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trieån khai, töùc laø phaùp luaân thöôøng chuyeån hueä 
taâm khai. 

Neáu nhaân loaïi ñeàu chöùng ñaéc phaåm Ñeà Baø 
Ñaït Ña thì theá giôùi khoâng coøn chieán tranh, nöôùc 
nöôùc yeân höôûng hoøa bình, nhaø nhaø ngaäp traøn an 
vui vaø haïnh phuùc. 

Kính laïy Ñöùc Phaät Ña Böûu Nhö Lai, kính laïy 
Ñöùc Phaät Thích Ca Nhö Lai, duøng thaàn thoâng 
naâng chuùng con, caû giôùi khoa hoïc laãn ñaïo hoïc leân 
ngang taàm böûu thaùp ñeå nhìn roõ phaùp Dieäu.  

Kính laïy chö Phaät phaân thaân, chö vò Boà taùt, 
chö hieàn Thaùnh Taêng, chö Thieân Long Baùt Boä, 
hoä phaùp, chö Thieân, chö Tieân, hoä theá Töù Thieân 
Vöông cuøng chö Thaàn, chö Thaùnh hoä trì cho hai 
giôùi ñaïo hoïc laãn khoa hoïc sôùm lieãu thoâng vaø 
chöùng ñaéc phaùp Dieäu, hoøa nhaäp vaøo doøng ñôøi, 
khieán muoân nôi ñeàu toûa ngaùt tueä höông. 

Hoài höôùng coâng ñöùc tu luyeän, ñoïc, tuïng, thoï 
trì, in cheùp, cuùng döôøng vaø phoå thuyeát phaåm Ñeà 
Baø Ñaït Ña naøy ñeán hai giôùi khoa hoïc sôùm ñaït lyù 
söï vieân dung. Hai giôùi nam nöõ bình ñaúng taùnh trí. 
Hai tröôøng hôïp thuaän nghòch khoâng coøn laøm ray 
röùt loøng ngöôøi. Trôøi thaàn ngöôøi quyû roàng, chuùng 
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sanh khaép phaùp giôùi meânh moâng ñeàu lieãu ngoä 
Phaùp Hoa, ñeàu chöùng ñaéc thaønh quaû vò Phaät. 

Nam moâ Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh, 
Phaùp Hoa hoäi thöôïng Phaät Boà taùt, Boà taùt Ma Ha 
Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kinh Ñaïi thöøa 
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• Hai Ngaøi Ñaïi Boà taùt Döôïc Vöông vaø 
Ñaïi Nhaïo Thuyeát cuøng vôùi hai vaïn vò 
Boà taùt phaùt theä nguyeän. 

• Naêm traêm vò Thaùnh Taêng vaø taùm ngaøn 
vò hoïc vaø khoâng coøn phaûi hoïc phaùt theä 
nguyeän. 

• Ñöùc Phaät thoï kyù cho nöõ giôùi. 
• Taùm vaïn öùc trieäu tyû vò Boà taùt phaùt theä 

nguyeän. 

I -  MÔÛ ÑEÀ 

Ngaøn xöa daãn ñeán ngaøn sau, caùc baäc Thaày 
Toå laãn meï cha ai cuõng aâu lo vieäc duy trì hôn laø 
taïo döïng. Vì taïo laäp nan thuû thaønh baát dò. Döïng 
nöôùc khoù nhöng giöõ nöôùc khoù hôn. Xaây nhaø khoù 
nhöng giöõ nhaø khoù hôn. Môû ñaïo khoù nhöng giöõ 
ñaïo laïi caøng khoù hôn. 

Vì yù nghóa aáy neân vaøo hoäi thöôïng Phaùp Hoa, 
Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni thuyeát phaåm Trì. Leõ 
soáng cuûa doøng ñôøi laø theá, muoán chuyeån phaùp thì 
phaûi aùp duïng phaùp Dieäu, nhöng muoán ñaït phaùp 
Dieäu thì phaûi traûi qua vaø thaønh töïu hai giai ñoaïn 
“vi vaø teá”. Phaùp Phaät löu truyeàn chia thaønh nhieàu 
boä kinh thì boä kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa laø cao 
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sieâu hôn heát, laø meï ñeû caùc kinh, laø bieån caû coøn 
caùc kinh khaùc chæ laø soâng suoái hoà ao. Ñaëc bieät 
nhaát cuûa kinh Phaùp Hoa laø phaùp Dieäu, cho neân 
môùi coù teân laø Dieäu Phaùp. Taùnh chaát thöù hai cuûa 
kinh Phaùp Hoa laø nhaäp ñôøi, neân boå tuùc teân kinh laø 
Lieân Hoa. Dieäu Phaùp Lieân Hoa laø phaùp Dieäu 
boâng sen nhaäp ñôøi. 

Trong hai möôi taùm phaåm cuûa boä kinh Phaùp 
Dieäu nhaäp ñôøi thì phaåm “Trì” ñöùng vaøo haøng thöù 
möôøi ba, naèm giöõa boä kinh cho neân söù meänh quan 
troïng cuûa phaåm kinh laø caây caàu noái lieàn caùc 
phaåm ñaàu vôùi caùc phaåm sau. Haønh giaû tu luyeän 
Phaùp Hoa maø khoâng noái lieàn ñöôïc caùc phaåm thì 
chöa neám ñöôïc muøi vò tuyeät vôøi cuûa maät nghóa 
kinh. Muoán coù caây caàu noái lieàn caùc phaåm kinh thì 
phaûi lieãu ngoä phaåm Trì. Nhieàu vò haønh giaû ñoïc 
tuïng ñeán phaåm Trì thöôøng löôùt qua, vì nghó raèng 
phaåm kinh naøy khoâng quan troïng, bôûi chöa phaân 
tích nghieàn ngaãm ñeå thaáy nhöõng nhaân vaät quan 
troïng nôi phaåm kinh naøy. 

+ Ngaøi Ñaïi Boà taùt Döôïc Vöông. 

+ Ngaøi Ñaïi Boà taùt Ñaïi Nhaïo Thuyeát. 

+ Cuøng hai vaïn vò Boà taùt quyeán thuoäc. 
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Taát caû chö Ñaïi Boà taùt naøy ñeàu phaùt ñaïi theä 
nguyeän giöõ gìn, phoå truyeàn vaø cuùng döôøng kinh 
Phaùp Hoa. Laïi coøn: 

+ Naêm traêm vò Thaùnh Taêng. 

+ Taùm ngaøn vò hoïc vaø khoâng coøn phaûi hoïc. 

Cuõng ñeàu phaùt ñaïi theä nguyeän tröôùc maët hai 
Ñöùc Phaät nhaän vieäc thoï trì, phoå truyeàn, cuùng 
döôøng kinh Phaùp Hoa. 

Khi tuïng ñoïc ñeán ñaây vaãn chöa thaáy taàm möùc 
quan troïng cuûa phaåm Trì, muoán deã lieãu ngoä phaûi 
oân trôû laïi phaåm Ñeà Baø Ñaït Ña. Khi coâng chuùa 
roàng chöùng ñaéc quaû vò Phaät vaø voâ löôïng vò roàng 
ñöôïc ñaéc quaû vò Boà taùt, nhaát cuûa phaåm naøy laø 
vieäc Ñöùc Phaät thoï kyù cho haøng nöõ giôùi thaønh 
Phaät. 

- Ni tröôûng Tyû kheo Ni Kieàu Ñaøm Di Ma Ha 
Ba Xaø Ba Ñeà. 

- Ni tröôûng Tyû kheo Ni Da Thaâu Ñaø La. 
- Cuøng vôùi saùu ngaøn vò nöõ giôùi ñeàu ñöôïc thoï 

kyù cho sau naøy thaønh Phaät vaø taát caû haøng nöõ giôùi 
naøy ñeàu phaùt lôøi theä nguyeän thoï trì, phoå truyeàn, 
cuùng döôøng kinh Phaùp Hoa, nhaát laø ôû khaép caùc 
coõi quoác ñoä khaùc. 
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Coøn keå veà soá ñoâng cuûa phaåm Trì thì taùm 
möôi ngaøn vaïn öùc trieäu tyû vò Ñaïi Boà taùt töï ñoäng 
ñeán tröôùc Ñöùc Phaät phaùt nguyeän thoï trì, phoå 
truyeàn, cuùng döôøng kinh Phaùp Hoa ôû khaép thaûy 
möôøi phöông theá giôùi. 

Nhö vaäy soá löôïng thoï trì, phoå truyeàn, cuùng 
döôøng kinh Phaùp Hoa ñoâng nhieàu khoâng theå tính 
ñeám vaø khoâng nhöõng chæ rieâng thoï trì, phoå 
truyeàn, cuùng döôøng ôû coõi naøy maø laø taát caû caùc coõi 
khaép möôøi phöông theá giôùi. 

Phaåm Ñeà Baø Ñaït Ña môùi môû maøn ñeà caäp veà 
giôùi nöõ, phaåm Trì môùi thaåm saâu veà nöõ giôùi, chaúng 
nhöõng hai vò Tyû kheo Ni maø coù hôn saùu ngaøn vò 
nöõ giôùi noái tieáp nhau thoï kyù vaø ñoàng phaùt ñaïi theä 
nguyeän thoï trì, phoå quaûng, cuùng döôøng kinh Phaùp 
Hoa khaép caùc coõi möôøi phöông theá giôùi. 

Töø xa xöa maõi ñeán mai sau, baát cöù toå chöùc 
naøo, coâng vieäc naøo maø nöõ giôùi thaønh tín tham gia 
ñoâng ñaûo thì söï vieäc ñoù, toå chöùc ñoù seõ thaønh coâng 
vieân maõn. 

Saùu ngaøn vò nöõ giôùi phaùt theä nguyeän duy trì, 
hieån höng kinh Phaùp Hoa laø bí phaùp höôùng daãn 
cho baát cöù ai muoán thaønh coâng treân moïi ñòa haït. 
Ñaây laø chìa khoùa môû cöûa laâu ñaøi vinh quang cuûa 
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caùc baäc yeáu nhaân, danh nhaân, nhöõng nhaø chæ ñaïo, 
laõnh ñaïo. Ai xem thöôøng nöõ giôùi thì khoâng neân 
tuïng phaåm kinh naøy. Ai thoï trì vaø muoán thaønh töïu 
phaåm kinh naøy thì caàn neân löu yù ñieåm phaûi coù soá 
nöõ giôùi laøm quyeán thuoäc. Trong soá saùu ngaøn naøy 
phaûi coù hai vò ñöùng ñaàu ñaày ñuû tö caùch taùc phong 
laõnh ñaïo. Trong taát caû caùc bí phaùp daãn ñeán thaønh 
coâng thì saùu ngaøn vò nöõ giôùi laø bí phaùp toái ö quan 
troïng. 

Naêm bí phaùp thaønh töïu cuûa phaàn duy trì: 
1 Ñaïi Döôïc vöông. 
2 Ñaïi Nhaïo Thuyeát. 
3 Naêm traêm vò Thaùnh ñoàng moät lyù töôûng vaø 

taùm ngaøn vò quyeán thuoäc. 
4 Saùu ngaøn vò nöõ giôùi. 
5 Taùm möôi vaïn öùc trieäu tyû vò cuøng chung 

moät lyù töôûng, moät haïnh nguyeän phuïc vuï (Boà taùt 
haïnh). 

Neáu chöa ñuû naêm yeáu toá neâu treân thì chöa 
thaønh töïu maët duy trì. 

Phaùp naøo, vieäc naøo coù nhieàu thaønh phaàn hoä 
trì thì cuõng coù moät soá ít choáng baùng. Trong soá 
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choáng baùng kinh Phaùp Hoa, nhaát laø khoâng thích 
phaåm Trì ñöôïc chia coù ba haïng: 

X Haïng ngöôøi vò kyû, tieâu cöïc, soáng theo chuû 
nghóa caù nhaân. 

Y Haïng ngöôøi ngaõ maïn kieâu caêng hoaëc quaù 
khích. 

Z Haïng ngöôøi döïa thaàn yû theá, hoaëc möôïn 
ñaïo taïo ñôøi, hoaëc ñaém tham danh lôïi. 

Nhöõng haïng ngöôøi naøy khoâng tin nhaân quaû, 
chaáp ñoaïn, chaáp thöôøng, khoâng troàng caên laønh. 
Chaúng nhöõng hoï choáng baùng kinh Phaùp Hoa, maø 
coøn oaùn gheùt nhöõng ai ñoïc, tuïng, thoï trì, in cheùp, 
cuùng döôøng vaø phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa. Nhöng 
khoâng vì nhöõng haïng ngöôøi choáng baùng, hoaëc oaùn 
gheùt maø kinh Phaùp Hoa khoâng ñöôïc phoå bieán saâu 
roäng, traùi laïi caøng ngaøy phaùp Dieäu caøng hoøa nhaäp 
vaøo leõ soáng cuûa nhaân loaïi vaø muoân loaøi. 

Mong moïi ngöôøi thaåm saâu phaàn chính vaên vaø 
giaûng luaän ñeå ruùt tæa khai môû chi tieát caùc bí phaùp 
cuûa phaåm kinh. 

II.-  NOÄI DUNG 
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Hai Ngaøi Ñaïi Boà taùt cuøng vôùi hai 
vaïn vò Boà taùt phaùt theä nguyeän  

Chính vaên 
1. Luùc baáy giôø Ngaøi Döôïc Vöông Ñaïi Boà 

taùt vaø Ngaøi Ñaïi Nhaïo Thuyeát Boà taùt Ma Ha 
Taùt cuøng vôùi hai vaïn vò Boà taùt quyeán thuoäc 
ñeàu ôû tröôùc Ñöùc Phaät phaùt lôøi theä raèng: “Cuùi 
mong Ñöùc Theá Toân ñöøng lo veà sau naøy duø 
Phaät ñaõ nhaäp Nieát baøn, chuùng con vaãn thoï trì 
ñoïc tuïng thuyeát giaûng kinh naøy, veà caùc ñôøi aùc 
sau, chuùng sanh laém keû taêng thöôïng maïn, 
ham lôïi döôõng cuùng döôøng, caøng ngaøy caên 
chaúng laønh caøng theâm lôùn neân xa lìa ñaïo giaûi 
thoaùt. Tuy khoù giaùo hoùa nhöng chuùng con seõ 
khôûi söùc nhaãn lôùn, ñoïc tuïng kinh naøy, thoï trì, 
thuyeát giaûi, in cheùp, cuùng döôøng, keå caû chaúng 
tieác thaân maïng. 

Giaûng luaän 
Muoán noái truyeàn Ñöùc Phaät ñeå trì giöõ kinh 

Phaùp Hoa thì vieäc tröôùc nhaát, ngöôøi thoï trì phaûi 
coù ñaày ñuû Ñaïi Döôïc vöông vaø Ñaïi Nhaïo Thuyeát.  
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Ñoïc tuïng phaåm Trì, tröôùc nhaát chuùng ta gaëp 
hai Ngaøi Ñaïi Boà taùt Döôïc Vöông vaø Ñaïi Boà taùt 
Ñaïi Nhaïo Thuyeát cuøng hai vaïn vò Boà taùt quyeán 
thuoäc, phaùt nguyeän duy trì vaø phaùt huy kinh Ñaïi 
thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa. Vaäy vieäc muoán giöõ gìn 
phaùt trieån kinh Phaùp Hoa, haønh giaû kinh naøy phaûi 
caàn yeáu toá gì ñaàu tieân. Coù ba yeáu toá: 

X Thuoác vua: Döôïc Vöông Ñaïi Boà taùt töùc laø 
thaùnh döôïc thaân khaåu yù laãn taâm. 

Y Phoå truyeàn ñieàu vui lôùn: Ñaïi Nhaïo laø 
nieàm vui lôùn, coøn Thuyeát töùc laø dieãn thuyeát, laø du 
thuyeát, laø thuyeát trình, laø thuyeát phaùp. 

Z Phaûi coù hai möôi ngaøn vò quyeán thuoäc 
ñoàng haïnh nguyeän nhö mình. 

Thôøi höng phaùp taïi Trung Hoa, Toå Trí Giaû 
Ñaïi sö thaønh laäp “Toâng Thieân Thai” taïi nuùi 
Thieân Thai ñeå duy trì vaø höng hieån kinh Phaùp 
Hoa; coøn goïi toâng naøy laø Phaùp Hoa toâng. AÛnh 
höôûng phaùt huy kinh Phaùp Hoa cuûa Ngaøi Trí Giaû 
Ñaïi sö khoâng chæ taïi Trung Hoa maø coøn löu 
truyeàn saâu roäng ñeán nhieàu quoác gia thôøi ñoù vaø 
nhieàu ñôøi sau, phaàn lôùn laø nhôø Ngaøi coù raát ñoâng 
quyeán thuoäc. Bieân söû truyeàn raèng sau leänh kieàng 
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chuøy nieäm Phaät thì tieáng nieäm Phaät vang xa maáy 
daëm. 

Chính vaên 
2.  Luùc ñoù nôi ñaïi chuùng coù naêm traêm vò 

Thaùnh Taêng thuoäc thaønh phaàn ñaõ ñöôïc thoï 
kyù, caùc Ngaøi ñoàng baïch Phaät raèng: “Baïch 
Ñöùc Theá Toân! Chuùng con cuõng töï theä nguyeän 
ôû nôi coõi khaùc, roäng thuyeát kinh naøy”. 

Laïi coù taùm ngaøn vò ñeàu laø baäc hoïc vaø 
khoâng coøn phaûi hoïc, hoï tröôùc ñaây ñaõ ñöôïc 
Ñöùc Phaät thoï kyù, nay töø choã ngoài ñoàng ñöùng 
leân, chaáp tay höôùng veà Ñöùc Phaät phaùt lôøi theä 
nguyeän raèng: “Theá Toân! Chuùng con ôû coõi 
khaùc seõ roäng giaûi thuyeát kinh naøy. Vì sao? Vì 
ngöôøi nôi coõi Sa Baø coù nhieàu ñieàu teä aùc, oâm 
loøng taêng thöôïng maïn, coâng ñöùc caïn moûng, 
giaän hôøn, dua vaïy, taâm khoâng chôn thaät. 

Giaûng luaän 
Muoán duy trì phaûi coù nhaân söï, maø nhaân söï thì 

phaûi ñuû tieâu chuaån, phaûi ñuùng bí phaùp vaø coù 
nhieàu thaønh phaàn. Ñoaïn naøy cuûa phaåm kinh laø 
trình baøy hai thaønh phaàn:  
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- Thöù nhaát thuoäc thaønh phaàn ña heä, neân ñaõ 
coù Ñaïi Döôïc vöông, laïi coøn coù Ñaïi Nhaïo Thuyeát, 
cuøng quyeán thuoäc, soá ñoâng nhieàu ñeán hai möôi 
ngaøn vò, ñaày ñuû vieäc laøm Boà taùt ñaïo. Thaønh phaàn 
ña heä naøy thay maët Ñöùc Phaät duy trì vaø höng hieån 
kinh Phaùp Hoa taïi coõi Sa Baø naøy.  

- Thöù nhì thuoäc thaønh phaàn ñôn heä, goàm coù 
naêm traêm vò Thaùnh Taêng (A La Haùn) vaø taùm 
ngaøn vò hoïc vaø khoâng coøn phaûi hoïc. Caû taùm ngaøn 
naêm traêm vò ñeàu laø ñôn heä (chuù yù ña khaùc vôùi 
ñôn). Neáu ñôn heä thì duy trì vaø höng hieån kinh 
Phaùp Hoa ôû caùc coõi khaùc. 

Haønh giaû Phaùp Hoa thaåm saâu ñoaïn kinh naøy 
vaø roïi chieáu laïi mình thuoäc daïng ñôn heä, hay laø 
ña heä, sau ñoù môùi phaùt lôøi theä nguyeän duy trì vaø 
phoå quaûng kinh Phaùp Hoa ôû quoác ñoä naøo, nhöng 
löu yù soá löôïng hai möôi ngaøn vaø soá löôïng taùm 
ngaøn naêm traêm raát laø quan troïng, neáu chöa coù con 
soá naøy thì chöa coù theå duy trì vaø höng hieån kinh 
Phaùp Hoa. Neáu ñuû soá nhöng thuoäc thaønh phaàn 
ñôn heä thì duy trì vaø phoå truyeàn coõi khaùc. Neáu ñuû 
soá vaø thuoäc thaønh phaàn ña heä thì duy trì vaø phoå 
truyeàn kinh Phaùp Hoa taïi coõi Sa Baø. 
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Moät ñieàu toái ö quan troïng  cuûa kinh ñieån Phaät 
giaùo laø con soá naêm traêm. Baéc toâng Phaät giaùo 
thöôøng ñoïc chuù Ñaïi bi, nhöng khoâng haønh theo 
chuù Ñaïi bi, bôûi vì chöa hieåu caâu ñaàu: Thieân thuû 
thieân nhaõn voâ ngaïi ñaïi bi taâm Ñaø Ra Ni. 

Phaûi ñuû ngaøn tay ngaøn maét bôûi moät caùi ñaàu 
thì chæ ñaïo môùi thöïc haønh phaùp Ñaïi töø bi roäng lôùn 
khoâng heà bò chöôùng ngaïi. Ñaø ra ni coù nghóa laø 
toång trì laø bao quaùt cuøng khaép. Moät ngaøn tay vaø 
moät ngaøn maét maø ñeán naêm traêm caùi ñaàu chæ ñaïo 
thì ñaây chæ laø moät nhoùm ngöôøi hoãn taïp, nhö moät 
ñoäi quaân oâ hôïp, nhö ñaøn boø khoâng coù con boø ñaàu 
ñaøn. Loaøi traâu vaø boø gioáng nhau veà töôùng duïng, 
nhöng khaùc nhau veà khoân daïi. Ngöôøi ñôøi ca ngôïi 
traâu bao nhieâu thì maéng cheâ loaøi boø baáy nhieâu. 

Laïc ñöôøng naém ñuoâi choù. 
Laïc ngoõ naém ñuoâi traâu.  

Hoaëc: 
Ham aên nhö choù môùi coù maø aên.  
Thaûo aên nhö traâu cuûa ñaâu maø chòu. 

Coøn boø thì: 

Maøy ngu nhö boø. 
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Taïi sao vaäy? Taïi vì boø khoâng coù con boø ñaàu 
ñaøn, coøn traâu heã moät ñaøn traâu ñoâng thì chuùng töï 
toân leân moät con laøm ñaàu ñaøn ñeå choáng vôùi thuù döõ 
baûo veä baày ñaøn, neáu ruûi ñaàu ñaøn cheát thì caû ñaøn 
cuõng tan raõ. Maát traâu ñaàu ñaøn laø raõ tan baày ngheù 
(traâu nhoû). 

Thieân thuû thieân nhaõn töùc laø ngaøn tay ngaøn 
maét ñeàu haønh ñoäng döôùi söï chæ ñaïo cuûa moät caùi 
ñaàu, neáu maïnh ai naáy haønh ñoäng thì coù khaùc gì 
ñaøn boø voâ toå chöùc. Ngaøy nay ña soá hoïc ñoøi bình 
quyeàn vaø daân chuû. Ñoàng yù laø bình quyeàn ôû phaàn 
lyù taùnh chöù khoâng theå bình quyeàn söï töôùng. Ñoàng 
yù laø daân chuû nhöng daân chuû töï giaùc chöù khoâng 
theå naøo daân chuû töï do. Daân chuû ñaët quyeàn lôïi 
coâng coäng leân treân, chöù khoâng phaûi daân chuû theo 
caù nhaân chuû nghóa. Con traâu ñaàu ñaøn suoát ñôøi noù 
lo baûo veä söï an vui cho caû ñaøn, chöù khoâng phaûi 
cho rieâng noù, luùc naøo noù cuõng chòu hy sinh thua 
thieät soáng phuïc vuï chöù khoâng soáng ñeå thuï höôûng. 
Moät caùi ñaàu chæ ñaïo ngaøn tay ngaøn maét haù thua 
con traâu ñaàu ñaøn ö! Thieáu caùi ñaàu chæ ñaïo ngaøn 
tay ngaøn maét chung theo moät ñaàu chæ ñaïo thì 
khoâng bao giôø traûi roäng ñöôïc taâm ñaïi töø bi cho 
khaép muoân loaøi, khoâng bao giôø ñaït ñöôïc ñaïi bi voâ 
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ngaïi. Theá gian neáu nhaø laõnh ñaïo thöïc haønh ñuùng 
ngaøn tay ngaøn maét cuøng chung lo vieäc nöôùc thì 
daân nöôùc ñoù toân goïi laø chính quyeàn, do daân vaø vì 
daân. Neáu traùi laïi, duøng vuõ löïc ñeå cai trò nöôùc, 
soáng vò kyû xa hoa, khoâng caàn kieäm lieâm chính, 
khoâng chí coâng voâ tö maø ngoài ôû ñòa vò cai trò nöôùc 
thì goïi ñaây laø baïo quyeàn.  

Trong ñaïo laø nôi linh thieâng maàu nhieäm laïi 
caøng cao thöôïng hôn vaø caøng daân chuû töï giaùc 
hôn. Baäc laõnh ñaïo phaûi hoäi ñuû taøi ñöùc, phaûi laø caùi 
ñaàu coù söï coäng taùc cuûa ngaøn tay ngaøn maét. Luoân 
aùp duïng “Chính kyø taâm ñeå trò kyø an” trong ñaïo 
giaùo, chöù khoâng duøng quyeàn löïc, danh voïng baùn 
chöùc mua danh hoaëc cheøn eùp ngöôøi khoâng ñoàng 
quan ñieåm vôùi mình. Toùm laïi trong ñaïo neáu gaëp 
baäc chæ ñaïo chôn tu ñöùc haïnh höôùng daãn giôùi xuaát 
gia ñuùng nguyeân taéc ngaøn tay ngaøn maét thì ñaây laø 
ngoâi Taêng baûo, ñaây laø thôøi kyø giaùo phaùp hieån 
höng. Baèng ngöôïc laïi chia reõ, ñòa phöông, phe 
phaùi ñeå laõnh ñaïo boán chuùng, caû vuù laáp mieäng em, 
duøng ñoâng ngöôøi cuøng phe beø nhoùm phuû quyeát 
moïi nguyeän voïng chính ñaùng thì duø coù ngoài treân 
caùi gheá baèng traàm höông ñöôïc nhaø vua ban boång 
loäc nhö Ngoä Ñaït Thieàn sö thì ñoù chæ laø hình töôùng 
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doái gaït theá gian chöù khoâng phaûi laø ngoâi Taêng 
baûo, maø phaûi goïi cho ñuùng laø nhoùm ngöôøi caäy 
döïa quyeàn uy laøm “Tang baûo”, töùc laø laøm tan raõ 
ngoâi Tam baûo, noù phuû truøm leân ba ngoâi baùu moät 
maøu tang thöông! 

Nôi naøo gaëp hoaøn caûnh nhö theá laø maït phaùp. 
Vieät Nam hieän ñaïi ñaàu kyû nguyeân hai möôi moát 
ñang chaäp chöõng böôùc vaøo thôøi kyø höng phaùp, raát 
mong ñaïo Phaät Vieät Nam ñöôïc aùp duïng caâu thieân 
thuû thieân nhaõn voâ ngaïi ñaïi bi taâm ñaø ra ni. Nhaát 
laø ñöôïc thöïc haønh ñuùng ñoaïn kinh nôi phaåm Trì, 
töùc laø naêm traêm vò A La Haùn vaø taùm ngaøn vò hoïc 
vaø khoâng coøn phaûi hoïc laõnh söù maïng duy trì phoå 
truyeàn kinh Phaùp Hoa. 

Chính vaên 
3. Khi ñoù di maãu cuûa Phaät laø Ni tröôûng 

Ma Ha Ba Xaø Ba Ñeà, cuøng vôùi saùu ngaøn vò 
hoïc vaø khoâng coøn phaûi hoïc, quyeán thuoäc cuûa 
Ni tröôûng töø choã ngoài ñöùng leân chieâm ngöôõng 
dung nhan Ñöùc Phaät, maét chaúng nhaùy. 

Baáy giôø Ñöùc Theá Toân hoûi Ni tröôûng Kieàu 
Ñaøm Di, côù chi Ni tröôûng nhìn Nhö Lai saéc 
maët hôi buoàn, hay Ni tröôûng ñang nghó raèng 
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Nhö Lai chaúng ñeà caäp ñeán Ni tröôûng, ñeå thoï 
kyù cho quaû vò Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc? 

Naøy Ni tröôûng Kieàu Ñaøm Di! Nhö Lai 
tröôùc ñaõ toång thoï kyù cho haøng Thanh Vaên, 
trong ñoù coù Ni tröôûng, nay Ni tröôûng muoán 
hieåu roõ theâm veà töông lai, baø ôû nôi phaùp hoäi 
cuûa saùu möôi taùm ngaøn öùc Ñöùc Phaät, laøm vò 
Ñaïi Phaùp sö, coøn saùu ngaøn quyeán thuoäc Tyû 
kheo Ni hoïc vaø khoâng coøn phaûi hoïc, cuõng 
laøm vò Phaùp sö vaø daàn daàn ñuû ñaïo haïnh Boà 
taùt, nhö theá seõ thaønh Phaät hieäu laø Nhöùt Thieát 
Chuùng Sinh Hyû Kieán Nhö Lai, ÖÙng Cuùng, 
Chính Bieán Tri, Minh Haïnh Tuùc, Thieän Theä, 
Theá Gian Giaûi, Voâ Thöôïng Só, Ñieàu Ngöï 
Tröôïng Phu, Thieân Nhôn Sö, Phaät, Theá Toân. 

Naøy Kieàu Ñaøm Di! Ñöùc Nhöùt Thieát Chuùng 
Sanh Hyû Kieán Nhö Lai ñoù vaø saùu nghìn Boà taùt 
tuaàn töï thoï kyù ñaëng ñaïo Voâ thöôïng Chaùnh 
ñaúng Chaùnh giaùc. 

Baáy giôø meï cuûa La Haàu La laø Ni tröôûng 
Da Thaâu Ñaø La Tyû kheo Ni nghó raèng: “Theá 
Toân ôû nôi trong hoäi thoï kyù, rieâng chaúng noùi 
ñeán teân mình”. 
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Phaät baûo Ni tröôûng Da Thaâu Ñaø La: 
“Ngöôøi ôû ñôøi sau trong phaùp hoäi cuûa traêm 
ngaøn vaïn öùc Ñöùc Phaät, tu haïnh Boà taùt, laøm vò 
Ñaïi Phaùp sö, daàn daàn ñaày ñuû Phaät ñaïo, ôû 
trong coõi Thieân quoác seõ ñaëng thaønh Phaät hieäu 
laø Cuï Tuùc Thieân Vaïn Quang Töôùng Nhö Lai, 
ÖÙng Cuùng, Chính Bieán Tri, Minh Haïnh Tuùc, 
Thieän Theä, Theá Gian Giaûi, Voâ Thöôïng Só, Ñieàu 
Ngöï Tröôïng Phu, Thieân Nhôn Sö, Phaät, Theá 
Toân. Thoï maïng Ñöùc Phaät aáy laâu voâ löôïng 
kieáp”. 

Luùc ñoù Ni tröôûng Ñaïi AÙi Ñaïo Tyû kheo Ni 
vaø Ni tröôûng Da Thaâu Ñaø La Tyû kheo Ni cuøng 
taát caû quyeán thuoäc ñeàu raát vui möøng, ñaëng 
vieäc chöa töøng coù. Lieàn ôû tröôùc Phaät tuyeân 
thuyeát thô keä raèng: 

Ñaáng Theá Toân Ñaïo sö 
Laøm an oån trôøi ngöôøi 
Chuùng con nghe thoï kyù 
Loøng an vui traøn ñaày. 

Caùc Tyû kheo Ni thuyeát keä xong laïi baïch 
Phaät raèng: “Chuùng con cuõng coù theå ôû caùc coõi 
nöôùc phöông khaùc roäng tuyeân thuyeát kinh 
naøy”. 
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Giaûng luaän 
Tuïng ñoïc phaåm Trì ñeán ñoaïn Ni tröôûng Tyû 

kheo Ni Kieàu Ñaøm Di vaø Ni tröôûng Tyû kheo Ni 
Da Thaâu Ñaø La cuøng saùu ngaøn vò nöõ giôùi hoïc vaø 
khoâng coøn phaûi hoïc ñöôïc thoï kyù thaønh Phaät, coù 
nhieàu ngöôøi thaéc maéc, taïi sao nöõ giôùi coù naêm 
chöôùng ngaïi, Thieân Ma Vöông coøn khoâng ñöôïc 
laøm, vaäy maø phaåm kinh naøy nöõ giôùi ñöôïc thoï kyù 
thaønh Phaät nhö vaäy coù maâu thuaãn chaêng? 

Töï chuùng ta maâu thuaãn chöù khoâng phaûi kinh 
ñieån maâu thuaãn. Nöõ giôùi coù naêm chöôùng ngaïi, 
trong ñoù chöôùng ngaïi thöù naêm laø khoâng ñöôïc laøm 
Phaät, ñoù laø nöõ giôùi, coøn ñoaïn kinh cuûa phaåm naøy 
coù choã naøo nöõ giôùi thaønh Phaät ñaâu? Chaúng nhöõng 
laø ngöôøi nöõ giôùi, maø muoân loaøi ñeàu coù Phaät taùnh 
nhö nhau, maø coù Phaät taùnh thì coù quyeàn thaønh 
Phaät. Nhöng löu yù taùnh thì bình ñaúng, coøn töôùng 
nöõ vì naëng nghieäp, dô ueá, neáu ai cöù coá chaáp thaân 
töôùng nöõ thì khoâng theå thaønh Phaät ñöôïc.  

Naøng coâng chuùa roàng bieán thaønh nam giôùi, 
sau ñoù môùi thaønh Phaät kia maø! Chuùng ta ñoïc laïi 
ñoaïn kinh thoï kyù naøy, thaønh vò Ñaïi Phaùp sö hoä trì 
nhieàu ngaøn öùc Ñöùc Phaät roài môùi thaønh Phaät: 
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“Nhö Lai noùi roõ raèng veà caùc ñôøi vò lai, nôi 
phaùp hoäi cuûa saùu vaïn taùm ngaøn öùc Ñöùc Phaät, 
Ni tröôûng AÙi ñaïo Tyû kheo Ni Kieàu Ñaøm Di seõ 
laøm vò Ñaïi Phaùp sö, saùu ngaøn vò nöõ giôùi hoïc 
vaø sieâu hoïc cuõng laøm Phaùp sö. Rieâng Ni 
tröôûng AÙi ñaïo Tyû kheo Ni Kieàu Ñaøm Di thöïc 
haønh ñaày ñuû ñaïo haïnh Boà taùt seõ chöùng ñaéc 
quaû vò thaønh Phaät, hieäu laø Nhaát Thieát Chuùng 
Sinh Hyû Kieán Nhö Lai, ñaày ñuû möôøi toân hieäu: 
ÖÙng Cuùng, Chính Bieán Tri, Minh Haïnh Tuùc, 
Thieän Theä, Theá Gian Giaûi, Voâ Thöôïng Só, Ñieàu 
Ngöï Tröôïng Phu, Thieân Nhôn Sö, Phaät, Theá 
Toân. 

Coøn saùu ngaøn vò nöõ giôùi thaønh Phaùp sö 
Boà taùt vaø seõ tuaàn töï thöù lôùp thoï kyù cho nhau 
thaønh Phaät”. 

Caùc ñôøi sau naøy laøm vò Boà taùt Ñaïi Phaùp sö, 
nôi caùc phaùp hoäi cuûa saùu vaïn taùm ngaøn öùc Ñöùc 
Phaät, sau ñoù seõ thaønh Phaät. Laøm Boà taùt Ñaïi Phaùp 
sö traûi qua suoát saùu vaïn taùm ngaøn öùc Ñöùc Phaät thì 
coøn ñaâu tìm ra nöõ giôùi? 

Giaûi ñaùp thaéc maéc thöù hai: Taïi sao Ñöùc Phaät 
neâu nhieàu quy taéc, ñeå cho nöõ giôùi xuaát gia phaûi 
traûi qua nhieàu khoù khaên thöû thaùch nhö vaäy? 
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* Tröôùc nhaát: laø aùp duïng vaøo thôøi ñoù. Ni 
tröôûng AÙi ñaïo Tyû kheo Ni Kieàu Ñaøm Di laø meï 
nuoâi Ñöùc Phaät, khi Ñöùc Phaät coøn Thaùi töû. Vì 
thaâm tình ñoù neân khoù traùnh khoûi söï yû laïi cuûa baø 
meï nuoâi. Nhaän baø vaøo haøng nguõ xuaát gia thuoäc 
doøng Thích töû neáu khoâng coù nguyeân taéc, nhaát laø 
khoâng coù nhöõng quy ñieàu, nhöõng khoù khaên ban 
ñaàu, khoâng coù taùm phaùp cung kính daønh cho vò Ni 
giôùi thì ngoâi Taêng baûo veà caùc ñôøi sau aáy quy cuû 
ñaâu ñeå maø oån ñònh toå chöùc. 

Neáu ngöôøi thaân toäc maø khoâng giöõ mình trong 
khuoân khoå giôùi luaät, traùi laïi töï cho mình laø moät baø 
meï coù quyeàn uy theo neáp soáng phaøm traàn thì ñaïo 
seõ mau ñi vaøo giai ñoaïn maït phaùp. 

* Khoù thöù hai: Khi baø Di maãu cuûa Phaät xin 
xuaát gia, Ñöùc Phaät töø choái. Toân giaû A Nan phaûi 
nhieàu laàn aân caàn caàu xin Ñöùc Phaät ñeå baø meï nuoâi 
cuûa Ngaøi ñöôïc nhaäp vaøo haøng nguõ xuaát gia, dó 
nhieân Ñöùc Phaät baét buoäc giôùi nöõ phaûi tuaân thuû 
taùm phaùp cung kính, taïi sao phaûi nhö vaäy? 

Sôû dó coù söï raøng buoäc nhö theá, khoâng phaûi 
Ñöùc Phaät ñeà phoøng baø Di maãu, hay lo ngaïi cho uy 
tín cuûa Taêng ñoaøn vaøo thôøi ñoù, maø laø Ngaøi ñaõ 
tieân lieäu nhöõng teä naïn xaûy ra veà caùc ñôøi sau naøy, 
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nhaát laø sau Ñöùc Phaät nhaäp dieät naêm traêm naêm. 
Nhöõng teä naïn naøy, hieän nay ñang xaûy ra ôû moät soá 
chuøa, coù tröôøng hôïp con trai laøm Truï trì, baø meï 
cuõng caïo toùc, maëc ca sa laøm baø vaõi naém quyeàn 
nhaø beáp, tay hoøm chìa khoùa, quaûn lyù toaøn chuøa, 
coù nôi coøn bieán ñieäu chuùng thaønh toâi tôù. Boån ñaïo 
ngöôøi naøo giaøu coù hoaëc kheùo nònh theo vôùi baø, 
hoaëc ñoàng phe phaùi thì ñöôïc thaày Truï trì vaø baø 
vaõi (meï thaày Truï trì) troïng voïng. Ngoaøi soá öu tieân 
naøy thì taát caû caùc thaønh phaàn khaùc, keå caû ñieäu 
chuùng khoâng thuoäc phe nhoùm ñeàu bò xem nhö keû 
xa laï. Maëc duø Ñöùc Phaät ñaõ ñeà phoøng vaø ñaõ cheá ra 
baùt kænh phaùp, ñaõ cheá giôùi luaät, ñaõ daïy Taêng Ni 
khoâng ñöôïc ôû cuøng chuøa, nhöng maø ñôøi maït phaùp 
neân cuõng coù moät soá ngöôøi khoâng chòu tuaân nghe, 
traùi laïi coøn xem thöôøng giôùi luaät, phôùt lôø baùt kænh 
phaùp. Hôn nöõa meï thaày Truï trì xuaát gia laøm baø 
vaõi thì coù ai maø daùm noùi, ñaèng naøy coù ai nhaéc 
ñeán baùt kænh phaùp thì baø baûo toâi ñaâu coù thoï Cuï 
tuùc giôùi neân toâi chaúng theo baùt vôùi kænh, oâng con 
trai toâi laø Truï trì thì coøn ai lôùn hôn vaø dó nhieân toâi 
laø meï cuûa thaày Truï trì cho neân vò Truï trì phaûi kính 
toâi, chöù khoâng leõ toâi kính oâng thaày con cuûa mình 
ö! Ngoaøi ñôøi duø Hoaøng ñeá laø ngöôøi ñöùng ñaàu 
thieân haï caû nöôùc, nhöng Hoaøng thaùi haäu coù quyeàn 



Kinh Phaùp Hoa – GIAÛNG LUAÄN 

 
253 

quôû phaït ñaùnh raày vò Hoaøng ñeá kia maø! Trong 
ñaïo khoâng leõ khoâng baèng leã nghi nhö ngoaøi ñôøi 
hay sao! Theá laø caû meï laãn con cuûa hoï ñang doïn 
ñöôøng ñi vaøo ñòa nguïc. Coù ngöôøi hoûi theâm meï 
thaày Truï trì khoâng xuaát gia chæ laøm cö só thì sao? 
Quaù toát, nhöng cuõng phaûi giöõ söï lòch duyeät vôùi 
moïi ngöôøi ñöøng neân yû laïi. 

Haønh giaû Phaùp Hoa kinh, ai tu phaåm Trì thöïc 
haønh theo ñoaïn kinh naøy, khi böôùc chaân vaøo baát 
cöù chuøa naøo, neân quaùn tröôùc xem sau, coi ngoâi 
chuøa ñoù coù giöõ giôùi hay khoâng? Chôù neân quô ñuõa 
caû naém, laïi cuõng chôù neân aùp duïng caâu “Quy nhaát 
töï leã baùch Taêng”. Kính troïng chuøa mình ñang 
quy y thì phaûi kính troïng haøng traêm, haøng ngaøn 
chuøa khaùc! Nhöng phaûi traùnh nhöõng ngoâi chuøa 
khoâng tuaân theo giôùi luaät maø Ñöùc Phaät ñaõ daïy, 
khoâng giöõ ñuùng giôùi luaät, neáu nhö chuøa Ni maø 
thieáu baùt kænh phaùp, hoaëc nôi naøo bieán chuøa laøm 
nôi sinh soáng cho caû gia ñình toäc hoï, hoaëc  phe 
phaùi ñòa phöông, möôïn ñaïo taïo ñôøi thì khoâng neân 
kính troïng.  

Ngoaøi ra coøn coù moät soá chuøa löôøi nhaùc chaúng 
coâng phu baùi saùm, chaúng tu taäp neân Long thaàn 
Hoä phaùp khoâng uûng hoä thieáu gaïo aên, vì hoï khoâng 
giöõ giôùi thì phöôùc ñöùc ñaâu maø kính troïng. 
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YÙ nghóa phaåm kinh, ñoaïn naøy laø ñeà phoøng 
caùc ñôøi sau coù nôi lôïi duïng ñaïo maàu ñeå laøm 
nhöõng ñieàu toài teä, bieán cöûa chuøa thaønh nôi sinh 
soáng, chaúng chòu phuïc vuï chuùng sinh, khieán Phaät 
phaùp suy taøn, khieán loøng ngöôøi chaùn naûn, maát 
nieàm tin nôi ngoâi Taêng baûo. 

Taùc phaåm saõi vaõi cuûa Nguyeãn Cö Trinh nhaïo 
baùng ñaïo Phaät döôùi thôøi nhaø Nguyeãn, coù leõ nhaø 
vaên naøy ñaõ gaëp phaûi tröôøng hôïp ñaùng buoàn nhö 
vöøa neâu chaêng! 

Ngaøy nay nhaân loaïi ñang soáng theo neáp vaên 
minh, daân trí moãi quoác gia, nhaát laø Vieät Nam 
ñang hoøa nhaäp vaøo traøo löu tieán hoùa, khoa hoïc 
ñang phaùt minh vaäy khoâng leõ ñaïo hoïc laïi daäm 
chaân taïi choã, hoaëc phaûn tieán hoùa. Chuùng ta phaûi 
maïnh daïn nhìn thaúng vaøo töøng neáp soáng cuûa töøng 
vò Taêng Ni, coù soáng ñuùng giôùi luaät, coù soáng ñuùng 
quy phaùp, Taêng Ni coù ôû rieâng bieät hay khoâng? 
Neáu nôi naøo, hoaëc vò naøo chöa ñöôïc hoaøn chænh, 
xin nheï nhaøng töï söûa ñoåi cho hôïp giôùi luaät. Nôi 
naøo soáng chöa ñuùng giôùi luaät cuõng neân cuøng nhaéc 
nhôû söûa ñoåi cho ñuùng, ñeå cho toaøn ñaïi gia ñình 
ñaïo Phaät sôùm haønh ñuùng kinh ñieån, nhaát laø giôùi 
Phaät töû chôù neân baï ñaâu tin ñoù! 
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Baøn giaûi veà Ni tröôûng Tyû kheo Ni Kieàu Ñaøm 
Di maø khoâng ñeà caäp ñeán Ni tröôûng Da Thaâu Ñaø 
La, meï cuûa La Haàu La thì chöa troøn phaàn giaûng 
luaän cuûa phaåm Trì. 

Theo moät soá kinh ghi raèng, nhieàu kieáp tröôùc 
luùc naøo tieàn thaân cuûa Da Thaâu Ñaø La cuõng coù 
nhaân duyeân laøm vôï cuûa tieàn thaân Thaùi töû Taát Ñaït 
Ña, neân kieáp naøy cuõng trôû laïi laøm vôï nhö theá. Loái 
laäp luaän nhö vaäy chæ ñöùng vöõng ôû moät khía caïnh. 
Vaäy ñaët theâm caâu hoûi raèng: Ñaõ bieát tieàn kieáp nhö 
theá thì kieáp naøy chuyeån caùi nhaân ñaõ coù töø tieàn 
kieáp ñoù ñi coù ñöôïc khoâng? Taïi sao phaûi taùi theâm 
moät laàn cuoái nöõa môùi döùt? Moät vò Boà taùt laâm 
phaøm nhö Ngaøi Hoä Minh thì coù gì khoâng chuyeån 
ñöôïc? Bôûi vì ñaây khoâng phaûi laø nghieäp chöôùng 
maø chaúng chuyeån ñöôïc. ÔÛ tröôøng hôïp naøy laø 
phöông tieän ñoùng kòch maø thoâi! Taïi sao phaûi ñoùng 
kòch nhö vaäy? Neáu moät vò Boà taùt laâm phaøm laøm 
moät vò Thaùi töû, roài thuôû thanh nieân troán vua xuaát 
gia tu luyeän chöùng ñaéc quaû vò Phaät thì coù gì ñeå 
goïi laø bí phaùp. Haønh giaû Phaùp Hoa khoâng böøng 
toû, lieãu ngoä choã naøy thì sao goïi laø tu theo phöông 
phaùp boâng sen nhaäp buøn. Neáu cöù ñoàng aáu xuaát 
gia thì caùc ñôøi sau trong haøng nguõ xuaát gia chæ 
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toaøn laø ñoàng aáu. Ñaïo Phaät khoâng ñoùng baêng treân 
giaùo ñieàu, hôn nöõa giôùi trung nieân xuaát gia khoâng 
phaûi laø soá ít trong haøng nguõ ngoâi Taêng baûo. Neáu 
Thaùi töû Taát Ñaït Ña khoâng laäp gia ñình vôùi coâng 
chuùa Da Thaâu Ñaø La, roài sau ñoù môùi caét ñöùt moái 
tình rieâng, can ñaûm rôøi vôï con ñeå xuaát gia thì 
thieân haï caùc ñôøi sau seõ nhìn nhöõng vò trung nieân 
coù gia ñình xuaát gia baèng caëp maét khinh mieät ñeán 
theá naøo ? 

Dó nhieân ñoàng nieân xuaát gia laø hôn trung 
nieân xuaát gia. Nhöng ñoàng nieân maø thieáu giôùi 
luaät, thieáu oai nghi, thieáu ñöùc ñoä, trí keùm, hueä 
khoâ, taâm hoàn chaät heïp thì laøm sao saùnh kòp vôùi vò 
trung nieân xuaát gia giöõ ñaày ñuû caùc khuoân pheùp 
cuûa giôùi xuaát gia.  

Coøn noùi veà nöõ giôùi, trung nieân xuaát gia nhö 
Ni tröôûng Da Thaâu Ñaø La coù phaûi ñaây laø moät vò 
Tyû kheo Ni ñöùc haïnh ñaày ñuû, hieän ñôøi tu haønh 
chöùng ñaéc quaû vò A La Haùn, laøm maãu möïc cho Ni 
giôùi vaø ñöôïc thoï kyù traûi caùc ñôøi laâu xa veà sau 
ñöôïc thaønh Phaät hieäu laø Cuï Tuùc Thieân Vaïn 
Quang Tuôùng Nhö Lai. Nhö theá coù phaûi ñaây laø 
caùc baäc sieâu phaøm phöông tieän ñoùng troøn tuoàng 
kòch ñeå môû loái cho caùc ñôøi sau hay khoâng? Neáu 
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caùch nay hôn hai ngaøn röôõi naêm maø khoâng coù söï 
hieän dieän cuûa Ni tröôûng Kieàu Ñaøm Di vaø Ni 
tröôûng Da Thaâu Ñaø La thì ngaøy nay trong giôùi Ni 
lieäu coù ñöôïc huy hoaøng nhö vaày hay khoâng? 

Phaåm Trì ñoaïn kinh noùi veà giôùi nöõ laø moät 
cuoäc caùch maïng thôøi baáy giôø, chaúng rieâng taïi xöù 
AÁn Ñoä maø caû AÙ Ñoâng, bôûi vì hoïc thuyeát troïng 
nam khinh nöõ noù ñaõ ñeø naëng treân phong tuïc taäp 
quaùn cuûa tö töôûng nhieàu ngöôøi. Ni tröôûng Kieàu 
Ñaøm Di cuøng vôùi Ni tröôûng Da Thaâu Ñaø La vaø 
saùu ngaøn vò nöõ quyeán thuoäc ñaõ ñöôïc thoï kyù thaønh 
Phaät, taát caû phaùt ñaïi theä nguyeän ñoïc, tuïng, thoï trì, 
in cheùp, phoå quaûng vaø cuùng döôøng kinh Phaùp Hoa 
ñaõ xaùc ñònh chaám döùt söï kyø thò troïng nam khinh 
nöõ. 

Nhöõng lôøi daïy cuûa Ñöùc Phaät nôi kinh Phaùp 
Hoa vöøa nheï nhaøng thanh thoaùt vöøa huøng maïnh 
cao sieâu, thaùo gôõ bieát bao ñieàu phi lyù maø töø ngaøn 
xöa noù ñaõ ñeø naëng leân con ngöôøi, ñaây laø moät 
cuoäc caùch maïng heát söùc ngoaïn muïc.  

Loaøi ngöôøi vaø nhaát laø haønh giaû Phaùp Hoa, 
caøng thaåm saâu, caøng gaëp nhieàu bí phaùp, nhöõng bí 
phaùp nhaäp ñôøi ñeå höôùng daãn ñôøi, ñi ñeán ñích hoøa 
hôïp, an vui vaø bình ñaúng. 
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Chính vaên 
Baáy giôø Ñöùc Phaät Thích Ca nhìn taùm 

möôi vaïn öùc trieäu tyû vò Ñaïi Boà taùt, haøng Boà 
taùt naøy toaøn laø nhöõng baäc baát thoái chuyeån, ñaõ 
töøng chuyeån phaùp luaân chaúng heà lui böôùc, 
ñeàu ñaéc caùc phaùp toång trì. Taát caû rôøi choã 
ngoài, ñöùng leân ñeán tröôùc Phaät, thaønh taâm 
chaép tay, thaàm nieäm raèng: “Neáu Ñöùc Theá Toân 
daïy baûo chuùng con thuyeát kinh naøy thì chuùng 
con seõ nhö lôøi Phaät daïy maø roäng tuyeân thuyeát 
kinh Phaùp Hoa”. 

Caùc vò ñoù laïi nghó: “Nay Ñöùc Phaät  yeân 
laëng chaúng thaáy daïy, vaäy chuùng ta phaûi laøm 
theá naøo? 

Luùc ñoù caùc vò Boà taùt kính thuaän yù cuûa 
Phaät vaø muoán töï thoûa maõn boån nguyeän beøn ôû 
tröôùc Phaät lôùn tieáng maø phaùt lôøi theä nguyeän 
raèng: “Theá Toân! Sau khi Nhö Lai dieät ñoä, 
chuùng con qua laïi giaùp voøng khaép möôøi 
phöông theá giôùi, thöôøng khieán cho chuùng 
sanh in cheùp, thoï trì, giaûi thuyeát yù nghóa   
kinh naøy; ñoàng thôøi nghó nhôù chôn chaùnh vaø 
ñuùng nhö phaùp maø tu haønh, ñöôïc nhö theá laø 
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nhôø söùc oai thaàn cuûa Ñöùc Theá Toân. Cuùi mong 
Ñöùc Theá Toân ôû phöông xa hoä giöõ cho. 

Giaûng luaän 
Ñaây laø söï töï nguyeän phoå trì kinh Phaùp Hoa 

cuûa haøng Boà taùt khoâng teân tuoåi, soá ñoâng nhieàu 
ñeán taùm muoân öùc na do tha, chöõ na do tha laø chæ 
cho soá nhieàu khoâng theå tính ñeám ñöôïc neân môùi 
taïm möôïn con soá, taùm möôi vaïn öùc trieäu tyû vò Boà 
taùt, ñoù laø aùm chæ cho con soá nhieàu maø thoâi. 

Coù ngöôøi laïi thaéc maéc, soá ñoâng nhieàu nhö 
vaäy thì choã ñaâu dung naïp. Xin thöa! Ñeán theá kyû 
hai möôi moát coâng nguyeân, khoa hoïc ñaõ ñöa con 
ngöôøi tieán xa ra khoûi baàu khí quyeån, vaäy maø ôû 
ñaïo hoïc laïi coù ngöôøi thaéc maéc nhöõng chuyeän deã 
hieåu nhö theá thì laøm sao lieãu ngoä ñöôïc kinh Ñaïi 
thöøa. Quyù vò coù xem truyeàn hình khoâng? Treân 
maët kính truyeàn hình roäng bao nhieâu, theá maø 
dung chöùa haøng traêm ngaøn ngöôøi hoaëc nhieàu hôn 
nöõa. Haøng A La Haùn hoaëc Boà taùt coøn sieâu ñaúng 
hôn ngöôøi phaøm traàn treân maët kính truyeàn hình, 
vaäy taïi sao haønh giaû Phaùp Hoa khoâng lieãu ngoä? 

Haøng Boà taùt khoâng teân tuoåi soá ñoâng nhieàu 
nhö theá, ñaéc phaùp Ñaø Ra Ni, laïi coøn ñaéc vaø 
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chuyeån phaùp chaúng heà thoái chuyeån, caùc Ngaøi töï 
ñoäng ñeán tröôùc Ñöùc Phaät thaàm nguyeän phoå 
truyeàn kinh Phaùp Hoa. Duø thaáy roõ söï vieäc nhö 
theá, nhöng Ñöùc Phaät vaãn giöõ thaùi ñoä ñieàm nhieân, 
ñaây chính laø moät neùt bí phaùp, löu truyeàn laïi cho 
haønh giaû Phaùp Hoa. 

Ñöùc Phaät ñieàm nhieân khoâng heà daïy lôøi naøo, 
vaäy maø ñoaïn kinh tieáp theo ghi roõ raèng: “Luùc aáy 
caùc vò Boà taùt kính thuaän yù Phaät. Boán chöõ kính 
thuaän yù Phaät, nhaát laø chöõ yù vaø hai chöõ kính thuaän 
ôû ñaây haøm chöùa moät yù nghóa saâu xa thuoäc veâ bí 
phaùp. Ñöùc Phaät ñieàm nhieân khoâng noùi, vaäy maø 
goïi laø kính thuaän “yù” Phaät, neáu Ñöùc Phaät noùi hay 
laø mæm cöôøi thì laø kính thuaän “lôøi daïy”, hoaëc kính 
thuaän thaân Phaät. Söï giaùo hoùa cuûa Ñöùc Phaät chia 
laøm nhieàu caùch, khaåu giaùo, thaân giaùo vaø yù giaùo. 
Haønh giaû Phaùp Hoa ai chöa lieãu ngoä vaø chöa aùp 
duïng ñuû ba caùch giaùo hoùa naøy thì chöa coù theå phoå 
truyeàn kinh Phaùp Hoa. Caùc baäc laøm cha meï, laøm 
laõnh ñaïo chöa thoâng suoát vaø nhuaàn nhuyeãn ba loái 
giaùo hoùa naøy thì chöa coù theå giaùo hoùa con chaùu, 
hoaëc quaàn chuùng thaønh coâng, nhaát laø caùc baäc 
thaày coâ giaùo. 

Nhöõng chöõ “qua laïi giaùp voøng” cuûa ñoaïn 
kinh keá tieáp naøy voâ cuøng quan troïng, ñi giaùp 
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voøng khaép möôøi phöông maø khoâng qua laïi thì chæ 
coù moät. Ñi moät thì giaùo hoùa moät thoâi! Söï giaùo 
hoùa phaûi traûi qua nhieàu laàn, nhö caùch boø nhôi coû 
thì môùi ñaït keát quaû.  Haønh giaû  Phaùp Hoa, nhaát laø 
giôùi 
thöùc giaû neân löu yù ñieåm naøy. 

Ñoaïn kinh: “Hay khieán chuùng sinh in cheùp, 
thoï trì, ñoïc, tuïng, giaûi noùi kinh naøy”. Naêm vieäc 
laøm phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa nghe qua raát deã, 
nhöng ñi saâu vaøo vieäc laøm, neáu khoâng coù haøng 
Boà taùt, hoaëc nhöõng vò mang haïnh Boà taùt “khieán” 
(höôùng daãn) cho ngöôøi khaùc laøm thì chaéc chaén 
khoâng coù ai in cheùp, thoï trì, ñoïc, tuïng, phoå thuyeát 
kinh Phaùp Hoa, nhaát laø vieäc cuùng döôøng kinh 
Phaùp Hoa. Nhieàu haønh giaû Phaùp Hoa noùi raèng caù 
nhaân mình tu kinh Phaùp Hoa thì ñöôïc chöù khuyeán 
khích ngöôøi khaùc tu luyeän phoå truyeàn laø vieäc khoù 
quaù. Neáu khoâng khoù thì ñoaïn kinh naøy chö Boà taùt 
khoâng söû duïng chöõ “khieán”, töùc laø höôùng daãn 
vaøo ñaây. Bôûi khoù cho neân phaûi khieán, chöa troøn 
chöõ khieán nôi phaåm Trì thì chöa phaûi laø haønh giaû 
kinh Phaùp Hoa. 

Caâu sau cuøng cuûa ñoaïn kinh laø taát caû vieäc 
laøm phoå thuyeát kinh Phaùp Hoa ñeàu ñöôïc thaønh 
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töïu laø chuùng con nöông nhôø oai thaàn cuûa Phaät. 
Vaäy cho neân duø Phaät ôû phöông höôùng naøo, theá 
giôùi naøo cuõng höôùng veà nôi chuùng con haønh ñaïo 
maø thuû hoä cho chuùng con (chö Phaät hieän toaøn 
thaân). Duø töï nguyeän cuûa chuùng con duõng maõnh 
tha thieát bao nhieâu maø thieáu söï hoä trì cuûa chö 
Phaät thì vieäc phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa cuõng khoù 
thaønh töïu. 

Haøng Boà taùt ñoàng thanh tuyeân thuyeát thô 
keä: 

Chính vaên 
5. Xin Theá Toân chôù lo 

Sau khi Phaät dieät ñoä 
Duø ñôøi aùc ñaùng sôï 
Chuùng con vaãn thuyeát roäng 
Neáu coù ngöôøi thieáu trí 
Lôøi aùc maéng nhieác con 
Hoaëc gaäy dao cheùm ñaùnh  
Chuùng con ñeàu nhaãn nhuïc 
Ñôøi aùc: - Coù Tyû kheo 
Trí taø loøng dua vaïy 
Chöa ñaéc noùi ñaõ ñaéc 
Taâm ñaày söï ngaõ maïn 
Hoaëc ngöôøi maëc aùo vaù 
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Laëng leõ ôû nôi vaéng 
Töï xöng tu chôn ñaïo 
Khinh mieät ngöôøi theá gian 
Thöôøng tham öa danh lôïi 
Thuyeát phaùp cho ngöôøi ñôøi  
Ñöôïc nhieàu ngöôøi cung kính  
Ngang haøng A La Haùn 
Keû ñoù coù aùc taâm 
Thöôøng ñaém vieäc theá tuïc 
Giaû danh “A Luyeän Nhaõ” 
Thích noùi loãi chuùng con 
Hoï thöôøng noùi theá naøy 
Caùc gaû Tyû kheo ñoù 
Vì taâm ham danh lôïi 
Thuyeát truyeàn nghóa ngoaïi ñaïo 
Töï ñaët ra kinh ñieån 
Doái gaït ngöôøi traàn tuïc 
Vì muoán ñöôïc danh tieáng 
Maø giaûi noùi Phaùp Hoa 
Hoï laãn trong ñaïi chuùng 
Ñeå phaù haïi chuùng con 
Keû quoác vöông teå quan 
Baø La Moân, cö só 
Laãn haïng Tyû kheo khaùc 
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Boâi xaáu cheâ chuùng con 
Raèng con laø taø kieán 
Ñang thuyeát kinh ngoaïi ñaïo 
Chuùng con vì kính Phaät 
Neân nhaãn caùc ñieàu ñoù 
Hoï coøn cheá nhaïo raèng 
Caùc ngöôøi ñeàu laø Phaät 
Lôøi khinh cheâ nhö theá  
Chuùng con ñeàu nhaãn ñöôïc 
Vaøo ñôøi aùc kieáp dô 
Caùc vieäc sôï haõi nhieàu 
Quyû döõ nhaäp thaân ñoù 
Maéng ruûa huûy nhuïc con 
Chuùng con tin kính Phaät 
Luoân maëc giaùp nhaãn nhuïc 
Chuû ñích thuyeát Phaùp Hoa 
Neân nhaãn vieäc khoù nhaãn 
Con chaúng tieác thaân maïng 
Chæ meán ñaïo voâ thöôïng 
Chuùng con ôû ñôøi sau 
Thoï trì lôøi Phaät daën 
Theá Toân töï bieát cho 
Ñôøi aùc coù Tyû kheo 
Chaúng hieåu Phaät phöông tieän 



Kinh Phaùp Hoa – GIAÛNG LUAÄN 

 
265 

Thuyeát phaùp tuøy cô nghi 
Chaâu maøy thoát lôøi aùc 
Luoân luoân bò ñuoåi xua 
Xa rôøi nôi chuøa thaùp 
Caùc ñieàu aùc nhö theá 
Nhôù lôøi Phaät daën khuyeân 
Neân nhaãn ñöôïc taát caû 
Caùc xoùm laøng thaønh aáp 
Nôi coù ai caàu phaùp 
Chuùng con ñeán choã ñoù 
Thuyeát nhöõng lôøi Phaät daïy 
Con laø söù giaû Phaät 
ÔÛ giöõa chuùng chaúng sôï 
Con seõ kheùo thuyeát phaùp 
Xin Theá Toân an loøng 
Con ôû tröôùc Theá Toân 
Tröôùc möôøi phöông Phaät nhoùm  
Con phaùt nguyeän nhö theá 
Phaät chöùng loøng chuùng con. 

Giaûng luaän 
Phaàn coát loõi cuûa phaåm Trì khoâng phaûi thuyeát 

phaùp gioûi maø laø söï nhaãn nhuïc. Ai cuõng thao thao 
baát tuyeät raèng toâi luoân luoân giöõ soáng ñuùng phaùp 
nhaãn nhuïc, vì nhaãn nhuïc ñeä nhaát ñaïo, nhöng kyø 
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thöïc coù ñöôïc vaäy khoâng? Söï saân haän noù ñeán raát 
ñoät bieán, ñeán vôùi mình thì coù theå nhaãn ñöôïc, 
nhöng neáu coù ngöôøi huûy baùng kinh ñieån Ñaïi thöøa 
thì sao? Trong ñoaïn keä caùc Ngaøi Boà taùt ñaõ noùi raát 
roõ hoï chaúng hieåu Phaät phöông tieän thuyeát phaùp 
Ñaïi thöøa, neân hoï huûy baùng, chuùng con vaãn nhaãn 
chòu. Neáu khoâng nhaãn chòu ñöôïc thì laøm sao trì 
giöõ ñöôïc kinh Phaùp Hoa. Trong baøi keä daøi taùm 
chuïc caâu, goàm boán traêm chöõ, taát caû chö vò Boà taùt 
ñeàu nhaán maïnh söï nhaãn nhuïc. Khoâng nhaãn nhuïc 
khoâng trì ñöôïc kinh Phaùp Hoa. Haønh giaû Phaùp 
Hoa ña phaàn ñoïc tuïng chöù ít ngöôøi thoï trì, bôûi vì 
ngöôøi tu haïnh nhaãn nhuïc chöa chöùng ñaéc. Phaûi 
chöùng ñaéc nhieàu phöông dieän. Ñaïi Döôïc Vöông, 
Ñaïi Nhaïo Thuyeát. Bình ñaúng taùnh trí, giöõa nam 
nöõ vaø ñöùc taùnh sau cuøng maø cuõng laø ñöùc taùnh cao 
toät nhaát laø söï tu luyeän ñaéc nhieàu veà nhaãn nhuïc. 

Löu yù ñoaïn keä naøy coù caâu: “Ñôøi aùc coù Tyû 
kheo, Trí taø loøng dua vaïy”, chöù ñöøng neân ñoïc 
tuïng “Tyû kheo trong ñôøi aùc, trí taø loøng dua vaïy”. 
Ñoïc sai nhö theá seõ coù söï hieåu laàm raèng: Veà caùc 
ñôøi sau khi Phaät nhaäp dieät thì ñôøi aùc toaøn laø 
nhöõng vò trí taø loøng dua vaïy. Ñôøi naøo cuõng vaäy, 
khi Phaät coøn taïi theá vaãn coù Ñeà Baø Ñaït Ña. Sau 
Phaät nhaäp Nieát baøn bieát bao vò Boà taùt, bieát bao vò 
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Thaùnh Taêng bò haøm oan. Ngaøy nay duø laø thôøi maït 
phaùp, nhöng cuõng coù nhieàu nôi ñang hieån höng 
chaùnh phaùp, bieát bao vò Thaùnh Taêng aån daïng 
hoaèng truyeàn chaùnh phaùp, bieát bao vò Boà taùt laâm 
phaøm cöùu ñoä chuùng sanh. Gaàn ñaây nhaát vaø roõ 
raøng nhaát laø Boà taùt Quaûng Ñöùc, Ngaøi chaúng 
nhöõng cöùu nguy Phaät giaùo maø ñaõ cöùu ñoä bieát bao 
chuùng sanh. 

Caâu vaên toái nghóa: “Tyû kheo trong ñôøi aùc, Trí 
taø loøng dua vaïy” cuûa ñoaïn keä naøy chæ laø söï voâ 
tình dòch chöa ñöôïc saùng nghóa laém, chuùng ta ñoïc 
tuïng phaûi coù trí nhaän xeùt, chôù bôùi loâng tìm veát maø 
toån phöôùc. Chôù neân caâu neä hoaëc coá chaáp moät vaøi 
chöõ nôi vaên kinh maø boû moät boä kinh sieâu ñaúng, 
cho neân chuùng ta khoâng baûo laø Phaät tieân lieäu caùc 
ñôøi sau nhö theá. 

Haùn dòch: 
AÙc theá trung tyø khöu 
Taø trí taâm sieåm khuùc 

Ñaõ hieåu sai: 
Tyø khöu trong ñôøi aùc 
Trí taø loøng dua vaïy 

Xin söûa laïi: 
Ñôøi aùc coù Tyû kheo 
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Trí taø loøng dua vaïy 
Caâu Tyû kheo trong ñôøi aùc, coù ngöôøi xuyeân 

taïc hieåu laàm laø caùc vò Tyû kheo trong ñôøi aùc ñeàu 
laø xaáu caû. Coøn ñôøi aùc coù Tyû kheo laø trong ñôøi aùc 
coù moät soá ít vò Tyû kheo xaáu. Chuùng ta neân ñaûo 
ngöôïc caâu naøy, chôù neân hieåu sai toån phöôùc. 

III.-  TOÙM KEÁT 

Taïo laäp nan, thuû thaønh baát dò. Ñaây laø caâu 
chaâm ngoân goái ñaàu cuûa baát cöù ai muoán ñaït ñeán 
ñieåm thaønh töïu, nhaát laø haønh giaû Phaùp Hoa. 

Phaåm Trì laø phaåm kinh thöù möôøi ba cuûa boä 
kinh Phaùp Hoa, boä kinh hai möôi taùm phaåm. Ñoïc 
tuïng lieãu ngoä ñöôïc phaåm Trì môùi quyù troïng boä 
kinh Phaùp Hoa. Ñoïc löôùt qua phaåm Trì chaúng lieãu 
thoâng ñöôïc caùch duy trì toaøn boä kinh Phaùp Hoa. 
Ña phaàn giôùi hoïc Phaät chæ noùi kinh Phaùp Hoa laø 
boä kinh chæ caùch tu thaønh Phaät. Noùi vaäy ñuùng, 
nhöng môùi coù phaàn naøo thoâi! Phaûi noùi boä kinh 
Phaùp Hoa laø boä kinh höôùng daãn nhaân loaïi vaø 
muoân loaøi thaønh töïu töøng vaán ñeà cho töøng ñaúng 
caáp. Ai caàu giaûi thoaùt thì tu thaønh Phaät, thaønh Boà 
taùt, thaønh Thaùnh, thaønh Bích Chi, ai trung bình 
thaønh trôøi thaàn tieân sieâu nhaân, ai thöôøng thì thaønh 
töïu kieáp soáng moät con ngöôøi. Veà ngöôøi laïi chia 



Kinh Phaùp Hoa – GIAÛNG LUAÄN 

 
269 

nhieàu thaønh phaàn: vó nhaân, yeáu nhaân, hieàn nhaân, 
trieát nhaân. Neáu noùi veà khía caïnh ñaát nöôùc thì ñöa 
ñaát nöôùc ñeán phoàn vinh, neáu noùi gia toäc thì ñöa 
gia toäc ñeán haïnh phuùc. Nhö Hieán phaùp nöôùc Nhaät 
laø trích töø boä kinh Phaùp Hoa vaø laäp thaønh moät 
baûn Hieán phaùp hoaøn chænh nhaát theá giôùi. Coù 
ngöôøi laïi giaønh phaàn phaûi raèng, ñaïo Phaät Vieät 
Nam tu hoïc ñoïc tuïng boä kinh Phaùp Hoa, nhö vaäy 
thì ñaïo Phaät Vieät Nam seõ tuyeät vôøi. Xin thöa! 
Giôùi ñeä töû Phaät taïi Vieät Nam phaàn ñoâng môùi tu 
ngoaøi caùi voû Phaùp Hoa, noùi caùch khaùc laø môùi ñeán 
coång Phaùp Hoa chöù chöa leân theàm Phaùp Hoa thì 
laøm gì coù söï tu luyeän kinh Phaùp Hoa tuyeät vôøi ! 

Coù moät baøi thô ñöôïc phoå nhaïc caû taân laãn coå, 
trong ñoù coù moät caâu: 

Nheï nhaøng, thanh thoaùt, laëng yeân,  
Quaùn saâu, chieáu saùng leân theàm Phaùp Hoa.  

Phaûi traûi qua naêm giai ñoaïn môùi böôùc chaân 
leân theàm Phaùp Hoa. Leân theàm môùi vaøo nhaø vaø 
coøn nhieàu nöõa môùi laø tu luyeän vaø chöùng ñaéc Phaùp 
Hoa chöù! Noùi chung kinh Phaùp Hoa, Ñöùc Phaät 
thuyeát vaø phoå truyeàn coâng khai, khoâng ñaëc quyeàn 
cho rieâng haøng ñeä töû cuûa Ngaøi, laïi cuõng khoâng 
chæ daønh rieâng cho loaøi ngöôøi, nhaát laø khoâng ñoäc 
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quyeàn cho nam giôùi, tröôøng hôïp naøng coâng chuùa 
roàng vaø hai vò Ni tröôûng cuøng saùu nghìn nöõ quyeán 
thuoäc ñaõ quaù roõ. 

Nhöõng ñieàu kieän caàn phaûi coù cuûa phaåm Trì 
ñaõ phôi baøy raát roõ raøng vaø raát tyû myû, mong caùc vò 
haønh giaû Phaùp Hoa löu yù vaø phaûi hoäi ñuû yeáu toá 
cuûa chöõ trì, toái thieåu laø moät yeáu toá, baèng khoâng 
thì chaúng theå naøo laø trì kinh Phaùp Hoa, chöù ñöøng 
baûo laø phoå truyeàn. Hoïa chaêng neáu ai quaù thích 
kinh Phaùp Hoa, hoaëc kính ngöôõng kinh Phaùp Hoa 
thì cuõng chæ ôû vaøo haøng ñoïc hoaëc tuïng, ñeå caàu 
phöôùc hieän ñôøi vaø nhieàu ñôøi sau, chöù coøn baûo laø 
toâi ñang thoï, hoaëc trì, hoaëc phoå truyeàn kinh Phaùp 
Hoa thì chöa ! Vì ñoïc hoaëc tuïng chöa phaûi laø thoï 
trì, laïi caøng chöa phaûi laø phoå truyeàn ! 

Quoác Toå Laïc Long Quaân höôùng daãn moät 
traêm saéc toäc rôøi ñaát phöông Baéc, theo daáu chaân 
loaøi chim Laïc ñeán soâng Hoàng laäp thaønh nöôùc 
Hoàng Baøng, nay laø Vieät Nam, noái truyeàn nhau 
möôøi taùm toäc vua Huøng, moãi toäc coù maáy chuïc 
oâng vua. Nöôùc Hoàng Baøng duy trì neàn an ninh 
thaïnh trò suoát doøng thôøi gian 2.622 naêm. Moät thôøi 
gian thaïnh trò sieâu lòch söû quoác teá. Ngöôøi thöù hai 
vò thöùc giaû Töø Phöôùc, daãn naêm traêm sinh vieân, rôøi 
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Trung Hoa ñeán quaàn ñaûo Phuø Tang laäp thaønh 
nöôùc Nhaät vaø cuõng duy trì neàn thaïnh trò töø thôøi 
Taàn Thuûy Hoaøng ñeán nay.  Vieäc laäp quoác laäp 
laøng thì deã, nhöng duy trì neàn thaïnh trò môùi laø 
khoù. 

Vieäc in cheùp kinh Phaùp Hoa, dòch kinh Phaùp 
Hoa, tuïng kinh Phaùp Hoa, hoaëc laäp Ñaïo traøng 
Phaùp Hoa raát khoù, nhöng vieäc phoå truyeàn vaø duy 
trì kinh Phaùp Hoa nhaäp vaøo ñôøi môùi thaät laø khoù. 
Moät ñieàu toái ö quan troïng laø loái duy trì kinh Phaùp 
Hoa khoâng toaøn phaàn boä kinh Phaùp Hoa, maø chia 
caét töøng phaàn nhö ngöôøi muø sôø voi. Con voi laø 
con voi vì noù chæ laø con voi, chöù khoâng laø caùi 
quaït, khoâng laø caùi choåi … Kinh Phaùp Hoa laø kinh 
Phaùp Hoa, chöù khoâng phaûi chæ thoï trì hoaëc laø 
nieäm ñeà kinh Phaùp Hoa, cuõng khoâng chæ laø phaåm 
Phoå moân, noù laïi khoâng theå laø moät phaàn boån, hay 
cuûa tích moân, phoå truyeàn töøng phaàn laø phöông 
tieän tuøy caên cô cuûa töøng thôøi kyø maø ñoä sanh chöù 
chöa goïi laø thoï trì toaøn boä kinh Phaùp Hoa ñöôïc. 
Vieäc thoï trì toaøn boä phaûi laø haøng Ñaïi Boà taùt, hoaëc 
nhöõng ai phaùt nguyeän tu haïnh Boà taùt.  

Löu yù: Muoán thoï trì kinh Phaùp Hoa phaûi khôûi 
töø Tieåu thöøa ñeán Ñaïi thöøa, ñeán Toái thöôïng thöøa. 



Sa moân THÍCH THOÂNG BÖÛU 

 
272 

Phaûi khôûi luyeän töø saùu caên taùm thöùc ñeán voâ thöùc, 
chuyeån sang töù trí, sang an laïc, sang Nhö Lai thaàn 
löïc, sang Döôïc vöông, Dieäu aâm, Quaùn Theá AÂm, 
Ñaø Ra Ni, chuyeån leân cao laø Tònh Taïng, Tònh 
Nhaõn, Tònh Ñöùc ñeå doàn veà xoùa taâm vöông (Dieäu 
Trang Nghieâm Vöông), cuoái cuøng traûi roäng haïnh 
Phoå Hieàn. Khoâng theå boû chöõ naøo, caâu naøo, phaåm 
naøo caû. Ñôøi naøy chöa ñaéc nguyeän noái ñôøi sau, 
kieáp naøy chöa thaønh nguyeän kieáp sau, bôûi vì lôøi 
daën cuûa Phaùp Hoa laø “khoâng gian voâ bieân thôøi 
gian voâ taän”. 

Phaät thuyeát moät thôøi phaùp, thôøi gian saùu 
möôi tieåu kieáp vaäy maø thính chuùng nghe chöøng 
nhö moät böõa aên. 

Haønh giaû tu taäp kinh Phaùp Hoa phaûi coù yù chí 
kieân nhaãn nhö caäu beù hoïc troø töø maãu giaùo, ñeán 
maõn phaàn trung hoïc, roài ñeán cöû nhaân, cao hoïc, 
tieán só, baùc hoïc vaø sieâu baùc hoïc vaäy. 

Phaïm vi phaåm Trì chöa noùi heát toaøn phaàn boä 
kinh Phaùp Hoa, nhöng noù khaúng ñònh ngöôøi tu 
kinh Phaùp Hoa phaûi coù chí kieân trì, taâm nhaãn 
nhuïc, taùnh vò tha, haïnh Döôïc vöông, giôùi Thaùnh 
quaû, nhaát laø thaân khaåu yù Ñaïi Nhaïo Thuyeát vaø tö 
töôûng phaûi tuaân theo phaùp, bình ñaúng giöõa moïi 
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ngöôøi moïi loaøi, nhaát laø chaám döùt söï xem thaáp nöõ 
giôùi. 

Ñieàu ñaùng löu yù laø nöõ giôùi. Treân taát caû caùc 
ñòa haït, gia ñình, ñoaøn theå, toân giaùo muoán phaùt 
trieån thì nam giôùi, nhöng muoán duy trì thì caàn 
phaûi coù nöõ giôùi. Nhöng cuõng caàn phaûi löu yù laø 
phaûi quaân bình aâm döông ñuùng nguyeân lyù taïo 
thaønh cuûa nguyeân töû, nhaát laø chæ ñaïo, laõnh ñaïo 
môû mang, khoâng phaûi ôû nöõ. Hai vò nöõ Thaùnh 
Tröng ñuoåi xaâm laêng ñöôïc nhöng giöõ nöôùc khoâng 
ñöôïc. 

Heä thoáng toå chöùc nhaân söï phaûi cho ñuùng. Ñòa 
haït duy trì thieáu nöõ thì thaát. 

Vaéng ñaøn oâng quaïnh nhaø 
Vaéng ñaøn baø quaïnh beáp. 

Kinh Phaùp Hoa, phaåm Trì chæ roõ coøn hay maát 
ñaïo cuõng nhö ñôøi. Trì sai thì rôi vaøo meâ tín dò 
ñoan. Trì ñuùng thì chaùnh phaùp hieån höng, muoân 
loaøi ñeàu an vui, quoác thaùi daân an, nhaø nhaø thònh 
vöôïng, ngöôøi ngöôøi haïnh phuùc. 

Hoài höôùng coâng ñöùc ñeán caùc phaùp giôùi chuùng 
sanh ñeàu nhuaàn trieâm coâng ñöùc. Xin keát thaønh Boà 
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ñeà quyeán thuoäc, kieáp kieáp ñôøi ñôøi hoaèng döông 
Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh. 

Nam moâ Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Kinh Ñaïi thöøa 
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Ñaïo Traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
Toå Ñình QUAÙN THEÁ AÂM 

 
 

Kinh Ñaïi thöøa  

DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 
 

 
  

 
 

 
• Boà taùt Vaên Thuø baïch Phaät vaø Ñöùc Phaät 

daïy. 
• An truï boán phaùp : 

+  Tieâu chuaån ñöùc haïnh. 
+  Nhöõng nôi chaúng neân maät thieát. 
+  Cuoäc soáng an laïc. 
+  Phaùt khôûi YÙ töø, taâm bi. 
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I.-  MÔÛ ÑEÀ 

Haønh giaû Phaùp Hoa tu luyeän ñeán phaåm thöù 
möôøi boán laø ñaõ thuaän duyeân hoïc qua nöûa phaàn 
phaùp Dieäu. Ñeán ñaây haønh giaû ñaõ chuyeån töø söï 
töôùng sang hoøa lyù taùnh, töùc laø taùnh töôùng ñeàu tìm 
ñöôïc phaùp ñeå an truï. Neáu chöa tìm ñöôïc phaùp an 
truï thì cuoäc soáng chöa ñöôïc an vui. Muoán an truï 
nôi boán phaùp an vui thì phaûi haønh theo lôøi daïy 
cuûa Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni. Boà taùt Ñaïi Trí 
Vaên Thuø Sö Lôïi ñaõ laø vò coå Phaät hieän thaân Boà taùt, 
vaäy thì taïi sao Ñöùc Phaät phaûi caên daïên. Nhöõng lôøi 
daën nôi phaåm kinh naøy laø Ñöùc Phaät muoán möôïn 
Ngaøi Boà taùt Vaên Thuø ñeå chæ daïy cho nhöõng ai 
muoán daãn trí nhaäp haïnh an vui. Vì vaäy neân ai 
muoán laøm haønh giaû phaåm An Laïc Haïnh naøy thì 
khoâng theå chæ ñoïc qua, hoaëc tuïng kyõ phaåm kinh 
laø ñuû, maø caàn phaûi thoï trì vaø phoå quaûng kinh 
Phaùp Hoa. Vieäc thoï trì phaûi tuaân thuû ñuùng quy 
phaùp, ngoaøi ra caàn phaûi bieát haønh xöû theá naøo vaø yù 
truï nôi nao. Hai phaàn coøn laïi laø thöùc, yù vaø taâm 
cuõng phaûi tuyeät ñoái tuaân thuû lôøi daïy cuûa Ñöùc Phaät 
daën. Neân nhôù ñaây laø nhöõng lôøi möôïn Boà taùt Ñaïi 
Trí Vaên Thuø Sö Lôïi ñeå daën, chöù khoâng tröïc tieáp 
rieâng chuùng ta. Vì laø haønh giaû Phaùp Hoa tu hoïc 
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phaåm naøy duø chöa chöùng ñaéc ñaïi trí nhö Boà taùt 
Vaên Thuø, nhöng khi ñoïc tuïng thoï trì in sao vieát 
cheùp phoå truyeàn vaø cuùng döôøng kinh naøy neân truï 
nôi taâm nguyeän maø tu luyeän, nghóa laø khoâng theå 
duøng tö duy phaøm tuïc ñeå suy löôøng, duøng trí thaáp 
keùm ñeå thaûo luaän maät nghóa kinh, laïi khoâng coá 
chaáp vaên töï maø tu luyeän. Tröôøng hôïp coù moät soá 
chuøa tuïng ñoïc phaåm An Laïc Haïnh roài coá chaáp 
vaên töï khoâng daùm nuoâi chuù tieåu nhoû tuoåi, vì nuoâi 
treû nhoû laø phaïm vaøo haïnh khoâng an laïc. Thaät 
quan nieäm sai laàm ñaùng tieác, bôûi chuyeån töø Hoa 
vaên sang Vieät ngöõ chöa chính xaùc, hai chöõ “thaân 
caän” thaønh hai chöõ “gaàn guõi”. Khoâng ñöôïc thaân 
caän vua quan teå töôùng, khoâng ñöôïc thaân caän thieáu 
nhi ít tuoåi ... laïi hieåu khoâng ñöôïc gaàn guõi vua 
quan teå töôùng, khoâng ñöôïc gaàn guõi Sa di treû tuoåi, 
khoâng nuoâi treû nhoû. Laïi khoâng neân gaàn guõi caùc 
haøng baát nam baát nöõ cuøng caùc haïng ñaøn baø con 
gaùi, cho neân khoâng chòu nuoâi chuù tieåu, bôûi vì moät 
soá ngöôøi chaáp hai chöõ chaúng neân gaàn guõi, khi 
ngöôøi coá chaáp veà chuøa thaáy coù chuù tieåu laø keâu 
toaùng leân raèng thaày vi phaïm phaåm An Laïc Haïnh 
kinh Phaùp Hoa, töùc laø thaày caõi laïi lôøi Phaät daïy. 
Khoå thay hieåu traät moät ly sai ñi moät daëm. Ñaây 
chính laø ly kinh moät chöõ töùc ñoàng ma thuyeát. Neáu 
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hieåu hai chöõ thaân caän thaønh hai chöõ “Maät thieát” 
thì laøm gì coù tröôøng hôïp ngheõn loái noái truyeàn 
nhaân söï. Khoâng nuoâi chuù tieåu thì nuoâi ai, khoâng 
leõ chæ nuoâi giôùi lôùn tuoåi laø ñuùng lôøi Phaät daïy ö ! 
Neáu vaäy thì thuôû aáy La Haàu La laø sao? 

Chuyeän gì sai, bieát söûa sai, tuy chaäm maø coù 
coøn hôn khoâng. Raát mong chöông trình nuoâi 
döôõng ñaøo taïo Taêng “taøi ñöùc” cuûa caùc chuøa ñöøng 
coá chaáp sai laïc, maø boû queân nuoâi döôõng chuù tieåu. 
Khoâng neân maät thieát, töùc laø khoâng chung aên 
chung naèm oâm aáp cöng chìu hoân nöïng nhö cha 
meï ñoái vôùi con, chöù gaàn guõi thì phaûi gaàn, neáu 
khoâng gaàn guõi thì laøm sao nuoâi daïy? Khoâng gaàn 
guõi ñeå nuoâi daïy Sa di, chuù tieåu thì ai noái truyeàn 
ngoâi Taêng baûo? 

Thoï trì ñoïc tuïng phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa 
phaåm An Laïc Haïnh, haønh giaû ñaëc bieät chuù taâm 
vaøo nhöõng lôøi daïy cuûa Ñöùc Phaät veà caâu chuyeän 
vieân ngoïc trong buùi toùc cuûa Ngaøi Chuyeån Luaân 
Thaùnh Vöông. Vieân ngoïc laø gì? Nhaø vua laø ai? 
Vaø ai laø töôùng só ñöôïc ban thöôûng vieân ngoïc? 
Nhieàu ngöôøi ngôõ töôûng mình laø haøng töôùng só cuûa 
Ñöùc Phaät ñang ñöôïc thöôûng vieân ngoïc nôi buùi 
toùc, bôûi vì mình coù coâng ñoïc tuïng in cheùp kinh 
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Phaùp Hoa! Laàm töôûng hay töôûng truùng cuõng 
ñöôïc, nhöng nhôù kieåm laïi mình ñuû tieâu chuaån 
ñöôïc ban thöôûng vieân ngoïc chöa? Ñöøng bieán 
moäng töôûng thaønh hoang töôûng, bôûi vì tu kinh 
Phaùp Hoa laø lieãu ñaït ñeå chöùng ñaéc thöïc töôùng 
cuûa caùc phaùp, maø thöïc töôùng caùc phaùp töùc ñoàng 
khoâng töôùng, maø khoâng töôùng chaúng phaûi laø 
ngoan khoâng nhö loâng ruøa söøng thoû. 

Haønh giaû thaåm saâu thöïc tu vaø thöïc luyeän haàu 
sôùm lieãu ngoä phaåm An Laïc Haïnh ñeå ích mình lôïi 
ngöôøi. 

II.-  NOÄI DUNG 

Ngaøi Boà taùt Vaên Thuø baïch Phaät vaø 
Ñöùc Phaät daïy 

Chính vaên 
1- Luùc baáy giôø, Ngaøi Vaên Thuø Sö Lôïi Ñaïi 

Boà taùt con ñaáng Phaùp vöông baïch Phaät raèng: 
“Baïch Ñöùc Theá Toân! Caùc vò Boà taùt ñaây thaät ít 
coù, vì söï kính ngöôõng Phaät, neân phaùt ñaïi theä 
nguyeän: Sau naøy gaëp ñôøi tröôïc aùc hoä trì ñoïc 
tuïng phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa. 
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Theá Toân! Caùc vò Ñaïi Boà taùt aáy, gaëp ñôøi 
aùc, laøm theá naøo ñeå phoå truyeàn kinh Phaùp 
Hoa?”. 

Ñöùc Phaät baûo Ngaøi Vaên Thuø Sö Lôïi: “Neáu 
vò Boà taùt sau gaëp ñôøi aùc maø muoán thuyeát giaûi 
kinh naøy thì phaûi an truï nôi boán phaùp”. 

A.  Tieâu chuaån ñöùc haïnh  
2-  Moät Boà taùt an truï nôi haønh xöù vaø thaân 

caän xöù thì môùi coù theå vì chuùng sanh maø 
thuyeát giaûi kinh naøy. 

Naøy Boà taùt Vaên Thuø! Theá naøo goïi laø 
“haønh xöù” cuûa Ñaïi Boà taùt? Neáu vò Ñaïi Boà taùt 
truï nôi ñaát nhaãn nhuïc, nhu hoøa, hieàn thuaän, 
nhaát laø chôù noùng giaän, taâm chaúng heà sôï haõi, 
laïi luoân theo phaùp chaúng phaân bieät maø quaùn 
töôùng nhö thaät cuûa caùc phaùp, töùc laø chaúng 
laøm theo phaùp phaân bieät, nhö theá goïi laø choã 
haønh xöù cuûa Boà  taùt. 

Giaûng luaän 
Ñoaïn kinh naøy chæ phaùp haønh xöù cuûa haøng 

Ñaïi Boà taùt. Haøng Ñaïi Boà taùt phaùt ñaïi theä nguyeän, 
sau khi Nhö Lai dieät ñoä, duø gaëp ñôøi aùc nhöng caùc 
Ngaøi vaãn thay Phaät ñoïc tuïng thoï trì phoå thuyeát 
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kinh Phaùp Hoa. Ngaøi Ñaïi Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi 
thaáy vaäy khi vaøo phaàn haïnh an laïc Ngaøi môùi quyø 
baïch Phaät raèng haøng Ñaïi Boà taùt kia laøm caùch naøo 
maø vaøo thôøi kyø khoâng coù Phaät laïi gaëp ñôøi aùc maø 
caùc Ngaøi coù theå thuyeát giaûng, phoå truyeàn kinh 
Phaùp Hoa? Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni cho bieát, 
muoán phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa vò Ñaïi Boà taùt 
caàn phaûi an truï nôi boán phaùp, tröôùc nhaát laø haønh 
xöù vaø thaân caän xöù. 

Haønh xöù vaø thaân caän xöù naøy naëng caû hai söï 
töôùng vaø lyù taùnh. Muoán phoå truyeàn kinh Phaùp 
Hoa thì haøng Ñaïi Boà taùt, maø haøng Ñaïi Boà taùt 
cuõng phaûi an truï nôi boán phaùp, trong ñoù haønh xöù 
laø moät. Ñaây noùi veà an truï thöù nhaát. Ñaït haønh xöù 
naøy haøng Ñaïi Boà taùt môùi coù moät tieâu chuaån trong 
boán phaùp phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa. 

Kinh Phaùp Hoa thì chia laøm saùu phaàn ñoïc - 
tuïng - thoï trì - in cheùp - phoå thuyeát vaø cuùng 
döôøng. Haønh giaû Phaùp Hoa deã haønh theo boán 
phaàn ñaàu, coøn vieäc thoï trì vaø phoå thuyeát thì thaät 
laø khoù. Haønh giaû Phaùp Hoa neáu chöa vaøo thoï trì 
vaø phoå thuyeát thì chöa ñoøi hoûi  boán phaùp. Coøn 
nhöõng vò thoï trì vaø phoå thuyeát duø laø Boà taùt hay laø      
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haïnh nguyeän Boà taùt cuõng caàn phaûi an truï treân boán 
phaùp. 

Hieåu chi tieát veà haønh xöù vaø thaân caän xöù 

a. Haønh xöù: An truï trong nhaãn nhuïc. Nhaãn 
coù naêm thôøi kyø tu luyeän: 

1 Nhaãn nhòn: Nhòn beân ngoaøi hình thöùc, coøn 
trong loøng vaãn chöa thanh thaûn, chöa thaáy vui veû. 

2 Nhaãn nhuïc: Khoâng coøn thaáy gì laø nhuïc caû, 
duø keû ñoái nghòch duøng nhieàu caùch khieâu khích 
hoaëc boâi nhuïc, nhöng haønh giaû luoân caûm thaáy söï 
thö thaùi traøn ngaäp, töø beân ngoaøi thaân theå ñeán beân 
trong taâm hoàn. Ngöôøi ñaït ñeán trình ñoä nhaãn nhuïc 
laø ngöôøi ñaõ ñaéc phaùp chaúng hai, taâm ñòa Boà taùt 
haïnh, traûi roäng bao la, hoa töø vaø bi ñang toûa ngaùt 
höông, nhaát laø ñaõ lieãu thoâng boán aâm thanh naêm 
phaùp quaùn cuûa Boà taùt Quaùn Theá AÂm. 

3 Nhaãn nhu: Cuoäc soáng ñaõ ñaït ñeán thôøi kyø 
nhaãn nhuïc, nhöng ñaây chæ lôïi cho mình nhieàu hôn 
tha nhaân, cho neân khi tu luyeän ñaéc phaùp nhaãn 
nhuïc thì caàn phaûi tinh taán vöôn leân moät baäc nöõa, 
ñoù laø baäc thöù ba cuûa chöõ nhaãn. Theá naøo laø nhaãn 
nhu? Nhu laø gì? Laø meàm laø nhuyeãn, mình chòu 
nhaãn nhuïc, nhöng ngöôøi thì vaãn duøng baïo löïc 
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haêm doïa hoaëc trieät haï mình, vì vaäy ñöùc nhaãn thöù 
ba cuûa ngöôøi tu nhaãn laø phaûi nhu, chaúng rieâng 
mình nhu, maø coøn chuyeån hoùa keû ñoái nghòch vôùi 
mình cuõng phaûi nhu. Neáu laøm ñöôïc chaát ñöôøng 
nhu meàm chaûy thaønh nöôùc, coøn boät thì vaãn ñoùng 
cuïc thì laøm sao troøn haïnh nhaãn nhu. Cho neân 
baèng moïi caùch boät phaûi nhu nhuyeán nhö ñöôøng 
ñaõ nhu nhuyeán vaäy. 

4 Nhaãn hoøa: Thôøi kyø nhaãn hoøa laø thôøi kyø tu 
luyeän cao ñieåm cuûa haïnh tu nhaãn. Mình nhu vaø 
ngöôøi cuõng nhu, caû hai ñeàu nhu môùi hoøa ñöôïc. 
Ñöôøng nhu nhôø nöôùc, boät nhu cuõng nhôø nöôùc, caû 
hai ñem hoøa troän laïi vôùi nhau. Ñeán thôøi kyø thöù tö 
tu luyeän phaùp nhaãn laø thôøi kyø nhaãn hoøa. 

5 Voâ sinh phaùp nhaãn: Thöôøng chöõ phaùp ôû 
kinh Phaät ñöôïc dòch laø caùc phaùp hoaëc giaùo phaùp, 
hoaëc phaùp Phaät, rieâng ñaëc bieät ôû caâu naøy khoâng 
theå dòch chöõ phaùp thaønh chöõ phöông phaùp, hoaëc 
giaùo phaùp ñöôïc maø phaûi dòch thaønh chöõ trí thì môùi 
giaûi thoâng lieãu nghóa toaøn caâu vaên: Voâ sinh phaùp 
nhaãn. Phaûi hieåu voâ sinh phaùp nhaãn laø Trí ñaõ ñaït 
ñeán voâ sinh dieät thì chaúng coøn gì ñeå maø nhaãn. 
Neáu nhaãn coøn ôû thôøi kyø nhu hoaëc hoøa thì vaãn 
chöa hoaøn chænh. Duø boät vaø ñöôøng ñaõ nhuyeãn 
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thaønh nöôùc, nhöng luùc naøo cuõng phaûi keàm caùi 
muoãng moät beân ñeå khuaáy, neáu khoâng thì boät laéng 
ñoïng rieâng boät, ñöôøng laéng ñoïng rieâng ñöôøng. 
Thôøi kyø tu nhaãn thöù naêm, laø thôøi kyø vöôït khoûi 
thöùc, chuyeån sang trí vaø trí ñaõ lieãu ngoä ñöôïc caùc 
phaùp khoâng heà coù sinh dieät. Ñaõ ñeán thôøi kyø lieãu 
ngoä “Theá gian töôùng thöôøng truï”, luùc aáy laø luùc 
phaùp khoâng töôùng hieån hieän, vaäy thì coøn coù caùi gì 
ñeå phaân bieät toâi vaø ngöôøi. Luùc ñoù laø luùc Nhaát 
thöøa phaùp ñaõ loä baøy töôùng chôn thaät thì coøn tìm 
ñaâu ra caùi ñoái khaùng ñeå maø mình nhaãn, chaúng heà 
coù rieâng ngöôøi thì laøm gì coù mình ñeå maø nhaãn. 
Cuõng ví nhö boät ñöôøng nöôùc ñaõ hoøa chung baét leân 
beáp giaùo vöøa chín roài duøng laù goùi thaønh baùnh, 
haáp thaät chín thì coøn ñaâu laø boät laø ñöôøng laø nöôùc 
ñeå phaân bieät, ñeå nhu nhuyeán, ñeå hoøa nhaäp. Voâ 
sanh phaùp nhaãn laø nhö theá. Hoïc thuyeát Phaät giaùo 
khoâng heà daïy ñeä töû nhu thaéng cang, nhöôïc thaéng 
cöôøng. Traùi laïi daïy raèng: “Chaúng thaéng chaúng 
thua chaúng hoøa chaúng ñaáu. Con ñaáu hôn ngöôøi 
gaây ngöôøi ñau khoå. Con ñaáu thua ngöôøi ngöôøi seõ 
haïi con”. Danh töø nhu hoøa vaø hieàn thuaän, keå caû 
khoâng noùng giaän ñeàu giaûi nghóa ôû naêm phaùp tu 
nhaãn.  
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Loøng chaúng sôï haõi: Ngöôøi thuyeát giaûi phoå 
truyeàn kinh Phaùp Hoa neáu coøn haõi sôï, neáu coøn 
tham sanh uùy töû thì khoâng theå naøo phoå truyeàn 
kinh Phaùp Hoa. 

Truï nôi phaùp voâ phaân bieät: Truï nôi phaùp 
naøy vaø laøm gì nöõa? An truï nôi ñaây môùi quaùn ñöôïc 
töôùng chôn thaät. Töôùng chôn thaät laø gì? Laø töôùng 
khoâng cuûa caùc phaùp. Thò phaùp truï phaùp vò, theá 
gian töôùng thöôøng truï. Töôùng khoâng cuûa caùc phaùp 
laø Töôùng theá gian vaãn coøn. 

Ñaây laø ñaïi cöông veà haønh xöù cuûa vò Boà taùt 
hoaëc ñang tu luyeän haïnh nguyeän Boà taùt ñeå trì vaø 
truyeàn kinh Phaùp Hoa. 

B.  Nhöõng nôi chaúng neân maät thieát 

Chính vaên 
Theá naøo goïi laø choã “thaân caän” cuûa Ñaïi Boà 

taùt? Vò Ñaïi Boà taùt chaúng neân maät thieát vôùi 
vua, con vua, quan lôùn, teå töôùng, chaúng maät 
thieát haøng ngoaïi ñaïo, phaïm chí, ñaïo loõa theå 
... Laïi chaúng neân maät thieát vôùi nhöõng keû vieát 
saùch ca ngaâm theá tuïc, saùch ngoaïi ñaïo; cuõng 
chaúng maät thieát vôùi phaùp thuaän theo ngoaïi 
ñaïo, keå caû nhöõng phaùi nghòch vôùi ngoaïi ñaïo. 
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Laïi cuõng chaúng neân maät thieát nhöõng keû chôi 
ñuøa hung hieåm ñaâm cheùm ñaùnh vaät nhau, keå 
caû boïn muùa haùt theá tuïc, nhöõng keû baøy troø aûo 
thuaät. Laïi cuõng chaúng maät thieát vôùi nhöõng keû 
laøm ngheà ñoà teå, chaên nuoâi heo, deâ, gaø, choù, 
saên baén, chaøi löôùi, haïng ngöôøi sinh soáng 
baèng ngheà xaáu aùc. Neáu caàn phaûi thuyeát phaùp 
cho haïng ngöôøi naøy thì Boà taùt chæ thuyeát chöù 
khoâng loøng mong caàu. 

Laïi cuõng chaúng neân maät thieát nhöõng vò Tyû 
kheo, Tyû kheo Ni, nam cö só, nöõ cö só, hoaëc 
haïng ngöôøi caàu quaû Thanh Vaên, hoaëc trong 
phoøng rieâng, hoaëc nôi kinh haønh, hoaëc nôi 
giaûng ñöôøng chaúng neân cuøng chung maät thieát, 
hoaëc coù luùc haïng ngöôøi naøy ñeán gaàn, Boà taùt 
phaûi tuøy cô nghi thuyeát phaùp, chöù khoâng coù 
loøng mong caàu. 

Naøy Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi ! Ñaïi Boà taùt 
chaúng neân nhìn thaân töôùng ngöôøi nöõ maø khôûi 
sanh tö töôûng duïc nhieãm roài thuyeát phaùp, 
cuõng khoâng neân öa thaáy. Neáu vaøo nhaø ngöôøi 
chaúng neân cuøng vôùi nöõ nhi, nöõ trinh, nöõ goùa 
... maø rieâng noùi chuyeän. Cuõng chaúng maät 
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thieát naêm gioáng ngöôøi phi nam, phi nöõ maø 
thaân haäu. 

Chaúng rieâng moät mình vaøo nhaø ngöôøi, 
neáu coù nhaân duyeân caàn vaøo moät mình thì 
chuyeân taâm thaàm nieäm Phaät. 

Neáu phaûi vì ngöôøi nöõ thuyeát phaùp thì 
chaúng neân cöôøi hôû raêng, chaúng loä baøy hoâng 
ngöïc, vì phaùp maø coøn chaúng nhö theá, huoáng 
laø vieäc khaùc. 

Chaúng maät thieát vôùi ñeä töû Sa di ít tuoåi vaø 
caùc treû nhoû, cuõng chaúng öa cuøng vôùi chuùng 
chung hoïc cuøng thaày. Thöôøng öa ngoài thieàn ôû 
nôi thanh vaéng, tu nhieáp taâm mình. 

Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi ! Ñoù goïi laø choã 
“thaân caän” ban ñaàu. 

Giaûng luaän 
Ñoaïn kinh ghi raát raønh maïch raèng ñaây laø söï 

thaân caän cuûa Boà taùt. Vaäy maø coù moät soá haønh giaû 
Phaùp Hoa cöù ngôõ töôûng laø ñoaïn kinh naøy daïy 
mình. Coù ngöôøi coøn ngôõ mình laø Boà taùt, ñöôïc daïy 
khoâng ñöôïc gaàn guõi haïng naøy, khoâng ñöôïc gaàn 
guõi keû khaùc, khoâng ñöôïc nuoâi döôõng keû noï, 
khoâng ñöôïc ôû chung keû kia ... Thaät laø moät söï sai 
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laàm ñaùng gheâ sôï. Sai laàm khoâng theå töôûng töôïng, 
hoaëc noùi caùch khaùc laø laøm hö naùt nhieàu theá heä ! 

Chi tieát veà thaân caän xöù cuûa Boà taùt: 

Ñöùc Phaät daën caùc vò Ñaïi Boà taùt, vì coù chöõ ma 
ha taùt neân môùi goïi laø Ñaïi, chöù coù daïy chuùng ta 
ñaâu? Hay laø caùc vò haønh giaû Phaùp Hoa ngôõ töôûng 
mình laø haøng Boà taùt ma ha taùt. 

Ñöùc Phaät daën caùc Ngaøi “Ñaïi Boà taùt”: Boà taùt 
ma ha taùt baát “thaân caän” quoác vöông, vöông töû ... 
Baát thaân caän laø chaúng neân maät thieát, vaäy maø 
chuùng ta laïi hieåu raèng chaúng thaân caän töùc laø 
khoâng ñöôïc gaàn guõi. Nghó theá naøo maø quaû quyeát 
nhö theá? Thaân sao coù theå baûo laø gaàn, caän sao goïi 
laø guõi. Thaân coù nghóa laø maät, caän coù nghóa laø 
thieát. Ñöùc Phaïât daïy haøng Ñaïi Boà taùt muoán phoå 
giaûi kinh Phaùp Hoa chaúng neân thaân caän vôùi moät 
soá haïng ngöôøi nhö theá, töùc laø khoâng ñöôïc “maät 
thieát” vôùi haøng vua chuùa, con vua, quan lôùn, hoaëc 
vôùi nhöõng ngöôøi ngoaïi ñaïo ... Taïi sao? Taïi vì 
haøng Boà taùt maø maät thieát vôùi vua chuùa hoaëc con 
vua, hay laø quan lôùn coù hai maët khoâng lôïi: Thöù 
nhaát caäy thaàn yû theá vua quan, nhaát laø ñöôïc höôûng 
boång loäc cuûa trieàu ñình seõ maát chaát khoå haïnh cuûa 
vò haønh giaû. Thöù nhì, nhöõng quyeán thuoäc cuûa vò 
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haønh giaû chuû quan döïa möôïn theá löïc, gaây phieàn 
naõo. Coøn maät thieát vôùi caùc haøng ngöôøi khaùc nhö 
haøng loõa theå, phi nam phi nöõ, ngoaïi ñaïo, gaùi goùa, 
gaùi trinh, gaùi thô. Nhaát laø ngöôøi tu haïnh Boà taùt 
moät mình noùi chuyeän maät thieát vôùi moät ngöôøi nöõ 
choã kín ñaùo seõ bò tieáng ñôøi dò nghò maø söï ñaém 
nhieãm sao löôøng tröôùc ñöôïc. Coøn vieäc nuoâi döôõng 
Sa di thieáu nhi treû tuoåi maø maät thieát hoaëc ñoàng 
thaày vôùi chuùng thì söï giaùo döôõng raát khoù keát quaû. 
Maät thieát vôùi haïng ngöôøi laøm ngheà ñoà teå, hoaëc 
chaên nuoâi suùc vaät. Coù moät soá chuøa nuoâi suùc vaät, 
daãu khoâng phaûi laø haønh giaû Phaùp Hoa, nhöng 
vieäc nuoâi suùc vaät trong chuøa laø traùi giôùi ñöùc, maát 
thanh tònh choán thieàn moân. 

Phaùp haønh xöù vaø thaân caän xöù chuù troïng nhieàu 
ñoái vôùi haøng Ñaïi Boà taùt, muoán thuyeát giaûi phoå 
truyeàn kinh Phaùp Hoa thì khoâng neân maät thieát vôùi 
nhöõng haïng ngöôøi nhö theá.  

Chính vaên 
3- Laïi nöõa vò Ñaïi Boà taùt quaùn saùt “Nhöùt 

thieát phaùp khoâng - nhö thaät töôùng”. Chaúng 
ñieân ñaûo, chaúng ñoäng, chaúng thoái, chaúng 
chuyeån, nhö hö khoâng khoâng coù thaät taùnh, 
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taát caû söï noùi naêng ngöng döùt, cuõng ñeàu 
chaúng sanh, chaúng döùt, chaúng khôûi, cuõng 
khoâng danh, khoâng töôùng, thaät khoâng choã 
coù. Khoâng löôøng, khoâng ngaèn, khoâng ngaïi, 
khoâng chöôùng, chæ do nhaân duyeân maø coù, töø 
ñieân ñaûo maø sanh, cho neân môùi noùi: Thöôøng 
öa quaùn saùt phaùp töôùng nhö theá ñoù, môùi goïi 
laø choã thaân caän thöù hai cuûa Boà taùt. 

Giaûng luaän 
Nôi an truï thöù hai cuõng cuûa haøng Ñaïi Boà taùt, 

neáu Taêng Ni Phaät töû, thöùc giaû, haønh giaû, trí giaû 
chuùng ta muoán soáng an truï trong choã thaân caän thöù 
hai naøy thì phaûi döùt boû moïi suy luaän phaân bieät 
phaøm phu tuïc töû töø tröôùc. Haõy thaåm saâu töøng chöõ, 
töøng caâu saâu xa maàu nhieäm, nhöôïc baèng maõi coøn 
phaân bieät nhö töø xöa ñeán nay thì toát nhaát xeáp 
ñoaïn kinh naøy laïi vì chöa lieãu thoâng thì chaúng 
nhöõng voâ ích maø coøn maâu thuaãn nôi taâm hoàn cuûa 
ngöôøi thöïc haønh. 

Caâu ñaàu tieân cuûa ñoaïn kinh: “Vò Ñaïi Boà taùt 
quaùn saùt heát thaûy phaùp khoâng - ñeàu nhö thaät 
töôùng”. Chæ coù haøng Ñaïi Boà taùt môùi quaùn saùt taát 
caû phaùp khoâng nhö thaät töôùng, coøn chuùng ta thì 
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chöa lieãu ngoä, chæ taäp luyeän maø thoâi! Coøn haønh 
giaû Phaùp Hoa muoán quaùn saùt “Taát caû phaùp khoâng 
nhö  thaät  töôùng”  thì  tröôùc nhaát phaûi tu luyeän cho 
nhuaàn nhuyeãn hai caâu keä nôi phaåm Phöông tieän: 

... Thò phaùp truï phaùp vò 
Theá gian töôùng thöôøng truï ... 

Vieät dòch:   Phaùp truï treân ngoâi phaùp 
Töôùng theá gian vaãn thöôøng. 

Nghieàn ngaãm tö duy böøng toû ñeå lieãu ngoä 
ñöôïc hai caâu naøy, môùi doø daãm môû cöûa vaøo nhaø 
Phaùp Hoa ñeå tìm hieåu, ñeå quaùn saùt caâu: “Taát caû 
phaùp khoâng, ñeàu nhö thaät töôùng”, quaùn saùt 
Töôùng khoâng laø töôùng chôn thaät. Coù lieãu ngoä 
ñöôïc töôùng chôn thaät môùi lieãu thoâng ñöôïc töôùng 
khoâng, chính ñaéc töôùng khoâng môùi baûo töôùng theá 
gian vaãn thöôøng. Traùi laïi neáu hieåu töôùng coù thì 
nhaát ñònh laø voâ thöôøng. Ngöôøi tu Phaùp Hoa maø 
quaùn caùc phaùp voâ thöôøng laø quaùn töôùng coù thì sai 
laàm! Vì coù vaø voâ thöôøng laø thôøi kyø nhaäp moân, 
chöù khi ñaõ leân theàm vaø vaøo nhaø Phaùp Hoa thì 
phaûi khôûi söï quaùn saùt töôùng khoâng laø töôùng chôn 
thöôøng. Theá gian töôùng vaãn thöôøng. Ñaït trình ñoä 
naøy môùi quaùn saùt Taát caû phaùp khoâng, ñeàu nhö 
thaät töôùng. 
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Khi lieãu ngoä ñöôïc taát caû phaùp khoâng nhö thaät 
töôùng, luùc aáy chuùng ta môùi vaøo haïnh Boà taùt, hoïc 
hoûi nhöõng gì maàu nhieäm sieâu ñaúng cuûa Boà taùt. 
Ñeán ñaây môùi thoï trì vaø phoå truyeàn kinh Phaùp 
Hoa, ñeå roài chöùng ñaéc Phaùp Hoa, chöùng ñaéc Boà 
taùt, töø ñoù tu luyeän tinh taán môùi chöùng ñaéc Boà taùt 
ma ha taùt, coøn hieän nay thì chöa, bôûi vì chöa quaùn 
saùt lieãu thoâng ñeå chöùng ñaéc caâu “Taát caû phaùp 
khoâng, ñeàu nhö thaät töôùng”. 

Lieãu thoâng caâu moät cuûa phaùp an truï naøy, môùi 
baét ñaàu quaùn saùt thaåm saâu töøng chöõ töøng caâu tieáp 
theo: 

+  Chaúng ñieân ñaûo 
+  Chaúng ñoäng. 
+  Chaúng thoái. 
+  Chaúng chuyeån, nhö hö khoâng, chaúng heà coù 

thaät taùnh, keå caû söï noùi naêng ngaäm thinh cuõng ñeàu 
chaúng sinh, chaúng xuaát, chaúng khôûi, bôûi vì taát caû 
khoâng sinh, khoâng töôùng. Taïi sao? Taïi vì thaät 
khoâng choã coù, noù chæ laø: 

-  Khoâng theå löôøng. 

-  Khoâng heà coù ngaèn meù. 

-  Cuõng chaúng heà coù chöôùng. 
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-  Chaúng heà coù ngaïi. 

Quaùn ñaéc taát caû phaùp ñeàu do nhaân duyeân 
sinh, töùc laø nhieàu nhaân noù duyeân laïi vôùi nhau 
thaønh ra moät phaùp. Maø heã caùc nhaân coù duyeân hôïp 
thì phaûi coù luùc heát duyeân seõ tan raõ. Khi tan raõ roài 
noù trôû laïi duyeân. Duyeân hôïp, tan raõ, roài duyeân 
hôïp, cöù theá maø voøng troøn tan hôïp. Cuõng ví nhö 
töøng haït nguyeân töû, caùc aâm töû duyeân cuøng vôùi 
moät döông töû, khi ñuû aâm döông töï nhieân thaønh 
moät nguyeân töû, roài boãng nhieân coù moät aâm töû khaùc 
saùp nhaäp thì nguyeân töû ñoù bò dö aâm töû neân töùc toác 
tan vôõ. Cöù nhö theá tan vôõ roài hôïp thaønh vaø hôïp 
thaønh ñeå roài tan vôõ. Caùc phaùp khaùc cuõng hôïp tan, 
cuõng nhôø nhieàu nhaân duyeân laïi vôùi nhau thaønh 
moät phaùp. Khi phaùp ñoù dö aâm töû thì lieàn tan vôõ, 
cho neân môùi baûo caùc phaùp töø nhaân vaø duyeân sinh 
vaø caùc phaùp cuõng töø nhaân duyeân dieät, chöù chính 
moãi phaùp khoâng heà coù chuû theå cuûa noù. 

- Khoâng coù chuû theå: Ta ñeán caûm ôn ngöôøi 
thôï goám, ñaõ taïo ra nhöõng duïng cuï bình cheùn toâ 
ñóa ñeå ta coù maø söû duïng haèng ngaøy. Ngöôøi thôï 
goám töø choái vì khoâng phaûi do moät mình anh ta 
laøm neân bình cheùn ly taùch, bôûi vì anh ta phaûi nhôø 
chaøng noâng daân caøy ruoäng troàng luùa môùi coù gaïo 
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aên ñeå laøm nhöõng vaät duïng goám. Ta voäi vaøng ñeán 
caûm ôn ngöôøi noâng daân, vò noâng daân töø choái, bôûi 
vì neáu khoâng coù anh thôï laøm nhaø thì anh ôû ñaâu ñeå 
saûn xuaát luùa gaïo. Theá laø chuùng ta chaïy sang nhaø 
anh thôï laøm nhaø ñeå caûm ôn. Anh thôï laøm nhaø töø 
choái, bôûi vì khoâng coù baùc thôï reøn thì buùa cöa ñuïc 
khoan ñaâu ñeå anh cöa ñuïc caây goã. Laïi cuõng 
chaúng rieâng anh thôï reøn maø phaûi coù chò keùo sôïi, 
chò deät vaûi, chò thôï may, chò naáu côm, nhieàu nhaân 
hôïp laïi môùi coù caùi nhaø ... Ñaõ quaù moûi meät, maø duø 
coù ñi heát thaùng naøy, ñeán naêm khaùc, ñôøi naøy ñeán 
kieáp khaùc cuõng vaãn khoâng sao tìm gaëp ngöôøi naøo 
laø chuû ñaàu tieân cuûa vaät duïng bình ly cheùn ñóa. Vì 
theá neân giaùo thuyeát nhaø Phaät môùi xaùc quyeát raèng 
caùc phaùp chính noù chaúng heà coù chuû theå. Vaø ñeå 
minh ñònh vaán ñeà naøy, ñaïo Phaät baûo raèng caùc 
phaùp laø do töø ñieân ñaûo maø sanh, ai quaùn saùt thaáu 
roõ ñeå chaám döùt ñöôïc caùi söï phaân bieät vaø chuû quan 
ñieân ñaûo ñoù, töùc laø quaùn saùt ñöôïc “Taát caû caùc 
phaùp chaúng heà coù thaät töôùng”; bôûi vì noù töø taùnh 
khoâng cho neân töôùng cuõng khoâng, töø khoâng töôùng 
hôïp thaønh caùc phaùp roài cuõng traû veà nôi khoâng 
töôùng. Chæ coù khoâng töôùng môùi laø phaùp chôn thaät 
cuûa caùc phaùp. Löu yù khoâng töôùng ôû ñaây khoâng 
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ñoàng nghóa vôùi ngoan khoâng nhö loâng ruøa söøng 
thoû. 

Muoán lieãu thoâng phaàn an truï veà haønh xöù thöù 
hai cuûa haøng Ñaïi Boà taùt nôi phaåm An Laïc Haïnh 
thì tröôùc nhaát phaûi lieãu ngoä möôøi nhö thò phaùp, 
cuõng ñeàu laø giaû töôùng, nôi phaåm Phöông tieän kinh 
Phaùp Hoa. 

Chính vaên 
Luùc ñoù Ñöùc Theá Toân caàn truøng tuyeân laïi 

nghóa treân neân thuyeát thô keä raèng: 

4-  Neáu coù Boà taùt  
Nôi ñôøi aùc sau 
Taâm chaúng sôï haõi 
Muoán thuyeát kinh naøy 
Neân vaøo “haønh xöù” 
Vaø “thaân caän xöù” 
Chaúng maät thieát vua 
Vaø con cuûa vua  
Ñaïi thaàn, quan tröôûng 
Keû ñuøa hieåm hung 
Boïn ngöôøi ñoà teå 
Ngoaïi ñaïo Phaïm Chí 
Cuõng chaúng maät thieát 
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Haïng taêng thöôïng maïn 
Tieåu thöøa tham chaáp 
Raønh ba taïng kinh  
Tyû kheo phaù giôùi 
Xöng A La Haùn 
Caû Tyû kheo Ni 
Thích troø cöôøi côït 
Caùc nöõ du ca 
Tham naêm moùn duïc 
Nieát baøn hieän taïi 
Caùc nöõ cö só 
Ñeàu chôù maät thieát 
Neáu haïng ngöôøi ñoù 
Duøng taâm toát ñeán 
Nôi cuûa Boà taùt 
Ñeå nghe phaùp Phaät  
Boà taùt neân duøng 
Taâm chaúng haõi sôï 
Khoâng khôûi mong caàu 
Thuyeát phaùp cho hoï 
Gaùi goùa, gaùi trinh 
Vaø phi nam nöõ 
Ñeàu chôù maät thieát 
Chaúng maät thieát hoï 
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Cuõng chaúng thaân caän 
Ñoà teå caét thaùi 
Saên baén chaøi löôùi 
Gieát haïi vì lôïi 
Soáng ngheà baùn thòt 
Laãn buoân saéc gaùi  
Haïng ngöôøi nhö theá  
Ñeàu chôù maät thieát 
Ñaáu vaät hung hieåm 
Caùc thöù troø ñuøa 
Caû haøng daâm nöõ 
Ñeàu chôù maät thieát 
Chaúng rieâng choã khuaát 
Ngöôøi nöõ caàu phaùp 
Neáu phaûi thuyeát giaûi 
Chôù coù cöôøi ñuøa 
Vaøo xoùm khaát thöïc 
Phaûi hai Tyû kheo 
Neáu chæ moät mình 
Nhaát taâm nieäm Phaät 
Ñieàu ñoù goïi laø 
“Haønh xöù”, “caän xöù” 
Duïng hai xöù treân  
Thuyeát phaùp an oån 
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Laïi chaúng nöông theo 
Phaùp thöôïng, trung, haï 
Höõu vi voâ vi 
Thaät hoaëc giaû phaùp 
Cuõng chaúng phaân bieät 
Laø nam hay nöõ 
Chaúng choïn caùc phaùp 
Chaúng bieát chaúng thaáy 
Ñaây goïi teân laø 
“Haønh xöù” Boà taùt 
Taát caû moân phaùp 
Ñeàu khoâng choã coù 
Chaúng coù thöôøng truï 
Laïi khoâng khôûi dieät 
Laø choã “thaân caän” 
Cuûa haøng trí giaû 
Ñaûo ñieân phaân bieät 
Phaùp coù hoaëc khoâng 
Thaät hay chaúng thaät 
Sinh hay chaúng sinh 
ÔÛ nôi thanh vaéng 
Doài trao nhieáp taâm  
An truï chaúng ñoäng 
Tôï nuùi Tu Di 
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Quaùn taát caû phaùp 
Thaûy ñeàu khoâng thaät  
Tôï nhö hö khoâng 
Chaúng heà beàn chaéc 
Chaúng sinh chaúng xuaát 
Chaúng ñoäng chaúng lui 
Thöôøng truï moät töôùng 
Goïi laø “caän xöù” 
Neáu coù Tyû kheo  
Sau “Ta” dieät ñoä 
Vaøo haønh xöù naøy 
Vaø thaân caän xöù  
Luùc thuyeát Phaùp Hoa 
Taâm chaúng khieáp nhöôïc 
Boà taùt coù khi 
Vaøo nôi tònh thaát 
Nghó töôûng chôn chaùnh 
Ñuùng nghóa quaùn phaùp 
Töø thieàn ñònh daäy 
Vì caùc quoác vöông 
Vöông töû, quan daân 
Cuøng Baø la moân 
Khai hoùa dieãn baøy 
Roäng thuyeát kinh naøy 
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Taâm hoï an oån 
Chaúng chuùt khieáp nhöôïc 
Vaên Thuø Sö Lôïi ! 
Ñoù laø Boà taùt  
An truï sô phaùp  
Coù theå ñôøi sau 
Thuyeát kinh Phaùp Hoa. 

Giaûng luaän 
Thô keä thöôøng truøng tuyeân laïi chính nghóa 

kinh vaên, nhöng toùm goïn ñeå deã tuïng ñoïc vaø deã 
nhôù. Nhöng cuõng coù choã thì thô keä vaø kinh vaên 
khaùc hôn, hoaëc chính vaên khoâng coù maø thô keä laïi 
tuyeân thuyeát roõ raøng, nhö tröôøng hôïp phaåm kinh 
naøy, ñoaïn keä coù moät soá caâu hoaøn toaøn khaùc vôùi 
kinh vaên, nhö ñoaïn keä sau ñaây: 

Boà taùt coù khi  
Vaøo nôi tònh thaát 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Töø thieàn ñònh daäy 
Vì caùc quoác vöông 
Vöông töû, quan daân 
Cuøng Baø la moân 
Khai hoùa dieãn baøy 
Roäng thuyeát kinh naøy 
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Vì sôï hieåu laàm giöõa vò Boà taùt mang söù meänh 
thuyeát giaûng kinh Phaùp Hoa, maø sao laïi chaúng 
maät thieát cuøng haøng quoác vöông, vöông töû, quan 
ñaïi thaàn, haøng Phaïm Chí, Baø la moân ... ñoaïn keä 
naøy giaûi toûa ... Nhöõng vò Boà taùt rôøi thieàn ñònh laïi 
vì quoác vöông, vöông töû, ñaïi thaàn, Phaïm Chí, Baø 
la moân maø thuyeát giaûng kinh Phaùp Hoa.  

Ñoaïn vaên kinh tröôùc ghi laø haøng Boà taùt 
thuyeát kinh Phaùp Hoa chaúng neân maät thieát vôùi 
quoác vöông, vöông töû, ñaïi thaàn, ñaïo só ... laø ñeå 
traùnh söï yû laïi döïa nöông moät caùch quaù maät thieát, 
chæ coù theá thoâi! Muïc ñích ñeå traùnh tình traïng Ngoä 
Ñaït Quoác Sö, chöù khoâng phaûi caám chaúng cho gaàn 
guõi. Neáu khoâng gaàn guõi thì laøm sao coù ñoaïn keä 
naøy. Ñoaïn keä ghi: Boà taùt töø thieàn ñònh daäy thuyeát 
kinh Phaùp Hoa cho haøng quoác vöông, vöông töû, 
ñaïi thaàn ... Hieåu sai chaúng nhöõng gaây maâu thuaãn 
maø coøn voâ tình ñaøo hoá chia reõ. Boà taùt tu phaùp voâ 
phaân bieät, vaäy taïi sao khoâng ñöôïc gaàn guõi vua 
quan, vöông töû, ñaïi thaàn ... Tö töôûng sai laïc, hoaëc 
voâ tình, hoaëc coá yù chia reõ giöõa ngöôøi phoå truyeàn 
kinh Phaùp Hoa vaø ngöôøi nghe kinh, vaäy xin töø 
nay neân chaám döùt, haàu môùi laáp baèng caùi hoá chia 
reõ. Cuõng caàn giaûi thích theâm veà hai chöõ thaân maät 
töùc laø maät thieát. Tröôùc ñaõ giaûi sô löôïc, ñaây xin roõ 
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theâm maät thieát nhö cha meï maät thieát vôùi con treû, 
hoân hít cöng nöïng, hoaëc ñoàng hoäi chung theà ñoàng 
töû ñoàng sanh... Noùi chung laø chaúng neân maät thieát 
nhö ngöôøi theá tuïc. Vò Ñaïi Boà taùt laø cuûa chung, 
nhö aùnh saùng maët trôøi, lôïi ích cho caû muoân loaøi 
vaïn vaät, chöù khoâng nhö aùnh ñuoác, hay loø söôûi chæ 
daønh cho rieâng reõ. Maät thieát laø haønh ñoäng cuûa caù 
theåå. 

Bí phaùp cuûa phaåm An Laïc Haïnh khoâng phaûi 
ôû nôi chöõ nghóa maø ôû choã “Duïng” cuûa noù. Duïng 
cuûa phaåm kinh naøy laø Ñöùc Phaät chæ roõ nhöõng ñieàu 
caàn coù cuûa moät vò Ñaïi Boà taùt ñeå thuyeát giaûng phoå 
truyeàn kinh Phaùp Hoa. Duïng cuûa vò Boà taùt laø:  
Ñöôïc an truï nôi boán phaùp. Haønh xöù ñaõ khoù, maø 
thaân caän xöù vaø haïnh an laïc laïi caøng khoù hôn. 
Chuùng ta phaûi chuù yù chaúng leõ nhöõng lôøi daïy cuûa 
Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni nôi phaåm kinh naøy laø 
chæ ñeå daønh rieâng cho haøng Ñaïi Boà taùt thoâi ö ! 
Ngoaøi söï daïy Boà taùt, Ñöùc Phaät cuõng coøn daïy 
chuùng ta chöù! Vaäy thì chuùng ta, haøng hoïc giaû, 
haønh giaû, trí giaû cuûa Phaùp Hoa tu gì ñaây, ñoù môùi 
chính laø bí phaùp. 

Moät vaán ñeà quan troïng khaùc laø ña phaàn haønh 
giaû Phaùp Hoa öa ñoïc tuïng qua roài thoâi, ít ai trích 
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ñoaïn vaø hoïc thuoäc, ñeå haèng ngaøy oân nhuaàn vaø aùp 
duïng vaøo ñôøi soáng phaøm tình cuûa chính mình. Ví 
duï nhö ñoaïn keä nhaán maïnh veà caän xöù: 

Quaùn taát caû phaùp 
Thaûy ñeàu khoâng thaät  
Tôï nhö hö khoâng 
Chaúng heà beàn chaéc 
Chaúng sinh chaúng xuaát 
Chaúng ñoäng chaúng lui 
Thöôøng truï moät töôùng 
Goïi laø “caän xöù” 

Hoïc thuoäc taùm caâu, 32 chöõ naøy, roài ngaøy naøo 
cuõng ñoïc moät vaøi laàn, traûi qua hôn moät naêm 
chuùng ta seõ roõ thaáy söï linh nghieäm cuûa söï tu 
luyeän naøy ñaõ laøm cho taâm trí cuûa mình, töï khai 
môû vaø hieäu quaû cuûa söï an laïc veà cuoäc soáng cuûa 
chính mình noù seõ saùng suoát an vui khaùc tröôùc raát 
nhieàu. Neân tuyeät ñoái tin töôûng vaø yeân laëng thöïc 
nghieäm, sau ñoù môùi phoå truyeàn cho ngöôøi khaùc 
ñeå cuøng thaâm tín, ñeå cuøng thoï trì kinh Phaùp Hoa 
nhö mình. 

Treân ñaây chæ neâu ñaïi cöông moät ñoaïn thô keä, 
coøn ai phuø hôïp ñoaïn naøo, caâu naøo, chöõ naøo thì 
choïn ñoaïn ñoù, chöõ ñoù. Nhö luyeän hai chöõ “Dieäu 
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aâm” cuûa phaåm Phoå Moân, hoaëc luyeän boán chöõ “trí 
hieän lyù aån” cuûa phaåm Ñeà Baø Ñaït Ña ... Noùi 
chung tu luyeän theo ñoaïn naøo, caâu naøo, chöõ naøo 
cuõng ñöôïc, mieãn raèng tu phaûi coù luyeän, maø luyeän 
thì phaûi tinh chuyeân. Coù coâng maøi saét coù ngaøy 
neân kim, nhaát laø giôùi hoïc giaû laïi caàn phaûi tu 
luyeän hôn ai heát. Voõ sinh khoâng luyeän thì sao 
thaønh voõ só, khi ñaït voõ só maø khoâng luyeän thì sao 
thaønh voõ sö. Haønh giaû khoâng luyeän laøm sao thaønh 
trí giaû, giaûng sö khoâng luyeän laøm sao thaønh Phaùp 
sö. 

Trong boán phaùp cuûa Boà taùt an truï ñeå thoï trì 
vaø phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa, phaùp naøo, chi tieát 
naøo cuõng quan troïng, ñoaïn naøo cuõng coù theå trích 
ñeå taäp luyeän ñöôïc caû. Nhöng khi ñaõ gia coâng taäp 
luyeän thì phaûi chuyeân caàn, nhaát laø lieãu thoâng vaø 
chöùng ñaéc chuû ñích ñoù. 

C.  Cuoäc soáng an laïc 

Chính vaên 
5. Laïi Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi ! Sau khi 

Nhö Lai dieät ñoä, nôi ñôøi maït phaùp Boà taùt 
muoán thuyeát kinh naøy caàn phaûi truï ôû “haïnh 
an laïc”. 
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Khi tuyeân thuyeát hoaëc ñoïc tuïng kinh naøy 
thì chaúng öa noùi loãi cuûa ngöôøi vaø cuûa kinh 
ñieån, cuõng chaúng khinh maïn caùc Phaùp sö 
khaùc, chaúng noùi vieäc hay dôû, toát xaáu cuûa 
ngöôøi khaùc. ÔÛ nôi haøng Thanh Vaên cuõng 
chaúng neâu ñích danh, chôù noùi loãi quaáy cuûa 
ngöôøi ñoù, cuõng chaúng neâu teân khen ngôïi ñieàu 
toát cuûa ngöôøi ñoù. 

Laïi cuõng chôù sanh loøng oaùn hieàm, luoân 
giöõ taâm kheùo tu haïnh an laïc nhö theá, neân moïi 
ngöôøi nghe phaùp khoâng traùi yù. Coù ai gaïn hoûi, 
chôù neân duøng phaùp Tieåu thöøa maø ñaùp, neân 
kheùo duøng Ñaïi thöøa maø thuyeát giaûi khieán 
ngöôøi nghe ñaëng baäc “Nhaát thieát chuûng trí”. 

Giaûng luaän 
Khoâng noùi loãi cuûa ngöôøi, chaúng khinh maïn 

Phaùp sö, chaúng noùi vieäc xaáu dôû cuûa ngöôøi khaùc. 
Vieäc naøy chæ coù haøng Ñaïi Boà taùt chöù coøn haønh 
giaû Phaùp Hoa thì trong soá traêm ngöôøi heát taùm 
chín chuïc vò vi phaïm, bôûi theá neân suoát ñôøi chöa 
böôùc vaøo nhaø Phaùp Hoa, chöù ñöøng noùi ñaéc thaønh 
Ñaïi Boà taùt phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa. Caùc Ñaïo 
traøng Phaùp Hoa thöôøng thöôøng bieán thaønh nôi hyù 
tröôøng (nhaø haùt) bình luaän khen cheâ thaày naøy 
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dòch hay, thaày kia in cheùp dôû, thaày noï giaûng hay, 
thaày khaùc tuïng dôû. Vieäc giaûng kinh chöù ñaâu phaûi 
vaên ngheä, neáu dôû thì ñöøng nghe, boû traùnh ñi nôi 
khaùc, môû mieäng bình phaåm laøm gì! Caùc vò Giaûng 
sö, Phaùp sö Phaùp Hoa ñaâu phaûi laø ca só, hay dieãn 
vieân ñieän aûnh maø ñem ra bình luaän khen cheâ. Coù 
ngöôøi chòu tu caùi mieäng khoâng cheâ choã dôû cuûa 
kinh hoaëc cuûa Phaùp sö, nhöng caùi yù chöa ñöôïc 
nhö caùi mieäng. Vieäc khen cheâ Giaûng sö, Phaùp sö 
tuy raát ñôn giaûn deã traùnh, theá maø raát khoù ñöôïc ña 
phaàn thöïc hieän. 

Hoâm nay chuùng ta ñaõ hieåu roõ, raát mong giôùi 
hoïc giaû laãn haønh giaû, trí giaû kinh Phaùp Hoa tónh 
laëng, an vui, hoøa hôïp böôùc vaøo tu taäp “haïnh” Boà 
taùt, taäp laøm vieäc Boà taùt laøm, haàu sôùm ñaéc quaû Boà 
taùt, ñeå cuøng nhau phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa. 

Khi aáy Ñöùc Theá Toân tuyeân thuyeát thô keä 
truøng tuyeân laïi nghóa ñoaïn kinh naøy: 

Chính vaên 
6-  Boà taùt luoân truï 

An laïc thuyeát kinh 
ÔÛ nôi thanh tònh 
OÅn ñònh saøn toøa 
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Duøng daàu xoa thaân 
Goäi taém buïi dô 
Maëc y phuïc môùi 
Trong ngoaøi ñeàu tònh 
An ñònh phaùp toøa 
Tuøy hoûi maø ñaùp 
Neáu coù Tyû kheo 
Hoaëc Tyû kheo Ni 
Thieän nam Phaät töû 
Cuøng nöõ cö só 
Quoác vöông, vöông töû 
Quan quaân, quaàn chuùng 
Ai caàn dieäu nghóa  
Vui veû noùi trao 
Neáu coù gaïn hoûi 
Tuøy nghóa maø ñaùp 
Nhaân duyeân, thí duï 
Phaân bieät roõ raøng 
AÙp duïng phöông tieän 
Ñeàu khieán phaùt taâm 
Daàn daàn theâm ñoâng 
Nhaäp giaùo phaùp Phaät 
Tröø taâm bieáng nhaùc 
Laãn töôùng giaûi ñaõi 
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Khieán bôùt öu naõo 
Taâm laønh thuyeát phaùp 
Ñeâm ngaøy thöôøng thuyeát 
Giaùo phaùp voâ thöôïng  
Duøng caùc nhaân duyeân 
Voâ löôïng thí duï 
Chæ daïy chuùng sanh 
Ñeàu khieán hoan hyû 
Giöôøng naèm, y phuïc 
AÊn uoáng thuoác men 
Saün daønh ñaày ñuû 
Chaúng heà mong caàu 
Chæ nhaát taâm nieäm 
Thuyeát phaùp nhaân duyeân 
Nguyeän thaønh Phaät ñaïo 
Moïi ngöôøi cuõng theá 
Ñoù laø lôïi lôùn 
An vui cuùng döôøng 
Sau ta dieät ñoä 
Neáu coù Tyû kheo 
Coù theå thuyeát ñöôïc 
Kinh Dieäu Phaùp Hoa  
Taâm chaúng ganh hôøn 
Caùc naõo chöôùng ngaïi 
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Cuõng chaúng öu saàu 
Cuõng chaúng maéng nhieác 
Laïi khoâng haõi sôï 
Bôûi caùc dao gaäy  
Khoâng xua ñuoåi ai 
Vì an truï nhaãn  
Ngöôøi trí nhö theá 
Kheùo tu taâm mình 
Khaù truï an laïc 
Nhö ta noùi treân 
Coâng ñöùc ngöôøi naøy 
Nghìn muoân öùc kieáp 
Tính ñeám, thí duï 
Noùi chaúng heát ñöôïc. 

Giaûng luaän 
Ñoaïn thô keä truøng tuyeân laïi haïnh thöù ba cuûa 

vò Ñaïi Boà taùt phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa, hoaëc 
ngöôøi môùi taäp haïnh Boà taùt.  

Muoán phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa thì phaûi an 
truï ñuû boán phaùp. Duø haønh xöù vaø thaân caän xöù ñaõ 
troøn, nhöng thieáu haïnh an laïc thì vieäc phoå truyeàn 
kinh Phaùp Hoa seõ ít thaønh töïu. Ví duï nhö ngöôøi 
phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa maø taâm luoân ganh 
gheùt hoaëc maéng nhieác ngöôøi khaùc, taâm yù aâu saàu, 
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haõi sôï, hay xua ñuoåi ngöôøi khaùc, nhaát laø duøng vuõ 
löïc haêm doïa ngöôøi khaùc thì ai nghe theo maø phoå 
truyeàn? Ngöôøi muoán phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa 
phaûi an truï nôi caùc haïnh nhaãn. Chaúng nhöõng laø 
lôøi kinh caên daën maø Ñöùc Phaät coøn thuyeát thô keä 
truøng tuyeân raát caën keõ. Trong chuùng ta ai cuõng coù 
theå laøm theo moät lôøi daïy cuûa Ñöùc Phaät nôi haønh 
xöù naøy. Neáu chöa thöïc haønh hoaøn chænh thì cuõng 
ñöôïc moät phaàn. Nhaát laø trích töøng ñoaïn töøng caâu, 
hoaëc töøng chöõ, ñoïc ñi ñoïc laïi raát nhieàu laàn. Ñoïc 
ñeán khi nhaäp taâm luùc naøo chaúng heà hay bieát, 
phöông phaùp haønh trì naøy seõ ñaït keát quaû khoâng 
ngôø.  

Toùm laïi muoán phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa ñoä 
mình vaø laøm cho ñôøi ngaøy caøng ngaït ngaøo höông 
Dieäu Phaùp thì ñieàu caàn thieát laø phaûi thöïc haønh, 
töùc laø tu phaûi luyeän. Tröôùc nhaát hoïc thuoäc, roài 
ñoïc tuïng thoï trì chuyeân caàn vaø nhuaàn nhuyeãn. 
Ñöøng ñoïc troâi qua, nhaát laø tu luyeän chôù neân ñeå 
giaùn ñoaïn thieáu tinh chuyeân thì khoâng keát quaû seõ 
aân haän, bôûi vì ñaõ uoång maát moät ñôøi ñöôïc laøm 
thaân ngöôøi vaø ñaõ gaëp ñöôïc phaùp moân tu luyeän 
Phaùp Hoa. 

Chính vaên 
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7.  Laïi naøy Boà taùt Vaên Thuø ! Vò Ñaïi Boà taùt  
ôû ñôøi roát sau, luùc phaùp gaàn dieät, maø ai ñoïc 
tuïng thoï trì kinh naøy thì chôù neân dua nònh, 
doái traù ganh gheùt, cuõng chôù khinh khi maéng 
nhieác ngöôøi, chôù neân vaïch tìm choã hay dôû 
cuûa ngöôøi tu theo ñaïo Phaät. Neáu laø haøng Tyû 
kheo, Tyû kheo Ni, haøng nam nöõ cö só, hoaëc 
ngöôøi caàu Thanh Vaên, hoaëc ngöôøi caàu Duyeân 
Giaùc, hoaëc tu caàu Boà taùt ñaïo, cuõng khoâng 
neân laøm naõo haïi nhöõng ngöôøi ñoù, laøm cho hoï 
nghi hoái, chôù noùi vôùi ngöôøi ñoù laø caùc ngöôøi 
coøn caùch ñaïo raát xa, troïn ñôøi khoâng theå ñaéc 
baäc nhaát thieát chuûng trí. Vì sao? Vì duø cho coù 
ngöôøi buoâng lung ñoái vôùi ñaïo, thöôøng hay 
bieáng treã. Laïi cuõng chôù neân tranh giôõn, giaønh 
caõi veà Phaät phaùp. Phaûi vì heát thaûy chuùng sanh 
maø khôûi taâm ñaïi töø bi, coøn ñoái vôùi chö Phaät 
thöôøng taâm töôûng kính meán nhö vò cha laønh 
cuûa mình, ñoái vôùi chö Boà taùt thöôøng töôûng 
kính nhö baäc ñaïi sö. Ñoái vôùi chö Boà taùt ôû 
khaép möôøi phöông, thöôøng tín taâm toân kính 
leã laïy, coøn ñoái vôùi taát caû chuùng sanh thaûy ñeàu 
bình ñaúng thuyeát phaùp. Vì thuaän theo phaùp 
neân chaúng thuyeát nhieàu, hoaëc ít, nhaãn ñeán 
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ñoái vôùi keû meán thích giaùo phaùp, cuõng khoâng 
neân noùi nhieàu. 

Boà taùt Vaên Thuø! Vò Ñaïi Boà taùt ôû roát ñôøi 
sau, luùc phaùp gaàn dieät, neáu thaønh töïu ñöôïc 
haïnh an laïc thöù ba ñaây thì khi thuyeát phaùp 
naøy chaúng ai naõo loaïn, laïi ñöôïc baïn toát ñoàng 
hoïc cuøng chung ñoïc tuïng kinh naøy, laïi ñöôïc 
ñaïi chuùng thöôøng ñeán nghe thoï trì. Nghe roài 
luoân nhôù, nhôù roài luoân tuïng, tuïng roài luoân 
thuyeát, thuyeát roài hay cheùp, hoaëc khuyeân baûo 
nhieàu ngöôøi cuøng cheùp, cuùng döôøng vaø toân 
troïng, cung kính, taùn döông. 

Giaûng luaän 
Ñoaïn kinh vaên naøy ñaõ chuyeån sang phaùp an 

truï thöù ba, töùc laø vò Boà taùt ñang an truï ôû haïnh an 
laïc ñeå thuyeát kinh Phaùp Hoa. 

Ñoaïn naøy khoâng rieâng chuù troïng haøng Ñaïi 
Boà taùt, maø Ñöùc Phaät duïng yù nhaéc taát caû nhöõng ai 
tu luyeän kinh Phaùp Hoa, chôù neân giöõ taâm ganh 
gheùt nhoû moïn dua nònh, chôù khinh maéng ngöôøi 
khaùc, chôù vaïch loâng tìm veát, tìm choã loãi cuûa 
ngöôøi ñeå noùi xaáu ngöôøi.  
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Ñaëc bieät laïi coøn noùi veà haøng Tyû kheo, Tyû 
kheo Ni, nam nöõ Phaät töû, keå caû nhöõng vò tu caàu 
Thanh vaên, Duyeân giaùc thì vò Ñaïi Boà taùt vaø 
nhöõng ngöôøi taäp luyeän haïnh Boà taùt khoâng neân 
gaây cho hoï söï ngôø vöïc. Phaù giôùi khoâng baèng phaù 
kieán. Khoâng neân noùi nhöõng lôøi raèng caùc vò tu 
khoâng chöùng bôûi vì caùc vò caùch ñaïo raát xa. Laïi 
cuõng chaúng neân tranh luaän keå caû giaønh caõi. Tu 
theo phöông phaùp an truï haïnh an laïc, haønh giaû 
phaûi khôûi taâm bình ñaúng, taâm khoâng heà phaân 
bieät. Cuõng khoâng vì thích öa thuyeát giaûng quaù 
nhieàu, cuõng khoâng neân thuyeát quaù ít. 

Khoâng ñôïi ñeán haøng Ñaïi Boà taùt, maø boán 
chuùng ñeä töû Phaät ñeàu phaùt taâm tu luyeän ñeå taäp söï 
phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa, nhöng phaûi soáng an 
truï nôi haïnh an laïc ñuùng nhö lôøi Ñöùc Phaät daën doø 
nôi ñoaïn kinh naøy. Neáu ngöôïc laïi thì chaúng 
nhöõng khoâng ñem lôïi ích an vui cho ngöôøi maø 
coøn ñem söï hieåu laàm phaù tín taâm cuûa haøng thính 
chuùng. Phaàn thô keä tieáp theo laø boå tuùc cho söï an 
truù nôi haïnh an laïc. 

Chính vaên 
Luùc ñoù Ñöùc Phaät tuyeân thuyeát thô keä 

truøng tuyeân laïi nghóa naøy: 
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8. Neáu muoán thuyeát kinh naøy 
Phaûi döùt boû ganh hôøn 
Chôù ngaïo doái taø nguïy 
Tinh taán tu chaùnh tröïc 
Chaúng ñöôïc khinh mieät ngöôøi 
Cuõng chaúng hí luaän phaùp 
Chaúng gaây ngöôøi nghi nan 
Raèng hoï khoâng thaønh Phaät 
Ñeä töû Phaät thuyeát phaùp 
Luoân nhaãn nhuïc nhu hoøa 
Khôûi taâm töø taát caû 
Khoâng sanh taâm löôøi bieáng 
Ñaïi Boà taùt möôøi phöông 
Thöông chuùng sanh haønh ñaïo 
Phaûi khôûi taâm kính leã 
Laø baäc Phaùp sö mình 
Ñoái chö Phaät Theá Toân 
Kính laø cha voâ thöôïng 
Tröø boû taâm kieâu ngaïo 
Thì thuyeát phaùp chaúng ngaïi 
Phaùp thöù ba nhö theá 
Baäc trí phaûi giöõ gìn 
Nhaát taâm An Laïc Haïnh 
Voâ löôïng chuùng cung kính. 
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Giaûng luaän 
Thöôøng thöôøng tuïng ñoïc kinh vaên chöa lieãu 

ngoä, nhöng truøng tuïng nhieàu laàn thô keä lieàn böøng 
vôõ trí saùng nôi chính mình, thoùi hö taät xaáu nhôø ñoù 
maø daàn daàn thay ñoåi. Ai tu haønh ñöôïc nhö theá thì 
goïi laø tuïng, laø thoï, laø trì kinh Phaùp Hoa. Coøn ñoïc 
suoâng ñeå tính ñeám soá nhieàu maø khoe khoang 
raèng toâi trì tuïng haøng traêm, haøng ngaøn boä kinh 
Phaùp Hoa, moãi ngaøy ñeâm toâi tuïng vaø trì ñeán maáy 
boä kinh. Ai tu nhö theá thì ñoù chæ môùi coù ñoïc kinh 
Phaùp Hoa, chöù chöa phaûi laø tuïng. Chöa ñuùng 
nghóa tuïng thì sao coù theå baûo laø trì. Vaäy thì theá 
naøo laø ñoïc, theá naøo laø tuïng? Ñoïc laø nhanh nhö 
ñoïc saùch, coøn tuïng thì phaûi coù nghi leã khai kinh, 
ñoïc chuù Tònh khaåu nghieäp, Tònh phaùp giôùi, Tònh 
tam nghieäp. Neáu khoâng ñoïc caùc baøi chuù naøy maø 
tuïng thì tieáng tuïng chæ laån quaån nôi dô baån chöù 
khoâng theå phoùng xa ra khoûi baàu khí quyeån thì 
laøm gì aâm thanh tuøy xöù kieát töôøng vaân, laøm gì coù 
chö Phaät hieän toaøn thaân. Nhaát laø khi tuïng kinh 
phaûi coù höông hoa traø quaû, neáu thieáu traø quaû thì 
phaûi coù höông hoa, baèng ít nhaát cuõng phaûi coù moät 
caây höông thôm ñeå möôïn muøi höông xoùa ñi söï 
hoâi haùm ñang chung quanh ta. Tieáng chuoâng moõ 
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hôïp cuøng caùc nhaïc cuï troáng, baûûng, khaùnh, taïo 
thaønh aâm thanh do caùc hôïp chaát kim - moäc - thuûy 
- hoûa - thoå taïo thaønh giuùp tieáng tuïng kinh cuûa 
mình hoøa nhaäp cuøng vôùi truøng truøng phaùp giôùi 
bao la. Nhöng söû duïng moõ chuoâng baét buoäc phaûi 
nhö nhaïc só hoøa taáu, chöù khoâng phaûi ñaùnh nhanh 
nhö moõ baùo ñoäng chaùy nhaø. Neáu ñaùnh nhanh quaù 
caùc vò quyû thaàn töôûng moõ baùo ñoäng neân quy tuï 
ñeán taän nôi thì oâi thoâi caû ngöôøi ñaùnh moõ laãn quyû 
thaàn ñeàu ngaån ngô. Coøn trì thoï thì linh thieâng hôn 
tuïng. Muoán taäp trôû thaønh moät nhaïc coâng, moät 
nhaïc só, moät ngöôøi thôï, moät vò kyõ sö, baùc só ... thì 
toán bieát bao coâng phu taäp luyeän, nhoû bieát bao gioït 
moà hoâi. Coøn ôû ñaây tu taäp ñeå trôû thaønh moät haønh 
giaû, moät thöùc giaû, moät trí giaû, moät vò Boà taùt, moät 
vò Ñaïi Boà taùt ñeå phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa vaø 
cuoái cuøng laø ñaéc thaønh moät vò Phaùp sö, theá maø coù 
ngöôøi tu kinh Phaùp Hoa laïi baøy troø löøa phænh ñôøi 
vaø doái thaùnh thaàn, bieán moät phaùp moân maàu 
nhieäm thaønh moät troø tieâu khieån, cuõng coù vò bieán 
thaønh troø ñuøa hoaëc duøng ñeå khoe khoang, tuïng 
nhieàu kinh ñeå deã che maét moïi ngöôøi toû ra laø coù 
nhieàu uy tín, ñeå thieân haï thaáy mình “tu nieäm 
gioûi” thì môùi deã laøm aên, môùi deã aùp phe, môùi deã 
hoát huïi. ÔÛ ñôøi vieäc khoâng toát cuõng coù ngöôøi daùm 
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laøm. Nhöng vieäc linh thieâng maàu nhieäm ñöøng neân 
pha troän vaøo nhöõng vieäc thieáu chôn chaùnh. Haønh 
giaû Phaùp Hoa giuùp ngöôøi nhaäp vaøo leõ chaùnh neân 
phaùt taâm ñoïc ñi ñoïc laïi, tuïng tôùi tuïng lui, ñoïc 
chaäm raõi boång traàm nhö moät daøn nhaïc hoøa taáu ñeå 
aâm thanh vi dieäu cuûa kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
deã thaám vaøo loøng ngöôøi, deã nhaäp vaøo doøng ñôøi, 
giuùp ñôøi vôi bôùt thöông ñau, bôùt phieàn naõo, giaûm 
gioït leä, taêng nuï cöôøi. 

Chuùng ta khoâng theå haønh ñuùng boán phaùp an 
truù cuûa phaåm An Laïc Haïnh nhö caùc Ngaøi Ñaïi Boà 
taùt thì toái thieåu cuõng haønh theo moät vaøi ñieàu maø 
Phaät ñaõ daën kyõ nôi phaåm kinh. 

III.-  TOÙM KEÁT 
(Nöûa phaåm An Laïc Haïnh) 
Chuùng ta ñaõ ñi qua ba phaùp an truù cuûa caùc 

Ngaøi Ñaïi Boà taùt khi caùc Ngaøi phoå thuyeát kinh 
Phaùp Hoa. Neáu trong soá chuùng ta ai muoán an truù 
phaùp naøo ñeå hoïc haïnh cuûa caùc Ngaøi, theo chaân 
caùc Ngaøi ñeå tu luyeän vaø phoå truyeàn kinh Phaùp 
Hoa. Neáu khoâng thöïc haønh heát toaøn phaàn nhöõng 
lôøi chæ daïy cuûa Ñöùc Phaät thì cuõng tu luyeän moät 
vaøi ñieåm laø ñaõ toát laém roài. 
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Neáu choïn ñoaïn naøo thì cheùp ñoaïn aáy, caâu aáy, 
hoaëc cuõng coù theå tuïng toaøn phaàn giaûng luaän cuõng 
ñöôïc. Coù ngöôøi noùi tuïng kinh chöù ai laïi tuïng saùch. 
Phaùp Hoa giaûng luaän goàm caû kinh laãn phaàn giaûng 
luaän, vaäy thì ñaây thuoäc laø saùch roài, laøm sao tuïng? 
Ai baûo khoâng tuïng ñöôïc? Cöù vaãn tuïng theo aâm 
ñieäu ngaân nga, boång traàm khoan nhaët, chæ khaùc laø 
söû duïng moõ chuoâng. Tuïng kinh vaên thì lôøi naøo 
tieáng moõ ñoù, coøn tuïng giaûng luaän thì ba lôøi môùi 
nhòp moät tieáng moõ, coù khi ñeán daáu phaåy môùi coù 
tieáng moõ, ñeán daáu chaám môùi coù tieáng chuoâng. 

Chia phaåm An Laïc Haïnh thaønh hai baøi hoïc 
giuùp haønh giaû deã nhôù vaø deã thöïc haønh. Chuùng toâi 
neâu vaán ñeà nhö theá chaéc chaén cuõng coù ngöôøi 
khoâng ñoàng yù phaåm An Laïc Haïnh laø phaåm kinh 
Ñöùc Phaät daïy cho haøng Ñaïi Boà taùt, coøn mình laø 
phaøm nhaân thì laøm gì vöôn leân cho ñeán nhöõng lôøi 
daïy cao sieâu cuûa phaåm kinh. 

Ai coù tö töôûng nhö theá thì ñaõ töï mình ñaùnh 
maát taùnh Phaät cuûa mình roài vaäy! Ñoàng yù laø Phaät 
daïy haøng Ñaïi Boà taùt, caùc Ngaøi Ñaïi Boà taùt laø 
nhöõng vò Boà taùt ma ha taùt “ñaõ thaønh”, coøn chuùng 
ta laø nhöõng vò Boà taùt “seõ thaønh” kia maø! Haøng 
Ñaïi Boà taùt vaâng lôøi Ñöùc Phaät thöïc haønh taát caû 
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nhöõng lôøi Ñöùc Phaät daïy nôi phaåm kinh, coøn 
chuùng ta laø phaøm phu chaúng leõ khoâng thöïc haønh 
theo moät vaøi lôøi chæ daïy cuûa Ñöùc Phaät hay sao? 
Boà taùt haønh theo nhaãn nhuïc nhu hoøa vaø voâ sanh 
phaùp nhaãn, coøn chuùng ta khôûi ñaàu taäp haønh theo 
hai chöõ “nhaãn nhòn”, daàn daàn tieán ñeán nhaãn 
nhuïc roài môùi taán leân cao hôn. Nhaãn nhòn khaùc xa 
nhaãn nhuïc. Nhaãn nhòn deã taäp deã luyeän. Ngoaøi xaõ 
hoäi ñaâu phaûi ai cuõng laø ñeä töû gioûi cuûa Ñöùc Phaät, 
vaäy maø bieát bao ngöôøi soáng troøn haïnh nhaãn nhòn, 
coù ngöôøi ñaït luoân ñöùc taùnh nhaãn nhuïc, keå caû nhu 
hoøa. 

Chuùng ta ñaõ laø ñeä töû cuûa Ñöùc Phaät haù laïi 
thua nhieàu ngöôøi ngoaøi xaõ hoäi hay sao? 

Tröôùc maét chuùng ta coù nhöõng loaøi vaät, chuùng 
ñang soáng nhaãn nhòn nhu hoøa, ñoù laø loaøi vòt, loaøi 
traâu. Loaøi vòt duø bao nhieâu ngaøn vaïn con vaãn 
soáng thöông yeâu nhöôøng nhòn nhau khoâng bao giôø 
caén xeù taøn haïi nhau. Tu luyeän an truï phaùp thöù ba 
cuûa phaåm naøy Ñöùc Phaät daïy khoâng maéng nhieác 
keû khaùc ... khoâng dao gaäy ñaùnh nhau. Vòt chuùng 
laøm ñöôïc ñieàu naøy, coøn ta laø nguôøi ñang ñoïc tuïng 
tu taäp kinh Phaùp Hoa khoâng leõ thua chuùng hay 
sao? Vaäy thì coù ai phaûn ñoái raèng toâi tu phaåm khaùc 
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chöù khoâng tu phaåm An Laïc Haïnh hay khoâng? An 
Laïc laø an vui maø traùnh neù, töø choái, vaäy khoâng leõ 
thích vaø chaáp nhaän phieàn naõo hay sao? 

Tu kinh Phaùp Hoa khoâng baét buoäc phaûi hoaøn 
toaøn tu haønh ñuùng theo toaøn phaàn boä kinh Phaùp 
Hoa, nhöng quyeát ñònh laø khoâng neân ñoïc suoâng 
maø khoâng chòu thöïc haønh moät phaàn naøo theo lôøi 
daïy nôi kinh. Moät mình thöïc haønh vaãn chöa ñuû, 
caàn phaûi phoå truyeàn khuyeán khích ngöôøi khaùc 
cuøng tu theo kinh Phaùp Hoa. Chuù beù chôi troø chôi 
voïc buõn, nhöng ngoä nghónh hôn caùc ñöùa beù khaùc, 
ñoù laø beù duøng moùng tay veõ ba voøng troøn hôïp laïi 
nhau. Voøng troøn treân nhoû, töôïng tröng laø phaàn 
ñaàu, voøng giöõa lôùn hôn töôïng tröng laø thaân theå, 
voøng döôùi laïi lôùn hôn voøng giöõa, töôïng tröng hai 
chaân xeáp baèng kieát giaø. Veõ xong beù möøng reo: 
“Meï ôi! Con veõ Ñöùc Phaät”. Ñöùa beù ñoù sau naøy 
nhaát ñònh seõ thaønh Phaät. Moät baø cuï giaø khoâng 
thoâng chöõ nghóa, neân khoâng ñoïc kinh ñieån, nhöng 
khi baø ñi ngang qua chuøa, vöøa nhìn thaáy töôïng 
Phaät, baø aáy nghieâng moät baøn tay vaø cuùi ñaàu xaù 
Phaät, coøn tay kia baø baän caàm vaät khaùc. Nhö theá 
ñoù, chæ nghieâng moät tay vaø cuùi ñaàu xaù, chöù chöa 
leã laïy, vaäy maø Phaät daïy raèng ngöôøi ñoù sau naøy 
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nhaát ñònh seõ thaønh Phaät. Tu kinh Phaùp Hoa deã 
nhö theá ñoù, taïi sao coù ngöôøi laïi ngaàn ngaïi, laïi xa 
laùnh kinh Phaùp Hoa? Traùi laïi coù ngöôøi thuoäc daïng 
trí thöùc, neân phaùt bieåu raèng, vieäc tu luyeän kinh 
Phaùp Hoa deã daøng laém, cho neân ñaây chæ laø phaùp 
daønh cho ñaøn baø con nít tu chöù coøn trí thöùc chuùng 
toâi coù gì trong ñoù ñeå maø tu. Khoan ñaõ, chôù voäi 
vaøng öùc ñoaùn chuû quan nhö theá, xin môøi nhöõng ai 
ñoù haõy ñi saâu vaøo caùc ñoaïn kinh: Haõy quaùn saùt 
caùc phaùp khoâng töôùng. Khoâng töôùng laø thöïc 
töôùng, bôûi vì khoâng töôùng ñoàng vôùi thöïc töôùng. 
Ai chöùng ñaéc theå töôùng khoâng naøy môùi lieãu ngoä 
Phaùp Hoa, hoaëc Phaùp truï treân ngoâi phaùp. Vaäy 
phaùp naøo truï treân phaùp naøo? Hoaëc caâu “Töôùng 
theá gian vaãn thöôøng”. Ñaõ laø töôùng cuûa theá gian 
thì thuoäc veà vaät theå, maø vaät chaát thì tan maát, laø 
voâ thöôøng, chöù sao laïi noùi laø vaãn thöôøng? Moät vaøi 
neùt veà kinh Phaùp Hoa khai môû choã thaéc maéc ñeå 
ai ai cuõng coù theå tu kinh Phaùp Hoa. Nhöng vôùi 
moät ñieàu kieän toái haäu laø phaûi thoâng lyù ñaït söï. 
Phaûi hoïc thoâng suoát veà lyù taùnh vaø taäp luyeän ñeå 
ñaéc söï töôùng. 

Hoài höôùng coâng ñöùc naøy ñeán thaûy caùc phaùp 
giôùi chuùng sanh ñeàu nhuaàn trieâm coâng ñöùc. Xin 
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keát thaønh Boà ñeà quyeán thuoäc, kieáp kieáp ñôøi ñôøi 
ñoïc tuïng, thoï trì, chöùng ñaéc vaø hoaèng döông Ñaïi 
thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh. 

Nam moâ Ñaïi Trí Vaên Thuø Sö Lôïi Boà taùt ma 
ha taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 

Xin ñoïc tieáp phaùp an truï thöù tö cuûa phaåm 
An Laïc Haïnh nôi baøi 23 keá tieáp. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kinh Ñaïi thöøa 
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Ñaïo Traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
Toå Ñình QUAÙN THEÁ AÂM 

 
 

Kinh Ñaïi thöøa  

DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 
 

 
  

 
(Baøi tieáp theo) 

 
 
• Vieân ngoïc minh chaâu nôi buùi toùc nhaø 

vua. 
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• Phaät truyeàn trao kinh Phaùp Hoa nhö 
vua trao ngoïc. 

• Ñöùc Phaät thuyeát thô keä truøng tuyeân laïi 
nghóa naøy. 

I -  MÔÛ ÑEÀ 
Phaåm An Laïc Haïnh chia thaønh boán phaàn 

chính, baøi 22 ñaõ trình baøy ba phaàn: 
+  Tieâu chuaån ñöùc haïnh (Haønh xöù). 
+  Nhöõng nôi chaúng neân maät thieát (Thaân caän 

xöù). 
+  Cuoäc soáng an laïc (An Laïc Haïnh). 
Phaàn coøn laïi cuûa phaåm kinh nôi baøi naøy trình 

baøy vò Ñaïi Boà taùt vaø nhöõng vò phoå truyeàn kinh 
Phaùp Hoa phaûi an truï nôi phaùp thöù tö, ñoù laø phaùt 
khôûi yù ñaïi töø vaø taâm ñaïi bi. Ñöùc Phaät ví kinh 
Phaùp Hoa nhö vieân ngoïc minh chaâu trong buùi toùc 
cuûa nhaø vua, maø laø vua naøo? Ñieàu quan troïng 
tieáp theo laø ñeán luùc naøo môùi trao vaø taëng cho ai 
chöù khoâng phaûi baï ñaâu trao ñoù. Ñöùc Phaät suoát 
maáy möôi naêm thuyeát phaùp, truyeàn trao cho trôøi 
ngöôøi thaàn quyû roàng caùc kinh khaùc, nhöng kinh 
Phaùp Hoa vaãn chöa trao truyeàn, maõi ñeán khi vaøo 
Phaùp Hoa hoäi Linh Sôn, Ñöùc Phaät môùi tuyeân 
thuyeát vaø truyeàn trao kinh naøy cho nhöõng ai ñaõ 
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ñaày ñuû nhaân duyeân. Thuôû Ñöùc Phaät coøn taïi theá 
maø söï truyeàn trao coøn gaëp khoù khaên, huoáng gì 
sau naøy. Ñaõ caùch maáy ngaøn naêm maø coøn ñöôïc 
gaëp kinh Phaùp Hoa thì ñaây coù phaûi laø nieàm vui hy 
höõu cho nhöõng ai ñaày ñuû tuùc duyeân. Vaäy taïi sao 
chuùng ta khoâng traân troïng thoï nhaän, giöõ gìn vaø 
phoå truyeàn khaép moïi nôi. 

II.-  NOÄI DUNG 

Chính vaên 
9- Naøy Ñaïi Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi ! Veà 

caùc ñôøi roát sau, khi phaùp gaàn dieät, neáu coù 
haøng Ñaïi Boà taùt phaùt taâm trì kinh Phaùp Hoa ôû 
nôi Taêng Ni, Phaät töû, maø khôûi taâm ñaïi töø, ôû 
nôi haïng ngöôøi chaúng phaûi Boà taùt maø khôûi 
taâm ñaïi bi thì phaûi nghó nhö vaày: Ñöùc Nhö Lai 
phöông tieän tuøy nghi thuyeát phaùp, nhöng coù 
haïng ngöôøi chaúng bieát, chaúng hay, chaúng tin, 
chaúng hoûi thì nhöõng ngöôøi nhö theá maát lôïi 
lôùn. Duø haïng ngöôøi ñoù chaúng hoûi, chaúng tin, 
chaúng hieåu kinh naøy, nhöng Nhö Lai laø ñaáng 
Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc neân daãu 
hoï ôû ñaâu, Nhö Lai cuõng duøng söùc thaàn thoâng, 
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söùc trí tueä daãn daét haïng ngöôøi naøy khieán hoï 
ñöôïc an truï trong phaùp naøy. 

Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi ! Vò Boà taùt sau khi 
Nhö Lai dieät ñoä, neáu thaønh töïu ñöôïc phaùp thöù 
tö naøy thì luùc thuyeát kinh Phaùp Hoa khoâng coù 
laàm loãi, haèng ñöôïc haøng Tyû kheo, Tyû kheo Ni, 
nam Phaät töû, nöõ Phaät töû, quoác chuû, con quoác 
chuû, quan quaân, cuøng nhaân daân, ñaïo só, cö só, 
caû thaûy cuùng döôøng cung kính, toân troïng, 
ngôïi khen. Haøng chö thieân ôû nôi hö khoâng vì 
nghe phaùp cuõng thöôøng theo haàu. Neáu ôû nôi 
xoùm laøng, thaønh aáp, röøng caây vaéng veû, hoaëc 
coù ngöôøi ñeán muoán gaïn hoûi thì haøng chö 
thieân ngaøy ñeâm vì phaùp maø hoä veä vò aáy, khieán 
cho ngöôøi nghe thaûy ñeàu vui möøng.  

Vì sao? Vì kinh naøy ñöôïc söùc thaàn cuûa 
taát caû caùc Ñöùc Phaät ñaõ qua, hieän nay vaø mai 
sau ñeàu giöõ gìn vaäy. Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi! 
Kinh Phaùp Hoa naøy ôû trong voâ löôïng coõi 
nöôùc, nhaãn ñeán teân boä kinh coøn chöa ñöôïc 
nghe, huoáng chi laø ñöôïc thaáy, ñoïc tuïng, thoï 
trì. 

Giaûng luaän 
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Tuïng ñoïc nhieàu baûn aâm Hoa, keå caû Vieät ngöõ 
cuûa ñoaïn naøy haønh giaû chaúng theå naøo hieåu! Coù leõ 
do in aán chöa hoaøn chænh, neân coù nhöõng choã 
khoâng roõ nghóa. 

A. Trích nguyeân vaên vaø dòch laïi vaøi ñoaïn 

9- Laïi Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi ! Caùc vò Ñaïi 
Boà taùt ôû ñôøi roát sau, luùc phaùp gaàn dieät, khi trì 
kinh Phaùp Hoa naøy, ôû trong haøng ngöôøi taïi gia 
xuaát gia, sanh loøng töø lôùn, ôû trong haøng ngöôøi 
chaúng phaûi Boà taùt, sanh loøng bi lôùn, phaûi nghó theá 
naøy: “Nhöõng ngöôøi nhö theá thôøi laø maát lôïi lôùn”. 
Ñöùc Nhö Lai phöông tieän tuøy nghi noùi phaùp, 
chaúng nghe, chaúng bieát, chaúng hay, chaúng hieåu, 
chaúng tin, chaúng hoûi. Ngöôøi ñoù daãu chaúng hoûi, 
chaúng tin, chaúng hieåu kinh naøy, luùc ta ñaëng Voâ 
thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc ngöôøi ñoù tuøy ôû 
choã naøo, ta duøng söùc thaàn thoâng, söùc trí hueä daãn 
daét ñoù, khieán ñaëng truï trong phaùp naøy. 

Ñoaïn naøy coù hai choã khoù hieåu: 

Ñöùc Nhö Lai hieän ñang laø Phaät, laø Nhö Lai, 
laø Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc roài, chöù 
coøn baûo ñôïi luùc ta ñaëng Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng 
Chaùnh giaùc. Ba chöõ luùc ta ñaëng raát khoù hieåu. 
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* Haøng Ñaïi Boà taùt trì kinh Phaùp Hoa ñaõ vì 
Taêng Ni Phaät töû khôûi loøng töø lôùn, hoaëc vì haøng 
khoâng phaûi Boà taùt khôûi loøng bi lôùn phaûi nghó theá 
naøy: Nhöõng ngöôøi nhö theá thôøi laø maát lôïi lôùn. Taïi 
sao phaùt taâm ñaïi töø, phaùt taâm ñaïi bi maø maát lôïi 
lôùn? 

B. Trích nguyeân vaên aâm Hoa chöõ Vieät 
ñoaïn kinh naøy cuûa nhieàu boä Phaùp Hoa : 

9- Höïu Vaên Thuø Sö Lôïi ! Boà taùt ma ha taùt ö 
haäu maït theá phaùp duïc dieät thôøi, höõu tri thò Phaùp 
Hoa kinh giaû, ö taïi gia xuaát gia nhôn trung sanh 
ñaïi töø taâm, ö phi Boà taùt nhôn trung sanh ñaïi bi 
taâm, öng taùc thò nieäm Nhö thò chi nhôn taéc vi ñaïi 
thaát. Nhö Lai phöông tieän tuøy nghi thuyeát phaùp 
baát vaên, baát tri, baát giaùc, baát vaán, baát tín, baát giaûi, 
kyø nhôn tuy baát vaên, baát tín, baát giaûi, thò kinh, 
ngaõ ñaéc a naäu ña la, tam mieäu tam boà ñeà thôøi, tuøy 
taïi haø ñòa, dó thaàn thoâng löïc trí hueä löïc, daãn chi 
linh ñaéc truï thò phaùp trung ... 

Caû ñoaïn naøy töø aâm Hoa laãn Vieät dòch ñeàu 
khoù hieåu, chæ khaùc hôn moät chöõ “ngaõ ñaéc” chöù 
khoâng coù theâm chöõ “luùc ta ñaëng”. Vì khoù hieåu 
neân chuùng toâi môùi nghó raèng ñaây coù leõ laø do in 
aán, hoaëc do ngöôøi söûa baûn in laàm laãn laøm toái 
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nghóa ñoaïn kinh neân môùi daùm xin ñoåi moät vaøi 
caâu, töø phía döôùi leân, haàu deã hieåu, chöù khoâng 
daùm söûa hoaëc theâm bôùt, bôûi vì y kinh giaûi nghóa 
ba ñôøi oan öùc cho chö Phaät, nhöôïc baèng rôøi kinh 
moät chöõ töùc laø noùi lôøi cuûa ma ! 

C. Kinh Phaùp Hoa giaûng luaän taäp 2, ñoaïn 
naøy, ñaûo maáy chöõ töø treân xuoáng : 

9- Laïi naøy Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi ! Chö vò 
Ñaïi Boà taùt veà caùc ñôøi roát sau, luùc phaùp gaàn dieät, 
neáu vò Boà taùt naøo trì kinh Phaùp Hoa naøy, maø ôû nôi 
Taêng Ni Phaät töû thì neân khôûi taâm ñaïi töø, hoaëc ôû 
nôi nhöõng ngöôøi khoâng phaûi Boà taùt thì neân khôûi 
taâm ñaïi bi (dôøi chín chöõ ra sau). 

Ñöùc Nhö Lai phöông tieän tuøy nghi thuyeát 
phaùp ta nghó nhö theá naøy: Coù haïng ngöôøi chaúng 
ñöôïc nghe, chaúng bieát, chaúng hay, chaúng hieåu, 
chaúng tin, chaúng hoûi: “Nhöõng ngöôøi nhö theá thì 
maát lôïi lôùn”. Duø haïng ngöôøi ñoù chaúng hoûi, chaúng 
tin, chaúng hieåu kinh naøy, nhöng Nhö Lai laø ñaáng 
Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc neân daãu hoï 
ôû ñaâu Nhö Lai cuõng duøng söùc thaàn thoâng, söùc trí 
tueä daãn daét haïng ngöôøi naøy khieán hoï ñöôïc an truï 
trong phaùp naøy. 
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So saùnh ba trích ñoaïn ñeå haønh giaû Phaùp Hoa 
deã nghieân cöùu. 

Ñoïc tuïng phaåm naøy chuùng ta nghe lôøi kinh 
chæ daãn, haøng Boà taùt hoaïêc taäp tu nhaäp haïnh Boà taùt 
thì caàn phaûi an truï nôi boán phaùp, nhöng ba nôi an 
truï tröôùc thì deã hieåu, vì chaúng nhöõng kinh vaên, 
maø coøn thô keä, Ñöùc Phaät nhaéc ñi nhaéc laïi nhieàu 
laàn veà: 

1.  Haønh xöù  * tieâu chuaån ñöùc haïnh 
2.  Thaân caän xöù  * nôi chaúng neân maät thieát 
3.  Haïnh an laïc  * cuoäc soáng an laïc 

Coøn nôi an truï thöù tö, neáu khoâng laéng saâu thì 
raát khoù hieåu. 

Nôi an truï thöù tö: Trì kinh Phaùp Hoa ôû giöõa 
nôi Taêng Ni Phaät töû khôûi taâm ñaïi töø, ôû nôi chaúng 
phaûi Boà taùt khôûi taâm ñaïi bi. Vì chæ coù taùm chöõ 
neân nhieàu ngöôøi chöa phaân tích ñeå lieãu thoâng vaø 
lieãu ngoä. Coù nguôøi laàm töôûng nôi an truï thöù tö laø 
vieân ngoïc minh chaâu nôi buùi toùc cuûa vò Chuyeån 
Luaân Thaùnh Vöông. 

“Khôûi taâm ñaïi töø ... khôûi taâm ñaïi bi” chæ coù 
theá thoâi! Nhöng khoâng phaûi deã khôûi sanh taâm ñaïi 
töø vaø taâm ñaïi bi. Vì ñaïi töø vaø ñaïi bi laø hai phaùp 
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quaùn trong naêm phaùp tu quaùn vaø chöùng ñaéc cuûa 
Boà taùt Quaùn Theá AÂm. 

+  Chôn quaùn.  
+  Thanh tònh quaùn.  
+  Ñaïi trí tueä quaùn,  
+  Bi quaùn. 
+  Töø quaùn. 

Ñoïc thì chôn quaùn tröôùc, nhöng tu tröôùc nhaát 
caàn phaûi taäp luyeän “Töø quaùn”, khi naøo chöùng 
ñaéc môùi chuyeån sang haønh phaùp “Bi quaùn” vaø cöù 
theá laàn laàn ngöôïc leân ñeán ñieåm cao laø ñeán “Chôn 
quaùn”. Naêm phaùp quaùn, hay hai phaùp tu luyeän yù 
ñaïi töø, taâm ñaïi bi cuõng laø nhöõng phaùp moân haønh 
quaùn cuûa haøng Ñaïi Boà taùt. Vì vaäy neân kinh Phaùp 
Hoa phaåm An Laïc Haïnh môùi ghi hai phaùp moân tu 
naøy vaøo nôi an truï thöù tö cuûa Boà taùt, cuõng nhö 
cuûa baát cöù ai muoán hoïc vaø tu theo haïnh Boà taùt. 
Coù an truï ñöôïc boán phaùp ghi nôi phaåm naøy môùi 
coù theå thoï trì vaø phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa. 

Coù nhieàu haønh giaû Phaùp Hoa vì voâ tình 
khoâng hieåu, hay coá yù loäng ngoân raèng toâi ñaõ an truï 
nôi boán haønh xöù cuûa phaåm An Laïc Haïnh. 

Ñaïi töø taâm vaø ñaïi bi taâm 
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Nôi an truï thöù tö cuûa nhöõng vò Ñaïi Boà taùt khi 
trì kinh Phaùp Hoa laø ñaïi töø taâm vaø ñaïi bi taâm. 
Trong giôùi Phaät giaùo coù ngöôøi hieåu laàm ñaïi töø 
cuõng gioáng ñaïi bi neân thöôøng gheùp hai chöõ laøm 
moät vaø thöôøng goïi chung laø “ñaïi töø bi”. Phaåm An 
Laïc Haïnh naøy Ñöùc Phaät phaân bieät roõ raøng. Neáu 
ñoái vôùi Taêng Ni Phaät töû thì phaùt ñaïi töø taâm, 
nhöng vôùi haïng ngöôøi khoâng phaûi Boà taùt thì neân 
phaùt ñaïi bi taâm. Taïi sao maø Ñöùc Phaät phaûi daën doø 
haøng Ñaïi Boà taùt vaø nhöõng ai taäp haïnh Boà taùt kyõ 
löôõng nhö vaäy ? Laø vì giôùi Taêng Ni Phaät töû duø 
sao cuõng laø nhöõng ngöôøi ñaõ hieåu ñaïo, neân haøng 
Ñaïi Boà taùt chæ phaùt khôûi “Haïnh Töø” ñeå hoã trôï 
maø thoâi. Töø naêng giöõ laïc, chæ giöõ ñieàu vui cho 
haøng xuaát gia taïi gia. Nhöng traùi laïi ñoái vôùi haïng 
ngöôøi khoâng phaûi laø Boà taùt, coù nhieàu khi hoï cuõng 
coù ñaïo, nhöng maø ñaïo khaùc cho neân vò Ñaïi Boà taùt 
phaûi phaùt khôûi “Ñaïi bi taâm” ñeå xua nhöõng noãi 
khoå cho hoï, bôûi vì “bi naêng baït khoå”, töùc laø bi 
thì xoùa nhöõng noãi khoå cho ngöôøi. 

Phaåm Phoå Moân tu veà haïnh töø vaø haïnh bi roõ 
hôn, ñoù laø töø thì coøn ñình ôû nôi yù, coøn bi thì phaûi 
chuyeån veà taâm. Töø giöõ ñieàu vui - bi baït ñieàu khoå. 
Töø thì dieäu - bi thì huøng. Töø naêng giöõ laïc - bi 



Kinh Phaùp Hoa – GIAÛNG LUAÄN 

 
333 

naêng baït khoå. Bi ôû taâm neân maïnh nhö saám reàn - 
Bi taâm raên nhö saám. Töø thì ôû yù neân vi dieäu hôn - 
Töø yù dieäu döôøng maây. 

Nôi an truï cuûa vò Ñaïi Boà taùt trì kinh Phaùp 
Hoa laø phaûi an truï ôû nôi yù töø ñoái vôùi noäi boä trong 
nhaø Phaät giaùo, coøn ñoái vôùi ngöôøi ngoaøi Phaät giaùo 
thì phaûi taâm bi ñeå xua tan noãi khoå cho ngöôøi. 

Vieân ngoïc minh chaâu trong buùi toùc 
cuûa vò Chuyeån Luaân Thaùnh Vöông 

Chính vaên 
Naøy Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi! Thí nhö 

Chuyeån Luaân Thaùnh Vöông söùc löïc huøng 
maïnh, muoán ñem uy theá haøng phuïc nhöõng 
nöôùc nhoû chöa phuïc tuøng meänh leänh. Baáy giôø 
Chuyeån Luaân Thaùnh Vöông cöû caùc ñaïo binh 
ñi chinh phaït. Vua thaáy trong ñaùm binh töôùng 
coù nhöõng ngöôøi ñaùnh giaëc laäp coâng lôùn, neân 
raát vui möøng, tuøy theo coâng maø ban thöôûng. 
Hoaëc ban cho ruoäng vöôøn, nhaø cöûa, xoùm 
laøng, thaønh aáp, hoaëc ban cho phaåm vaät y 
phuïc vaø caùc moùn trang söùc nôi thaân, hoaëc 
ban cho caùc moùn traân baûo, vaøng baïc, löu ly, 
xa cöø, maõ naõo, san hoâ, hoå phaùch, hoaëc voi 
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ngöïa, xe coä, ngöôøi giuùp vieäc, nhaân daân. Chæ 
coù vieân ngoïc minh chaâu trong buùi toùc cuûa 
mình thì nhaø vua chaúng ñem ra cho. Vì sao ? 
Vì rieâng treân ñænh ñaàu cuûa vua môùi coù vieân 
ngoïc minh chaâu, neáu ñem cho thì quyeán 
thuoäc cuûa vua seõ sinh kinh ngaïc. 

Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi ! Nhö Lai cuõng 
nhö theá, duøng söùc thieàn ñònh trí tueä, khaép caùc 
coõi nöôùc, ñem giaùo phaùp hoùa ñoä, truøm caû ba 
coõi, theá maø ma vöông chaúng chòu thuaän phuïc, 
caùc töôùng hieàn thaùnh cuûa Nhö Lai cuøng ma 
ñaùnh nhau. Thaáy nhöõng ngöôøi coù coâng neân 
loøng raát vui möøng, Nhö Lai ôû nôi boán chuùng vì 
hoï maø tuyeân thuyeát caùc kinh. Ñeå khieán moïi 
ngöôøi sanh taâm vui thích, ta ban cho caùc 
phaùp thieàn ñònh, giaûi thoaùt, voâ laäu, caên löïc vaø 
coøn ban cho thaønh Nieát baøn, baûo raèng ñaõ 
ñöôïc dieät ñoä ñeå daãn daét taâm hoï, laøm cho thaûy 
ñeàu ñöôïc vui möøng, nhöng chöa vì hoï maø 
thuyeát kinh Phaùp Hoa. 

Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi ! Nhö vua Chuyeån 
Luaân, thaáy haøng quaân töôùng nhöõng ngöôøi coù 
coâng lôùn, taëng vieân minh chaâu khoù ai tin noåi 
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giaù trò, töø laâu ñeå trong buùi toùc chöa töøng cho 
böøa baõi maø nay laïi ñem ban thöôûng vaäy! 

Ñöùc Nhö Lai cuõng laïi nhö theá, laøm vò Ñaïi 
Phaùp vöông, khaép ba coõi, ñem phaùp maàu giaùo 
hoùa taát caû chuùng sanh. Thaáy quaân töôùng hieàn 
thaùnh, cuøng ma nguõ aám, ma phieàn naõo, ma 
cheát, ñaùnh nhau coù coâng lao lôùn, dieät ñöôïc ba 
ñoäc, vöôït khoûi ba coõi, phaù tan löôùi ma. Luùc 
aáy Nhö Lai cuõng raát vui möøng. Kinh Phaùp Hoa 
naøy coù theå laøm cho chuùng sanh chöùng ñaéc 
ñeán baäc “Nhaát thieát trí”, laø phaùp ôû theá gian, 
coù ngöôøi oaùn gheùt, khoù tin, neân töø tröôùc chöa 
heà tuyeân thuyeát, maø nay môùi thuyeát vaäy! 

Û 

Giaûng luaän 
Haønh giaû Phaùp Hoa khi ñoïc tuïng thoï trì neân 

chuù yù quan taâm töøng chöõ, vì loái söû duïng ngoân töø 
cuûa Ñöùc Phaät ôû kinh naøy neáu ñoïc thoaùng qua thì 
töôûng raèng Nhö Lai duïng loái vaên bình daân, nhöng 
ai chuù yù môùi thaáy yù cuûa kinh toaøn vaên minh trieát, 
choã naøo cuõng raát saâu maàu. Neáu chuùng ta quan 
nieäm nhaø vua coù vieân ngoïc minh chaâu daáu nôi 
buùi toùc laø moät oâng vua thöôøng, hoaëc moät oâng 
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hoaøng ñeá thì sai yù nghóa cao sieâu cuûa ñoaïn kinh, 
bôûi vì Ñöùc Phaät neâu moät vò Chuyeån Luaân Thaùnh 
Vöông. 

Ñeå boå tuùc cho haøng sô cô hoïc Phaät coù dòp 
nghieân cöùu môû roäng chieàu cao taàm kieán thöùc, neân 
xin sô löôïc veà yù nghóa cuûa boán chöõ “Chuyeån 
Luaân Thaùnh Vöông”. Danh töø ñeå xöng goïi vò 
Chuyeån Luaân Thaùnh Vöông, cuõng coù nôi goïi laø 
Chuyeån Vöông, hoaëc Chuyeån Luaân Vöông. Tieáng 
Phaïn goïi laø Chuyeån Ca La Ñaïi Cöïc Ñeà Haït La 
Xaø, cuõng coøn goïi laø Gia Ca Vieát La, cuõng coøn goïi 
laø Chuyeån Luaân Thaùnh Ñeá Luaân Vöông. Vò 
vöông naøy thaân coù ñuû ba möôi hai töôùng toát. Theo 
Luaän trí ñoä, quyeån 4. Vò vöông naøy khi leân ngoâi, 
do Thieân Caûm maø coù ñöôïc Luaân baûo, roài laïi vaän 
chuyeån Luaân baûo ñoù maø haøng phuïc boán phöông, 
neân goïi laø Chuyeån Luaân Vöông. Laïi nöõa, do coù 
khaû naêng bay löôïn trong khoâng trung, neân goïi laø 
Phi Haønh Hoaøng ñeá. Theo Luaän caâu xaù, quyeån 
12: “ÔÛ chaâu ñoù, töø luùc con ngöôøi soáng laâu voâ haïn, 
cho ñeán taùm vaïn tuoåi luùc aáy, coù vò Chuyeån Luaân 
Vöông sinh ra, khi giaûm ñi taùm vaïn tuoåi, laø luùc 
loaøi höõu tình giaøu coù sung söôùng, tuoåi thoï giaûm 
toån, caùc vieäc xaáu caøng nhieàu leân, khoâng phaûi laø 
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loaïi ñaïi khí, cho neân khoâng coù Luaân Vöông nöõa. 
Vò vöông naøy do luaân chuyeån öùng phoù, haøng phuïc 
taát caû neân goïi laø Chuyeån Luaân Vöông. Caùc 
thuyeát neâu ra goàm coù boán loaïi luaân vöông laø: 
Kim, Ngaân, Ñoàng, Thieát. Theo thöù töï ñoù, caùc vò 
laàn löôït cai quaûn caùc chaâu 1, 2, 3, 4, ... Kheá kinh 
cheùp: Neáu nhö vua sinh vaøo doøng Saùt Ñeá Lôïi, noái 
ngoâi Saùi Ñænh, trong voøng möôøi laêm ngaøy seõ thoï 
trai giôùi, taém goäi ñaàu thaân, nhaän ñuû trai giôùi roài 
bay leân ñeàn ñaøi. Thaàn tieân keùo ñeán phuï taù. ÔÛ 
phía Ñoâng chôït coù Kim luaân baûo xuaát hieän. Coù 
ñeán haøng ngaøn luaân xa, ñuû caû vaønh truïc, moïi thöù 
vieân maõn, nhö thôï kheùo laøm ra vaäy. AÙnh haøo 
quang toûa chieáu roïi tôùi vöông sôû. Vò vöông naøy 
chaéc haún laø Kim Chuyeån Luaân Vöông. Caùc vò 
Chuyeån Luaân Vöông khaùc cuõng nhö theá.  

So saùnh: 

Vò vua vaø vò Chuyeån Luaân Thaùnh Vöông cao 
thaáp khaùc nhau moät trôøi moät vöïc. Caùc kinh khaùc 
so vôùi kinh Phaùp Hoa cuõng nhö theá! Haønh giaû 
Phaùp Hoa neân löu yù, thaåm saâu nhuaàn nhuyeãn 
töøng phaåm, töøng ñoaïn, töøng caâu, töøng lôøi cuûa kinh 
Phaùp Hoa.  
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Vieân ngoïc cuûa nhaø vua giaù trò khaùc, töùc laø 
thaáp hôn vieân ngoïc cuûa vò Chuyeån Luaân Thaùnh 
Vöông. Caùc kinh giaù trò coù chöøng möïc, coøn kinh 
Phaùp Hoa giaù trò toái thöôïng vaø tuyeät ñoái. 

Coù ngöôøi coøn neâu thaéc maéc, giaù trò cao thaáp 
ôû ñieåm naøo? Xin thöa toaøn boä kinh, töøng phaåm, 
töøng ñoaïn, töøng caâu, töøng chöõ, töøng lôøi. Moät chöõ 
Dieäu cuûa ñeà kinh phaûi giaûng luaän moät vaøi thaùng, 
coøn tu chöùng ñaéc chöõ Dieäu phaûi troïn ñôøi troïn 
kieáp, coù khi phaûi traûi qua nhieàu kieáp nhieàu ñôøi. 
Nhöng cuõng coù khi gaëp thuaän duyeân chæ nghe qua 
moät vaøi giôø maø söï lieãu ngoä nhanh hôn chôùp maét 
(Naøng coâng chuùa roàng thaønh Phaät). Caùc boä kinh 
khaùc: Caùc phaùp ñoàng moät phaùp. Kinh Phaùp Hoa: 
Phaùp truï treân ngoâi phaùp. Caùc boä kinh khaùc: 
Töôùng theá gian voâ thöôøng. Kinh Phaùp Hoa: 
Töôùng theá gian vaãn thöôøng. Noùi toùm laïi löu yù chuù 
taâm tinh taán tu luyeän lieãu thoâng chöùng ñaéc trong 
nhaùy maét. Neáu ngöôïc laïi chæ ngoài maø lyù thuyeát 
suoâng thì chaúng bieát ñeán bao giôø môùi tri kieán 
ñöôïc phaùp khoâng töôùng. Coù lieãu ngoä ñöôïc phaùp 
khoâng töôùng môûi hieåu ñöôïc söï quyù giaù cuûa vieân 
ngoïc trong buùi toùc cuûa vò Chuyeån Luaân Thaùnh 
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Vöông, töùc laø môùi lieãu ngoä ñöôïc phaùp toái thöôïng, 
tuyeät vôøi cuûa kinh Phaùp Hoa. 

Ñöùc Phaät ñaõ ví caùc boä kinh khaùc nhö ngaøn 
suoái, traêm soâng; coøn kinh Phaùp Hoa laø söï roäng 
saâu cuûa bieån caû. Nhöng nhöõng ngöôøi tu hoïc Phaät, 
khi môùi böôùc vaøo loäi nöôùc thì neân loäi suoái, qua 
soâng cho quen, chöù ñöøng voäi vaøng nhaäp vaøo loøng 
bieån lôùn. Caùc boä kinh khaùc, nhö chöông trình 
Tieåu - Trung hoïc, coøn kinh Phaùp Hoa nhö Ñaïi 
hoïc vaø treân Ñaïi hoïc. 

Chính vaên 
Naøy Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi ! Kinh Phaùp 

Hoa naøy laø lôøi noùi baäc nhaát cuûa Nhö Lai, taát 
caû moïi lôøi noùi thì ñaây laø raát saâu, maõi roát sau 
nay môùi ban cho, nhö vò Chuyeån Luaân Thaùnh 
Vöông, töø laâu duøng uy löïc gìn giöõ vieân minh 
chaâu, maõi nay môùi cho vaäy! 

Laïi Boà taùt Vaên Thuø ! Kinh Phaùp Hoa naøy 
laø taïng bí maät cuûa chö Phaät, ôû nôi caùc kinh 
thì kinh naøy laø baäc treân heát, töø laâu giöõ gìn 
chaúng voïng phoå thuyeát, maõi ñeán nay Nhö Lai 
vì caùc vò maø tuyeân baøy phaùp lôùn vaäy. 

Giaûng luaän 
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Cuõng laø lôøi trong kinh, taïi sao laïi coù lôøi noùi 
baäc nhaát treân caùc lôøi noùi? Cuõng laø chöõ nghóa saùch 
vôû, nhöng nhaát ñònh chöõ nghóa nôi saùch vôû cuûa 
ñaïi hoïc vaø treân ñaïi hoïc phaûi trôû thaønh baäc nhaát so 
vôùi lôøi trong saùch trung tieåu hoïc chöù!  

Kinh Phaùp Hoa taïi sao laïi laø taïng bí maät cuûa 
chö Phaät? Xin thöa! Phaûi goïi laø taïng bí maät laø vì 
taát caû phöông phaùp chöùng ñaéc quaû vò Phaät, quaû vò 
Boà taùt, ngay hieän ñôøi ñeàu naèm goïn nôi kinh naøy. 
Tröôøng hôïp coâng chuùa roàng thaønh Phaät trong 
nhaùy maét, haøng quan daân cung roàng, thaønh Boà taùt 
soá ñoâng nhieàu hôn soá caùt treân bôø soâng Haèng, chæ 
nhôø nghe Boà taùt Vaên Thuø thuyeát moät thôøi kinh 
Phaùp Hoa thoâi. Taïi sao trong taát caû caùc kinh thì 
kinh naøy laø baäc treân heát? Xin thöa! Caùc boä kinh 
khaùc ñôn thuaàn ñôn heä, chæ coù kinh Phaùp Hoa bao 
goàm ña daïng, nhaát laø hôïp nhaát ñöôïc caû Tieåu thöøa 
laãn Ñaïi thöøa. Caùc boä kinh khaùc môû ñaàu phaåm 
Töïa chæ coù saùu ñieåm thaønh töïu, coøn kinh Phaùp 
Hoa thì ñeán baûy ñieåm thaønh töïu. Ñieåm thaønh töïu 
thöù baûy, Ñöùc Phaät Ña Böûu Nhö Lai hieän höõu taïi 
Phaùp Hoa hoäi Linh Sôn ñeå laøm nhaân chöùng kinh 
Phaùp Hoa vaø nhöôøng nöûa toøa ngoài môøi Ñöùc Phaät 
Thích Ca cuøng ngoài, vieäc laøm tuy heát söùc ñôn 
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giaûn nhöng minh chöùng cho muoân loaøi bieát raèng 
chö Phaät voán bình ñaúng. Quaù khöù, hieän taïi vaø sau 
naøy voán bình ñaúng. Ñieàu naøy höôùng daãn muoân 
loaøi thöïc hieän toøa ngoài bình ñaúng. Neáu ai vaâng tin 
theo lôøi Phaät thì caùc ñaïi leã chaúng phaûi nhoïc söùc 
daøi doøng giaûi thích laø chuùng toâi ñoaøn keát, chuùng 
toâi bình ñaúng, maø chæ caàn laøm theo kinh Phaùp 
Hoa! Caû hai vò cöïu vaø taân cuøng ngoài chung moät 
toøa ngoài vaø ngang nhau, chaúng heà phaân cöïu taân, 
laïi cuõng chaúng heà phaân ngoâi chuû khaùch, nhaát laø 
chaúng phaân khoâng gian coù bieân cöông vaø thôøi 
gian coù quaù khöù hieän taïi. Quaù giaûn ñôn nhö theá, 
nhöng ít ai trì kinh Phaùp Hoa. Noùi chung coøn bieát 
bao nhieâu ñieåm treân heát, bieát bao nhieâu quy taéc 
thuoäc phaùp Dieäu höông sen nhaäp ñôøi. 

Taïi sao kinh Phaùp Hoa ñöôïc giöõ gìn töø laâu, 
maø nay gaëp Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi vaø ñaày ñuû Boà 
taùt Thanh Vaên, Duyeân Giaùc, trôøi thaàn ngöôøi quyû 
roàng, nhaát laø coù söï hieän höõu cuûa Ñöùc Phaät Ña 
Böûu Nhö Lai. Noùi chung laø ñaày ñuû ñaïi chuùng nôi 
Phaùp Hoa hoäi Linh Sôn. Ñöùc Phaät Thích Ca môùi 
chòu tuyeân thuyeát truyeàn trao? Nhöng xin thöa! 
Truyeàn trao thì deã, coøn choïn ngöôøi xöùng ñaùng 
nhaän phaùp quyù baùu nhö nhaän ngoïc minh chaâu cuûa 
vò Chuyeån Luaân Thaùnh Vöông môùi laø khoù. Ñoïc, 
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tuïng, in cheùp, phoå bieán, cuùng döôøng thì raát nhieàu 
ngöôøi, nhöng thoï trì phoå thuyeát môùi thaät laø khoù. 
Phaûi ñôïi gaëp Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi coù maët môùi 
coâng boá trao cho haøng Ñaïi Boà taùt thoï trì kinh 
Phaùp Hoa. Haøng Ñaïi Boà taùt töùc laø haøng Boà taùt ma 
ha taùt môùi tuyeân thuyeát truyeàn trao traùch nhieäm 
trì kinh Phaùp Hoa. Nhöõng baäc trì kinh Phaùp Hoa 
phaûi coù ñuû nhieàu yeáu toá, trong ñoù phaûi coù theâm 
yeáu toá an truï boán phaùp vaø phaùp thöù tö yù phaûi phaùt 
khôûi ñaïi töø vaø taâm ñaïi bi. Taâm yù vöøa giöõ nieàm 
vui vöøa xua noãi khoå. Ñaây laø haïnh nguyeän cuûa 
moät vò Ñaïi Boà taùt, ñuû tö caùch thoï trì vaø tuyeân 
thuyeát kinh Phaùp Hoa. 

Chính vaên 
10.  Luùc ñoù Ñöùc Theá Toân laïi thuyeát thô 

keä truøng tuyeân nghóa treân: 

Thöôøng tu nhaãn nhuïc 
Thöông taát caû chuùng 
Môùi coù theå thuyeát 
Kinh Phaät ngôïi khen 
Ñôøi maït veà sau 
Ngöôøi trì kinh naøy 
Xuaát gia, taïi gia 
Chaúng phaûi Boà taùt 
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Phaùt taâm töø bi 
Neáu chaúng ai nghe 
Chaúng tin kinh naøy 
Thôøi maát lôïi lôùn 
Ta ñaéc Phaät ñaïo 
Duøng söùc phöông tieän 
Thuyeát giaûng phaùp naøy 
Khieán truï trong ñoù 
Ví nhö söùc maïnh 
Chuyeån Luaân Thaùnh Vöông 
Binh töôùng coù coâng 
Ban thöôûng caùc vaät 
Voi ngöïa xe coä 
Moùn baùu trang ñieåm 
Keå caû ruoäng nhaø 
Xoùm laøng thaønh aáp 
Hoaëc ban y phuïc 
Caùc moùn chaâu baùu 
Ngöôøi haàu tieàn cuûa 
Vui veû ban cho 
Coù ngöôøi traùng kieän 
Laøm ñöôïc vieäc khoù 
Vua môû buùi toùc 
Ban cho minh chaâu 
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Nhö Lai cuõng vaäy 
Laø vua caùc phaùp  
Söùc lôùn nhaãn nhuïc 
Taøng baùu trí tueä 
Duøng ñaïi töø bi 
Ñuùng phaùp ñoä ñôøi 
Thaáy thaûy moïi ngöôøi 
Chòu nhieàu khoå naõo 
Mong caàu giaûi thoaùt 
Ñaùnh deïp quaân ma 
Phaät vì chuùng sanh 
Thuyeát caùc phaùp deã 
Duøng ñaïi phöông tieän 
Thuyeát caùc phaùp naøy 
Bieát roõ chuùng sanh 
Ñöôïc nhieàu söùc maïnh 
Roát sau vì hoï 
Thuyeát kinh Phaùp Hoa  
Nhö vua môû toùc 
Trao taëng minh chaâu 
Kinh naøy laø lôùn 
Treân caû caùc kinh 
Ta thöôøng giöõ gìn 
Chaúng voïng chæ baøy 
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Nay ñaõ ñuùng thôøi 
Vì caùc ngöôøi thuyeát 
Sau ta dieät ñoä 
Ngöôøi caàu Phaät ñaïo 
Muoán ñöôïc an oån 
Dieãn thuyeát kinh naøy 
Phaûi thöôøng thaân caän 
Boán phaùp nhö theá 
Ñoïc tuïng kinh naøy 
Thöôøng chaúng öu phieàn 
Cuõng chaúng beänh khoå 
Nhan saéc xinh ñeïp 
Chaúng sanh nhaø ngheøo 
Ti tieän xaáu xí 
Chuùng sanh thích nhìn 
Nhö meán thaùnh hieàn 
Ñoàng töû coõi trôøi 
Duøng laøm sai baûo 
Dao gaäy khoù xaâm 
Ñoäc haïi chaúng nhaäp 
Keû aùc muoán maéng 
Mieäng ñaønh ngaäm thinh 
Daïo ñi chaúng sôï 
Nhö vua sö töû 
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Trí hueä saùng suoát 
Nhö maët trôøi saùng 
Neáu trong chieâm bao 
Chæ thaáy ñieàm laønh 
Thaáy roõ chö Phaät 
Ngoài toøa sö töû 
Caùc chuùng Tyû kheo 
Vaây quanh thuyeát phaùp 
Laïi thaáy long thaàn 
Cuøng A Tu La 
Nhö caùt soâng Haèng 
Cung kính chaép tay 
Töï nhìn chính mình 
Vì chuùng thuyeát phaùp 
Laïi thaáy chö Phaät 
Thaân töôùng saéc vaøng 
Phoùng nhieàu haøo quang 
Chieáu khaép taát caû 
Duïng aâm thanh lôùn 
Dieãn thuyeát caùc phaùp 
Phaät vì boán chuùng 
Thuyeát phaùp voâ thöôïng 
Thaáy roõ noäi taâm 
Chaép tay ngôïi Phaät 
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Nghe phaùp loøng möøng 
Maø cuùng döôøng vaäy 
Ñöôïc phaùp toång trì 
Chöùng trí baát thoái 
Phaät bieát taâm ngöôøi 
Thaåm saâu Phaät ñaïo 
Lieàn thoï kyù cho 
Thaønh toái chaùnh giaùc 
Naøy ngöôøi thieän nam 
Vaøo ñôøi mai sau 
Ñaéc trí voâ löôïng 
Ñaïo lôùn cuûa Phaät 
Coõi nöôùc nghieâm tònh 
Roäng lôùn ñaâu baèng 
Cuõng coù töù chuùng 
Chaép tay nghe phaùp 
Laïi thaáy thaân mình 
Truï giöõa nuùi röøng 
Tu taäp phaùp laønh 
Chöùng phaùp thaät töôùng 
Thaåm vaøo thieàn ñònh 
Thaáy möôøi phöông Phaät 

Û 
Chö Phaät saéc thaân vaøng 
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Traêm phöôùc töôùng trang nghieâm 
Nghe phaùp vì ngöôøi thuyeát 
Thöôøng chieâm bao toát ñeïp 
Laïi moäng laøm quoác vöông 
Boû quyeán thuoäc cung ñieän 
Vaø naêm duïc cao dieäu 
Ñi ñeán nôi ñaïo traøng 
Ngoài döôùi goác Boà ñeà 
An toïa toøa sö töû 
Caàu ñaïo quaù baûy ngaøy 
Ñaéc trí cuûa chö Phaät 
Thaønh ñaïo voâ thöôïng xong 
Ñöùng daäy chuyeån phaùp luaân 
Vì boán chuùng thuyeát phaùp 
Traûi nghìn muoân öùc kieáp 
Thuyeát phaùp maàu voâ laäu 
Ñoä voâ löôïng chuùng sanh 
Sau môùi nhaäp Nieát baøn 
Nhö khoùi heát löûa taét 
Neáu giöõa ñôøi aùc sau 
Thuyeát phaùp haïng nhaát naøy 
Ngöôøi ñoù ñöôïc lôïi lôùn 
Caùc coâng ñöùc nhö treân. 

Giaûng luaän 
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Phaàn thô keä cuûa nhieàu baûn Vieät ngöõ kinh 
Phaùp Hoa vì muoán saùng nghóa neân dòch thaønh theå 
thô naêm chöõ. Trong luùc ñoù chính vaên Hoa ngöõ ña 
phaàn boán chöõ. Ñoaïn thô keä naøy, cuõng nhö toaøn 
phaåm An Laïc Haïnh, keå caû toaøn boä kinh Phaùp 
Hoa. Nôi Phaùp Hoa giaûng luaän naøy, chuùng toâi coá 
giöõ y nhö baûn Hoa ngöõ, choã naøo chính baûn naêm 
chöõ chuùng toâi Vieät dòch naêm chöõ, choã naøo boán 
chöõ  Vieät dòch boán chöõ. Quan troïng laø Hoa ngöõ coù 
maáy caâu thì Vieät dòch cuõng giöõ maáy caâu. Vì vaäy 
neân khoâng laøm sao saùng nghóa hôn caùc baûn Vieät 
dòch khaùc. Raát mong haønh giaû Phaùp Hoa, khi ñoïc 
Phaùp Hoa giaûng luaän lieãu tri cho. 

Ñoaïn thô keä naøy laø phaàn cuoái phaåm An Laïc 
Haïnh, truøng tuyeân yù nghóa veà nôi an truù thöù tö 
cuûa phaåm kinh, nghóa laø nôi an truù cuûa vò Ñaïi Boà 
taùt, hoaëc nhaäp haïnh Boà taùt khi thoï trì phoå thuyeát 
kinh Phaùp Hoa thì yù phaûi khôûi ñaïi töø, taâm phaûi 
khôûi ñaïi bi ñoái vôùi taát caû moïi ngöôøi. 

Ñoaïn thô keä laäp laïi ñeå nhaán maïnh vieäc phoå 
thuyeát kinh Phaùp Hoa cuûa Ñöùc Phaät, cuõng ví nhö 
vieäc ban thöôûng vieân ngoïc minh chaâu töø trong buùi 
toùc cuûa Ngaøi Chuyeån Luaân Thaùnh Vöông. 
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Ñoaïn keä naøy goàm 126 caâu boán chöõ vaø 24 caâu 
naêm chöõ, taát caû laø 624 chöõ. Caâu naøo, chöõ naøo 
cuõng ñeàu quan troïng caû. Nhöng haønh giaû Phaùp 
Hoa ñang taäp böôùc vaøo toøa laâu ñaøi Phaùp Hoa 
meânh moâng cao roäng, neáu toång quan ñaày ñuû seõ bò 
choùa maét vaø ngôïp, neân tuøy mình sôû thích caâu naøo, 
ñoaïn naøo thì nghieàn ngaãm ñoaïn ñoù. Ví duï nhö: 

... Sau Phaät dieät ñoä 
Ai caàu Phaät ñaïo 
Muoán ñöôïc an oån 
Dieãn thuyeát Phaùp Hoa 
Phaûi thöôøng thaân caän 
Boán phaùp nhö theá ! ... 

Boán phaùp nhö theá ñaõ dieãn taû roõ raøng ôû phaàn 
kinh vaên vaø moät soá caâu keä, nhöng vì kinh roäng 
bao la hôn bieån, neân neáu thieáu hoa tieâu thì seõ laïc 
loái, khoù caäp ñuùng beán. Haønh giaû ngoaøi yù chí kieân 
cöôøng, coøn ñoøi hoûi loøng nhaãn naïi, nhaát laø söï ñònh 
taâm chuù yù töøng caâu töøng ñoaïn thì môùi nhôù, môùi 
hieåu, môùi tin, coù tin môùi chòu thöïc haønh, khi thöïc 
haønh baét ñaàu coù ít nhieàu keát quaû, luùc aáy môùi tinh 
taán taäp luyeän, môùi lieãu ngoä, môùi chöùng ñaéc, luùc 
aáy môùi laø thoï trì phoå thuyeát kinh Phaùp Hoa. 

Boán phaùp nhö theá laø phaùp naøo?  
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Laäp ñi laäp laïi nhieàu laàn ñeå deã nhaäp taâm: 

1  Tieâu chuaån ñöùc haïnh. 

2  Nhöõng nôi chaúng neân maät thieát. 

3  Cuoäc soáng an laïc. 

4  YÙ khôûi ñaïi töø, taâm roäng ñaïi bi. 

Muoán ñöôïc hoaøn toaøn an oån trong söù meänh 
thoï trì phoå thuyeát kinh Phaùp Hoa thì phaûi soáng 
ñaày ñuû boán phaùp vöøa neâu ñoù laø cuûa haøng Ñaïi Boà 
taùt, coøn haøng hoïc giaû, haønh giaû, trí giaû cuûa kinh 
Phaùp Hoa chöa chöùng ñaéc quaû vò Ñaïi Boà taùt thì 
chöa thoï trì vaø phoå thuyeát toaøn phaàn kinh Phaùp 
Hoa, maø ta chæ taäp luyeän thoï trì, taäp luyeän phoå 
thuyeát töøng phaàn nhoû cuûa kinh Phaùp Hoa ñeå nhaäp 
haïnh Boà taùt, haàu seõ chöùng ñaéc quaû vò Boà taùt vaø 
daàn daàn seõ ñaéc quaû vò Boà taùt ma ha taùt. Bôûi vì 
Nhö Lai laø Phaät ñaõ thaønh, coøn chuùng sanh laø Phaät 
seõ thaønh. Haøng Ñaïi Boà taùt laø nhöõng baäc ñaõ ñaéc 
quaû vò Ñaïi Boà taùt, coøn haøng hoïc, haønh vaø trí giaû 
cuûa kinh Phaùp Hoa laø nhöõng vò seõ ñaéc quaû vò Boà 
taùt ma ha taùt. Khaùc nhau ñaõ ñaéc vaø seõ ñaéc. 

Chuùng ta phaùt nguyeän soáng theo töøng phaàn 
nhoû xíu cuûa boán nôi an truù cuûa haøng Ñaïi Boà taùt, 
thuyeát kinh Phaùp Hoa. 
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Ñoaïn keä 624 chöõ nhö 624 gioït vaøng ngoïc 
ñang laãn trong caùt ñaát. Haønh giaû Phaùp Hoa kieân 
trì ñaõi loïc, gom töøng gioït ngoïc vaøng, khi coù nhieàu 
gioït ngoïc vaøng môùi ñöôïc trao thöôûng nhö Ñöùc 
Chuyeån Luaân Thaùnh Vöông môû buùi toùc trao 
thöôûng ngoïc minh chaâu. 

III.-  TOÙM KEÁT 

Trong soá haønh giaû Phaùp Hoa coù ngöôøi tu 
luyeän toaøn boä kinh, coù ngöôøi tu luyeän moät ñoaïn, 
hoaëc moät caâu, cuõng coù ngöôøi chæ choïn moät chöõ 
hoaëc vaøi chöõ, laïi cuõng coù vò choïn toaøn phaåm An 
Laïc Haïnh ñeå tu luyeän. Nhöõng vò choïn phaåm An 
Laïc Haïnh thì coù ngöôøi giöõ ñöôïc cuoäc soáng an 
nhaøn, cuõng coù ngöôøi vaát vaû laän ñaän, long ñong, 
khieán keû xaáu nhìn vaøo soá haønh giaû nhoïc khoå naøy 
maø ñoå thöøa taïi caùc vò ñoù tu luyeän phaåm An Laïc 
Haïnh neân bò nghieäp chöôùng ñoå taøn teä nhö theá! Söï 
phaùt ngoân thieáu khaùch quan naøy ñuùng hay sai? 
Ñaõ tu haïnh An Laïc maø taøn teä laø sao? Neáu noùi vaäy 
thì sao khoâng thaáy soá haønh giaû tu an laïc haïnh hoï 
ñang ñaït cuoäc soáng an nhaøn thanh thoaùt kia thì 
sao? 
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Nghieäp chöôùng khaûo ñaûo laø do taâm yù cuûa 
haønh giaû chöù khoâng do phaåm An Laïc Haïnh. 
Nghieäp chöôùng cuûa Ngoä Ñaït Quoác Sö ñoå laø do 
taâm yù cuûa Ngaøi chöù ñaâu do chieác gheá traàm 
höông, cuõng khoâng taïi nhaø vua taëng gheá. Muoán 
xaùc minh vaán ñeà naøy phaûi hieåu roõ raøng töøng neùt. 

Boán haïnh an truï cuûa Boà taùt: 

X Haønh xöù (Tieâu chuaån ñöùc haïnh) 

Vò Boà taùt an truï trong nhaãn nhuïc nhu hoøa, 
kheùo thuaän maø khoâng laät baät. Taâm chaúng haõi sôï, 
truï ôû phaùp chaúng heà phaân bieät maø quaùn töôûng 
nhö thaät cuûa caùc phaùp. Laïi vò Ñaïi Boà taùt, quaùn saùt 
taát caû caùc phaùp khoâng, ñeàu nhö thaät töôùng, vaäy 
maø haønh giaû quaùn saùt phaùp naøo cuõng ñeàu laø phaùp 
coù chöù chöa thaáy töôùng khoâng cuûa caùc phaùp. Coù 
saéc ñeïp, coù taøi lôïi, coù danh chöùc cao thaáp, coù aên 
uoáng moùn ngon dôû, coù nguû nghæ sai khaùc. Chöa 
quaùn saùt thaåm saâu ñeå lieãu thoâng saéc taøi danh lôïi 
vaø nguû nghæ thì laøm sao chöùng ngoä? Chöa lieãu 
ñöôïc phaùp naøo caû thì sao goïi laø haønh giaû Phaùp 
Hoa, chöa laøm ñuôïc vò haønh giaû Phaùp Hoa thì sao 
an truï nôi boán phaùp, chöa an truï ñöôïc “boán phaùp” 
thì laøm sao nhaäp haïnh Boà taùt, laøm sao hieän ñôøi an 
truï nôi boán phaùp an laïc. Boán phaùp an laïc coøn 
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nhieàu laém, naøo laø chaúng ñieân ñaûo, chaúng ñoäng, 
chaúng thoái, chaúng chuyeån, nhö hö khoâng chaúng 
coù thaät taùnh, taát caû lôøi noùi phoâ baøy chaám döùt cuõng 
vaäy! Taát caû ñeàu chaúng sanh, chaúng xuaát, chaúng 
khôûi, chaúng danh, chaúng töôùng, thaät khoâng choã 
coù, khoâng theå löôøng, khoâng ngaèn, khoâng ngaïi, 
khoâng chöôùng, chæ do nhaân duyeân maø coù, töø ñieân 
ñaûo maø sanh. Ñaây laø nhöõng tieâu chuaån veà ñöùc 
haïnh cuûa haøng Ñaïi Boà taùt giöõ tieâu chuaån naøy maø 
thoï trì phoå thuyeát kinh Phaùp Hoa. Coøn giôùi haønh 
giaû Phaùp Hoa chöa coù theå soáng ñuû tieâu chuaån ñöùc 
haïnh nhö nhöõng vò Ñaïi Boà taùt, nhöng toái thieåu 
cuõng phaûi coù aûnh höôûng phaàn naøo theo caùc tieâu 
chuaån ñöùc haïnh naøy thì cuoäc soáng môùi an vui 
vöõng vaøng ñeå taäp söï thoï trì phoå truyeàn kinh Phaùp 
Hoa. Neáu ñöôïc nhö theá thì sao coù nghieäp chöôùng 
ñoå vì tu theo phaåm An Laïc Haïnh. Tröôøng hôïp coù 
nhöõng haønh giaû môùi ñoïc tuïng chöa lieãu thoâng vì 
chöa ñeán giai ñoaïn thoï trì cho neân nghieäp chöôùng 
môùi ñoå. Laïi cuõng coù haønh giaû chòu nhaän nghieäp 
theá cho caùc haønh giaû khaùc, neân nghieäp môùi ñoå. 
Nhöng neáu ai nghieäp chöôùng ñang ñoå thì neân vui 
möøng bôûi caùc moùn nôï naàn, nhöõng ñieàu xaáu xí noù 
ñang ñoå vaø noù seõ ñoå heát, giuùp thaân taâm ñöôïc sôùm 
nheï nhaøng, thanh thoaùt. Cuõng nhö ngöôøi ñaõi loïc 
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ngoïc vaøng, neáu khoâng loaïi tröø ñöôïc caùt ñaù thì laøm 
sao thu nhaët ñöôïc ngoïc vaøng. Khoâng ñoå heát 
nghieäp chöôùng thì laøm sao rôøi ñòa vò phaøm nhaân 
ñeå nhaäp vaøo haøng nguõ hieàn trieát, laøm sao taäp laøm 
haønh giaû thoï trì phoå quaûng kinh Phaùp Hoa. 

Coøn ba yeáu toá sau: 
2  Nhöõng nôi chaúng neân maät thieát. 
3  Cuoäc soáng an vui. 
4  Khôûi yù töø, taâm bi. 

Y  Nôi thaân caän (nhöõng nôi chaúng neân maät 
thieát): 

Ñöùc Phaät daën haøng Ñaïi Boà taùt, khi thuyeát 
giaûi kinh Phaùp Hoa, coù moät soá thaønh phaàn khoâng 
öa thích, vì vaäy neân caàn vöõng nôi boán phaùp an 
truù. Tieâu chuaån thöù hai laø Ñöùc Phaät daën: Coù moät 
soá nôi, haønh giaû Phaùp Hoa chaúng neân thaân maät, 
töùc laø chôù neân maät thieát. Giaù nhö khoâng maät thieát 
thì ai nhaéc nhôû Phaät taùnh cuûa caùc giôùi sang troïng 
nhö haøng vua quan, töôùng só, quaân daân, cuøng moät 
soá khaùc. Ngoaøi ra cuõng coøn caùc giôùi thaáp keùm 
nhö phi nam, phi nöõ, ñoà teå, phaùi tu loõa theå ... 
nhöõng haïng ngöôøi naøy xaõ hoäi reû khinh, haét huûi, 
neáu caùc Ngaøi Ñaïi Boà taùt vaø caùc vò haønh giaû Phaùp 
Hoa traùnh xa, khoâng gaàn guõi hoï thì hoï soáng laøm 
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sao? Ai môû khai taùnh Phaät cho hoï. Ñoaïn kinh 
thaân caän xöù naøy Ñöùc Phaät daën: “Chôù neân maät 
thieát maø thoâi!”. 

Z  Haïnh an laïc (cuoäc soáng an laïc) 

Muoán mình ñöôïc soáng cuoäc ñôøi an laïc thì 
chính mình phaûi toân troïng söï an laïc cuûa ngöôøi. 
Mình muoán ngöôøi kính troïng mình thì chính mình 
phaûi kính troïng ngöôøi. 

Cheâ bai kinh ñieån, noùi xaáu ngöôøi khaùc, huûy 
baùng Phaùp sö, keå caû vieäc toát, ñieàu hay cuûa ngöôøi 
khaùc cuõng khoâng neâu, luoân giöõ taâm yù khoâng ñeå 
moät maûy may oaùn hôøn ngöï trò nôi taâm yù cuûa 
mình. Luùc naøo yù cuõng khôûi ñaïi töø, taâm luoân khôûi 
ñaïi bi. Haïnh thöù tö cuûa Ñaïi Boà taùt phoå thuyeát 
Phaùp Hoa luùc naøo cuõng khôûi taâm ñaïi bi, khôûi yù 
ñaïi töø. 

Nhöõng vò Ñaïi Boà taùt “phoå thuyeát” kinh Phaùp 
Hoa vaø nhöõng vò haønh giaû “phoå quaûng” kinh 
Phaùp Hoa neân: 

An toïa phaùp toøa 
Theo hoûi maø thuyeát 
Neáu coù Tyû kheo 
Hoaëc Tyû kheo Ni 
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Caùc nam cö só 
Hoaëc nöõ cö só 
Quoác vöông, vöông töû 
Quan daân, töôùng só 
Duøng nghóa nhieäm maàu 
Vui vì hoï thuyeát. 

Ñoaïn keä naøy moät laàn nöõa ñaõ xaùc quyeát laø 
haøng Boà taùt, cuøng ngöôøi tu taäp haïnh Boà taùt khoâng 
xa traùnh quoác vöông, vöông töû, ñaïi thaàn, khoâng 
coù choã naøo caám chaúng ñöôïc gaàn guõi nhöõng haøng 
vua, töôùng só, quaàn chuùng caû. Ñoaïn keä treân ñaõ 
noùi raát roõ. 

Trích moät ñoaïn keä nöõa ñeå laøm saùng toû vaán 
ñeà hôn: 

Thöôøng haønh nhaãn nhuïc 
Thöông meán taát caû  
Môùi ñuû dieãn thuyeát 
Kinh Phaät ngôïi khen 
Sau luùc maït theá 
Ngöôøi trì kinh naøy 
Cuøng taïi, xuaát gia 
Hoaëc chaúng Boà taùt 
Neân sanh töø bi ... 
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Haøng Boà taùt, cuõng nhö haønh giaû khi thoï trì 
phoå quaûng kinh Phaùp Hoa luoân soáng ñuùng phaùp 
nhaãn nhu, thöông meán chuùng sanh, yù khôûi ñaïi töø, 
taâm khôûi ñaïi bi. Nhö theá môùi laø an truï nôi haïnh 
thöù tö ñuùng lôøi daïy ôû phaåm An Laïc Haïnh. 

Haønh giaû Phaùp Hoa ñang treân loä trình thaúng 
tieán veà baûo sôû, chuaån bò leân theàm vaø vaøo nhaø 
Phaùp Hoa, haàu lieãu ngoä Phaùp Hoa ñeå thoï trì vaø 
phoå quaûng kinh Phaùp Hoa. 

Toùm laïi, caùc giôùi quaàn chuùng, Phaät töû, ñoäc 
giaû, caùc nhaø nghieân cöùu, hoïc giaû, haønh giaû, trí giaû 
khi ñoïc, hoaëc nghieân cöùu, hoaëc trì tuïng kinh Phaùp 
Hoa, qua phaåm An Laïc Haïnh, chöa keå ñeán thoï trì 
vaø phoå truyeàn. Ai ai khi vöøa löôùt qua cuõng ñeàu 
caûm thaáy noù coù moät ñieåm gì laø laï, nhaát laø ñoïc 
phaåm kinh töø ñaàu ñeán roát chaúng lieân quan gì ñeán 
mình, keå caû caâu chuyeän ví duï vieân ngoïc cuûa nhaø 
vua thuoäc veà moät nhaø vua sieâu töôûng. Vieäc möôïn 
ñòa vò cuûa Ngaøi Chuyeån Luaân Thaùnh Vöông ñeå 
laøm noåi baät cao sieâu cho coát chuyeän, chöù khoâng 
daãn ngöôøi ñoïc veà tieåu söû cuûa nhaø vua.  

Laïi caøng thaáy khoù hieåu hôn ñoaïn kinh: 
Chaúng öa nuoâi ñeä töû Sa di ít tuoåi vaø caùc treû nhoû. 
Vaäy thì ai giaùo döôõng nhöõng ngöôøi naøy? Phaûi 
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hieåu raát roõ raèng xaõ hoäi coù hai thaønh phaàn trí thöùc 
vaø bình daân. Haønh giaû Phaùp Hoa vaø Boà taùt khoâng 
ñöôïc rôøi boû thaønh phaàn naøo caû! Phaät chæ daën laø 
chôù neân maät thieát maø thoâi! Chôù maät thieát khaùc 
vôùi chôù gaàn guõi. Vì maät thieát thì khoù ñoä nhöõng 
haïng ngöôøi naøy. 

Hoâm nay chuùng ta ñuû nhaân duyeân hieåu roõ ñeå 
töø nay khoâng coøn coá chaáp, cuõng khoâng coøn ñoå 
thöøa laø sieâu laø thieáu maø neân hieåu ñuùng kinh vaên, 
chôù neân coá chaáp moät noát ruoài nôi goø maù maø cheâ 
traùch, hoaëc loaïi boû moät coâ gaùi nhaân haäu. Kinh 
Phaùp Hoa laø kinh Phaùp Hoa, phaåm An Laïc Haïnh 
laø phaåm An Laïc Haïnh. Toaøn theå chuùng ta moïi 
ngöôøi ñeàu thaám nhuaàn vaø aûnh höôûng ñöôïc söï ích 
lôïi to lôùn cuûa phaåm An Laïc Haïnh. 

Hoài höôùng coâng ñöùc naøy ñeán thaûy caùc phaùp 
giôùi chuùng sanh ñeàu nhuaàn trieâm coâng ñöùc. Xin 
keát thaønh Boà ñeà quyeán thuoäc, kieáp kieáp ñôøi ñôøi 
ñoïc tuïng, thoï trì, chöùng ñaéc vaø hoaèng döông Ñaïi 
thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh. 

Nam moâ Ñaïi Trí Vaên Thuø Sö Lôïi Boà taùt ma 
ha taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 
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Kinh Ñaïi thöøa 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

Ñaïo Traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
Toå Ñình QUAÙN THEÁ AÂM 
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Kinh Ñaïi thöøa  

DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 
 

 
  

 
 
 

 
• Chö vò Boà taùt coõi khaùc, xin sau naøy 

thay Phaät phoå thuyeát kinh Phaùp Hoa. 
• Haøng Boà taùt töø phía döôùi quaû ñaát vuït 

leân. 
• Trong soá naøy coù boán vò höôùng ñaïo sö. 

I -  MÔÛ ÑEÀ 

- Phaåm An Laïc Haïnh thöù 14, Ngaøi Boà taùt 
Vaên Thuø Sö Lôïi thöa hoûi Ñöùc Phaät laø töôïng tröng 
lyù trí. 

- Phaåm Tuøng Ñòa Duõng Xuaát thöù 15 naøy, 
Ngaøi Boà taùt Di Laëc thöa hoûi laø töôïng tröng tình 
caûm. 

Môû ñaàu kinh Phaùp Hoa, phaåm Töïa, hai Ngaøi 
Boà taùt Vaên Thuø vaø Di Laëc gaëp nhau, töôïng tröng 
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caû tình caûm laãn lyù trí. Neáu vaøo ñôøi thieáu moät 
trong hai, hoaëc thieáu caû hai yeáu toá naøy thì nhaát 
ñònh khoâng thaønh coâng. Kinh Phaùp Hoa laø boä 
kinh toång löôïc taát caû caùc phöông phaùp nhaäp ñôøi 
(phaùp Dieäu boâng sen nhaäp buøn). Vì vaäy neáu haønh 
giaû Phaùp Hoa maø thieáu, hoaëc chöa luyeän ñuû hai 
yeáu toá lyù trí vaø tình caûm thì khoâng theå lieãu thoâng 
vaø chaéc chaén khoâng theå naøo trôû thaønh haønh giaû 
Phaùp Hoa. 

Ñaàu boä kinh caàn phaûi ñuû caû hai yeáu toá lyù trí 
vaø tình caûm, nhöng tình caûm tröôùc (Boà taùt Di Laëc 
hoûi Boà taùt Vaên Thuø). 

Vaøo giöõa boä kinh thì laïi taùch rôøi tình caûm vaø 
lyù trí, ôû phaåm An Laïc Haïnh aùp duïng lyù trí tröôùc. 
Sau ñoù phaåm Tuøng Ñòa Duõng Xuaát môùi phôi baøy 
tình caûm. Tuy vieäc naøy thoaùng qua raát ñôn giaûn, 
nhöng thaám saâu thì ñaây laø moät bí phaùp quan troïng 
cho vieäc nhaäp ñôøi, chaúng rieâng cho haønh giaû 
Phaùp Hoa, maø laø chung cho taát caû moïi ngöôøi 
chuùng ta neáu ai muoán thaønh coâng. 

Möôøi boán phaåm tröôùc (töø phaåm Töïa ñeán 
phaåm An Laïc Haïnh) nghieâng nhieàu veà yù thöùc vaø 
trí thöùc, neân danh töø goïi laø tích moân. Möôøi boán 
phaåm sau (töø phaåm Tuøng Ñòa Duõng Xuaát ñeán 
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phaåm Phoå Hieàn Boà taùt khuyeán phaùt) thì nghieâng 
nhieàu veà taâm nguyeän vaø ñöùc haïnh, neân taïm goïi 
laø boån moân. Phaàn boån moân maët giaûng luaän khoù 
trình baøy roõ neùt. 

Ñoïc tuïng thoï trì phaåm Tuøng Ñòa Duõng Xuaát, 
haønh giaû Phaùp Hoa neân chuù yù nhöõng ñieàu then 
choát cuûa phaåm kinh, chia töøng phaàn, töøng ñoaïn, 
töøng yù nghóa ñeå khoûi roái loaïn, haàu deã lieãu thoâng 
theá naøo laø thöïc töôùng, coù lieãu thoâng môùi lieãu ngoä 
nhöõng neùt bí phaùp cuûa kinh, baèng khoâng chæ ñoïc 
suoâng thì môùi goùp theâm phaàn tu phöôùc, hoaëc ñeå  
tieâu khieån, haàu môû theâm kieán thöùc nhö ñoïc saùch, 
chöù khoâng phaûi ñoïc tuïng, thoï trì kinh Phaùp Hoa. 

Tu luyeän phaåm kinh naøy neáu chöa lieãu thoâng 
thì khoâng tin, maø ñaõ khoâng tin thì laøm sao ñuû haáp 
löïc ñeå tinh taán ñoïc tuïng thoï trì. Ví duï nhö caùc 
Ngaøi Boà taùt khoâng teân tuoåi, töø ngoaøi quaû ñaát vuït 
maïnh leân ñeán Phaùp Hoa hoäi Linh Sôn, coù vò ñeán 
moät mình, nhöng ña soá ñeàu ñem theo quyeán 
thuoäc, nhö caùc vò thöôïng thuû haøng quyeán thuoäc 
tuøy tuøng ñoâng ñeán ngaøn vaïn öùc trieäu laàn soá caùt 
soâng Haèng. Chæ baèng moät laàn soá caùt soâng Haèng 
cuõng ñaõ khoù töôûng töôïng noåi, huoáng gì ñoâng ñeán 
“ngaøn vaïn öùc trieäu laàn soá caùt soâng Haèng”. 
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Trong giôùi tu hoïc cuûa chuùng ta coù ngöôøi chaúng 
nhöõng khoâng tin, maø coøn nghi ngôø neân cuõng coù 
ngöôøi thaéc maéc, neáu ñoâng nhieàu nhö vaäy thì ngoài 
ôû ñaâu? Xin thöa! Ngoài cuøng choã cuûa vò Boà taùt chuû 
cuûa hoï. Chuùng ta haõy lieân töôûng vaøo thöïc taïi, 
haøng trieäu ngöôøi treân maët kieáng truyeàn hình xem 
hoï ngoài laøm sao? Hôn nöõa, soá ngöôøi treân maët 
kieáng truyeàn hình laø phaøm nhaân, coøn Boà taùt vaø 
quyeán thuoäc cuûa Boà taùt maø khoâng bieát tìm coù choã 
ngoài thì sao coøn goïi laø Boà taùt. 

Nhö ñaõ ñeà caäp töø ñaàu, neáu ai ñoïc tuïng thoï trì 
kinh Phaùp Hoa maø duøng trí phaøm nhaân ñeå phaân 
tích, suy löôøng thì chaúng caùch naøo coù theå lieãu 
thoâng caùc bí phaùp cuûa Phaùp Hoa. 

Moät vaán ñeà khaùc raát khoù lieãu thoâng: Haøng 
Boà taùt töø caùc quoác ñoä khaùc ñeán Phaùp Hoa hoäi 
Linh Sôn nôi coõi Sa Baø, soá ñoâng nhieàu tôùi taùm laàn 
soá caùt soâng Haèng. Taát caû ñeàu quyø leã xin Phaät sau 
naøy ñöôïc thay Phaät ñoïc, tuïng, thoï trì, in cheùp, phoå 
thuyeát vaø cuùng döôøng kinh Phaùp Hoa nôi coõi Sa 
Baø. Theá nhöng Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni laïi töø 
choái khoâng uûy thaùc. Nhö theá laø theá naøo? Taïi sao 
coù ñoâng vò Boà taùt phaùt nguyeän sau khi Phaät dieät 
ñoä ñaõ coù ngöôøi thay Phaät chòu traùch nhieäm vieäc 
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khoù laøm nhö theá, maø Ñöùc Phaät Thích Ca laïi 
khoâng chaáp thuaän. Xin xem phaàn giaûi roõ ôû ñoaïn 
giaûng luaän. 

Moät vaán ñeà khaùc cuõng ôû phaåm naøy: Taïi sao 
haøng Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng Xuaát, laïi khoâng hoï, 
khoâng teân cuõng khoâng truù xöù maø laø töø ñaát vuït leân; 
töø ñaát laø töø ñaát naøo, khoâng leõ trong loøng ñaát? Coøn 
nhieàu vaán ñeà saâu xa khoù hieåu khaùc, coøn nhieàu bí 
phaùp. Nhöõng vaán ñeà khuùc maéc ôû ñaây cuõng coù 
ngöôøi giaûi thích ñöôïc phaàn naøo, nhöng bí phaùp thì 
ñaønh chòu, bôûi vì bí phaùp thuoäc veà maät haïnh, 
khoâng theå duøng yù thöùc hoaëc kieán thöùc ñeå phôi 
baøy hoaëc thaáy roõ ñöôïc, ñoøi hoûi haønh giaû Phaùp 
Hoa phaûi thöïc söï tu luyeän vaø nhaäp ñôøi, cuõng nhö 
haït sen phaûi vaøo buøn vaø phaûi ñoåi, phaûi nöùt voû 
cöùng cuûa haït sen, phaûi huùt buøn, phaûi tinh loïc môùi 
nôû hoa, môùi coù höông nhuïy, ñôm boâng keát haït. 
Chaúng nhöõng moät phaùp moân sen maø caàn phaûi coù 
phöông phaùp soáng Dieäu, haønh giaû naém vöõng hai 
phöông phaùp roài tinh taán tu luyeän phaûi traûi qua 
thôøi gian môùi lieãu thoâng, nhieàu khi thoâng maø 
chöa lieãu thì cuõng khoù maø thaønh töïu Phaùp Hoa. 
Lieãu thoâng, phaûi lieãu ngoä, coù lieãu ngoä môùi laø 
haønh giaû Phaùp Hoa. Khi lieãu ngoä Phaùp Hoa töï 
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nhieân hieåu töøng bí phaùp cuûa Phaùp Hoa, coøn chöa 
lieãu ngoä thì duø coù giaûng, coù luaän, coù baøn, hoaëc coù 
tö duy ñeán ñaâu cuõng chæ hieåu ñeå maø tu luyeän chöù 
khoâng theå lieãu ngoä bí phaùp. Chöa lieãu ngoä thì 
chöa aùp duïng bí phaùp cho cuoäc soáng chính mình 
vaø chöa phoå truyeàn cho nhieàu ngöôøi khaùc.  

Ñoïc tuïng, in sao vieát cheùp vaø cuùng döôøng laø 
ñeå lieãu thoâng Phaùp Hoa, khi lieãu thoâng môùi thoï 
trì ñeå lieãu ngoä, coù lieãu ngoä môùi thuyeát giaûi phoå 
truyeàn kinh Phaùp Hoa. 

II.-  NOÄI DUNG 

�  Chö Boà taùt töø coõi khaùc ñeán 

Chính vaên 
1-  Luùc baáy giôø, chö vò Ñaïi Boà taùt töø caùc 

coõi nöôùc phöông khaùc ñeán, soá ñoâng nhieàu 
hôn löôïng caùt cuûa taùm soâng Haèng, ñoàng ñöùng 
leân giöõa ñaïi chuùng laøm leã roài baïch Phaät raèng: 
“Baïch Ñöùc Theá Toân! Cho pheùp chuùng con sau 
khi Phaät dieät ñoä, chuùng con ñöôïc tinh taán ñoïc 
tuïng, thoï trì, in cheùp, cuùng döôøng kinh naøy 
thôøi chuùng con seõ ôû trong coõi naøy maø phoå 
thuyeát saâu roäng”. 
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Khi ñoù Ñöùc Phaät daïy caùc Ngaøi Ñaïi Boà taùt: 
“Naøy caùc thieän nam töû ! Chaúng phaûi caàn söùc 
nhoïc meät ñeán quyù oâng ñeå hoä trì kinh naøy. Vì 
sao? Vì coõi Sa Baø ñaõ coù haøng Ñaïi Boà taùt, soá 
ñoâng nhieàu baèng saùu vaïn laàn soá caùt soâng 
Haèng. Moãi vò Boà taùt laïi coù quyeán thuoäc cuõng 
ñoâng nhieàu nhö theá. Sau  khi Nhö Lai dieät ñoä, 
soá vò naøy coù theå ñoïc tuïng, hoä trì, roäng phoå 
thuyeát kinh Phaùp Hoa ôû coõi naøy”. 

Giaûng luaän 
Sôû dó Ñöùc Phaät töø choái caùc vò Boà taùt töø caùc 

coõi ôû phöông xa ñeán phaùt nguyeän hoä trì phoå 
thuyeát kinh Phaùp Hoa nôi coõi naøy laø vì muoán boä 
kinh nhaäp ñôøi, höôùng daãn quy thöùc cho ñôøi. 

* Baûn thaân: Khoâng theå thay toaøn theå caùc boâï 
phaän cuûa thaân theå. 

* Gia ñình vaø gia toäc: Khoâng theå thay toaøn 
theå chaùu con ngöôøi khaùc laøm vieäc, coøn chaùu con 
mình thì ngoài chôi. 

* Quoác gia daân toäc: Khi caùc vò laõnh ñaïo 
ngaønh giaùo duïc hay vò quoác chuû qua ñôøi, roài nöôùc 
naøy laïi chaáp nhaän toaøn heä nhaân söï cuûa nöôùc khaùc 
ñeán thay ñeå giaùo duïc con em cuûa nöôùc naøy, hoaëc 
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laõnh ñaïo ñaát nöôùc naøy. Chi tieát caùc maïêt khaùc, 
kinh teá, chính trò, xaõ hoäi, quaân söï ... cuõng vaäy! 
Khi caàn hoïc caùi hay cuûa ngöôøi thì mình cho con 
em hoaëc caùn boä du hoïc, hoaëc laø môøi chuyeân vieân, 
chöù khoâng röôùc coá vaán, neáu röôùc coá vaán laø öôm 
maàm maát nöôùc. Lòch söû töø ngaøn xöa ñaõ chöùng 
minh ñieàu naøy, haàu heát caùc quoác gia bò maát chuû 
quyeàn cuõng ñeàu khôûi töø choã röôùc vieän binh vaø coá 
vaán veà giuùp nöôùc mình. Giuùp xong hoï saün coã 
ngon ngoài laïi aên luoân, thænh thoaûng môùi coù tröôøng 
hôïp giuùp xong hoan hyû lui veà. 

Vieäc phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa khaùc vôùi 
vieäc ñôøi, tuy nhieân Ñöùc Phaät kheùo leùo ñöa coâng 
thöùc ñöøng yû laïi, ñöøng nhôø ngöôøi coõi khaùc, ñaây laø 
phöông phaùp daïy ñôøi. Vieäc ñaïo Boà taùt caùc coõi 
khaùc, ñeán xin phoå thuyeát kinh ôû coõi naøy, maø Ñöùc 
Phaät coøn chöa chaáp thuaän, huoáng chi laø vieäc ñôøi. 
Hoïc ñaïo ñeå aùp duïng cho ñôøi. 

Toå tieân chuùng ta coù caâu chaâm ngoân: Cuûa 
ruoäng ñaép bôø. Duøng ñaát döôùi ruoäng, ñaép leân bôø, 
chöù khoâng chôû ñaát choã khaùc veà ñaép cho bôø ruoäng 
ôû ñoù. Caâu chaâm ngoân ngaén goïn, nhöng keát quaû 
vaø löu truyeàn kinh nghieäm saâu xa thuoäc nhieàu 
maët, thaät laø saùng suoát tuyeät vôøi! 
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Ñaët giaû thuyeát ba vaán ñeà, neáu Ñöùc Phaät chaáp 
thuaän chö Boà taùt coõi khaùc ñeán coõi naøy thuyeát 
kinh, vaäy thì vaán ñeà thöù nhaát: Ñöùc Phaät boû chuùng 
sinh caùc coõi khaùc ñoù hay sao? Vaán ñeà thöù hai: Chæ 
coù coõi khaùc môùi coù Boà taùt thuyeát kinh, coøn coõi 
naøy khoâng coù Boà taùt hay sao? Chaúng nhöõng coù 
maø coù nhieàu gaáp boäi phaàn. Soá löôïng caùc coõi khaùc 
ñeán chæ coù soá ñoâng baèng taùm laàn soá caùt soâng 
Haèng, coøn coõi naøy soá ñoâng nhieàu ñeán saùu vaïn laàn 
caùt soâng Haèng, coøn quyeán thuoäc tuøy tuøng thì ñoâng 
nhieàu khoâng theå tính ñeám! Vaán ñeà thöù ba haøng 
haäu hoïc seõ yû laïi raèng coù Boà taùt coõi quoác ñoä khaùc, 
hoaëc coõi mình thì khoâng coù Boà taùt! Cho neân hoï 
khoâng tin chính hoï coù haït gioáng Boà taùt, maø chaúng 
caàu tu thaønh Boà taùt. 

Ña phaàn giôùi hieáu kyø thöôøng coù xu höôùng 
voïng ngoaïi, khoâng töï tin chính mình ñaõ ñaønh, maø 
laïi khoâng tin nhöõng gì sieâu tuyeät cuûa Toå quoác 
mình, daân toäc mình, loaøi ngöôøi mình, chaúng 
nhöõng khoâng tin maø coøn cheâ. Ñuû moïi khía caïnh 
töø vaên hoùa, xaõ hoäi, keå caû haøng hoùa, cuõng tìm mua 
haøng nöôùc khaùc, duø raèng nöôùc khaùc coù nhieàu 
phöông dieän thua mình xa moät trôøi moät vöïc. 

Moät caâu chuyeän môùi ñaây, trong buoåi gaëp 
maët, coù ngöôøi hoûi moät vò thöùc giaû: Ngaøi ñi Haøn 
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quoác môùi veà coù gì keå chuùng toâi nghe vôùi. Vò thöùc 
giaû thuaät toùm löôïc chuyeán ñi vaø khen ñaùo, khen 
ñeå, nhaát laø phöông dieän ñieän aûnh. Vò aáy noùi Vieät 
Nam mình coøn keùm xa, bieát bao giôø theo kòp. Töø 
ñaàu chuùng toâi khoâng tham gia, nhöng ñeán ñaây 
chuùng toâi môùi môû lôøi: “Vieät Nam coù nhieàu ñieåm 
coøn thua caùc nöôùc tieân tieán treân theá giôùi, nhöng 
cuõng coù raát nhieàu ñieåm theá giôùi phaûi ñeán Vieät 
Nam maø hoïc. Rieâng veà ñieän aûnh thì chöa chaéc 
nöôùc naøo ñoùng phim xaõ hoäi hay baèng Vieät Nam. 
Nhieàu phim laém, ñieån hình nhö phim “Caùnh 
ñoàng hoang”, hoûi coù nöôùc naøo ñoùng hôn, duø 
chuùng toâi khoâng theo doõi toaøn coát chuyeän phim, 
chæ xem ñöùt ñoaïn, nhöng cuõng ñuû ñeå nhaän xeùt vaø 
coâng nhaän laø xuaát saéc. 

Ñöùc Phaät ñaõ daïy chuùng ta nôi kinh Phaùp Hoa 
raát roõ raøng: “ÔÛ ñaâu cuõng coù Phaät, ôû ñaâu cuõng coù 
Boà taùt, ôû ñaâu cuõng coù ma, coù quyû! Ai ai, loaøi naøo 
cuõng coù quyeàn seõ thaønh Boà taùt, seõ thaønh Phaät”. 

Trong quyû ñoùi coù thaùnh hieàn 
Trong em coù Phaät, trong tieân coù phaøm 

Trích Thi phaåm Töøng gioït Ma Ni 

Vaø chaâm ngoân Toå tieân Vieät Nam ñaõ daïy 
ngöôøi Vieät Nam: 
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ÔÛ ñaâu cuõng coù anh huøng 
ÔÛ ñaâu cuõng coù ngöôøi khuøng ngöôøi ñieân 

Vaäy haønh giaû Phaùp Hoa, nhaát laø ai ñaõ nhaän 
mình laø Vieät Nam, laø con ngöôøi thì chôù neân baûo 
thuû vaø cuõng chôù neân voïng ngoaïi, nhaát laø ñöøng vô 
ñuõa caû naém. Mía saâu coù ñoát, nhaø doät coù nôi.  

YÙ nghóa ñoaïn kinh naøy coøn nhieàu thaåm saâu, 
raát mong nhöõng ai ñaõ töï nhaän mình laø haønh giaû 
Phaùp Hoa, neân laéng saâu ñeå taän höôûng ñöôïc töøng 
gioït ngoït voâ giaù cuûa kinh. 

�  Boà taùt töø phiaù döôùi quaû ñaát vuït 
maïnh ñeán Phaùp Hoa hoäi Linh Sôn 

Chính vaên 
Luùc Ñöùc Phaät thuyeát lôøi vöøa döùt thì coõi 

Sa Baø khaép ba ngaøn ñaïi thieân quoác ñoä, ñaát 
ñeàu chaán ñoäng, maø trong ñoù coù voâ löôïng 
nghìn muoân öùc vò Ñaïi Boà taùt ñoàng luùc vuït 
maïnh ñeán Phaùp Hoa hoäi Linh Sôn. Caùc vò ñeàu 
thaân saéc vaøng vaø ñuû ba möôi hai töôùng toát, 
cuøng voâ löôïng aùnh saùng töø tröôùc nay ñeàu ôû 
nôi coõi Sa Baø quoác ñoä truï giöõa hö khoâng. Chö 
vò Boà taùt naøy nghe aâm thanh thuyeát phaùp cuûa 
Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni, neân töø phöông 
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döôùi maø ñeán. Moãi vò ñem theo quyeán thuoäc 
baèng saùu vaïn laàn caùt soâng Haèng. Cuõng coù vò 
ñem theo naêm vaïn quyeán thuoäc, hoaëc ñoâng 
nhieàu baèng boán vaïn, ba vaïn, hai vaïn, moät vaïn 
laàn soá caùt soâng Haèng. Cuõng coù vò ñem theo 
quyeán thuoäc baèng moät laàn soá caùt soâng Haèng, 
hoaëc nöûa, hoaëc moät phaàn traêm soá caùt soâng 
Haèng. Cuõng coù vò ñem theo moät phaàn ngaøn 
vaïn öùc trieäu tyû laàn soá caùt soâng Haèng. Huoáng 
laø ñem theo moät phaàn ngaøn vaïn, traêm vaïn, 
moät vaïn cuûa soá caùt. Huoáng laø ñem theo moät 
nghìn, moät traêm, nhaãn ñeán möôøi quyeán 
thuoäc. Huoáng laø ñem theo naêm, boán, ba, hai, 
moät ngöôøi ñeä töû. Huoáng laø nhöõng vò vì öa 
haïnh vieãn ly neân chæ moät mình. 

Soá Boà taùt naøy vaø quyeán thuoäc ñoâng nhieàu 
voâ löôïng, voâ bieân döôøng aáy thì laøm sao tính 
ñeám hoaëc thí duï ñeå bieát heát ñöôïc. 

Giaûng luaän 
Soá Boà taùt khoâng teân, khoâng hieäu, khoâng truù 

xöù, maëc duø bieát laø vaãn ôû coõi Sa Baø, nhöng töø 
quoác ñoä naøo maø ñeán laïi töø döôùi ñaát vuït leân? Döôùi 
laø ôû ñaâu, khoâng leõ töø trong loøng ñaát vuït leân, trong 
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loøng ñaát thì chæ coù ñaát vaø nöôùc, coøn ñaøo saâu khoûi 
lôùp voû quaû ñaát thì chæ coù löûa chöù laøm gì coù nôi ñeå 
Boà taùt truù nguï maø töø ñaát vuït leân. Trong chính vaên 
kinh phaàn Vieät vaên coù choã ñeà chöõ maët ñaát nöùt Boà 
taùt vuït leân. Chöõ “nöùt” naøy e khieán cho haøng sô 
cô hieåu laàm, hieåu phaûn khoa hoïc, bieán mình 
thaønh meâ tín dò ñoan. Töø döôùi, chöõ döôùi ôû ñaây laø 
ôû phía döôùi ngoaøi quaû ñaát, nôi moät haønh tinh 
khaùc, vì coõi Sa Baø coù nhieàu quoác ñoä chöù khoâng 
phaûi chæ rieâng moät haønh tinh quaû ñaát. Töø phía 
döôùi quaû ñaát vuït leân thì deã hieåu, hôn laø töø ñaát vuït 
leân. Theâm ba chöõ töø “phía döôùi quaû” ñaát thì sai 
baûn Hoa vaên, nhöng haønh giaû deã hieåu, coøn khö 
khö neä chaáp raèng Hoa vaên maáy chöõ thì Vieät vaên 
cuõng maáy chöõ thì chæ laøm theâm toái nghóa, hôn laø 
ñoïc chính Hoa vaên; bôûi vì Hoa vaên nhieàu khi quaù 
toùm löôïc, nhö tröôøng hôïp caâu “Voâ sinh phaùp 
nhaãn”. Caâu naøy chæ coù boán chöõ, neáu Vieät vaên 
cuõng boán chöõ thì chæ khieán cho lôùp treû Vieät Nam 
bò thu heïp veà maët kieán thöùc maø thoâi! Vì sao? Vì 
chöõ “phaùp” trong caâu boán chöõ naøy khoâng theå 
dòch laø phöông phaùp hay laø baát cöù chöõ naøo khaùc, 
maø phaûi dòch ñeán baûy chöõ “trí ñaéc chaúng sinh 
dieät heát nhaãn”. Nghóa laø khi tu luyeän trí ñaõ 
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chöùng ñaéc caùc phaùp chaúng heà sinh dieät thì coøn gì 
ñeå nhaãn. 

Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng Xuaát vaø quyeán thuoäc 
cuûa caùc Ngaøi ñoâng nhieàu voâ soá nhö theá, ñoâng ñeán 
ñoä gaáp traêm ngaøn vaïn öùc trieäu tyû laàn (na do tha) 
soá caùt soâng Haèng thì ai maø tính ñeám ñöôïc soá 
löôïng vaø nhö theá thì hieän nay soá ñoâng naøy ôû ñaâu 
maø khoâng thaáy hoä trì kinh Phaùp Hoa? Xin thöa! 
Hoä trì kinh Phaùp Hoa roäng khaép coõi Sa Baø, chöù 
ñaâu phaûi chæ ôû phaïm vi chaät heïp nôi haønh tinh 
quaû ñaát cho neân chuùng ta khoâng theå naøo thaáy 
ñöôïc. 

Coøn soá ñoâng nhieàu laø soá ñoâng nhieàu döôùi 
maét cuûa chö Phaät, chö Boà taùt, Duyeân Giaùc, chö 
hieàn Thaùnh Taêng, neáu theâm nöõa laø haøng chö 
Thieân chöù ñaâu phaûi soá ñoâng nhieàu ñeå taàm nhìn 
cuûa nhöõng caëp maét phaøm nhaân nhaän bieát, laïi 
caøng khoâng phaûi choã suy löôøng cuûa haøng sô cô 
hoïc Phaät. 

Coøn phaàn Boà taùt taïi sao khoâng teân, chöa 
hieäu, xem giaûng luaän phaàn thöôïng haïnh, phaåm 
naøy. 

Chính vaên 
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3- Chö vò Boà taùt naøy, töø phía döôùi quaû ñaát 
vuït maïnh leân, taát caû ñoàng ñeán tröôùc thaùp quyù 
baûy baùu, choã Ñöùc Ña Böûu Nhö Lai vaø Ñöùc 
Phaät Thích Ca ñang an toïa maø thöïc haønh ñaày 
ñuû nghi leã vaø cuùng döôøng hai Ñöùc Phaät. Ñoàng 
luùc aáy haøng Boà taùt naøy ñeán choã caùc Ñöùc Phaät 
phaân thaân, ñang an toïa nôi toøa sö töû döôùi coäi 
caây baùu maø leã laïy. Taát caû kinh haønh nôi phaùp 
hoäi voøng theo chieàu phía phaûi ba laàn, laïi cung 
kính chaép tay söû duïng  ñuùng phaùp taùn döông 
Boà taùt maø taùn thaùn chö Phaät, xong ñeàu ñöùng 
veà moät beân, hoan hyû chieâm ngöôõng hai Ñöùc 
Theá Toân. 

Thôøi gian chö vò Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng 
Xuaát söû duïng phöông thöùc Boà taùt maø taùn 
thaùn chö Phaät laø naêm möôi tieåu kieáp. Thôøi 
gian naøy, Ñöùc Phaät Thích Ca cuøng haøng töù 
chuùng cuõng ñeàu yeân laëng, nhôø thaàn löïc cuûa 
Phaät maø ñaïi chuùng chæ thaáy nhanh nhö nöûa 
ngaøy. 

Baáy giôø haøng töù chuùng cuõng nhôø thaàn löïc 
cuûa Phaät thaáy caùc Boà taùt ñoâng nhieàu voâ löôïng 
ngaøn vaïn öùc coõi nöôùc khaép hö khoâng. 
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Giaûng luaän 
Ngaøy nay khoa hoïc phaùt minh giuùp loaøi 

ngöôøi môû roäng kieán thöùc, ñoàng thôøi cuõng giuùp 
cho giôùi tu haønh kinh Phaùp Hoa phaù vôõ ñöôïc nghi 
tình, ñeå sôùm trôû thaønh vò haønh giaû. 

Ña phaàn ngöôøi tu kinh Phaùp Hoa, ñoïc tuïng 
kinh Phaùp Hoa, gaëp choã naøo khuùc maéc thì moät laø 
nghi ngôø, hai laø phoù maëc, phaàn nhieàu phoù maëc 
raèng ñaây laø nhöõng lôøi cuûa Ñöùc Phaät muoán aån yù gì 
ñaây? Laïi coù ngöôøi noùi raèng Boà taùt Tuøng Ñòa 
Duõng Xuaát laø töø trong ñaát vuït maïnh leân. Ñaát ñaây 
yù noùi laø taâm ñòa cuûa chuùng sinh, hoaëc coù choã phoù 
maëc cho troâi noåi theo gioù maây, coù choã thì baûo Boà 
taùt Tuøng Ñòa Duõng Xuaát laø noùi veà lyù! Xin thöa! 
Ñöùc Phaät khoâng heà taùch ñoâi coù söï töôùng vaø lyù 
taùnh rieâng bieät, traùi laïi taùnh töôùng ñoàng moät thöïc 
töôùng. Vaäy thì phaåm kinh naøy khoâng phaûi chæ 
rieâng cho phaàn lyù taùnh, cuõng khoâng phaûi ñaát ôû 
ñaây laø taâm ñòa chuùng sinh. Duø ngaøy nay taøu vuõ 
truï chôû ngöôøi thaùm hieåm khoâng gian, nhöng môùi 
thaùm hieåm ñöôïc moät soá haønh tinh vaø chôû moät soá 
ít ngöôøi töø quaû ñaát nhöng chöa ñuû ñieàu kieän ñeå 
giao teá vôùi caùc haønh tinh khaùc thì laøm sao coù theå 
tieáp ñoùn caùc coõi khaùc tôùi ñaây! Nhöõng hieän töôïng 
caùc haønh tinh ngoaøi quaû ñaát coøn ñoøi hoûi nhieàu 
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khaùm phaù cuûa giôùi khoa hoïc, raát mong giôùi ñaïo 
hoïc cuõng töï môû khai tueä trí, chöùng minh cuï theå söï 
töôùng veà Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng Xuaát, haàu goùp 
phaàn laøm saùng toû nhöõng bí aån maø giôùi khoa hoïc 
ñang suy tìm. Giöõa khoa hoïc vaø ñaïo hoïc hôïp taùc 
nhau khai môû nhöõng bí aån cuûa vuõ truï thì haïnh 
phuùc bieát bao cho nhaân loaïi. Neáu ñaïo hoïc vaø 
khoa hoïc coøn taùch rôøi thì loaøi ngöôøi caøng thieáu 
thoán nhöõng gì quyù baùu nhaát cuûa doøng ñôøi. Khoâng 
ai töï cho mình laø ñoäc quyeàn khaùm phaù vuõ truï, 
khai môû taâm linh. Giôùi khoa hoïc cuõng coù quyeàn 
phaùt minh veà vaán ñeà khai môû taâm linh, traùi laïi 
giôùi ñaïo hoïc cuõng coù quyeàn khaùm phaù veà phöông 
dieän vaät chaát cuûa vuõ truï quan vaø nhaân sinh quan. 
Ngaøy aáy coøn xa, nhöng nhaát ñònh phaûi ñeán. Tröôùc 
maét neân ñöa phaùp moân “caûm öùng ñaïo giao nan 
tö nghì” trôû thaønh moät neàn vaên minh ñaïo ñôøi 
nhaäp cuoäc thöïc teá. Chöa môû ñöôïc Vieän ñaïi hoïc 
höôùng daãn sinh vieân roøng chuyeân veà phöông 
phaùp caûm öùng giöõa ngöôøi vaø ngöôøi, giöõa haønh 
tinh naøy vôùi haønh tinh khaùc, giöõa thieân haø naøy vôùi 
thieân haø khaùc, giöõa coõi naøy vôùi coõi khaùc, nhaát laø 
giöõa taát caû caùc coõi vaø truøng truøng phaùp giôùi meânh 
moâng ñoàng chung moät nieàm caûm öùng. Ñaïo hoïc 
ngaøy nay ñaõ môû roäng ñöôïc theâm gì ñeå haøi hoøa 
vôùi beân ngoaøi caùc haønh tinh, caùc thieân haø vaø 
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truøng truøng phaùp giôùi bao la, coøn beân trong ñaõ töï 
quaùn chieáu, töï saùng soi ñöôïc gì ñeå thaáy roõ chính 
caùi tieåu ta cuøng ñaïi ta laãn chôn ta laø moät, laø caûm 
öùng lieãu thoâng nhau? Ai cuõng töï maõn, ai cuõng töï 
cho laø toâi nhö theá naøy, toâi nhö theá khaùc, ñôøi toâi laø 
theá ñoù, ñôøi toâi laø nhö theá kia! Chöa ñaäp naùt vuïn 
caùi toâi ñeå hoøa nhaäp vaøo caùi chuùng toâi vaøo vôùi taïm 
goïi laø taäp theå “xaõ hoäi” thì laøm gì hoøa nhaäp cuøng 
vôùi ñaïi ta (ñaïi ñoàng), töùc laø vôùi loaøi ngöôøi? Ñaïi ta 
chöa nhaäp thì laøm sao hoøa nhaäp chôn ta, töùc laø 
vôùi muoân loaøi vaïn vaïât, khaép caùc coõi vaø truøng 
truøng phaùp giôùi bao la. 

Ñem caùi muoãng aên canh, hoøng muùc cho caïn 
khoâ nöôùc bieån! Ñem caùi trí coûn con ñeå tính toaùn 
suy löôøng caùi khoâng gian truøng truøng phaùp giôùi 
bao la! Vaäy thì than oâi! Sao coù theå noùi mình laø 
haønh giaû Phaùp Hoa! Haønh giaû Phaùp Hoa sao 
khoâng lieãu thoâng ñöôïc Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng 
Xuaát? Sao chaúng hieåu gì veà thôøi gian naêm möôi 
tieåu kieáp chæ laø nöûa ngaøy thoâi! Moät tieåu kieáp, 
möôøi saùu trieäu taùm traêm ngaøn naêm, vaäy maø naêm 
möôi tieåu kieáp chæ caûm thaáy nhanh baèng nöûa 
ngaøy. (Thu ngaén thôøi gian, xin xem Phaùp Hoa 
giaûng luaän – taäp moät). 

�  Boán vò ñaïo sö 
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Chính vaên 
4- Trong chuùng Boà taùt ñoù coù boán vò ñaïo 

sö: Moät - Thöôïng Haïnh. Hai - Voâ Bieân Haïnh. 
Ba - Tònh Haïnh. Boán - An Laäp Haïnh. Boán vò 
ñeàu laø baäc thöôïng thuû. Höôùng ñaïo sö trong 
chuùng ñoù. ÔÛ tröôùc ñaïi chuùng, boán vò ñeàu chaép 
tay nhìn Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni vaø baïch 
raèng: “Baïch Ñöùc Theá Toân! Theá Toân coù ñöôïc ít 
beänh, ít naõo vaø an vui luoân chaêng? Nhöõng 
ngöôøi ñaùng ñoä, hoï thoï giaùo coù deã chaêng? Hoï 
coù laøm Ñöùc Theá Toân khôûi nhoïc meät chaêng?  

Khi ñoù boán vò Ñaïi Boà taùt höôùng ñaïo sö 
ñoàng xöôùng keä raèng: 

Theá Toân an laïc 
Ít beänh ít naõo ? 
Giaùo hoùa chuùng sanh ? 
Ñöôïc khoâng nhoïc meät ? 
Laïi caùc chuùng sanh  
Thoï hoùa deã chaêng ? 
Chaúng laøm Theá Toân 
Sanh nhoïc meät ö ? 

Giaûng luaän 
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Ñoaïn tröôùc haønh giaû Phaùp Hoa phaân vaân taïi 
sao haøng Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng Xuaát ñoâng nhieàu 
nhö theá maø ñaïi chuùng chaúng heà quen bieát, bôûi vì 
caùc Ngaøi chaúng coù teân, cuõng chaúng coù danh hieäu! 
Xin thöa! Ñoaïn kinh naøy ñaõ traû lôøi raát roõ raøng 
minh baïch. 

Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng Xuaát laø haøng “Voâ 
danh Boà taùt tuoåi teân ñaâu maøng”. Taïi sao? Sôû dó 
caùc Ngaøi khoâng tuoåi teân, khoâng danh hieäu? Vì 
caùc Ngaøi khoâng soáng theo neáp bình thöôøng, maø laø 
phi thöôøng. Trong naêm ñieàu maø ngöôøi xuaát gia 
quyeát vöôït khoûi thì danh ñöùng haøng thöù ba, ngoaïi 
tröø caùc Ngaøi Ñaïi Boà taùt vì phöông tieän ñoä ñôøi, 
neân phaûi taïm möôïn giaû danh ñeå coù danh hieäu, töùc 
laø coøn nöông söï töôùng ñeå chæ taùnh. Khi chuùng 
sinh taùnh töôùng hoøa moät. Khi taát caû ñaéc thaät 
töôùng thì caùc Ngaøi coøn nöông danh laøm gì? Coøn 
ñaây haøng Boà taùt khoâng truù xöù muoán aån ñeå ñoä cho 
neân môùi laø voâ danh, vì voâ danh vöôït qua töôùng 
taùnh neân caùc Ngaøi nöông haïnh ñeå möôïn haïnh maø 
chæ danh. Haïnh raát nhieàu nhöng coù boán chieàu 
höôùng cao saâu roäng maïnh. Phaät laø gì laø cöïc cao, 
cöïc saâu, cöïc roäng vaø cöïc maïnh, nhoû khoâng trong 
maø lôùn cuõng khoâng ngoaøi. 
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Haøng voâ danh Boà taùt töø phía döôùi quaû ñaát vuït 
maïnh ñeán Phaùp Hoa hoäi Linh Sôn, boán vò thöôïng 
thuû laøm höôùng ñaïo sö. Moãi Ngaøi chöa ñaày ñuû caû 
boán haïnh nhö chö Phaät, nhöng moãi vò chuyeân 
moät. 

Vò thöù nhaát Thöôïng Haïnh soáng theo haïnh 
cao. Vò thöù hai Voâ Bieân Haïnh soáng theo haïnh 
roäng. Vò thöù ba Tònh Haïnh soáng theo haïnh saâu 
thaúm. Vò thöù tö An Laäp Haïnh soáng theo haïnh 
huøng maïnh. Vì coøn aån tu, trong ñôn haïnh vaø trong 
haïnh Boà taùt voâ danh, voâ truï neân moãi Ngaøi thöôïng 
thuû höôùng ñaïo sö vaø nhöõng vò quyeán thuoäc soáng 
töøng haïnh. Khi naøo luyeän tu chöùng ñaéc ñuû boán 
haïnh vaø lieãu ngoä nhoû khoâng trong, lôùn khoâng 
ngoaøi luùc ñoù laø luùc caùc Ngaøi ñaéc thaønh quaû vò 
Phaät. 

Ñaõ laø Boà taùt maø coøn aån nôi voâ danh taùnh, voâ 
theå töôùng, voâ truï xöù ñeå tu luyeän töøng haïnh, huoáng 
gì giôùi haønh giaû Phaùp Hoa! Trong ñôøi hoûi ai coù 
toaøn bích, cho neân nôi phaåm An Laïc Haïnh thöù 
möôøi laêm daën ngöôøi thoï trì phoå truyeàn kinh Phaùp 
Hoa, chôù neân khen cheâ keû khaùc. 

Moãi ngöôøi moãi haïnh, coù ai gioáng ai, caùc Ngaøi 
Boà taùt coøn vaäy, huoáng chi laø phaøm nhaân, cho neân 
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ai khen, hoaëc cheâ ngöôøi khaùc thì chöa phaûi laø 
haønh giaû Phaùp Hoa, neáu khoâng tu luyeän Phaùp 
Hoa thì cuõng chöa xöùng ñaùng laø chôn chaùnh ñeä töû 
Phaät. 

Chính vaên 
5-  Ñöùc Theá Toân luùc baáy giôø, töø nôi 

chuùng Ñaïi Boà taùt ñaùp lôøi raèng: “Ñuùng vaäy! 
Ñuùng vaäy! Caùc thieän nam töû: Nhö Lai an vui, 
ít beänh, ít naõo, chuùng sanh deã ñoä, cuõng chaúng 
heà nhoïc meät. 

Vì sao? Vì caùc chuùng sanh naøy, ñaõ nhieàu 
ñôøi ñeán nay, hoï thöôøng ñöôïc Nhö Lai giaùo 
hoùa vaø cuõng töøng ôû nôi chö Phaät quaù khöù, toân 
troïng cung kính troàng caùc caên laønh. Caùc 
chuùng sanh ñoù môùi vöøa thaáy thaân ta, nghe ta 
thuyeát phaùp lieàn ñeàu tin nhaän, nhaäp ñöôïc trí 
tueä cuûa Nhö Lai, ngoaïi tröø haïng tröôùc kia tu 
haïnh Tieåu thöøa, nhöõng ngöôøi nhö theá Nhö Lai 
cuõng laøm cho hoï ñöôïc nghe kinh naøy, nhaäp 
vaøo hueä Phaät. 

Giaûng luaän 
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Boán vò thöôïng thuû ñaïi dieän haøng Boà taùt Tuøng 
Ñòa Duõng Xuaát, ñöùng leân vaán an söùc khoûe Ñöùc 
Theá Toân coù ít beänh, ít naõo hay khoâng? Ñaõ laø Phaät 
thì laøm gì coøn beänh coøn naõo, neáu giaû nhö coù beänh 
thì cuõng nhö beänh cuûa cö só Duy Ma Caät, khôûi töø 
nhöõng chöùng beänh cuûa chuùng sinh maø thoâi ! 

Coøn vieäc hoûi thaêm Ñöùc Phaät, nhöõng ngöôøi 
ñaùng ñoä coù deã ñoä khoâng? Hoï coù laøm Nhö Lai 
sanh moûi meät chaêng ? 

Choã naøy chö vò Boà taùt vaø Ñöùc Phaät muoán 
nhaéc kheùo caùc vò Giaûng sö, Phaùp sö, nhaát laø haønh 
giaû Phaùp Hoa. 

Caâu hoûi cuûa caùc vò Boà taùt, ngöôøi ñaùng ñoä coù 
deã ñoä chaêng? Ñöùc Phaät traû lôøi deã ñoä! Caâu hoûi 
tieáp theo, coù laøm cho Ñöùc Theá Toân moûi meät 
chaêng? Ñöùc Phaät traû lôøi chaúng meät moûi. 

Nhöõng caâu hoûi vaø ñaùp cuûa chö vò Boà taùt cuøng 
Ñöùc Phaät laø ñeå nhaéc nhôû moät caùch kheùo leùo cho 
nhöõng ai ñang laø haønh giaû cuøng chö vò Giaûng sö 
vaø Phaùp sö Phaùp Hoa. 

Caùc vò haønh giaû cuøng quyù vò Giaûng vaø Phaùp 
sö Phaùp Hoa ñoïc laïi caâu: “Nhöõng ngöôøi ñaùng ñoä 
coù deã ñoä chaêng?”. Caùc vò baét chöôùc Ñöùc Phaät traû 
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lôøi: “Deã ñoä”. Nhöõng ngöôøi aáy hoï coù laøm cho caùc 
vò meät moûi chaêng? Caùc vò baét chöôùc Ñöùc Phaät traû 
lôøi: “Chaúng meät moûi”. 

Sao maø deã ñoä, sao maø khoâng meät moûi? Caùc 
phaåm kinh tröôùc Ñöùc Phaät ñaõ nhaán maïnh: “Kinh 
Phaùp Hoa laø taïng phaùp bí maät nhaát cuûa chö Phaät 
suoát ba ñôøi. Ñaây laø phöông phaùp chæ daïy caùch 
nhaäp vaøo ñôøi ñeå ñoä ñôøi vaø cuõng laø giaùo phaùp daïy 
chö Boà taùt thaønh Phaät”. Ñôøi tröôùc, ñôøi naøy vaø maõi 
maõi ngaøn sau, heát thaûy chö Phaät ñeàu y theo ñaây 
maø tu luyeän ñeå ñaéc thaønh quaû vò. Vì vaäy cho neân 
caû nhöõng luùc Nhö Lai coøn hieän höõu, vaãn coøn coù 
nhieàu ngöôøi oaùn gheùt, huûy baùng, choáng phaù kinh 
naøy, huoáng gì sau khi Nhö Lai dieät ñoä. Cho neân 
chö vò Boà taùt vaø haøng ñeä töû cuûa “Ta”, ai phaùt 
nguyeän ñoïc, tuïng, thoï trì, in cheùp, cuùng döôøng vaø 
phoå thuyeát kinh Phaùp Hoa thì phaûi maëc aùo Nhö 
Lai, ôû nhaø Nhö Lai vaø ngoài toøa Nhö Lai. AÙo Nhö 
Lai laø tình thöông roäng lôùn (ñaïi töø bi). Nhaø Nhö 
Lai laø soáng nhaãn nhuïc, nhu hoøa. Toøa Nhö Lai laø 
caùc phaùp khoâng. Ñôøi maït phaùp laøm sao chö vò Boà 
taùt, caùc vò Phaùp sö deã ñoä, laøm sao khoâng meät 
moûi. Nhöng Ñöùc Phaät ñaõ traû lôøi deã ñoä, khoâng meät 
moûi, cho neân chaúng nhöõng laø Boà taùt, maø baát cöù ai 
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laø ñeä töû cuûa Ngaøi cuõng neân phaùt theä nguyeän vaø 
caûm nhaän raèng luùc naøo cuõng deã ñoä, luùc naøo cuõng 
khoâng meät moûi. 

Bí phaùp ñoaïn kinh naøy naèm nôi ba chöõ 
“ngöôøi ñaùng ñoä”. Neáu haønh giaû Phaùp Hoa lieãu 
thoâng ñöôïc ba chöõ naøy thì ñuùng laø “deã ñoä” vaø 
chaéc chaén laø “khoâng meät moûi”. Trong kinh coù 
nhöõng chöõ aån maät, töï chuùng ta khoâng chuù yù: Boà 
taùt (hoaëc ngöôøi soáng theo haïnh Boà taùt, hoaëc haønh 
giaû Phaùp Hoa) neáu vì haøng ngöôøi “ñaùng phoå 
truyeàn” maø phoå truyeàn Phaùp Hoa, nhöng coøn 
theâm boán chöõ “loøng khoâng mong caàu”. 

Noùi roõ hôn phoå truyeàn Phaùp Hoa, töùc laø hoùa 
ñoä, nhö aùnh saùng maët trôøi ñoái vôùi muoân loaøi vaïn 
vaät thì laøm gì coù söï maët trôøi mong caàu. Hai chöõ 
mong caàu nôi kinh laø moät neùt bí phaùp. Traùi vôùi 
maët trôøi thì aùnh saùng ñeøn vaø ñuoác laø coù duïng yù 
mong caàu cuûa ngöôøi chuû höôùng noù. 

Haønh giaû Phaùp Hoa löu yù, phoå thuyeát Phaùp 
Hoa vôùi ba chöõ “khoâng mong caàu”, coäng theâm 
hai chöõ nhöõng ngöôøi “ñaùng ñoä” thì seõ coù ñaùp soá 
“deã ñoä” vaø “khoâng meät moûi”.  
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Noùi theâm veà hai chöõ ñaùng ñoä. Thuôû Ñöùc Phaät 
an truù ôû Tònh xaù Kyø Hoaøn, coù moät baø giaø ôû phía 
Ñoâng thaønh phoá. Haøng ngaøy baø vöøa thaáy boùng xa 
xa ñoaøn Taêng löõ vaø Ñöùc Phaät thì baø naèm uùp maët 
saùt xuoáng ñaát, khi naøo ñoaøn ngöôøi ñi qua khoûi baø 
môùi ngöôùc daäy, keå caû chuyeán tröa veà cuûa ñoaøn 
cuõng vaäy. Ñöùc Phaät coøn taïi theá, cuõng chæ ñoä cho 
ngöôøi höõu duyeân, coøn baø giaø thaønh Ñoâng, Ñöùc 
Phaät cuõng khoâng caùch naøo ñoä ñöôïc, cho neân môùi 
coù caâu: “Ñöùc Phaät khoâng ñoä ñöôïc baø giaø thaønh 
Ñoâng”. Haønh giaû Phaùp Hoa khoâng leõ chaúng roõ bí 
phaùp naøy ö! 

OÂng cha chuùng ta coù caâu: “Maët trôøi, maët 
traêng tuy saùng khoâng soi ñöôïc loøng chaäu uùp”. 

Chính vaên 
Luùc aáy caùc vò Boà taùt tuyeân thuyeát thô keä: 

Hay thay! Hay thay!  
Ñaïi huøng Theá Toân 
Thaûy haøng chuùng sanh 
Ñeàu deã hoùa ñoä 
Thöôøng hoûi chö Phaät 
Trí tueä thaåm saâu. 
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Khi ñoù Ñöùc Theá Toân khen ngôïi caùc vò Ñaïi 
Boà taùt thöôïng thuû: “Hay thay! Hay thay! 
Thieän nam töû! Caùc vò coù theå ñoái vôùi Ñöùc Nhö 
Lai maø phaùt taâm tuøy hyû. 

Giaûng luaän 
Caùc vò Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng Xuaát, sau khi 

vaán an Ñöùc Theá Toân vaø ñöôïc söï hoan hyû traû lôøi 
cuûa Ngaøi, caùc vò Boà taùt thöôïng thuû tuyeân xuôùng 
thô keä ñeå nhaán maïnh veà yù nghóa cao sieâu naøy. 
Trong ñoaïn thô keä saùu caâu, hai möôi boán chöõ, 
chuùng ta ñaëc bieät chuù yù caùc chöõ: “Thaûy haøng 
chuùng sanh, ñeàu deã hoùa ñoä”. Chöõ thaûy laø quan 
troïng ñaùng löu yù. Nhö vaäy thì chöõ thaûy naøy maâu 
thuaãn vôùi hai chöõ ñaùng ñoä cuûa ñoaïn treân. Neáu chæ 
ñoïc hai caâu roài chaám döùt thì chöõ thaûy naøy maâu 
thuaãn, nhöng ñoïc theâm hai caâu keát: “Hay hoûi chö 
Phaät, trí tueä thaåm saâu”. Nhöõng chuùng sanh hay 
hoïc hoûi veà trí tueä cuûa chö Phaät raát thaåm saâu thì 
haïng ngöôøi naøy laø nhöõng ngöôøi ñaùng ñoä vaø dó 
nhieân laø haïng ngöôøi naøy deã ñoä, maø deã ñoä thì 
khoâng meät moûi. Chöõ thaûy naèm ôû theå thô keä boán 
chöõ, cho neân toùm goïn ñeå chæ roõ cho soá ít ngöôøi 
hay hoïc hoûi chö Phaät veà chieàu saâu cuûa trí tueä, chöù 
khoâng phaûi chöõ thaûy laø toaøn theå heát thaûy muoân 
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loaøi chuùng sinh khaép caùc phaùp giôùi truøng truøng 
bao la. Neáu toång keát toaøn theå soá chuùng sinh naøy 
khaép truøng truøng phaùp giôùi bao la thì khoù ñoä, coøn 
thaûy soá ngöôøi hay hoïc hoûi chö Phaät veà chieàu saâu 
trí tueä thì deã ñoä. Hai chöõ thaûy tuy cuøng moät aâm 
nhöng naèm ôû hai daïng khaùc nhau. Chöõ thaûy ôû caâu 
thô keä naøy laø chæ cho soá ít, chæ cho thaønh phaàn 
hay hoïc hoûi trí tueä cuûa chö Phaät.  

Chö chuùng sanh ñaúng 
Dó khaù hoùa ñoä 
Naêng vaán chö Phaät 
Thaäm thaâm trí tueä. 

Coøn chöõ thaûy vaên töø thöôøng duøng laø chöõ heát 
thaûy chæ cho soá nhieàu taát caû toaøn theå chuùng sinh. 

III.-  TOÙM KEÁT 

Haønh giaû Phaùp Hoa chæ ñoïc tuïng phaåm kinh 
Tuøng Ñòa Duõng Xuaát naøy chöa noùi ñeán thoï trì laø 
ñaõ vuôït qua moät trình ñoä hoïc Phaät khaù xa, nhöng 
môùi chæ phaàn lyù thuyeát, khi naøo ñi vaøo phaàn tu 
luyeän, töùc laø phaàn thoï trì thì môùi lieãu thoâng ñaùng 
keå. Nhö theá naøo ñeå bieát laø mình ñang thoï trì? Raát 
deã hieåu, khi naøo mình caûm nhaän ñöôïc söï maät 
thieát giöõa mình vaø phaåm kinh, maëc duø phaåm kinh 
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laø cuûa haøng Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng Xuaát nhöng ai 
caám mình lieân quan maät thieát vôùi phaåm kinh, tin 
hieåu vaø tu luyeän theo töøng phaàn cuûa phaåm kinh, 
ñeå mình cuõng seõ thaønh Boà taùt nhö caùc Ngaøi Tuøng 
Ñòa Duõng Xuaát. 

Ví duï coù moät ñoaøn y teá, dó nhieân laø coù nhieàu 
vò Baùc só, hoï veà laøng ñeå khaùm vaø phaùt thuoác, 
chöõa beänh cho daân laøng. Tuy laøng coù raát nhieàu 
treû em, nhöng chæ coù moät vaøi em noùi vôùi daân 
laøng: “Sau naøy chaùu lôùn cuõng laøm Baùc só, ñi 
khaùm vaø bieáu thuoác, chöõa beänh cho nhieàu ngöôøi 
khaùc”. Coøn caùc em khaùc thì caûm thaáy ñoaøn Baùc só 
nhö nhöõng vò thieân thaàn, caùch xa caùc em khoâng 
lieân quan gì, neân chuùng chaúng heà mô öôùc laøm 
Baùc só! Theá roài qua maáy chuïc naêm, caùc em beù ñaõ 
tuyeân boá thaønh Baùc só thì hieän thöïc chính thöùc laø 
nhöõng vò Baùc só, coøn caùc em nhìn ñoaøn Baùc só nhö 
keû xa laï kia thì vaãn ñeán xin ñöôïc chöõa beänh. 

Nhöõng ngöôøi ñoïc tuïng  phaåm kinh naøy nghó 
raèng: Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng Xuaát vôùi mình chaúng 
heà lieân quan gì vôùi nhau, cho neân hoï chaúng 
nhöõng ñôøi naøy, maø nhieàu ñôøi nhieàu kieáp, cuõng 
vaãn laø ngöôøi ñoïc tuïng kinh Phaùp Hoa chöù chaúng 
thaønh Boà taùt! Coøn trong soá haønh giaû ñoïc tuïng 
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naøy, coù ngöôøi caûm nhaän mình vaø Boà taùt Tuøng Ñòa 
Duõng Xuaát coù söï lieân quan maät thieát vôùi nhau 
nhö ngöôøi cuøng nhaø, nhôø vaäy maø sau naøy ñaéc quaû 
Boà taùt. 

Haønh giaû Phaùp Hoa tuy chöa ñaéc quaû Boà taùt 
Tuøng Ñòa Duõng Xuaát, nhöng neáu ñuùng laø haønh 
giaû thì luùc naøo cuõng hoøa mình trong neáp soáng 
quaàn chuùng, hoï soáng nhö caùi boùng trong ñeâm 
söông laïnh, khoâng danh khoâng töôùng, khoâng soáng 
tö lôïi vò kyû cho rieâng mình. Hoï laø nhöõng nhaø hieàn 
só aån sau lôùp buïi môø, laø nhöõng ngöôøi voâ danh 
nhöng höõu ích, laø nhöõng baø meï cuûa caùc baäc hieàn 
trieát, hoaëc nhöõng baø meï anh huøng, soáng daâng troïn 
ñôøi mình cho xaõ hoäi, cho söï lôïi ích chung. Hoï laø 
nhöõng baäc thieân taøi voâ danh nhöng höõu ñöùc ... 
Hieän ñôøi naøy hoï ñang gieo nhaân ñeå mai sau hoï 
gaët quaû Boà taùt. YÙ nghóa phaåm kinh nghóa boùng laø 
nhö theá, neân chæ ñoïc tuïng phaåm kinh naøy, ñöøng 
nghó Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng Xuaát vaø mình laø hai 
thaønh phaàn taùch rôøi nhau, ñöôïc nhö vaäy môùi laø 
haønh giaû Phaùp Hoa, môùi laø ngöôøi ñang tu, ñang 
luyeän, ñang thoï trì, ñang cuùng döôøng vaø chuaån bò 
phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa, phoå truyeàn phaåm 
Tuøng Ñòa Duõng Xuaát. 
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Treân bình dieän quoác gia aùp duïng bí phaùp 
Tuøng Ñòa Duõng Xuaát thì khoâng bao giôø maát nöôùc. 
Treân bình dieän gia ñình aùp duïng Tuøng Ñòa Duõng 
Xuaát thì khoâng bao giôø nhaø tan. Treân bình dieän 
caù nhaân aùp duïng Tuøng Ñòa Duõng Xuaát thì khoâng 
bao giôø ñoùi ngheøo, doát naùt. 

Nguyeân taéc cuûa Tuøng Ñòa Duõng Xuaát laø soáng 
baèng haïnh vaø soáng aån khaép muoân nôi, khi xuaát 
hieän laø luùc ñôøi ñang caàn thieát. Chö Phaät ñaày ñuû 
boán haïnh roäng maïnh cao saâu, coøn Boà taùt Tuøng 
Ñòa Duõng Xuaát chæ chuyeân luyeän reøn töøng haïnh. 

Doøøng ñôøi luùc naøo cuõng coù hai, nhöng hai 
trong caùi moät. Neân ñaïo vì nhaäp ñôøi neân môùi 
phöông tieän coù hai voâ danh vaø höõu danh Boà taùt. 
Haøng voâ danh Boà taùt, töùc laø Boà taùt Tuøng Ñòa 
Duõng Xuaát, coøn haøng höõu danh Boà taùt laø haøng 
Thaäp Ñòa Boà taùt coù töôùng coù danh. Caû höõu laãn voâ 
tuy khaùc nhöng chæ laø moät maø thoâi ! 

Höõu danh ñoä chuùng sinh trong nhieàu hình 
thöùc, voâ danh ñoä ngöôøi laëng lôø nhöng tieàm aån 
khaép moïi nôi. Chaúng nhöõng rieâng ñaïo maø chính 
phaùp soáng cuûa ñôøi cuõng phaûi hieän höõu caû hai. Soá 
anh huøng voâ danh chaúng teân chaúng tuoåi hoï soáng 
theo caâu phöông chaâm laøm ôn chaúng mong traû, gaù 
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nghóa chaúng troâng ñeàn, hoï ñeán hoï ñi luùc naøo 
chaúng ai hay bieát, hoï ñoùng goùp troïn cuoäc ñôøi hoï 
cuõng chaúng ñôïi ghi coâng. Nhöng khaùc vôùi haøng 
voâ danh thì ñôøi cuõng caàn höõu töôùng, coù boång loäc, 
coù danh vò döôùi treân. Noùi toùm laïi, ñôøi cuõng nhö 
ñaïo tuy taïm phaân thaønh hai thaønh phaàn nhöng 
ñoàng moät nghóa cöû nhö nhau. Neáu coù khaùc ñi 
chaêng laø taàm nhaän thöùc vaø coù chòu thöïc haønh 
ñuùng quy phaùp hay khoâng? 

Phaåm Tuøng Ñòa Duõng Xuaát vì nhieàu chi tieát 
neân phaûi phaân hai baøi ñeå ngöôøi ñoïc, tuïng, thoï trì, 
thuyeát giaûi deã nhôù haàu deã thöïc thi. 

Xin xem tieáp baøi 25. 

Nguyeän caàu chö vò Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng 
Xuaát, boán vò Thöôïng Thuû thöôøng xuyeân vaø hieän 
höõu cuøng khaép thaûy moïi nôi, nhö söï phaân coâng 
truyeàn trao phuù chuùc cuûa Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu 
Ni vaø cuõng laø lôøi phaùt theä nguyeän cuûa quyù Ngaøi. 
Kinh Phaùp Hoa nhôø coâng ñöùc cuûa haøng Boà taùt voâ 
danh maø kinh Phaùp Hoa ngaøy caøng phoå bieán saâu 
roäng khaép moïi nôi, moïi choán. 

Laïy Phaät töø bi gia hoä cho taát caû chuùng sinh 
ñoàng thaønh Phaät ñaïo. 
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Nam moâ Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa kinh, 
Phaùp Hoa hoäi thöôïng Phaät Boà taùt, Boà taùt Ma Ha 
Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Phaät laø tónh laëng 

Phaùp laø an vui 

Taêng laø hoøa hôïp 
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Ñaïo Traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
Toå Ñình QUAÙN THEÁ AÂM 
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• Boà taùt Di Laëc baïch Phaät. 
• Ñöùc Phaät traû lôøi Boà taùt Di Laëc. 
• Boà taùt Di Laëc vaø ñaïi chuùng vaãn coøn 

nghi vaán. 

I -  MÔÛ ÑEÀ 

Phaåm Tuøng Ñòa Duõng Xuaát chia hai baøi hoïc. 
Baøi ñaàu goàm ba neùt chính: 

* Chö Boà taùt töø caùc coõi ñeán xin thay Phaät sau 
naøy phoå thuyeát kinh Phaùp Hoa. 

* Ñöùc Phaät khoâng chaáp thuaän thì lieàn luùc aáy 
coù chö vò Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng Xuaát. 

* Trong soá Boà taùt voâ danh naøy coù boán vò 
Thöôïng Thuû ñaïi dieän. 

Phaàn tieáp theo baøi naøy cuõng ba neùt chính: 

* Neùt thöù nhaát: Boà taùt Di Laëc trình baïch leân 
Ñöùc Phaät. 

* Neùt thöù hai: Ñöùc Phaät traû lôøi. 

* Neùt thöù ba: Boà taùt Di Laëc vaø ñaïi chuùng boäc 
baïch nhöõng nghi vaán. 

Û 
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Ñeán Boà taùt Di Laëc vaø ñaïi chuùng nôi Ñaïo 
traøng thuôû ñoù maø vaãn coøn nghi vaán, vaäy ngaøy nay 
chuùng ta thì sao? Chuùng ta phaûi hoùa giaûi nghi 
vaán, bôûi vì chuùng ta laø haønh giaû Phaùp Hoa. 
Khoâng giaûi ñöôïc nghi vaán thì khoâng tin, maø 
khoâng tin thì khoâng theå naøo tu luyeän ñöôïc. Phaàn 
hoùa giaûi nghi vaán nôi phaåm naøy, moät phaàn phaûi 
chôø ôû phaåm sau. Tuy chuùng ta chôø phaåm sau, 
nhöng phaåm naøy cuõng phaûi chuù taâm hoùa giaûi 
nhöõng gì mình coù theå hoùa giaûi ñöôïc. Muoán ñoïc, 
tuïng, thoï trì, thuyeát giaûi thì phaûi töï hoùa giaûi 
nhöõng nghi vaán, maø muoán giaûi moïi nghi vaán thì 
khoâng theå giao cho yù hoaëc cho trí, laïi cuõng khoâng 
caên cöù nôi lyù hoaëc nôi söï, laïi caøng khoâng neân laáy 
soá ñoâng ngöôøi, hoaëc nhieàu ñôøi ñaõ truyeàn tuïng ñeå 
giaûi nghi nhöõng vieäc maø haøng Ñaïi Boà taùt ñöùng 
leân ñaët nghi vaán tröôùc Ñöùc Phaät. Caùc Ngaøi ñaët 
nghi vaán laø caùc Ngaøi dieãn baøy nhöõng choã khoù ñeå 
môû loái cho chuùng ta thoâi, chöù khoâng phaûi caùc 
Ngaøi khoâng lieãu ngoä! 

Phaåm Tuøng Ñòa Duõng Xuaát daãn daét haønh giaû 
Phaùp Hoa rôøi söï tö duy phaøm tuïc, rôøi söï quaùn 
töôûng cuûa Thieàn quaùn ñeå nhaäp veà vôùi thöïc 
töôùng cuûa caùc phaùp voán noù laø töôùng khoâng. 
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Muoán ñaït ñeán chieàu roäng bao la, chieàu saâu 
thaêm thaúm cuûa phaåm kinh thì haønh giaû Phaùp Hoa 
chæ taïm möôïn lôøi kinh, chöù khoâng theå y theo lôøi 
kinh, ñoàng thôøi vieäc quan troïng nhaát cuûa haønh giaû 
khi tu phaåm kinh naøy laø caàn ôû ñieåm töï saùng noäi 
taâm, khi noäi taâm böøng saùng thì cuõng chôù neân bo 
bo chaáp giöõ caùi ñieåm saùng chaät heïp aáy laøm chi! 
Bôûi vì trong ñieåm saùng noäi taâm aáy, noù chaúng phaûi 
chôn taâm vaéng laëng. Muïc ñích cuûa haønh giaû Phaùp 
Hoa laø lieãu ngoä chôn taâm. Chôn taâm thì lôùn 
khoâng ngoaøi, maø nhoû cuõng khoâng trong. Khi nhaäp 
chôn taâm, haønh giaû môùi hieåu taïi sao chö Boà taùt töø 
caùc coõi khaùc ñeán xin sau naøy thay Phaät phoå 
truyeàn kinh Phaùp Hoa, vaäy maø Ñöùc Phaät laïi 
khoâng chaáp thuaän! Ñeán luùc ñoù haønh giaû Phaùp 
Hoa phaûi baèng moïi caùch ñeå lieãu thoâng veà Boà taùt 
Tuøng Ñòa Duõng Xuaát. Haøng Boà taùt naøy, khoâng 
phaûi töø caùc coõi khaùc ñeán nhö haøng Boà taùt tröôùc 
ñaây, maø laø vaãn ôû taïi coõi Ta Baø naøy vaø taïi sao Ñöùc 
Phaät laïi giao vieäc phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa cho 
haøng Boà taùt voâ danh naøy? Khi lieãu thoâng ñöôïc hai 
vaán ñeà, laïi tieáp tuïc xem mình laø ai vaø haøng Boà taùt 
Tuøng Ñòa Duõng Xuaát laø ai? Giöõa caùc Ngaøi vaø 
mình caû hai thaønh phaàn coù lieân quan gì khoâng? 
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Ñoïc tuïng löôùt qua thì caâu chuyeän nôi phaåm 
kinh quaù ñôn giaûn, nhö chuyeän khoa hoïc giaû 
töôûng. Nhöng khoâng, ñaây laø söï thaät, hoaøn toaøn 
thaät, cho neân neáu haønh giaû Phaùp Hoa naøo rôi toûm 
ñöôïc giöõa loøng chieàu saâu thaêm thaúm cuûa phaåm 
kinh thì ñaây laø ngöôøi môùi coù theå laøm maét thaáy, 
laøm tai nghe ñöôïc nhöõng gì troïng ñaïi ñeå baùo hieäu 
cho doøng ñôøi ñang soáng giöõa söï soáng trong ñuïc, 
haàu giuùp ñôøi bieát caùch gaïn ñuïc, maø höôûng trong. 

Ñieåm toái ö quan troïng cuûa phaåm kinh laø haøng 
Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng Xuaát töø phía döôùi quaû ñaát 
chæ vuït leân khi Ñöùc Phaät coøn taïi theá, hay maõi ñeán 
baây giôø cuõng coøn truøng truøng lôùp lôùp töø phía döôùi 
quaû ñaát vuït leân? 

Tö töôûng haønh giaû Phaùp Hoa phaûi traûi roäng 
xa ra ngoaøi quaû ñaát thì môùi thaáy phaåm kinh coù 
lieân quan vôùi cuoäc ñôøi, hay chæ daønh rieâng cho 
Phaät giaùo maø thoâi! 

Phaåm Tuøng Ñòa Duõng Xuaát thì moät laø khoâng 
naèm trong phöông phaùp suy töôûng ñeå lieãu ngoä, vì 
phaåm kinh naøy trình baøy theo loái ngöôïc ñôøi. Naøo 
laø soá Boà taùt khoâng danh taùnh, boán vò ñaïi dieän laø 
boán Ngaøi Thöôïng Thuû, laáy haïnh thay teân. Ngöôïc 
ñôøi thöù hai laø cha treû maø con giaø, cha chæ ba boán 
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möôi tuoåi, coøn con thì baûy taùm möôi tuoåi. Vì vaäy 
cho neân môùi xaùc quyeát, muoán lieãu ngoä phaåm kinh 
naøy thì phaûi rôøi tö duy, phaûi rôøi thieàn quaùn. Tu 
theo ñaïo Phaät laø phaûi tö duy, phaûi thieàn quaùn môùi 
saùng toû ñöôïc vaán ñeà, môùi lieãu thoâng ñöôïc nhöõng 
vaán ñeà ngöôïc ñôøi cuûa phaåm kinh naøy. Vaäy khoâng 
tö duy, khoâng thieàn quaùn thì tu phaùp moân naøo? 
Coù chöù! Neáu ñaéc thieàn quaùn thì môùi coù trình ñoä 
Nhöùt nieäm. Khi ñaéc Nhöùt nieäm thì chæ cao hôn 
Chaùnh nieäm, Tam nieäm vaø Nhò nieäm maø thoâi. Vì 
vaäy ñaéc thieàn quaùn chöùng Nhöùt nieäm thì môùi ôû 
giöõa ñöôøng, laøm sao goïi laø ñeán baûo sôû, laøm sao 
ñaùo bæ ngaïn, laøm sao ñeán ñích giaùc ngoä. Ñoù laø noùi 
nhöõng vò chöùng ñaéc Nhöùt nieäm, chöù nhöõng ngöôøi 
chöa ñaéc maø ñaõ töï xöng mình ñaéc thì laïi laø vaán 
ñeà khaùc! Vaäy thì coøn chöùng ñaéc ñeán theá naøo môùi 
cao hôn Nhöùt nieäm ? Coù chöù ! Khi ñaéc Nhöùt 
nieäm, môùi tieáp tuïc tu luyeän ñeå chöùng ñaéc “Voâ 
nieäm” vaø coøn cao hôn nhieàu caáp nöõa. 

Cuõng neân chuù yù caâu ñöøng töï maõn bo bo coá 
chaáp raèng mình ñaõ soi saùng noäi taâm, maø khoâng 
tieáp tuïc tinh taán tu luyeän ñeå chöùng ñaéc hôn nöõa, 
bôûi vì treân ñieåm saùng noäi taâm laïi coøn coù chôn 
taâm. 
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Möôøi boán phaåm boån moân thì phaåm Tuøng Ñòa 
Duõng Xuaát naøy laø phaåm môû ñaàu cho möôøi ba 
phaåm tieáp theo, haønh giaû Phaùp Hoa khoâng buoâng 
troâi theo doøng yù thöùc, hoaëc duø coù vöôït thöùc sang 
trí, cuõng khoù lieãu ngoä phaàn “boån moân”. Caøng leân 
caùc phaåm cao, laïi caøng thaåm saâu huyeàn bí. 

Kính mong ngöôøi ñoïc, ngöôøi tuïng Phaùp Hoa 
lieãu thoâng töøng bí phaùp cuûa töøng moãi ñoaïn, moãi 
phaåm kinh, haàu sôùm chuyeån nhaäp vaøo thoï trì vaø 
phoå thuyeát Phaùp Hoa kinh. Kinh Phaùp Hoa nhaäp 
ñôøi, ñôøi quyeän kinh Phaùp Hoa. Ñôøi ñaïo ñaõ laø 
khoâng hai thì coøn ñaâu phaân bieät ñaïo naøy ñaïo 
khaùc, nöôùc naøy nöôùc khaùc, chuû thuyeát naøy chuû 
thuyeát khaùc, thaønh phaàn naøy thaønh phaàn khaùc, 
haønh tinh naøy haønh tinh khaùc, bôûi vì taát caû caùc 
phaùp khoâng thaûy ñeàu thaät töôùng, maø thaät töôùng 
thì laøm gì coù hai. 

II.-  NOÄI DUNG  

�  Boà taùt Di Laëc baïch Phaät 

Chính vaên 
6- Luùc baáy giôø Boà taùt Di Laëc, cuøng ñaïi 

chuùng Boà taùt soá ñoâng nhieàu hôn taùm nghìn 
laàn soá caùt soâng Haèng, taát caû ñeàu nghó raèng: 
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“Chuùng ta töø xöa nay chaúng thaáy, chaúng nghe 
haøng Boà taùt naøo nhö theá, hoï töø phía döôùi quaû 
ñaát vuït leân, ñöùng tröôùc Ñöùc Theá Toân, chaép 
tay, cuùng döôøng thaêm hoûi Nhö Lai”. 

Luùc ñoù Boà taùt Di Laëc bieát taâm nieäm cuûa 
chö Boà taùt, soá ñoâng nhieàu hôn taùm nghìn laàn 
soá caùt soâng Haèng vaø Ngaøi cuõng muoán töï giaûi 
choã phaân vaân cuûa mình, beøn chaép tay höôùng 
veà phía Phaät thuyeát keä thöa raèng : 

Voâ löôïng nghìn vaïn öùc 
Haøng ñaïi chuùng Boà taùt 
Xöa nay chöa töøng thaáy 
Xin Theá Toân giaûi thích 
Hoï töø choán naøo ñeán 
Do duyeân gì nhoùm hoïp 
Thaân ñuû thaàn thoâng lôùn 
Trí hueä chaúng nghó baøn 
Chí nieäm hoï beàn chaéc 
Coù söùc ñaïi nhaãn nhuïc 
Vieäc chuùng sanh muoán bieát 
Laø töø choán naøo ñeán 
Moãi moãi vò Boà taùt 
Ñem theo haøng quyeán thuoäc 
Soá ñoâng khoâng theå löôøng 
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Nhieàu hôn caùt soâng Haèng 
Hoaëc coù Ñaïi Boà taùt 
Hôn saùu vaïn caùt soâng 
Haøng ñaïi chuùng nhö theá 
Nhöùt taâm caàu Phaät ñaïo 
Nhöõng ñaïo sö cuõng vaäy 
Saùu vaïn caùt soâng Haèng 
Ñeàu ñeán cuùng döôøng Phaät 
Cuøng hoä trì kinh naøy 
Ñem naêm vaïn Haèng sa 
Soá naøy ít soá treân 
Boán vaïn vaø ba vaïn 
Hai vaïn ñeán moät vaïn 
Moät nghìn moät traêm thaûy 
Nhaãn ñeán moät Haèng sa 
Nöûa phaàn ba, phaàn tö 
Moät phaàn trong vaïn öùc 
Nhoû vaïn na do tha 
Vaïn öùc caùc ñeä töû 
Nhaãn ñeán chæ nöûa öùc 
Soá  vò ít hôn treân 
Phaàn traêm ñeán phaàn vaïn 
Moät nghìn hoaëc moät traêm 
Naêm möôi cuøng möôøi vò 
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Nhaãn ñeán ba, hai, moät 
Moät mình khoâng quyeán thuoäc 
Troáng vaéng thöôøng vui ôû 
Ñeàu ñi ñeán choã Phaät 
Soá naøy ít hôn tröôùc 
Ñaïi chuùng nhieàu nhö theá 
Neáu ngöôøi  phaùt theû ñeám 
Kieáp soá nhieàu Haèng sa 
Coøn  chaúng theå bieát heát 
Gaëp caùc baäc oai ñöùc 
Chuùng Boà taùt tinh taán 
Ai vì ñoù thuyeát phaùp 
Giaùo hoùa cho thaønh töïu 
Ai töø ñaâu phaùt taâm ? 
Xöng döông Phaät Phaùp naøo ? 
Thoï trì tu kinh gì ? 
Tu Phaät ñaïo theá naøo ? 
Caùc Boà taùt nhö theá ? 
Ñaïi trí söùc thaàn thoâng 
Boán phöông ñaát rung chuyeån 
Ñeàu töø döôùi vuït maïnh 
Theá Toân ! Con töø  xöa 
Chöa töøng thaáy nhö theá 
Xin daïy roõ lai lòch 
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Quoác ñoä danh hieäu gì ? 
Con thöôøng daïo caùc nöôùc 
Chöa heà bieát chuùng naøy 
Con ôû trong chuùng ñaây 
Chaúng heà quen ai heát 
Boãng nhieân phía ñaát leân 
Xin thuyeát roõ nhaân duyeân 
Nay nôi ñaïi hoäi naøy 
Voâ löôïng traêm ngaøn öùc 
Caùc chuùng Boà taùt ñaây 
Ñeàu muoán bieát vieäc ñoù 
Haøng chuùng Boà taùt kia 
Goác ngoïn nhaân duyeân naøo ? 
Theá Toân Ñöùc voâ löôïng 
Cuùi mong giaûi nghi chuùng. 

Giaûng luaän 
Boà taùt Di Laëc thuaän theo taâm nieäm cuûa ñaïi 

chuùng nôi Ñaïo traøng vaø cuõng muoán ñöôïc giaûi choã 
phaân vaân cuûa mình, neân ñöùng leân höôùng nhìn 
Ñöùc Phaät, chaép tay cung kính maø thuyeát thô keä 
trình baøy leân Ñöùc Phaät ñeå ñöôïc giaûi nghi. 

Qua 78 caâu keä 390 chöõ ñeàu cuøng chung moät 
yù, ñoù laø hieän töôïng chö vò Boà taùt, töø phía döôùi quaû 
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ñaát vuït maïnh ñeán Phaùp Hoa hoäi Linh Sôn, taïi quaû 
ñaát thuoäc xöù AÁn Ñoä, soá Boà taùt naøy vaø quyeán 
thuoäc ñoâng nhieàu khoâng theå naøo tính ñeám ñöôïc, 
phaûi duøng pheùp laáy soá caùt soâng Haèng ñeå laøm thí 
duï. Chöõ na do tha laø con soá cuûa traêm ngaøn vaïn öùc 
trieäu tyû laàn soá caùt soâng Haèng, nhö theá duø baäc 
Thaùnh cuõng khoâng theå tính ñeám ñöôïc soá löôïng 
chính xaùc, chæ coù theå töôûng töôïng ñeå bieát soá  ñoâng 
ñeán möùc ñoä nhö theá ñoù. Soá ñoâng nhieàu gaáp traêm 
ngaøn vaïn öùc trieäu tyû laàn soá caùt soâng Haèng. Tuy 
quan troïng nhöng chöa quan troïng baèng môû roäng 
tö töôûng cuûa ngöôøi ñoïc tuïng thoï trì kinh Phaùp 
Hoa. Khi ñoïc ñeán choã soá ñoâng nhö vaäy tö töôûng 
mình coù ñoâng theo hay khoâng ? Neáu theo thì coù 
theå töôûng töôïng ñöôïc choã dung chöùa hay khoâng ? 

Caâu chuyeän Trung Hoa, Löu Bang hoûi Haøn 
Tín: “Nhö Traãm ñaây quaûn lyù ñöôïc bao nhieâu 
binh”. Haøn Tín traû lôøi: “Beä haï chæ cai quaûn ñöôïc 
möôøi vaïn quaân, neáu nhieàu hôn thì haøng nguõ … seõ 
roái loaïn!”. Löu Bang hoûi tieáp: “Vaäy neáu nhö 
Nguyeân soaùi Haøn Tín thì cai quaûn ñöôïc bao nhieâu 
binh?”. Haøn Tín traû lôøi: “Caøng ñoâng bao nhieâu, 
caøng toát baáy nhieâu!”. Vì vaäy cho neân hoài ñoù vaø 
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maõi maõi ngaøn sau giôùi Quaân sö thöôøng coù caâu: 
Ñieåm binh cuûa töôùng coâng saùnh nhö Haøn Tín. 

Khi Haøn Tín noùi caâu ñoù thì baù quan vaên voõ 
khieáp ñaûm, vì raèng sôï Löu Bang gheùp toäi khi 
quaân cho Haøn Tín. Nhöng Löu Bang neùt maët vaãn 
ung dung vui cöôøi hôùn hôû vaø hoûi baù quan vaên voõ 
trong ñoù coù Haøn Tín: “Ñieåm binh vaø caàm binh ra 
traän Traãm thua Haøn Tín! Traãm oån ñònh nhaân daân 
ôû haäu phöông vaø vaän löông ra tieàn tuyeán laïi thua 
Teå töôùng Tieâu Haø! Ngoài moät choã tính toaùn ngaøn 
daëm xa, baám maáy ñoát ngoùn tay hieåu roõ vieäc traêm 
naêm qua, traêm naêm hieän taïi vaø caû traêm naêm sau 
thì Traãm thua Quaân sö Tröông Löông. Vaäy taïi sao 
ba vò ñoù laïi ôû döôùi tröôùng cuûa Traãm vaø Traãm thì 
laøm Hoaøng ñeá, töùc laø ôû ngoâi vò Quaân, coøn ba vò 
vaãn thuoäc haøng Thaàn”. Taát caû ñeàu khoâng coù lôøi 
ñaùp. Lôøi ñaùp naøy ñeå daønh cho Löu Bang, chæ coù 
Löu Bang vaø sau naøy thì laïi coù haønh giaû Phaùp 
Hoa kinh, nhöõng ai tuïng ñeán ñoaïn kinh naøy maø 
ñaàu oùc khoâng u treä, khoâng boái roái. 

Trong ñoaïn thô keä 78 caâu naøy coù moät soá caâu 
raát deã gaây söï suy dieãn sai, nhö caâu: 

Nhaãn ñeán moät Haèng sa 
Nöûa phaàn ba, phaàn tö 
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Moät phaàn trong vaïn öùc 
Nhoû vaïn na do tha … 

Soá ñoâng tröôùc thì traêm ngaøn vaïn öùc trieäu tyû 
laàn so vôùi soá caùt soâng Haèng, nhöng sau ñoù laïi baét 
ñaàu giaûm soá ít. Soá ít chæ baèng moät laàn soá caùt cuûa 
soâng Haèng. Caâu tieáp theo nöûa phaàn ba, phaàn tö, 
töùc laø baèng nöûa phaàn ba laàn, nhaãn ñeán chæ baèng 
moät phaàn tö so vôùi soá caùt soâng Haèng. 

+  Nhoû hôn 

Moät phaàn trong soá vaïn öùc, töùc laø ñem soá caùt 
chia thaønh vaïn öùc phaàn thì soá quyeán thuoäc cuûa vò 
Boá taùt naøy chæ coù moät phaàn trong soá ngaøn vaïn 
laàn. 

+  Laïi ít hôn nöõa 

Nhoû vaïn na do tha, töùc laø ñem soá caùt soâng 
Haèng chia ra traêm ngaøn vaïn öùc trieäu tyû laàn nhoû 
hôn, thì soá quyeán thuoäc cuûa vò Boà taùt chæ coù moät 
phaàn trong soá caùt ñaõ chia nhoû. 

Neáu khoâng tinh töôøng, ngöôøi ñoïc tuïng seõ roái 
nuøi khoâng bieát ñaèng naøo maø so saùnh. 

Laïi coù vò chæ ñem theo ba, hai, moät vò quyeán 
thuoäc. Laïi coù vò chæ ñeán coù moät mình. Ñoaïn kinh 
cuõng nhö caùc caâu thô keä phía sau ñaõ xaùc quyeát 
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raèng caøng sau con soá caøng nhoû. Haønh giaû laät kinh 
chöõ Vieät aâm Hoa ñoïc ñi ñoïc laïi caøng nhieàu laàn 
caøng roái nhö tô voø, khoâng hieåu so saùnh laøm sao 
cho môû ñöôïc trí, chaúng theå naøo hieåu thoâng soá 
löôïng quyeán thuoäc cuûa haøng Boà taùt Tuøng Ñòa 
Duõng Xuaát. 

�  Haøng Thò giaû chö Phaät phaân thaân 
cuõng thaéc maéc 

Chính vaên 
7. Khi aáy chö Phaät phaân thaân cuûa Ñöùc 

Thích Ca Maâu Ni, töø voâ löôïng nghìn muoân öùc 
coõi nöôùc ôû phöông khaùc ñang ngoài xeáp baèng 
treân toøa sö töû, nôi caùc coäi caây baùu khaép taùm 
phöông. Haøng Thò giaû cuûa chö Phaät naøy, ñeàu 
thaáy ñaïi chuùng Boà taùt ôû töø boán phöông taùm 
coõi tam thieân ñaïi thieân ñaõ töø phía döôùi quaû 
ñaát vuït leân, truï giöõa hö khoâng nhö theá. Haøng 
thò giaõ ñeàu ñeán baïch vôùi chö Phaät phaân thaân 
cuûa mình raèng: “Baïch Ñöùc Theá Toân! Caùc ñaïi 
chuùng soá ñoâng voâ löôïng a taêng kyø Boà taùt ñoù, 
töø choán naøo maø ñeán” 

Luùc aáy chö Phaät phaân thaân ñeàu daïy Thò 
giaû: “Chö thieän nam töû ! Haõy chôø giaây laùt, 
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hieän taïi coù vò Ñaïi Boà taùt danh laø Di Laëc, Ngaøi 
laø vò ñöôïc Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni ñaõ thoï 
kyù, tieáp theo ñaây seõ thaønh Phaät. Ngaøi ñaõ hoûi 
vieäc naøy roài, Ñöùc Phaät Thích Ca seõ giaûi ñaùp, 
quyù vò nhaân dòp naøy seõ ñöôïc nghe”. 

Giaûng luaän 
Khoâng phaûi chæ rieâng ñaïi chuùng vaø Boà taùt Di 

Laëc, taïi Phaùp Hoa hoäi Linh Sôn, thaéc maéc veà lai 
lòch cuûa haøng Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng Xuaát, maø 
haøng Thò giaû cuûa chö Phaät phaân thaân cuõng thaéc 
maéc phaân vaân veà hieän töôïng cuûa chö Boà taùt Tuøng 
Ñòa Duõng Xuaát. 

Ñieàu chuùng ta ñaùng nghieàn ngaãm laø haøng Thò 
giaõ cuûa chö Phaät phaân thaân, chæ ñeán neâu thaéc maéc 
vôùi Ñöùc Phaät maø mình ñang Thò giaû. Nghieàn 
ngaãm ñeå ruùt tæa nhöõng choã teá nhò khi haønh giaû 
Phaùp Hoa vaøo cuoäc soáng, moãi khi gaëp ñeàu phaân 
vaân neân hoûi ai? Ñieàu naøy hai ñoaïn kinh ñaõ neâu 
raát roõ. Boà taùt Di Laëc thì hoûi Ñöùc Phaät Thích Ca 
Maâu Ni, coøn haøng Thò giaû cuûa chö Phaät phaân thaân 
thì hoûi Ñöùc Phaät maø mình ñang Thò giaû. 

Phaàn caàn hieåu cuûa haønh giaû Phaùp Hoa, laø caùc 
vò ñaõ coù ai, ai laø vò ñeå khi mình gaëp ñieàu phaân 
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vaân thì mình tröïc tieáp hoûi. Ñôøi soáng cuûa moãi con 
ngöôøi hoûi coù ai khoâng gaëp ñieàu thaéc maéc. Nhöõng 
luùc aáy neáu khoâng coù ngöôøi ñaùng döïa nöông ñeå 
mình hoûi ñieàu mình phaân vaân thì cöù töôûng töôïng 
söï phaân vaân ñoù noù ray röùt haønh haï mình ñeán 
döôøng naøo? Nhöng chôù gaëp ai cuõng neâu ñieàu 
mình phaân vaân. Ñöùc Boà taùt Di Laëc khoâng neâu 
thaéc maéc vôùi Phaät phaân thaân, haøng Thò giaû cuûa 
chö Phaät phaân thaân cuõng khoâng neâu thaéc maéc vôùi 
Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni. Moät ñieàu teá nhò saâu 
saéc nhaát cuûa ñoaïn kinh naøy laø chö Phaät phaân thaân 
daïy haøng Thò giaû cuûa mình haõy chôø Ñöùc Phaät 
Thích Ca Maâu Ni seõ giaûi ñaùp moïi nghi vaán, bôûi vì 
Ñöùc Boà taùt Di Laëc ñaõ hoûi vaán ñeà naøy roài. 

Haønh giaû Phaùp Hoa, neáu hieåu thoâng ñoaïn 
kinh naøy thì aùp duïng vaøo ñôøi soáng haèng ngaøy 
khoâng phaïm phaûi ñieàu sai laàm ñaùng tieác, veà moïi 
phöông dieän, quoác gia, toäc hoï, baûn thaân; nhaát laø 
vieäc toäc hoï, khi ngaøy gioå Toå con chaùu nhieàu phaùi 
tuï hoäi veà nhaø töø ñöôøng cuûa toäc hoï, ngöôøi tröôûng 
moãi gia ñình phaûi ñem ñoaïn kinh naøy maø aùp duïng 
daïy baûo con chaùu cuûa mình, nhaát laø töï daïy laáy 
mình, moãi khi con chaùu cuûa phaùi naøo theo neà neáp 
cuûa phaùi ñoù. Con chaùu cuûa nhöõng vò thöù phaùi thaéc 
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maéc vaø hoûi ñieàu gì, khoâng ñöôïc quyeàn hoûi vò 
chaùnh phaùi, töùc laø vò toäc tröôûng; neáu ruûi coù hoûi thì 
vò thöù phaùi khoâng ñöôïc traû lôøi cho con chaùu mình, 
maø phaûi daën con chaùu mình chôø nghe giaûi ñaùp 
cuûa vò chaùnh phaùi, töùc laø vò toäc tröôûng. Vì ñieàu 
phaân vaân ñoù ñaõ ñöôïc con chaùu cuûa vò toäc tröôûng 
neâu. Tröôøng hôïp con chaùu vò toäc tröôûng khoâng 
neâu ñieàu thaéc maéc, neáu baát tuaân quy phaùp ñoaïn 
kinh naøy aùp duïng vaøo nhöõng ngaøy tuï hoäi thì seõ 
trôû thaønh moät ñaùm ngöôøi oâ taïp, gia phong cuûa hoï 
cuõng chaúng vaøo ñaâu ! Ngaøy xöa theå cheá phong 
kieán thì quaù ñoäc taøi, vua quan troïn naém quyeàn 
sinh saùt. Maõi ñeán ñôøi caûi caùch quaân chuû, neàn daân 
chuû ñöôïc thieát laäp nhieàu quoác gia treân theá giôùi. 
Nhöng than oâi, hoï chöa hoïc hieåu daân chuû maø hoï 
ñaõ hoïc ñoøi laøm daân chuû, chæ coù daân chuû töï giaùc, 
chöù khoâng theå naøo coù daân chuû töï do. Moät anh kyù 
giaû maø ñöôïc daân chuû vieát baøi boâi nhuïc moät vò 
nguyeân thuû quoác gia; moät nhoùm quaân nhaân Phaät 
töû bòa ñaët theâm bôùt neâu nhieàu toäi xaáu cuûa vò laõnh 
ñaïo Giaùo hoäi vôùi möu ñoà chính trò dô baån, chöù 
khoâng phaûi vì xaây döïng. Hoï xöng Taêng löõ, nhöng 
hoï chöa ñoïc ñoaïn kinh naøy laàn naøo neân hoï rôi 
vaøo vò Thò giaû cuûa Phaät phaân thaân, neâu thaéc maéc 
thaúng  Ñöùc Phaät chính thaân, laøm cho xaõ hoäi ñaûo 
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loän oàn aøo, laøm cho Giaùo hoäi ly tan phaù hoøa hôïp 
Taêng; dó nhieân nhoùm ngöôøi phaù hoøa hôïp Taêng aáy 
töï rôi vaøo ñòa nguïc hieän tieàn, maø nhöõng keû chæ 
daïy soá ngöôøi thaùc loaïn cuõng khoâng coøn chuùt gì 
giaù trò. Kinh Phaùp Hoa laø boä kinh phaùp Dieäu, hoa 
sen nhaäp buøn, kinh hoa nhaäp ñôøi, mong giôùi haønh 
giaû Phaùp Hoa môû roäng phaùp Dieäu kinh Sen nhaäp 
ñôøi ñeå ñôøi an ñaïo hieån. 

�  Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni môû lôøi 

Chính vaên 

8. Baáy giôø Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni baûo 
Boà taùt Di Laëc: “Hay thay ! Hay thay ! Naøy A 
Daät Ña, quyù vò coù theå neân ñoàng nhaát taâm, 
maëc giaùp tinh taán, giöõ yù beàn vöõng. Nay Nhö 
Lai cuõng caàn tuyeân baøy trí tueä cuûa chö Phaät, 
söùc thaàn thoâng töï taïi cuûa chö Phaät, söùc maïnh 
nhanh nhö keû töû cuûa chö Phaät, söùc oai theá 
lôùn maïnh cuûa chö Phaät. 

Ñöùc Theá Toân lieàn tuyeân thuyeát thô keä 
phôi baøy roõ nghóa treân: 

Phaûi nhöùt taâm tinh taán 
Nhö Lai noùi vieäc naøy 
Chôù neân coù nghi ngôø 
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Phaät trí chaúng nghó baøn 
Quyù vò gaéng söùc tin 
Truï giöõa nôi thieän nhaãn 
Phaùp töø xöa chöa nghe 
Nay seõ ñöôïc toaïi yù 
Chuùng ñöôïc ta an uûi 
Chôù giöõ taâm nghi ngaïi 
Phaät chaúng lôøi hö doái 
Trí tueä Phaät khoâng löôøng 
Phaät ñaéc phaùp baäc nhaát 
Thaåm saâu khoù phaân bieät 
Nhö theá nay saép thuyeát 
Quyù vò chí taâm nghe 

Giaûng luaän 
Doøng ñôøi voán ña nghi, duø noùi vieäc phaûi cuõng 

vaãn bò ñôøi nghi ngôø. Cuõng nhö Ñöùc Phaät ñaõ 
thuyeát veà vuõ truï quan maø nhieàu kinh ñaõ löu 
truyeàn, raèng quaû ñaát hình baàu duïc, theá maø chaúng 
ai chòu tin, buoàn cöôøi nhaát laø keå caû nhöõng khi ñaïo 
Phaät hieån höng nhaát ôû Trung Hoa maø hoïc thuyeát 
cuûa Trung Hoa vaãn tin laø trôøi troøn ñaát vuoâng. Maõi 
hôn hai ngaøn naêm sau, coù nhaø khoa hoïc Ga Ghi 
Leâ tuyeân boá quaû ñaát hình troøn, chaúng nhöõng ñôøi 
khoâng nghe maø coøn giaùng tai hoïa leân ñaàu oâng ta. 
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Nhöng roài caùi gì chôn thaät baát hö, daàn daàn nhaân 
loaïi môùi tin laø quaû ñaát troøn. Nhaø khoa hoïc ñöôïc 
phuïc hoài danh döï vaø nhaân loaïi taùn döông nhaø 
khoa hoïc Ga Ghi Leâ. Nhöng thöïc teá nhaø khoa hoïc 
vaãn chöa chính xaùc. Hieän höõu quaû ñaát hình baàu 
duïc qua oáng kính veä tinh, vieäc maø tröôùc ñaây hôn 
hai ngaøn röôõi naêm Ñöùc Phaät ñaõ coâng boá, cho neân 
môùi baûo laø doøng ñôøi voán ña nghi. Loaøi ngöôøi 
khoâng tin nhöõng gì maø kieán thöùc hoï chöa lieãu tri, 
chöa ñaït tôùi, nhö tröôøng hôïp ñóa bay laø con taøu vuõ 
truï cuûa caùc haønh tinh khaùc ñeán thaùm hieåm ñòa 
caàu, vaäy maø loaøi ngöôøi vaãn chöa chính thöùc thöøa 
nhaän, bôûi vì kieán thöùc hoï vaãn chöa ñaït tôùi. Chaúng 
nhö theá maø ai cheâ hoï thì hoï giaän laém. Cho neân 
môùi coù tröôøng hôïp nhöõng baäc hieàn taøi, aån só choân 
vuøi troïn ñôøi mình trong caâm laëng. Nhöôïc baèng ai 
daùm heù moâi thì bò ñôøi truø daäp, nhieàu khi bò haõm 
haïi. Ñöùc Phaät thuôû ñoù maø daùm noùi laø vì sau löng 
Ngaøi coù caùc vò ñaïi Hoaøng ñeá haäu thuaãn, tuy theá 
nhöng ñôøi vaãn khoâng tin. 

Khi vaøo Phaùp Hoa hoäi Linh Sôn, Ñöùc Phaät 
thuyeát ñeán phaåm Tuøng Ñòa Duõng Xuaát laø luùc ñaõ 
ñi vaøo ñoaïn ñöôøng gay caán ñaày nguy hieåm. Maáy 
trieäu naêm sau, ñôøi môùi ñaït trình ñoä chöùng kieán 
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Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng Xuaát, coøn hieän thôøi thì 
phaåm kinh naøy noùi chuyeän ngöôïc ñôøi, nhö dóa 
bay, con taøu vuõ truï cuûa caùc haønh tinh ngoaøi quaû 
ñaát thì ñoù thuoäc veà chuyeän ngöôïc ñôøi. Thuôû 
Ñöôøng Minh Hoaøng cho chaøo ñôøi vuõ khuùc Du 
nguyeät ñieän (daïo chôi cung traêng) thì ñôøi gaùn cho 
danh hieäu hoang ñöôøng (chuyeän khoâng coù cuûa ñôøi 
nhaø Ñöôøng). 

Duø Ñöùc Phaät bieát söï vieäc Boà taùt Tuøng Ñòa 
Duõng Xuaát ñoái vôùi ñôøi laø ngöôïc ñôøi, nhöng vì ñaïi 
ña soá ñeàu phaân vaân, ñeàu thaéc maéc, ñeàu muoán 
bieát söï bí aån cuûa söï vieäc hieån hieän tröôùc maét. 
Chaúng nhöõng ñaïi chuùng taïi Phaùp Hoa hoäi Linh 
Sôn maø haøng Thò giaû cuûa chö Phaät phaân thaân 
cuõng thaéc maéc, cuõng phaân vaân. Cho neân vieäc 
chaúng ñaêïng ñöøng, Ñöùc Phaät phaûi trình baøy, nhöng 
möôïn Ngaøi Boà taùt Di Laëc laøm caàu noái. Maëc duø söï 
vieäc ñaày ñuû nhö theá nhöng khi môû lôøi trình baøy 
Ñöùc Phaät cuõng coøn phaûi traûi qua nhieàu laàn raøo 
tröôùc ngaên sau. Cuõng ví nhö nhaïc só phaûi daïo 
nhaïc tröôùc khi cho lôøi nhaïc chính thöùc hieán ñôøi. 

Tuy nhöõng doøng thô keä, Ñöùc Phaät tha thieát: 
“Caùc vò phaûi tinh taán. Ta muoán thuyeát vieäc 
naøy. Chôù sanh loøng ngôø vöïc …” Suoát ñoaïn keä 
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möôøi saùu caâu, caâu naøo cuõng chôn tình, cuõng daën 
doø kyõ löôõng, bôûi vì phaùp maø Ñöùc Phaät saép phôi 
baøy laø phaùp baát khaû tö nghì. Ñôøi khoâng theå nghó, 
khoâng theå baøn. 

Ñöùc Phaät noùi vôùi ñaïi chuùng, trong ñoù ña phaàn 
laø Boà taùt, vaäy maø coøn phaûi nhö theá ! Haønh giaû 
hoaëc Giaûng sö, Phaùp sö, khi ñöa phaùp Dieäu vaøo 
ñôøi seõ gaëp trôû ngaïi khoù khaên theá naøo ! Vì theá neân 
muoán noùi baát cöù vieäc gì coù taùnh caùch quan troïng, 
ngöôøi phoå truyeàn neân noi theo Ñöùc Phaät. Vieäc 
gaàn vaø deã nhaát laø neân baét chöôùc nhaïc só chôi 
nhaïc. 

�  Cha treû maø con giaø 

Chính vaên 
9-  Ñöùc Theá Toân thuyeát thô keä vöøa döùt, 

lieàn tieáp daïy Boà taùt Di Laëc: “Nay Nhö Lai ôû 
nôi ñaïi chuùng tuyeân baûo quyù vò. Naøy A Daät 
Ña! Caùc haøng Ñaïi Boà taùt voâ löôïng, voâ soá a 
taêng kyø, töø phía döôùi quaû ñaát vuït maïnh ñeán 
ñaây, töø xöa ñaïi chuùng chöa töøng thaáy. Ñaây laø 
do Nhö Lai ôû coõi Ta Baø, khi ñaéc quaû Voâ 
thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc thì lieàn giaùo 
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hoùa chæ daãn cho haøng Boà taùt naøy, ñieàu phuïc 
ñöôïc taâm hoï, khieán hoï khôûi ñaïo taâm. 

Caùc haøng Boà taùt ñaây, ôû coõi Ta Baø phía 
döôùi quaû ñaát vuït leân truï giöõa hö khoâng, hoï töø 
nôi caùc kinh ñieån ñoïc tuïng thoâng suoát, tö duy 
lieãu ngoä, nghó töôûng chôn chaùnh. Naøy A Daät 
Ña ! Haøng Boà taùt naøy khoâng thích noùi baøn 
giöõa nôi ñoâng ngöôøi, thöôøng öa nôi thanh 
vaéng, tinh taán tu nieäm, chaúng heà giaùn ñoaïn. 
Söï cö truù cuõng chaúng nöông töïa ngöôøi vaø 
trôøi. Quaùn chieáu thaåm saâu trí tueä, chaúng heà 
gaëp chöôùng ngaïi, cuõng thöôøng vui theo giaùo 
phaùp cuûa Phaät, chuyeân taâm tinh taán tu caàu 
ñaéc hueä voâ thöôïng. 

Luùc ñoù Ñöùc Theá Toân tuyeân thuyeát thô keä 
laäp laïi nghóa naøy: 

A Daät Ña neân bieát 
Haøng Ñaïi Boà taùt ñaây 
Töø voâ soá kieáp nay 
Tu luyeän trí hueä Phaät 
Ñeàu do ta hoùa ñoä 
Khieán phaùt taâm ñaïi ñaïo 
Chuùng ñoù laø con ta 
Y chæ theá giôùi naøy 
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Thöôøng tu haïnh ñaàu ñaø 
Chæ thích truï nôi vaéng 
Rôøi nôi chuùng naùo nhieät 
Chaúng thích luaän baøn nhieàu 
Haøng Boà taùt theá ñoù 
Hoïc tu giaùo phaùp ta 
Ngaøy ñeâm haèng tinh taán 
Chæ ñeå caàu Phaät ñaïo 
ÔÛ phöông döôùi Ta Baø 
Truï giöõa khoaûng hö khoâng 
Chí löïc nieäm beàn vöõng 
Thöôøng sieâng caàu trí hueä 
Thuyeát heát thaûy phaùp Dieäu 
Taâm hoï chaúng haõi sôï 
Ta ôû thaønh Giaø Da 
Ngoài nôi coäi Boà ñeà 
Thaønh böïc ñaúng Chaùnh giaùc 
Chuyeån phaùp luaân Voâ thöôïng  
Roài môùi giaùo hoùa hoï 
Khieán khôûi phaùt ñaïo taâm 
Nay ñeàu truï baát thoái 
Ñeàu seõ ñaéc thaønh Phaät 
Nay ta noùi chôn thaät 
Quyù vò ñònh taâm tin 
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Ta töø laâu xa laïi 
Giaùo hoùa Boà taùt ñoù. 

Giaûng luaän 
Vaên kinh vaø thô keä cuûa ñoaïn naøy, Ñöùc Phaät 

giaûi ñaùp moïi thaéc maéc phaân vaân cuûa Boà taùt Di 
Laëc, cuøng haøng Thò giaû cuûa chö Phaät phaân thaân 
vaø ñaïi chuùng hieän höõu raèng, soá Boà taùt Tuøng Ñòa 
Duõng Xuaát laø do chính Ñöùc Phaät Thích Ca Nhö 
Lai giaùo hoùa hoï. Giaûi thích ñeå gôû caùi phaân vaân 
thaéc maéc chöa ai hieåu roõ laïi coøn choàng leân theâm 
moät ñieàu thaéc maéc nöõa, ñoù laø cha thì coøn treû, maø 
con thì quaù giaø. Ñöùc Phaät môùi thaønh Phaät caùch 
maáy chuïc naêm, coøn haøng Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng 
Xuaát thì coâng ñöùc vaø söï thaàn thoâng traûi laâu nhieàu 
ngaøn kieáp, vaäy maø Ñöùc Phaät tuyeân boá heát thaûy 
haøng Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng Xuaát laø do Ngaøi giaùo 
hoùa. Ñoá ai hieåu ñöôïc cha treû con giaø. Ñuùng nhöõng 
ñieàu xaûy ra ôû phaåm kinh hoaøn toaøn ngöôïc ñôøi, 
hoûi coù ñöôïc maáy ai thoâng hieåu, ñeán nhö Boà taùt Di 
Laëc maø coøn phaûi neâu vaán ñeà xin Phaät giaûi nghi. 
Ñöùc Phaät chöa giaûi nghi maø laïi coøn choàng leân 
theâm moät nghi vaán “Cha treû maø con giaø”. 
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Phaåm kinh daïy haønh giaû Phaùp Hoa vaø nhöõng 
ai muoán thaønh töïu nhöõng vieäc gì nôi doøng ñôøi naøy 
thì khoâng neân nghe ngaét khuùc nöõa chöøng, maø 
phaûi nghe töø ñaàu ñeán cuoái, nhö tröôøng hôïp cha 
treû maø con giaø, maø neáu chæ nghe ñeán ñaây roài 
phaân vaân thì suoát ñôøi oâm noåi phaân vaân aáy maø 
ngaäm hôøn phaûi chôø söï tieáp theo. Phaåm Nhö Lai 
Thoï Löôïng thöù 17 thì môùi giaûi ñöôïc phaân vaân. 

Chaúng rieâng haønh giaû Phaùp Hoa, maø ai chæ 
ñoïc hoaëc tuïng, keå caû chöa bieát Phaùp Hoa maø 
nghe thuaät laïi lyù phaùp giaûi nghi cuûa Ñöùc Phaät nôi 
phaåm kinh naøy, lieàn ñem bí phaùp naøy aùp duïng 
vaøo cuoäc soáng haèng ngaøy baèng caùch giaûi nghi maø 
chaúng giaûi nghi laïi choàng theâm ñieàu nghi vaán coøn 
khoù hieåu gaáp traêm ngaøn laàn thì mình seõ gaëp 
ngöôøi cao thöôïng, baèng khoâng roái ñaâu phuûi ñoù, 
noùng ñaâu xoa ñoù thì chæ laãn quaån trong voøng 
phaøm tuïc bieát bao giôø gaëp baäc thaùnh trieát. 

Ngöôøi nhaø noâng gieo giaù ba ngaøy ñaõ coù aên, 
troàng rau phaûi ba tuaàn, troàng baép - khoai - luùa - 
cuû phaûi ba thaùng, laäp vöôøn caây aên quaû ba naêm, 
laäp ñoàn ñieàn phaûi haøng chuïc naêm. Muoán giaûi ñaùp 
moät ñaùp soá deã vaøi phuùt, neáu khoù vaøi giôø, vaøi 
thaùng, vaøi naêm. Neáu gaëp nhöõng ñieàu quaù guùt maéc 
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phaûi traûi qua haøng chuïc naêm, traêm naêm, ngaøn 
naêm. Nhö quaû ñaát hình baàu duïc phaûi traûi qua maáy 
ngaøn naêm. Vieäc Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng Xuaát phaûi 
chôø trình ñoä tu chöùng ñeán quaû vò Boà taùt, coù khi caû 
moät kieáp, möôøi kieáp, traêm kieáp, ngaøn vaïn öùc 
kieáp. Bôûi vì giaùo thuyeát cuûa Ñöùc Phaät laø khoâng 
coù thôøi gian cuõng chaúng theå phaân khoâng gian. 

Khoâng gian voâ bieân - Thôøi gian voâ taän 

Chöa lieãu ngoä toái thieåu laø lieãu thoâng nguyeân 
lyù naøy thì khoâng bao giôø xoùa ñöôïc moïi ñieàu phaân 
vaân, voâ tình bieán mình thaønh ra maãu ngöôøi baát 
maõn thöôøng tröïc, thì laøm sao trôû thaønh haønh giaû 
Phaùp Hoa. 

Chính vaên 
10. Luùc baáy giôø Boà taùt Di Laëc, cuøng voâ soá 

chuùng Boà taùt, loøng sinh thaéc maéc, ñaây thaät laï 
chöa töøng coù neân thaàm nieäm raèng: “Ñöùc Theá 
Toân laøm caùch naøo, chæ trong thôøi gian quaù 
ngaén, maø coù theå giaùo hoùa voâ löôïng voâ bieân 
nhieàu a taêng kyø soá Ñaïi Boà taùt ñoù, laøm cho truï 
nôi Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc”. 

Lieàn ñeán baïch Phaät raèng: “Baïch Ñöùc Theá 
Toân! Luùc Theá Toân coøn laøm thaùi töû, rôøi khoûi 
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cung doøng Thích, ngoâi nôi ñaïo traøng, caùch 
thaønh Giaø Da chaúng bao xa, tu ñaéc Voâ thöôïng 
Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc. Töø ñoù ñeán nay môùi 
hôn boán möôi naêm, Ñöùc Theá Toân laøm caùch 
naøo chæ trong thôøi gian ngaén nhö theá ? Vaäy 
maø ñaõ döïng neân Phaät söï to lôùn nhö haøng Ñaïi 
Boà taùt ñaây nhôø Phaät löïc cuûa Theá Toân, do 
coâng giaùo hoùa cuûa Ñöùc Theá Toân maø nhaát ñònh 
haøng ñaïi chuùng ñaây seõ thaønh Voâ thöôïng 
Chaùnh ñaúng Chaùnh giaùc!  

Theá Toân ! Giaû söû coù ngöôøi trong chuùng 
Ñaïi Boà taùt ñaây traûi qua traêm ngaøn vaïn öùc kieáp 
ñeám cuõng khoâng theå heát, cuõng chaúng tìm 
ñöôïc ranh giôùi. Chuùng Boà taùt ñaây töø laâu ñeán 
nay, ñaõ töøng ôû nôi voâ löôïng voâ bieân chö Phaät, 
troàng caùc caên laønh, thaønh töïu ñaïo Boà taùt, 
thöôøng tu phaïm haïnh. 

Theá Toân ! Vieäc nhö theá laøm sao ñôøi tin 
ñöôïc. Cuõng nhö coù ngöôøi saéc ñeïp toùc ñen, 
tuoåi hai möôi laêm, noùi ngöôøi traêm tuoåi laø con 
cuûa ta. Ngöôøi traêm tuoåi cuõng chæ vò tuoåi nhoû, 
ñoù laø cha cuûa ta, ñaõ sinh vaø nuoâi ta. Vieäc aáy 
khoù tin. Chuyeän Ñöùc Phaät cuõng nhö theá ! 
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Töø luùc thaønh ñaïo cho ñeán nay kyø thaät 
chöa bao laâu, vaäy maø haøng Boà taùt naøy, ñaõ ôû 
nôi voâ löôïng nghìn muoân öùc kieáp, ñaõ vì Phaät 
ñaïo neân sieâng naêng tin taán, kheùo leùo xuaát 
nhaäp an truù, nôi voâ löôïng nghìn muoân öùc tam 
muoäi, ñaéc ñaïi thaàn thoâng, tu haïnh thanh tònh 
ñaõ laâu, kheùo saép thöù lôùp tu taäp caùc phaùp 
laønh, gioûi vieäc vaán ñaùp, ñaây laø baùu quyù trong 
loaøi ngöôøi, taát caû theá gian raát laø ít coù. 

Vaäy maø ngaøy nay Ñöùc Theá Toân laïi noùi, 
luùc ñaéc Phaät ñaïo môùi baét ñaàu khieán haøng Boà 
taùt phaùt taâm vaø giaùo hoùa, chæ daïy dìu daét, laøm 
cho hoï höôùng veà Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng 
Chaùnh giaùc. Ñöùc Theá Toân thaønh Phaät chöa 
bao laâu maø laïi coù theå thöïc hieän ñöôïc vieäc 
coâng ñöùc lôùn nhö theá. 

Chuùng con duø nhaát taâm tin Phaät, tuøy cô 
nghi noùi phaùp, lôøi Phaät noùi ra chöa töøng sai 
voïng. Choã Phaät bieát thaûy ñieàu thoâng suoát, 
nhöng haøng Boà taùt môùi phaùt taâm sau khi Phaät 
dieät ñoä: Neáu ai nghe lôøi naøy, thì chaúng tin 
nhaän, maø thôøi phaù chaùnh phaùp, khôûi nhaân 
duyeân gaây nghieäp toäi. 
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Kính baïch Ñöùc Theá Toân mong vì haøng ñaïi 
chuùng maø giaûi quyeát phaù tröø nghi toäi cuûa 
chuùng con, cuøng caùc haøng nam töû veà caùc ñôøi 
sau naøy, nghe ñöôïc lôøi giaûi nghi thì chaúng 
coøn nghi ngôø. 

Giaûng luaän 
Ngöôøi tu hoïc phaùp moân duy thöùc, vieäc tröôùc 

nhaát phaûi hoïc thuoäc vaø hieåu - vaø thöïc haønh ñöôïc 
caâu: “Thaáy nghe sôø ngöûi neám, keå caû tö duy ñeå 
hieåu roû vieäc ñoù raát raønh maïch vaãn chöa ñuùng ! 
Taïi sao ? 

+  Thaáy vaäy maø khoâng phaûi vaäy ! 

Hoïc thuoäc, hieåu thoâng, haønh ñuùng caâu saùu 
chöõ naøy môùi khaû dó vaøo traêm cöûa saùng cuûa phaùp 
Duy thöùc. Caâu naøy laø cöûa thöù nhaát. Thong dong 
qua cöûa thöù nhaát thì chín möôi chín cöûa coøn laïi 
xem nhö daïo vöôøn xem hoa. Duy thöùc hoïc goïi laø 
“Baùch phaùp minh moân luaän”. Qua khoûi Baùch 
phaùp minh moân luaän môùi vaøo ñöôïc nhaø duy thöùc, 
môùi hoïc hieåu traêm boä luaän cuûa Ngaøi Theá Thaân 
Boà taùt khi hoaøn toaøn hieåu thoâng duy thöùc môùi taïm 
goïi laø Lieãu thoâng söï töôùng. Khi lieãu thoâng söï 
töôùng, caáp toác phaù tan choã hieåu thoâng naøy thì môùi 
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nhaäp vaøo phaùp taùnh. Khi taùnh töôùng vieân dung, 
môùi lieãu thoâng ñöôïc caùc phaùp khoâng - ñeàu laø thaät 
töôùng. Hoaëc thaät töôùng cuûa caùc phaùp laø phaùp 
khoâng. 

Ngaøy xöa khi Phaät coøn taïi theá taïi AÁn Ñoä, 
Ñöùc Phaät cheá ba toâng ñeå chia laøm ba thôøi kyø tu 
haønh cho töù chuùng. 

1. Phaùp töôùng toâng 

2. Phaù taùnh toâng 

3. Phaùp taùnh toâng 

Vöôït ba toâng nhaäp Voâ nieäm, nhaäp Baùt nhaõ, 
nhaäp Tòch tònh töø ñoù, töø ñaúng caáp voâ chöùng cho 
ñeán ñaúng caáp thöù möôøi thaønh Phaät. 

Buoàn thay baây giôø laïi baøy ñaët caûi caùch lôøi 
daïy cuûa Ñöùc Phaät laäp ñeán möôøi toâng vaø roài chaáp 
chaët cöùng nhaéc nôi toâng cuûa mình ñang tu hoïc. Ví 
duï nhö chaáp chaët Tònh ñoä chöù khoâng bao giôø chòu 
chuyeån leân Thieàn. Cuõng coù vò chaáp cöùng nôi 
Thieàn, khoâng chaáp nhaän caùc toâng khaùc. Coù gì laø 
duy nhaát, heát thaûy laø giaû phaùp kia maø ! Ñaéc töôùng 
taùnh vieân dung, coøn phaûi boû ñeå taán tu leân nöõa, 
neáu khoâng thì laøm sao chöùng ñaéc quaû vò toái 
thöôïng. Taát caû caùc toâng, caùc caùch ñeàu laø phöông 
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tieän, maø phöông tieän chæ ñoä sanh. Haønh phöông 
tieän ñoä sanh, ñeå ñaït cöùu caùnh thaønh Phaät. 

Ñöùc Phaät thuyeát phaùp ñoä sanh suoát nhieàu 
kieáp, nhaát laø boán möôi chín naêm cuûa kieáp naøy, 
theá maø Ngaøi tuyeân boá boán möôi chín naêm Nhö 
Lai chaúng noùi gì caû ! Coøn noùi coøn naêng laø coøn ôû 
phöông tieän, phaûi boû phöông tieän môùi ñaït cöùu 
caùnh. 

Caâu chuyeän cha treû maø con giaø cuûa ñoaïn 
kinh naøy toùm goïn baèng saùu chöõ: “Thaáy vaäy maø 
khoâng phaûi vaäy !”. 

Chính vaên 
Luùc ñoù Boà taùt Di Laëc tuyeân thuyeát thô keä 

ñeå laäp laïi nghóa naøy : 

11-  Phaät xöa töø doøng Thích 
Xuaát gia gaàn Giaø Da 
Ngoài nôi coäi Boà Ñeà 
Ñeán nay coøn chöa xa 
Caùc haøng Boà taùt naøy 
Thì ñoâng khoâng theå tính 
Laâu ñôøi tu Phaät ñaïo 
Truï vaøo saéc thaàn thoâng 
Kheùo hoïc ñaïo Boà taùt 
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Chaúng nhieãm phaùp theá gian 
Nhö boâng sen töø buøn 
Phía döôùi ñaát vuït leân 
Ñeán tröôùc maët Theá Toân 
Ñeàu khôûi taâm cung kính 
Vieäc naøy chaúng nghó baøn 
Theá naøo maø tu ñöôïc 
Phaät ñaéc ñaïo raát gaàn 
Thaønh töïu kia thì xa 
Mong phaät giaûi loøng nghi 
Phaân bieät  thuyeát nhö thaät 
Ví nhö ngöôøi treû maïnh 
Tuoåi môùi hai möôi laêm 
Goïi ngöôøi traêm tuoåi giaø 
Toùc baïc vaø da nhaên 
Hoï laø do ta sinh 
Nhoùm giaø toân treû cha 
Cha treû maø con giaø 
Moïi ngöôøi chaúng ai tin 
Vieäc Theá Toân nhö theá ! 
Ngaøi ñaéc ñaïo raát gaàn 
Coøn chuùng Boà taùt ñaây 
Chí vöõng khoâng khieáp nhöôïc 
Töø voâ löôïng kieáp nay 
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Roøng tu ñaïo Boà taùt 
Thoâng nôi gaïn hoûi ñaùp 
Taâm cuõng ñeàu voâ uùy 
Taâm nhaãn nhuïc ñaõ thaønh 
Oai nghi ñaït teá haïnh 
Phaät möôøi phöông ngôïi khen 
Kheùo hay phaân bieät thuyeát 
Chaúng thích giöõa ñoâng ngöôøi 
Thöôøng öa tu thieàn ñònh 
Vì caàu Phaät ñaïo vaäy 
Phöông döôùi truï hö khoâng 
Chuùng con töøng nghe Phaät  
Neân vieäc naøy chaúng nghi 
Nguyeän Phaät vì ngöôøi sau 
Dieãn baøy khieán hieåu roõ 
Neáu ngöôøi nghe phaåm naøy 
Chaúng tin loøng ngôø vöïc 
Lieàn bò ñoïa ñöôøng döõ 
Mong nay Phaät giaûi thuyeát 
Voâ löôïng Boà taùt ñaây 
Theá naøo thôøi gian ngaén 
Giao hoùa khieán phaùt taâm 
Maø truï baäc baát thoái. 

Giaûng luaän 
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Cuoái ñoaïn thô keä, chaám döùt phaåm kinh, 
nhöng söï vieäc chöa chaám döùt. Haønh giaû Phaùp 
Hoa ñoïc tuïng ñeán ñaây taïm xeáp kinh laïi, maëc duø 
söùc mình töï ñoïc phaåm tieáp, nhöng ngöng ñeå suy 
ngaåm taïi sao ? Doøng ñôøi voán vaãn nhö theá. Coù 
vieäc chaám döùt raát goïn gaøng, coù vieäc phaûi ñôïi ñôøi 
sau. Chö Toå coøn ñôïi kieáp sau. Lieãu thoâng ñöôïc 
choã naøy laø böøng toû “Khoâng gian voâ bieân vaø thôøi 
gian voâ taän”. Ñaõ khoâng coøn nhöùt thieát baét buoäc 
laø phaûi cho xong trong khoaûng thôøi gian nhö vaäy, 
vì noù voán laø vieäc lôùn.  

Töø khi döïng nöôùc, toäc hoï vua Huøng phaân 
nhau trò an ñaát nöôùc ñeán 2.622 naêm. Töø ñoù ñeán 
nay gaàn naêm ngaøn naêm, nhöng coù ñôøi laõnh ñaïo 
naøo daùm tuyeân boá laø chính ta ñaõ laøm xong vieäc 
xaây döïng nöôùc; nhaát laø coù nhaø laõnh ñaïo naøo daùm 
lieàu lónh tuyeân boá vieäc giöõ nöôùc ta ñaõ laøm xong.  

Khoâng gian thì voâ bieân, thôøi gian thì voâ taän 
laø theá. Doøng ñôøi khoâng coù khôûi ñaàu thì cuõng 
chaúng coù chaám döùt. Lôùp sau noái tröôùc, lôùp lôùp 
truøng truøng, ngaøn vaïn tyû kieáp cuõng khoâng coù caùi 
giaây phuùt sau cuøng. Neáu coù thì caøng veà sau caøng 
vaên minh tieân tieán, ñaïo vaø ñôøi deã gaàn guõi beân 
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nhau, ñeå hoøa cuøng moät laø tình ngöôøi khoâng coù 
khoâng gian. 

Vieäc chöa giaûi nghi xong, maø Ñöùc Phaät ñaõ 
taïm döùt phaåm kinh, ñeå chôø phaåm tieáp, coù phaûi 
ñaây chính laø söï duïng yù, ñeå daïy chuùng sanh hieän 
höõu laãn mai sau laø ñöøng bao giôø “Nguû queân treân 
thoûa maõn”. Thöôøng xuyeân nhaøo naën thì yù thöùc 
môùi chuyeån sang trí. Trí chuyeån sang tri. Tri nhaäp 
taâm vöông. Xoùa taâm vöông ñeå nhaäp veà chôn taâm 
vaéng laëng. Neáu giaûi nghi caáp thôøi thì khieán ngöôøi 
nghe sôùm thoûa maõn maø khi quen daàn vôùi thoûa 
maõn laø nguû queân treân taûng ñaù töï ñaïi, töï cao. 

Phaûi coù thôøi gian ñeå haønh giaû ñònh thieàn 
quaùn chieáu. Khi chieáu quaùn nhaäp “Chæ” thì thieàn 
quaùn môùi thaønh coâng, môùi böøng khai nhöùt nieäm. 
Khi ñaït nhöùt nieäm roài, töø töø tinh taán leân cao, khi ôû 
ñieåm cao thì töï nhieân thaáy luøm röøng caây coû, khi 
ñaõ lieãu ngoä do coâng ñöùc tinh taán tu luyeän thì 
chaúng coøn phaân vaân, thaéc maéc vieäc cha treû con 
giaø, hoaëc nghi vaán veà Boà taùt voâ danh. Chính mình 
seõ laø voâ danh Boà taùt vaø caùc phaùp giôùi truøng truøng 
Boà taùt voâ danh, chöù ñaâu chæ rieâng moät vaøi ngöôøi 
maø mình thaéc maéc. Khi ñaõ töï giaûi nghi cho mình 
roài thì môùi roõ lôøi chæ daïy cuûa Nhö Lai. 
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III.-  TOÙM KEÁT 

Phaåm Tuøng Ñòa Duõng Xuaát coù hai baøi. Baøi 
ñaàu ñaõ coù baøi toùm keát, baøi naøy chæ toùm keát nöûa 
baøi sau. 

Tröôùc nhaát haønh giaû Phaùp Hoa vaø toaøn theå 
nhöõng ai coù taâm hoàn meán öa phaùp Dieäu hoa 
thôm nhaäp ñôøi neân chuù taâm vaøo caùc ñieàu chính. 

Cuoäc hoûi ñaùp cuûa Boà taùt Di Laëc vaø Ñöùc 
Phaät, trong ñoù coù lieân quan ñeán baûn thaân mình, 
gia toäc mình, Toå quoác mình, nhaân loaïi vaø muoân 
loaøi cuøng chung soáng vôùi mình. 

Boà taùt Tuøng Ñòa Duõng Xuaát vaø ñaïi theå 
chuùng ta, coù lieân quan gì nhau khoâng ?  Hay laø 
ñöôøng ai naáy ñi, maïnh ai naáy laøm. Neáu coù lieân 
quan thì choã naøo maät thieát, choã naøo chöa maät 
thieát ?  

Ñoïc hoaëc tuïng, chöa noùi ñeán thoï trì vaø phoå 
truyeàn, haønh giaû Phaùp Hoa ruùt ra ñöôïc nhöõng gì 
quyù baùu cuûa phaåm kinh, haàu aùp duïng tröïc tieáp 
vaøo cuoäc soáng cuûa chính ñôøi soáng cuûa mình haèng 
ngaøy. 

Doøng ñôøi voán ña nghi, cho neân môùi coù nhieàu 
phaân vaân ngôø vöïc, chính haønh giaû Phaùp Hoa vaãn 
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rôi vaøo tình traïng naøy. Sau khi ñoïc tuïng nhieàu laàn 
ñaõ ruùt tæa ñöôïc nhöõng gì nôi phaåm kinh vaø ñaõ laøm 
vôi ñi phaàn naøo noãi phaân vaân ngôø vöïc voán noù ñaõ 
aáp uû trong loøng mình töø laâu. Neáu chöa ñaït phaàn 
deã chòu nhôø bôùt ngôø vöïc thì xin môøi tieáp tuïc ñoïc 
tuïng nhieàu laàn nöõa. Neáu vôi bôùt phaàn naøo thì töï 
mình xin traân troïng môøi mình chuyeån sang thôøi 
kyø thoï trì ñeå chuaån bò cuùng döôøng vaø phoå thuyeát 
kinh Phaùp Hoa. 

Theá gian coù caâu “Moät nghi möôøi ngôø, moät 
ngôø möôøi toäi”. Vaäy cho neân chæ coù moät ñieàu nghi 
maø phaûi chòu chöôùng nghieäp moät traêm toäi. Muoán 
giaûm nghi tröôùc nhaát laø phaûi töôûng phaùp khoâng 
töôùng. 

Ngoaøi nhöõng ñieåm ñaùng chuù taâm vöøa neâu 
treân, haønh giaø Phaùp Hoa vaø nhöõng ai öa meán 
phaùp Dieäu höông sen nhaäp ñôøi cuõng caàn phaûi 
thaåm saâu moät soá ñieàu caàn thieát. 

*  Nhöõng ngöôøi ñaùng ñoä 

*  Deã ñoä 

*  Khoâng moûi meät 

Caû ba lieân quan nhau. Neáu nhöõng ngöôøi 
khoâng ñaùng ñoä maø mình mong caàu quyeát ñoä thì 
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khoâng theå naøo deã ñoä, laïi khoâng theå naøo khoâng 
meät moûi. 

Moät vaán ñeà khaùc: Khi haønh giaû Phaùp Hoa vaø 
nhöõng ai öa meán phaùp Dieäu höông sen nhaäp ñôøi 
thì caàn phaûi thoâng hieåu khoa hoïc, phaûi môû roäng 
taàm nhìn, môû roäng quaùn töôûng ra khoûi ñòa caàu, ra 
khoûi thieân haø vaø nhaäp vaøo truøng truøng phaùp giôùi 
bao la thì môùi quay veà ñaïo hoïc ñeå hieåu thoâng Boà 
taùt voâ danh Tuøng Ñòa Duõng Xuaát an truï nôi naøo. 
Ñieåm khoù nhaát laø soá löôïng, laø chaúng nhaéc ñeán 
tuoåi teân, maø laïi nhaán maïnh ñeán boán haïnh. Boán 
Ngaøi Thöôïng Thuû laøm ñaïo sö cho haøng voâ danh 
Boà taùt, chæ ñöa boán haïnh vaøo ñôøi hoøa nhaäp muoân 
loaøi laãn vaïn vaät coû caây. 

Töø xöa giôùi tu hoïc Phaät chæ hoïc veà Ñöùc Phaät 
Thích Ca qua maët lòch söû, chöù chöa heà hoïc hieåu 
Ñöùc Phaät Thích Ca veà maët toân giaùo, ñoïc phaåm 
kinh naøy ñeå hieåu thoâng vaø veït lôùp maøn ñeå thaâm 
nhaäp, ñeå lieãu thoâng Ñöùc Phaät Thích Ca thuoäc veà 
maët toân giaùo. Toân giaùo phi thôøi gian, laãn phi 
khoâng gian. 

Baøi hoïc coøn nhieàu neùt ñaùng toùm keát, nhöng 
chuùng toâi daønh laïi ngöôøi ñoïc, ngöôøi tuïng, ngöôøi 
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thoï trì seõ tieáp tuïc toùm keát coøn nhieàu neùt tinh vi 
hôn. 

Haønh giaû Phaùp Hoa laãn trôøi ngöôøi quyû thaàn, 
vaø phi nhôn, keå caû tam ñoà ai lieãu ngoä, hoaëc lieãu 
thoâng moät neùt nôi phaåm kinh naøy laø baét ñaàu böôùc 
ñeán coång Phaùp Hoa. 

Kinh Phaùp Hoa töø ñaây khoâng coøn rieâng cuûa 
ñaïo Phaät maø noù laø gia baûo cuûa muoân loaøi vì phaùp 
Dieäu höông sen nhaäp ñôøi, neân ñôøi cuøng chung 
höôûng höông sen phaùp Dieäu. 

Laïy möôøi phöông chö Phaät, Ñöùc Phaät Thích 
Ca, cuøng chö Phaät phaân thaân cuøng taát caû hai giôùi 
Boà taùt hieån danh vaø voâ danh hoä trì cho kinh Phaùp 
Hoa ngaøy moät ñöôïc phoå truyeàn saâu roäng, chaúng 
rieâng coõi Sa baø maø khaép thaûy truøng truøng phaùp 
giôùi bao la. 

Nam moâ Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa Kinh 
Phaùp Hoa Hoäi Thöôïng Phaät Boà taùt, Boà Taùt Ma 
Ha Taùt, taùc ñaïi chöùng minh. 
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Voâ danh Boà taùt 

Ö  Trích Thi phaåm “Töøng gioït Ma Ni” 

Röøng khoâng teân 

Bieån khoâng teân 
Nguõ tröôïc aùc theá 
Sao raèng coù teân. 

Ngöôøi khoâng teân 
Ñaát khoâng teân 
Nhaäp haïnh Boà taùt 
Ñôïi gì coù teân. 

Chaúng hoï teân 
Leân töø ñaát 
Duõng xuaát truøng truøng  
Röøng goïi bieån thöa. 

Bieån vaãn thöa 
Röøng ñang goïi 
Lôùp lôùp haøng haøng 
Boà taùt khoâng teân. 
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Chaúng hoï teân 
Neân höõu haïnh 
Gioù loäng maây ngaøn 
Roäng maïnh cao saâu. 

Saâu tònh haïnh 
Roäng voâ bieân 
An laäp lôøi nguyeàn 
Cao sieâu thöôïng haïnh. 

YÙ nhaäp caûnh 
Taâm an nhieân 
Toûa toûa höông thieàn 
Vieân vieân tueä trí. 

Thô traêng hyû 
Nhaïc suoái reo 
Tinh tuù quy veà 
Lieân Hoa Dieäu Phaùp. 

Lieân Hoa ngaùt 
Dieäu phaùp maàu 
Ai chuyeån Phaùp Hoa 
Voâ danh Boà taùt. 
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Roàng maây baïc 
Haïc non tuøng 
Nöôùc löûa ngaân rung 
Vieân dung böûu thaùp. 

Gioù troãi nhaïc 
Maây hoøa thô 
Trôøi ñaát laëng lôø 
Traêng sao Dieäu Phaùp. 

Tình man maùc 
Nghóa bao la 
Cha treû con giaø  
Voâ danh Boà taùt  ¡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Con ôi ! 

- Haõy xem thöù vaät theå naøo khoâng 
heà coù maøu saéc. 

- Haõy nghe nhöõng aâm ñieäu naøo 
khoâng heà coù aâm thanh. 
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Kinh Ñaïi thöøa 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

Ñaïo Traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa 
Toå Ñình QUAÙN THEÁ AÂM 
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Kinh Ñaïi thöøa  

DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 
 

 
  

 
 
 

 
• Ba laàn tuyeân xöôùng söï thoï maïng daøi 

laâu cuûa Nhö Lai. 
• Söï toái ö caàn thieát ñeå môû ñaàu cho 

nhöõng bí phaùp. 
• Bí phaùp cha treû maø con giaø. 
• Ñöùc Phaät phöông tieän nhö ngöôøi thaày 

thuoác. 
• Ñöùc Phaät thuyeát thô keä truøng tuyeân laïi 

toaøn phaåm kinh. 

I -  MÔÛ ÑEÀ 

Nhöõng phaân vaân cuûa Boà taùt Di Laëc vaø ñaïi 
chuùng ôû phaåm Tuøng Ñòa Duõng Xuaát ñeán phaåm 
naøy môùi ñöôïc giaûi thích. Tröôùc khi vaøo phaàn giaûi 
thích, Ñöùc Phaät phaûi ba laàn laäp laïi caâu: “Quyù vò 
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phaûi tin hieåu lôøi noùi chaéc thaät cuûa Nhö Lai”. Xin 
hoûi töø xöa ñeán nay, caùc cuoäc dieãn thuyeát, ñaõ coù 
dieãn giaû naøo môû ñaàu maø ñaõ aân caàn laäp ñi laäp laïi 
ñeán ba laàn moät caâu nhö theá hay khoâng?  

Xin thöa laø khoâng! Vaäy maø Ñöùc Phaät Thích 
Ca Maâu Ni laïi söû duïng caùch dieãn thuyeát khaùc ñôøi, 
ñoù laø laäp ñi laäp laïi moät caâu ñeán ba laàn. Chöa heát, 
vieäc naøy môùi khoù hôn, ñoù laø ñaïi chuùng cuõng ba 
laàn caàn caàu thöa thænh. Vì vaïây neân giôùi thính giaû, 
nhaát laø nhöõng ai chöa töøng ñoïc kinh, nay boãng 
nhieân gaëp phaûi neân hôi ngaïc nhieân, coù ngöôøi coøn 
noùi kinh Phaät coù choã quaù laåm caåm, nhö choã naøy 
chaúng haïn. Thöïc ra chuùng ta laåm caåm chöù khoâng 
phaûi kinh laåm caåm, neáu laåm caåm thì sao kinh 
Phaät toàn taïi treân quaû ñaát hôn hai möôi laêm theá kyû 
vaø hieän taïi ñang phaùt trieån nhanh hôn maùy bay 
phaûn löïc. Vaäy xin nhöõng ai ñaõ voäi öùc ñoaùn haõy 
chòu khoù ñoïc heát phaàn môû ñaàu veà giaûng luaän 
phaåm kinh naøy, sau seõ thaáy chính mình laåm caåm 
chöù khoâng phaûi kinh laåm caåm. 

Laäp ñi laäp laïi ba laàn: 

Phaøm söï soáng cuûa con ngöôøi, keå caû caùc baäc 
thaùnh, cuõng phaûi coù ba phaàn tieáp thu: 
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Thaân + mieäng + yù 

Thaân goàm coù maét - tai - muõi. Mieäng goàm coù 
mieäng vaø löôõi. YÙ goàm coù yù vaø maïc na. Sieâu yù 
goàm coù A laïi da vaø voâ thöùc. Ngöôøi ñôøi nhieàu thaát 
baïi chua cay hôn laø thaønh töïu ngoït ngon, taát caû 
ñeàu khôûi töø nguyeân do, töùc laø töø phaùt xuaát, laãn 
tieáp thu chöa ñuùng phöông phaùp. Theá naøo laø ñuùng 
phöông phaùp? Thaân theå goàm nhieàu boä phaän, quan 
troïng trong soá ñoù coù 84 ngaøn loã chaân loâng laø phaùt 
thu naêng löôïng vaø aâm thanh nhieàu nhaát, roài môùi 
ñeán maét, tai vaø muõi, ba giaùc quan naøy tuy laø boä 
phaän heä thuoäc cuûa thaân, nhöng vaãn coù töøng ngaønh 
chi tieát tröïc thuoäc luoân tuùc tröïc phaùt vaø thu saéc 
töôùng, aâm thanh vaø muøi vò. Caû ba hoïp thaønh phaân 
haønh phaùt thu, chaïm xuùc saéc töôùng, aâm thanh vaø 
muøi vò. Cô quan thöù hai laø mieäng, cô quan naøy 
goàm moâi, mieäng, noùc voïng, löôõi. Cô quan mieäng 
ñoùng vai troø quan troïng hôn ba boä phaän kia, cho 
neân coâng noù ñöùng ñaàu, maø toäi noù cuõng laõnh ñuû. 
Thaân ba, mieäng boán, yù ba. Mieäng chaúng nhöõng 
noùi maø laïi coøn neám, cho neân söï thu phaùt cuûa 
mieäng neáu ñuùng thì lôïi lôùn, neáu sai thì haïi to. Cô 
quan thöù ba goàm caû yù, maïc na vaø A laïi da. Maïc 
na ñònh nghóa laø yù + yù. Hai yù goàm laïi laø maïc na. 
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YÙ thöù nhaát ban ngaøy hoaïêc luùc thöùc maïc na phuï taù 
cho yù, ñeå ghi nhaän taát caû nhöõng gì yù phaùt taûi hoaëc 
thaâu nhaäp. Nhöng luùc nguû laø luùc yù vaéng maët nôi 
thaân theå con ngöôøi, chæ coøn moät mình maïc na ôû 
laïi ñeå laøm troøn hai nhieäm vuï: giöõ gìn thaân theå vaø 
chuyeån moïi döõ kieän cuûa yù veà boä nhôù, danh töø 
Phaät giaùo goïi noù laø A laïi da. Khi con ngöôøi toâi 
luyeän loaïi boû nhöõng gì khoâng ñaùng nhôù vaø coøn 
toàn kho nhöõng gì xeùt caàn phaûi nhôù, luùc baáy giôø 
chuyeån sang cô quan sieâu yù, ñoù laø voâ thöùc. 

Ba cô quan thaân, mieäng vaø yù moãi moãi ñeàu coù 
moät söù meänh rieâng bieät, nhöng yù laø thuû tröôûng, 
coøn thaân vaø mieäng chæ laø phuï taù. Tuy nhieân khi 
thu hoaïêc phaùt chuùng laïi coù quyeàn haønh rieâng cuûa 
noù. Vì vaäy cho neân neáu noùi moät laàn thì chæ môùi coù 
moät cô quan thu nhaän, neáu vieäc toái ö quan troïng, 
hoaëc nhöõng vieäc thuoäc veà bí phaùp thì caàn phaûi ñuû 
ba laàn tuyeân xöôùng. Cuõng khoâng nhaát thieát laø bí 
phaùp hay laø vieäc quan troïng, maø söï soáng ñôøi 
thöôøng haèng ngaøy neáu ai chòu aùp duïng bí phaùp ba 
laàn thì nhaát ñònh seõ ít gaëp thaát baïi. 

Ñaïo Phaät khôûi vieäc gì ñeàu nieäm moät danh 
hieäu Phaät ba laàn, nhöng khi keát cuõng laïi nieäm 
Phaät ba laàn, coù ngöôøi noùi nhö vaäy laø thöøa, coù nôi 
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nieäm boán caâu hoài höôùng, nhöng nieäm chæ coù moät 
laàn (Nguyeän ñem coâng ñöùc naøy ...). 

Taïi Ñaïo traøng Dieäu Phaùp Lieân Hoa - Toå ñình 
Quaùn Theá AÂm - Phuù Nhuaän, luùc baét ñaàu cuõng 
nieäm Phaät ba laàn nhö caùc nôi khaùc, nhöng khi keát 
thuùc laïi cuõng xöôùng nieäm ba laàn caâu: 

Con nguyeän meán thöông muoân loaøi. 

Thôøi gian traûi qua suoát möôøi naêm, chieàu Chuû 
nhaät naøo cuõng giöõ nieäm ba laàn keát thuùc buoåi Phaät 
phaùp, nhôø vaäy maø Ñaïo traøng ñuùng neà neáp, nheï 
nhaøng, thanh thoaùt, laëng yeân. Nhöõng naêm hai 
cuoäc khaùng chieán muø khoùi löûa ñaïn bom, ñuùng ra 
nhöõng ñieàu caùc nhaø laõnh ñaïo truyeàn ñi daân chuùng 
seõ queân heát, nhöng maø hoï nhôù raát roõ, chaúng 
nhöõng nhôù maø hoï coøn truyeàn laïi cho ngöôøi khaùc 
khoâng thieáu moät maûy may, ñoù laø nôi nhöõng cuoäc 
mittinh moãi khi hoan hoâ hoaëc ñaû ñaûo taát caû ñeàu 
hoâ ba laàn. Nhöõng buoåi hoïp keát thuùc vaãn baèng ba 
laàn hoâ to “Nhaát trí”.  

Laäp laïi ba laàn thoaùng qua thì thaáy dö thöøa, 
nhöng caøng chieâm nghieäm caøng thaáy laø höõu lyù. 
Chaúng nhöõng chu ñaùo maø coøn teá nhò, chaúng 
nhöõng röïc saùng vaán ñeà maø laø vaên minh, chaúng 
nhöõng lôïi mình maø coøn ích ñôøi. 
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Qua phaân tích ñaïi cöông veà coâng thöùc ba laàn 
tuyeân xöôùng, neáu haønh giaû Phaùp Hoa vaø baát cöù ai 
muoán thaønh töïu moïi söï vieäc neân hay khoâng neân 
toàn giöõ nguyeân taéc truyeàn thoâng moät vaán ñeà phaûi 
ñuû ba laàn. Keå caû moät vieäc nhoû nhaát nhö sai con 
chaùu ñi mua chai nöôùc töông, cuõng phaûi ñuû ba 
laàn, neáu khoâng noù seõ mua chai nöôùc maém. 

Vaäy phaåm kinh Nhö Lai Thoï Löôïng laø bí 
phaùp quaù ö laø huyeàn nhieäm, khoâng theå duøng trí 
maø suy löôøng, cho neân khi môû ñaàu phaåm kinh 
Ñöùc Phaät phaûi giöõ ñuùng nguyeân taéc veà nhaân sinh 
quan vaø vuõ truï quan maø tuyeân xöôùng ñuû ba laàn; 
chaúng nhöõng tuyeân xöôùng ñöa ra ba laàn, maø laïi 
coøn phaûi ñôïi ñuû ba laàn trôû veà, ñoù laø ba laàn caàn 
caàu cuûa Boà taùt Di Laëc vaø ñaïi chuùng muoán ñöôïc 
nghe. 

Chuyeän Löu Bò vua nhaø Thuïc phaûi ba laàn ñi 
thænh Khoång Minh. Ñôøi nhaø Ñöôøng, Tieát Ñinh 
San phaûi ba laàn caàu thænh Phaøn Leâ Hueâ. Veà 
chuyeän ñaùm cöôùi cuõng phaûi ñuû ba laàn leã daïm, leã 
hoûi vaø cuoái cuøng môùi ñeán leã cöôùi. Neáu coù giaûm laø 
chæ giaûm leã naïp taøi, gheùp leã hoûi vaø naïp taøi laøm 
moät.  
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Ngöôøi AÙ Ñoâng aùp duïng coâng vieäc laäp ñi laäp 
laïi ba laàn khoâng phaûi aûnh höôûng ñaïo Phaät, maø 
hình nhö ñaây laø ñònh lyù neân truøng hôïp nhö theá. 
Cho neân vieäc kinh Phaùp Hoa ghi lôøi Ñöùc Phaät laäp 
laïi ba laàn khoâng coù gì khuùc maéc caû. 

Moät neùt ñaëc bieät cuûa phaåm kinh naøy laø 
nguyeân lyù toaùn hoïc, caân ño ñong ñeám cho haäu 
theá, nhaát laø giuùp caùc nhaø toaùn hoïc chieác chìa 
khoùa ñeå nhaäp vaøo phöông phaùp tính toaùn ño 
löôøng, chaúng nhöõng ño löôøng baèng saùu giaùc quan 
maø coøn caàn söï töôûng töôïng cuûa trí vaø cuûa tueä. 

Theâm moät ñieåm ñaëc bieät cuûa phaåm kinh naøy 
maø chuùng ta khoâng theå naøo boû qua ñoù laø phöông 
phaùp daãn duï. Nhieàu khi trình baøy raát linh ñoäng, 
saâu saéc, dí doûm vaø maïch laïc, nhöng thieáu daãn duï 
thì raát khoù haáp daãn ñeå loâi cuoán ngöôøi nghe. 
Nhöng daãn duï theá naøo? Bí phaùp daãn duï nôi phaåm 
kinh naøy chaúng nhöõng laø khuoân vaøng thöôùc ngoïc 
cho haønh giaû Phaùp Hoa, maø laïi coøn cho caùc giôùi 
thaày coâ giaùo, caùc baäc laøm cha meï, laøm nhaø laõnh 
ñaïo, nhaø moâ phaïm nôi doøng ñôøi. 

Keå caâu chuyeän cha treû con giaø ñeå daãn duï 
ngöôøi nghe deã tin hieåu raèng Ñöùc Phaät Thích Ca 
ñaõ thaønh Phaät, ñaõ giaùo hoùa chuùng sinh caùch nay 
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voâ löôïng trieäu tyû kieáp, töø thuôû quaù khöù xa xaêm 
nôi coõi Sa Baø, chöù khoâng phaûi môùi thaønh Phaät ñôøi 
naøy kieáp naøy taïi xöù AÁn Ñoä. Ñaây laø moät maãu 
chuyeän daãn duï giuùp ngöôøi nghe deã lieân töôûng, deã 
hieåu, deã tin khoûi caàn phaûi ñoäng naõo ñeå suy luaän. 

Ñoïc qua baøi giaûng luaän naøy, chaéc chaén seõ 
laøm bung vôõ söï chaät heïp cuûa hai haïng ngöôøi: 

* Haïng ngöôøi thöù nhaát: khö khö baûo thuû kinh 
Phaùp Hoa laø boä kinh cao quyù nhaát, chæ ñeå daønh 
cho Boà taùt tu thaønh Phaät, coøn chuùng sinh chaúng 
ñöôïc beùn maõng ñeán kinh Phaùp Hoa, neáu coù thì chæ 
ñoïc tuïng, hoaëc cuùng döôøng ñeå caàu phöôùc maø 
thoâi! 

Ñoàng yù kinh naøy laø phöông phaùp daïy cho Boà 
taùt thaønh Phaät, nhöng laïi coøn moät nguyeân lyù heä 
troïng nöõa, ñoù laø phaùp Dieäu nhaäp ñôøi ñeå daïy 
chuùng sinh thaønh Boà taùt chöù! 

Chöông trình cuûa Boä Giaùo duïc khoâng chæ ñeå 
daønh daïy cho sinh vieân thaønh Baùc só, Kyõ sö, Tieán 
só, Giaùo sö, maø cuõng coøn ñeå daïy cho ngöôøi chöa 
bieát chöõ ñöôïc bieát chöõ chöù!  

Cuõng vaäy, neáu kinh naøy khoâng daïy chuùng 
sinh thaønh Boà taùt thì laøm sao coù Boà taùt ñeå thaønh 
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Phaät? Töø ñaâu coù sinh vieân ñeå thaønh Giaùo sö, Tieán 
só? 

* Haïng ngöôøi thöù hai: khö khö oâm giöõ boä 
kinh Phaùp Hoa, chaáp töøng lôøi töøng chöõ, chaúng 
thoâng chaúng thoaùng, nhaát laø khoâng chòu aùp duïng 
phöông phaùp Dieäu cuûa kinh naøy vaøo ñôøi soáng cuûa 
mình vaø moïi ngöôøi trong xaõ hoäi, laãn muoân loaøi 
vaïn vaät ñeàu soáng ñuùng phaùp Dieäu cuûa kinh.  

Haïng naøo cuõng chæ phieán dieän: haïng thöù nhaát 
nhö nhöõng ngöôøi cuoàng tín coá chaáp nôi saùch vieát 
veà ñieän vaø nghó laø quyeån saùch naøy seõ toûa aùnh 
saùng vaø saùch naøy laø pheùp huyeàn bí cuûa Kyõ sö 
ñieän. Haïng thöù hai nhö ngöôøi aên mía nhai nuoát caû 
baû mía neân bò traày coå maø chaúng caûm thaáy ngoït 
ngon. Haønh giaû Phaùp Hoa tu luyeän phaùp Dieäu 
chaúng nhö hai haïng treân vaø chôù nhö hai haïng 
döôùi. Haïng thöù nhaát nhìn traêng khoâng nöông ngoùn 
tay. Haïng thöù hai chæ chaêm chaêm nhìn nôi ngoùn 
tay. Caû hai ñeàu chaúng thaáy ñöôïc aùnh saùng cuûa 
traêng. 

II.-  NOÄI DUNG 
Ba laàn tuyeân xöôùng söï thoï maïng daøi laâu 

cuûa Nhö Lai 
Chính vaên 
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1- Luùc baáy giôø Ñöùc Phaät baûo chö vò Boà taùt 
cuøng ñaïi chuùng: “Naøy caùc thieän nam töû! Quyù 
vò phaûi tin hieåu lôøi noùi chôn thaät cuûa Nhö 
Lai”. Laïi baûo ñaïi chuùng: “Quyù vò phaûi tin hieåu 
lôøi noùi chôn thaät cuûa Nhö Lai”. 

Laïi coøn baûo ñaïi chuùng: “Quyù vò phaûi tin 
hieåu lôøi noùi chôn thaät cuûa Nhö Lai”. 

Luùc ñoù Boà taùt Di Laëc, vò ñöùng haøng ñaàu 
chö ñaïi Boà taùt, lieàn chaép tay baïch Ñöùc Phaät 
raèng: “Theá Toân! Cuùi mong Theá Toân thuyeát 
cho, chuùng con nguyeän tin nhaän lôøi Phaät”. Ba 
laàn caàu thænh lieân tuïc chaúng döùt: “Cuùi mong 
Ñöùc Phaät thuyeát cho chuùng con nguyeän tin 
nhaän lôøi Phaät”. 

2- Baáy giôø Ñöùc Theá Toân thaáy haøng Boà 
taùt, ñaõ ba laàn caàn caàu thænh hoûi lieân tuïc, neân 
môùi baûo raèng: “Quyù vò laéng nghe! Söùc bí maät 
thaàn thoâng cuûa Nhö Lai, maø taát caû trong ñôøi, 
töø trôøi thaàn ngöôøi ñeàu cho raèng Ñöùc Phaïât 
Thích Ca, rôøi cung hoï Thích, ñeán thaønh Giaø 
da, chaúng ñöôïc bao laâu, ngoài tu nôi ñaïo 
traøng, ñaéc quaû vò Voâ thöôïng Chaùnh ñaúng 
Chaùnh giaùc”. 
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Nhöng, naøy chö thieän nam töû! Söï thaät laø 
ta ñaõ thaønh Phaät töø thuôû ñoù ñeán nay ñaõ voâ 
löôïng voâ bieân traêm ngaøn vaïn öùc na do tha 
kieáp. Ví nhö naêm traêm ngaøn vaïn öùc na do tha 
a taêng kyø coõi tam thieân ñaïi thieân theá giôùi coù 
ngöôøi ñem ra nghieàn nhoû thaønh töøng haït buïi, 
roài ñi qua phöông Ñoâng, caùch naêm traêm ngaøn 
vaïn öùc na do tha a taêng kyø coõi nöôùc, laøm rôi 
nôi ñoù moät haït buïi; roài ñi qua phía Ñoâng cuõng 
laøm nhö theá, laøm ñeán khi naøo heát caû soá haït 
buïi naøy. Chö thieän nam töû! YÙ quyù vò nghó sao? 
Soá coõi theá giôùi naøy coù theå so tính suy nghó, 
ño löôøng, tính ñeám ñöôïc chaêng? 

Boà taùt Di Laëc vaø heát thaûy haøng Boà taùt ñaùp 
raèng: “Baïch Ñöùc Theá Toân! Soá theá giôùi ñoù quaù 
nhieàu ñeán soá voâ löôïng voâ bieân nhö theá, neân 
chuùng con chaúng theå naøo suy nghó hieåu bieát 
ñöôïc soá naøy. Chuùng con ñaõ truï ñeán baäc baát 
thoái, nhöng vieäc naøy chaúng theå naøo thoâng ñaït 
noåi! 

Theá Toân! Caùc theá giôùi nhö theá nhieàu voâ 
löôïng voâ bieân”. 

Giaûng luaän 
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YÙ nghóa hai ñoaïn kinh naøy ñaõ trình baøy khaùi 
quaùt ôû phaàn môû ñeà. Ñoaïn moät, söï quan troïng cuûa 
ba laàn, ñoaïn thöù hai laø phöông phaùp ño löôøng. 
Hai bí phaùp naøy khoâng chæ daønh rieâng cho haønh 
giaû Phaùp Hoa maø laø chung cho taát caû, nhaát laø giôùi 
thöùc giaû. 

A.  Bí phaùp ba laàn 
X Laàn thöù nhaát khai môû naêm giaùc quan. 

Y Laàn thöù hai cho ñaày yù thöùc vaø maït na. 

Z Laàn thöù ba laø cung öùng döõ kieän cho A laïi 
da vaø voâ thöùc. 

Löu yù hai ñoaïn kinh naøy Ñöùc Phaät daïy cho 
haøng Boà taùt, neáu vò Boà taùt naøo muoán tu luyeän 
thaønh Phaät thì phaûi nhaän bí phaùp ba laàn khai môû. 
Chaúng nhöõng ba laàn khai môû, maø coøn phaûi traûi 
qua ba laàn caàn caàu thöa thænh muoán nghe. Muoán 
nghe laø nghe caû naêm giaùc quan, caû yù, maïc na, A 
laïi da vaø keå caû voâ thöùc. 

Ngoaøi nhu caàu thaønh Phaät thì baát cöù moät vaán 
ñeà naøo cuõng vaäy. Vaán ñeà troøn taùnh ngöôøi giaûm 
taùnh thuù, vaán ñeà ñaït thaønh coâng giaûm thaát baïi ... 
cuõng caàn phaûi traûi qua ba laàn. Vì vaäy neân kinh 
Phaùp Hoa môùi coù nhaân duyeân vôùi chuùng sinh, chöù 



Kinh Phaùp Hoa – GIAÛNG LUAÄN 

 
451 

khoâng phaûi chæ daønh rieâng cho haøng Boà taùt, duø 
hai ñoaïn kinh naøy Ñöùc Phaät chæ daïy rieâng cho 
haøng Boà taùt bí phaùp thöù nhaát, coøn bí phaùp thöù hai 
thì Ngaøi Ñaïi Boà taùt Di Laëc ñöùng ra laøm nhòp caàu 
giöõa Phaät vaø Boà taùt ñeàu nhaán maïnh ba laàn caàn 
caàu thöa thænh muoán nghe. Noùi ñeán ñaây chuùng toâi 
lieân töôûng hoài coøn tuoåi hoïc troø, böõa naøo gaëp vò 
thaày giaùo khi saép vaøo giôø hoïc oâng hoûi ba laàn vaø 
hoïc troø ñaùp: “Vaâng chuùng con chuù yù nghe”. 
Thoaùng qua thì thaáy vieäc laøm naøy dö thöøa, theá 
maø ñeán giôø vò thaày giaùo naøy, hoïc troø deã môû trí 
nhôù, coøn caùc vò khaùc böôùc vaøo giôø hoïc laø ñoå chöõ 
ra lieân tuïc, hoïc troø chuùng toâi ñöùa naøo cuõng muoán 
ñieân caùi ñaàu, sau buoåi hoïc veà nhaø khoâng nuoát noåi 
côm. Ñeán baây giôø chuùng toâi môùi hieåu caâu “giaùo 
duïc nhoài soï” laø theá naøo! Moät neàn giaùo duïc maø 
toaøn nhöõng vò thaày coâ giaùo chuyeân ñoå chöõ vaøo 
ñaàu hoïc troø thì keát quaû ñaát nöôùc ñoù, cheá ñoä ñoù seõ 
thu nhaët moät ñaùm ngöôøi töø chöông, moät theá heä 
chæ bieát ngoan ngoaõn vaâng theo nhö nhöõng gaõ noâ 
tyø. Töø nguyeân nhaân laø ñaøo taïo moät theá heä noâ tyø 
thì keát quaû ñaát nöôùc ñoù chuaån bò baøn giao cho 
nöôùc khaùc. 
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Chuùng sinh noùi chung, loaøi ngöôøi noùi rieâng 
xem thöôøng kinh Phaät, coù nhieàu vò trí thöùc leân aùn 
laø tröøu töôïng. Tieác thay traân chaâu thaát baûo maø 
ñem taëng cho moät em beù ñang ñoùi buïng thì chaúng 
nhöõng khoâng ích lôïi gì, em aáy chaúng caûm ôn maø 
coøn giaän gheùt. 

Kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa laø kinh phaùp Dieäu 
boâng Sen. Hai chöõ Lieân Hoa laø aån nghóa nhaäp 
ñôøi. Doøng ñôøi taïp loaïn nhö ao buøn, boâng sen tinh 
khieát, chaúng nhöõng coù saéc ñeïp, maø laïi coøn nhieàu 
höông thôm vaø bieát bao ñieàu lôïi ích khaùc. Boâng 
sen ñeán vôùi ao buøn, chaúng heà laøm hao toån gì, traùi 
laïi coøn laøm taêng veû cao quyù ích lôïi cho ao buøn. 
Boâng sen ñeán vôùi ao buøn khoâng heà bò nhieãm dô 
bôûi ao buøn vaø cuõng chaúng heà laøm cho ao buøn bò 
nhieãm dô. Vì theá cho neân töø ngöôøi ñeán vaät, keå caû 
thaàn linh chaúng heà coù moät ai giaän gheùt boâng sen, 
thaáp heøn nhaát laø loaøi ong böôùm thuoäc loaïi chuyeân 
ñi huùt maät cuûa taát caû caùc loaøi hoa, vaäy maø chuùng 
ñoái vôùi boâng sen vaãn moät loøng cung kính, chaúng 
heà daùm ñeán gaàn, chöù ñöøng baûo laø huùt maät. Phaùp 
Dieäu nhaäp ñôøi, laøm thôm cho ñôøi, laøm ích cho 
ñôøi, goùp cho doøng ñôøi nhöõng bí phaùp soáng tuyeät 
vôøi. Vaäy thì taïi sao ngöôøi ñôøi laïi coù nhöõng ngöôøi 
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cheâ bai, huûy baùng, haõm haïi ngöôøi phoå truyeàn kinh 
Sen, keû aáy haù thua loaøi ong böôùm  ö! 

Nöôùc Nhaät Baûn coù moät thôøi haõm haïi, giam 
nhoát Phaùp sö Nhaät Lieân laø vò Phaùp chuû kinh Sen 
vaø coøn chaët haøng traêm, haøng ngaøn caùi ñaàu cuûa 
giôùi taêng löõ ñang phoå thuyeát kinh Phaùp Hoa. Haäu 
quaû daãn nöôùc Nhaät trôû thaønh nöôùc phaùt xít, ñem 
quaân xaâm chieám toaøn caàu, taøn haïi daân Ñaïi Haøn 
tuyeät gioáng. Vieät Nam laø naïn nhaân caû hai trieäu 
ngöôøi mieàn Baéc cheát ñoùi, mieàn Nam thì nam nöõ 
thanh nieân coù nhieàu ngöôøi töï töû vì khoâng vaûi may 
quaàn ñeå laøm leã taân hoân. Noùi chung choã naøo, nöôùc 
naøo goùt giaøy phaùt xít giaãm leân thì coû khoâng theå 
moïc chöù ñöøng baûo laø con ngöôøi. Nhöng con voi 
hung thì cuõng gaëp anh naøi döõ. Nhaät bò phaït hai 
quaû bom nguyeân töû cuûa Myõ, haøng trieäu ngöôøi bò 
cheát chæ trong moät giôø. OÂi thaûm khoác quaù, ruøng 
rôïn quaù! 

Trong luùc noãi nieàm ñau thöông phuû truøm leân 
xöù hoa anh ñaøo thì moät hoâm vò Hoaøng ñeá cuûa 
Nhaät, Ngaøi Minh Trò Thieân Hoaøng ñi coâng du, 
boãng chöùng kieán caûnh moät chieác ñaàu cuûa nhaø sö 
ñang phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa laên loâng loác treân 
ñaïi loä. Nhaø vua hoûi môùi bieát laø trong nöôùc cuûa 
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oâng, ñaõ haøng ngaøn, haøng ngaøn chieác ñaàu nhaø sö 
ñang phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa bò rôi nhö theá. Vò 
Hoaøng ñeá anh minh naøy caáp toác ban chieáu chæ 
phoùng thích vò Phaùp chuû, Ngaøi Hoøa thöôïng Nhaät 
Lieân Phaùp sö ra khoûi tuø, baûo veä kinh Phaùp Hoa 
vaø ngöôøi phoå truyeàn. Hieán phaùp Nhaät laáy kinh 
Phaùp Hoa laøm coát loõi. Nöôùc Nhaät chaúng nhöõng 
qua côn ñaïi naïn, maø vöôn leân nhö phi thuyeàn, ñöa 
neàn vaên minh laãn kinh teá Nhaät leân haøng thöù ba 
cuûa theá giôùi vaø ngöôøi Nhaät xem nhaân loaïi nhö 
anh em moät nhaø. Neáu loaøi ngöôøi, nhaát laø giôùi trí 
thöùc, chòu khoù quay nhìn kinh nghieäm ñöa kinh 
phaùp Dieäu vaøo ñôøi cuûa Nhaät thì chaéc chaén khoâng 
coøn ai ñaøn aùp huûy baùng, kinh Phaùp Hoa vaø khoâng 
coøn caûnh haõm haïi ngöôøi phoå truyeàn kinh Phaùp 
Hoa. 

Bí phaùp ñoaïn moät phaåm kinh naøy, neáu ñöôïc 
haønh giaû Phaùp Hoa trieät ñeå tin töôûng vaø aùp duïng 
vaøo töøng neáp soáng cho mình haèng ngaøy, ñoàng 
thôøi phoå truyeàn söï keát quaû ích lôïi cho nhieàu ngöôøi 
khaùc thì ñôøi gaëp bieát bao vinh haïnh. 

B- Bí phaùp ño löôøng 

Phöông phaùp caân ño ñong ñeám thöôøng ñöôïc 
aùp duïng baèng maét tai muõi löôõi vaø thaân, bôûi vì caân 
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ño ñong ñeám thuoäc veà pheùp ño löôøng, maø ño 
löôøng thì thuoäc veà söï töôùng. Söï töôùng ño löôøng 
thôøi gian laãn khoâng gian, nhöng thôøi gian trieäu tyû 
kieáp trôû laïi thì coù theå tính ñeám trình baøy, coøn neáu 
thôøi gian laâu xa hôn traêm ngaøn vaïn öùc tyû kieáp thì 
laøm sao tính ñeám ñöôïc, cho neân khi gaëp tröôøng 
hôïp naøy Ñöùc Phaät phaûi duøng tyû duï vaø chuyeån ñöa 
söï ño löôøng sang yù chöù khoâng coøn naèm ôû nôi naêm 
giaùc quan nöõa. Ñeán thôøi kyø yù, maïc na vaø A laïi da 
phaûi ño löôøng. Ñöùc Phaät ñem caâu chuyeän daãn duï, 
Ngaøi neâu leân con soá gaáp naêm traêm ngaøn vaïn trieäu 
tyû coõi tam thieân theá giôùi, roài böôùc thöù hai laø 
nghieàn naùt soá coõi naøy thaønh haït buïi. Ñeán ñaây oùc 
thoâng minh cuûa loaøi ngöôøi khoâng theå naøo tính 
ñeám ñöôïc bao nhieâu haït buïi. Maùy moùc khoa hoïc 
coù tinh vi bao nhieâu cuõng ñaønh chòu. Haøng Boà taùt 
cuõng khoâng theå duøng taâm trí ñeå tính ñeám ñöôïc. 
Vaäy maø pheùp suy löôøng cuõng chöa chaám döùt nôi 
ñaây. Qua ñoaïn ba, Ñöùc Phaät ñem taát caû soá buïi ñaõ 
coù, cöù qua moät quoác ñoä chaám laøm daáu moät haït 
buïi, vaäy thì bao nhieâu theá giôùi? Ñeán ñaây Boà taùt 
cuõng ngaån ngô chöù ñöøng baûo laø maùy moùc cuûa 
khoa hoïc. Nhöng chöa, soá ño löôøng coøn taêng leân 
nöõa, ñem caùc nöôùc duø coù chaám haït buïi traàn hay laø 
chaám soùt. Toång soá coõi nöôùc naøy roài xay nhoû moät 
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laàn nöõa, luùc baáy giôø môùi tính toång soá. Soá haït buïi 
traàn cuûa caùc theá giôùi ñaõ ñöôïc nghieàn nhoû ra laøm 
ñôn vò tính toaùn. 

Baét ñaàu pheùp tính: 

Cöù tính moät haït buïi laø moät kieáp. Töø khi Ñöùc 
Phaät Thích Ca ñaéc quaû ñeán nay, soá kieáp nhieàu 
hôn soá traêm ngaøn vaïn tyû laàn laâu xa nhö theá! 

Vieäc naøy chuùng ta phaûi chia thaønh hai caùch: 
tính ñeám khoâng gian vaø tính ñeám thôøi gian. 

1 Tính ñeám khoâng gian: Ñem naêm traêm 
ngaøn vaïn öùc trieäu tyû coõi theá giôùi nghieàn naùt thaønh 
buïi traàn, roài ñi moãi theá giôùi chaám moät haït buïi ñeå 
laøm daáu. Coù bao nhieâu theá giôùi, bao nhieâu coõi 
nöôùc ñöôïc chaám buïi, laáy soá ñoù laøm toång soá khoâng 
gian. 

2  Tính ñeám thôøi gian: Ñem toång soá coõi theá 
giôùi ñaõ ñöôïc laøm daáu maø nghieàn naùt thaønh töøng 
haït buïi traàn, roài tính ñeám toång soá ñöôïc bao nhieâu 
haït buïi traàn laø ñöôïc baáy nhieâu kieáp cuûa Ñöùc 
Thích Ca ñaõ thaønh Phaät. 

Phaàn ño löôøng tính ñeám chia nhieàu trình ñoä. 
Trình ñoä thaáp thì chæ naèm ôû coäng tröø nhaân chia. 
Leân cao thì phaân soá, laäp trình, giaûi maõ, vi tính. 
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Caùc phaàn naøy thuoäc cuûa phaøm nhaân. Haøng thaùnh 
A La Haùn vaø Boà taùt laïi coøn sieâu hôn. Vaäy maø ñeán 
phaåm kinh naøy Ñöùc Phaät noùi vôùi haøng Boà taùt. 
Haøng Boà taùt khoâng hieåu neân Ñöùc Phaät môùi laäp duï 
ñeå trình baøy soá kieáp thaønh Phaät cuûa Ngaøi laâu xa 
nhö theá. Laïâp duï nhö theá chaúng nhöõng cho Boà taùt 
maø chuùng sinh cuõng coù theå suy dieãn ñeå maø hieåu 
ñaïi cöông söï thoï löôïng cuûa Ñöùc Thích Ca Nhö 
Lai daøi laâu nhö theá. Coøn vieäc töø cung vua Tònh 
Phaïn xöù AÁn Ñoä, Thaùi töû Taát Ñaït Ña thaønh Phaät 
Thích Ca Maâu Ni trong kieáp naøy chaúng qua laø thò 
hieän maø thoâi. Ai hieåu ñöôïc thoï löôïng cuûa Ñöùc 
Phaät Thích Ca daøi laâu nhö theá thì môùi môû roäng 
ñöôïc taàm kieán thöùc, môùi thaåm nhaäp ñöôïc kinh 
Phaùp Hoa. 

Nôi kinh Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa - 
Giaûng luaän taäp 1 trang 41 chuùng toâi coù ñeà caäp 
ñeán vieäc chia möôøi cho ba. Em beù hoïc troø lôùp ba 
chæ gaáp laøm ba mieáng giaáy möôøi phaân laø xong, 
coøn vò Giaùo sö Tieán só toaùn khoâng theå chia ñeàu 
möôøi cho ba. Ñoù laø phaàn ñaàu boä kinh vaãn coøn ôû 
phaàn tích moân, noùi veà maët söï töôùng thöïc nghieäm 
neân vò giaùo sö toaùn khoâng theå duøng pheùp tính 
chia ñeå chia ñeàu cho ba. Hoâm nay ñeán phaåm kinh 
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thöù möôøi saùu, ñaõ ñi vaøo phaàn boån moân, neân 
chuùng toâi ñeà caäp theâm vaán ñeà naøy. Cuõng nhö 
chuùng toâi vöøa trình baøy pheùp ño löôøng chia nhieàu 
trình ñoä. Khi coøn ôû phaàn söï töôùng chia tôø giaáy 
möôøi phaân cho ba phaàn ñeàu nhau thì vò giaùo sö 
toaùn khoâng theå duøng pheùp tính chia ñeå chia cho 
ñeàu, bôûi vì chia bao nhieâu laàn, xuoáng soá nhoû bao 
nhieâu cuõng coøn leû moät. Tröôøng hôïp naøy khoâng 
theå söû duïng pheùp coäng tröø nhaân chia vaø vò giaùo sö 
toaùn khoâng caàn vaøo coâng vieäc naøy. Coøn vieäc ño 
löôøng phaân chia leân nhieàu trình ñoä cao hôn thì seõ 
deã daøng thoâi, neáu khoâng chia ñöôïc thì laøm sao 
caùc nhaø giaùo sö toaùn hoïc ño löôøng phaân ñöôïc 
khoâng gian vaø chia ñöôïc thôøi gian ñeå phi thuyeàn 
meï laép raùp vôùi phi thuyeàn con. Nhaø toaùn hoïc laøm 
ñöôïc vieäc ñaùng laøm, coøn vieäc phaân chia tôø giaáy 
möôøi phaân thaønh ba phaàn ñeàu nhau baèng pheùp 
tính thì nhaø toaùn hoïc khoâng chia ñöôïc, hay noùi roõ 
hôn laø khoâng ñöôïc pheùp chia, bôûi vì ñaây laø vieäc 
cuûa treû nhoû. 

Vieäc thoï maïng cuûa Ñöùc Thích Ca Nhö Lai 
daøi laâu voâ löôïng nhö theá khoâng theå ñem noùi vôùi 
nhöõng ai chöa ñuû trình ñoä. Vì vaäy neân khi Ñöùc 
Phaät coøn taïi theá, Ngaøi chæ daïy cho Boà taùt Di Laëc 
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vaø chuùng Ñaïi Boà taùt maø thoâi, coøn nhöõng ai khaùc 
muoán nghe thì nghe, khoâng nghe thì thoâi, nhöng 
nghe vôùi tính caùch döï thính. 

Coù môû roäng ñöôïc khoâng gian, coù phôi baøy roõ 
thôøi gian laâu xa nhö theá vaø ai laø ngöôøi tin nhaïân 
thoâng hieåu lieãu ngoä thì keû ñoù chöùng ñaéc, maø khi 
ñaõ lieãu ngoä chöùng ñaéc ñeán trình ñoä naøy thì khoâng 
giaønh coâng vieäc chia tôø giaáy möôøi phaân laøm ba 
phaàn, vieäc aáy ñeå cho giôùi sô cô laøm. Giaùo sö 
duøng phaân soá, laäp trình, vi tính ñeå chia, chöù 
khoâng coøn duøng pheùp coäng tröø nhaân chia cuûa 
Tieåu hoïc! 

Chính vaên 
4- Chö thieän nam töû! Kinh ñieån cuûa Ñöùc 

Nhö Lai tuyeân thuyeát, cuõng chæ ñoä thoaùt 
chuùng sinh, hoaëc noùi thaân mình, hoaëc noùi 
thaân ngöôøi, hoaëc chæ thaân mình, hoaëc chæ thaân 
ngöôøi, hoaëc chæ vieäc mình, hoaëc chæ vieäc 
ngöôøi, caùc lôøi noùi thaûy ñeàu chôn thaät, chaúng 
heà hö doái. 

Vì sao? Vì Nhö Lai thaáy bieát töôùng cuûa 
tam giôùi ñuùng nhö thaät, nghóa laø chaúng heà coù 
sanh töû, cuõng chaúng thoái, cuõng chaúng xuaát, 
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cuõng chaúng toàn taïi maõi ôû ñôøi, maø cuõng chaúng 
heà coù dieät ñoä, chaúng thaät, chaúng hö, chaúng 
nhö, chaúng dò, chaúng phaûi ba coõi, maø thaáy laø 
ba coõi. Caùc vieäc voán laø nhö theá, Nhö Lai thaáy 
roõ, chaúng heà laàm laãn. 

Chæ taïi chuùng sinh coù ñuû caùc moùn taùnh, 
moùn duïc, moùn haïnh, moùn nhôù töôûng phaân 
bieät, nhöng Nhö Lai muoán laøm cho chuùng 
sinh troàng saâu caùc caên laønh, neân môùi ñem 
bao nhieâu nhaân duyeân thí duï, ngoân ngöõ 
thuyeát giaûi ñuû caùch maø laøm caùc Phaät söï chöa 
heà döøng nghæ. Nhö theá thì raát deã hieåu, töø khi 
ta laø Thích Ca Nhö Lai thaønh Phaät ñeán nay, 
tuoåi thoï daøi laâu voâ löôïng a taêng kyø kieáp, 
tröôøng toàn chaúng heà nhaäp dieät. 

Naøy caùc thieän nam töû! Töø xa xöa khi Nhö 
Lai coøn tu haïnh Boà taùt, söï caûm thaønh thoï 
maïng ñeán nay vaãn chöa döùt. Thôøi gian coøn 
daøi laâu gaáp boäi soá ñaõ neâu treân, nhö nay chaúng 
phaûi dieät ñoä, nay sôû dó tuyeân boá seõ dieät ñoä, 
ñoù laø Nhö Lai duøng phöông tieän ñeå giaùo hoùa 
chuùng sinh. 

Vì sao? Vì neáu chuùng sinh bieát Phaät thoï 
maïng daøi laâu thì nhöõng ngöôøi ñöùc moûng thieáu 
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caên laønh, baàn haøn ty tieän, ñaém say nguõ duïc 
seõ sa vaøo löôùi nhôù töôûng voïng kieán, maø hoï 
thaáy Nhö Lai thöôøng coøn chaúng maát seõ khôûi 
taâm buoâng lung, nhaùc treã, chaúng khôûi yù cung 
kính vaø khao khaùt gaëp Nhö Lai, neân Nhö Lai 
môùi duøng phöông tieän baûo raèng: “Caùc vò Tyû 
kheo neân bieát chö Phaät vaøo ñôøi raát khoù gaëp”. 

Vì sao? Vì nhöõng ngöôøi ñöùc moûng traûi 
qua traêm ngaøn vaïn öùc kieáp, hoaêïc coù ngöôøi 
ñöôïc gaëp Phaät, hoaëc coù ngöôøi chaúng gaëp laø 
bôûi lyù do naøy, neân Nhö Lai môùi noùi raèng: “Tyû 
kheo Ñöùc Nhö Lai khoù coù theå gaëp ñöôïc”. 

Caùc chuùng sinh ñoù nghe nhö theá neân môùi 
khôûi yù töôûng khoù ñöôïc gaëp Phaät, nhôø vaäy môùi 
khôûi taâm luyeán moä khaùt ngöôõng söï gaïêp Phaät, 
neân môùi gieo nhaân laønh, vì vaäy neân duø chaúng 
dieät ñoä Nhö Lai vaãn tuyeân boá dieät ñoä. 

Laïi thieän nam töû! Phöông phaùp cuûa chö 
Phaät chöùng ñaéc nhö theá, vì hoùa ñoä chuùng sinh 
neân heát thaûy moïi phöông tieän ñeàu laø chôn 
thaät, chaúng maûy may hö doái. 

Giaûng luaän 
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Muoán giaûi choã cha treû maø con giaø vaø giaûi caû 
ñoaïn kinh naøy thì phaûi hieåu raát roõ phaåm kinh 
tröôùc, phaåm Tuøng Ñòa Duõng Xuaát, keå caû phaåm 
Hieän Böûu thaùp. Töï nhieân coù moät thaùp baùu xuaát 
hieän taïi Phaùp Hoa hoäi Linh Sôn vaø vôùi ñieàu kieän 
tieân quyeát, laø muoán môû cöûa thaùp baùu thì phaûi taäp 
hôïp taát caû haøng chö Phaät do thaân Ñöùc Phaät Thích 
Ca phaân ra khaép möôøi phöông soá ñoâng nhieàu 
traêm ngaøn vaïn öùc na do tha. Khi ñoâng ñuû taïi Phaùp 
Hoa hoäi Linh Sôn thì cöûa thaùp baûy baùu lieàn ñöôïc 
môû choát. Ñöùc Phaät Ña Böûu Nhö Lai nhöôøng nöûa 
toøa ngoài môøi Ñöùc Phaät Thích Ca cuøng an toïa. Sau 
ñoù Boà taùt khoâng teân töø phía döôùi quaû ñaát vuït 
maïnh vaø cuõng ñeán Phaùp Hoa hoäi Linh Sôn. Hoäi 
thuyeát kinh Phaùp Hoa ñeán ñaây coù ba döõ kieän sieâu 
vieät: 

X Thaùp baùu xuaát hieän vaø Ñöùc coå Phaät môøi vò 
hieän taïi Phaät chung toøa ngoài. 

Y Chö Phaät phaân thaân khaép möôøi phöông, 
nay ñeàu hoäi tuï veà Phaùp Hoa hoäi Linh Sôn. 

Z Chö Boà taùt voâ danh töø phía döôùi quaû ñaát 
cuõng tuï hoäi veà Phaùp Hoa hoäi Linh Sôn. 

Luùc ñaàu caâu chuyeän cha treû con giaø ñaõ laøm 
ñaûo loän toaøn boä tö duy cuûa haøng Boà taùt vaø ñaïi 
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chuùng, nhöng daàn daàn khi vaøo phaåm Nhö Lai thoï 
löôïng thì vaán ñeà töø töø saùng toû, nhaát laø ai nhôù roõ yù 
nghóa hai chöõ Nhö Lai thì laïi caøng saùng toû hôn, 
Nhö Lai laø:  

“Chaúng ñeán chaúng ñi vò chi laø Phaät”. 

Ñaõ laø Nhö Lai thì coøn ñaâu ñeå goïi laø nhaäp 
Nieát baøn, coøn ñaâu maø goïi laø dieät ñoä, chaúng qua laø 
vì phaùp phöông tieän ñeå roäng ñoä chuùng sinh maø 
thoâi! 

Haønh giaû kinh Phaùp Hoa tu luyeän ñeán phaåm 
kinh naøy, neáu ai lieãu ngoä thì caâu taâm kinh Baùt 
Nhaõ: “Baát sanh, baát dieät, baát caáu, baát tònh, baát 
taêng, baát giaûm” cuõng vöøa böøng toû. 

Tieåu hoïc Phaät giaùo thì tu luyeän ñeå lieãu ngoä 
lyù voâ thöôøng, nhöng ñeán ñaïi hoïc vaø treân ñaïi hoïc 
Phaät giaùo thì tu luyeän ñeå lieãu ngoä lyù chôn 
thöôøng. Khi coøn trình ñoä tieåu hoïc Phaät giaùo thì 
Ñöùc Thích Ca Maâu Ni coù ñaûn sanh, coù nhaäp dieät; 
nhöng khi ñeán trình ñoä Ñaïi thöøa phaùp Dieäu nhaäp 
ñôøi luùc naøy ñaõ lieãu thoâng lyù chôn thöôøng. Ñaõ laø 
chôn thöôøng thì coøn choã naøo ñeå sanh, ñaõ khoâng 
sanh thì laøm gì coù dieät. Khi roõ thoâng vaø chöùng 
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ngoä lyù baát sanh baát dieät thì laøm gì coøn taêng, coøn 
giaûm. 

Phaùp truï treân ngoâi phaùp 
Theá gian töôùng vaãn thöôøng. 

Theá gian töôùng vaãn thöôøng thì laøm gì coù vieäc 
Nhö Lai cheát. Ñaõ khoâng cheát maát thì laøm gì coù 
cha treû con giaø. Sôû dó haønh giaû Phaùp Hoa chöa 
lieãu ngoä choã naøy neân môùi chaáp coù ñaõn sanh Nieát 
baøn, bôûi chöa lieãu tri vieäc ñaõn sanh Nieát baøn laø 
aùp duïng phöông tieän trí ñeå roäng ñoä chuùng sinh maø 
thoâi! Ñeán ñaây haønh giaû Phaùp Hoa ñaõ heát phaân 
vaân cha treû maø con giaø hay chöa? 

Caâu chuyeän boâng hoàng caøi aùo laø phöông tieän 
ñoä sinh veà ñöùc hieáu, theá maø khi aùp duïng vaøo söï 
thì ngöôøi thöïc hieän laøm sai laïc yù nghóa. Laïi chia 
ra caøi boâng traéng cho nhöõng ai maát meï vaø boâng 
hoàng cho nhöõng ai coøn meï. Nhö vaäy laø chaáp ñoaïn 
aø? Chaáp thöôøng cuõng sai, maø chaáp ñoaïn cuõng sai! 
Neáu meï cuûa haøng ñeä töû Ñöùc Phaät ñaõ cheát thì meï 
Ñöùc Muïc Kieàn Lieân cuõng cheát, taïi sao Ngaøi laïi 
cöùu ñöôïc meï, coøn keû khaùc thì khoâng coøn meï ñeå 
cöùu. Neáu meï chuùng sinh ñaõ cheát thì meï Ñöùc Phaät 
cuõng cheát, vaäy Ñöùc Phaät thuyeát kinh Ñòa Taïng 
nôi cung trôøi cho Vöông maãu nghe laø sao? Duïng 
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yù cuûa taùc giaû ôû caâu chuyeän boâng hoàng laø phöông 
tieän, cuõng nhö caâu chuyeän cha treû con giaø ôû phaåm 
kinh naøy vaäy! 

Chính vaên 
5- Ví nhö ngöôøi thaày thuoác trí tueä saùng 

suoát, ñaõ kheùo luyeän ñöôïc phöông thuoác trò 
khoûi caùc beänh. Vò naøy raát ñoâng con chaùu, 
möôøi hoaëc hai möôi, coù theå ñeán soá traêm, vì 
coù söï caàn ñi caùc nöôùc phöông xa. Caùc con 
chaùu ôû nhaø uoáng nhaàm thuoác laï, thuoác coù 
chaát ñoäc neân phaùt ñieân loaïn, laên nhaøo treân 
ñaát. 

Baáy giôø ngöôøi cha veà thaáy con mình daïi 
khôø uoáng phaûi thuoác ñoäc, nhieàu ñöùa loaïn trí, 
ñöùa maát boån taâm, hoaëc coù ñöùa coøn tænh, xa 
thaáy cha veà thaûy ñeàu vui möøng, quyø laïy hoûi 
thaêm söï an laønh cuûa cha, ñoàng thôøi keå cha 
nghe söï ngu muoäi ñaõ uoáng laàm thuoác coù chaát 
ñoäc, xin cha ban cho thuoác giaûi vaø ban thoï 
maïng cho caùc con. 

Ngöôøi cha thaáy caùc con khoå naõo nhö theá, 
y theo caùc kinh phöông tìm coû thuoác toát, muøi 
saéc vò ngon, thaûy ñeàu ñaày ñuû, nghieàn xay giaõ 
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taùn, hoøa troän baûo caùc con uoáng vaø daën kyõ: 
Caùc moùn dieäu döôïc naøy, saéc höông vò tuyeät 
dieäu, ñaày ñuû caùc chaát, caùc con gaáp uoáng ñeå 
tröø ñau beänh, chaúng coøn khoå naõo. 

Trong soá con naøy, nhöõng ngöôøi chöa loaïn 
taâm hoàn, thaáy caùc dieäu döôïc saéc höông vò 
ñeàu toát, vaâng lôøi gaáp uoáng sôùm ñöôïc bình 
phuïc. Ngoaøi ra coøn coù soá ngöôøi taâm trí roái 
loaïn, thaáy cha veà duø coù vui möøng thaêm hoûi vaø 
caàu xin cha trò beänh, nhöng khi cha trao 
thuoác thì chaúng chòu uoáng. 

Vì sao? Vì chaát ñoäc ñaõ thaám saâu, laøm 
maát boån taâm, duø laø thuoác toát ñeïp höông vò 
thôm ngon maø hoï vaãn nghi ngôø khoâng uoáng. 
Ngöôøi cha nghó raèng: “Nhöõng ñöùa con naøy 
thaät raát ñaùng thöông, chuùng ñaõ truùng ñoäc, 
taâm hoàn ñieân ñaûo, daãu thaáy cha veà möøng caàu 
xin cöùu chöõa, thuoác toát nhö theá maø chaúng 
chòu uoáng, nay ngöôøi cha baøy chöôùc phöông 
tieän ñeå chuùng uoáng thuoác”. 

Nghó nhö theá lieàn baûo raèng: “Caùc con 
phaûi bieát, cha nay giaø yeáu, giôø cheát ñaõ ñeán, 
neân môùi ñeå laïi caùc thöù dieäu döôïc toát naøy, caùc 
con neân nhôù uoáng, chôù lo khoâng khoûi beänh”. 
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Sau ñoù ngöôøi cha boû ñi ñeán nöôùc khaùc, roài 
sai ngöôøi veà thoâng baùo: “Cha caùc ngöôøi ñaõ 
cheát”. 

Nghe tin cha cheát, loøng caùc con saàu khoå 
lieàn nghó raèng: “Neáu cha chuùng ta coøn, seõ 
ñöôïc thöông xoùt, seõ ñöôïc cöùu khoûi beänh, coøn 
hoâm nay cha ñaõ boû ñi xa vaø ñaõ cheát ôû nöôùc 
khaùc. Phaän chuùng ta coâi cuùt, chaúng coøn choã 
nöông nhôø, loøng thöông bi caûm ñeán cha, giaät 
mình tænh ngoä, nhìn thaáy thuoác, saéc höông vò 
thôm ngon, lieàn voäi laáy uoáng, beänh ñoäc ñeàu 
laønh. Ngöôøi cha nghe caùc con ñeàu ñaõ maïnh 
laønh, lieàn quay trôû veà gaëp maët caùc con. 

Caùc thieän nam töû! Caùc vò nghó sao? Coù ai 
leân aùn vò thaày thuoác kia coù loãi hö doái chaêng? 

- Thöa Theá Toân, khoâng theå leân aùn ñöôïc! 

Ñöùc Phaät noùi tieáp: “Nhö Lai cuõng nhö 
theá! töø khi thaønh Phaät ñeán nay ñaõ traûi qua voâ 
löôïng, voâ bieân, traêm ngaøn vaïn öùc na do tha a 
taêng kyø kieáp, Nhö Lai ñaõ vì chuùng sanh maø 
duøng phaùp phöông tieän noùi raèng: “Seõ dieät ñoä” 
nhö theá, khoâng ai coù theå ñuùng nhö phaùp maø 
baûo ta coù loãi hö doái”. 
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Giaûng luaän 
Nhö ngöôøi cha bieát ngheà thaày thuoác 

Ñoaïn kinh naøy khoâng daønh rieâng cho haønh 
giaû Phaùp Hoa, cuõng khoâng rieâng cho ngöôøi coù tín 
ngöôõng ñaïo Phaät, maø laø chung cho baát cöù ai ñuû 
trình ñoä nhaän thöùc vaø ñuû nieàm tin, khoâng phaûi 
nhaän thöùc ñoaïn kinh, hay laø ñuû trình ñoä nhaän thöùc 
vaø nieàm tin veà mình. 

Moãi con ngöôøi chuùng ta khoâng phaûi chæ bieát 
söû duïng moät soá kieán thöùc noâng caïn ñeå hieåu veà 
moät con ngöôøi qua doøng tieåu söû cuûa moät ñôøi 
ngöôøi. Thaân cuûa chính chuùng ta ñaõ do nhieàu nhaân 
duyeân caáu taïo töø nhieàu ñôøi nhieàu kieáp, do hun 
ñuùc toäi hoaëc phöôùc traûi qua nhieàu thaønh quaû ít 
nhaát laø do nhieàu ngaøn ñôøi. Cuõng ví nhö moät quoác 
gia khoâng phaûi chæ môùi caáu taïo thaønh töø vò Quoác 
vöông vaø boä maùy ñieàu haønh cuøng toaøn daân cuûa 
kieáp soáng tröôùc maét maø noù ñaõ hình thaønh töø döïng 
nöôùc, môû roäng nöôùc vaø giöõ gìn nöôùc qua nhieàu 
lôùp tröôùc hình thaønh moät quoác gia. Nhö Vieät Nam 
ñaõ hình thaønh töø gaàn naêm ngaøn naêm vaên hieán töø 
Sô Toå Laïc Long Quaân - AÂu Cô noái truyeàn möôøi 
taùm toäc hoï vua Huøng vôùi doøng lòch söû thanh bình 
suoát 2.622 naêm vaø truyeàn löu maõi ñeán ngaøy nay 
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ñaõ gaàn naêm ngaøn naêm döïng môû vaø giöõ nöôùc. Ñoù 
laø chöa keå ñeán söï hình thaønh ñaát ñai röøng nuùi 
soâng ngoøi bieån caû khôûi töø moät ngoâi sao vôõ vuïn 
nguoäi daàn thaønh quaû ñaát ñaõ traûi qua bao nhieâu 
ngaøn trieäu tyû tyû naêm. Coøn neáu keå taét töø Sô Toå 
cuûa doøng Baùch Vieät do Laïc Vieät ñöùng ñaàu, thôøi 
kyø sô khôûi ôû Ñoäng Ñình Hoà, Trung Hoa roài dôøi 
sang soâng Hoàng môû mang ñeán soâng Cöûu cho ñeán 
ngaøy nay, neáu ñem taàm kieán thöùc trích ngang ñeå 
noùi veà Vieät Nam thì theá naøo? 

Nhìn ñöùa beù ba boán tuoåi ñaõ bieát laøm toaùn ñaïi 
hoïc thì kieán thöùc chaät heïp cuûa vaên minh nhaân  
loaïi ngaøy nay giaûi thích hieän töôïng naøy nhö theá 
naøo?  Khoâng leõ noùi em beù naøy khôûi söï môùi ba 
boán naêm, ñaønh khoanh tay vaø göôïng eùp hai chöõ 
thaàn ñoàng, chöù vaãn chöa hoaøn toaøn coâng nhaän laø 
em beù ñoù ñaõ traûi qua nhieàu kieáp tröôùc, nhaát laø 
kieáp caän keà tröôùc ñôøi naøy em ñoù ñaõ laø moät vò 
giaùo sö ñaïi hoïc ngaønh toaùn. Neáu moãi moãi con 
ngöôøi chuùng ta ai ai cuõng ñuû nieàm tin laø mình 
khoâng theå ñôn giaûn chæ maáy möôi tuoåi vaø roài ñaây 
seõ cheát thì oâi coøn gì laø chôn lyù uyeân nguyeân  cuûa 
kieáp soáng con ngöôøi. Sôû dó con ngöôøi töø AÙ sang 
AÂu bò rôi vaøo choã tieâu cöïc thaâm laïm cuûa coâng, 
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hoaëc thuï höôûng quaù tieâu chuaån ñeå roài rôi vaøo haäu 
quaû thaân teâ danh baïi laø do hoï nghó hoï saép cheát vaø 
hoï môùi ñöôïc sinh laøm ngöôøi trong ñôøi naøy. Tai 
haïi nhaát laø khi cheát laø heát, hoï chaáp ñoaïn neân hoï 
lieàu maïng rôi vaøo choã vi phaïm. Neáu moïi ngöôøi ai 
cuõng ñuû trình ñoä vaø ñuû nieàm tin veà nguyeân lyù cuûa 
ñoaïn kinh naøy vaø tin thoï löôïng daøi laâu cuûa chính 
mình laø voâ thæ, laø voâ chung, laø khoâng gian voâ 
bieân, laø thôøi gian voâ taän thì laøm gì coøn coù söï khoå 
naõo, laøm gì coù söï tranh giaønh haõm haïi laãn nhau, 
laøm gì coù xaâm laêng ñeå roài coù söï choáng xaâm laêng, 
nhaát laø laøm gì coøn coù chieán tranh töông taøn töông 
saùt laãn nhau. Nhö Lai thoï löôïng daøi laâu, con 
ngöôøi cuõng thoï löôïng daøi laâu, nhöng con ngöôøi 
chæ khaùc Nhö Lai ôû choã Nhö Lai ñaõ tinh loïc ñeán 
toät cuøng cho neân khoâng heà coù ñeán coù ñi, coøn con 
ngöôøi noùi rieâng vaø taát caû caùc loaøi thuoäc chuùng 
sinh noùi chung laø coøn ñang tinh loïc, coøn trong tieán 
trình tuït haäu hay laø thaêng tieán. 

Muoán lieãu ngoä ñöôïc coâng thöùc cuûa caâu 
chuyeän cha treû maø con giaø cuûa ñoaïn kinh thuoäc 
phaåm Nhö Lai thoï löôïng naøy ñoøi hoûi caàn phaûi ñuû 
trình ñoä vaø lieãu thoâng hoïc thuyeát: Khoâng gian voâ 
bieân, thôøi gian voâ taän”. 
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Moät khi ñaõ lieãu thoâng hoaëc lieãu ngoä ñoaïn 
kinh cha treû con giaø noùi rieâng vaø phaåm Nhö Lai 
thoï löôïng noùi chung laø luùc ngöôøi ñoù saép böôùc 
chaân vaøo toøa laâu ñaøi An Laïc giöõa coõi traàn gian 
naøy vaäy! 

Chính vaên 
6-   Töø khi “Ta” thaønh Phaät 

Traûi laâu voâ soá kieáp 
Voâ löôïng traêm ngaøn vaïn 
Thöôøng dieãn phaùp giaùo hoùa 
Nhieàu voâ soá chuùng sinh 
A taêng kyø öùc naêm 
Khieán hoï nhaäp Phaät ñaïo 
Ñeán nay voâ löôïng kieáp 
Vì roäng ñoä chuùng sinh 
Phöông tieän hieän Nieát baøn 
Söï thaät chaúng dieät ñoä 
Truï maõi ñaây thuyeát phaùp 
Ta vaãn truï coõi naøy 
Duøng phöông tieän thaàn thoâng   
Cöùu chuùng bôùt ñieân ñaûo 
Tuy gaàn maø chaúng thaáy 
Chæ thaáy “Ta” dieät ñoä 
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Roäng cuùng döôøng Xaù lôïi 
Thaûy u hoaøi luyeán moä 
Khaùt ngöôõng neân phaùt taâm 
Chuùng sinh ñaõ tín phuïc 
Chôn thaät yù dòu hoøa 
Öôùc mong ñöôïc gaëp Phaät 
Chaúng luyeán tieác thaân mình 
Giôø ta cuøng chuùng Taêng 
Daãu rôøi nuùi Linh Thöùu 
Nhö Lai baùo moïi loaøi 
Thöôøng ôû ñaây chaúng dieät 
Dieät aáy laø phöông tieän 
Chöù laøm gì coù dieät 
Chuùng sinh nôi coõi khaùc 
Taâm cung kính tín thaønh 
Nhö Lai laïi ñeán ñoù 
Thuyeát phaùp maàu voâ thöôïng 
Caùc vò chöa toû töôøng 
Neân noùi “Ta” dieät ñoä 
Ta nhaän thaáy chuùng sinh 
Ñaém chìm bieån khoå naõo 
Neân chöa hieän thaân lieàn 
Khieán caùc nôi khaùt ngöôõng 
Nhôn taâm kia luyeán moä 
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Ta phoå phaùp ñuùng thôøi  
Söùc thaàn thoâng töï taïi 
ÔÛ trong voâ soá kieáp 
Thöôøng taïi nuùi Linh Thöùu 
Vaø truï caùc xöù khaùc 
Chuùng sinh thaáy taän kieáp 
Luùc löûa lôùn thieâu ñoát  
Coõi Sa Baø an oån 
Trôøi ngöôøi haèng ñoâng vui 
Vöôøn röøng cuøng nhaø gaùc 
Nhieàu moùn baùu trang nghieâm 
Caây quyù nhieàu boâng traùi 
Nôi chuùng sinh vui chôi 
Chö thieân chuyeån troáng trôøi 
Vaø troåi toaøn kyû nhaïc 
Röôùi boâng maïn ñaø la 
Cuùng Phaät cuøng ñaïi chuùng 
Tònh thoå naøy chaúng hö 
Nhöng nhieàu ngöôøi thaáy raõ 
Lo sôï buoàn khoå naõo 
Nhö theá nhieàu daãy ñaày 
Nhöõng haïng aáy toäi baùo 
Gaây nhaân duyeân nghieäp döõ 
Traûi a taêng kyø kieáp 
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Chaúng nghe danh Tam baûo 
Keû nhu hoøa chôn thaät 
Luyeän tu nhieàu coâng ñöùc 
Thöôøng thaáy ñöôïc Nhö Lai 
Thuyeát phaùp taïi nôi ñaây 
Hoaëc vì soá ngöôøi naøy 
Noùi Phaät thoï voâ löôïng 
Ai laâu môùi thaáy Phaät 
Ta noùi Phaät khoù gaëp 
Trí löïc ta nhö theá 
Hueä quang soi voâ löôïng 
Thoï maïng voâ soá kieáp 
Tu laâu caûm hoùa ñöôïc 
Caùc vò haøng höõu trí 
ÔÛ ñaây chôù sinh nghi 
Ñaây neân döùt heát ngôø 
Lôøi Phaät thaät chaúng doái 
Nhö löông y chöôùc kheùo 
Vì cöùu chöõa cuoàng töû 
Coøn soáng maø noùi cheát 
Lôøi aáy chaúng doái hö 
Nhö Lai cha trôøi ngöôøi 
Cöùu chuùng sinh ñau khoå 
Thöông phaøm phu ñieân ñaûo 
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Thaät coøn noùi dieät ñoä 
Bôûi côù thöôøng thaáy “Ta”  
Hoï sinh loøng kieâu maïn 
Buoâng lung ham nguõ duïc 
Seõ sa ba ñöôøng döõ 
Nhö Lai bieát chuùng sinh 
Haønh ñaïo noùi chaúng haønh 
Vì choã ñaùng ñöôïc ñoä 
Tuøy hoï noùi caùc phaùp 
Haèng töï nghó theá naøy: 
Phaùp naøo trao chuùng sinh 
Ñeå ñaéc hueä voâ thöôïng 
Nhanh thaønh töïu thaân Phaät. 

Giaûng luaän 
Chuyeän ma daãn hoaëc daáu ngöôøi vaøo buïi gai 

thöôøng xaûy ra nôi vuøng noâng thoân hoang vaéng. 
Muoán ñi tìm phaûi nhôø coù choù, vì choù deã thaáy ma. 
Loaøi vaät maét coù thaàn maø khoâng coù tinh, traùi laïi 
loaøi ngöôøi thì maét coù tinh maø chaúng coù thaàn. 

Ña soá giôùi bình daân khoâng ñam meâ chuyeän 
lieâu trai chí dò, maø laïi thích nghe keå chuyeän ma, 
duø nghe xong thì sôï ma khoâng daùm ra sau vöôøn. 
Cuõng coù vaøi nôi ma hieän nguyeân hình, coù nhieàu 
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ngöôøi troâng thaáy, duø cuøng ñöùng chung ñòa ñieåm, 
nhöng moät soá khaùc khoâng heà troâng thaáy. Tröôøng 
hôïp naøy danh töø ñaïo hoïc goïi laø thöùc bieán. 

- Thöùc bieán traûi roäng cho vò tha laø nguyeïân löïc 

-  Thöùc bieán bôûi vò kyû laø nghieäp löïc. 

Nôi ñoaïn kinh naøy chia ra hai thaønh phaàn tuøy 
söï caûm nieäm khaùc nhau. Cuõng taïi coõi naøy, nhöng 
maø caûm nhaän ñöôïc söï an vui, chaúng khaùc gì theá 
giôùi cöïc laïc, vui nghe tieáng troáng trôøi, kyû nhaïc 
cuûa chö thieân troãi, caûm thaáy ñöôïc laàu gaùc vöôøn 
röøng, cuøng heát thaûy caùc moùn baûo vaät ñeàu trang 
nghieâm, caûm nhaän ñöôïc söï raûi hoa thôm cuùng 
döôøng cuûa chö thieân, trôøi ngöôøi ñoâng ñuùc, töï taïi 
an oån. Traùi laïi thaønh phaàn thöù hai thì vì nghieäp 
chöôùng saâu naëng neân hoï thaáy coõi naøy ñang tan raõ, 
löûa lôùn ñang thieâu ñoát, hoï buoàn raàu, lo aâu, khoå 
naõo khoâng cuøng! 

Haønh giaû Phaùp Hoa nhaäp ñôøi, nöông ñôøi ñoä 
mình vaø ñoä ngöôøi khaùc, neân traûi nguyeän löïc roäng 
khaép möôøi phöông. Töø thöùc bieán chuyeån thaønh voâ 
thöùc, töø voâ thöùc chuyeån sang töù trí, ñöøng ñeå thöùc 
bieán bò rôi laïi nghieäp löïc. Caùc giôùi khaùc nhö thöùc 
giaû, trí giaû duø khoâng phaûi haønh giaû Phaùp Hoa vaãn 
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hieân ngang treân ñaïi loä nguyeän löïc traûi roäng khaép 
möôøi phöông, ñöøng ñeå bò nghieäp löïc cuoán troâi 
vaøo doøng sinh töû. Tu luyeän hay khoâng, khaùc nhau 
hai chöõ nguyeän löïc hay laø nghieäp löïc maø thoâi!  

*  Ngöôøi cha bieát laøm thaày thuoác: 

Ngöôøi cha bieát laøm thaày thuoác, kheùo duøng 
möu chöôùc ñi xa nhaén veà phænh caùc con raèng: Cha 
caùc ngöôøi ñaõ cheát. Muïc ñích ñeå caùc con sôï beänh 
khoå maø uoáng thuoác.  

Ñöùc Phaät laø ñaáng cha laønh cuûa moïi loaøi 
chuùng sinh neân duøng phöông tieän nhaäp Nieát baøn. 
Kyø thöïc laøm gì coù vieäc nhaäp Nieát baøn, töùc laø 
chaúng heà nhaäp dieät. Muïc ñích khieán cho chuùng 
sinh khoâng coøn yû laïi, sôï khoå luaân hoài, chòu tu chòu 
luyeän haàu sôùm thaám nhuaàn phaùp giaûi khoå. 

Vì duøng phöông phaùp phænh duï ñeå cöùu caùc 
con neân ngöôøi cha bieát ngheà thaày thuoác naøy 
chaúng heà hö doái. Vì phöông tieän cöùu chuùng sinh 
neân ñaáng ñaïi giaùc chaúng heà hö voïng. 

Haønh giaû Phaùp Hoa, hoaëc caùc baäc thöùc giaû, 
trí giaû chôù quaù meâ chaáp töøng ngoân töø, danh töï maø 
queân phaùp phöông tieän. Haønh theo phaùp phöông 
tieän cuûa chö Phaät, chö vò Boà taùt, hoaëc kheùo bieát 
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duøng phaùp phöông tieän haàu lôïi ngöôøi ñoä mình, 
ñuùng nguyeân taéc baát bieán tuøy duyeân, nhöng löu yù 
laø daãu tuøy duyeân nhöng baát bieán. 

*  Phaät thoï maïng daøi laâu voâ löôïng: 

Phaàn chính vaên Ñöùc Phaät ñaõ ñeà caäp nhieàu veà 
söï thoï maïng daøi laâu cuûa Ñöùc Phaät, nhöng vaøo 
ñoaïn thô keä phaàn sau cuøng cuûa phaåm kinh Phaät 
laïi coøn nhaán maïnh veà vaán ñeà naøy, nhö theá ñuû bieát 
söï thoï maïng daøi laâu cuûa Ñöùc Phaät quan troïng ñeán 
döôøng naøo. 

Nhöõng ai tu luyeän maø chöa lieãu thoâng 
nguyeân lyù baát di baát dòch naøy thì khoù maø nhaäp 
vaøo Ñaïi thöøa. Vaãn coøn meâ chaáp raèng Ñöùc Phaät 
Thích Ca ñaõ dieät ñoä, bôûi khoâng hieåu ñaây laø phaùp 
phöông tieän thì khoù maø gaëp Phaät. 

Haït nguyeân töû coù theå tan vôõ, nhöng tan vôõ 
trong tö theá: “Töôùng theá gian vaãn thöôøng”. Neáu 
nguyeân töû vôõ tan roài maát vónh vieãn thì vuõ truï laøm 
sao coøn, haït nhaân, ñieän töû cuõng khoâng coøn. Taùn 
roài tuï, tuï roài taùn nhö theá khoâng phaûi thöôøng maø 
cuõng chaúng phaûi dieät. Khoâng theå baûo laø dieät maát, 
maø phaûi xaùc nhaän laø vaãn thöôøng thì deã hieåu hôn. 
Khi tan vôõ ñeán cuoái cuøng, ñeán cöïc vi thì noù laïi 
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lieàn tuï hoäi laïi thaønh cöïc lôùn. Ñieän töû laø ñôn vò maø 
ngaøy nay nhaân loaïi taïm cho laø ñôn vò cöïc vi, coøn 
vuõ truï laø ñôn vò cöïc lôùn. Coù lieãu thoâng cöïc vi vaø 
cöïc lôùn laø baèng nhau thì môùi hieåu “Töôùng theá 
gian vaãn thöôøng”. Hieåu töôùng theá gian vaãn 
thöôøng môùi lieãu ngoä Nhö Lai voâ löôïng thoï. 

Theá gian töôùng vaãn thöôøng, vaäy thì Phaät laøm 
sao coù theå maát? Thoâng ñöôïc caâu naøy laø lieãu 
thoâng caùc phaùp. Bí phaùp naøy cuõng neân ñem khoa 
hoïc chöùng minh thì môùi deã hieåu raèng: do nhieàu 
nhaân duyeân hôïp laïi vôùi nhau môùi thaønh moät 
phaùp. Cuõng nhö do nhieàu aâm töû duyeân vôùi moät 
döông töû môùi thaønh moät nguyeân töû. Khi moät 
nguyeân töû vôõ tan, khoâng phaûi nguyeân töû ñoù maát 
hoaøn toaøn, maø noù vaãn ñang löûng lô ñeå chuaån bò 
duyeân laïi vôùi nhau, haàu tuï thaønh moät haït nhaân, 
haït nhaân vôõ tan thaønh nhieàu ñieän töû, ñieän töû laïi 
vôõ tan cho ñeán cöïc vi, khoâng coøn coù gì ñeå vôõ tan 
ñöôïc nöõa, luùc baáy giôø laïi baét ñaàu tuï hoäi, töùc laø 
caùc nhaân noù duyeân laïi vôùi nhau ñeå thaønh moät 
phaùp. Cöù theá tuï thaønh ñeán nguyeân töû, ñeán sôn haø 
ñaïi ñòa. Caùc phaùp duyeân theo khoâng gian, baùm 
víu theo thôøi gian maø tan maø hôïp. Nhö theá thì laøm 
gì coù nhaát ñònh laø ñaûn sanh, laøm gì nhaát ñònh coù 
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söï dieät ñoä. Taát caû cuõng chæ laø phöông tieän. YÙ chöa 
nhaäp phöông tieän thì trí khoù ñaït cöùu caùnh. Phöông 
tieän chæ ñoä sanh, cöùu caùnh môùi giaûi thoaùt, haønh 
giaû Phaùp Hoa coù ngöôøi coá chaáp phöông tieän, oâm 
giöõ phöông tieän neân khoù ñaït cöùu caùnh. 

III.-  TOÙM KEÁT 

Giaùo phaùp ñaïo Phaät saâu roäng meânh moâng, 
ngöôøi tu luyeän theo giaùo phaùp naøy caàn phaûi coù 
moät taâm hoàn, moät tö töôûng meânh moâng saâu roäng 
môùi chuyeân chôû, môùi thaåm nhaäp ñöôïc giaùo phaùp. 
Muoán nhö theá haønh giaû caàn phaûi nhuaàn nhuyeãn 
taùm chöõ: 

Khoâng gian voâ bieân 
Thôøi gian voâ taän 

Phaåm kinh thöù möôøi laêm Tuøng Ñòa Duõng 
Xuaát xuyeân suoát khoaûng khoâng gian. Phaåm naøy, 
thöù möôøi saùu, Nhö Lai thoï löôïng thì xuyeân suoát 
ñöôïc doøng thôøi gian. Haønh giaû Phaùp Hoa cuõng 
nhö giôùi thöùc giaû, trí giaû nghieân cöùu, hoaëc tu 
luyeän kinh Phaùp Hoa maø chöa nhuaàn nhuyeãn hai 
phaåm kinh naøy thì taâm hoàn khoâng theå môû roäng 
khoâng gian meânh moâng, tö töôûng khoù thaåm saâu 
vaø xuyeân suoát ñöôïc doøng thôøi gian voâ taän. 
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Phaåm Tuøng Ñòa Duõng Xuaát ñaõ coù phaàn giaûng 
luaän vaø toùm keát. Vaäy phaàn toùm keát chæ neâu nhöõng 
ñaëc ñieåm ñeå haønh giaû lieãu ngoä raèng thôøi gian laø 
voâ taän? 

Phaàn toùm keát baøi naøy goàm saùu ñoaïn: 

1. Ñöùc Phaät ba laàn coâng boá vaø ñaïi chuùng 
ba laàn thöa thænh 

Thöïc haønh theo ñoaïn 2 cuûa phaåm Nhö Lai 
thoï löôïng, kinh Phaùp Hoa laø khi muoán phoå truyeàn 
vieäc gì toái ö quan troïng thì phaûi giöõ ñuùng nguyeân 
taéc laäp ñi, laïâp laïi ba laàn, töùc laø moät vaán ñeà coâng 
boá ba laàn. 

2.  Tuoåi thoï daøi laâu cuûa Ñöùc Phaät Thích Ca 

Ña phaàn giôùi tu hoïc khi tìm hoïc veà Ñöùc Phaät 
Thích Ca Maâu Ni thì laïi chæ thaåm saâu veà Ñöùc 
Phaät lòch söû, chöù ít ngöôøi chòu tu hoïc ñuùng tinh 
thaàn Ñöùc Phaät chôn lyù. 

Ñöùc Phaät lòch söû thì coù ngaøy giôø ñaûn sanh, 
xuaát gia, thaønh ñaïo, boán möôi chín naêm thuyeát 
phaùp ñoä sinh vaø taùm möôi naêm nhaäp Nieát baøn, 
löu Xaù lôïi vaø löu truyeàn ba taïng giaùo phaùp Kinh - 
Luaät - Luaän. 
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Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni theo chôn lyù thì 
laø voâ löôïng thoï, chaúng ñaûn sanh, thaønh ñaïo, Nieát 
baøn. Ñöùc Phaät naøy khoù thaåm nhaäp vaøo tieàm thöùc 
ñaïi ña soá quaàn chuùng, nhöng môû khai tueä trí cho 
giôùi tu hoïc veà maët coâng ñöùc. Coøn Ñöùc Phaät lòch 
söû thì deã hieåu, deã tin, nhöng khoù môû roäng trí tueä 
cho giôùi tu hoïc, chæ phöông tieän giuùp hoï tu phöôùc 
maø thoâi! 

Laø haønh giaû Phaùp Hoa phaûi thoâng suoát veà 
Ñöùc Phaät thuoäc hai daïng thöùc: 

*  Ñöùc Phaät phöông tieän theo doøng lòch söû. 

*  Ñöùc Phaät cöùu caùnh ñuùng chôn lyù. 

3. Caùch ño löôøng soá nhieàu veà khoâng gian 
vaø thôøi gian 

Neáu haønh giaû Phaùp Hoa gaëp con soá ño löôøng 
quaù söùc töôûng töôïng, trí khoâng theå naøo tính toaùn 
ño löôøng ñöôïc, chuùng ta neân hoïc theo caùch ño 
löôøng cuûa ñoaïn kinh naøy, chia thaønh hai phaàn: 

a. Phaàn thöù nhaát môû roäng khoâng gian 

Ñem naêm traêm ngaøn vaïn öùc na do tha a taêng 
kyø coõi tam thieân ñaïi thieân theá giôùi, giaû söû nghieàn 
naùt soá theá giôùi naøy thaønh töøng haït buïi vi traàn. Hoûi 
soá haït vi traàn coù nhieàu chaêng? Moät coõi tam thieân 
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ñaïi thieân theá giôùi maø nghieàn thaønh boät vi traàn 
cuõng ñaõ quaù söùc nhieàu, huoáng gì naêm traêm ngaøn 
vaïn öùc na do tha. Moät na do tha ñaõ quaù söùc nhieàu, 
vaäy maø ôû ñaây ñeán naêm traêm ngaøn vaïn öùc trieäu tyû 
laàn nhö theá. Chaúng nhöõng na do tha maø laïi coøn na 
do tha a taêng kyø ñeàu thaønh haït buïi traàn, roài laïi 
coøn qua phía Ñoâng cöù caùch naêm ngaøn vaïn öùc na 
do tha a taêng kyø coõi nöôùc nhö theá môùi chaám 
xuoáng moät haït buïi vi traàn, chaám cho heát soá haït vi 
traàn ñoù, hoûi coõi quoác ñoä coù nhieàu chaêng? Nhieàu 
quaù söùc khoâng theå naøo töôûng töôïng noåi, nhieàu voâ 
löôïng voâ bieân. 

b.  Phaàn thöù hai môû roäng thôøi gian 

Khi giaû söû raèng coù moät soá quoác ñoä ñaõ chaám 
töøng haït vi traàn ñeå môû roäng khoâng gian nhö theá 
roài, laïi tieáp theo laàn thöù hai laø ño löôøng thôøi gian. 
Baáy giôø laïi ñem soá quoác ñoä ñaõ duøng haït buïi vi 
traàn ñeå ñieåm, duø nhieàu voâ löôïng voâ bieân nhöng 
cuõng ñem taát caû soá coõi quoác ñoä naøy maø nghieàn 
nhoû. Laàn naøy soá haït buïi vi traàn nhieàu quaù, nhieàu 
ñeán ñoä khoâng theå tính ñeám ñöôïc. Haõy möôøng 
töôïng moät laàn nöõa vaø taïm tính veà thôøi gian ñem 
caùc theá giôùi hoaëc coù chaám hay chaám soùt. Taát caû 
soá quoác ñoä naøy nghieàn naùt thaønh vi traàn, cöù tính 
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moät haït vi traàn laø moät kieáp. Töø khi Ñöùc Thích Ca 
Maâu Ni thaønh Phaät cho ñeán nay soá kieáp laâu xa 
gaáp traêm ngaøn trieäu na do tha a taêng kyø nhö theá 
(moãi tieåu kieáp möôøi saùu trieäu taùm traêm ngaøn 
naêm). Suoát thôøi gian naøy Ñöùc Phaät Thích Ca vaãn 
ôû coõi Sa Baø ñeå giaùo hoùa chuùng sinh coõi naøy, thænh 
thoaûng môùi ñi giaùo hoùa caùc coõi khaùc. Trong thôøi 
gian naøy Ñöùc Thích Ca noùi coù Ñöùc Phaät Nhieân 
Ñaêng ... Laïi coøn noùi laø Ñöùc Thích Ca nhaäp dieät, 
kyø thöïc chaúng heà coù nhaäp dieät, cuõng chaúng heà coù 
moät Ñöùc Phaät naøo khaùc giaùo hoùa coõi naøy. Taát caû 
moïi phöông tieän noùi coù dieät ñoä, coù Ñöùc Phaät khaùc 
ñeàu chæ laø ñeå deã ñoä chuùng sinh maø thoâi! 

4.  Hieän nay Ñöùc Phaät Thích Ca coù coøn ñoä 
coõi naøy khoâng ? 

Sôû dó Ñöùc Phaät baûo raèng dieät ñoä laø chæ vì ñeå 
deã roäng ñoä nhöõng ngöôøi phöôùc moûng nghieäp daøy 
nghe Ñöùc Phaät khoâng coù ôû ñaây, môùi khôûi taâm 
luyeán moä, khaùt ngöôõng, khoâng coøn yû laïi, nhôø ñoù 
môùi tinh taán tu luyeän, môùi troàng coäi laønh, haàu 
thaåm nhaäp giaùo phaùp khieán hoï mau chöùng ñaéc 
quaû vò Phaät, chæ coù theá thoâi! Hieän nay Ñöùc Phaät 
Thích Ca vaãn laø Giaùo chuû coõi Ta Baø ñang roäng ñoä 
chuùng sinh coõi naøy. 
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5.  Ví nhö ngöôøi cha bieát laøm thaày thuoác 

Coù ngöôøi cha laøm ngheà thaày thuoác gioûi, vaäy 
maø caùc con oâng chaúng chòu uoáng thuoác. OÂng beøn 
laäp möu chöôùc boû nhaø ñi sang xöù khaùc, roài sai 
ngöôøi veà baùo raèng cha caùc ngöôøi ñaõ cheát. Ñaøn 
con nghe tin hoát hoaûng, nhôù thöông luyeán tieác, 
luùc aáy môùi chòu uoáng thuoác. Khi bieát ñöôïc caùc 
con mình ngoan ngoaõn uoáng thuoác, ngöôøi cha lieàn 
quay laïi queâ nhaø. Laøm nhö vaäy chæ vì kheùo duøng 
phöông chöôùc ñeå cöùu caùc con, vò cha thaày thuoác 
khoâng heà phaïm loãi hö doái. 

Ñöùc Phaät cuõng nhö vò löông y, sôû dó baûo raèng 
coù dieät ñoä, nhöng chaúng heà dieät ñoä. Muïc ñích laø 
taïm laùnh moät thôøi gian ñeå deã roäng ñoä nhöõng 
ngöôøi nghieäp daøy phöôùc moûng maø thoâi! 

6. Ñöùc Phaät thuyeát thô keä  

Phaàn thô keä toùm goïn phaàn kinh phaåm naøy, 
rieâng veà giaûng luaän chuùng toâi coù nhöõng choã coù 
khaùc baûn chính chöõ Trung Hoa nhöng khoâng heà 
khaùc sai yù kinh. Ví duï caâu thô keä thöù möôøi laêm: 
Ñaàu caâu duøng chöõ “Linh”, chuùng toâi dòch laø 
“cöùu”, chöù khoâng dòch thaønh chöõ “khieán”. 

Trích ba caâu Hoa vaên: 
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Ngaõ thöôøng truï ö thöû 
Dó chö thaàn thoâng löïc 
Linh ñieân ñaûo chuùng sanh 

Moät soá baûn kinh Vieät dòch: 

Ta thöôøng ôû nôi ñaây 
Duøng caùc söùc thaàn thoâng 
Khieán chuùng sinh ñieân ñaûo 

Phaàn giaûng luaän chuùng toâi dòch khaùc hôn: 

Ta vaãn truï coõi naøy 
Duøng phöông tieän thaàn thoâng 
Cöùu chuùng bôùt ñieân ñaûo. 

Nhö Lai duïng thaàn thoâng ñeå cöùu chuùng sinh 
bôùt ñieân ñaûo, chöù khoâng theå naøo Nhö Lai laïi 
duøng thaàn thoâng ñeå khieán cho chuùng sinh ñieân 
ñaûo. Khieán töùc laø laøm cho. Laøm cho chuùng sinh 
ñieân ñaûo thì Nhö Lai ñaâu nôõ! Vì theá chöõ Linh 
dòch laø Khieán seõ toái nghóa! 

Suoát ñoaïn thô keä 102 caâu, ñeàu nhaán maïnh veà 
yeáu toá thôøi gian. Töø khi Ñöùc Thích Ca Maâu Ni 
thaønh Phaät ñeán nay, khoâng phaûi chæ coù hai ngaøn 
naêm traêm boán möôi baûy naêm maø laø laâu xa voâ 
löôïng voâ öùc kieáp, daøi laâu khoâng theå nghó baøn vaø 
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coøn daøi laâu hôn nöõa, chöù khoâng phaûi ñeán ñaây roài 
chaám döùt. 

Haønh giaû Phaùp Hoa cuøng haøng thöùc giaû, trí 
giaû ai ñaõ chuù taâm nghieân cöùu, hoaëc thoï trì, nhaát laø 
phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa maø chöa lieãu thoâng bí 
phaùp thôøi gian voâ taän nôi phaåm kinh naøy thì vaãn 
coøn ôû nôi theàm Phaùp Hoa, chöù chöa vaøo ñöôïc nhaø 
Phaùp Hoa. Chöa vaøo nhaø thì chöa laøm chuû. Chöa 
laøm chuû thì chöa phaûi laø Phaùp sö – Neáu coù coá 
gaéng thì cuõng chæ ôû phaàn Giaûng sö, hoaëc Thieàn sö 
maø thoâi! Maø Giaûng sö, hoaëc Thieàn sö thì vaãn coøn 
phaân bieät coù khoâng gian bieân giôùi, coù thôøi gian 
naêm thaùng. Coøn chaáp coù chaáp khoâng, chaáp ñi 
chaáp veà thì coøn xa Phaùp Hoa. 

Phaùp Dieäu nhaäp ñôøi, ñeán luùc naøo khoâng coøn 
thaáy ñôøi khaùc phaùp Dieäu, bôûi vì phaùp Dieäu vaø ñôøi 
laøm gì coù hai. Neáu noùi cho ñuùng thì khoâng heà rôøi 
vaø nhaäp. Coù danh töø rôøi nhaäp chaúng qua chæ laø 
phöông tieän maø thoâi! 

 

Queân ñeám gioït thôøi gian 

* Trích thi phaåm Töøng gioït Ma Ni 
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Queân ñeám gioït thôøi gian 

Taâm hoàn thoâi ray röùt 
Roäng môû heát khoâng gian 
Bình laëng phuû cuoäc ñôøi. 

Thôøi gian tôï thuoác quyù 
Khoâng gian saùnh noâi ñôøi 
Chieác noâi caøng traûi roäng 
Giaác treû caøng an nhieân. 

Thuoác pha queân caùi thuoác 
Döôïc lieäu hay tuyeät vôøi 
Khi ta du nhaäp ñôøi 
Chuoãi thôøi gian chôù tính. 

Khoaûng khoâng gian roäng khôi 
Chaúng bieân cöông giôùi tuyeán 
Chæ coù tình ngöôøi thoâi 
Queân thôøi gian naêm thaùng. 

Chæ nhôù coù moät lôøi 
Lôøi Töø phuï daën khuyeân 
Töï soi mình saùng toû 
Ñaïo ñôøi haèng chu vieân. 
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Quaù khöù ñaõ troâi qua 
Töông lai thì chöa ñeán 
Nhaéc - troâng chi raày raø 
Soáng vui troøn hieän höõu. 

Hoøa mình bieån phong ba 
Nhöng thöïc teá môùi laø 
Laøm sao voâ bieân giôùi 
Thôøi gian phi daïng maø. 

Thaùnh khaùc phaøm leõ soáng 
Maàu nhieäm ngaùt Lieân Hoa ¡ 

 

 

 

 

 

 
 

 

PHAÙP HOA GIAÛNG LUAÄN – TAÄP 2 
-----KÒJ----- 
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PHAÅM THÖÙ TAÙM  

PHAÅM NGUÕ BAÙ ÑEÄ TÖÛ THOÏ KYÙ 
� Toân giaû Phuù Laâu Na baïch Phaät. 

� Trao kyù cho Toân giaû Phuù Laâu Na. 

� Trao kyù cho naêm traêm vò A La Haùn. 

� Naêm traêm vò A La Haùn baïch Phaät. 

� Keå chuyeän thí duï vaø ñoái chieáu. 

1. Toân giaû Phuù Laâu Na baïch Phaät 

Luùc baáy giôø, Toân giaû Phuù Laâu Na sau khi 
nghe Ñöùc Phaät noùi veà nhöõng phöông tieän tuøy cô 
thuyeát phaùp, laïi ñöôïc nghe Ñöùc Phaät thoï kyù cho 
naêm vò ñeä töû lôùn, laïi ñöôïc nghe vieäc nhaân duyeân 
ñôøi tröôùc vaø söùc thaàn thoâng töï taïi cuûa chö Phaät, 
Toân giaû roõ hieåu raát saâu neân thaâm taâm ñoàng phaán 
khôûi vui möøng, yù thanh tònh, beøn quyø leã Phaät 
baïch raèng: “Ngöôõng baïch Ñöùc Theá Toân! Ñöùc 
Theá Toân thaät laø ñaëc bieät, ñaõ laøm nhöõng vieäc maø 
ít ai laøm ñöôïc, ñaõ thuaän theo taùnh chuùng sanh maø 
dieãn phaùp, cöùu vôùt taát caû ra khoûi nôi tham ñaém. 
Chuùng con khoâng theå duøng lôøi naøo maø dieãn baøy 
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coâng ñöùc cho ñaày ñuû. Chæ coù Ñöùc Theá Toân môùi 
bieát roõ boån nguyeän cuûa chuùng con”. 

2. Trao kyù cho Toân giaû Phuù Laâu Na 

Ñöùc Phaät daïy raèng: “Toân giaû Phuù Laâu Na 
ñaây laø ngöôøi thuyeát phaùp gioûi vaøo haøng baäc nhaát 
vaø vieäc trôï tuyeân chaùnh phaùp cuûa Nhö Lai cuõng 
vaøo haøng baäc nhaát: 

- Toân giaû ñaõ giaûi thích troïn veïn giaùo phaùp 
cuûa Nhö Lai. 

- Thöôøng tu haïnh thanh tònh. 

- Thoâng suoát raønh reõ veà phaùp khoâng. 

- Ñaày ñuû thaàn thoâng cuûa Boà taùt. 

Veà nhöõng thuôû xa xöa vaø maõi maõi caùc ñôøi 
sau, Toân giaû cuõng laø ngöôøi thuyeát phaùp vaø trôï 
tuyeân chaùnh phaùp cho voâ löôïng chö Phaät thuoäc 
vaøo haøng ñeä nhaát. Vì muoán taïo thaønh coõi Phaät 
thanh tònh, neân Toân giaû Phuù Laâu Na thöôøng tinh 
taán giaùo hoùa chuùng sinh laàn laàn ñaày ñuû ñaïo Boà 
taùt”. 

Ñöùc Phaät thuyeát xong lieàn thoï kyù cho Toân 
giaû Phuù Laâu Na sau naøy ñöôïc thaønh Phaät, hieäu laø 
Phaùp Minh Nhö Lai vaø ñuû möôøi toân hieäu, nöôùc 
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teân Thieän Tònh, kieáp teân Böûu Minh, thoï maïng voâ 
soá kieáp, phaùp truï ñôøi cuõng laâu voâ soá kieáp. Noùi 
xong Ñöùc Phaät truøng tuyeân baèng moät baøi keä. 

3. Trao kyù cho naêm traêm vò A La Haùn 
Baáy giôø, moät nghìn hai traêm vò A La Haùn taâm 

ñaõ töï taïi, ñeàu cuøng nghó: “Neáu Ñöùc Phaät ñeàu thoï 
kyù cho mình nhö ñaõ thoï kyù cho naêm vò ñeä töû lôùn 
thì vui thích bieát bao”. 

Ñöùc Phaät bieát taâm nieäm cuûa caùc vò naøy, beøn 
laàn löôït thoï kyù cho naêm traêm vò A La Haùn, baét 
ñaàu laø Toân giaû Kieàu Traàn Nhö vaø naêm traêm vò A 
La Haùn, taát caû seõ thaønh Phaät ñoàng moät hieäu laø 
Phoå Minh Nhö Lai (ñuû möôøi toân hieäu). 

4. Naêm traêm vò A La Haùn baïch Phaät    
Naêm traêm vò A La Haùn ñöôïc Ñöùc Phaät thoï 

kyù, phaán khôûi vui möøng, ñeán tröôùc Ñöùc Phaät baïch 
raèng: “Baïch Ñöùc Theá Toân! Chuùng con tröôùc nay 
cöù ngôõ laø ñöôïc dieät ñoä, nay bieát roõ môùi thaáy mình 
laø keû voâ tri, bôûi vì quaû A La Haùn maø chuùng con 
ñaõ chöùng thì chöa vaøo ñaâu caû. Ñaùng leõ chuùng con 
ñöôïc trí tueä Phaät töø laâu, nhöng taïi vì chaáp chaët 
phaùp Tieåu thöøa, neân Theá Toân chöa chæ daïy tryeàn 
trao quaû vò Phaät. 
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5. Keå chuyeän thí duï vaø ñoái chieáu 

Toân giaû Kieàu Traàn Nhö thay maët naêm traêm 
vò A La Haùn trình baøy taâm traïng qua caâu chuyeâïn 
thí duï: 

Baïch Ñöùc Theá Toân! Coù gaõ ngheøo khoå, ñeán 
nhaø baïn giaøu thaêm chôi. Sau buoåi tieäc, gaõ nguû say 
vuøi. Ngöôøi baïn baän ñi xa neân caøi vaøo baâu aùo gaõ 
moät vieân ngoïc quyù. Tænh giaác ra veà, gaõ vaãn tieáp 
tuïc neáp soáng lang thang, ñaàu ñình goùc chôï. Thôøi 
gian sau, tình côø gaëp laïi baïn xöa, aân nhaân ngaïc 
nhieân hoûi: “Taïi sao anh vaãn ngheøo? Tröôùc kia toâi 
ñaõ caøi vaøo baâu aùo anh moät vieân ngoïc quyù kia 
maø”. Gaõ ngheøo böøng tænh, luùc baáy giôø gaõ môùi 
bieát mình vaãn giaøu nhö ai. Gaõ söû duïng vieân ngoïc 
laøm voán kinh doanh, roài trôû thaønh nhaø tyû phuù.  

Baïch Ñöùc Theá Toân! Chuùng con naøo khaùc gaõ 
ngheøo khoå aáy. Töø laâu Ñöùc Theá Toân ñaõ giaùo hoùa 
gieo vaøo taâm chuùng con haïnh nguyeän caàu tu 
thaønh Phaät, vaäy maø chuùng con naøo hay, ñaéc chuùt 
Nieát baøn Thanh Vaên voäi baûo laø ñuû. Nay ñöôïc Ñöùc 
Theá Toân khai hoùa, chuùng con môùi thaáy mình töø 
ñaây ñöôïc chính thöùc laø con tueä maïng cuûa Ñöùc 
Phaät vaø laø Boà taùt ñaõ ñöôïc Ñöùc Phaät thoï kyù saép 
thaønh Phaät, loøng chuùng con vui möøng khoân xieát. 
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PHAÅM THÖÙ CHÍN  

PHAÅM THOÏ HOÏC VOÂ HOÏC NHÔN KYÙ 

� Toân giaû A Nan trình baøy taâm nguyeän. 

� Ñöùc Phaät thoï kyù cho Toân giaû A Nan. 

� Ñaïi chuùng thaéc maéc vaø ñöôïc Ñöùc Phaät 
giaûi thích. 

� Ñöùc Phaät thoï kyù cho Toân giaû La Haàu 
La. 

� Ñöùc Phaät thoï kyù cho hai nghìn vò coøn 
hoïc vaø khoâng coøn phaûi hoïc. 

1. Toân giaû A Nan trình baøy taâm nguyeän 

Luùc baáy giôø, Toân giaû A Nan vaø Toân giaû La 
Haàu La thaàm nghó: “Neáu moãi chuùng ta ñeàu ñöôïc 
Ñöùc Phaät thoï kyù thì vui thích bieát bao!”. 

Hai vò lieàn ñeán tröôùc Ñöùc Phaät trình baøy taâm 
nguyeän, caàu mong ñöôïc Ñöùc Phaät thoï kyù. Ñoàng 
luùc aáy, hai nghìn vò coøn hoïc vaø khoâng coøn phaûi 
hoïc cuõng ñöùng leân leã Phaät, chaáp tay chieâm 
ngöôõng dung nhan Ñöùc Theá Toân, toû yù cuøng moät 
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sôû nguyeän vôùi hai vò Toân giaû A Nan vaø La Haàu 
La. 

2. Ñöùc Phaät thoï kyù cho Toân giaû A nan 
Ñöùc Phaät baûo Toân giaû A Nan: “Naøy Toân giaû 

A Nan! Veà töông lai oâng seõ thaønh Phaät, hieäu laø 
Sôn Haûi Hueä Töï Taïi Thoâng Vöông Nhö Lai (ñuû 
möôøi toân hieäu). Giaùo hoùa soá ñoâng nhieàu gaáp hai 
nghìn laàn soá caùt soâng Haèng, khieán nhöõng Boà taùt 
aáy thaønh töïu ñaïo Boà ñeà”. 

Quoác ñoä cuûa Phaät Sôn Haûi Hueä teân laø 
Thöôøng Laäp Thaéng Phan. Quoác ñoä thanh tònh 
trang nghieâm, maët ñaát baèng löu ly. Kieáp teân Dieäu 
AÂm Bieán Maõn, thoï maïng cuûa Phaät daøi laâu voâ 
löôïng vaø ñöôïc möôøi phöông chö Phaät ngôïi khen 
coâng ñöùc. 

Ñöùc Theá Toân tuyeân thuyeát moät baøi thô keä laäp 
laïi nghiaõ naøy. 

3. Ñaïi chuùng thaéc maéc vaø ñöôïc Ñöùc Phaät 
giaûi thích 

Luùc baáy giôø, taùm nghìn vò Boà taùt môùi phaùt 
taâm ñeàu thaàm thaéc maéc: “Chuùng ta chöa nghe 
haøng Boà taùt ñöôïc thoï kyù nhö theá, côù sao haøng 
Thanh Vaên laïi ñöôïc nhö vaäy?”. 
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Ñöùc Phaät bieát taâm nieäm aáy, beøn daïy raèng: 
“Naøy caùc thieän nam töû! Veà thuôû xa xöa, vaøo thôøi 
Ñöùc Phaät Khoâng Vöông Nhö Lai, ta vaø A Nan 
cuøng ñoàng tu hoïc, ñoàng phaùt taâm caàu ñaïo voâ 
thöôïng, nhöng Toân giaû A Nan chæ lo hoïc roäng, 
coøn ta thì tinh taán tu trì, cho neân hoâm nay ta thaønh 
Phaät hieäu laø Thích Ca Maâu Ni, coøn A Nan thì 
phöông tieän hieän ñang laøm Thò giaû cuûa ta. Trong 
töông lai, A Nan laïi vaãn tieáp tuïc thoï trì giaùo phaùp 
cuûa chö Phaät cho ñeán khi thaønh Phaät”. 

Nghe Ñöùc Phaät keå nhaân duyeân xa xöa, Toân 
giaû A Nan lieàn nhôù laïi taát caû taïng phaùp cuûa voâ 
löôïng chö Phaät thuôû quaù khöù vaø lôøi nguyeän cuûa 
mình. 

4. Ñöùc Phaät thoï kyù cho Toân giaû La Haàu La 
Ñöùc Theá Toân laïi tieáp tuïc thoï kyù cho Toân giaû 

La Haàu La, veà töông lai, sau khi cuùng döôøng vaø 
laøm Tröôûng töû cho voâ löôïng chö Phaät, La Haàu La 
seõ thaønh Phaät, hieäu laø Ñaïo Thaát Baûo Hoa Nhö 
Lai (ñuû möôøi toân hieäu), coõi nöôùc trang nghieâm, 
thoï maïng voâ löôïng kieáp. 

5. Ñöùc Phaät thoï kyù cho hai nghìn vò coøn 
hoïc vaø khoâng coøn phaûi hoïc 
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Sau khi Ñöùc Phaät thoï kyù cho Toân giaû A Nan 
vaø Toân giaû La Haàu La xong, hai nghìn vò coøn hoïc 
vaø khoâng coøn phaûi hoïc nhaát taâm chieâm ngöôõng 
Ñöùc Phaät. Luùc ñoù, Ñöùc Phaät nhaän thaáy hai nghìn 
vò naøy yù caên nhu nhuyeán tòch nhieân, thanh tònh. 
Ñöùc Phaät daïy Toân giaû A Nan: “Hoâm nay Nhö Lai 
tieáp tuïc thoï kyù cho hai nghìn vò coøn hoïc vaø khoâng 
coøn phaûi hoïc veà caùc ñôøi sau ñöôïc thaønh Phaät, 
ñoàng moät hieäu laø Böûu Töôùng Nhö Lai, coù ñaày ñuû 
Boà taùt vaø Thanh Vaên ñeå trang nghieâm quoác ñoä, 
thoï maïng cuûa caùc Ñöùc Phaät naøy daøi laâu moät 
kieáp”. Ñöôïc Ñöùc Theá Toân thoï kyù, hai nghìn vò 
coøn hoïc vaø khoâng coøn phaûi hoïc ñoïc baøi keä taùn 
thaùn Ñöùc Phaät vaø noùi leân söï vui möøng cuûa mình: 

Theá Toân ñeøn tueä saùng 
Chuùng con ñöôïc thoï kyù 
Loøng vui möøng ñaày ñuû 
Nhö ñöôïc röôùi cam loä ... 

 

PHAÅM THÖÙ MÖÔØI 

PHAÅM PHAÙP SÖ 

� Ñöùc Phaät thoï kyù cho ñaïi chuùng hieän 
dieän vaø haøng chuùng sinh sau naøy. 
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� Saùu haïng Phaùp sö. 

� Kinh Phaùp Hoa laø kho taøng toái toân toái 
maät cuûa chö Phaät. 

� Nhö vieäc ñaøo gieáng. 

� Nhöõng ñieàu kieän trôû thaønh Phaùp sö. 

� Söï hoä nieäm cuûa chö Phaät. 

1. Ñöùc Phaät thoï kyù cho ñaïi chuùng hieän dieän 
vaø haøng chuùng sinh sau naøy 

Ñöùc Theá Toân daïy Boà taùt Döôïc Vöông vaø taùm 
vaïn Boà taùt raèng: “Taát caû haøng trôøi roàng quyû thaàn 
taùm boä cuøng boán chuùng Tyû kheo, Tyû kheo Ni, 
nam nöõ cö só, baát luaän ai tu caàu quaû vò naøo, heã ai 
ñang ôû tröôùc maët Nhö Lai, nghe ñöôïc moät baøi keä, 
moät caâu kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa, hoaëc chæ phaùt 
taâm vui nghe thì Nhö Lai cuõng ñeàu thoï kyù cho 
thaønh baäc Chaùnh giaùc. 

Laïi nöõa, sau khi Nhö Lai dieät ñoä, neáu coù 
chuùng sinh naøo vui nghe kinh Dieäu Phaùp Lieân 
Hoa, duø chæ moät baøi keä, hoaëc thoaùng coù yù töôûng 
hoan hyû thì Nhö Lai cuõng ñeàu thoï kyù cho thaønh 
baäc Chaùnh giaùc”. 

2. Saùu haïng Phaùp sö 



Kinh Phaùp Hoa – GIAÛNG LUAÄN 

 
499 

Ai ñang tu theo kinh Phaùp Hoa, töùc laø duøng 
ñöùc trang nghieâm cuûa chö Phaät ñeå töï trang 
nghieâm cho chính mình. Neáu coù ai hoaëc tin nhaän, 
hoaëc giöõ gìn, hoaëc ñoïc, hoaëc tuïng, hoaëc in cheùp, 
hoaëc cuùng döôøng, hoaëc thuyeát giaûi kinh Phaùp Hoa 
thì saùu haïng naøy ñôøi vò lai seõ ñöôïc thaønh Phaät, 
hieän ñôøi laø Phaùp sö. Nhöõng Phaùp sö naøy laø söù giaû 
cuûa Nhö Lai, ñeàu ñöôïc chö Phaät hoä nieäm vaø ñöôïc 
moïi ngöôøi toân troïng, cung kính, cuùng döôøng. 

Huûy baùng Phaät troïn kieáp toäi tuy naëng, nhöng 
huûy baùng Phaùp sö toäi coøn naïêng hôn gaáp boäi. Coâng 
ñöùc xöng taùn Phaät tuy nhieàu, nhöng coâng ñöùc 
xöng taùn Phaùp sö coøn nhieàu hôn. 

3. Kinh Phaùp Hoa laø kho taøng toái toân toái 
maät cuûa chö Phaät 

Ñöùc Phaät daïy: “Trong voâ löôïng kinh cuûa chö 
Phaät ñaõ thuyeát, ñang thuyeát vaø seõ thuyeát thì kinh 
Phaùp Hoa laø khoù tin, khoù hieåu nhaát, vì ñoù laø kho 
taøng bí yeáu toái toân toái maät cuûa chö Phaät, ñöôïc chö 
Phaät giöõ gìn töø xöa ñeán nay, chöa ñem ra noùi. Bôûi 
côù aáy neân caùc vò ñöøng truyeàn trao böøa baõi. Chính 
khi Nhö Lai hieän ñôøi maø kinh naøy coøn bò oaùn 
gheùt, huoáng chi sau khi Nhö Lai dieät ñoä”. 
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Sau khi Nhö Lai dieät ñoä, neáu ai laøm Phaùp sö 
ñeå phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa thì ñöôïc Nhö Lai 
laáy aùo truøm thaân vaø ñöôïc chö Phaät ôû phöông khaùc 
hoä nieäm. Ngöôøi aáy coù ñöùc tin lôùn, chí nguyeän 
maïnh, caên  laønh  saâu ôû gaàn  Nhö  Lai vaø ñöôïc 
Nhö  

Lai duøng tay xoa ñaàu. 

4. Nhö vieäc ñaøo gieáng 
Tu kinh Phaùp Hoa nhö vieäc ñaøo gieáng, caøng 

ñaøo saâu caøng thaáy khoù khaên, nhöng laïi thaáy söï 
dòu maùt. 

- Khoâng nghe kinh nhö gaëp ñaát khoâ. 

- Nghe maø chöa tin hieåu nhö gaëp ñaát öôùt. 

- Ñöôïc nghe hieåu, suy ngaãm tu taäp kinh naøy 
ví nhö gaëp maïch nöôùc. 

Haøng Boà taùt nghe kinh Phaùp Hoa maø nghi sôï 
laø haïng Boà taùt môùi phaùt taâm. Haøng Thanh Vaên 
nghe kinh Phaùp Hoa maø nghi sôï laø haïng taêng 
thöôïng maïn. 

5. Nhöõng ñieàu kieän trôû thaønh Phaùp sö 
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Saùu haïng söù giaû cuûa Nhö Lai, ñaëc bieät nhaát 
coù haïng thuyeát giaûng Phaùp sö phaûi hoäi ñuû ba ñieàu 
kieän: 

+  Vaøo nhaø Nhö Lai. 

+  Maëc aùo Nhö Lai. 

+  Ngoài toøa Nhö Lai. 

Nhaø Nhö Lai laø taâm töø bi roäng lôùn. AÙo Nhö 
Lai laø nhaãn nhuïc nhu hoøa. Toøa Nhö Lai laø taát caû 
caùc phaùp ñeàu khoâng. Phaûi an truï nôi ñaëc tính naøy 
ñeå phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa. 

6. Söï hoä nieäm cuûa Ñöùc Phaät 

Ñöôïc vaäy thì Nhö Lai duø ôû phöông naøo cuõng 
vaãn sai haøng hoùa nhaân ñeán nghe phaùp vaø khieán 
haøng töù chuùng hoä trì. Neáu vò Phaùp sö thuyeát phaùp 
ôû nôi xa vaéng thì Nhö Lai seõ khieán Baùt Boä Thieân 
Long ñeán nghe. Duø ôû quoác ñoä khaùc Nhö Lai luoân 
luoân laøm cho vò thuyeát giaûng kinh Phaùp Hoa thaáy 
roõ thaân Nhö Lai. Neáu ngöôøi aáy queân caâu maát chöõ, 
Nhö Lai seõ khieán cho ñöôïc nhôù ñaày ñuû thoâng 
suoát. 

Ñöùc Theá Toân tuyeân thuyeát moät baøi thô keä laäp 
laïi nghiaõ treân. 
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PHAÅM THÖÙ MÖÔØI MOÄT 

PHAÅM HIEÄN BAÛO THAÙP 
� Thaùp baùu xuaát hieän. 

� Môû cöûa thaùp baùu vaø thaáy Ñöùc Phaät Ña 
Böûu Nhö Lai. 

� Ñöùc Phaät Thích Ca thoâng baùo. 

1. Thaùp baùu xuaát hieän  

Luùc baáy giôø,  truôùc  maët  Ñöùc  Phaät  Thích  
Ca  

xuaát hieän moät toøa linh thaùp baûy baùu, cao naêm 
traêm do tuaàn, roäng hai traêm naêm möôi do tuaàn. 
Muøi höông ly caáu toûa thôm ngaøo ngaït, thaùp naøy 
töø ñaát vuït leân vaø lô löûng nôi khoâng trung. Trong 
thaùp coù tieáng voïng ra taùn thaùn coâng ñöùc cuûa Ñöùc 
Phaät Thích Ca veà vieäc thuyeát kinh Phaùp Hoa. Ñaïi 
chuùng nôi ñaïo traøng laáy laøm ngaïc nhieân, Boà taùt 
Ñaïi Nhaïo Thuyeát thay maët ñaïi chuùng baïch Phaät: 
“Baïch Ñöùc Theá Toân! Ñieàm laønh gì theá?”. 

Ñöùc Phaät ñaùp: “Trong thaùp naøy coù toaøn thaân 
Phaät, caùch nay laâu xa laém (thôøi quaù khöù), taïi 
nöôùc Böûu Tích, coù Ñöùc Phaät hieäu Ña Böûu Nhö 
Lai, luùc coøn haønh Boà taùt ñaïo, Ngaøi phaùt nguyeän 
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nôi naøo coù thuyeát kinh Phaùp Hoa, Ngaøi seõ hieän 
thaùp baùu ñeán chöùng minh taùn thaùn coâng ñöùc. 

Ñaïi chuùng muoán thaáy Ñöùc Ña Böûu Nhö Lai, 
Ñöùc Phaät Thích Ca cho bieát: Muoán môû böûu thaùp, 
Ngaøi phaûi nhoùm heát thaûy chö Phaät do Ngaøi phaân 
thaân trôû veà ñoâng ñuû thì môùi môû ñöôïc cöûa böûu 
thaùp. Nhöng muoán nhoùm chö Phaät phaân thaân thì 
phaûi bieán coõi Ta Baø ueá ñoä thaønh tònh ñoä trang 
nghieâm. 

 Giaûi thích xong, Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni 
phoùng haøo quang loâng traéng giöõa chaën maøy, ñeå 
trieäu thænh chö Phaät phaân thaân khaép möôøi 
phöông. Thaáy aùnh saùng ñoù, chö Phaät ñeàu baùo cho 
haøng Boà taùt cuûa mình bieát laø saép veà laïi theá giôùi 
Sa Baø ñeå cuùng döôøng thaùp baùu cuûa Phaät Ña Böûu 
Nhö Lai. 

Ñeå ñuû choã chö Phaät phaân thaân saép veà, Ñöùc 
Phaät Thích Ca chaúng nhöõng dôøi trôøi, ngöôøi, quyû 
thaàn nôi coõi Ta Baø ñi nôi khaùc, maø coøn môû roäng 
khaép taùm phöông, roäng hai traêm muoân öùc na do 
tha nöôùc, nöôùc naøo cuõng ñeàu thanh tònh trang 
nghieâm. Chö Phaät phaân thaân tuaàn töï veà ñuû vaø 
moãi Ñöùc Phaät ñeàu coù moät vò Boà taùt laøm Thò giaû. 
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Chö Phaät phaân thaân ñeàu an toïa nôi baûo toøa, 
moãi Ngaøi ñeàu cöû Thò giaû ñeán kính leã thaêm hoûi vaø 
cuùng döôøng Ñöùc Phaät boån goác cuûa mình (töùc laø 
Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni). Caùc vò Thò giaû ñeàu 
thaêm hoûi Ñöùc Phaät Thích Ca coù an vui, ít beänh, ít 
naõo chaêng; ñoàng thôøi xin Ñöùc Phaät Thích Ca môû 
cöûa böûu thaùp ñeå giuùp taát caû ñöôïc thaáy roõ toaøn 
thaân Ñöùc Phaät Ña Böûu Nhö Lai. 

2. Môû cöûa böûu thaùp vaø thaáy Ñöùc Phaät Ña 
Böûu Nhö Lai 

Ñöùc Phaät Thích Ca vì söï thænh caàu cuûa caùc vò 
Phaät phaân thaân cuøng ñaïi chuùng, neân Ngaøi ñöùng 
leân môû cöûa böûu thaùp. Tieáng thaùo choát böûu thaùp 
vang leân nhö tieáng môû cöûa thaønh lôùn (ñaây laø 
traïng thaùi ñoät ngoä cuûa ngöôøi tu kinh Phaùp Hoa). 
Ñaïi chuùng thaáy roõ toaøn thaân Ñöùc Phaät Ña Böûu 
Nhö Lai khi thaùp vöøa môùi môû (baát sinh baát dieät).  

Ñöùc Phaät Ña Böûu Nhö Lai nhöôøng nöûa toøa 
ngoài, môøi Ñöùc Phaät Thích Ca. Hai Ñöùc Phaät cuøng 
ngoài chung moät toøa ngoài: “Phaät thaân voán bình 
ñaúng, duø coå hay kim, nhöng khi laø Phaät thì ñeàu 
bình ñaúng”. Hai Ñöùc Phaät ngoài treân khoâng trung 
quaù cao, neân ñaïi chuùng ñoàng nguyeän xin laøm sao 
cho hoï thaáy ñöôïc hai Ñöùc Phaät vaø nghe ñöôïc 
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tieáng Phaät thuyeát phaùp. Ñöùc Phaät Thích Ca chaáp 
nhaän, Ngaøi beøn duøng thaàn thoâng naâng ñaïi chuùng 
leân cao giöõa khoâng trung. 

3. Ñöùc Phaät Thích Ca thoâng baùo 

Ñöùc Theá Toân cho ñaïi chuùng bieát laø kinh 
Phaùp Hoa ñaõ ñuùng luùc phoå truyeàn. Ngaøi höùa phuù 
chuùc, trao truyeàn cho ai muoán ñaïi dieän Ñöùc Phaät 
thuyeát giaûi kinh Phaùp Hoa. Ngaøi coøn cho bieát laø 
ngaøy giôø nhaäp Nieát baøn cuûa Nhö Lai khoâng coøn 
xa. 

Ñöùc Phaät Thích Ca phaân tích caùc vieäc: dôøi 
non laáp bieån, gaùnh rôm ñi trong löûa, daïy voâ löôïng 
chuùng sinh, chöùng quaû A La Haùn vaø baát cöù vieäc 
laøm khoù khaên naøo ôû treân ñôøi naøy, cuõng vaãn chöa 
khoù baèng vieäc tu trì, in cheùp, ñoïc tuïng vaø phoå 
truyeàn kinh Phaùp Hoa. Kinh Phaùp Hoa laø baäc 
nhaát. Ai ñoïc tuïng, tu trì, thuyeát giaûi kinh naøy aét 
laøm cho chö Phaät hoan hyû. Ai laøm ñöôïc nhö treân 
laø ngöôøi duõng maõnh tinh taán. Ñoù thaät laø ngöôøi trì 
giôùi tu haïnh nhaãn khoå, laø ngöôøi ñöôïc mau chöùng 
quaû voâ thöôïng. Ñôøi sau ai nhaän giöõ ñoïc tuïng kinh 
naøy laø Phaät töû chaân chính, laø baäc thuaàn thieän. Sau 
Phaät dieät ñoä, ai hieåu ñöôïc kinh naøy laø maét saùng 
suoát cuûa trôøi ngöôøi. Giöõa luùc caûnh sôï haõi, ai 
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thuyeát giaûi kinh naøy, duø trong choác laùt, laø ngöôøi 
ñaùng ñöôïc trôøi ngöôøi cuùng döôøng. 

 

 

PHAÅM THÖÙ MÖÔØI HAI 

PHAÅM ÑEÀ BAØ ÑAÏT ÑA 
� Ñöùc Phaät keå chuyeän tieàn thaân vaø thoï 

kyù cho Ñeà Baø Ñaït Ña. 

� Coâng ñöùc nghe phaåm Ñeà Baø Ñaït Ña. 

� Boà taùt Trí Tích. 

� Boà taùt Vaên Thuø hoùa ñoä cung roàng. 

� Vieäc Long nöõ thaønh Phaät. 

1. Ñöùc Phaät keå chuyeän tieàn thaân vaø thoï kyù 
cho Ñeà Baø Ñaït Ña 

Sau khi Ñöùc Phaät Thích Ca coâng boá cho ñaïi 
chuùng bieát laø chaúng bao laâu nöõa Ngaøi seõ nhaäp 
Nieát baøn, neân muoán ñem kinh Phaùp Hoa naøy phoù 
chuùc laïi. Ñöùc Phaät lieàn baûo ñaïi chuùng: “Veà thuôû 
xa xöa caùch nay voâ löôïng kieáp, ta ñaõ töøng laøm 
vua vaø thöôøng tinh taán caàu kinh Phaùp Hoa. Trong 
soá kieáp ñoù coù moät ñôøi, ta laøm vua trò vì moät nöôùc 



Kinh Phaùp Hoa – GIAÛNG LUAÄN 

 
507 

thanh bình. Nhöng ta muoán caàu nghe kinh Phaùp 
Hoa, neân trao ngoâi laïi cho Thaùi töû, roài theo haàu 
haï moät vò tieàn nhaân, suoát haøng ngaøn naêm khoâng 
heà cheånh maõng”. 

Ñöùc Phaät baûo tieáp: “Vò vua thuôû aáy chính laø 
tieàn thaân cuûa ta, coøn vò tieân nhaân kia chính laø tieàn 
thaân cuûa Ñeà Baø Ñaït Ña. Hoâm nay ta ñaõ thaønh baäc 
Voâ thöôïng giaùc, phaàn lôùn laø nhôø vò thieän trí thöùc 
ñoù”. 

Sau ñoù, Ñöùc Phaät thoï kyù cho Ñeà Baø Ñaït Ña, 
qua voâ löôïng kieáp sau seõ thaønh Phaät, hieäu laø 
Thieân Vöông Nhö Lai (ñuû möôøi toân hieäu), nöôùc 
teân laø Thieän Ñaïo. Ñöùc Phaät Thieân Vöông Nhö 
Lai soáng laâu hai möôi trung kieáp vaø chính phaùp 
truï ñôøi cuõng hai möôi trung kieáp. 

2. Coâng ñöùc nghe phaåm Ñeà Baø Ñaït Ña 
Ai nghe phaåm Ñeà Baø Ñaït Ña maø khôûi taâm 

thanh tònh thì ngöôøi ñoù nhaát ñònh khoâng ñoïa vaøo 
ba ñöôøng döõ, ñöôïc sinh vaøo caùc coõi Phaät (tuøy theo 
baûn nguyeän). Neáu sinh vaøo coõi Trôøi thì ngöôøi ñoù 
ñöôïc höôûng an vui toät cuøng. Neáu sinh vaøo coõi 
Phaät thì seõ hoùa sinh töø hoa sen. 

3. Boà taùt Trí Tích 
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Boà taùt Trí Tích, vò Thò giaû cuûa Ñöùc Phaät Ña 
Böûu Nhö Lai, thænh Ñöùc Ña Böûu trôû veà boån quoác, 
nhöng Ñöùc Phaät Thích Ca baûo Boà taùt Trí Tích ôû 
laïi chôø gaëp Boà taùt Vaên Thuø ñeå cuøng ñaøm luaän 
phaùp maàu. 

Ñöùc Phaät Thích Ca vöøa döùt lôøi thì Boà taùt Vaên 
Thuø cuøng caùc vò Boà taùt khaùc, töø cung roàng Ta 
Kieät La ngoài treân toøa sen baùu, duøng thaàn thoâng 
ñeán ñaïo traøng. Taát caû ñeàu ñaûnh leã hai Ñöùc Theá 
Toân. Boà taùt Vaên Thuø ñeán chaøo hoûi Boà taùt Trí 
Tích, hai vò Boà taùt thaêm hoûi nhau veà phaùp maàu. 

4. Boà taùt Vaên Thuø hoùa ñoä cung roàng 
Nôi cung roàng Ta Kieät La, Boà taùt Vaên Thuø 

ñaõ hoùa ñoä voâ löôïng chuùng sanh, ña soá ñeàu ñaéc 
thaønh Boà taùt. Nhöõng vò Boà taùt naøy thöôøng cuøng 
Ñöùc Vaên Thuø bieän thuyeát saùu phaùp Ba la maät vaø 
ñöôïc söï höôùng daãn cuûa Ngaøi, neân caùc vò aáy töø 
cung roàng ngoài toøa sen baùu, bay leân nuùi Linh 
Thöùu truï giöõa khoâng trung. Trong soá naøy coù 
nhöõng vò tröôùc kia laø Thanh Vaên, hoâm nay nhaân 
dòp naøy, caùc Ngaøi cuõng tu theo nghóa “khoâng 
töôùng” cuûa Ñaïi thöøa. 

5. Vieäc Long nöõ thaønh Phaät 
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Boà taùt Vaên Thuø cho bieát: Khi ôû cung roàng, 
Ngaøi chæ tuyeân thuyeát kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa. 
Neáu ai sieâng tu kinh Phaùp Hoa, seõ mau thaønh ñaïo 
Voâ thöôïng Boà ñeà. Cuõng nhö con gaùi vua roàng Ta 
Kieät La, môùi taùm tuoåi maø ñaày ñuû trí ñöùc, bieát 
vaâng nghe nhaän laõnh, giöõ gìn ñöôïc kinh Phaùp 
Hoa thaåm saâu vaø aån maät cuûa chö Phaät, hieåu thaáu 
ñöôïc phaùp “khoâng töôùng”, tu theo ñuùng kinh 
Phaùp Hoa. Nhôø vaäy maø naøng saép thaønh Phaät. 

Boà taùt Trí Tích vaø Toân giaû Xaù Lôïi Phaát 
khoâng tin vieäc naøng coâng chuùa Roàng saép thaønh 
Phaät, vì caùc Ngaøi cho raèng ñaïo Phaät cao sieâu, saâu 
roäng, phaûi traûi qua voâ löôïng kieáp, caàn khoå, chöùa 
nhoùm coâng haïnh vaø ñaày ñuû caùc phaùp Ba la maät 
thì môùi thaønh quaû vò Phaät. ÔÛ ñaây, naøng coâng chuùa 
Roàng laø thaân nöõ, coøn bò raát nhieàu ñieàu chöôùng 
ngaïi, nhö vaäy thì laøm sao trong khoaûng saùt na 
naøng thaønh Phaät ñöôïc? 

Baøn luaän chöa xong thì naøng Long nöõ ñaõ 
xuaát hieän, ñeán quyø leã Ñöùc Phaät, ñoïc keä taùn thaùn, 
xong cuùng döôøng leân Ñöùc Phaät Thích Ca vieân 
ngoïc trò giaù baèng ba nghìn coõi ñaïi thieân theá giôùi. 
Long nöõ noùi vôùi Boà taùt Trí Tích vaø Toân giaû Xaù 
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Lôïi Phaát, naøng thaønh Phaät coøn mau hôn cuùng 
döôøng ngoïc.  

Noùi xong, naøng lieàn bieán thaønh thaân nam, ñuû 
haïnh Boà taùt, bay qua coõi Voâ Caáu ôû phöông Nam, 
ñaéc thaønh quaû vò Chaùnh giaùc, vò Phaät naøy vì 
chuùng sinh thuyeát kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa. 

Chuùng sinh caû hai coõi Voâ Caáu vaø Sa Baø ñeàu 
ñöôïc nghe phaùp. Nhö vaäy voâ löôïng chuùng sinh 
ñaéc quaû vò baát thoái vaø ñöôïc thoï kyù. Toân giaû Xaù 
Lôïi Phaát, Boà taùt Trí Tích cuøng ñaïi chuùng nôi ñaïo 
traøng ñeàu yeân laëng vaø tin töôûng tuyeät ñoái. 

 

PHAÅM THÖÙ MÖÔØI BA 

PHAÅM TRÌ 
� Chö vò Boà taùt phaùt nguyeän. 

� Caùc vò tu chöùng vaø caùc vò hoïc roäng 
hieåu xa xin ñi coõi khaùc. 

� Ñöùc Phaät thoï kyù cho hai baø Kieàu Ñaøm 
Di vaø Da Du Ñaø La. 

� Taùm möôi muoân öùc na do tha vò Boà taùt, 
baäc baát thoái chuyeån phaùt nguyeän. 

1. Chö vò Boà taùt phaùt nguyeän 
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Hai Ngaøi Boà taùt Döôïc Vöông vaø Ñaïi Nhaïo 
Thuyeát, cuøng hai vaïn vò Boà taùt quyeán thuoäc, ñeán 
tröôùc Ñöùc Phaät phaùt nguyeän, sau khi Ñöùc Phaät 
dieät ñoä, caùc Ngaøi seõ phuïng trì, ñoïc tuïng, thuyeát 
giaûng kinh Phaùp Hoa, roäng ñoä chuùng sinh coõi Sa 
Baø, maëc duø vaãn bieát chuùng sinh coõi naøy nhieàu teä 
aùc. Caùc Ngaøi phaùt nguyeän hoaèng truyeàn kinh 
Phaùp Hoa, duø coù hy sinh tính maïng. 

2. Caùc vò tu chöùng vaø caùc vò hoïc roäng hieåu 
xa xin ñi coõi khaùc 

Naêm traêm vò A La Haùn, taùm nghìn vò coøn hoïc 
vaø khoâng coøn phaûi hoïc, toaøn laø nhöõng vò ñaõ ñöôïc 
thoï kyù, ñeán ñaûnh leã Ñöùc Phaät vaø phaùt nguyeän thoï 
trì kinh Phaùp Hoa, nhöng thoï trì ôû nhöõng coõi 
khaùc, vì caùc Ngaøi cheâ coõi Sa Baø chuùng sinh dô 
xaáu, buûn xæn. 

3. Ñöùc Phaät thoï kyù cho hai Ni tröôûng Kieàu 
Ñaøm Di vaø Da Thaâu Ñaø La 

- Ni tröôûng Kieàu Ñaøm Di vaø saùu nghìn Tyû 
kheo Ni quyeán thuoäc. Ni tröôûng Kieàu Ñaøm Di 
thaønh Phaät hieäu laø Nhaát Thieát Chuùng Sanh Hyû 
Kieán. Ñöùc Phaät Hyû Kieán tuaàn töï thoï kyù cho saùu 
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nghìn quyeán thuoïâc thaønh Chaùnh ñaúng Chaùnh 
giaùc. 

- Ni tröôûng Da Thaâu Ñaø La vaø quyeán thuoäc 
ñöùng daäy leã Ñöùc Phaät, caàu xin Ñöùc Phaät thoï kyù. 
Ñöùc Theá Toân trao kyù cho thaønh Phaät hieäu Cuï Tuùc 
Thieân Vaïn Quang Töôùng. 

Hai Ni tröôûng Kieàu Ñaøm Di vaø Da Du Ñaø La 
cuøng taát caû Tyû kheo Ni ñeàu vui möøng hôùn hôû vì 
ñöôïc vieäc chöa töøng coù. Caùc vò Tyû kheo Ni naøy 
cuõng xin Ñöùc Phaät thoï trì kinh Phaùp Hoa ôû coõi 
khaùc, lyù do cuõng nhö caùc vò Tyû kheo Taêng. 

4. Taùm möôi muoân öùc na do tha vò Boà taùt, 
baäc baát thoái chuyeån phaùt nguyeän 

Ñöùc Theá Toân chaáp nhaän cho haøng töù chuùng 
ñöôïc ñi nôi khaùc phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa. Vaäy 
ai hoä trì kinh Phaùp Hoa ôû coõi Sa Baø naøy? Ngaøi 
beøn nhìn taùm möôi muoân öùc na do tha vò Boà taùt, 
nhöõng baäc baát thoái chuyeån vaø ñaéc phaùp toång trì. 
Haøng Boà taùt naøy ñöùng leân chieâm ngöôõng Ñöùc 
Phaät vaø thaàm nghó: “Chaéc Ñöùc Phaät daïy cho mình 
ñöôïc phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa nôi coõi Sa Baø?”. 

Tröôùc söï laëng thinh cuûa Ñöùc Theá Toân, ñeå 
vöøa hôïp yù Ñöùc Phaät vöøa thoûa nguyeän cho mình, 
caùc Ngaøi ñoàng theà nguyeän tröôùc Ñöùc Phaät: “Sau 
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khi Nhö Lai dieät ñoä, chuùng con seõ ñi khaép möôøi 
phöông theá giôùi khieán chuùng sinh bieân cheùp, tin 
giöõ, ñoïc tuïng, thuyeát giaûi y phaùp tu haønh theo 
kinh naøy. Neáu ñöôïc vaäy laø nhôø uy löïc cuûa Ñöùc 
Phaät, cuùi xin Ñöùc Theá Toân ôû phöông khaùc, xa 
thaáy maø hoä trì chuùng con”. Lieàn ñoù, caùc vò Boà taùt 
ñeàu tuyeân ñoïc thô keä. 

 

PHAÅM THÖÙ MÖÔØI BOÁN 

PHAÅM AN LAÏC HAÏNH 
� Boán nôi an truï cuûa Boà taùt.  

� Ñöùc Phaät keå chuyeän thí duï. 

� Söï lôïi ích. 

1. Boán nôi an truï cuûa Boà taùt 

Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi xin Ñöùc Phaät cho bieát 
nhöõng vò Boà taùt muoán thuyeát kinh Phaùp Hoa nôi 
ñôøi aùc thì phaûi theä nguyeän theá naøo vaø phaûi an truï 
phaùp naøo. Ñöùc Phaät baûo: Boà taùt muoán noùi kinh 
naøy phaûi an truï boán phaùp: 

+  Haønh xöù. 

+  Thaân caän xöù. 
+  An laïc haïnh. 



Sa moân THÍCH THOÂNG BÖÛU 

 
514 

+ Phaùp voâ phaân bieät. 

a. An truï nôi haønh xöù: Boà taùt phaûi an truï 
trong nhaãn nhuïc hoøa dòu, kheùo thuaän, khoâng sôï 
seät, ôû giöõa muoân vaät maø khoâng ñaém nhieãm, ôû nôi 
phaùp chaúng phaân bieät maø thuyeát giaûi kinh naøy. 
Ñoù laø haønh xöù cuûa Boà taùt. 

b. An truï nôi thaân caän xöù (choã vaø ngöôøi ñaùng 
thaân caän): Baäc Boà taùt khoâng neân nöông töïa vaø 
maät thieát haøng caäy quyeàn löïc, nhöõng keû ca tuïng 
phaùp aùc cuûa theá gian, keû ngoaïi ñaïo, caùc phaùi khoå 
haïnh cuûa ngoaïi ñaïo. Laïi chaúng gaàn guõi nhöõng keû 
gieát haïi sinh vaät vaø haøng töù chuùng phaù giôùi. Gaëp 
Ñaïi Boà taùt thöïc haønh phaùp “thaân caän” naøy, phaûi 
ñaày ñuû oai nghi, khoâng vì danh lôïi duïc nhieãm maø 
noùi phaùp, khoâng maät thieát Sa di ít tuoåi vaø caùc treû 
nhoû, hoaëc cuøng chuùng noù ñoàng moät thaày, thöôøng 
öa ngoài thieàn ôû choã vaéng tu nhieáp taâm mình. 

Laïi nöõa, vò Ñaïi Boà taùt phaûi quan saùt caùc 
phaùp khoâng laø thöïc töôùng, chaúng ñieân ñaûo, 
chaúng ñoäng, chaúng chuyeån, thaûy nhö hö khoâng, 
thaáy muoân vaät khoâng coù thaät tính, chaúng sinh, 
chaúng xuaát, chaúng khôûi, thaûy ñeàu laø voâ danh, voâ 
töôùng, voâ löôïng, voâ bieân, voâ ngaïi, voâ chöôùng. 
Neáu chaáp nôi danh töï ngoân ngöõ ñeå chæ söï vaät naøy 
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noï thì ñeàu traùi vôùi chaân lyù. Caùc phaùp chæ do nhaân 
duyeân maø coù, töø ñieân ñaûo maø sinh, neân môùi noùi 
theá naøy theá khaùc. Baäc ñaïi trí phaûi suy xeùt thaáy 
caùc töôùng cuûa vaïn vaät laø nhö theá. Ñoù laø thaân caän 
xöù cuûa Haïnh Boà taùt. 

c. An truï nôi an laïc haïnh: Nghóa laø nôi caùc 
ñôøi sau baäc Boà taùt muoán dieãn baøy phaùp Ñaïi thöøa 
phaûi an truï nôi haïnh an laïc. Khi tuyeân noùi hoaëc 
ñoïc tuïng kinh, ñeàu chaúng neân noùi loãi cuûa ngöôøi 
vaø cuûa kinh ñieån. Chaúng dua nònh, chaúng ca tuïng 
vì lôïi döôõng, chaúng neân keâu teân caùc baäc Thanh 
Vaên maø khen ngôïi, hoaëc neâu teân ngöôøi, noùi loãi 
ngöôøi. Neáu coù ngöôøi hoûi thì chaúng duøng phaùp 
Tieåu thöøa ñeå giaûi ñaùp, maø chæ neân duøng phaùp Ñaïi 
thöøa. 

Ñöùc Phaät laïi caên daën Boà taùt Vaên Thuø Sö Lôïi 
vaø ñaïi chuùng: Veà ñôøi maït phaùp, nhöõng vò haønh 
Boà taùt ñaïo phaûi an truï nôi haïnh an laïc naøy, phaûi 
sinh loøng ñaïi bi ñoái vôùi taát caû chuùng sinh. Khoâng 
ganh gheùt dua doái, khoâng baøy loãi khinh maéng keû 
trì kinh, khoâng bieáng treã maø luoân luoân cung kính, 
cuùng döôøng, leã laïy chö Phaät vaø chö Boà taùt, phaûi 
bình ñaúng vôùi taát caû chuùng sinh maø noùi phaùp. 
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ÔÛ ñôøi roát sau, neáu coù vò  Boà taùt naøo  thaønh 
töïu  
ñöôïc haïnh an laïc thöù ba ñaây, thôøi ñöôïc voâ löôïng 
chuùng sinh cung kính. 

d. An truï nôi phaùp voâ phaân bieät: Baäc Boà taùt 
thöïc haønh phaùp voâ phaân bieät thì phaûi giöõ taâm 
bình ñaúng môùi coù theå dieãn baøy phaùp Ñaïi thöøa Voâ 
thöôïng cuûa chö Phaät (khoâng coù taâm phaân bieät 
ngöôøi thöôïng caên, haï trí), vì nôi phaùp naøy ñaõ hieån 
baøy caùc phaùp Nhaát thöøa Phaät tính. Phaûi bình ñaúng 
nhö côn möa, nhö aùnh saùng maët trôøi, daàn daàn söôûi 
aám muoân vaät, thaám nhuaàn khaép chuùng sinh nhöng 
khoâng thaáy ñaõ thaám nhuaàn, khoâng hay ñaõ söôûi 
aám. Ñoù laø phaùp “voâ phaân bieät” thöù tö cuûa Boà taùt. 

Ñöùc Phaät coøn cho bieát, neáu ngöôøi thieän nam, 
thieän nöõ naøo ñaõ thöïc haønh ñöôïc phaùp thöù tö naøy 
thì thöôøng ñöôïc haøng trôøi ngöôøi cung kính, cuùng 
döôøng, uûng hoä. Ngöôøi ñoù, duø ôû baát cöù nôi naøo 
cuõng ñeàu ñöôïc chö Thieân hoä veä, bôûi vì kinh naøy 
ñöôïc söùc thaàn cuûa chö Phaät ba ñôøi gìn giöõ. 

2. Ñöùc Phaät keå chuyeän thí duï 
Vua Chuyeån Luaân Thaùnh Vöông coù theá löïc 

maïnh meõ, muoán duøng oai theá haøng phuïc caùc nöôùc 
khaùc, nhöng caùc vò vua nhoû khoâng thuaän meänh. 
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Baáy giôø vua ñem quaân ñaùnh deïp. Khi xong vieäc, 
nhaø vua tuøy theo ngöôøi coù coâng lôùn, nhoû maø ban 
thöôûng naøo laø: vöôøn, nhaø, xe coä, voi ngöïa vaø vaät 
baùu, nhöng nhaø vua khoâng ban cho vieân ngoïc 
minh chaâu treân buùi toùc. Vì neáu cho sôùm thì quyeán 
thuoäc vua phaûi kinh ngaïc. Veà sau, nhaø vua thaáy 
binh töôùng coù coâng lôùn, lieàn ñem vieân ngoïc quyù 
trong buùi toùc ra ban thöôûng. 

Cuõng vaäy, Nhö Lai duøng söùc thieàn ñònh, trí 
tueä ñaéc phaùp, thaáu suoát heát thaûy caùc coõi, giaùo hoùa 
caû tam giôùi, nhöng Ma vöông khoâng thuaän phuïc, 
caùc töôùng hieàn thaùnh cuûa Nhö Lai môùi cuøng ma 
ñaùnh nhau. Nhöõng ngöôøi coù coâng chinh phuïc Ma 
vöông thì Nhö Lai ban cho caùc phaùp thieàn ñònh, 
giaûi thoaùt, voâ laäu, caên löïc, nieát baøn vaø thuyeát caùc 
kinh khaùc maø chöa thuyeát kinh Phaùp Hoa. Nhöng 
khi caùc söù giaû cuûa Nhö Lai chieán thaéng ñöôïc noäi 
ngoaïi ma, khoûi ba ñoäc tham saân si, vöôït tam giôùi, 
baáy giôø Nhö Lai môùi ñem giaùo phaùp toái thöôïng 
“kinh Dieäu Phaùp Lieân Hoa” maø ban cho. Vì laø 
phaùp toái thöôïng, laø taïng bí maät cuûa chö Phaät neân 
phaûi ñuùng luùc, ñuùng thôøi môùi noùi. Kinh naøy coù 
naêng löïc chuyeån ñoä chuùng sinh, ñaït ñeán baäc nhaát 
thieát trí. 



Sa moân THÍCH THOÂNG BÖÛU 

 
518 

3. Söï lôïi ích 

Sau  khi  Ñöùc  Phaät  dieät  ñoä, trong ñôøi aùc 
sau,  

ngöôøi ñoïc tuïng kinh naøy taâm khoâng phieàn naõo, 
thaân ít ñau beänh, nhan saéc toát ñeïp, khoâng sinh 
vaøo choán ti tieän baàn cuøng, ñöôïc trôøi ngöôøi vaø moïi 
loaøi meán luyeán uûng hoä, ñöôïc xa lìa caùc ñieàu tai 
haïi.  

Ngöôøi trì kinh Phaùp Hoa trí tueä saùng suoát, uy 
duõng nhö sö töû vöông, khoâng nhuùt nhaùt sôï seät, khi 
chieâm bao thaáy nhöõng ñieàm laønh toát ñeïp. Sau naøy 
nôi ñôøi aùc naêm tröôïc, ai phoå truyeàn kinh Phaùp 
Hoa thì ñöôïc nhieàu lôïi ích vaø coâng ñöùc khoâng theå 
nghó baøn. 

 

PHAÅM THÖÙ MÖÔØI LAÊM 

PHAÅM TUØNG ÑÒA DUÕNG XUAÁT 
� Ñöùc Phaät khoâng chaáp thuaän giao vieäc 

phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa cho Boà taùt 
caùc coõi khaùc. 

� Ñöùc Phaät giao haøng Boà taùt voâ danh 
vieäc phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa. 
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� Haøng Boà taùt voâ danh ra maét Ñöùc Phaät. 

� Boà taùt Di Laëc baïch Phaät. 

� Ñöùc Phaät Thích Ca giaûi ñaùp. 

� Ñaïi chuùng vaãn coøn phaân vaân. 

1. Ñöùc Phaät khoâng chaáp thuaän giao vieäc 
phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa cho Boà taùt caùc coõi 
khaùc 

Ñöùc Phaät giaûng xong phaåm An Laïc Haïnh, voâ 
soá Boà taùt ôû caùc coõi khaùc xin Ñöùc Phaät Thích Ca 
cho pheùp ñöôïc phoå truyeàn vaø hoä trì kinh Phaùp 
Hoa. Ñöùc Phaät khoâng chaáp thuaän, vì ôû coõi Sa Baø 
coù voâ löôïng Ñaïi Boà taùt seõ thay Nhö Lai phoå 
truyeàn kinh Phaùp Hoa. 

2. Ñöùc Phaät giao haøng Boà taùt voâ danh vieäc 
phoå truyeàn kinh Phaùp Hoa 

Luùc aáy caû ba nghìn ñaïi thieân theá giôùi ñaát ñeàu 
ruùng nöùt vaø voâ löôïng Ñaïi Boà taùt töø ñaát voït leân. 
Taát caû ñeàu ñaày ñuû ba möôi hai töôùng toát vaø ñeàu 
daãn theo quyeán thuoäc cuûa mình. Moãi vò ñem, saùu, 
naêm, boán, ba, hai, moät quyeán thuoäc, ít nhaát moät 
quyeán thuoäc, cuõng coù Ngaøi chaúng ñem theo 
quyeán thuoäc naøo. Trong soá Boà taùt naøy coù boán vò 
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Boà taùt ñaïi dieän laø Thöôïng Haïnh, Voâ Bieân Haïnh, 
Tònh Haïnh vaø An Laäp Haïnh. 

3. Haøng Boà taùt voâ danh ra maét Ñöùc Phaät 

Caùc vò Boà taùt laøm leã Ñöùc Phaät, taùn thaùn hai 
Ñöùc Theá Toân, ñoàng thôøi thaêm hoûi Ñöùc Phaät Thích 
Ca Maâu Ni coù an vui, ít beänh, ít naõo khoâng? 
Chuùng sinh coù deã ñoä vaø hoï coù laøm cho Ñöùc Theá 
Toân meät nhoïc khoâng? 

Ñöùc Phaät Thích Ca ñaùp laø: Ngaøi ñöôïc an vui, 
khoâng beänh, khoâng naõo, chuùng sinh raát deã ñoä, vì 
chuùng sinh naøy ñaõ ñöôïc Nhö Lai daïy baûo nhieàu 
ñôøi nhieàu kieáp vaø töøng troàng caên laønh nôi chö 
Phaät quaù khöù, neân vöøa nghe phaùp thì lieàn tin 
nhaän vaø deã nhaäp vaøo trí tueä cuûa Phaät. 

4. Boà taùt Di Laëc baïch Phaät  

Boà taùt Di Laëc vaø ñaïi chuùng thaéc maéc: Khoâng 
bieát caùc vò Boà taùt töø ñaát voït leân laø ai? Töø ñaâu 
ñeán? Do nhaân duyeân gì maø nhoùm? Do ai giaùo 
hoùa? Tu taäp vaø xöng döông Phaät phaùp naøo? 

5. Ñöùc Phaät Thích Ca giaûi ñaùp 

Haøng Boà taùt töø ñaát môùi vuït leân ñaây laø do Nhö 
Lai môùi giaùo hoùa, Nhö Lai ñaõ laøm cho haøng Boà 
taùt naøy phaùt taâm tu caàu trí tueä voâ thöôïng. 
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6. Ñaïi chuùng vaãn coøn phaân vaân 

Ñaïi chuùng nghó raèng trong thôøi gian hôn boán 
möôi chín naêm laøm sao Ñöùc Theá Toân coù theå giaùo 
hoùa ñöôïc voâ löôïng Ñaïi Boà taùt nhö theá, vì caùc vò 
naøy töø nôi voâ löôïng chö Phaät quaù khöù ñaõ thaønh 
töïu ñaïo Boà taùt. Coøn Ñöùc Theá Toân luùc thaønh ñaïo 
môùi baét ñaàu giaùo hoùa, thôøi gian töø ñoù ñeán nay 
quaù ngaén thì laøm theá naøo maø thöïc hieän ñöôïc vieäc 
coâng ñöùc to lôùn nhö vaäy. Ñieàu naøy cuõng chaúng 
khaùc naøo cha treû con giaø, thieân haï laøm sao tin 
noåi? Taát caû ñeàu xin Ñöùc Phaät thöông xoùt haøng 
chuùng sinh maø giaûi moái nghi naøy. 

 

PHAÅM THÖÙ MÖÔØI SAÙU 

PHAÅM NHÖ LAI THOÏ LÖÔÏNG 
� Ñöùc Phaät Thích Ca daïy ñaïi chuùng. 

� Ñöùc Phaät thí duï. 

1. Ñöùc Phaät Thích Ca daïy ñaïi chuùng 

Ñöùc Phaät Thích Ca Maâu Ni ba laàn khuyeân 
baûo ñaïi chuùng neân tin hieåu lôøi noùi chaân thaät cuûa 
Ngaøi. Lieàn ñoù, Boà taùt Di Laëc ñaïi dieän ñaïi chuùng, 
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ba laàn thænh Ñöùc Phaät giaûi moái nghi cho ñaïi 
chuùng. 

Thaáy ñaïi chuùng nhieàu phen caàu thænh, neân 
Ñöùc Phaät môùi giaûng daïy raèng: “Taát caû theá gian 
ñeàu hieåu Phaät laø vò hoaøng töû Taát Ñaït Ña, rôøi khoûi 
cung xuaát gia, ñeán ngoài nôi ñaïo traøng, caùch thaønh 
Giaø Da, roài ñaéc quaû thaønh Phaät”. 

+ Khoâng gian: Neáu ai ñem ba ngaøn ñaïi thieân 
theá giôùi nghieàn nhoû, cheá thaønh möïc, roài ñem soá 
möïc naøy ñi, traûi qua traêm ngaøn muoân öùc tyû tyû coõi 
quoác ñoä môùi chaám xuoáng moät gioït. Chaám heát soá 
möïc treân thì soá coõi quoác ñoä aáy coù nhieàu chaêng? 
Ñöôïc bao nhieâu? – Nhieàu laém, khoâng theå tính 
ñeám ñöôïc. 

+ Thôøi gian: Ñem nghieàn nhöõng coõi naøy 
thaønh buïi vi traàn, tính moãi vi traàn laø moïât kieáp thì 
töø khi Ñöùc Theá Toân thaønh Phaät ñeán nay, soá kieáp 
nhieàu laâu nhö theá (haøng Thaùnh Taêng cuõng khoâng 
theå tính ñeám ñöôïc).  

- Vì lôïi ích chuùng sinh, töø ñoù ñeán nay, Nhö 
Lai ôû coõi Ta Baø naøy vaø khaép caùc coõi, tuøy theo 
choã ñaùng ñoä vaø caên taùnh chuùng sinh maø phöông 
tieän noùi phaùp vi dieäu. 
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- Coù luùc Nhö Lai noùi veà mình, coù luùc noùi veà 
ngöôøi, nhöng khoâng heà maâu thuaãn vaø ñuùng nhö 
thaät. Phaät thaáy roõ thöïc töôùng cuûa ba coõi khoâng coù 
sinh töû, khoâng thoái, khoâng xuaát, khoâng thöôøng, 
khoâng ñoaïn, chaúng thöïc, chaúng hö, chaúng nhö, 
chaúng dò, chaúng phaûi nhö ba coõi maø thaáy ba coõi. 

- Thoï maïng cuûa Nhö Lai daøi voâ löôïng, nhöng 
sôï chuùng sinh caên taùnh thaáp keùm, sinh yù buoâng 
lung, yû laïi neân Ñöùc Phaät môùi phöông tieän noùi laø 
coù dieät ñoä, coù Ñöùc Nhieân Ñaêng Nhö Lai vaø chö 
Phaät khoù gaëp, ñeå chuùng sinh khôûi taâm tin nhaän 
maø tinh taán tu haønh. 

2. Ñöùc Phaät thí duï 

Coù moät vò thaày thuoác gioûi vaø raát ñoâng con, vì 
baän vieäc ñi xa, nhöõng ñöùa con uoáng nhaàm thuoác 
ñoäc. Ngöôøi cha veà kòp luùc, caùc con vui möøng xin 
cha giaûi ñoäc. Thaáy theá, ngöôøi cha cho thuoác giaûi. 
Nhöõng ñöùa con coøn tænh vaâng lôøi cha uoáng thuoác, 
neân ñöôïc laønh beänh. Coøn nhöõng ñöùa bò naëng, 
ñieân ñaûo neân khoâng chòu uoáng. Sau ñoù, oâng giaû 
vôø tìm caùch ñi xa, roài cho ngöôøi veà baùo vôùi caùc 
con raèng: “Cha caùc ngöôøi ñaõ cheát”. Nhöõng ñöùa 
con ñieân ñaûo kia nghe cha cheát, loøng buoàn nghó: 
“Mình nay coâi cuùt, khoâng nôi nöông töïa”. Luùc 
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baáy giôø môùi tænh ngoä, chòu uoáng thuoác do cha 
chuùng ñeå laïi vaø ñöôïc laønh beänh. Luùc aáy, ngöôøi 
cha trôû veà. 

Nhö Lai vaø chö Phaät cuõng theá, ñeàu söû duïng 
phöông tieän ñoù ñeå ñoä chuùng sinh neân khoâng heà 
sai doái. 

 

 

Lôøi  Sau  Saùch 

Kinh Phaùp Hoa giaûng luaän - taäp Moät töø 
öôm maàm ñeán thaønh töïu phaûi maát nhieàu naêm 
vaø ñöôïc nhieàu vò thöùc giaû goùp yù, nhaát laø Hoïc 
giaû Lyù Vieät Duõng traùch nhieäm raø soaùt, tröôùc 
khi leân baûn in. 

Taäp Hai - töø sô khôûi ñeán hoaøn thaønh, thôøi 
gian chöa ñaày nöûa naêm, laïi gaëp phaûi nhieàu 
thöû thaùch, soá vò thöùc giaû goùp yù cuõng thöa 
vaéng. Coøn veà phaàn Hoïc giaû Lyù Vieät Duõng thì 
bò beänh suoát thôøi gian naøy. Ñeán nhöõng ngaøy 
choùt, coøn moät tuaàn nöõa leân baûn in thì Hoïc giaû 
môùi thuyeân giaûm. 
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Taäp Hai duø gaëp nhieàu thöû thaùch, nhöng 
cuõng coù nhieàu choã cao saâu hôn taäp Moät, yù 
giaûng luaän coù phaàn khoù thaåm nhaäp ñoái vôùi 
giôùi sô cô, nhöng laïi deã cho haønh giaû. 

Thôøi gian vaø ñieàu kieän thaønh töïu taäp Hai 
coù phaàn chaät heïp hôn, neân chaéc chaén cuõng 
chöa haøi loøng quyù vò ñoäc giaû. Raát mong söï 
nieäm tình hyû xaû moïi thieáu soùt.  

Chuùng toâi mong nhaän ñöôïc moïi söï chæ 
daïy cuûa quyù baäc cao minh vaø goùp yù xaây döïng 
cuûa caùc giôùi thöùc giaû, trí giaû, ñoàng thôøi mong 
ñöôïc giôùi ñoäc giaû vaø haønh giaû Phaùp Hoa nhieät 
tình nuoâi döôõng Phaùp Hoa giaûng luaän. 

Nguyeän ñem coâng ñöùc naøy hoài höôùng veà 
töù troïng aân. Ñoùn ñôïi söï ñoùng goùp xaây döïng 
Ñaïi thöøa Dieäu Phaùp Lieân Hoa giaûng luaän - taäp 
Ba saép ñeán. 

Thaønh thaät caûm ôn Nhaø xuaát baûn Toân 
giaùo, Nhaø in Nguyeãn Minh Hoaøng, caùc vò ñaïo 
taâm goùp tònh taøi aán toáng, chö Taêng Ni vaø Phaät 
töû, cuøng giôùi tu hoïc vieân Ñaïo traøng Dieäu Phaùp 
Lieân Hoa - Toå ñình Quaùn Theá AÂm, ñaõ ñoàng 
taâm phoå bieán saâu roäng vaø nghieân cöùu tu luyeän 
ñeå boán muøa sen nôû raïng rôõ, haàu toâ theâm neùt 
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ñeïp cho ñôøi, ích nhaø lôïi nöôùc, ích vaät lôïi 
ngöôøi. 

Xin hoài höôùng coâng ñöùc naøy ñeán khaép 
phaùp giôùi chuùng sinh thaûy ñeàu nhuaàn trieâm 
phöôùc hueä. 

Traân troïng. 
Toå Ñình QUAÙN THEÁ AÂM 

Ngaøy moàng 1 thaùng 5 naêm Quyù Muøi  
Ngöôøi dòch vaø giaûng luaän 
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DANH SAÙCH PHAÄT TÖÛ AÁN TOÁNG 
KINH PHAÙP HOA GIAÛNG LUAÄN - TAÄP II 

---KÒJ--- 

 
HOÏ VAØ TEÂN PHAÙP DANH SOÁ QUYEÅN 

NHOÙM COÂ THANH TÒNH 

Gia ñình  NGUYEÃN HOAØI HIEÄP 
CA THÒ PHAÏM 
NGUYEÃN HOAØI THIEÄN 

 
250 quyeån 

Gia ñình  NGUYEÃN HOÀNG PHUÙC 
 MAI AN LAÏC 
 NGUYEÃN HOÀNG ÑÖÙC 

 
150 quyeån 

Gia ñình  NGUYEÃN THÒ PHÖÔÙC 
 NGUYEÃN THAÙI TUAÁN 

Thuûy Ngoïc 150 quyeån 

Gia ñình    NGUYEÃN VAÊN NAÊM  
  LYÙ BAÏCH YEÁN 

 
Dieäu Oanh 100 quyeån 

Gia ñình LYÙ BAÏCH YEÁN xin hoài höôùng 
Höông linh cha: LYÙ COÂNG NEÂN  
Höông linh meï: VOÕ THÒ TOÁT 

Dieäu Oanh 
100 quyeån 
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Gia ñình TRAÀN LEÂ LEÄ THU - TRAÀN 
LEÂ THU DIEÄU caàu sieâu Hl Cha TRAÀN 
VAÊN PHAÙN 

 
100 quyeån 

Gia ñình THAÙI NGOÏC MAÄU - choàng vaø 
caùc con 

 100 quyeån 

Ni coâ QUAÛNG TÒNH vaø gia ñình TÒNH 
PHUÏNG - DIEÄU THANH - AN TÍN - 
AN HAÏNH - AN NGUYEÄT 

 
100 quyeån 

Gia ñình TRÖÔNG VAÊN ÑÖÔÏC  100 quyeån 
Gia ñình TRAÀN THÒ TIEÁT  100 quyeån 
Gia ñình Sö coâ THANH THAÏNH  50 quyeån 
Gia ñình LYÙ COÂNG THUAÄN - 
NGUYEÃN THÒ HÖÔØNG vaø caùc con 

 50 quyeån 

Gia ñình Cuï NGUYEÃN THÒ THAÏN 
VOÕ THÒ HAI 
NGUYEÃN THÒ BOÂNG 
VOÕ THÒ TOAØN 
NGUYEÃN THÒ QUOÁC MYÕ 

Vieân Thaïnh 
Thanh Tònh 

50 quyeån 

Gia ñình KIM MAI Kim Haûi 50 quyeån 
Gia ñình  ÑAËNG THÒ HÖÔNG 

NGUYEÃN VAÊN `HÖÕU 
Quaûng Tín 50 quyeån 

Gia ñình NGUYEÃN HIEÀN vaø LAN  50 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN HAÛO vaø THIEÄN  50 quyeån 
Gia ñình coâ THU  Dieäu Hoàng 50 quyeån 
Gia ñình  LEÂ COÂNG NAM 
 TRAÀN NGOÏC PHÖÔNG 

 50 quyeån 

Gia ñình QUAÛNG TÒNH  50 quyeån 
Gia ñình HUYØNH XUAÂN MAI Quaûng AÙi 50 quyeån 
Gia ñình PHUØNG KIM KHAÙNH 
hoài höôùng Hl. ÑAØO CHÍ HUEÂ 

Dieäu Nhôn 50 quyeån 

Gia ñình chò NGA xin hoài höôùng: 
Hl. QUAÙCH TOÂN TUÙ   
Hl. QUAÙCH ÑÌNH PHUØNG  

QuaûngDieäuNguyeät
Quaûng Minh Phaùt 
Quaûng Minh Haäu 

50 quyeån 
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Gia ñình LYÙ KIM NGHIEÁM 
Hoài höôùng Hl. LYÙ HAØ - TRIEÄU THÒ 
KIEÂU - DÖÔNG BÆNH NGHIEÄP -  
TRAÀN THÒ TEN 

Quaûng Nghieâm 
Quaûng Phöôùc 50 quyeån 

Gia ñình NGUYEÃN THÒ LAN Dieäu Thuïc 50 quyeån 
Gia ñình TRAÀN THÒ LOAN Dieäu Minh 50 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN BAÏCH PHÖÔÏNG, 
choàng vaø caùc con 

 50 quyeån 

Gia ñình NGUYEÃN LYLY HÔÏP  25 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ HUEÄ vaø 
QUANG 

 25 quyeån 

Gia ñình NGUYEÃN THÒ HOÀNG  Dieäu Höông 25 quyeån 
Gia ñình cuï DIEÄU THAØNH - DIEÄU 
VIEÂN 

 25 quyeån 

Gia ñình coâ HOÀNG NGOÏC  25 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN TAÁN THAØNH  25 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THEÁ LONG  25 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN HUØNG PHI  25 quyeån 
Gia ñình THAÙI NGOÏC LOAN 
 VÖÔNG PHÖÔÙC LÔÏI 

Quaûng Thuïy 25 quyeån 

Gia ñình CHUÙC TUYEÂN, choàng vaø caùc 
con 

 25 quyeån 

Gia ñình NGOÂ KIM LYÙ ANH   20 quyeån 
Gia ñình VIEÂN VAÊN CHUÙNG 
 NGOÂ KIM LAN 

 20 quyeån 

Gia ñình NGOÂ JEREMY VAÊN LÔÏI  20 quyeån 
Gia ñình DIEÄU MYÕ vaø chuù TRE  20 quyeån 
Gia ñình GIANG NGA Dieäu Myõ 20 quyeån 
Gia ñình LIEÂN THÒ HUÙN  20 quyeån 
Gia ñình LYÙ KIM PHÖÔNG Quaûng Lieân 20 quyeån 
NGUYEÃN THÒ TRAÀM HÖÔNG Quaûng Nhaät 10 quyeån 
NGUYEÃN THÒ THAÛO HÖÔNG  10 quyeån 
NGUYEÃN THÒ LAN HÖÔNG  10 quyeån 
NGUYEÃN CHÍ ÑÖÙC  10 quyeån 
NGUYEÃN THÒ QUEÁ HÖÔNG Nghieâm Hoa  10 quyeån 
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NGUYEÃN THÒ MYÕ (chò Caûnh)  25 quyeån 
Gia ñình TRAÀN THÒ YEÁN  Taâm Thanh 50 quyeån 
Sö coâ THANH TAÂM Töø Quang 10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ HIEÀN Dieäu Vieân 25 quyeån 
Gia ñình LAÂM CHIEÂU  10 quyeån 
Gia ñình NGOÂ THÒ SÖÛU  
hoài höôùng Hl Ngoâ Thu Höông 

 15 quyeån 

Gia ñình TUEÄ CHAÂU  7 quyeån 
Gia ñình TRAÀN ANH TUAÁN  5 quyeån 
Gia ñình LEÂ THÒ HOA (Sam Jose) Hueä Hoàng 10 quyeån 
Gia ñình TRÖÔNG HOÀNG TRINH Dieäu Baïch 10 quyeån 
Gia ñình THIEÄN LONG - KIM SÔN  25 quyeån 
Gia ñình ÑÖÙC HUYØNH hoài höôùng Hl 
meï Trònh Thò Minh (Sö coâ Giaùc Caûnh) 

 30 quyeån 

Gia ñình NGUYEÃN KIEÁN BÌNH - LEÂ 
MAI ANH - NGUYEÃN LEÂ NAM ANH 

 25 quyeån 

TRAÀN NAM TIEÁN - LEÂ THÒ TRAÂM 
ANH - TRAÀN LEÂ TÖÔØNG ANH 

 25 quyeån 

Gia ñình LEÂ THÒ LAN ANH  
                NGUYEÃN NGOÏC ÑIEÄP 

 15 quyeån 

LEÂ THÒ QUYØNH ANH - PHOÙ QUOÁC 
ÑAÈNG - AMY 

 15 quyeån 

NGUYEÃN VAÊN SÔN - NGUYEÃN THÒ 
LIEÂN HÖÔNG - NGUYEÃN AÙI DIEÃM 
THI 

 
10 quyeån 

Gia ñình NGUYEÃN HÖÕU PHOØNG  10 quyeån 
Gia ñình LEÂ THÒ HAÏNH  10 quyeån 
Gia ñình VUÕ THÒ CHI Dieäu Dieäu 20 quyeån 
Gia ñình chò MÖÔØI Dieäu Thieän 10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN VAÊN TOÁT  
hoài höôùng Hl HUYØNH THÒ LÔØI  
                   Hl Cha NGUYEÃN VAÊN TÖÙ 

 
25 quyeån 

Cuï TAÏ THÒ Y Ngoä Ngoïc 10 quyeån 
Gia ñình TAÏ THÒ GHEÁT  10 quyeån 
Gia ñình CHAÂU TIEÂN Quyù Ngoïc 10 quyeån 
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Gia ñình HOÀ VAÊN THOÂI  10 quyeån 
Gia ñình CHAÂN SUÙ BUÙI  10 quyeån 
Gia ñình TRÖÔNG PHUÙ TINH  5 quyeån 
Gia ñình TRÖÔNG LINDA  5 quyeån 
Gia ñình CHAÂU THU HOÀNG  10 quyeån 
Gia ñình CHAÂU HOA  10 quyeån 
Gia ñình LA HUEÂ  10 quyeån 
CHAÂU DIEÃM HAÈNG  5 quyeån 
CHAÂU CHÍ BÌNH  5 quyeån 
CHAÂU CHÍ VÒNH  5 quyeån 
CHAÂU SUÙ LINH  10 quyeån 
CHAÂU THANH HÖÔNG  10 quyeån 
CHAÂU HOAØNG HAÛI  10 quyeån 
CHAÂU MYÕ HOA  10 quyeån 
CHAÂU MYÕ LAN  10 quyeån 
CHAÂU SUÙ KHIEÁM  10 quyeån 
CHAÂU THUÙY NGA  10 quyeån 
NGUYEÃN VAÊN PHÖÔÙC   10 quyeån 
CHAÂU HOØA MINH  10 quyeån 
HOÀ TRI CHAÂU  5 quyeån 
HOÀ CHAÂU ÑÖÙC  5 quyeån 
HOÀ CHAÂU LOÄC  5 quyeån 
HOÀ CHAÂU DANH  5 quyeån 
Gia ñình NGOÂ XUAÂN LIEÃU  10 quyeån  
Gia ñình LYÙ KIM MAI  10 quyeån  
Gia ñình LYÙ CAÅM NHUNG  10 quyeån 
Gia ñình LYÙ KIM THAÁM  10 quyeån 
Gia ñình coâ LOAN Thu Ngoïc 10 quyeån 
Gia ñình LAÂM HOAØNG YEÁN  
                LÖU TAÛI 

Quaûng Thanh 10 quyeån 

Gia ñình chò DIEÄU KIM  10 quyeån 
Gia ñình baø LAI THÒ TAÉC HAÏNH  10 quyeån 
Gia ñình coâ QUAÛNG ÑAÏO  
hoài höôùng Hl. TRAÀN DUY TAÂN 

 10 quyeån 
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Gia ñình coâ QUAÛNG YEÂN  10 quyeån 
Gia ñình  HOÀNG NGUYEÃN  
                 ALAMEDA 

Quaûng Dieäu Ngoïc 10 quyeån 

Gia ñình coâ BÍCH Quaûng Ngoïc 10 quyeån 
Gia ñình LEÂ TRAÀN BÍCH CHI  
                KIM HAÛI 

Chaân Dieäu Laïc 10 quyeån 

Gia ñình NGUYEÃN THÒ CHÍN  
(Laâm Queá Anh) 

 10 quyeån 

Gia ñình coâ NGOÏC HOÙA  5 quyeån 
Gia ñình LYÙ TRUNG TAÂM  5 quyeån 
Gia ñình LYÙ TRUNG THAØNH  5 quyeån 
Gia ñình LYÙ KIM TÖÔI  10 quyeån 
Gia ñình LEÂ COÅ BÍCH  10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN VAÊN TAÁN  10 quyeån 
Gia ñình coâ TRÍ NGOÏC (Hayward)  10 quyeån 
Gia ñình LEÂ THÒ HOØA O Chin Ya 10 quyeån 
THANH TÒNH hoài höôùng Hl. BUØI KIM Dieäu Thoâng 10 quyeån 
Gia ñình DIEÄU XUAÂN  10 quyeån 
Gia ñình LAÂM CHIEÂU  10 quyeån  
Gia ñình QUAÙCH MYÕ CHAÂU   25 quyeån 
Gia ñình THAÛO - MINH - BÌNH  30 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ BAÏCH 
PHÖÔÏNG cuøng choàng vaø caùc con 

 50 quyeån 

Gia ñình Coâ VAÂN 
                Chuù TAØI (tieäm Song Hyû) 

Dolma 
Dorze 

50 quyeån 

Gia ñình LEÂ THÒ TUAÁT Tònh Nieäm 7 quyeån 
Gia ñình HOAØNG THÒ NGA Chuùc Hoøa 50 quyeån 
Gia ñình UOÂNG THÒ VAÂN Dieäu Vieân 10 quyeån 
Gia ñình LA KHOA LAÄP   12 quyeån 
Gia ñình PHAN THÒ TUYEÁT  
hoài höôùng Hl. NGUYEÃN HÖÕU TÍN 
                   Hl. NGUYEÃN HÖÕU KEVIN 

Dieäu Xuaân 
Quaûng Thaønh 
Quaûng Vieân 

25 quyeån 

Gia ñình HAØNG ANH DU (Ma Connie)  10 quyeån 
Gia ñình LÖU TUYEÁT MAI  Dieäu Quang 10 quyeån 
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Gia ñình THAÙI NHUAÄN TÖ  25 quyeån 
Gia ñình LYÙ BÍCH DUNG Ngoïc Ñöùc 10 quyeån 
Gia ñình TAÊNG ANH HOA  10 quyeån 
TRAÀN THÒ LAN (Nguyeân Hoaøng)  3 quyeån 
Gia ñình Baø RIEÄU Dieäu Hoøa 3 quyeån 
Gia ñình Baø BAØNH   1 quyeån 

NHOÙM COÂ THANH TÒNH vaØ COÂ DIEÄU VIEÂN 

Gia ñình DIEÄU AN  25 quyeån 
Gia ñình QUANG LIEÂU  19 quyeån 
Gia ñình QUAÛNG TÍN  15 quyeån 
Gia ñình DIEÄU HUEÂ (Taâm)  15 quyeån 
Gia ñình QUAÛNG MINH  10 quyeån 
VOÂ DANH  10 quyeån 
Gia ñình AÂU NAÙI  10 quyeån 
Gia ñình LIEÂU HUI TRINH  10 quyeån 
Gia ñình LIEÂU HUI NGHIEÂM  10 quyeån 
Gia ñình LIEÂU VAÊN QUANG  10 quyeån 
Gia ñình LYÙ NGUYEÄT HÖÔNG  10 quyeån 
Gia ñình QUAÛNG DIEÄU NHAÄT  10 quyeån 
Gia ñình DIEÄU THAØNH  10 quyeån 
Gia ñình Coâ HOA  10 quyeån 
Gia ñình BUØI THUÛY Dieäu Thanh 10 quyeån 
Gia ñình QUAÛNG NGHIEÂM  10 quyeån 
Gia ñình Baùc GIAÙC   10 quyeån 
Gia ñình Chò QUANG  10 quyeån 
Gia ñình THUÙY MAI  10 quyeån 
Gia ñình DIEÄU XUAÂN  10 quyeån 
Gia ñình LAÂM KIEÂN  10 quyeån 
Gia ñình LAÂM COÂNG ÑAÊNG   5 quyeån 
Gia ñình ÑOÃ XUAÂN THIEÄN  5 quyeån 
Gia ñình ÑOÃ QUANG TRUNG  5 quyeån 
Gia ñình Coâ DUNG  5 quyeån 
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NHOÙM COÂ TÒNH QUANG 

TENZIN THUBPA - PHU DUNG Tònh Quang 21 quyeån 
Sö coâ PHAP HY (Thuïy Ñieån)  14 quyeån 
DIEU TIEN  7 quyeån 
LU DONG THUAN Ñong Tho 21 quyeån 
OÂng baø NGUYEN THI LIENGRUNG 
SOUR 

 30 quyeån 

CO VIEN DO   21 quyeån 
HUA VAN HUY (71 tuoåi)  14 quyeån 
HUA VAN MINH  3 quyeån 
HUA THU PHUONG  3 quyeån 
HUA TU HUONG  3 quyeån 
HUA THU NGUYET  3 quyeån 
HOANG TO ANH Giaùc Quang 14 quyeån 
NGUYEN VAN MOI Giaùc Höu 14 quyeån 
CO VIEN HIEN  7 quyeån 
CO VIEN HANH  7 quyeån 
HUYNH THI CUC Dieäu Thuaàn 21 quyeån 
TENZIN DUMCHIO - LINH KHIEM  7 quyeån 
CO  SAU Ngoïc Thieän 14 quyeån 
VO DANH  21 quyeån 
DIEU LY  3 quyeån 
NGUYEN THUA  7 quyeån 
QUANG LAI  3 quyeån 
CO DAI Tri Khiem 21 quyeån 
MY ANH THAIN  7 quyeån 
BANH TRI HUNG  7 quyeån 
BANH LE MAI  7 quyeån 
BANH LE THUY  7 quyeån 
BANH TRI QUYEN  7 quyeån 
BANH MY LINH  7 quyeån 
BANH TRI THANH  7 quyeån 
BANH MY THANH  7 quyeån 
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TRAN KIM THANH  3 quyeån 
DIEU HOA  3 quyeån 
LE VAN THI  7 quyeån 
LE KIM HOA  7 quyeån 
DIEU PHUC  3 quyeån 
DIEU THUY  7 quyeån 
VO DANH  3 quyeån 
VOONG SENH SEN  7 quyeån 
MINH HOA  7 quyeån 
MINH DAI  14 quyeån 
Gia ñình HOANG NGUYET LINH - 
TO HUYNH CHI hoài höôùng Hl. TO 
GIA AN  

 
 Giac Binh 54 quyeån 

CO DONG  Chuc Thanh 3 quyeån 
CO UT (Manchester)  14 quyeån 
DIEU AN  7 quyeån 
NGUYEN VAN AN  7 quyeån 
NGUYEN VAN THINH  7 quyeån 
Gia ñình CO PHAP CHAN  21 quyeån 
Gia ñình BA THAI  Dieu Phuoc 7 quyeån 
ÑAØO THANH HÖÕU (Thuïy Ñieån)  30 quyeån 
Gia ñình NGOÏC LIEÂN Ly Ha 20 quyeån 
TOÅ HAI  20 quyeån 
VOÂ DANH  20 quyeån 
Gia ñình ÑAËNG THÒ HÖÔNG  
hoài höôùng Hl oâng LÖÔNG TAØI LINH 

 20 quyeån 

Gia ñình PHUØNG THÒ GIAÙC Dieäu AÁn 10 quyeån 
Gia ñình HUEÄ NIEÄM  10 quyeån 
Gia ñình GIAÙC VAÂN  5 quyeån 
Gia ñình ÑAËNG THÒ LEÄ  5 quyeån 

NHOÙM COÂ CHUÙC NHUÏY 

Sö Coâ QUAÛNG TÒNH (Nieäm Phaät 
ñöôøng Phaät Quang) 

 100 quyeån 
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Gia ñình CHUÙC NGOÄ  100 quyeån 
Gia ñình TÒNH QUAÛ  50 quyeån 
Gia ñình TAÉC VAÊN vaø DIEÄU HUYEÀN  50 quyeån 
Gia ñình DIEÄU NGUYEÄT  50 quyeån 
Gia ñình TÒNH PHUÏNG  50 quyeån 
PHAÙP NHAÕN vaø CHUÙC NHUÏY  25 quyeån 
DIEÄU HIEÀN (90 tuoåi)  25 quyeån 
Gia ñình ÑÖÙC HOÀNG  25 quyeån 
Caùc con cuûa CHIEÁU THU  25 quyeån 
Gia ñình NGOÏC NHÖ  25 quyeån 
Gia ñình NGUYEÂN PHÖÔNG   10 quyeån 
NGUYEÂN HOA - NGUYEÂN TRÖÔØNG   10 quyeån 
Gia ñình CHIEÁU HOØA   10 quyeån 
Gia ñình DÖÔNG NHAÂN TAØI   10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÂN NGHIEÂM  10 quyeån 
Gia ñình DIEÄU PHÖÔÙC  5 quyeån 
Gia ñình NHÖ TUEÄ  5 quyeån 
Gia ñình DIEÄU THANH  5 quyeån 
Gia ñình THANH NGOÏC  5 quyeån 
Gia ñình DIEÄU TÖØ   5 quyeån 

NHOÙM COÂ DIEÄU NGA 

Phaät töû DIEÄU NGA  100 quyeån 
Ñaïi ñöùc THICH PHAP THE  30 quyeån 
Phaät töû TINH NIEM  30 quyeån 
Phaät töû NGUYEN NHU  30 quyeån 
Phaät töû DIEU QUY - TRI THUAN  30 quyeån 
Phaät töû DIEU THANG  
Phaät töû PHUC THANG 

 30 quyeån 

Phaät töû DIEU CHUYEN  30 quyeån 
Phaät töû NGUYEN XA  30 quyeån 
Phaät töû NGUYEN VU  30 quyeån 
Phaät töû TÒNH NIEÄM   30 quyeån 
Phaät töû LEÄ CHAÙNH   30 quyeån 
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Sö coâ PHAP THE    30 quyeån 
Phaät töû DIEU CHUYEN  
caàu sieâu Hl. DONG VAN CHUNG 

 30 quyeån 

Phaät töû CHAU  15 quyeån 
Phaät töû DAT DIEU  15 quyeån 
Phaät töû DIEU DIEN  15 quyeån 
Phaät töû VIEN HIEP  15 quyeån 
Phaät töû NGUYEN BINH TUYEN  15 quyeån 
Phaät töû CHUC TANH  15 quyeån 
Phaät töû DIEU NGHI  15 quyeån 
Phaät töû NGUYEN LINH  15 quyeån 
Ni Co HY AN  15 quyeån 
Phaät töû DIEÄU LÔÏI   15 quyeån 
Ni Co THONG HUE  12 quyeån 
Phaät töû NHAT HOA  12 quyeån 
Phaät töû LAM TRI KHON  12 quyeån 
Phaät töû CHAN TAM  9 quyeån 
Phaät töû PHUC THANH  6 quyeån 
Phaät töû DUC  6 quyeån 
Phaät töû MINH TRI  6 quyeån 
Ni Co HY LAC  6 quyeån 
Phaät töû DIEU CHAU  6 quyeån 
Phaät töû NGUYEN TRANG  6 quyeån 
Phaät töû HUNG  6 quyeån 
AÅN DANH   6 quyeån 
DHAM MO   3 quyeån 
Phaät töû DIEU TIEN  3 quyeån 
Phaät töû NGUYEN DUNG  1 quyeån 
Phaät töû HONG HOA  1 quyeån 
Phaät töû NGUYEN THIEU  1 quyeån 
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Gia ñình Hl PHAÏM BÍNH  
Gia ñình Hl PHAÏM NHÔN  
Phaät töû PHAÏM KIM THÒNH  
Phaät töû CHU TAM CÖÔØNG  
Phaät töû CHU TAM KHOÂI  
Phaät töû CHU CAÅM TUÙ  

  
 

120 quyeån 

NHOÙM COÂ CAÙT TÖÔØNG 

Gia ñình CAÙT TÖÔØNG    150 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ KIM HOÀNG Chuùc Höng 200 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ HOÀNG BÍCH Chuùc Ngoïc 100 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN QUANG THIEÄN  150 quyeån 
Gia ñình Baø NGUYEÃN THÒ CHÍNH  100 quyeån 
Gia ñình Chò BUØI THÒ LAØNH  100 quyeån 
Gia ñình Chò TRAÀN THÒ NEÁT  50 quyeån 
Gia ñình TRANG  50 quyeån 
NGUYEÃN THÒ THANH (Arizona - Myõ)  50 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ MEÏO  25 quyeån 
Gia ñình anh LOÄC   25 quyeån 
Gia ñình Chò NGOÂ BAÏCH VAÂN  25 quyeån 
Gia ñình Chò LEÂ THÒ THANH  10 quyeån 
Gia ñình MANG VIEÂN BAÛO  10 quyeån 
Gia ñình ÑAËNG VAÊN BEÙ  10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN QUOÁC AÅN  10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN PHÖÔÏNG CAÙC  10 quyeån 
Gia ñình VOÕ VAÊN TAØI  10 quyeån 
Gia ñình LEÂ THÒ NGOAN   5 quyeån 
Gia ñình BUØI THIEÂN SÖÙ  5 quyeån 
Gia ñình LISA  5 quyeån 
Gia ñình Mr. TED KUHN  1 quyeån 

NHOÙM HAØ NOÄI 

NGUYEÃN THÒ NHÖ Dieäu Taâm 50 quyeån 
PHAN NGOÏC THANH Chuùc Nhaát 20 quyeån 
NGUYEÃN THÒ NGA  Hoa Ñöùc 12 quyeån 
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PHAÏM THU HIEÀN  Hoa Ñaïo 10 quyeån 
NGUYEÃN THANH QUYØNH  Hoa Ñaïo 10 quyeån 
VUÕ THÒ THI  Hoa Ñaïo 10 quyeån 
NGUYEÃN XUAÂN TRÖÔØNG  10 quyeån 
PHAÏM NGOÏC CHAÂN  10 quyeån 
PHUØNG THÒ LAN  10 quyeån 
PHAÏM XUAÂN THIEÀU  10 quyeån 
LAÂM TUYEÁT MAI Chuùc Loan 10 quyeån 
TRAÀN THÒ CHU Chuùc Vieân 10 quyeån 
TRAÀN THÒ PHÖÔÏNG  10 quyeån 
TAÂN  Hoa Ñöùc 7 quyeån 
VUÕ THÒ LAÂU  Hoa Ñöùc 7 quyeån 
NGOÂ THÒ THANH LÒCH  Hoa Ñaïo 5 quyeån 
VUÕ THÒ MAI  Hoa Xuaân 5 quyeån 
NGUYEÃN THANH HAØ  5 quyeån 
NGUYEÃN THÒ XUAÂN  Hoa Taâm 5 quyeån 
COÂNG THÒ HÔÏP (chuùng A Nan)  5 quyeån 
NGUYEÃN VIEÄT ANH  5 quyeån 
LEÂ NGOÏC TUYEÁT  Hoa Ñöùc 5 quyeån 
NGUYEÃN THÒ CHINH  Hoa Trí 3 quyeån 
VI KIM PHONG  Hoa Thieän 3 quyeån 
VUÕ THÒ THANH TÎ  Dieäu Tieán 3 quyeån 
BUØI THÒ MINH   3 quyeån 
BUØI THÒ CHANH  Hoa Taâm 3 quyeån 
NGUYEÃN THÒ HAÏNH  An Chính 3 quyeån 
ÑOÃ THÒ NGOÏC  3 quyeån 
TRAÀN THEÁ HÖNG  3 quyeån 
HAØ THÒ NHIEÃU  3 quyeån 
TOÂ MINH LOAN  Hoa Minh 3 quyeån 
TRAÀN MINH NGUYEÄT  3 quyeån 
ÑOÃ THÒ BIEÅU  Hoa Thieän 3 quyeån 
NGUYEÃN THANH NHAØN  Hoa Haïnh 3 quyeån 
ÑAËNG THÒ LOAN (chuùng Dieäu AÂm)  2 quyeån 
NGUYEÃN THÒ CHUÙC   2 quyeån 
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PHAÏM THÒ HUEÄ  Hoa Trí 2 quyeån 
TAÏ THÒ DAÄU (Dieäu Trang Nghieâm)  2 quyeån 
ÑINH THÒ ÑIEÀM  Hoa Thieän 2 quyeån 
PHAÏM MINH SINH  Hoa Phöôùc 2 quyeån 
NGUYEÃN THÒ HAÏNH  An Chính 2 quyeån 
NGUYEÃN THÒ VÖÔÏNG  2 quyeån 
NGUYEÃN THÒ TEÁ  Hoa Thieän 2 quyeån 
VUÕ THÒ THÖÔÛNG  2 quyeån 
VUÕ THÒ NHAÂM (chuùng Döôïc Thöôïng)  2 quyeån 
QUAÙCH THÒ THUAÄN  2 quyeån 
PHAÏM THÒ THAØNH  2 quyeån 
HOAØNG LEÄ HÖÔØNG  2 quyeån 
CAO THÒ DUNG  2 quyeån 
PHAÏM HOÀNG QUAÂN   Phaùp Thieän 1 quyeån 
TRÖÔNG BAÏCH YEÁN  1 quyeån 
TRAÀN THÒ HÖNG (chuùng Q. Theá AÂm)  1 quyeån 
VUÕ THÒ NGAÂN  Hoa Quang 1 quyeån 
NGUYEÃN DUY Hieån Ñöùc 1 quyeån 
NGUYEÃN TROÏNG SÔN  Phaùp Ñöùc 1 quyeån 
NGUYEÃN TROÏNG KHAÙNH   1 quyeån 
TRAÀN THÒ XUAÂN  Hoa Taâm 1 quyeån 
NGUYEÃN THÒ VINH  Hoa Minh 1 quyeån 
PHAÏM THÒ NHUAÄN  1 quyeån 
TRAÀN THÒ THAÛO  1 quyeån 
NGUYEÃN THÒ MAÃN  1 quyeån 
ÑOÃ THÒ HOÀNG  1 quyeån 
PHAÏM THEÁ SON  1 quyeån 
VOÕ THÒ LUYEÄN  1 quyeån 
VOÕ THÒ HUYEÀN MY  1 quyeån 
VUÕ THÒ HAØ MY  1 quyeån 
LEÂ THÒ NGOÏC  1 quyeån 
VOÕ THÒ THANH HAØ  1 quyeån 
VOÕ THÒ HUYEÀN NGOÏC  1 quyeån 
VOÕ THANH TUØNG   1 quyeån 
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VOÕ THÒ LIEÂN   1 quyeån 
QUAÙCH HUAÂN TAØI  1 quyeån 
NGUYEÃN THÒ NGHÓA  Hoa Ñaïo 1 quyeån 
PHAN THÒ LÔÏI Hoa Hueä  1 quyeån 
CAO THANH VIEÄT  1 quyeån 
ÑOÃ PHÖÔNG THAÛO Phaùp Hieáu   1 quyeån 
TRAÀN THÒ SAÙU  Hoa Ñöùc 1 quyeån 
NGUYEÃN THÒ TUAÁT   1 quyeån 
BUØI THÒ CAÛNH Dieäu Phuùc 1 quyeån 
ÑAØO THÒ LOAN Hoa Minh 1 quyeån 
NGUYEÃN HOÀNG LEÂ TUYEÁT MINH  1 quyeån 
TAÏ MINH THU  1 quyeån 

VAÊN PHOØNG TOÅ ÑÌNH QUAÙN THEÁ AÂM 

DIEÄU LIEÂN (Cao nguyeân)  100 quyeån 
Cuï DÖÔNG THÒ TÖÔØNG vaø caùc con Dieäu Vaân 100 quyeån 
Gia ñình Phaät töû TUEÄ AN  100 quyeån 
NGUYEÃN THÒ NGOÏC HÖÔNG  100 quyeån 
Gia ñình quyù vò BIEÂN THÒ THÖÔØNG - 
BIEÂN THÒ KIEÀU - NGUYEÃN THÒ KIM 
LIEÂN - NGUYEÃN THÒ SÖÛ - NGUYEÃN 
NGOÏC ÑAÙP - NGUYEÃN NGOÏC THIEÂN 
- NGUYEÃN NGOÏC ÑEÂN - TRAÀN THÒ 
DUYEÂN - NGUYEÃN NGOÏC THUØY 
DIEÃM - NGUYEÃN QUOÁC ÑAÏT 

 

88 quyeån 

Ñoaøn baùt quan trai Tònh xaù NGOÏC 
TAÂM 

 70 quyeån 

Gia ñình VOÕ ÑAØO NGUYEÂN  70 quyeån 
Gia ñình Phaät töû MI HOÀNG  68 quyeån 
Gia ñình HUYØNH MINH KHOA  67 quyeån 
Gia ñình LAÏI THÒ MAI  60 quyeån 
NGUYEÃN THÒ LÖÔÏM - BUØI TAÁN 
KIEÄT - BUØI HÖÔÙNG DÖÔNG 

 52 quyeån 

Gia ñình NGUYEÃN THÒ NGOÏC THUÙY  50 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ LYÙ Chuùc Chôn 50 quyeån 
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Gia ñình KIM SEN MÖÔØI  50 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN COÂNG CAÄN 
                NGUYEÃN THÒ LIEÂN 

  50 quyeån 

Gia ñình NGUYEÃN NGOÏC THANH 
                 ÑAËNG THÒ TUYEÁT HOA 

 50 quyeån 

Gia ñình TRAÀN AÙNH NGUYEÄT 
                TRAÀN QUOÁC HUØNG 

 50 quyeån 

Gia ñình LEÂ THÒ NGOAN  50 quyeån 
Gia ñình TRAÀN THÒ NEÁT  50 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ BAÏCH MAI  50 quyeån 
Gia ñình OÂng LEÂ HOAØNG ANH 
                        LEÂ LAN ANH 

Trí Tuaán 
Trí Minh 

45 quyeån 

Gia ñình PHAÏM THÒ MUØI  37 quyeån 
Gia ñình Phaät töû NGOÏC vaø CHI  34 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ CÔ Minh Thöøa 34 quyeån 
Gia ñình LAÏI THÒ ÑAÊNG THANH Dieïâu Hieáu 34 quyeån 
Gia ñình LEÂ THÒ HOA Chuùc Phaùp 30 quyeån 
Gia ñình PHAÏM TIEÁN QUYØNH Chuùc Nhuaän 30 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ SÔN  27 quyeån 
Gia ñình TRAÀN THÒ HOÀNG  Chuùc AÂn 25 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN KHAÙNH MINH Chuùc Haûi 25 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ HUAÂN  25 quyeån 
OÂng baø  ÑAËNG XUAÂN XOAØI - HOÀNG 
VAÂN - ÑAËNG HOÀNG PHÖÔNG 

 25 quyeån 

Gia ñình DÖÔNG KYÙ MINH  20 quyeån 
Gia ñình Baø LEÂ THÒ MINH  Dieäu Chaùnh 20 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ HÖÔØNG   20 quyeån 
BUØI THÒ LÖÔNG - BUØI THÒ PHUÙC  20 quyeån 
Gia ñình TRAÀN THÒ SAÙCH Chuùc Baûo 20 quyeån 
Gia ñình LEÂ COÂNG HUÙC Chuùc Khaûi 20 quyeån 
Ñaïi ñöùc THÍCH CHUÙC PHÖÔÙC  20 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ LÔÏI Chuùc Döôõng 20 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN VAÊN NÆ  17 quyeån 
Gia ñình PHAÏM THÒ THANH THUÛY Dieäu Nguyeät 17 quyeån 
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Gia ñình PHAÏM THÒ OANH Dieäu Thanh 17 quyeån 
Gia ñình ÑAËNG THÒ THÖÙC  17 quyeån 
Gia ñình Coâ DIEÄU ÑAÏO  17 quyeån 
Gia ñình TRAÀN THÒ THANH KÍNH  17 quyeån 
Gia ñình coâ PHAÏM THÒ HOA MAI Chuùc Thaùi 17 quyeån 
Gia ñình coâ NGUYEÃN THÒ HÖÔNG  17 quyeån 
DIEÄU TÍN - NGUYEÃN KHAÙNH NGOÏC  17 quyeån 
Gia ñình  HOÀ CHUYEÂN  

 NGUYEÃN THÒ KIEÂN 
Quaûng Ngoä 
Dieäu Hieàn 16 quyeån 

Gia ñình PHAÏM THÒ THUØY HÖÔNG Chuùc Giôùi 16 quyeån 
Gia ñình oâng LEÂ VAÊN ÑAØO - NGOÏC 
TRÖÔØNG LAÂM - VUÕ ÑAÊNG KHOA 

 15 quyeån 

Gia ñình quyù vò NGUYEÃN THAØNH 
ÑAÏT - TAÂM XOAN - TAÂM NGOÄ - 
TAÂM BÍCH - DIEÄU NGOÏC 

 
15 quyeån 

Taû quaân LEÂ VAÊN DUYEÄT  14 quyeån 
Gia ñình PHAÏM THÒ LIEÂN  13 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ THUÛY  13 quyeån 
Gia ñình TRAÀN BÍCH PHÖÔÏNG  13 quyeån 
Gia ñình DIEÄP XUAÂN - PHAÏM THÒ 
LOAN - PHAÏM ÑÌNH SOÁ 

 12 quyeån 

Gia ñình HL. baø HOÀ THÒ VINH Dieäu Hoa 12 quyeån 
Gia ñình coâ CHUÙC QUYÙ  12 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ KIM LOAN  11 quyeån 
Gia ñình LEÂ TUAÁN TUÙ  11 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ VINH Chuùc Hieån 10 quyeån 
NGUYEÃN THÒ  TRUÙC QUYØNH  10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ HANH  10 quyeån 
Gia ñình PHUØNG THÒ XUAÂN LAN Tueä Minh   10 quyeån 
Gia ñình HUYØNH NGOÏC CAÅN  10 quyeån 
Gia ñình TRIEÄU TUYEÁT DUY Chuùc Ngoä 10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ NHU  Chuùc Thanh 10 quyeån 
Gia ñình VOÕ THÒ LEÄ  Chuùc Minh 10 quyeån 
Gia ñình PHUØNG THÒ TAÙM  10 quyeån 
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LÖÔN DA CAÅM - LÖÔN KIM YEÁN  10 quyeån 
ÑOÃ THÒ ANH - LÖÔN THÒ TÖÔØNG  10 quyeån 
Gia ñình THIEÂN NGA  10 quyeån 
Gia ñình LEÂ THÒ THÔM Dieäu Hueä 10 quyeån 
Gia ñình LA HON  10 quyeån 
Gia ñình LA KIM THAÏNH  10 quyeån 
Gia ñình Coâ DIEÄU HUEÄ  10 quyeån 
Gia ñình Phaät töû CHUÙC LUAÄN  10 quyeån 
Gia ñình DÖÔNG THÒ MINH HIEÅN Dieäu Phöôùc 10 quyeån 
Gia ñình Cuï KIM  10 quyeån 
Phaät töû CHUÙC PHAÙP  10 quyeån 
Phaät töû CHUÙC THUØY  10 quyeån 
Gia ñình HOÀNG SEN  10 quyeån 
Gia ñình MAI THÒ CAØI Ñoàng Hôïi 10 quyeån 
Gia ñình DIEÄU CÔI  10 quyeån 
Gia ñình HOÀ THÒ TÖÏ  10 quyeån 
Gia ñình DIEÄU BÍCH  10 quyeån 
Gia ñình DIEÄU NGUÕ  10 quyeån 
Gia ñình VOÕ THÒ BAÏC Chuùc Thuaàn 10 quyeån 
Chuùng Hoøa thöôïng MAÄT NGUYEÄN  10 quyeån 
Gia ñình LEÂ THÒ MYÕ DUNG  Chuùc Hieäp 10 quyeån 
Gia ñình HUYØNH THÒ KIM ANH Chuùc Khueâ 10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ CHAÂM Hoaøng Xuyeán 10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ NGUYEÄT Chuùc Hy 10 quyeån 
Gia ñình LEÂ THÒ CAÅM VAÂN Chuùc Long 10 quyeån 
Gia ñình LEÂ THÒ MYÕ NGOÏC Chuùc Trí 10 quyeån 
Gia ñình PHAN THÒ LIEÃU  10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN PHUÙC THOÏ  10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN CHAÂU KIM THÖ Chuùc Tri 10 quyeån 
Gia ñình TRÖÔNG QUOÁC QUANG  
                LÖU THANH HAÙN 

 10 quyeån 

Gia ñình THIEÄN NIEÄM - NHÖ HOA  10 quyeån 
Gia ñình THUÛY  10 quyeån 
Gia ñình PHAN THÒ DÓ  10 quyeån 
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Gia ñình NGUYEÃN VAÊN THANH Dieäu  Ñaït 10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ TOAØN Dieäu Thaéng 10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN TRUNG HIEÁU Ñöùc Thuaän 10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THAÛO NGUYEÂN  10 quyeån 
Gia ñình PHAN THÒ LAN Dieäu Baûo 10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ AÙNH Quaûng Nguyeät 10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ THANH TAÂM  10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ CHAÉN Dieäu Thaät 10 quyeån 
Gia ñình TRÒNH THANH HOAØNG Chuùc Huy 10 quyeån 
Gia ñình OÂng TRAÀN COÂNG NGOAN  10 quyeån 
Gia ñình HAØ THÒ EÙN Chuùc Haûi 10 quyeån 
Gia ñình Höông linh PHÍ THÒ MEÕ Dieäu Thaùi 10 quyeån 
Gia ñình TRAÀN MINH PHÖÔNG 
                NGUYEÃN THÒ TUYEÁT MAI 

Hueä Bình 10 quyeån 

Gia ñình TRAÀN THÒ THOÏ Chuùc Ñöùc 10 quyeån 
HOÀ BAÉC - TOÁ NGA - HOÀ LONG  10 quyeån 
Gia ñình Coâ CHUÙC KHIEÂM  10 quyeån 
Gia ñình quyù vò THAÙI THÒ NGOÏC 
XOAØN - NGOÂ NGOÏC HÖÔNG - HAØ 
THANH TRUÙC - HAØ ÑÖÙC DUÕNG - 
HAØ ÑÖÙC TRÍ  

 

10 quyeån 

Gia ñình TRAÀN VAÊN QUEÁ  
Gia ñình NGUYEÃN VAÊN LOAN 

 10 quyeån 

Gia ñình PHUØNG THÒ HÖÔØNG  10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ HÔÙN Dieäu Haân 10 quyeån 
Gia ñình BUØI THÒ KIM PHÖÔÏNG Dieäu Hueä 10 quyeån 
Gia ñình TRAÀN ÑÖÙC PHONG  10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ BÍCH Chuùc Nguyeän 10 quyeån 
Gia ñình TOÂN NÖÕ THÒ DINH Ngoïc Ñoan 10 quyeån 
Gia ñình coâ QUEÁ CHI  10 quyeån 
Gia ñình PHAN THÒ HUYØNH HOA  10 quyeån 
Gia ñình PHAN THÒ HUYØNH MAI  10 quyeån 
Gia ñình DÖÔNG THÒ THAÙI BÌNH  10 quyeån 
Gia ñình TRAÀN THÒ THANH LEÄ  10 quyeån 
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OÂng MAÕ THAØNH KÍNH vaø caùc con Chuùc Phaùp 10 quyeån 
Gia ñình coâ THAÙI CAÅM LEÄ Chuùc Thanh 10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN QUOÁC VIEÄT   10 quyeån 
Gia ñình PHAÏM THÒ THANH THUÛY Dieäu Nguyeät 10 quyeån 
Gia ñình ÑAËNG THÒ ÑEÏT  7 quyeån 
Gia ñình Coâ THANH  7 quyeån 
NGUYEÃN THÒ KIM PHÖÔÏNG  7 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ VINH  7 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN HOAØNG PHONG   7 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ NGA  
                MAÏC THÒ THAØNH 

 7 quyeån 

Gia ñình LAÏI THÒ ÑAÊNG VAÂN Chuùc Long 7 quyeån 
Gia ñình HAØ NGOÏC CHIEÁU  7 quyeån 
Gia ñình TRAÀN NGOÏC HAÂM  7 quyeån 
Gia ñình Coâ VUÕ MOÄNG LAN  7 quyeån 
Gia ñình TOÂ THÒ CHIEÂM Dieäu Thoâng 7 quyeån 
Gia ñình DÖÔNG THÒ DUNG Dieäu Nhan 7 quyeån 
Gia ñình TRAÀN THÒ TÖÔØNG VAÂN  7 quyeån 
Gia ñình BUØI THÒ GAÁM  7 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ DUNG  7 quyeån 
Gia ñình baø ÑOÃ THÒ ÑAÏT  7 quyeån 
Gia ñình LEÂ THÒ KIM ANH Dieäu Nguyeän 7 quyeån 
Gia ñình ÑAËNG TUYEÁT MAI Dieäu Thieän 6 quyeån 
Gia ñình HUYØNH BAÏCH NÖÔNG 
Gia ñình HUYØNH KIM HUEÂ 

 6 quyeån 

LÖÔNG SIEÂU - ÑAËNG TUYEÁT MAI  6 quyeån 
Phaät töû Lieân chuùng TÒNH ÑOÄ  6 quyeån 
Gia ñình LYÙ THÒ HAI  5 quyeån 
Gia ñình OÂng NGUYEÃN XUAÂN GIAI 
vaø baø QUYEÁN 

 5 quyeån 

Gia ñình Coâ MIEÂN  5 quyeån 
Gia ñình DIEÄU NGUYEÄN  5 quyeån 
Gia ñình TÒNH HOA  5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN HAÛI YEÁN Dieäu Haø 5 quyeån 
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Gia ñình Phaät töû CHUÙC THOÂNG  5 quyeån 
Gia ñình TRAÀN THÒ HOÀNG  5 quyeån 
Gia ñình LÖU THÒ BAÛY Hueä Phöôùc 5 quyeån 
Gia ñình TRAÀN THÒ CHU  Chuùc Vieân 5 quyeån 
Gia ñình TRÒNH THÒ A Dieäu Phæ 5 quyeån 
Gia ñình TRAÀN THÒ HÖÔØNG  5 quyeån 
Gia ñình TRÖÔNG THÒ MINH Chuùc AÙnh 5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN CAÅM VAÂN  5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN NGOÏC TRINH Chuùc Töôøng 5 quyeån 
Gia ñình VUÕ KIM OANH Dieäu Hoa 5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN TROÏNG QUAÂN  5 quyeån 
Gia ñình TRAÀN THÒ OANH Dieäu Minh 5 quyeån 
Gia ñình LEÂ THÒ NGOÏC AÅN Chuùc Trang 5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ MUÙI Chuùc Hieàn 5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN HOÀNG CHIEÁN  5 quyeån 
Gia ñình Coâ DIEÄU ÑÖÙC  5 quyeån 
Gia ñình FOØNG KIM CHUNG  5 quyeån 
Gia ñình TRAÂM Chuùc Chaâu 5 quyeån 
Gia ñình PHAÏM THÒ LIEÂN Dieäu Hueä 5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ LOÄC Dieäu Phöôùc 5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ HOA Chuùc Nguyeân 5 quyeån 
Gia ñình MAÕ THU HOÀNG Quaûng Höông 5 quyeån 
Gia ñình LÖÔNG MUOÁI  5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ THANH HAØ  5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN NGOÏC CHAÂU  5 quyeån 
Gia ñình TRAÀN NGOÏC MAI  5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ AÙNH Dieäu Töø 5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ THU HUYEÀN Dieäu Giaùc 5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ BÍCH HAÛO Chuùc Dung 5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ THU HÖÔNG  5 quyeån 
Gia ñình CHUÙC THÖÔØNG  5 quyeån 
Gia ñình ÑAËNG THÒ LEÂ Nguyeân Lyù 5 quyeån 
Gia ñình TAÂM HÖÔNG  5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN ANH DUNG  5 quyeån 
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Gia ñình NGUYEÃN TRUNG BÖÛU 
                CHAÂU THÒ ÑOAØN LIEÂN 

 
Chuùc Hieäp 

5 quyeån 

Gia ñình CHUÙC KÍNH  5 quyeån 
Gia ñình PHAÏM HOÀNG NHAÁT Dieäu Loäc 5 quyeån 
Gia ñình PHAÏM THÒ HUEÄ Chuùc Chöông 5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ AÙI  5 quyeån 
Gia ñình VOÕ THAØNH LAÀN  5 quyeån 
Gia ñình TRAÀN THÒ MYÕ DUNG Chuùc Dieäu 5 quyeån 
Gia ñình HAØ KIM DANH  5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ NHI Chuùc Döôõng 5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ HUEÄ Ngoïc Thieän 5 quyeån 
Gia ñình PHAÏM THÒ CHAÂU Dieäu Ngoïc 5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ HÖÙA Dieäu Lyù 5 quyeån 
Gia ñình TRAÀN THU NIEÂN  5 quyeån 
Gia ñình TRÖÔNG NHÖ MINH  5 quyeån 
Gia ñình coâ LEÂ TUYEÁT NGA  5 quyeån 
Gia ñình coâ DIEÄU THIEÄN  5 quyeån 
Gia ñình HOAØNG THÒ CHUÙC Chuùc AÂn 5 quyeån 
NGUYEÃN QUANG LEÄ TRINH  5 quyeån 
Gia ñình TRÒNH THÒ TOÁ HOA  5 quyeån 
Gia ñình PHAÏM THÒ YEÂN  5 quyeån 
Gia ñình ÑOÃ THÒ NHUNG  5 quyeån 
Gia ñình HOAØNG LAÏI HUØNG  5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN MINH TUAÁN  5 quyeån 
Gia ñình DIEÄU NGOÄ  5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ HOAØI Chuùc Nieäm 5 quyeån 
Gia ñình TRAÀN TIEÁN DÖÔÕNG  5 quyeån 
Gia ñình TRAÀN THÒ NGOÏC NHUNG  5 quyeån 
Gia ñình NOÂNG THÒ LIEÂN  50 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ AÙ 
Gia ñình VOÕ THÒ HUEÄ 

Chuùc Lieân 50 quyeån 

Gia ñình VOÕ THÒ LAÏC  20 quyeån 
Gia ñình baø HAØ THÒ LEÂ vaø con TRAÀN 
MINH 

 10 quyeån 
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Gia ñình oâng baø KHOÅNG MINH -  
TRAÀN QUEÁ ANH cuøng caùc con 

 10 quyeån 

Gia ñình oâng baø NGUYEÃN KIM 
HOAØNG - TRAÀN TUYEÁT MAI 

 10 quyeån 

Gia ñình TRAÀN TY  10 quyeån 
Gia ñình oâng baø LYÙ PHI SÔN - TRAÀN 
THÒ LAN 

 10 quyeån 

Gia ñình NGUYEÃN THÒ THU HÖÔNG Dieäu Lieãu 10 quyeån 
Gia ñình baø BUØI THÒ ÑAÙO Dieäu Hueä 10 quyeån 
TRAÀN NGOÏC MAI - TOÂ THANH HUY  10 quyeån 
TRAÀN VAÊN TYÛ - MAI THÒ HAÏNH  10 quyeån 
Gia ñình TRAÀN VAÊN PHAÙT  
                NGUYEÃN THÒ QUYØNH CHI 

 10 quyeån 

Gia ñình TRAÀN THÒ NGOÏC LOAN  
                TRAÀN KHAÛI HIEÄP 

 10 quyeån 

Gia ñình TRAÀN KHAÛI CÖÔØNG  
                PHAN BÍCH HAÈNG 

 10 quyeån 

Gia ñình ÑOÃ THÒ SONG PHÖÔNG  10 quyeån 
Gia ñình LEÂ TUAÁN HAÛI  10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ HÖÔØNG  10 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN VAÊN HUEÄ  10 quyeån 
Gia ñình TRAÀN PHI VAÂN  10 quyeån 
NGUYEÃN THÒ THANH XUAÂN  10 quyeån 
Gia ñình TRAÀN NGOÏC LOAN  10 quyeån 
Gia ñình CHAÂU THÒ MYÕ DUNG  7 quyeån 
Gia ñình LEÂ THÒ THUÙY NGOÏC Leä Hieáu 6 quyeån 
Gia ñình HAØN VAÂN PHONG Taâm Vuõ 5 quyeån 
Gia ñình NGUYEÃN THÒ KIM LONG Lyù Taéc 5 quyeån 
TT. THÍCH NGUYEÂN TRÍ  5 quyeån 
Gia ñình TRÖÔNG HUEÄ TAÂM  5 quyeån 
Gia ñình THÖÔØNG HUEÄ PHÖÔÏNG  5 quyeån 
Gia ñình THÖÔØNG HANH  5 quyeån 
Gia ñình TRAÀN VAÊN ÑÒNH  5 quyeån 
Gia ñình Phaät töû DIEÄU HAI  5 quyeån 
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Gia ñình ÑOAØN THÒ SAÙU  5 quyeån 
Gia ñình CHUÙC QUYÙ  5 quyeån 

Nhöõng vò aán toáng boán quyeån: BUØI THÒ KIM OANH - TRAÀN 
THÒ HÖÔØNG - ÑAËNG THÒ KIM THÒNH - NGUYEÃN TRÍ DUÕNG - Gia 
ñình ÑOÃ THÒ MYÕ DUNG - NGUYEÃN HÖÕU CHÍN - NGUYEÂN MAÕN - 
ÑAËNG THÒ AÅN - HOAØNG THÒ DUNG - VIEÂN SÔN vaø caùc con - CHUÙC 
ÑAÏT - LEÂ THAØNH THAÂN. 

Nhöõng vò aán toáng ba quyeån: PHAÏM THÒ TUAÁN - VUÕ THÒ 
CHIEÂN - HUYØNH THÒ TRAÂM - PHAÏM THÒ TUYEÁN - NGUYEÃN THÒ 
HOÀNG - NGUYEÃN THÒ THAÛO - Gia ñình ÑOÃ HOÀNG SÔN - Gia ñình 
NGUYEÃN TIEÁN BAN - HUYEÀN OANH - TÖØ KIM OANH - CHUÙC 
LOÄC - LYÙ VAÊN MINH - HÖÙA THÒ TUYEÁT SÖÔNG - CHUÙC ÑÖÙC - 
NGUYEÂN TUØNG - NGUYEÃN THÒ BÍCH - DIEÄU NGOÏC - ÑAËNG THÒ 
BÍCH PHÖÔNG - HOAØNG PHÖÔNG - TRAÀN VAÊN HAÄU - VÖÔNG 
PHUÏNG - HAØ ANH - DIEÄU TRÍ - PHUØNG NGOÏC MINH PHÖÔNG - 
VÖÔNG THANH THOÏ - NGUYEÃN THÒ VÖÔÏNG - TRAÀN THÒ HOA - 
HAØ VAÊN NEÂN - HAØ NGOÏC CHAÂU - GIANG TUYEÁT VAÂN - Gia ñình 
coâ ÑÖÙC HOA - HUYØNH THÒ HOA - Baø VUÕ KIM NGOÏC HUEÂ - 
NGUYEÃN THÒ THU VAÂN - LEÂ TRÖÔNG HAÛI NHI - LEÂ THÒ CUÙC - 
DIEÄU THAÛO - HOA ÑÖÙC - LÖÔNG THÒ CUÛA - NGUYEÃN THAØNH 
ÑAÏT - VÖÔNG THAÙI BAÛO - Gia ñình TRAÀN THU THUÛY - Gia ñình 
NGUYEÃN NGOÏC HUYØNH - BUØI THÒ NIEÂN - Gia ñình LEÂ THÒ PHAÁN 
- NGUYEÃN THÒ NGOÏC - MAÏC THÒ HUEÄ - NGUYEÃN ANH ÑÖÙC - 
NGUYEÃN THANH TUYEÀN - DIEÄU LAØNH - TUEÄ SÔN - QUAÙCH THÒ 
THUÛY - NGUYEÃN TRAÀN NGUYEÄT ANH - Gia ñình NGUYEÃN THÒ 
BAÛO TRAÀN - NGUYEÃN THÒ NHAN - THÒ NGOÏC - NGUYEÃN THÒ 
OANH - Gia ñình Hl. LEÂ ÑÌNH LAÏNG - TRÖÔNG THÒ GIAO - 
NGUYEÃN THÒ XUAÂN - DIEÄU HAÏNH - DIEÄU HÖÔNG - TRÖÔNG THÒ 
HOA - Gia ñình KHAÙNH TOAØN - ÑAËNG VAÊN QUOÁC - PHAÏM THÒ 
TUAÁN - VUÕ THÒ CHIEÂN - NGUYEÃN THÒ THANH NGUYEÄT - Gia 
ñình TAÊNG DUY BÌNH - QUANG DUÕNG - NGUYEÃN THU HAØ - 
HOAØNG THÒ CHI HÖÔNG (Dieäu Thuûy) - TRAÀN PHÖÔÙC TAØI - Gia 
ñình TRAÀN VAÊN HAI - LÖU ÑÖÙC TRÍ - NGUYEÃN THÒ CHÖÕ. 
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Nhöõng vò aán toáng hai quyeån: TRAÀN THÒ VIEÂN - TRAÀN THÒ 
PHÖÔÏNG - ÑOÀNG THÒ THUÛY - PHUÙ THOÏI LIEÂN - ÑAËNG THÒ 
THUÙY - Coâ NGUYEÄN - Coâ LÔÏI - Gia ñình TUEÄ MINH - Gia ñình TUEÄ 
ANH - NGUYEÃN THÒ NGOÏC ÑIEÄP - LEÂ THÒ CAÄN - PHAÏM AN MÖÔØI 
- DÖÔNG THÒ XUAÂN - TRAÀN THÒ THANH THUØY - NGUYEÃN VAÊN 
QUAY - TRAÀN THÒ LÖÔÏNG - NGUYEÃN THAØNH TRUNG - NGUYEÃN 
THANH HUØNG - TRAÀN THÒ LÖÔÏN, PHUØNG HUY PHAÙT - PHUØNG 
HUY TAØI - PHUØNG THÒ HAÏNH - PHUØNG HUY PHUÙC - ÑOAØN KEÁ 
TÖÔØNG - PHUØNG THEÄ HAÏNH - NGUYEÃN THÒ MAÀU - CHUÙC CAÅM - 
NGUYEÃN NGOÏC THANH PHÖÔNG - PHAÏM THÒ BÍCH LOAN - 
HOA MINH - PHAÏM THÒ THAÛO - THU NGOÏC - ÑÖÙC PHÖÔÙC - 
DIEÄU LINH - TRÖÔNG THÒ DÖÔNG - BAÏCH THÒ HUEÄ - BAÏCH THÒ 
LAN - PHAN VAÊN NGHÓA - PHAN THÒ AÙNH NGOÏC - PHAN THÒ 
XUAÂN HÖÔNG - CAO THÒ THÌN - ÑAËNG LEÂ THANH MAI - BUØI 
THÒ HIEÁN - HAÏNH TAÂM - Gia ñình VOÕ VAÊN GIAÀU - ÑAØO BÍCH 
LIEÂN - VUÕ THÒ KIM OANH - NGUYEÃN THÒ NGOÏC - NGUYEÂN 
TRUYEÀN - TAÂM HUEÄ - CHIEÁU HÖÔNG - TRAÀN VAÊN TRÖÔØNG - 
Gia ñình DIEÄU GIAÙC - PHAN LOAN - DIEÄU HAÏNH - NGOÏC HAÏNH - 
DIEÄU HYÛ - NGUYEÃN THÒ TIEÂN - NGUYEÃN THÒ HOÀNG - DIEÄU 
THIEÀN - HAÏNH NHÖ - NGUYEÃN THANH HAØ - MAI LAN - MAI THÒ 
THÔM - VUÕ THÒ ÑIEÅN - PHAN VAÊN HY - NGUYEÃN HÖÕU NHU - 
THANH KIM - LEÂ  THÒ HÖÔØNG - CHUÙC LAÂM - CHUÙC HAØNH - 
TAÂM NGHÓA - DIEÄU MINH - TRÖÔNG NGOÏC MAI - LEÂ THÒ KIM 
ANH - CHUÙC THUØY - ÑOÃ THUÙY HAØ - PHAÏM THÒ LEÄ THAÛO - TÒNH 
NGOÏC - NGUYEÃN VAÊN HIEÀN - PHAÏM THÒ TUYEÁT - PHAÏM THÒ 
CHAÂU - TRAÀN THÒ KIM THOA - CHUÙC SÔN - CHEÁ THÒ THANH 
VAÂN - TRAÀN THÒ NGOÏC AÙNH - NGUYEÃN THÒ DIEÄP - CHUÙC DIEÃM 
- TRAÀN THÒ MAÏNH ANH - NGHIEÂM THÒ HAÏNH - NGUYEÃN THÒ 
HOA ÑAØO - QUAÛNG NHÖ - CAÅM CUÙC - TÒNH QUAÙN - NGUYEÂN 
ÑOÄ - NGUYEÂN TAØI - GIAÙC TRÍ - CHUÙC NHAÕ - NGUYEÃN VAÊN TIEÁP 
- NGUYEÃN THÒ HÔÏP - NGUYEÃN THÒ THAÂN - CHUÙC DUNG - 
HUYØNH YEÁN LINH - ÑAÏI MINH NGUYEÄT - ÑAØM THÒ MYÕ 
NGUYEÄT - TRAÀN HUEÄ PHÖÔNG - Gia ñình NGUYEÃN XUAÂN 
NÖÔNG - PHAÏM THÒ CUÙC - TAÂM NGOÄ - NGOÂ KIM UYEÂN - NGOÂ 
DIEÄU ANH - NGUYEÃN THÒ HOÀNG HAÏNH - VUÕ THÒ THÔM - BUØI 
VAÊN NGA - BIEÂN THÒ KIEÀU - TRÒNH THUÙY VI - DIEÄU THAØNH - 
NGUYEÃN THÒ MYÕ - CHUÙC HÖÔNG - NGUYEÃN TROÏNG HUYEÀN - 
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NGUYEÃN NGOÏC THANH YEÁN - NGUYEÃN THAÙI HÖÔNG - 
NGUYEÃN THÒ BÍCH THUÛY - NGUYEÃN NGOÏC SANG - NGUYEÃN 
THÒ HÖÔØNG - NGUYEÃN MYÕ HAÈNG - HOÀ THÒ EM - TRÖÔNG THÒ 
LOAN - NGUYEÃN KHAÙNH TAØI - NGUYEÃN THÒ KIM KHUEÂ - 
QUANG DUÕNG - CHUÙC KIM - NGUYEÃN TRAÀN NGUYEÄT ANH - 
NGUYEÃN KIM THAØNH - TOÂ AÙNH NGUYEÄT - NGUYEÃN THÒ 
THANH XUAÂN - NGUYEÃN QUOÁC THANH - DÖÔNG THÒ KIM 
THUÛY - NGUYEÃN KHAÙNH TOAØN - CHUÙC HIEÄP - BUØI KIM THUÙY - 
PHAÏM HÖÔÛNG - LEÂ THÒ XUAÂN HAÈNG - TRAÀN ÑÖÙC CAÄN - VOÕ THÒ 
ÑAØO - NGUYEÃN THÒ THANH TRAØ - NGUYEÃN LEÄ THUÛY - ÑAËNG 
THÒ MUÔÙP - NGUYEÃN THÒ THANH (Chuùc Tònh) - NGUYEÃN THANH 
LAÂM. 

Nhöõng vò aán toáng moät quyeån: PHAÏM VAÊN LÖÔNG - ÑAËNG 
THÒ DAÄU - Coâ EÂM - HOAØNG THÒ HOÀNG - Gia ñình NGUYEÃN THÒ 
TUEÄ LAN - Gia ñình NGUYEÃN TAÂM NHÖ - Baø ÑÌNH THÒ XUAÂN - 
PHAÏM THÒ HOAØNG - NGUYEÃN THÒ NHAÄT THANH - ÑOÃ THÒ 
CHÍNH - PHAÏM AN NHAØN - PHAÏM THÒ NGOÏC HAÏNH - LEÂ ÑÖÙC 
XÖÙ - PHAÏM THÒ HOA - LEÂ THÒ HAÏNH - BUØI THEÄ MAI - THANG 
QUOÁC CÖÔØNG - THANG KIM THANH - THANG QUOÁC BAÛO - 
THANG QUOÁC NGOÏC - BUØI LEÄ QUYEÂN - HUYØNH THEÄ HOA - 
NGUYEÃN THEÄ TUYEÁT NHI - TOÂ LAÄP KIEÂN - NGUYEÃN SÔN VÖÙNG 
- TOÂ THÒ NGA - LAÂM KIM ANH - LAÂM KIM HUEÄ - SAÀM PHAÙN 
QUAÂN - MAÏCH PHUÙ - ÑOAØN THÒ BAÏCH - TAÊNG TOÂ TÖÛ - MAÏCH 
TUYEÁT PHÖÔÏNG - MAÏCH TUYEÁT NHI - MAÏCH CHÍ THOÂNG - 
NGUYEÃN THÒ BEÁ - NGUYEÃN THÒ CÖÛA - ÑOAØN VAÊN ÑOAÙN - 
ÑOAØN VAÊN ÑANG - MAÏCH TUØNG HUY - MAÏCH BAÙ HAÛI - MAÏCH 
BAÙ DÖÔNG - MAÏCH PHOÁI LINH - ÑOAØN VAÊN CÖÔØNG - TRÖÔNG 
TOÂ HAØ - TRÖÔNG VAÊN CÔ - THUÙY - LEÂ THÒ NGOÏC AÅN - BUØI THÒ 
VIEÄN - NGUYEÃN MINH KHOA - TAÏ THÒ PHÖÔNG DUNG - CHUÙC 
THAÏNH - LÖÔNG THÒ XÍ - HAÏNH NHAÃN - HAÏNH THANH - HAÏNH 
HIEÁU - TRAÀN THÒ KIM DUYEÂN - PHAN THÒ BAÛY - NGUYEÃN THÒ 
HOAØNG YEÁN - TAÊNG THÒ KHAÙNH - PHAÏM VAÊN QUEÁ - Gia ñình 
HL. NGUYEÃN THÒ LÖÔÏM - CHUÙC NHAØN - ÑÖÙC THIEÄN - DIEÄU 
NGUYEÂN - TRAÀN THÒ NHÔÙN - TRAÀN THÒ NAÊM - TRAÀN THÒ NHAÏN 
- HUYØNH CAÅM HAØ - NGUYEÃN THÒ XUAÂN - PHAÏM THÒ THUØY MAI 
- NGUYEÃN THÒ HOAØNG OANH - NGUYEÃN NGOÏC CHAÂU - LEÂ 
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THAØNH THAÂN - ÑOÀNG NGHÓA - DIEÄU THÔM - PHAN NGUYEÃN 
GIA BAÛO - CHUÙC DIEÄU - DIEÄU HOA - DIEÄU THAÛO - TRAÀN VAÊN 
VANG - TRAÀN VAÊN THÒNH - NGUYEÂN GIÔÙI - THANH CHAÙNH - 
DIEÄU NHIEÂN - DIEÄU THIEÀN - CHUÙC HUAÁN - CHUÙC HOØA - HOA 
THAØNH - CHUÙC AÅN - NGUYEÃN THÒ XIEÂM -  PHAÏM THÒ TÖ - 
PHAÏM THÒ MÖÔØI - PHAÏM THÒ UÙT - BUØI PHAN NHAÄT DUY - 
NGUYEÃN THÒ MYÕ HAÏNH - TRAÀN THÒ HAÄU - TRAÀN THÒ NUÏ - 
TRAÀN THÒ DÖ - CHUÙC HIEÅN - ÑAØM MINH TROÏNG - PHAÏM VAÊN 
COÙ - PHAÏM VAÊN CHÍ - PHAÏM VAÊN BEÙ - THAÙI THÒ VAÂN - PHAÏM 
MAÏNH HUØNG - PHAÏM THU THUÛY - PHAÏM HUØNG CÖÔØNG - 
PHAÏM CHÍ THAØNH - ÑINH THÒ CANH - CAO THÒ SAÂM - PHAÏM 
HOÀNG YEÁN - TRAÀN THÒ HAÏNH - ÑOÃ THÒ TÖÔØNG - VUÕ THÒ QUAÁT - 
TRAÀN THÒ ANH THÖ - ÑAØO NGOÏC THANH - NGUYEÃN THÒ THU 
VAÂN - NGUYEÃN THÒ NGOÏC LYÙ - LAÂM UYEÅN HUEÂ - DIEÄU HÖÕU - 
DIEÄU TAÂM - QUAÛNG HOØA - QUAÛNG CHAÂU - HOÂNG VINH - DIEÄU 
ÑÖÙC - CHUÙC PHÖÔÏNG - LEÂ THÒ HOAØNG OANH - HOÀ THÒ DANH - 
HOÀ THÒ TIEÁN - MAI VAÊN CHAÂU - LÖ HUØNG - TAÏ XUAÂN - TRÖÔNG 
VAÊN NHAÂN - TRAÀN THÒ KIEÀU DUNG - LÖÔNG CHÍ QUANG - MAI 
VAÊN BOÂI - NGUYEÃN THAØNH GIAÙP - TRAÀN THÒ ÑAØO - HOÀ THÒ 
XUAÂN HOÀNG - NGUYEÃN THÒ THUØY LINH - NGUYEÃN HÖÕU 
THAØNH - NGUYEÃN HOAØNG DUÕNG - HAØ MINH HÖÔNG - TRAÀN 
HAÏNH NIEÄM - MAI THÒ MYÕ THEÅ - VOÕ THAØNH NAM - VOÕ THÒ CHÍ 
LIEÂU - VOÕ HOÀNG THAÙI - VOÕ THÒ THU TRANG - ÑINH THAØNH 
PHÖÔNG - NGUYEÃN THÒ CHI - TRAÀN THÒ BÍCH NGA - TRAÀN THÒ 
KIM DUNG - ÑINH NGOÏC HUYØNH ANH - BAÏCH VAÊN SANG - ÑOÃ 
PHAN LONG - DIEÄU NGHIEÂM - NGOÏC PHAÙT - NGUYEÃN THÒ 
DUYEÂN - NGUYEÃN THÒ KIM DUNG - PHAÏM THÒ NGOÏC DUNG - 
NGUYEÃN VAÊN HAÛI - VOÕ THÒ HOÀNG THÔ - NGUYEÃN NGOÏC 
THANH DUNG - GIAÙC LIEÂN - TRÖÔNG THÒ HOA - DIEÄU NHAÂN - 
NGUYEÃN TRAÀN THUÙY THU HAØ - TRÒNH THÒ PHUÙC - VUÕ THÒ 
TRAÂM - TRAÀN THÒ TUYEÁT HOÀNG - CHUÙC ÖÙNG - TRAÀN HOÀNG 
CHAÂU - NGUYEÃN THÒ CHAÉN - NGUYEÃN THÒ NHUAÀN - LIEÂN BÍCH 
NGOÏC - BUØI THU NGUYEÂN - Coâ CHUÙC THY - TRÖÔNG THÒ LEÄ 
THU - NGUYEÃN TAÁN TAØI - NGUYEÃN THÒ MOÄNG LOÄC - LÖU THÒ 
TRUNG.  
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Soá 
TT 

PHAÙP HOA GIAÛNG LUAÄN Trang 

01 

02 

03 

04 

05 

06 

07 

08 

09 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

Lôøi phi loä  . . . . . . . . . . . . . . . . .

Baøi soá 16  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Baøi soá 17  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Baøi soá 18  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Baøi soá 19  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Baøi soá 20  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Baøi soá 21  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Baøi soá 22  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Baøi soá 23  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Baøi soá 24  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Baøi soá 25  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Baøi soá 26  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Toùm löôïc 9 phaåm - 11 baøi  . . . 
. 

Lôøi sau saùch . . . . . . . . . . . . . . . 

Danh saùch aán toáng Kinh . . . . . 
.  

Muïc luïc  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 

05 

09 

48 

88 

130 

177 

227 

269 

316 

353 

386 

430 

481 

514 

516 

545 
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KINH ÑAÏI THÖØA DIEÄU PHAÙP LIEÂN HOA 
GIAÛNG LUAÄN 

Taùc  giaû:  Sa moân THÍCH THOÂNG BÖÛU 

 
 

NHAØ  XUAÁT  BAÛN  TOÂN  GIAÙO 
10 Chu Vaên An – Ba Ñình – Haø Noäi 

ÑT: 08.048106 
 

Chòu traùch nhieäm xuaát baûn 
THIEÀU QUANG THAÉNG 

Chòu traùch nhieäm baûn thaûo 
PHAÏM NGOÏC HAÄU 

Bieân taäp 
NGUYEÃN TÖÔØNG LONG 

Trình baøy bìa 
Hoïa só NGOÏC HAÂN  

 

 
Xuaát baûn laàn thöù nhaát 5.000 cuoán, khoå 16 cm x 24 cm 
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Lời  Phi  Lộ - TẬP HAI 
 

Đức Thế Tôn nhập Niết Bàn đã mấy ngàn năm, vậy mà chúng ta 
vẫn còn được ôn lại lời dạy của Ngài, ôi diễm phúc biết bao! Trong 



những lời dạy của Đức Phật có ghi rõ, chơn lý như lá trong rừng, còn lời 
Như Lai đã giảng thuyết chỉ là số lá nắm trong bàn tay. Số lượng ít như 
vậy mà hàng đệ tử của Đức Phật vẫn chưa học thông hết. 

Đặc biệt trong những lời dạy, Đức Phật nêu tầm quan trọng của 
pháp Nhất thừa, tức là kinh Diệu Pháp Liên Hoa. Kinh này ghi lời Phật 
dạy rằng: Kinh này ngoài tên Diệu Pháp Liên Hoa, độ hàng chúng sinh 
thì lại còn một tên nữa là: “Giáo Bồ tát pháp, chư Phật sở hộ niệm”, 
nghĩa là pháp dạy hàng Bồ tát, chư Phật đồng hộ niệm. Nên kinh này 
chỉ có Phật với Phật mới thông suốt toàn triệt tướng không của các 
pháp, còn Bồ tát vẫn chưa toàn triệt, chưa liễu đạt tướng không các 
pháp”. Pháp Hoa chỉ rõ tướng không của các pháp, như thế thì chúng 
sanh, trong đó có chúng ta, làm sao thông suốt toàn triệt về kinh Pháp 
Hoa? 

Đức Phật lại còn nhấn mạnh thêm và kinh đã ghi rõ rằng: “Đại 
thừa Diệu Pháp Liên Hoa là mẹ đẻ các kinh, là biển cả so với các kinh, 
vì các kinh chỉ là hồ ao sông suối. Kinh Pháp Hoa là mặt trời, các kinh 
khác chỉ là mặt trăng, hoặc ánh sáng đèn … Pháp không tướng của kinh 
Pháp Hoa quan trọng như thế, chúng ta làm sao thấu triệt mà đọc, mà 
tụng, mà in chép, mà giảng, mà luận? 

Chớ nên bi quan, mà cũng chớ có lạc quan. Đức Phật cũng đã từng 
dạy: “Nếu chúng sanh chỉ nếm biết mùi vị một giọt nước biển là thấu 
đạt chất mặn của toàn biển cả”. 

Diễn giải biên soạn kinh Pháp Hoa và kết lại thành tập, để rồi sẽ có 
toàn bộ “Pháp Hoa giảng luận”, chúng tôi cũng chỉ mơ ước lưỡi mình 
và quyến thuộc được thắm từng giọt giáo pháp, như người nếm từng 
giọt nước biển, để thẩm thấu mùi vị mặn của biển cả. 

*  Biển cả thuần một vị mặn. 

*  Giáo pháp thuần một vị giải thoát. 

Chính vì đại nguyện ấy nên chúng tôi đã biên dịch giảng luận và 
năm qua Nhà xuất bản Tôn giáo chịu trách nhiệm xuất bản tập một 
kinh Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa giảng luận. Hôm nay tiếp tục tập hai 
(từ phẩm 8 đến phẩm 16), góp mặt vào dòng đời và nhờ được sự tùy hỷ, 
tán trợ, khuyến khích của trên Chư Tôn Đức, kế đến hàng Tăng Ni, 
cùng giới học giả, thức giả và hành giả Pháp Hoa kinh. Những ân đức 
trên đã góp phần khuyến khích chúng tôi hăng say tiếp tục hiến dâng 
đời: “Tập hai – Kinh Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa giảng luận”. 



Xin thành tâm lắng nghe lời chỉ dạy của các bậc cao minh, cùng sự 
nhiệt tình xây dựng của chư thiện hữu và sự hỗ trợ của bạn đồng hành 
trên lộ trình về Bảo Sở. Chúng tôi cũng xin được đón nhận các giới đạo 
tâm phát nguyện in ấn, đọc tụng, phổ quảng, cúng dường kinh Đại thừa 
Diệu Pháp Liên Hoa giảng luận, ngày được thêm phần sâu rộng. 

Tin tưởng tập hai sẽ được hoàn chỉnh hơn và rất mong sự đóng góp 
của các thế hệ mai sau, để bộ Pháp Hoa giảng luận các tập kế tiếp càng 
thêm phong phú hơn. 

Nguyện dâng cúng dường trọn vẹn công đức này lên đền bốn ơn 
nặng và cứu độ ba đường khổ, cùng hồi hướng hết thảy các pháp giới 
chúng sanh, đều trọn thành Phật đạo. 

Nam mô Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa kinh, Pháp Hoa Hội Thượng 
Phật Bồ Tát, Bồ Tát Ma Ha Tát, tác đại chứng minh. 

Trân trọng. 
 

Đạo tràng Diệu Pháp Liên Hoa 
Tổ Đình QUÁN THẾ ÂM 

Mùa Hạ năm Quý Mùi - 2003 
Trụ trì kiêm Trưởng Ban Giáo Thọ 

Sa môn THÍCH THÔNG BỬU 
 

 
--- o0o --- 

Bài 16 - Phẩm Ngũ Bách Đệ Tử Thọ Ký - Thứ Tám 
Đức Phật tán thán công hạnh của Tôn giả Phú Lâu Na. 

Đức Phật thọ ký cho Tôn giả Phú Lâu Na. 
Đức Phật thọ ký cho năm trăm vị A La Hán. 

Năm trăm vị A La Hán kể chuyện gã cùng tử có viên ngọc. 
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I -  MỞ ĐỀ 
Đa số chúng ta không quan trọng việc truyền trao và ấn chứng nơi kinh 

Pháp Hoa, nhưng Đức Phật Thích Ca lại đặt việc này lên hàng cần thiết. 
Phẩm Hóa Thành Dụ vừa qua, có một nét ghi rõ về bí pháp truyền trao ấn 
chứng. Các phẩm trước có nhiều nét, nêu tóm lược về việc này, nhưng ấn 
chứng cho hàng chỉ đạo và lãnh đạo. Phẩm thứ tám này, tiếp tục nêu bí pháp 
ấn chứng cho thành phần điều hành. Số lượng hiện diện tới một nghìn hai 
trăm vị đệ tử, nhưng phẩm kinh chỉ ghi Năm trăm vị đệ tử được thọ ký. 



Tại sao quả quyết phẩm này ấn chứng cho thành phần điều hành? Ngài 
Phú Lâu Na là vị A La Hán có biện tài thuyết pháp đệ nhất. Toàn phẩm kinh 
Đức Phật đã nêu công hạnh và việc phổ truyền giáo pháp của Tôn giả Phú 
Lâu Na rất nhiều lần. Về việc thọ ký thì còn phẩm thứ chín thọ ký cho thành 
phần nòng cốt hộ trì. 

Hầu hết các giới nghiên cứu lẫn hành giả và học giả kinh Pháp Hoa, ai 
ai cũng truyền trao sứ mệnh của mình cho thế hệ nối tiếp, hoặc cho học trò, 
hoặc cho con cháu, hoặc cho lớp người đồng chí hướng, trước khi lớp lớn 
phủi sạch bụi trần. Nhưng truyền trao cho ai đây? Câu hỏi được đặt ra, đa 
phần chẳng tìm được đáp số. Đó là chưa kể lỡ chết bất ngờ thì sao đây? 

Phẩm kinh này giúp mọi người chúng ta rõ đáp số, vì đã nêu rõ Thọ 
Ký. Thọ ký tức là ấn chứng. Ấn chứng từng vị, ấn chứng cho bốn vị, ấn 
chứng tập thể năm trăm vị và sẽ ấn chứng cho hai nghìn vị học và không còn 
phải học nơi phẩm tiếp theo. 

Rất mong các giới, nhất là giới đọc + tụng + thọ + trì kinh Pháp Hoa 
liễu tri bí pháp ấn chứng, để bắt chước truyền trao cho thế hệ kế tiếp đạt 
hiệu quả tốt. Không có ấn chứng thì sự truyền trao không bao giờ thành 
công. Truyền trao mà thiếu ấn chứng, tức là thiếu thọ ký thì hoàn toàn thất 
bại! Nếu thiếu cả hai thì dòng chảy sẽ tắt nghẽn. Ai muốn tắt nghẽn, ai muốn 
tuyệt dứt dòng chảy, ai muốn tuyệt hậu thì không cần học bí pháp thọ ký và 
truyền trao. 

Không phân biệt quý vị có phải đạo Phật hay không, hoặc đang tu pháp 
môn nào, thích kinh Pháp Hoa hay không, cũng xin mời đọc bài học, trong 
các tập  Pháp Hoa giảng luận này. Đọc qua một lần cũng được. Sau đó mới 
bình phẩm và nếu thấy phù hợp thì xin mời cùng lên thềm và vào nhà Pháp 
Hoa kinh. 

Lưu ý: Tụng đọc thọ trì phẩm kinh Ngũ bá đệ tử thọ ký này, hành giả 
Pháp Hoa kinh nên quày về phần mở đầu Thần chú đại bi, câu: “Thiên thủ 
thiên nhãn vô ngại đại bi tâm Đà Ra Ni”, nghĩa là muốn tâm đại bi trải 
rộng cùng khắp vũ trụ mà chẳng hề bị chướng ngại thì người chủ xướng phải 
đủ ngàn tay ngàn mắt. 

Ngũ bá đệ tử là năm trăm vị học trò. Đã là học trò thì phải giống thầy y 
như in, như đúc. Năm trăm người học trò thay mặt thầy điều hành công việc 
thì về mặt cốt lõi do thầy chỉ đạo tuyệt đối không được sai, cũng chẳng nên 
thêm bớt. 

Theo truyền thuyết, Nhật Bản do ông Từ Phước lập quốc với năm trăm 
sinh viên, nên nước Nhật hùng cường. Việt Nam lập quốc do Thánh nữ 



hoàng hậu Âu Cơ và Đức vua Lạc Long Quân, hiệu triệu được một trăm sắc 
tộc. Trăm sắc tộc nhiều hơn năm trăm cậu sinh viên, vì vậy Việt Nam đã trở 
thành quốc gia siêu việt về nhiều mặt. 

Thiên thủ thiên nhãn vô ngại đại bi tâm Đà Ra Ni là công thức cốt lõi 
của phương pháp tổ chức, tức là phần cốt lõi thuộc bản chất, nhưng khi thực 
hiện, tức là đứng về mặt hiện tượng thì chớ nên cứng nhắc, phải tùy theo 
tình cảnh thích nghi mà uyển chuyển biến hóa cách nào cho hợp cảnh, hợp 
duyên. “Tùy duyên bất biến, bất biến tùy duyên”. Dù hiện tượng có tùy 
duyên nhưng không được biến mất bản chất, không được rời bỏ chủ đích do 
cấp chỉ đạo đề xướng. Giữ không biến dịch đường lối chủ trương, nhưng vì 
đắc nhân tâm và thành tựu sự việc nên phải tùy duyên. “Dĩ bất biến ứng 
vạn biến”. Người điều hành biết canh cải, biết phương tiện quyền biến, hiện 
tượng có thể thay đổi biến hóa hằng vạn cách, nhưng bản chất đã kết thành 
đường hướng chủ trương thì không được biến đổi. Mục đích thiên biến vạn 
hóa là để phổ truyền chánh pháp. Phương tiện mới dễ độ sanh, nhưng không 
được rời cứu cánh giải thoát.  

“Y kinh giải nghĩa oan cho chư Phật ba đời. Rời kinh một chữ tức là nói 
lời của ma”. Ngũ bá đệ tử thọ ký là kim chỉ Nam, giúp cho nhân loại và 
muôn loài, nhất là hàng đệ từ Đức Phật, nhập đời khỏi rối loạn về phương 
diện tổ chức. 
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II -  NỘI DUNG 

Đức Phật tán thán công hạnh của Tôn giả Phú Lâu Na 

 

Chính văn 

1-  Lúc bấy giờ, Tôn giả Phú Lâu Na nương Đức Phật nghe trí huệ 
phương tiện, tùy cơ nghi nói pháp như thế, lại nghe Đức Phật trao cho 
các vị đệ tử lớn sẽ thành Vô thượng Chánh đẳng Chánh giác, lại nghe 
việc nhân duyên đời trước, lại nghe các Đức Phật có sức tự tại thần 
thông lớn, nên đặng điều chưa từng có, lòng thanh tịnh hớn hở, liền từ 
chỗ ngồi đứng dậy, đến trước Phật, sát mặt lễ chân Phật, rồi đứng qua 
một bên, chiêm ngưỡng dung nhan của Phật, mắt không xa rời Phật và 
nghĩ thế nầy: 

“Thế Tôn tuyệt lạ, việc làm ít có, thuận theo mọi thứ chủng tánh ở 
trong đời, dùng sức phương tiện tri kiến mà vì họ nói pháp, vớt chúng 
sanh ra khỏi chốn tham trước, chúng con đối với công đức của Phật 



không thể dùng lời nói mà tuyên bày được, chỉ có Đức Phật Thế Tôn 
hay biết bổn nguyện trong thâm tâm của chúng con thôi”. 

2-  Bấy giờ, Phật bảo các Tỷ kheo: “Các ông thấy Phú Lâu Na đây 
chăng? Ta thường khen ông là bực nhứt trong hàng người nói pháp, 
cũng thường tán thán các món công đức của ông trong việc chuyên chú 
siêng năng hộ trì giúp tuyên bày pháp Như Lai, có thể chỉ dạy điều lợi 
ích mừng vui cho hàng bốn chúng, giải thích đầy đủ chánh pháp của 
Phật, mà làm nhiều lợi ích cho những người cùng đồng hạnh thanh tịnh. 
Ngoài Như Lai, không ai có thể cùng tận chỗ biện thuyết ngôn luận của 
ông. Các ông chớ tưởng Phú Lâu Na chỉ hay hộ trì trợ tuyên pháp của 
ta thôi đâu, ông cũng đã ở nơi chín mươi ức Đức Phật thuở quá khứ, đã 
hộ trì trợ tuyên chánh pháp của chư Phật, ở trong nhóm người nói pháp 
thuở đó cũng là bực nhứt. 

Ông cũng từ nơi pháp không do chư Phật nói mà thông suốt rành 
rẽ, đặng bốn món trí vô ngại, thường hay suy gẫm chắc chắn nói pháp 
thanh tịnh, không có nghi lầm, đầy đủ sức thần thông của Bồ tát, tùy số 
thọ mạng mà luôn tu hạnh thanh tịnh. 

Chúng sanh thuở các Đức Phật ấy đều cho ông đúng là Thinh Văn, 
mà phần ông Phú Lâu Na cũng dùng phương tiện đó làm lợi ích cho vô 
lượng trăm nghìn chúng sanh, lại giáo hóa vô lượng vô số người khiến 
đứng vào nơi đạo Vô thượng Chánh đẳng Chánh giác. Ông vì muốn 
tịnh  cõi  Phật  mà  thường 

làm Phật sự giáo hóa chúng sanh. 

Các Tỷ kheo! Ông Phú Lâu Na cũng đặng bực nhứt ở trong hàng 
người nói pháp thuở bảy Đức Phật, nay trong hàng người nói pháp ở 
chỗ “Ta” cũng là bực nhứt. 

Trong hàng người nói pháp thuở các Đức Phật trong Hiền kiếp về 
đương lai cũng sẽ lại là bực nhứt, mà đều hộ trì giúp tuyên bày pháp 
của Phật. Ông cũng sẽ ở trong đời vị lai hộ trì trợ tuyên chánh pháp của 
vô lượng vô biên các Đức Phật, giáo hóa làm lợi ích cho vô lượng chúng 
sanh khiến dự vào nơi đạo Vô thượng Chánh đẳng Chánh giác, vì tịnh 
cõi Phật mà thường siêng năng tinh tấn giáo hóa chúng sanh, lần lần 
đầy đủ đạo Bồ tát. 

Giảng luận 

Nơi nào, dù chỉ đạo hay lãnh đạo giỏi, nhưng điều hành và hỗ trợ dở thì 
nơi đó chỉ nhận sự thất bại mà thôi! Phương cách thọ ký các phẩm trước là 



bí pháp ấn chứng cho thành phần chỉ đạo và lãnh đạo. Phần thọ ký phẩm thứ 
tám này là bí pháp ấn chứng cho thành phần điều hành. Phẩm thứ chín kế 
tiếp thọ ký và ấn chứng cho thành phần hỗ trợ. Tôn giả Phú Lâu Na là vị 
đứng hàng bậc nhất trong hàng Thánh Tăng, thuộc hạng đệ nhất biện tài, 
ngoài ra cũng còn là đệ nhất bí pháp “nhường bước”. 

Siêu nhất của người điều hành là biết nhường bước. Nắm trong tay 
hàng trăm, hàng ngàn bí pháp, mà thiếu bí pháp nhường bước thì khó mà 
thành công. Người điều hành lúc nào cũng đưa cái giỏi của mình ra để tỏ vẻ 
là mình hơn quần chúng, vì vậy nên bị quần chúng tẩy chay. Nhược bằng dở 
hơn quần chúng thì làm sao điều hành được sự việc? Phải giỏi hơn, nhưng 
giỏi để mà nhường bước. Người điều hành có lúc phải song hành với quần 
chúng, có lắm lúc lại phải lùi sau quần chúng. Khi nào cảm hóa được quần 
chúng, lúc ấy mới có quyền nêu cái giỏi của mình, để hướng dẫn họ. 
Nhường bước còn khó hơn khiêm cung.  

Tôn giả Phú Lâu Na là một trong mười vị đại đệ tử xuất sắc nhất của 
Đức Phật, vậy mà Ngài không áp dụng điểm sở trường biện tài vào sự việc. 

Lược qua câu chuyện, Tôn giả Phú Lâu Na xin Đức Phật đi thuyết 
giảng ở vùng biên địa, vùng này dân tình nổi tiếng là hung ác, các vị Thánh 
Tăng khác đều tránh né, hoặc bỏ cuộc. Vậy mà Tôn giả Phú Lâu Na xin đảm 
trách việc truyền bá chánh pháp nơi đó. 

 
--- o0o --- 

Lời vấn đáp giữa Đức Phật và Tôn giả Phú Lâu Na: 
- Kính bạch Đức Thế Tôn! Thế Tôn cho phép 

con được đến xứ Du Na Quốc để  truyền bá chánh pháp, hóa độ quần chúng 
nơi vùng này. 

-  Nầy Tôn giả Phú Lâu Na! Vùng ấy nổi tiếng hung dữ, nếu con đến 
đó, họ không đón nhận, mà họ lại chửi mắng con thì sao? 

-  Bạch Đức Thế Tôn! Họ chửi mắng, mà không đánh đập, ném xáng 
con thì tốt quá. Con hoan hỷ chấp nhận đến đó để hóa độ họ. 

-  Nầy Tôn giả Phú Lâu Na! Nếu họ ném xáng đánh đập con thì sao? 
-  Bạch Đức Thế Tôn! Nếu họ ném xáng đánh đập con, mà họ không 

giết con thì con hoan hỷ chấp nhận đến đó để hóa độ họ. 
-  Nầy Tôn giả Phú Lâu Na! Nếu họ hung dữ, giết hại con thì sao ? 
-  Bạch Đức Thế Tôn! Nếu họ giết hại con thì máu con đã đổ, nơi đó sẽ 

nở hoa đạo. Hoa đạo này sẽ hóa độ họ. 



-  Đức Phật dạy: Nầy Tôn giả Phú Lâu Na! Thật quý hóa thay. Như Lai 
cho phép con tròn bổn nguyện. 

Thế là mùa an cư năm ấy, tại xứ Du Na Quốc, năm trăm vị nam thọ quy 
giới thành nam cư sĩ. Rồi mùa an cư năm sau, thêm năm trăm vị nữ thọ quy 
giới, làm nữ tín đồ. 

Nhượng bước đối với những người thấp kém hơn mình để hóa độ họ. 
Gương Tôn giả Phú Lâu Na lưu lại cho chúng ta và những ai muốn phục vụ 
mọi người. Quốc độ nào, tổ chức nào, hệ phái nào, tộc họ nào có được 
những người điều hành như thế, hoặc hành theo quy pháp như thế thì còn lo 
gì không gặt hái được sự thành tựu viên mãn! 

 
--- o0o --- 

Đức Phật thọ ký cho Tôn giả Phú Lâu Na 
 

Chính văn 
Qua vô lượng vô số kiếp sau, ông sẽ ở nơi cõi nầy thành Vô thượng 

Chánh đẳng Chánh giác, hiệu là Pháp Minh Như Lai, Ứng Cúng, 
Chánh Biến Tri, Minh Hạnh Túc, Thiện Thệ, Thế Gian Giải, Vô 
Thượng Sĩ, Điều Ngự Trượng Phu, Thiên Nhơn Sư, Phật, Thế Tôn. 

Đức Phật đó lấy số thế giới của tam thiên đại thiên nhiều như cát 
sông Hằng mà làm thành một cõi Phật. Mặt đất là bảy thứ báu, phẳng 
bằng như bàn tay, không có núi gò, khe suối, rạch ngòi, lầu đài đầy đủ 
bằng bảy thứ báu, cung điện của các trời trên hư không, người cùng 
trời giao tiếp nhau, hai bên đều thấy được nhau, không có đường dữ, 
cũng không có người nữ. 

Tất cả chúng sanh đều do biến hóa sanh, không có dâm dục, đặng 
pháp thần thông lớn, thân chói ánh sáng, bay liệng tự tại, chí niệm bền 
chắc, có đức tinh tấn trí huệ, tất cả đều thân sắc vàng, đủ ba mươi hai 
tướng tốt mà tự trang nghiêm. 

Nhân dân cõi nước đó thường dùng hai thứ thức ăn: một là “pháp 
hỷ thực”, hai là “thiền duyệt thực”. Có vô lượng vô số nghìn muôn ức 
na do tha các chúng Bồ tát đặng sức thần thông lớn, bốn trí vô ngại, 
khéo hay giáo hóa loài chúng sanh. Chúng Thanh Văn trong cõi nước 
đó tính kể số đếm đều không thể biết được, đều đặng đầy đủ ba món 
minh, sáu pháp thần thông và tám món giải thoát. 

Cõi nước của Đức Phật đó có vô lượng công đức trang nghiêm 
thành tựu như thế, kiếp tên Bửu Minh, nước tên Thiện Tịnh. Phật đó 



sống lâu vô lượng vô số kiếp, pháp trụ đời rất lâu. Sau khi Phật diệt độ, 
đời dựng tháp bằng bảy báu khắp cả nước đó. 

Giảng luận 

Tôn giả Phú Lâu Na được thọ ký thành Phật, hiệu là Pháp Minh Như 
Lai. Quốc độ Sa Bà, kiếp tên là Bửu Minh, nước tên là Thiện Tịnh. Đặc biệt 
là sự cấu tạo quốc độ và sự thọ mạng của Đức Phật Pháp Minh, thọ mạng dài 
lâu vô số kiếp, chánh pháp trụ đời cũng dài lâu như thọ mạng. Quốc độ rộng 
không thể đo lường được. Trang nghiêm thay mặt đất của quốc độ không 
bằng vàng như các quốc độ đã được thọ ký trước, mà bằng bảy thứ ngọc 
báu. 

Một điều đặc biệt nữa là quốc độ này không có tam đồ ác đạo (địa 
ngục, ngạ quỷ, súc sanh). Lại không có người nữ. Tất cả đều do hóa sanh, 
không có sự dâm dục. Cõi quốc độ này không còn ăn uống vật chất mà ăn 
bằng tưởng. Có hai thức ăn: ăn no bằng niềm hoan hỷ chánh pháp và ăn no 
bằng pháp thiền định, tức ăn no bằng những nguyên tố vũ trụ. Khi vui mừng 
hoặc nhập chánh định  thì cơ  thể sẽ tự  thu nạp các nguyên  tố, như 

các loài thảo mộc thu hút nguyên tố vậy. 

Danh từ pháp hỷ thực và thiền duyệt thực đối với chúng ta hình như xa 
lạ. Tại sao? Tại mình chưa tin mình có khả năng thực hiện pháp hỷ thực và 
thiền duyệt thực, nhất là chúng ta chưa thông hiểu khoa học gặp đạo học, 
chưa đối chiếu để phối hợp giữa khoa học và đạo học. 

Có những vị Thiền sư khi nhập định nhiều tháng không ăn uống gì cả, 
có vị cả nhiều chục năm. Gần chúng ta nhất, Bồ tát Quảng Đức trước ngày 
thực hành hạnh nguyện tự thiêu thân, Ngài không ăn uống suốt bảy ngày và 
tụng trọn bộ kinh Pháp Hoa tại chùa Ấn Quang. 

Hôm nào vui đến mức đại hoan hỷ, hoặc bữa nào ngồi tịnh niệm đạt kết 
quả dù năm mười phút thì ngày đó ăn cơm rất ít. Tại sao? Cây lúa, cây rau 
và các loài thảo mộc, vào lúc nửa đêm và sáng sớm nó nhả hết âm tử và thu 
đủ các nguyên tố vào nó. Loài người, loài vật ăn thảo mộc gạo rau là gián 
tiếp một lần thâu nạp nguyên tố, nếu ăn thịt loài động vật là gián tiếp hai lần 
thâu nạp nguyên tố. Nếu tịnh niệm đến trình độ nhập được “định” một phút 
thì phút ấy là phút thu các nguyên tố nơi vũ trụ mênh mông. Nếu nhập được 
đại định nhiều ngày, hoặc nhiều tháng, nhiều năm thì cơ thể thâu nạp đủ 
nguyên tố, dồi dào sức sống, khỏi cần qua sự gián tiếp hai lần ăn qua thịt 
loài động vật, hoặc qua một lần của loài thực vật. Thiền duyệt thực là 
phương pháp ăn “có thật”, chứ không phải mơ hồ, nó rất khoa học, nhưng 
phải hòa quyện với đạo học. Tức là phương pháp thì khoa học, còn niềm tin 



quyết chí thực hành đạt kết quả thì đạo học. Hành giả Pháp Hoa chưa thiền 
duyệt thực lâu dài thì mỗi ngày đêm cũng nên tập ăn theo phương pháp thiền 
duyệt thực năm mười phút. Nửa khuya và mờ sáng vào được định thì ngày 
hôm đó ăn cơm ít. Càng ngày càng ăn nhiều nhưng tịnh ít là mở đường đi 
sâu vào phàm tục. Càng ngày càng ăn bớt nhưng tịnh nhiều, song vẫn đầy đủ 
nguyên tố và minh mẫn, khỏe vui là đang mở đường đi lên cảnh giới nhẹ 
nhàng. Thấp nhất cũng đến cảnh thần tiên, gặp Thần, Tiên, Trời, Bồ tát, Phật 
ngay hiện đời, chứ chẳng đợi đến khi chết. 

 
--- o0o --- 

Đức Phật thuyết thơ kệ trùng tuyên việc thọ ký cho Tôn giả Phú 
Lâu Na 

Chính văn 

3- Chư Tỷ kheo lắng nghe 
Đạo của hàng con Phật 
Với phương tiện khéo học 
Chẳng thể nghĩ bàn được 
Biết chúng ưa pháp nhỏ 
Mà sợ chỗ trí lớn 
Cho nên các Bồ tát 
Làm Thanh Văn, Duyên Giác 
Dùng vô số phương tiện 
Độ các loài chúng sanh 
Tự xưng là Thanh Văn 
Cách Phật đạo rất xa 
Độ thoát vô lượng chúng 
Thảy đều được thành tựu 
Tuy ham nhỏ biếng lười 
Khiến dần dần thành Phật 
Trong ẩn hạnh Bồ tát 
Ngoài hiện tướng Thanh Văn 
Ít ham, chán sanh tử 
Tự trang nghiêm cõi Phật 
Đệ tử Phật là thế 
Cũng có lúc hiện tà  
Dạy ba độc cho người 
Phương tiện độ chúng sanh 
Nếu Như Lai thuyết đủ 



Các pháp môn hóa hiện 
Chúng sanh nghe như vậy 
Thời sanh lòng nghi ngờ 

4- Nay Phú Lâu Na đây 
Thuở ngàn ức Phật xưa 
Tấn tu đạo mình làm 
Tuyên hộ các Phật pháp 
Vì cầu tuệ vô thượng 
Mà ở nơi chư Phật 
Làm người đệ tử lớn 
Học rộng có trí tuệ 
Thuyết pháp chẳng sợ sệt 
Hay khiến chúng vui mừng 
Chưa từng có mỏi mệt 
Để hành nên việc Phật 
Đã được thần thông lớn 
Đủ bốn trí vô ngại 
Biết các căn lanh chậm 
Thường nói pháp thanh tịnh 
Diễn giải nghĩa như thế 
Để dạy nghìn ức chúng 
Khiến trụ pháp Đại thừa 
Mà tự tịnh cõi Phật 
Về sau cũng cúng dường 
Vô lượng vô số Phật 
Hộ trợ tuyên chánh pháp 
Cũng tự tịnh cõi Phật 
Thường dùng các phương tiện 
Nói pháp không e sợ 
Độ chúng chẳng kể xiết 
Đều thành trí nhất thiết 
Cúng dường các Như Lai 
Hộ trì tạng pháp bảo 
Sau đó đặng thành Phật 
Hiệu chánh là Pháp Minh 
Cõi nước tên Thiện Tịnh 
Bảy thứ báu hiệp thành 
Kiếp tên là Bửu Minh 
Bồ tát đông vô số 



Tính nhiều vô lượng ức 
Đều đặng thần thông lớn 
Đầy đủ sức oai đức 
Khắp đầy cả nước đó 
Thanh Văn cũng vô số 
Ba minh, tám giải thoát 
Đặng bốn trí vô ngại 
Dùng hạng này làm tăng 
Chúng sanh trong cõi đó 
Dâm dục đều đã dứt 
Chỉ thuần biến hóa sanh 
Thân trang nghiêm đủ tướng 
Ăn vui pháp thiền định 
Rốt không tưởng món khác 
Không có hàng nữ nhân 
Cũng không các đường dữ 
Phú Lâu Na Tỷ kheo 
Công đức tròn đầy xong 
Sẽ đặng cõi Phật ấy 
Chúng Hiền Thánh rất đông 
Vô lượng việc như thế 
Nay ta chỉ sơ lược. 

Giảng luận 

Phần giảng luận ở sách này dành cho đa phần Phật tử trình độ cao thấp 
khác nhau, nên chủ đích không chú giải các danh từ khó trong kinh văn. 
Nhưng đoạn kinh này có mấy từ người đọc cần biết nên chúng tôi tạm lược 
giải ba từ: Ba minh - Tám giải thoát - Bốn trí vô ngại. 

1/.  Ba minh  

Ba pháp tu đạt được trí tuệ sáng suốt, dứt trừ được si mê, u tối. Khi bậc 
Thánh đắc đến chỗ không còn cần phải học nữa (vô học), lúc ấy là lúc đắc 
tam minh. Ba minh gồm có: 

 Túc mạng minh: Cũng còn gọi là tuệ mạng trí minh. Người đắc túc 
mạng minh là người có trí tuệ nên rõ biết tướng trạng của chính bản thân 
mình, lại mở rộng nhìn thấy biết khắp cả chúng sanh luân chuyển thế nào. 

 Thiên nhãn minh: Trí tuệ rõ biết tướng trạng sanh tử của chúng 
sanh đang sống hoặc đã chết, hoặc do nhân duyên là pháp thành nghiệp quả 
các hạnh mạng của chúng sanh vào ác thú, hoặc do nhân duyên chánh hạnh 



thành tựu thiện hạnh sanh vào cảnh giới thiện lành luân chuyển như thế nào 
đều rõ biết. 

 Lậu tận minh: Còn gọi là lậu tận trí minh, tức trí tuệ rõ biết mọi sự 
như thật. Biết được cảnh khổ trong đời của mình và dùng trí tuệ diệt trừ mọi 
phiền não. 

Đối với bậc A La Hán thì gọi là Tam Minh, còn đối với Phật thì gọi là 
Tam Đạt. 

2/. Tám giải thoát  

Tám giải thoát cũng viết là tám giải thoát tam muội, là tám pháp thiền 
định giải thoát. 

 Nội hữu sắc tướng, ngoại quán sắc giải thoát: là pháp thiền định 
giải thoát của nhà đạo, tự mình có sắc tướng, quán tưởng cõi sắc ở ngoài, 
tiến tới cảnh sơ thiền. 

 Nội vô sắc tướng, ngoại trí quán sắc tướng giải thoát: là pháp thiền 
định giải thoát của nhà đạo, trong thì chẳng có sắc tướng, quán tưởng cõi sắc 
tiến tới cảnh nhị thiền. 

 Tịnh giải thoát, thân chứng: là pháp thiền định giải thoát chứng tới 
cõi Tịnh lạc, nhà đạo tiến tới tam thiền thiên, tứ thiền thiên và tịnh phạm địa. 

 Không xứ giải thoát: là pháp thiền định giải thoát của nhà đạo 
chứng tới cảnh không vô biên xứ. 

 Thức xứ giải thoát: là pháp thiền định của nhà đạo chứng đến cảnh 
tiên vô sở hữu xứ. 

 Vô sở hữu xứ giải thoát: là pháp thiền định của nhà đạo chứng đến 
cảnh tiên sở hữu xứ. 

 Phi hữu tưởng, phi vô tưởng xứ giải thoát: là pháp thiền định của 
nhà đạo chứng đến cảnh thượng tiên phi tưởng, phi phi tưởng xứ (phi tưởng 
phi vô tưởng). 

 Diệt tận định xứ giải thoát: là pháp thiền định của nhà đạo chứng 
đến cảnh tịch diệt, Niết bàn. 

3/. Tứ trí: Thành sở tác trí - Diệu quan sát trí - Bình đẳng tánh trí - Đại 
viên cảnh trí. 

 Thành sở tác trí: do ngũ thức chuyển thành. 

 Diệu quan sát trí: do ý thức chuyển thành. Phân biệt rõ các pháp. 
Quan sát được căn cơ thuyết pháp đoạn nghi.  



 Bình đẳng tánh trí: do Mạc Na thức chuyển thành. Trí đã ngộ được 
sự bình đẳng của các pháp.  

 Đại viên cảnh trí: do A Lại Da thức chuyển thành. Bình đẳng hiển 
hiện như tấm gương tròn lớn. 

 
--- o0o --- 

Đức Phật thọ ký cho năm trăm vị A La Hán 

Chính văn 

5- Bấy giờ một nghìn hai trăm vị A La Hán toàn là những bậc tâm 
đã tự tại, đều thầm nghĩ rằng: “Chúng ta vui mừng, đặng điều chưa 
từng có. Nếu chúng ta đều được Đức Thế Tôn thọ ký như các vị đại đệ 
tử khác, há chẳng là vui thích lắm ư!”. 

Đức Phật hiểu được tâm trạng của các vị A La Hán, nên Ngài nói 
với Tôn giả Đại Ca Diếp rằng: “Một nghìn hai trăm vị A La Hán đây, 
nay Như Lai sẽ hiện tiền tuần tự thọ ký cho đạo Vô thượng Chánh đẳng 
Chánh giác. 

Trong số đây, vị đệ tử lớn của ta là Tôn giả Kiều Trần Như, sẽ lần 
lượt cúng dường sáu vạn hai ngàn ức Đức Phật, rồi sẽ đắc quả vị Phật, 
hiệu là Phổ Minh Như Lai, Ứng Cúng, Chánh Biến Tri, Minh Hạnh 
Túc, Thiện Thệ, Thế Gian Giải, Vô Thượng Sĩ, Điều Ngự Trượng Phu, 
Thiên Nhơn Sư, Phật, Thế Tôn. 

Năm trăm vị A La Hán nữa, như nhóm các Tôn giả: Ưu Lâu Tần 
Loa Ca Diếp, Dà Gia Ca Diếp, Na Đề Ca Diếp, Ca Lưu Đà Di, Ưu Đà Di, 
A Nậu Lâu Đà, Ly Bà Đa, Kiếp Tân Na, Bạc Câu La, Châu Đà Tá, Dà 
Đà …vân vân… đều sẽ chứng quả vị Phật. Đều đồng một danh hiệu là 
Phổ Minh Như Lai. 

Lúc bấy giờ, Đức Thế Tôn thuyết thơ kệ trùng tuyên lại nghĩa thọ 
ký: 

6- Tỷ kheo Kiều Trần Như 
Sẽ gặp vô lượng Phật 
Trải qua vô số kiếp 
Mới thành quả vị Phật 
Thường phóng quang minh lớn 
Đầy đủ các thần thông 
Tiếng vang khắp mười phương 
Mọi loài đều tôn kính 



Hằng thuyết pháp vô thượng 
Phật hiệu là Phổ Minh 
Quốc độ ấy thanh tịnh 
Bồ tát đồng dũng mãnh 
Đều lên lầu gác diệu 
Chu du mười cõi nước 
Dùng vô lượng phẩm lễ 
Dâng hiến các Đức Phật 
Việc cúng dường xong rồi 
Tâm khởi niệm vui mừng 
Giây lát về bổn quốc 
Có sức thần như thế 
Phật thọ sáu vạn kiếp 
Chánh pháp trụ gấp đôi 
Tượng pháp hai lần chánh 
Pháp diệt trời người lo. 

7- Năm trăm Tỷ kheo ấy 
Tuần tự đắc quả Phật 
Đồng hiệu là Phổ Minh 
Trước sau thọ ký nhau 
Sau khi “Ta” diệt độ 
Các vị ấy thành Phật 
Hóa độ thế gian này 
Cũng như Ta ngày nay 
Cõi nước trang nghiêm tịnh 
Đầy đủ sức thần thông 
Các Thanh Văn, Bồ tát 
Chánh pháp và tượng pháp 
Chuyện thọ mạng nhiều ít 
Như đã nói ở trên 
Ca Diếp ông đã biết 
Năm trăm vị tự tại 
Còn các La Hán khác 
Cũng đắc quả như thế 
Vị nào nay vắng mặt 
Ông truyền thọ cho họ. 

Giảng luận 



Trong số một nghìn hai trăm vị Thánh Tăng A La Hán, đều thuộc thành 
phần điều hành và đủ điều kiện được Đức Phật thọ ký cho thành Phật. 
Nhưng Đức Phật chỉ chọn có năm trăm vị ấn chứng trước. Con số năm trăm, 
hợp với câu chú thiên thủ thiên nhãn (ngàn tay ngàn mắt). Tức là phần điều 
hành chỉ nằm trong con số năm trăm. Còn lại bảy trăm vị A La Hán cũng 
đều được thọ ký, nhưng sẽ được danh hiệu khác, vào thời gian khác, lãnh sứ 
mạng khác, sứ mạng hỗ trợ. Hơn nữa, trong số bảy trăm vị còn lại, một số vị 
quan trọng lại vắng măt. 

Trong phần thọ ký này, Đức Phật thọ ký trước cho Tôn giả Kiều Trần 
Như thành Phật, danh hiệu là Phổ Minh và một số vị được nêu tên sau. Số 
này chỉ nêu đích danh một số đại diện và tóm lược tổng số năm trăm vị sẽ 
thành Phật, đồng môt danh hiệu là Phổ Minh. Ngài Kiều Trần Như là vị đệ 
tử xuất gia đầu tiên của Đức Phật và cũng là vị Tỷ kheo đầu tiên của ngôi 
Tăng Bảo. Vậy tại sao Đức Phật không thọ ký ở thành phần lãnh đạo, mà lại 
thọ ký vào thành phần điều hành? 

Tôn giả Kiều Trần Như và năm trăm vị Thánh Tăng được Đức Phật thọ 
ký thành Phật, đều đồng một danh hiệu Phổ Minh Như Lai. Đời sau thành 
Phật đều đồng một danh hiệu là Phổ Minh thì hiện đời này cũng đồng là 
Phổ Minh, tức 

là đồng nhau phổ truyền ánh sáng Phật Đà. 

Đến đây đã chứng minh năm trăm vị sứ giả của Đức Thích Ca Như Lai, 
thuộc thành phần điều hành. Điều hành khác với lãnh đạo, lại càng khác với 
chỉ đạo. Tổ chức nào sắp xếp vị thứ không đúng chức năng, không đúng 
cương vị, không đúng sự vụ, dẫm chân nhau, lấn quyền nhau thì tổ chức đó 
đang loạn từ nội bộ và nhất định sẽ tan rã. Khi một tổ chức không chia chỉ 
đạo, lãnh đạo và điều hành, lại không phân quyền, phân nhiệm rành mạch ví 
dụ như trường hợp những vị chỉ đạo Giáo hội Trung ương mà lại về tận thôn 
xã để chủ tọa buổi họp giáo hội xã thì giáo quyền thế nào? Chứng minh thì 
có thể được. Về nguyên tắc hành chánh và nghi thức tôn giáo, nếu không 
nắm vững và không phân minh thì chẳng những giáo quyền không vững 
vàng, mà sự linh thiêng mầu nhiệm cũng bị giảm bớt. 

Kinh Pháp Hoa phẩm Thọ ký không chỉ dành riêng cho năm trăm vị 
Thánh Tăng, được Đức Phật Thích Ca thọ ký về các đời sau được thành Phật 
hiệu là Phổ Minh, mà còn một bí pháp nhập đời về phương thức tổ chức, 
phương thức phân bổ nhân sự, phân chia trách nhiệm, phẩm kinh này làm 
nổi bật thành phần điều hành. Thực hiện đúng thứ lớp đó là một phần thuộc 
về thọ trì Pháp Hoa kinh. Thế gian thường có câu: “Mưu bất khả chúng”, 
mưu tính không nên bàn thảo cho ba người cùng nghe. Phải rành mạch như 



vậy mới gọi là pháp diệu nhập đời, đưa hoa sen vào bùn, tỏa hương thơm 
ngát. Còn nếu chỉ chuyên tụng đọc thì chưa thể nói là thọ trì Pháp Hoa, lại 
cũng chưa có thể gọi là hành giả pháp Diệu hoa Sen. 

 
--- o0o --- 

Năm trăm vị Thánh Tăng thi lễ Phật và kể câu chuyện gã cùng tử 

Chính văn 

8- Bấy giờ năm trăm vị Thánh Tăng vừa được thọ ký trước Đức 
Phật, tất cả đều vui mừng hớn hở, đầu mặt lạy sát chân Phật, hối lỗi tự 
trách mình rằng: 

Bạch Đức Thế Tôn! Chúng con đã có ý nghĩ tự cho mình là rốt ráo 
rồi, đã hoàn toàn diệt độ rồi, nay rõ ràng mới thấy mình nào khác kẻ vô 
trí. Tại sao thế ? Vì chúng con đáng ra đã đắc trí tuệ Phật lâu rồi. 
Nhưng vì mới đạt được phần trí nhỏ, mà đã tự cho là đầy đủ. 

Bạch Đức Thế Tôn! Ví như có gã kia đến nhà người bạn thân chơi, 
rồi say rượu nằm ngủ. Người bạn chủ nhà bấy giờ có việc quan cần phải 
đi, nên lấy một viên ngọc quý vô giá, kết may vào bên trong áo tặng cho 
gã say rồi ra đi. Gã ấy say ngủ mê chẳng hay. Khi tỉnh dậy, rong ruỗi 
đến nơi khác, vì cơm áo nên gã phải gắng sức tìm cầu sự sống rất là khổ. 
Khi được chút ít, vội cho là đầy đủ. 

Sau đó người bạn thân gặp lại gã, ngạc nhiên, nên liền hỏi rằng: Ôi 
khổ thay cho anh bạn! Sao anh lại vì cơm áo mà ra nông nỗi? Xưa vì 
muốn anh được an vui, tha hồ hưởng năm món dục, nên ngày ấy, tháng 
ấy, năm ấy ta đã đem viên ngọc quý vô giá, kết vào bâu áo anh. Nay viên 
ngọc hãy còn đó mà sao anh không biết, phải làm lụng cần khổ, sầu đau 
để tìm miếng ăn sống qua ngày. Thật là quá dại khờ. Nay anh nên kíp 
đem viên ngọc đó bán đổi lấy các thứ cần dùng sẽ luôn được toại ý 
chẳng thiếu thốn thứ chi! 

Đức Phật cũng như thế! Lúc Thế Tôn còn làm Bồ tát đã từng giáo 
hóa chúng con, khiến chúng con phát tâm cầu thành Phật. Vậy mà sau 
đó chúng con đã lửng quên, chẳng hề nhớ tưởng. Nay vừa mới đắc quả 
A La Hán, đã tự bảo là được diệt độ toàn phần, giống như gã kia mưu 
sanh khổ nhọc mới kiếm được chút ít, đã tự cho là đầy đủ, trong khi tất 
cả chí nguyện xưa, vẫn còn, chẳng mất. 

Nay đây, Đức Thế Tôn giác ngộ cho chúng con mà nói rằng: “Các 
vị A La Hán! Đạo của các vị chứng đắc chưa hoàn toàn Niết bàn rốt ráo. 



Ta đã từng bảo các vị gieo căn lành quả vị Phật. Do pháp phương tiện 
tạm chỉ tướng Niết bàn. Vậy mà các vị lại cho rằng đã thật diệt độ”. 

Bạch Đức Thế Tôn! Chúng con nay mới biết mình đích thị là Bồ 
tát, được Đức Thế Tôn thọ ký thành đẳng chánh giác. Vì nhân duyên đó 
nên chúng con đều vui mừng, được  điều chưa từng có. 

 

Ngài Kiều Trần Như thuyết thơ kệ trùng tuyên lại nghĩa trên: 

9- Chúng con nghe vô thượng 
Tiếng thọ ký an ổn 
Vui mừng chưa từng có 
Lạy Phật vô lượng trí 
Nay trước mặt Thế Tôn 
Ăn năn lầm lỗi cũ 
Nơi báu Phật vô lượng 
Mới được chút Niết bàn 
Như người ngu vô trí 
Đã vội cho là đủ 
Nào khác gã cùng tử 
Đến chỗ người bạn thân 
Là một nhà giàu có 
Bày tiệc sang thết đãi 
Lấy ngọc quý vô giá 
Kết vào nơi bâu áo 
Cho xong bỏ ra đi 
Gã say ngủ nào biết 
Chừng thức dậy ra đi 
Rong ruỗi nơi xứ khác 
Cầu cơm áo qua ngày 
Cuộc sống thật vất vả 
Được ít cho là đủ 
Chẳng mong được tốt hơn 
Nào biết trong bâu áo 
Có ngọc quý vô cùng 
Bạn cho ngọc trước kia 
Sau gặp lại gã nghèo 
Liền mở lời trách móc 
Rồi chỉ nơi kết ngọc 
Gã nghèo thấy được ngọc 



Trong lòng thật mừng vui 
Đổi được nhiều của quý 
Tận hưởng năm món dục 
Bọn con cũng như thế 
Thế Tôn từ lâu xưa 
Thường xót thương dạy bảo 
Khiến gieo nhân thành Phật 
Chúng con bởi vô trí 
Chẳng biết cũng chẳng hay 
Được tí phần Niết bàn 
Cho đủ chẳng cầu thêm 
Nay Phật giác ngộ cho 
Rằng chưa thật diệt độ 
Chứng đắc trí tuệ Phật 
Mới thật là toàn diệt 
Chúng con nay nghe Phật 
Thọ ký việc trang nghiêm 
Cùng tuần tự thọ ký 
Thân tâm thảy vui mừng. 
 

---o0o--- 

Giảng luận 

Các Ngài Thánh Tăng mà còn ăn năn và tự trách mình là kẻ vô trí, là gã 
cùng tử. Chúng ta còn ở địa vị phàm phu, tại sao không biết ăn năn, tự trách? 
Cỡ trình độ Thánh Tăng mà còn cảm nhận mình là gã cùng tử. Vậy thì cỡ 
trình độ Hòa thượng, hành giả, thức giả, bác học, triết gia, nhất là cỡ như đại 
đa số Tăng tín đồ thì trình độ đến đâu đối với nguồn giáo pháp mênh mông? 
Chiếc áo chưa làm nên thầy tu! Chút phước đức, công đức chưa đủ làm nên 
vị đệ tử của Đức Phật. Dù trong hàng ngũ xuất gia, tại gia hiện nay cũng lắm 
người có tâm đạo, có trình độ học Phật, có công năng tu tập, nhưng nếu đem 
so với Chư Tôn Đức, các nhà bác học, các vị triết gia về mặt sự tướng thì 
vẫn còn cách khoảng xa, chứ đừng nói đem so với các vị Thánh A La Hán. 

Lưu ý: Các Ngài tự ví mình như gã cùng tử và là người thiếu trí, là 
người vội vàng, hấp tấp, chưa đủ đã vội cho là đủ, chưa chứng Niết bàn toàn 
phần đã vội tự cho là chứng đắc Niết bàn toàn phần rồi! Gã cùng tử phẩm 
này là cùng tử bâu áo có viên ngọc, còn gã cùng tử của phẩm Tín Giải là 
cùng tử hốt phân. 



Chúng ta hãy noi gương các Ngài Thánh Tăng để tự soi mình. Chớ tự 
cao tự đại. Chớ cho là đủ, là giỏi hơn người. Chớ tự phụ như Cao Bá Quát. 
Chớ cuồng ngông như Nễ Hành … Chừng nào quý vị và chúng tôi, nói 
chung là chúng ta, đều chứng đắc thành Phật, lúc ấy mới thấy mình đã đầy 
đủ. 

Đoạn kinh này chẳng những dạy chúng ta chớ nên tự phụ, mà còn giúp 
chúng ta bí pháp truyền dạy thế hệ trẻ. Giúp toàn thể con em, học trò chúng 
ta chớ nên tự phụ, tự cao, tự đại, hách dịch, tự mãn. Lúc nào cũng phải giữ 
gìn đức tính khiêm cung, ăn năn tự trách, tự hối, tự nhận lỗi. Hễ còn sống, 
còn ăn, còn sinh hoạt là còn sai khuyết. Còn phàm phu là còn học hỏi, vì còn 
thiếu sót, các bậc Thánh vẫn còn sai sót nhỏ, chỉ có Phật mới hoàn hảo. 

Đoạn kinh này chỉ dạy những ai có tánh   cống cao ngã mạn, hãy nhìn 
gương năm trăm vị Thánh Tăng. Chẳng những dạy hàng cống cao ngã mạn, 
mà còn nhắc nhở hạng người tự ty mặc cảm, lúc nào cũng khoanh tròn trong 
tư thế phàm phu, chẳng dám tin mình có sẵn tánh Phật, tánh Bồ tát. 

Qua câu chuyện gã cùng tử chẳng hay biết bâu áo có ngọc, mà mãi cam 
chịu số phận nghèo hèn, đói khổ, sống cuộc sống ti tiện, một số vị đệ tử 
Phật, chẳng tin mình có sẵn tánh Phật. Cũng có người tin nhưng không dám 
phát nguyện vươn lên tu tập, lập công bồi đức, để tự trang nghiêm cảnh giới 
Phật của chính mình, để rồi mình sẽ được thành Phật. 

 
--- o0o --- 

III -  TÓM KẾT 
Phẩm “Ngũ bá đệ tử thọ ký” ẩn chứa nhiều mật nghĩa sâu kín, mỗi mật 

nghĩa là một bí pháp của kinh Pháp Hoa. Mật nghĩa nơi con số năm trăm. 
Mật nghĩa vô úy. Mật nghĩa đức tính hy sinh. Mật nghĩa nhường bước. Mật 
nghĩa đức độ của thành phần điều hành. Mật nghĩa ăn năn tự trách. Mật 
nghĩa gã cùng tử bâu áo có ngọc. Mật nghĩa cõi quốc độ của Tôn giả Phú 
Lâu Na. Mật nghĩa của hai chữ Pháp Minh. Mật nghĩa của hai chữ Phổ 
Minh. Mật nghĩa của hai cách ăn uống theo pháp thiền duyệt thực và pháp 
hỷ thực. Mật nghĩa quốc độ không có đường dữ, không có người nữ, không 
có dâm dục. Mật nghĩa cách phổ truyền. Mật nghĩa cách chuyển hóa. Nhất là 
mật nghĩa ấn chứng cho thành phần nhân sự điều hành. 

Nói chung mỗi câu, mỗi chữ nơi toàn bộ kinh Pháp Hoa, hoặc nơi phẩm 
kinh này cũng đều là bí pháp, đều là chiếc chìa khóa mở khai mọi sự huyền 
diệu, nhiệm mầu, bí ẩn của pháp chơn thật hòa đời. Rất mong mọi người, 
mọi loài, mọi tầng lớp khắp pháp giới chúng sanh thẩm sâu nghiêm mật vào 
từng mỗi bí pháp của kinh Pháp Hoa. 



Năm trăm đệ tử được thọ ký không từ nơi tuyển chọn, mà là từ nơi lâu 
đời đã giáo huấn. Năm trăm vị Thánh A La Hán này đã được Đức Phật giáo 
huấn trải dài nhiều đời nhiều kiếp, cụ thể hơn là đã nhiều chục năm qua 
thuộc đời này, kiếp này. 

Bất cứ tổ chức nào, một công việc nào cần  có ngàn tay, ngàn mắt, do từ 
một đầu chỉ đạo thì cái đầu chỉ đạo đó phải giáo huấn nhiều tháng năm, sau 
đó mới truyền trao sứ mạng điều hành tổ chức, điều hành sự việc. Được như 
vậy mới thành tựu, tâm đại bi mới trải dài khắp nơi một cách vô ngại. 

Nước Nhật lập quốc gồm năm trăm sinh viên do một cái đầu của Ngài 
Từ Phước chỉ đạo, tuy có thành công, nhưng thành công riêng cho nước 
Nhật, mà không lợi cho các nước khác. Vì sự tổ chức lập quốc thiếu thành 
phần lãnh đạo, thiếu yếu tố tín giải. Có một Từ Phước chỉ đạo và năm trăm 
sinh viên điều hành, chứ không có thành phần lãnh đạo. Còn Việt Nam thì 
Lạc Long Quân chỉ đạo, Âu Cơ lãnh đạo, một trăm sắc tộc điều hành (đồng 
bào thai). Nước Nhật lập quốc lại quên phương pháp “Đại Thông” và chưa 
có “Trí Thắng”. Phẩm Ngũ bá đệ tử không hạn hẹp cho đạo Phật, mà mở 
rộng hết thảy muôn loài. Một công thức dành cho tổ chức quản trị nhân sự 
siêu đẳng. 

Kính mong các bậc cao minh chứng giám, quý vị thức giả, trí giả đồng 
hành. Toàn thể hành giả Pháp Hoa kinh và những ai tu cầu hoa sen pháp 
Diệu Đại thừa, luôn kiên trì tu luyện. 

Nguyện cầu Tam Bảo, Đức Từ Phụ Bổn Sư Thích Ca Mâu Ni Phật 
chứng minh, gia hộ cho chúng con. Chư Thiên, chư Tiên, chư Thần, chư 
Thánh, chư Thiên Long Bát Bộ, Hộ Pháp hộ trì cho nhân loại sớm liễu ngộ 
thực tướng các pháp, để cho Pháp Hoa kinh ngày một phổ truyền rộng rãi và 
thẩm nhập khắp các cõi trùng trùng pháp giới bao la, thơm ngát hoa sen 
pháp diệu. Mỗi mỗi tiểu vũ trụ bừng khai bông sen ngàn cánh.  

Hồi hướng công đức này đến thảy các pháp giới chúng sanh đều nhuần 
triêm công đức. Xin kết thành Bồ đề quyến thuộc, kiếp kiếp đời đời đọc 
tụng, thọ trì, chứng đắc và hoằng dương Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa kinh. 

Nam mô Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa kinh, Pháp Hoa hội thượng Phật 
Bồ tát, Bồ tát Ma Ha Tát, tác đại chứng minh. 

Thở hơi ấu nhi: 

Đúng năm nguyên tắc, mà nguyên tắc quan trọng nhất là môi hở 
răng khít. Mọi nơi, mọi lúc, sắp ngủ, lúc ngủ, kể cả ngồi thiền cũng 
phải giữ môi hở răng khít. 



* Hít vào bằng mũi và nới bụng. 
* Thóp bụng thở ra bằng kẽ chân răng. 
* Môi hở răng khít. 
* Thở chậm sâu lâu nhẹ. 

   * Tư tưởng theo hơi. 
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Bài 17 - Phẩm Thọ Học Vô Nhơn Ký - Thứ Chín 
Đức Phật thọ ký cho Tôn giả A Nan. 

Tám nghìn người thắc mắc. 
Đức Phật thọ ký cho Tôn giả La Hầu La. 

Đức Phật thọ ký cho hai nghìn vị còn học và không còn phải học. 
 

--- o0o --- 

I -  MỞ ĐỀ 

Phẩm thứ tám kinh Pháp Hoa, năm trăm vị đệ tử được thọ ký, đây là 
Đức Phật ấn chứng và truyền trao cho thành phần “điều hành”, thuộc tổ 
chức của Đức Phật.  

Phẩm thứ chín này Đức Phật lại ấn chứng và truyền trao thêm cho hàng 
học và không còn phải học. Vậy là Đức Phật truyền trao cho thành phần 
nào? Thành phần “hộ trì”. 

Bốn lần thọ ký. Ba lần trước thọ ký cho thành phần chỉ đạo và lãnh 
đạo. Hai phẩm tám và chín thọ ký cho thành phần điều hành và hỗ trợ. 

Thành phần hỗ trợ thì đông hơn và quan trọng hơn, bởi vì thành phần 
hỗ trợ Đức Phật thọ ký cho Tôn giả A Nan, mà Tôn giả A Nan là người 
đứng đầu phẩm kinh này được thọ ký và là nhân vật quan trọng thuộc hàng 
nhớ lâu bậc nhất trong các đệ tử xuất gia của Đức Phật. Ngoài công đức, 
hạnh nguyện và việc làm thì Tôn giả A Nan còn phát lời đại thệ nguyện: 
Nguyện phụng sự chúng sanh chứng thành Phật, số đông nhiều như số hạt 
bụi khắp cõi trần. Tôn giả xin Đức Phật chứng minh lời thệ nguyện của 
mình. 

Phiên âm nguyên văn: 

… Diệu trạm tổng trì bất động tôn 
Thủ Lăng Nghiêm Vương thế hy hữu 
Tiêu ngã ức kiếp điên đảo tưởng 



Bất lịch tăng kỳ hoạch pháp thân 
Nguyện kim đắc quả thành Bửu Vương 
Hoàn độ như thị Hằng sa chúng 
Tương thử thân tâm phụng trần sát 
Thị tắc danh vi báo Phật ân 
Phụng thỉnh Thế Tôn vị chứng minh 
Ngũ trược ác thế thệ tiên nhập 
Như nhất chúng sanh vị thành Phật 
Chung bất ư thử thủ nê hoàn  
Đại hùng đại lực đại từ bi 
Hy cánh thẩm trừ vi tế hoặc 
Linh ngã tảo đăng vô thượng giác 
Ư thập phương giới tọa đạo tràng 
Thuấn nhã đa tánh khả tiêu vong 
Thước, ca ra, tâm, vô động chuyển. 

Tạm dịch: 

Tổng trì vắng lặng chẳng động là lớn 
Thủ Lăng Nghiêm vào đời hy hữu vua 
Con tiêu trừ tướng điên đảo nhiều kiếp 
Chẳng trải tăng kỳ mới chứng pháp thân 
Nguyện hiện đời chứng quả thành Bửu Vương 
Hoàn độ chúng như là cát sông Hằng 
Trải thân tâm độ chúng như vi trần 
Như thế mới gọi là báo ân Phật 
Kính thỉnh Thế Tôn thương chứng minh  
Đời năm trược ác thệ vào trước 
Còn một chúng sanh chưa thành Phật 
Con chưa chịu chứng quả Niết bàn 
Đại hùng, đại lực, đại từ bi 
Mong được xét trừ lỗi vi tế 
Khiến con sớm đắc Vô thượng giác 
Ngồi đạo tràng ở khắp mười phương  
Tánh hư không có thể tiêu mất 
Tâm kim cương chẳng hề lay động. 

Lời phát đại thệ nguyện của Tôn giả A Nan, chư Tổ đã đưa vào phần 
mở đầu cho thời khóa tụng buổi sáng, tại các chùa thuộc phái Bắc tông. Lời 
nguyện cách mấy ngàn năm mà ảnh hưởng vẫn mầu nhiệm, vẫn tác động 
vào lòng người. Nhất là những ai đã được thẩm nhập nó vào thời còn làm 
chú Điệu, chú Sa di. Trong khung cảnh tịch lặng của ngôi chùa hùng tráng, 



hòa với làn gió thoảng ban mai, có lúc màn sương hơi lành lạnh. Nhịp mõ 
đều đều, tiếng chuông thanh thoát. Chú Điệu đã thuộc nhão bài tựa Thủ 
Lăng Nghiêm, mắt lim dim, miệng mơ màng tụng đọc, tâm hồn thả bổng 
theo tiếng mõ âm chuông. Trạng thái này trải dài từ ngày này đến ngày khác, 
từ tháng nọ đến năm kia. Mãi cho đến năm thọ giới Sa di, rời cái tên “Ông 
Điệu”, được lên chức “chú Sa di”, có nơi gọi là thầy Sa di. Thầy Sa di lúc 
bấy giờ đã có phần căn bản và ý thức mùi vị thơm ngon nhập diệu với mùi 
trầm hương, hoa quả và tiếng mõ sớm chuông chiều. Lúc bấy giờ, thầy Sa di 
càng tinh tấn đối với thời tu tập công phu khuya.  

Sự tuyệt vời của Bồ tát Quảng Đức là Ngài không bỏ thời công phu 
khuya (bốn giờ sáng). Thời công phu khuya có gì hấp dẫn mà đã cuốn hút 
bao nhiêu tâm hồn thẩm nhập một cách say sưa như thế? Có chứ! Có “năm 
đệ thần chú Thủ Lăng Nghiêm” và “mười bài chú đại diện mật tông”, nhất là 
có bài tựa Thủ Lăng Nghiêm, tức là lời phát nguyện của Tôn giả A Nan. Bài 
tựa Lăng Nghiêm này gây nhiều xúc cảm. Xúc cảm đến độ hòa làm một, 
cùng chung với Tôn giả A Nan phát nguyện một lời thề, đó là chưa kể sám 
quy mạng. 

Cũng có nhiều vị xuất gia tu học, nhưng không có dịp may được xúc 
cảm lời phát đại thệ nguyện ấy, vì không chuyên tâm thọ trì, hoặc có thọ trì 
nhưng chưa hiểu chu đáo, bởi không được nghe giảng giải tỷ mỷ về lời  tâm 
nguyện đại quy mô. Hoặc có vị tu sĩ thuộc trường phái cầu nhàn, thụ hưởng, 
chứ không thuộc thành phần hiến dâng, phục vụ, nên không hưởng được sự 
thích thú bài tựa Lăng Nghiêm. 

Ảnh hưởng của Tôn giả A Nan không thể nghĩ bàn, có thể nói còn cả 
trăm ngàn vạn triệu ức tỷ công đức sâu xa khác đối với chúng sanh hiện đời 
và mãi ngàn sau. Đúng ra đời cần phải tôn xưng Ngài Tôn giả A Nan là vị 
Phật thứ hai, sau Đức Phật Thích Ca Như Lai, nhưng vì Ngài đã cố ý cải 
trang đóng vai phàm Tăng, với nhiệm vụ làm Thị giả hầu hạ Đức Phật, nên 
chúng ta chưa dám tôn xưng đó thôi! 

Phần mở đầu hơi dài và chỉ sơ lược phần Tôn giả A Nan, còn Tôn giả 
La Hầu La và hai ngàn vị cả “phàm lẫn Thánh” cũng đều được Đức Phật thọ 
ký nơi phẩm kinh này. Trước khi giới thiệu hai phần này, chúng ta nên ổn 
định tư tưởng về đề phẩm kinh: 

+ Có nơi ghi là Thọ học vô học nhơn ký. 

+ Có nơi ghi là Hữu học vô học thọ ký. 

Ý nghĩa thì một nhưng phân tích bằng âm Hoa Việt nên khó hiểu, khiến 
có người ngộ nhận rằng: Hữu học là người có học thức, còn vô học là người 



dốt nát. Nếu thọ ký cho hằng ngàn người dốt nát thì còn gì ý nghĩa cao 
thượng của quy pháp thọ ý! 

Có trường hợp một chú Điệu, được thầy nhắc chú lo học. Chú trả lời, 
kinh Pháp Hoa dạy đâu cần phải học, dốt chữ (vô học) vẫn được thọ ký 
thành Phật, thầy không rõ hay sao mà khuyên con phải học? Ôi thật tai hại 
thay cho sự thiếu sót của những hiểu biết sai lầm. Những lỗi thiếu sót này 
không do người học trò, mà do các bậc mô phạm, các Ngài làm thầy chưa 
tìm đủ  phương  pháp  hướng dẫn đàn hậu học. 

Chữ học là dành riêng để chỉ cho người học rộng hiểu xa, trình độ học 
sĩ, viện sĩ, bác học, học giả, triết gia, giáo sư, tiến sĩ, thạc sĩ, yếu nhân, vĩ 
nhân, hiền nhân … Hàng học thức này tuy học rộng hiểu xa, nhưng còn phải 
học, vẫn còn quây quần trong phạm trù vật thể, vẫn còn ở ngôi vị phàm nhân 
chứ chưa đắc Thánh quả. Thành phần nầy sống hòa vào dòng đời để hướng 
dẫn, để giáo huấn thiên hạ mở mang kiến thức, tri thức hầu giúp nhiều người 
hưởng đạt được cuộc sống hạnh phúc, an vui. Còn chữ “vô học” là đã học 
tròn đầy và chứng Thánh quả, đã học nhiều đời nhiều kiếp, đã thuộc về bậc 
“tri thức”, trí tuệ. Hàng hữu học phải sử dụng “trí” để phân biệt sự việc. 
Hàng vô học thoáng qua đã “tri” được sự việc, đã nhập vào trạng thái cách 
vật trí tri rồi, chứ không phải vô học là những con người dốt nát như một số 
người lầm tưởng. Lầm tưởng lười học, mà lại còn nêu Ngài Lục Tổ Huệ 
Năng để làm điển hình. Họ đâu có hiểu Ngài Huệ Năng từ một vị Thánh A 
Na Hàm, hay Tư Đà Hàm tái sanh. Ăn bậy, nói bừa đọa ngục vô gián khó 
cứu, phá giới không bằng phá kiến. 

Để dễ hiểu, dễ thẩm nhập vào các tầng lớp quần chúng, chúng ta nên 
cùng hiểu chữ “vô học” thành chữ “chẳng còn học”. Đại khái là không còn 
phải học nữa. 

Còn chữ nhân ký, tên đề phẩm kinh này ý nói là phần này cả phàm lẫn 
thánh đồng được thọ ký chung một danh hiệu Phật Bửu Tướng Như Lai. 

Tướng Báu tức là chỉ về phần vật thể, thuộc phương diện hỗ trợ. Các 
phẩm thọ ký trước thuộc phần chỉ đạo và lãnh đạo và điều hành nên nặng về 
lý tánh, nghiêng về tâm linh. 

Tên đề phẩm kinh: “Thọ học vô học nhơn ký”. 

 Đức Phật thọ ký cho Tôn giả La Hầu La danh hiệu Đạo Thất Bửu Hoa 
Như Lai. Đạo Thất Bửu, nhập vào con đường nở hoa bảy báu, cũng ở về hỗ 
trợ thuộc mặt pháp tướng. 

Chỗ khó phân tích để dễ thẩm nhập là chỗ Tôn giả A Nan chưa chứng 
đắc Thánh quả A La Hán, nhưng Đức Phật lại thọ ký cho Tôn giả A Nan từ 



danh hiệu, số kiếp, chánh pháp, tượng pháp lẫn quốc độ đều cao siêu hơn 
các vị đại đệ tử khác. Đặc biệt của Tôn giả A Nan là sau khi Phật diệt độ, 
hàng chư Tăng tổ chức kiết tập lời thuyết giảng suốt bốn mươi chín năm của 
Đức Phật thì Tôn giả A Nan lại bị Trưởng lão Ma Ha Ca Diếp trục xuất ra 
khỏi hội kiết tập, vì tội chưa chứng Thánh quả A La Hán. Nhưng oái oăm 
thay, toàn thể đệ tử xuất gia của Đức Phật chỉ có hai người nhớ rành rõ lời 
Phật không thiếu lời nào, đó là Ngài Kiều Phạm Ba Đề và Ngài A Nan. 
Nhưng Tôn giả Kiều Phạm Ba Đề thì triệu thỉnh không về. Khi về lại dùng 
lửa tam muội tự đốt thân để theo thầy, theo Phật. 

Nguyên tắc kiết tập là đủ một nghìn vị Thánh Tăng, cùng chung một 
hội trường. Trên bàn cao có nhiều vị Trưởng lão chứng minh. Bàn thứ nhì là 
một vị Thánh Tăng, người nhớ tất cả lời dạy của Đức Phật, đứng lên trùng 
tuyên lại từ đầu đến cuối những lời Đức Phật đã thuyết suốt bốn mươi chín. 
năm. Những lời giảng thuyết thuộc hội nào, ở đâu, tên kinh gì, thuộc dạng 
nào trong mười hai bộ kinh? Chín trăm chín mươi chín vị ngồi nghe, từ ngày 
này đến ngày khác, năm này sang năm nọ, khi nào xong thì mới làm lễ hoàn 
mãn. Nếu vị trùng tuyên sai một lời, sót một câu thì trong số chín trăm chín 
mươi chín vị ai nhớ đúng đứng lên rung chuông xin sửa. Kể cả vị tuyên 
xướng, đúng thì đại chúng một ngàn vị đồng ý, thư ký chép vào lá bối, lưu 
lại hậu thế làm pháp bảo. 

Từ khi Tôn giả A Nan bị trục xuất khỏi hội kiết tập, Ngài Kiều Phạm 
Ba Đề dùng lửa tam muội tự thiêu thân thì ngày nào Trưởng lão Ma Ha Ca 
Diếp cũng đánh kiềng chùy (kẻng hiệu) triệu tập Thánh Tăng về đủ để tiến 
hành việc kiết tập. Nhưng than ôi! Ngày nào cũng như ngày nào, ngày nọ 
qua ngày kia, Thánh Tăng về dư, nhưng người học rộng, nhớ rành thì chẳng 
có. Bầu không khí buồn thảm bao trùm cả xứ Ấn và cõi Sa Bà, lẫn trùng 
trùng pháp giới bao la. Trong lúc đó, Tôn giả A Nan an nhiên nhập định. 
Nhờ sự tinh tấn của Tôn giả A Nan và thành tâm cầu nguyện của hằng nghìn 
vị A La Hán, Tôn giả A Nan đắc Thánh quả. Nửa đêm đến hội kiết tập gõ 
cửa xin vào. Trưởng lão Ma Ha Ca Diếp đáp: “Nếu đã chứng Thánh quả, xin 
mời Tôn giả vào bằng đường ổ khóa, vì cổng chính chưa có lệnh mở” … 

Đại hội kiết tập kinh điển tiến hành trong niềm đại hoan hỷ của cả trời 
thần người quỷ rồng, khắp trùng trùng pháp giới. Công đức của Tôn giả A 
Nan làm sao có thể nghĩ bàn. 

Phẩm học và vô học nhơn ký, Đức Phật thọ ký cho Tôn giả A Nan đúng 
tầm mức và danh vị quan trọng của một Thánh Tăng. Tôn giả A Nan, người 
đứng đầu trách nhiệm việc hỗ trợ giáo pháp của Như Lai và chư Phật khắp 
mười phương. 



Ngàn xưa dẫn đến ngàn sau, bất cứ là tổ chức nào, sự hưng suy, thành 
bại, truyền lưu lâu mau đều do yếu tố nhân sự quyết định. Về tổng cương 
thuộc phần yếu tố nhân sự, lại còn chia nhiều mục chi tiết. Chúng ta nên lưu 
ý nơi phẩm kinh này Đức Phật nhấn mạnh việc truyền thừa cho thành phần 
“hỗ trợ”. Tôn giả A Nan đứng đầu thành phần nhân sự hỗ trợ thì tuyệt vời, 
chẳng hề có một mảy may sơ hở. 

Các địa hạt, quốc gia, làng xóm, tông môn, hệ phái, tộc họ, gia đình nên 
nhuần nhuyễn bí quyết phẩm Thọ ký của kinh Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa, 
hầu làm kim chỉ Nam duy trì và phát  huy đơn vị của mình. Đến đây chúng 
ta đã thấy rõ lời dạy nơi kinh Pháp Hoa, không chỉ dành riêng cho Phật giáo, 
mà là truyền pháp Diệu nhập đời chung cho đời muôn loài. 

Đức Phật thọ ký cho hai vị Tôn giả A Nan và La Hầu La xong, lại tiếp 
tục thọ ký cho hai nghìn vị, cả phàm lẫn Thánh, toàn những bậc học thức và 
không còn phải học đều đồng thành Phật. Hai nghìn vị này thành Phật chung 
một danh hiệu là Bửu Tướng Như Lai. 

Ngoài ra, Đức Phật cũng công bố rằng bất cứ ai có hạnh nguyện và thực 
hành hạnh nguyện hỗ trợ kinh Pháp Hoa, Đức Phật cũng đồng thọ ký cho 
đều thành Phật. 
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II -  NỘI DUNG 

Đức Phật thọ ký cho Tôn giả A Nan 

Chính văn 

1-  Bấy giờ, Tôn giả A Nan và Tôn giả La Hầu La cùng nghĩ như 
vầy: “Chúng ta thường tự tư duy, nếu được thọ ký há chẳng là vui thích 
lắm ư!”. Hai vị rời chỗ ngồi đến trước Phật, đầu mặt lạy chơn Phật 
đồng bạch rằng: “Thế Tôn! Trong việc này chúng con cũng đáng có 
phần thọ ký. Chỉ có Đức Như Lai là chỗ về nương của chúng con. Lại 
chúng con là người thân biết của tất cả trời người A Tu La trong đời. 
Họ biết A Nan thường làm Thị giả hộ trì tạng pháp, La Hầu La là pháp 
tử của Phật, nếu được thọ ký đạo Vô thượng Chánh đẳng Chánh giác 
cho, thời lòng nguyện cầu của chúng con đã mãn, mà lòng trông mong 
của đại chúng cũng được đầy đủ” 

Lúc đó, hàng đệ tử Thanh Văn, bực còn học cùng bực không còn 
phải học, hai nghìn vị đều từ chỗ ngồi đứng dậy, trịch vai áo bên hữu 
đến trước Phật chắp tay một lòng chiêm ngưỡng dung nhan của Thế 



Tôn, nguyện như chỗ nguyện cầu của A Nan và La Hầu La rồi đứng 
qua một bên. 

2-  Bấy giờ, Đức Phật bảo A Nan: “Ông ở đời sau sẽ đặng làm Phật, 
hiệu là Sơn Hải Huệ Tự Tại Thông Vương Như Lai, Ứng Cúng, Chánh 
Biến Tri, Minh Hạnh Túc, Thiện Thệ, Thế Gian Giải, Vô Thượng Sĩ, 
Điều Ngự Trượng Phu, Thiên Nhơn Sư, Phật, Thế Tôn; ông sẽ cúng 
dường sáu mươi hai ức Đức Phật, hộ trì tạng pháp, rồi sau đó mới 
chứng đặng đạo Vô thượng Chánh đẳng Chánh giác.  Giáo hóa chúng 
Bồ tát hai mươi nghìn muôn ức lần số cát sông Hằng … làm cho thành 
đạo Vô thượng Chánh đẳng Chánh giác. 

Nước tên là Thường Lập Thắng Phan, cõi đó thanh tịnh, đất bằng 
chất lưu ly. Kiếp tên Diệu Âm Biến Mãn. Đức Phật đó thọ mạng vô 
lượng nghìn muôn ức a tăng kỳ kiếp, dù có người ở trong nghìn muôn 
ức vô lượng a tăng kỳ kiếp tính đếm số kể cũng chẳng có thể hết được. 
Chánh pháp trụ đời gấp bội thọ mạng, tượng pháp lại gấp bội chánh 
pháp. 

Này A Nan! Đức Phật Sơn Hải Huệ Tự Tại Thông Vương đó, được 
chư Phật khắp mười phương đông nhiều đến vô lượng nghìn muôn ức 
lần số cát sông Hằng, đồng ngợi khen công đức. 

Khi đó, Đức Thế Tôn cần tuyên lại nghĩa trên nên thuyết thơ kệ 
rằng: 

3- Nay Ta nói trong Tăng: 
A Nan, người trì pháp 
Sẽ cúng dường chư Phật 
Sau mới thành Chánh giác 
Hiệu là Sơn Hải Huệ 
Tự Tại Thông Vương Phật 
Cõi nước đó thanh tịnh 
Tên Thường Lập Thắng Phan 
Giáo hóa các Bồ tát 
Số đông Hằng hà sa 
Phật có oai đức lớn 
Tiếng đồn khắp mười phương 
Thọ mạng lâu vô lượng 
Vì bởi thương chúng sanh 
Chánh pháp bội thọ mạng 
Tượng pháp lại bội chánh 
Vô số hàng chúng sanh 



Đông hơn cát sông Hằng 
Ở trong pháp Phật đó 
Gieo nhơn duyên Phật đạo. 

Giảng luận 

Tôn giả A Nan và Tôn giả La Hầu La đứng lên trình bạch, mong được 
Đức Phật thọ ký. Tiếp theo có hai nghìn vị, gồm giới còn học và không còn 
phải học. 

Đoạn kinh văn này ghi lại lời Đức Phật thọ ký cho Tôn giả A Nan, về 
vô lượng kiếp sau được thành Phật hiệu đã là Sơn Hải Huệ, mà còn Tự Tại 
Thông Vương Như Lai. Quốc độ, số kiếp và sự hóa độ của Phật Sơn Hải 
Huệ quá ư là đặc biệt, vì vậy nên trong hội chúng, có tám nghìn vị vừa mới 
phát tâm Bồ tát, trong đó có số người chưa liễu thông, khởi tâm phân bì và 
thắc mắc. 

Chín chữ danh hiệu Phật của Phật Sơn Hải Huệ, mỗi chữ là một bí 
pháp. Tên quốc độ là Thường Lập Thắng Phan, nêu rõ những nét nổi bật của 
Tôn giả A Nan. Thế nào là Thường Lập Thắng Phan? Hiểu nghĩa theo thời 
ấy, tại Ấn Độ có nhiều phái luận sư. Cứ qua một lần tranh luận, nếu vị 
trưởng phái nào thắng các phái khác thì được vua ban cho một lá trường 
phan: đó là Thắng Phan treo lên cột phướn. 

Còn về chữ Thường Lập thì lại cùng mang một ý nghĩa sâu xa hơn. Tên 
kiếp và sự cấu tạo quốc độ, sự thọ mạng … nói chung, mặt nào cũng đặc 
biệt. Đặc biệt của Tôn giả A Nan mà những vị Thánh A la Hán khác không 
thể có. Các phẩm trước Đức Phật thọ ký truyền trao cho người có bí pháp 
“phổ truyền” và bí pháp “nhường bước”. Phẩm này Đức Phật truyền trao 
cho người có bí pháp “hạ thấp”, “ẩn dạng”. Một vị Bồ tát mà cải dạng 
thành phàm Tăng, để chẳng những hy sinh, mà lại còn để chịu nhục nhã, bị 
Trưởng lão Đại Ca Diếp đuổi ra khỏi hội kiết tập kinh điển. Ôi cao cả thay 
và tuyệt diệu thay! Nhất là hai chữ bổn nguyện. 
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Tám nghìn người thắc mắc 
Chính văn 

4- Bấy giờ, trong hội hàng Bồ tát mới phát tâm, tám nghìn người, 
đều nghĩ thế này: “Chúng ta còn chưa nghe các vị Bồ tát lớn được thọ 
ký như thế, có nhơn duyên gì mà các vị Thanh Văn được thọ ký như 
vậy?” 



Lúc ấy, Đức Thế Tôn biết tâm niệm của các vị Bồ tát nên dạy rằng: 
“Các thiện nam tử! Ta cùng các ông A Nan ở chỗ Đức Phật Không 
Vương, đồng thời phát tâm Vô thượng Chánh đẳng Chánh giác. A Nan 
thường ưa chuộng học rộng, còn ta thường siêng năng tu tập tinh tấn, 
cho nên ta nay đã thành Vô thượng Chánh đẳng Chánh giác, mà A Nan 
hộ trì pháp của ta và cũng sẽ hộ trì pháp tạng của các Đức Phật tương 
lai, giáo hóa thành tựu các chúng Bồ tát. Bổn nguyện của Tôn giả A Nan 
như thế nên đặng thọ ký như thế! 

Tôn giả A Nan ở trước Phật, tự nghe Phật thọ ký cùng cả cõi nước 
trang nghiêm của mình, chỗ mong cầu đã đủ, lòng rất vui mừng đặng 
điều chưa từng có. Tức thời nghĩ nhớ tạng pháp của vô lượng nghìn 
muôn ức các Đức Phật thuở quá khứ, thông suốt không ngần ngại như 
hiện nay vừa mới nghe và cũng nhớ biết bổn nguyện. 

Khi đó, Tôn giả A Nan nói kệ rằng: 

Thế Tôn rất ít có 
Khiến con nhớ quá khứ 
Vô lượng các pháp Phật 
Như chỗ nghe ngày nay 
Con giờ không còn nghi 
An trụ trong đạo Phật 
Phương tiện làm Thị giả 
Hộ trì các Phật pháp. 

Giảng luận 

Người đời bị tự kỷ ám thị đã đành, chứ hàng thánh triết, hiền triết, siêu 
học giả và học giả, chẳng những một người, mà đến tám nghìn vị vẫn bị tự 
kỷ ám thị, nên nổi sóng phân bì. Tám nghìn vị thầm tưởng có lẽ Đức Thế 
Tôn thiên vị. Một là bà con, vì A Nan là em của Đề Bà Đạt Đa, vậy thì đối 
với Thái tử Tất Đạt Đa (tức Đức Phật) là anh em chú bác ruột. Thứ nhì, A 
Nan hiện là Thị giả của Đức Phật. Vì tự kỷ ám thị quá nặng như vậy nên các 
Ngài mới thầm nghĩ là Đức Thế Tôn thiên vị. Các Ngài đâu chịu nghĩ trước, 
suy sau, để nhìn cho tường tận rằng chẳng phải như thế. Bởi vì A Nan không 
chỉ mới trong một đời nầy làm bà con và làm Thị giả hộ trì chánh pháp của 
Đức Phật Thích Ca, mà đã từ vô lượng kiếp Tôn giả A Nan vốn là pháp lữ 
với Đức Thích Ca Mâu Ni kia mà! 

Lấy gì làm bằng chứng? Đời sống và hành động của Tôn giả A Nan 
chưa đủ chứng minh ư? Mỗi sự phổ truyền và hộ trì của Tôn giả A Nan là 
mỗi sự chứng minh rất rõ ràng, sáng tỏ bằng những phân tích các quy luật 



chi phối, chứ không chỉ soi nơi gương sáng, về đời sống của Đức Phật. Lại 
cũng không hề dựa theo triết lý hay nhắm mắt theo giáo điều, những việc 
làm của Tôn giả A Nan đều nhắm vào mục đích khơi dậy mọi tiềm năng ẩn 
tàng bên trong mỗi người, mỗi loài chúng sanh. Tôn giả A Nan đã hy sinh 
trọn đời mình, hy sinh cả danh dự mình để phụ tiếp với Đức Phật Thích Ca, 
khơi sáng tận nguồn chân lý. Còn việc Đức Phật Thích Ca Mâu Ni thọ ký 
cho Tôn giả A Nan, là mở lại cánh cửa quá khứ của thời gian, giúp hàng hậu 
học và không còn phải học thảy đều giật mình rằng, chính bản thân mỗi 
người chúng ta, ai ai cũng đều bẵng quên quá khứ. Và việc thọ ký đặc biệt 
cho Tôn giả A Nan, cũng chỉ là để minh chứng cho y báo, chánh báo của 
từng mỗi con người chẳng ai giống ai. Chủ đích là phá tan cái màng lưới 
phân bì, đồng thời phá tan cái lớp sương mù tự kỷ ám thị cho tất cả mọi loài, 
mọi người, nhất là giới thức giả. Càng là thức giả, lại càng nhiều tưởng 
tượng. Khi đã rơi vào tưởng là mơ mộng, là huyền ảo. Do ảo ảnh nên còn 
bệnh tự kỷ ám thị, còn phân bì. 

Phá tan mọi thắc mắc, mọi phân bì, mới nhập được Pháp Hoa. Tại sao 
thắc mắc dễ tiến đến phân bì? Tại vì căn cứ về tướng mà quên tánh, cố chấp 
về sự mà quên lý. Hành giả Pháp Hoa không nên thiên lệch. Bệnh phân bì vì 
tự kỷ ám thị thì nhiều người mắc phải. Tu đến khi nào đạt bình đẳng tánh trí 
mới dứt bệnh phân bì. Còn loay hoay nơi ý, nơi thức, nơi vô thức thì vẫn còn 
phân bì, chỉ ít hay nhiều mà thôi. Kẻ phàm si mê thì bệnh phân bì quá nặng, 
bậc thức giả thì nhẹ nhàng hơn. Chỉ có thế thôi! Chấm dứt phân bì, thế giới 
mới thực sự hòa bình. 

 
--- o0o --- 

Đức Phật thọ ký cho Tôn giả La Hầu La 

Chính văn 

5- Bấy giờ, Đức Phật bảo Tôn giả La Hầu La: “Tôn giả La Hầu La 
về sau sẽ đặng thành Phật, hiệu là Đạo Thất Bửu Hoa Như Lai, Ứng 
Cúng, Chánh Biến Tri, Minh Hạnh Túc, Thiện Thệ, Thế Gian Giải, Vô 
Thượng Sĩ, Điều Ngự Trượng Phu, Thiên Nhơn Sư, Phật, Thế Tôn. La 
Hầu La sẽ cúng dường các Đức Như Lai, như số vi trần trong mười thế 
giới. Thường vì các Đức Phật mà làm Trưởng tử, cũng như hiện nay 
đang làm. 

Đức Phật Đạo Thất Bửu Hoa đó cõi nước trang nghiêm, kiếp số thọ 
mạng, giáo hóa đệ tử, chánh pháp và tượng pháp cũng đồng như Đức 
Sơn Hải Huệ Tự Tại Thông Vương Như Lai không khác. La Hầu La 



cũng làm Trưởng tử cho Phật Sơn Hải Huệ Thông Vương Như Lai, rồi 
sau mới đặng đạo Vô thượng Chánh đẳng Chánh giác. 

Lúc đó Đức Thế Tôn dùng thơ kệ mà trùng tuyên nghĩa này: 

Lúc “Ta” làm Thái tử 
La Hầu La Trưởng tử 
Ta nay thành Phật đạo 
La Hầu làm Pháp tử  
Ở trong đời vị lai 
Gặp vô lượng ức Phật 
Làm Trưởng tử các Ngài 
Một lòng cầu Phật đạo 
Mật hạnh La Hầu La 
Chỉ ta biết được thôi 
Hiện làm Pháp tử ta 
Hướng dẫn các chúng sanh 
Vô lượng ức nghìn muôn 
Công đức không thể tính 
An trụ trong Phật pháp  
Để cầu đạo Vô thượng 

Giảng luận 

Đức Phật xác định: “Mật hạnh của La Hầu La chỉ riêng Phật mới biết”. 
Vì câu kệ xác định này, nên giới tu học, lẫn giới nghiên cứu khi gặp phần 
này là lướt qua chẳng chịu thẩm sâu. Hơn nữa nếu Đại hạnh, Khổ hạnh, 
Quảng hạnh … dù có khó mấy cũng tìm thấy được, chứ còn Mật hạnh thì 
làm sao thấy. Vì hai lý do nêu trên nên toàn bộ kinh Pháp Hoa đến đoạn này 
thì bị lướt qua! Hàng ngàn, hàng vạn hạnh sâu kín, chúng ta cũng phải thấy 
một số hạnh tuyệt vời của Tôn giả La Hầu La chứ! Nếu không, chúng ta 
chẳng thấy sự lợi ích của đoạn kinh này nhập đời chỗ nào cả! Một điều quan 
trọng nữa là nếu không chúng ta sẽ khởi niệm nghi ngờ rằng: sở dĩ Đức Phật 
nêu hai chữ Mật hạnh là để thiên vị Tôn giả La Hầu La chăng? Không! Đã là 
Phật thì làm gì còn có sự thiên vị. Việc nhóm chứa công hạnh ẩn mật của 
Tôn giả La Hầu La, dù chúng ta không thấy toàn bộ, cũng phải sáng tỏ một 
vài nét của Tôn giả chứ! 

Ở đời, hầu hết con cháu của các bậc vua quan, trưởng giả, các bậc uy 
đức, thạc đức … nói chung là con em, hoặc học trò của các vị có uy quyền, 
thường ỷ lại nơi uy thế của cha ông, thầy tổ của mình, cho nên sống nếp 
sống kiêu kỳ, hợm mình, tự cao, tự đại, tự phụ, cậy thế, ỷ thân, hiếp đáp hăm 



dọa kẻ khác, khinh miệt cấp thấp, thường tấu thưa thêm bớt, dìm người, hại 
bạn, nghênh ngang, hống hách, xa xỉ, trác táng … 

Đa phần các bậc tuyệt giỏi thì con cháu lại học dở, nhưng mà đỗ đạt 
cao. Con cháu học dở mà cầm giữ nhiều chức vụ quan trọng, cho nên thường 
làm tắc nghẽn dòng chảy của xã hội, do cha ông đã dày công đóng góp xây 
dựng. 

Đức vua Lê Lợi tài ba đức độ, mưu lược bao nhiêu thì Lê Chiêu Thống 
tồi tệ bấy nhiêu! Ông cha làm thơm lừng lịch sử, con cháu làm hôi thối tông 
môn. Điều này ai ai cũng biết, nhưng ít ai làm được cái việc chỉ dạy con 
cháu. Bên ngoài hướng dẫn hàng ngàn vạn, triệu người khác, nhưng khi về 
nhà dạy vợ, dạy con, vợ không tuân, con không học. Chẳng những không 
tuân, mà đa phần vợ con, học trò lại còn kết thành một bè chống lại chồng, 
cha hoặc thầy tổ. Cho nên nhiều tộc họ, cha làm thầy con bán sách, hoặc nếu 
có giữ cũng chỉ được vài đời thì quyển sách ấy cũng lại thuộc về tộc họ 
khác. Chẳng ai giàu ba họ, chẳng ai khó ba đời là bởi lý do vừa nêu trên. 
Lịch sử Việt Nam, thời Hùng Vương, đã giữ sự thanh bình cho đất nước suốt 
dòng lịch sử 2.622 năm, truyền nhau mười tám hệ của Hùng Vương, chứ 
không độc giữ chỉ truyền cho con (truyền mười tám hệ chứ không phải mười 
tám ông vua). 

Tôn giả La Hầu La sanh vào gia đình quyền quý, ông nội là Đại Hoàng 
đế, thân phụ thì làm Giáo chủ cõi Sa Bà, vậy mà trong suốt cuộc sống bên 
cạnh ông nội, bên cạnh thân phụ không hề khoe khoang, ỷ lại hoặc thể hiện 
một nét xấu nào. 

Trong hàng ngũ xuất gia theo Phật, Tôn giả La Hầu La là vị nhập đạo 
trẻ tuổi nhất và thọ giới Sa di đầu tiên. Tuy ít tuổi nhưng tinh tấn tu học, 
chứng đắc quả vị Thánh A La Hán trước ông chú họ thông minh của mình, 
đó là Tôn giả A Nan. Chúng ta chỉ nên lược vài nét Mật hạnh của Tôn giả La 
Hầu La để làm kim chỉ Nam cho thế hệ trẻ, từ giới xuất gia, cũng như tại gia, 
đời cũng như đạo. Ngoài ra nói về đời sống tu hành của một chú Sa di La 
Hầu La, có hàng ngàn chuyện dí dỏm. Hồi còn làm chú Sa di, La Hầu La 
thường ôm bình bát theo Tăng đoàn đi khất thực. Một hôm đi ngang qua 
cánh đồng xanh, chú Sa di nghe tiếng thổi sáo, nghiêng mắt ghé nhìn về lũy 
tre làng thì ôi chao, nó đẹp làm sao, một cậu bé cỡ tuổi như chú, đang ngồi 
ung dung tự tại trên mình con trâu, đầu đội chiếc nón rách xinh xinh, hai tay 
nâng ống sáo. Tiếng sáo véo von nghe nó thảnh thót làm sao! Chú Sa di ước 
gì hôm nayĐức Trưởng lão Ca Diếp không sắp hàng cho mình đi sát Đức 
Thế Tôn, mà là được đi sau chót như mấy ngày trước thì mình sẽ lén trốn 
đoàn, vào bụi rậm giấu chiếc bình bát, rồi chạy ù vào xin cậu bé được cỡi 



trâu, được đội nón, được thổi sáo giây lát. Khi chư Tăng khất thực về, mình 
lén nhập vào đoàn. Ôi thỏa thích biết bao! 

Trưa hôm ấy, sau giờ ngọ trai, Đức Thế Tôn đăng tòa thuyết pháp, chủ 
đề về ý buông lung tâm móng niệm, buông xả sáu căn, bị âm thanh sắc 
tướng cám dỗ, vọng tưởng mông lung. Từ mẫu chuyên đơn sơ Đức Phật khai 
mở tâm ý La Hầu La và dẫn La Hầu La trở về sống với cái thực của hiện tại. 
Đức Phật dạy đang đi trên bước chân này thì chỉ biết mình đang bước trên 
bước chân này, nghe bước chân này của mình đang bước, chớ nên để ý nghe 
tiếng thổi sáo từ lũy tre làng, bên cánh đồng xanh chen vào. Đang đi, thân 
mình cảm xúc êm ái hay thô cứng trên bước chân đi, đừng mơ mộng đang 
ngồi trên mình trâu, đầu đội nón rách xinh xinh. Sự xa vời mộng tưởng này 
nó sẽ khơi ý thèm khát, ý định nảy sinh sự dối trá, lén rời chư Tăng bỏ đoàn, 
giấu bình bát trong bụi rậm, chơi vui thỏa thích, rồi lén trở về nhập đoàn. 
Chỉ một vọng tưởng nhỏ vì đam mê âm thanh của tiếng sáo, mà nó đã kéo 
theo bao nhiêu là sai khuyết, tội lỗi. Nếu người trí không biết dừng lại để ăn 
năn sám tội thì sẽ bị ngũ dục cám dỗ. Khi bị ngũ dục lôi cuốn, trôi lăn theo 
dòng vọng động thì hạnh thanh tịnh đâu còn. Hạnh thanh tịnh đã mất thì là 
hình tướng oai nghi tế hạnh của vị đại diện ngôi Tăng Bảo còn đâu? 

Tôn giả La Hầu La giật mình và tự nghĩ, tại sao mình chỉ nghĩ nơi ý, 
chưa kịp hành động và cũng chưa hề nói cho ai nghe, vậy mà Đức Thế Tôn 
đã rõ tất cả. Tôn giả thành tâm ăn năn sám hối. 

Một hôm khác, Tôn giả La Hầu La dâng thau nước để rửa chân Đức 
Phật. Rửa xong Đức Phật hỏi:  

- Này La Hầu La, ngay bây giờ con có thể rửa mặt vào thau nước này 
được không? 

Chú Sa di La Hầu La cung kính:  

- Bạch Đức Thế Tôn! Nước này không thể rửa mặt được, vì nó đã vẩn 
đục. 

Đức Phật lại hỏi:  

- Nếu trước khi rửa chân thì con có thể rửa mặt vào thau nước này được 
hay không? 

- Dạ thưa được! 

Đức Phật dạy tiếp:  

- Này La Hầu La! Con người cũng thế, khi đã vẩn đục như thau nước 
đục thì mất giá trị. Con tu học theo đạo thanh tịnh, để luyện sống đời sống 
tịnh hạnh, trong sáng. Vậy con đừng bao giờ chấp nhận thân tâm của con trở 
thành như thau nước đục! 



- Bạch Đức Thế Tôn! Con hứa không để thân tâm con vẩn đục! 

Chúng ta không hiểu Tôn giả La Hầu La đắc Thánh quả lúc nào và nhờ 
bài pháp nào, nhưng mỗi lần nghe Đức Phật dạy chung cho đại chúng, hoặc 
dạy riêng cho cá nhân thì Tôn giả La Hầu La thay đổi nếp sống rất nhanh. 
Từ một cậu bé tinh nghịch, đã nhanh chóng trở thành một con người sống 
đời thanh tịnh oai nghi tế hạnh, giới luật nghiêm minh, chứng Thánh quả 
trước người chú của mình. 

Trong giáo đoàn, nếu người nào dù lớn tuổi nhưng sống sai giới luật, 
thiếu oai nghi tế hạnh thì các thầy giáo hạnh của giáo đoàn thường sách tấn 
bằng cách nêu Tôn giả La Hầu La để làm gương. Đúng là không giáo huấn 
vẫn chuyển hóa được người nhờ thân giáo. Như thế không gọi Mật hạnh thì 
gọi là gì? Tôn giả La Hầu La, vị Thánh A La Hán, một trong mười vị đại đệ 
tử đứng đầu Giáo hội. Tôn giả La Hầu La vị đại đệ tử của Đức Phật, là vị 
Mật hạnh đệ nhất. 

 
--- o0o --- 

Đức Phật thọ ký cho hai nghìn vị thuộc hàng còn học và không còn 
phải học 

Chính văn 

6- Bấy giờ, Đức Thế Tôn thấy bực còn học cùng không còn phải học 
hai nghìn vị, ý chí hòa dịu, vắng lặng trong sạch, một lòng quán Phật. 
Phật bảo A Nan: “Ông thấy bực còn học, bực không còn phải học hai 
nghìn vị đây chăng?”. 

- Vâng! Con đã thấy. 

- A Nan! Những vị ấy sẽ cúng dường chư Phật như số vi trần trong 
năm mươi thế giới, cung kính, tôn trọng, hộ trì pháp tạng. Rốt sau đồng 
thời ở các cõi nước trong mười phương đều đặng thành Phật, cùng đồng 
một hiệu là Bửu Tướng Như Lai, Ứng Cúng, Chánh Biến Tri, Minh 
Hạnh Túc, Thiện Thệ, Thế Gian Giải, Vô Thượng Sĩ, Điều Ngự Trượng 
Phu, Thiên Nhơn Sư, Phật, Thế Tôn, sống lâu một kiếp, cõi nước trang 
nghiêm Thanh Văn, Bồ tát, chánh pháp, tượng pháp thảy đều đồng 
nhau. 

Lúc đó, Đức Thế Tôn cần tuyên lại nghĩa trên nên thuyết thơ kệ 
rằng: 

Hai nghìn Thanh Văn đây 
Nay đang ở trước ta 
Thảy đều thọ ký cho 



Sau này sẽ thành Phật 
Cúng dường khắp chư Phật 
Đông nhiều như vi trần 
Hộ trì tạng pháp Phật 
Sau sẽ thành Chánh giác  
Ở mười phương các nước 
Thảy đồng một danh hiệu 
Cùng lúc ngồi đạo tràng 
Để chứng tuệ Vô thượng 
Đều hiệu là Bửu Tướng 
Cõi nước cùng đệ tử 
Chánh pháp và tượng pháp 
Thảy đồng không có khác 
Đều dùng các thần thông 
Độ mười phương chúng sanh 
Tiếng đồn vang khắp cùng 
Lần nhập vào Niết bàn. 

Liền đó, bực còn học cùng không còn phải học trọn đủ hai nghìn vị, 
nghe Đức Phật thọ ký vui mừng hớn hở đồng xướng thơ kệ rằng: 

Thế Tôn ánh đèn tuệ 
Chúng con nghe thọ ký 
Lòng vui mừng tràn ngập 
Như được rưới cam lộ 

Giảng luận 

Tôn giả A Nan chưa chứng Thánh quả, nhưng được thọ ký thành Phật, 
hiệu là Sơn Hải Huệ Tự Tại Thông Vương Như Lai. Chánh pháp, tượng 
pháp và sự thọ mạng số kiếp lâu xa không tính đếm được. Còn hai nghìn vị 
học thức uyên thâm và không còn phải học, đa số đã chứng Thánh quả. Vậy 
mà khi thành Phật, thọ mạng, kể cả chánh pháp, tượng pháp chỉ có một kiếp. 
Đây là mật nghĩa khó suy lường. 

Y báo, chánh báo không căn cứ trình độ học thức, hoặc tu chứng, mà là 
trả lời bằng một đáp số của toàn cuộc sống. Đó là bổn nguyện, đó là thực 
hành. Bổn nguyện của Tôn giả A Nan hùng vĩ quá, siêu việt quá. Thực hành 
của Tôn giả A Nan bao la quá. Còn hai nghìn vị học và không còn phải học 
chỉ mới có một chiều học rộng, hoặc nếu vị nào tu chứng thì cũng chứng 
hạnh Tiểu thừa mà thôi. Hai nghìn vị còn thiếu cao, sâu, rộng, mạnh. Phật là 
cao, sâu, rộng, mạnh, lớn không ngoài, nhỏ không trong. Tôn giả A Nan đa 



dạng, đa năng, hạnh nguyện rộng lớn, bao la. Tôn giả La Hầu La là chiều 
sâu, là Mật hạnh. Còn hai nghìn vị học và  không  còn  phải  học  thì  mới có  

từng vấn đề. 

Cũng ví như đầu máy đa hệ, đem so với đầu máy đơn hệ. Ai đọc tụng 
thọ trì kinh Pháp Hoa mà thẩm sâu vào phẩm “Thọ học vô học nhơn ký”, 
nhất là liễu thông đoạn kinh này thì sẽ thấy rõ tại sao các Ngài thành Phật 
hiệu là Bửu Tướng, tại sao chánh pháp, tượng pháp và thọ mạng của các 
Đức Phật Bửu Tướng chỉ có một tiểu kiếp. 

Giới học Tăng, học Ni, giới nam nữ Phật tử nên thẩm sâu vào đoạn kinh 
thuộc phẩm này, để tâm hồn không còn câu nệ, cố chấp pháp thế gian, không 
còn chạy theo một chiều. Nếu ai mở rộng tâm hồn không vị kỷ nơi quả vị 
Thanh Văn, không vị kỷ nơi thụ hưởng, không vị kỷ nơi sự hiếu kỳ của thiên 
hạ. Trái lại phải rộng mở, phải đa dạng, đa năng, phải sống vì người khác, 
phải hy sinh cho cái chung cho mọi người, phải phát tâm cầu thành Phật, 
được vậy là đang thọ trì kinh Pháp Hoa, đang gia nhập vào thành phần nhân 
sự điều hành giáo pháp, bằng không được vậy thì đem tài học rộng hiểu xa 
để hỗ trợ chánh pháp. Hai nghìn vị thuộc thành phần này, dù số kiếp thành 
Phật cùng chánh pháp, tượng pháp thời gian có ngắn, nhưng vẫn được thọ ký 
thành Phật. 

 
--- o0o --- 

III -  TÓM KẾT 
Đa phần hành giả Pháp Hoa đọc tụng đến phẩm thứ chín này thường 

lướt qua, bởi vì đa phần nghĩ rằng phẩm kinh này Đức Phật thọ ký cho ba 
thành phần: 

 Tôn giả A Nan. 
 Tôn giả La Hầu La. 
 Hai nghìn vị học và không còn phải học. 

chứ chẳng đề cập gì đến phương pháp tu trì thuộc Nhất thừa cả! 
Nếu quan niệm như vậy thì quá hời hợt, tất cả các nhân vật đệ tử của 

Đức Phật, mỗi vị quan trọng khác nhau. Riêng Tôn giả A Nan và Tôn giả La 
Hầu La mức quan trọng người đời khó nhìn thấy. 

Đọc hết phẩm “Thọ học vô học nhơn ký” này, chúng ta tập trung “Văn 
tư tu” (nghe, tư duy và tu luyện) về ba danh hiệu. 

Phẩm này Đức Phật thọ ký có ba phần: 
1. Tôn giả A Nan thành Phật hiệu Sơn Hải Huệ Tự Tại Thông Vương 

Như Lai và đủ mười tôn hiệu. 



2. Tôn giả La Hầu La thành Phật, hiệu là Đạo Thất Bửu Hoa Như Lai 
và đủ mười tôn hiệu. 

3. Hai nghìn vị học và không còn phải học thành Phật, hiệu là Bửu 
Tướng Như Lai và đủ mười tôn hiệu. 

Ba danh hiệu Phật của cả ba đã nói lên tầm quan trọng, nhất là hai danh 
hiệu Sơn Hải Huệ Tự Tại Thông Vương Như Lai và Đạo Thất Bửu Hoa Như 
Lai, quan trọng đến tột đỉnh cao của vấn đề, vậy thì sao lại quan niệm chẳng 
liên quan đến việc tu luyện của mỗi chúng ta? 

Mặt khác, đối chiếu cuộc sống của Tôn giả A Nan, một bậc siêu quần 
bạt chúng, học rộng nhớ rành, vậy mà bị Trưởng lão Ma Ha Ca Diếp làm 
nhục đuổi ra khỏi đại hội kiết tập, liệu như cá nhân chúng ta có nhẫn chịu 
được không? Vậy có liên quan đối chiếu giữa kinh và chính mình được 

hay không? 

Tôn giả La Hầu La là vị Phật có danh hiệu Đạo Thất Bửu Hoa Như Lai 
đầy đủ mọi phương diện, mọi điều kiện bắt buộc kẻ khác hầu hạ. Trái lại đã 
không bắt ai hầu hạ mình mà còn tự động thay Tôn giả A Nan làm bớt việc 
của một vị Thị giả. 

Thái tử Tất Đạt Đa rời cung vàng điện ngọc bởi vì tiền thân Thái tử là 
Bồ tát Hộ Minh và lúc Ngài rời cung điện tuổi đã trưởng thành, cho nên 
cũng không có gì là khó hiểu. Đằng này, vương tử La Hầu La còn quá bé thơ 
mà lại rời cung vàng điện ngọc, rời cả sự trìu mến thâm thương của mẹ, của 
ông nội, để chấp nhận đời sống tu hành, hằng ngày bưng bát đi khất thực 
làm một vị tu sĩ như thế không đáng làm gương cho hậu học hay sao? Phẩm 
kinh này là phẩm kinh gối đầu nằm cho các chú Điệu, các vị Sa di. Hãy nhìn 
gương Sa di La Hầu La đã dùng thân mình để giáo hóa các vị Tăng nào còn 
thiếu sót về mặt oai nghi tế hạnh, như thế không Mật hạnh là gì? Tại sao các 
vị Sa di thời nay không noi gương, không muốn nhận câu xưng tụng của 
người đời: “Sa di thuyết pháp Sa môn thính” hay sao? 

 

Toàn bộ kinh Pháp Hoa và riêng phẩm kinh này cũng không dành riêng 
để chỉ đạo cho giới tu luyện kinh Pháp Hoa, mà là chung cho toàn xã hội loài 
người. Nhất là việc còn học, không chỉ dành riêng cho hàng học thức. Không 
còn phải học không chỉ dành riêng cho hàng Thánh quả. 

Vậy thì giới học thức nếu đồng nhất quán cùng với giới còn học và 
không còn phải học, số lượng hai nghìn vị cùng chung một tâm nguyện, một 
chủ hướng, một chỉ đạo thì sẽ đạt Bửu Tướng. Bửu Tướng thuộc phần vật 
thể quý báu. Dòng đời này cần gì, cần tâm linh và vật thể. Tâm linh ở phẩm 



khác, vật thể ở phẩm này. Vậy thì các nhà bác học, yếu nhân, vĩ nhân, triết 
nhân, hiền nhân, học giả có cần nghiên cứu sâu về phẩm kinh này không? 
Nếu cần, chúng tôi xin gợi ý là phải hội tụ đủ cả ba thành phần nhân sự. 

 Thành phần thứ nhất một vị hỗ trợ đạo tài trí xuất sắc hơn người, 
nghĩa là trình độ siêu quần bạt chúng, nhưng lúc nào cũng đóng vai giả vờ 
phàm tục, đóng vai phó thường dân để gồm thâu tất cả mọi tinh ba trong giới 
quần chúng. 

 Điểm xuất sắc thứ hai của phẩm này là Đức Phật chú ý đến nuôi 
dưỡng đầu tư một nhân vật tuổi còn quá trẻ mà đã đứng vào thập đại đệ tử 
xuất sắc của Đức Phật. Tôn giả La Hầu La, vị Mật hạnh đệ nhất. Không 
bao giờ nghe Tôn giả La Hầu La nói gì, mà là đã nói tất cả. Nói lên Đức 
Phật và nói xuống cho đại chúng nghe. Nhiều lúc không dùng ngôn ngữ để 
nói mà chỉ dùng mắt, dùng thân, dùng ý để nói. 

Tất cả hầu như các tổ chức tôn giáo cũng như  

thế quyền, từ ngàn xưa dẫn đến nay, khó tìm thấy một tổ chức nào có nhân 
sự trẻ kiệt hiệt như vậy. Muốn có nhân vật kiệt hiệt không phải việc ngẫu 
nhiên há miệng chờ sung, mà phải có phần đào tạo. Đào tạo chọn lọc từ nơi 
gia tộc đầy đủ phước đức, tư cách tánh hạnh khi còn ấu nhi, nhất là phương 
thức giáo huấn. Giáo huấn từ một vị đại vương tử, cháu nội một Đại hoàng 
đế, chịu mặc áo vá, bưng bình bát làm người hành khất, sống đạm bạc qua 
ngày, rày đây mai đó. Giáo huấn cắt rời âm thanh mê tiếng sáo trúc. Giáo 
huấn phân tách dòng đời trong đục như thau nước đục trong. 

 Phần đặc biệt thứ ba của phẩm này là hai nghìn vị, cả phàm lẫn 
Thánh đều nhất quán, đều chung dòng tư tưởng và chịu chung một sự chỉ 
đạo. Tức là chịu chung một sự thọ ký, cùng chung một danh hiệu Bửu 
Tướng Như Lai. 

Giữa dòng đời này tìm được năm mươi người trùng tên, chung hạnh 
nguyện đã rất khó khăn rồi. Đằng này phẩm kinh nêu con số đến hai nghìn vị 
mà lại cùng chung một quan niệm, cùng chung một ảnh hưởng, cùng chung 
một hướng đến, cùng chung một tổ chức, cùng chung một chỉ đạo, cùng 
chung một danh hiệu Bửu Tướng. 

Đã hiểu rõ ba điểm đặc biệt thuộc thành phần nhân sự hỗ trợ của Đức 
Phật, rất mong những ai vào đời khi muốn phục vụ, khi muốn đem pháp 
Diệu nhập đời, hầu hiển hưng đời thì xin hãy tuần tự áp dụng đúng quy pháp 
của từng mỗi vấn đề. 



Ôi tuyệt diệu thay phẩm kinh dành cho những nhà lãnh đạo, yếu nhân, 
mô phạm giữa dòng đời. Vậy mà nỡ nào những vị đã tự chọn mình làm hành 
giả Pháp Hoa lại lướt qua. 

Nhật Bản yên bình thịnh vượng, dân giàu nước mạnh là nhờ vị Đông 
cung Thái tử của Nhật hoàng, chọn kinh Pháp Hoa làm sườn để soạn thành 
bản Hiến pháp cho nước mình. 

Pháp Diệu nhập đời chẳng một chẳng hai. Tại sao ta mãi còn phân biệt 
có hai có một? Thế giới năm châu loài người chung một, cả đạo lẫn đời đều 
sống hòa hợp trong pháp Diệu thì làm gì còn có xung đột chiến tranh? 

Kính lạy Đức Từ Phụ Bổn Sư Thích Ca Mâu Ni Phật. Kính lạy thập 
phương thường trụ Tam Bảo gia hộ cho tất cả các pháp giới chúng sanh đều 
thấm nhuần hoa Sen pháp Diệu, đưa phương pháp an lành mầu nhiệm nhập 
đời, để đời đẹp, đạo hưng. 

Hồi hướng công đức này đến thảy các pháp giới chúng sanh đều nhuần 
triêm công đức. Xin kết thành Bồ đề quyến thuộc, kiếp kiếp đời đời đọc 
tụng, thọ trì, chứng đắc và hoằng dương Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa kinh. 

Nam mô Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa kinh, Pháp Hoa hội thượng Phật 
Bồ tát, Bồ tát Ma Ha Tát, tác đại chứng minh. 

 
Pháp sư: 
  Ở nhà từ bi rộng lớn 
  Mặc áo nhẫn nhục nhu hòa. 
  Ngồi tòa các pháp không. 
 

--- o0o --- 

Bài 18 - Phẩm Pháp Sư - Thứ Mười  
Đức Phật thọ ký cho những người tin nghe và thọ trì kinh Pháp Hoa. 
Đức Phật nêu công hạnh sáu thành phần thọ trì kinh Pháp Hoa. 

Tại sao kinh Pháp Hoa thuộc hàng đệ nhất. 
Ví như người đào giếng. 

 
--- o0o --- 

I -  MỞ ĐỀ 

Phẩm thứ 8 bài số 16 Đức Phật thọ ký cho Tôn giả Phú Lâu Na và năm 
trăm vị A La Hán thành phần điều hành đúng nguyên tắc: “Ngàn mắt ngàn 



tay”. Chú ý để khi vào bài 17 chuyện gã cùng tử bâu áo có viên ngọc. Bài số 
18 này thẩm sâu vào phẩm Pháp sư thứ mười, bài số 18 (mười phẩm trong 
hai mươi tám phẩm kinh Pháp Hoa). 

Muốn dễ hiểu, dễ liễu, dễ thông hầu thấu đạt phẩm kinh thì trước nhất 
phải hiểu, phải liễu, phải thông đề của phẩm kinh. Đề phẩm kinh gồm hai 
chữ “Pháp sư” có nghĩa là thầy dạy Phật pháp. Vậy thì theo ý của phẩm kinh 
đạt pháp gì? 

Thầy ngoài đời dạy cho người biết chữ, để rời pháp thô, nhập pháp tế. 
Nếu học chữ ít thì phải học nhiều về phép xử thế. Còn cứ mãi trôi lăn theo 
dòng trần tục, sống thiếu giáo dục để miệng đời lên án rằng: “Mầy ăn nói 
như đồ đá cá lăn dưa”, tức ăn nói thô lỗ, đời sống toàn áp dụng pháp thô lỗ 
và nói năng ứng xử cũng lỗ mãn. Chúng ta hãy chiêm nghiệm qua loài ngựa, 
chúng không bao giờ loạn luân, vậy mà có những người hễ mở miệng là 
chửi bới lộn ngôn đòi lấy mẹ. 

Dòng đời nhờ cha mẹ tôn phong, nhờ các bậc thầy đời như đạo, nhất là 
các nhà mô phạm, đạo đức đã tận tâm dạy bảo sự tôn ty trật tự, được hiểu 
trời cao biển rộng, biết cách đối xử với nhau tế nhị. Đa số những người có 
học, cuộc sống rất tế nhị. Chúng ta ít nhìn thấy những vị trí thức như bác sĩ, 
kỹ sư, giáo sư, học giả, thức giả … say rượu chửi bới thiên hạ hoặc ngã lăn 
giữa đường. Nhờ gì? Nhờ họ có học. Kể cả trong những giây phút nóng 
giận, cũng không dùng phương tiện và lời lẽ thô bạo mà chửi mắng đánh đập 
nhau. Họ nhờ gì? Nhờ được nghe thầy dạy! Vậy thầy nào dạy họ? 

 Thầy dạy rời pháp thô, nhập pháp tế là Giáo sư. 

 Thầy dạy rời pháp tế, nhập pháp vi là Giảng sư. 

 Thầy dạy rời pháp vi, nhập pháp Diệu là Pháp sư. 

Pháp sư là vị thầy dạy Phật pháp. Vậy pháp Phật là gì? Nhiều lắm, 
nhưng phẩm này Pháp sư là dạy pháp Diệu! Chỉ có phẩm thứ mười kinh 
Pháp Hoa mới nói rõ vai trò vị Pháp sư, bởi vì kinh Pháp Hoa là pháp Diệu 
nhập đời, tức là Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa. 

Hạnh Tiểu thừa chán sợ dòng đời, nên chỉ lo tu cầu giải thoát, chứng 
quả Thánh Thanh Văn cho riêng mình. Hạnh Đại thừa mà Đại thừa nhập đời 
bằng pháp Diệu thì thương đời, mến đời nên nhập đời dạy pháp Diệu cho 
đời. 

Pháp chuyển người nên tên Diệu pháp 
Người chuyển pháp đời gọi Pháp sư. 

Vậy thì Pháp sư là người đã được pháp Diệu chuyển nhập vào pháp 
Diệu, sau đó Pháp sư mới khởi sự chuyển pháp Diệu nhập đời. Cũng như có 



đạt trình độ Giáo sư mới dạy sinh viên thông hiểu văn hóa, rời thô nhập tế. 
Có đạt được Giảng sư mới chuyển người từ tế sang vi và có đạt Pháp sư mới 
chuyển người từ vi nhập Diệu. Người chưa đắc Diệu thì làm sao chuyển 
pháp Diệu? Chưa có đạt Giảng sư để chuyển pháp tế thì làm sao gọi là Giảng 
sư? Chữ “người” câu một “Pháp chuyển người nên tên Diệu pháp” cùng với 
chữ “người” câu hai “Người chuyển pháp đời gọi Pháp sư” nghĩa là chữ 
người câu thứ nhất đã được pháp Diệu chuyển cho nên chữ người câu một 
mới chuyển sang câu hai. Khi sang câu hai thì chữ người này mới đủ lực 
chuyển nhiều người khác rời pháp vi nhập pháp Diệu, lúc bấy giờ đời mới 
tôn gọi là Pháp sư. 

Vị Pháp sư xứng đáng nhất và cũng là duy nhất, đó là Ngài Bồ tát Đại 
Trí Văn Thù Sư Lợi. Ngài đã chuyển pháp Diệu nơi cung rồng, độ nàng 
công chúa rồng tám tuổi thành Phật và vô số quan dân rồng thành Bồ tát. 

Chuyển pháp như thế mới gọi là “Người chuyển pháp đời gọi Pháp 
sư”. 

Đời đáng chán hay đời đáng thương? Chẳng chán mà cũng chẳng 
thương. Chán hay thương đều do con người. 

-  Đời thô đáng chán. 
-  Đời tế đáng thương. 
-  Đời vi đáng mến. 
-  Đời diệu đáng tôn thờ. 
Thô tế vi diệu đều do con người. Định mệnh không hề cột trói con 

người ở mãi nơi thô. Nghiệp lực cũng không thể xui khiến ai ở mãi nơi tế. 
Quyền lực không hề giam giữ con người nơi vi. 

Người đốn củi trở thành vị Tổ thứ sáu Thiền tông. Con gái vua rồng 
phút giây đắc thành Chánh giác. Cô quét rác năm nào bỗng thành nhà văn 
hào tỷ phú ở Mỹ châu. Đời không mãi khổ đau, đời không luôn phú quý. Tất 
cả đều do con người biết sống hay không? Kiên tâm tinh tấn học hành thì sẽ 
đạt tế, đạt vi. Khi thân ý tế vi - Quán niệm đắc từ bi chứng Diệu. Pháp Diệu 
chuyển người - Người chuyển Pháp Hoa. Diệu Pháp Liên Hoa, nhập đời vi 
diệu. Vi diệu nhuyễn nhuần Diệu hữu bừng khai. 

Loài người hãy trao tặng cho nhau bằng vi bằng tế. Dứt hẳn pháp thô để 
tròn nở tình người. Đức Phật trao cho đời hai chữ Diệu hữu tròn xoe. Đạt 
được chữ Diệu rồi, nhớ còn chữ “hữu” kèm theo. 

Hòa thượng Đổng Quán nhập thất hơn hai mươi năm, hầu mở khai chữ 
“hữu”. Khi mới vừa bừng, Ngài vội vượt Trường Sơn mấy trăm cây số để 
trình “kiến giải” lên vị Đại sư. Vừa gặp, Hòa thượng Đổng Quán chưa trình 
hết kiến giải, vậy mà đã bị Đại sư Trí Quang trải bi tâm như sấm “Ta tha 



khỏi nhổ râu cho đó …!”. Ngài Đổng Quán hơi buồn, về kể chuyện lại cho 
chúng tôi nghe. 

Chữ hữu từ câu: 

Hữu 

Pháp tự tướng (Nhân Minh Luạn) 

Khi nghe kể xong, chúng tôi vỗ bụng cười to và rằng: “Không bị nhổ 
râu là may lắm rồi!”.  

Lúc bấy giờ Ngài Đổng Quán bỗng nhiên bừng ngộ rằng: “Chữ hữu này 
nó không thể nào đơn nghĩa, mà nó phải kết liền có chữ Diệu cùng theo”, tức 
là “Diệu hữu”. Khi chứng đắc cả hai thì chẳng còn ngôn còn ngữ để tỏ bày, 
để mô tả, để trình kiến giải, để vượt Trường Sơn. Nếu đem kiến thức biện 
minh thì mất công toi vậy, là dã tràng xe cát. Ngài Đổng Quán mới trọn vui 
mừng và cũng cùng vỗ bụng cười to. 

Chứng đắc Diệu hữu là nhờ tịnh tâm quán chiếu. Quán chiếu đạt thành 
là đắc thành Bồ tát. Bồ tát có mười đẳng cấp, đắc đẳng cấp thứ mười là Diệu 
giác, hoặc Đẳng giác là bậc Đại Bồ tát tối cao. Mười đẳng cấp Bồ tát, muốn 
đắc bất cứ đẳng cấp nào cũng phải có trình độ Pháp sư. Khi đã là Pháp sư thì 
chẳng cần trình kiến giải. Không kiến giải, không trình thì cũng chẳng có râu 
! 

Khi nào thực tu, thực luyện, thực chứng, thực tri mà chẳng hề có khả 
đắc, chẳng hề có luận giải, cũng chẳng hề có văn tự, ngôn ngữ thì đó mới gọi 
là Diệu hữu. Bởi vì Diệu hữu và chơn không vốn đồng một thực tướng. 
Mà thực tướng các pháp thì đã phơi bày tỉ mỉ nơi kinh Đại thừa Diệu Pháp 
Liên Hoa. 

Pháp sư nhờ y theo kinh Diệu Pháp Liên Hoa mà thành. Kinh Pháp Hoa 
lại phải nhờ Pháp sư mới phổ chuyển. 

Đời nhờ Giáo sư mới biết chữ 
Đạo nhờ Pháp sư mới tỏ sáng rời mê. 
Rời dốt, xa mê nhập vùng ánh sáng. Nhập được ánh sáng an lành nhờ 

công đức của Giáo sư và Pháp sư. 

Bồ tát Văn Thù là vị Cổ Phật nên chứng đắc toàn phần, Pháp sư phổ 
chuyển Đại thừa Pháp Diệu. 

Chúng ta mê muội nhiều đời, nhưng nhờ các kiếp gần đây đã gặp kinh 
Pháp Hoa nên đa số đều tinh tấn tu hành và đang là hành giả kinh Pháp Hoa. 
Khi sự tu hành có phần tinh tấn, đạt được phần nào công đức, tức là vị đó trở 
thành thiểu phần Pháp sư phổ giải kinh Sen pháp Diệu. 



Lời Phật dạy: Như Lai là Phật đã thành 

Chúng sanh là Phật sẽ thành. 
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II -  NỘI DUNG 

Đức Phật thọ ký cho những người nghe và thọ trì kinh Pháp Hoa 

Chính văn 

Lúc bấy giờ, Đức Phật Thích Ca Mâu Ni thông qua Bồ tát Dược 
Vương mà truyền dạy cho tám mươi nghìn vị Bồ tát rằng: “Nầy Bồ tát 
Dược Vương! Trong chúng hội đây gồm có vô số hàng chư Thiên, Long 
vương, Dạ Xoa, Càn Thát Bà, A Tu La, Ca Lâu La, Khẩn Na La, Ma 
Hầu La Già, người và phi người, cùng Tăng Ni, nam nữ Phật tử, hết 
thảy hàng cầu Thanh Văn, hàng cầu Duyên Giác, hàng cầu Phật đạo, tất 
cả các thành phần này đang hiện diện trước mặt ta là Thích Ca Như 
Lai, để nghe kinh Diệu Pháp Liên Hoa, dù là một câu kinh, một bài kệ, 
nhẫn đến khởi một niệm tùy hỷ thì Như Lai cũng đều thọ ký cho sau 
nầy đều chứng quả vị Phật Vô thượng Chánh đẳng Chánh giác. 

Lại nữa, nầy Bồ tát Dược Vương! Sau khi Như Lai đã nhập diệt. 
Lúc ấy nếu có người nào nghe được kinh Diệu Pháp Liên Hoa, dù một 
câu kinh, một bài kệ, hoặc chỉ khởi một niệm tùy hỷ thì Như Lai cũng 
thọ ký cho vị đó thành Phật Vô thượng Chánh đẳng Chánh giác. 

Sáu thành phần cũng đều được thọ ký: 

“Lại nếu có sáu thành phần sau đây, các vị: đọc, tụng, thọ trì, in 
chép, cung kính, cúng dường và thuyết giải kinh Đại thừa Diệu Pháp 
Liên Hoa, dù chỉ một bài kệ, đối với kinh điển này cung kính như cung 
kính chư Phật. Cúng dường như cúng dường chư Phật. Dùng các món 
quý báu như hoa hương, chuỗi ngọc, hương bột, hương đốt, hương xoa, 
trầm hương, lọng lụa, tràng phan, y phục, kỷ nhạc, nhẫn đến chỉ chắp 
tay cung kính kinh Diệu Pháp Liên Hoa. 

Dược Vương! Nên biết các người kể trên đã cúng dường mười 
muôn ức Phật, ở chỗ các Đức Phật thành tựu chí nguyện lớn vì thương 
xót chúng sinh mà sinh vào nhân gian. 

 

Giảng luận 

Tu luyện Đọc - Tụng - Thọ trì - In chép - Cúng dường - Thuyết giải 



Cả sáu thì quá siêu tuyệt, bằng không chỉ được một, hoặc nửa cái của 
một. Tùy nhân duyên căn cơ hoàn cảnh ai giữ được nửa, hoặc một, hoặc hai 
là tốt, được phần nào tốt phần đó. Nếu ai tu luyện tất cả sáu phần thì tốt toàn 
phần. 

Đoạn kinh này Đức Phật còn nhấn mạnh: Chẳng những Đức Phật chỉ 
thọ ký cho hàng Thánh Tăng hiện tiền lúc đó, mà dù cho trải nhiều ngàn năm 
sau, ai nghe rồi đọc tụng, hoặc thọ trì, dù chỉ một câu kinh này, hoặc chỉ 
khởi một niệm hoan hỷ đối với kinh Pháp Hoa thì Đức Phật Thích Ca cũng 
thọ ký cho người đó thành Phật. 

Thành phần được thọ ký này là thành phần đại chúng được thọ ký (lãnh 
đạo, điều hành, hỗ trợ và đại chúng). 

Ai hiểu và liễu ngộ được đoạn kinh này thì chắc chắn sẽ không còn sợ 
kẻ xấu ác hăm dọa rằng: tụng đọc kinh Pháp Hoa bị đổ nghiệp, vì nếu nói 
như vậy thì có khác nào bảo chuyên cần làm việc sẽ bị nghèo đói! Đức Phật 
tán thán ngợi khen người tu luyện, phổ truyền kinh Pháp Hoa làm gì?  

Dù cung kính một câu một chữ nơi kinh Pháp Hoa thôi, dùng tất cả 
những quý báu cúng dường, nhẫn đến chỉ chắp tay cung kính một chữ, một 
câu kinh Pháp Hoa thì công đức người nàysánh bằng những vị đã từng cúng 
dường muôn ngàn triệu ức Đức Phật rồi vậy. 
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Đức Phật nêu công hạnh sáu thành phần thọ trì kinh Pháp Hoa 

Chính văn 

Bồ tát Dược Vương! Nếu có ai hỏi rằng: “Về các đời sau khi Phật 
diệt độ thì ai sẽ được thành Phật?”. Nên chỉ các người trên đó ở đời vị 
lai ắc đặng làm Phật”. 

Vì sao? Vì nếu có một thiện nam, thiện nữ nào đọc, tụng, thọ trì, in 
chép, cúng dường, thuyết giải kinh Diệu Pháp Liên Hoa, dù một câu 
kinh, hoặc người nào chỉ dùng kinh quyển, hoa hương, chuỗi ngọc, 
hương bột, hương đốt, hương xoa, trầm hương, lọng lụa, tràng phan, y 
phục, kỷ nhạc cúng dường, hoặc chắp tay cung kính kinh Diệu Pháp 
Liên Hoa thì trời thần người quỷ rồng phải chiêm ngưỡng, sùng kính 
như là chiêm ngưỡng, sùng kính chư Như Lai vậy! Phải biết vị đó đã 
thành tựu hạnh nguyện Bồ tát, rồi tái sinh vào đời để phổ truyền kinh 
Diệu Pháp Liên Hoa, huống gì những vị trọn đời hay thọ trì và cúng 
dường các thứ. 



Lại nữa, Bồ tát Dược Vương cũng nên biết thêm rằng: “Sau khi 
Như Lai diệt độ, nếu có ai dùng đủ sáu phương pháp, hoặc một phương 
pháp thọ trì, hoặc phổ truyền kinh Pháp Hoa thì xem ngang như hàng 
Bồ tát, tự bỏ nơi thanh tịnh để nhập đời, rộng phổ truyền kinh này vậy! 
Hoặc nhẫn có ai chỉ mới vì một người khác mà phổ truyền một câu 
kinh, một bài kệ Pháp Hoa thôi thì vị đó cũng chính là sứ giả của Như 
Lai, do Như Lai giao sứ mệnh. Huống chi những vị đã vì đại chúng phổ 
truyền toàn kinh Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa. 

Này Bồ tát Dược Vương! Nếu có kẻ độc ác dùng tâm không lành, 
mắng nhiếc, chê bai Phật thì gã ấy vẫn nhẹ tội hơn là người đã dùng 
một lời hung dữ chê bai mắng nhiếc người tại gia hay xuất gia thọ trì 
hoặc phổ truyền kinh Diệu Pháp Liên Hoa. 

Bồ tát Dược Vương! Vị nào thọ trì, đọc tụng, phổ truyền kinh Diệu 
Pháp Liên Hoa là vị đó đang dùng đức trang nghiêm của chư Phật để tự 
trang nghiêm cho chính mình. Và ta là Thích Ca Như Lai, sẽ dùng vai 
cõng người đó. Vị này đi đến đâu, trời thần người quỷ rồng thảy đều 
phải hướng theo vị đó mà lễ lạy, phải thành tâm chắp tay, cung kính, 
cúng dường, tôn trọng, tán thán, dùng hoa hương, chuỗi ngọc, hương 
bột, hương đốt, hương xoa, lọng lụa, y phục, thực phẩm, kể cả trỗi các 
thứ kỷ nhạc và các thứ thượng hạng dâng cúng dường vị ấy. Chẳng 
những thế là đủ, mà hàng chư Thiên còn cần phải dùng các hương báu 
cõi trời mà rải cúng dường, đem tất cả các bảo vật cõi trời mà dâng 
cúng dường vị đó. Vì sao? Vì vị đó hoan hỷ phổ truyền pháp Diệu. Dù 
chỉ trong giây phút, nhưng nếu ai nghe mà liễu ngộ thì cũng đều được 
rốt ráo chứng đắc quả vị Vô thượng Chánh đẳng Chánh giác. 

Giảng luận 
Đoạn này xin tóm gọn và nhấn mạnh thêm: 
Đức Phật hỏi Bồ tát Dược Vương: “Sau khi Như Lai diệt độ thì ai sẽ 

thành Phật?” và cũng tự Đức Phật trả lời: “Sáu thành phần tu tập phổ truyền 
kinh Pháp Hoa sẽ thành Phật”. 

Tu tập phổ truyền đầy đủ toàn bộ kinh thì quá tuyệt. Chỉ đọc - tụng - 
thọ trì - in chép - cúng dường và thuyết giải một câu, một chữ kinh Pháp 
Hoa cũng được thành Phật. 

Hoặc dùng tất cả các phẩm lễ quý báu, hoặc chỉ dùng một món như 
hương hoa, kỷ nhạc để cúng dường kinh Pháp Hoa thì vị đó là Pháp sư kinh 
Pháp Hoa. 



Hoặc chỉ chắp tay cung kính kinh Pháp Hoa thì vị đó sẽ được trời thần 
người quỷ rồng đều chiêm ngưỡng sùng kính như chư Phật. 

Nói rộng ra vị nào trọn đời bằng đủ sáu cách tu tập, phổ truyền toàn bộ 
kinh Pháp Hoa thì vị đó đang dùng đức trang nghiêm của chư Phật để tự 
trang nghiêm cho chính mình. Trời thần người quỷ rồng xem và kính trọng 
vị đó như Bồ tát đã tự rời bỏ cảnh thanh tịnh để nhập đời mà phổ truyền kinh 
này vậy. Vị đó chính là sứ giả của Như Lai, do Như Lai giao phó việc phổ 
truyền kinh Pháp Hoa. Chẳng những chư Phật khắp mười phương đều hộ trì, 
mà chính Đức Phật Thích Ca Mâu Ni cũng đã chính thức công bố: “Ta là 
Thích Ca Như Lai sẽ lấy y ca sa phủ lên thân người đó, dùng tay xoa đầu vị 
đó, dùng vai cõng vị đó”. Tầm quan trọng như thế, cho nên trời thần người 
quỷ rồng chẳng những cung kính lễ lạy cúng dường là đủ, mà còn cần phải 
dùng phẩm lễ hương báu, vật báu của các cõi trời dâng cúng dường vị đó. 
Kể cả những ai nghe vị đó thuyết cũng đều được rốt ráo đắc quả vị Phật vậy. 

Đức Phật thuyết thơ kệ trùng tuyên lại nghĩa trên: 

Nếu muốn trụ Phật đạo 
Thành tựu vô sư trí 
Phải luôn luôn cúng dường 
Người thọ trì Pháp Hoa 
Có ai muốn mau đặng 
Nhất thiết chủng trí huệ 
Nên thọ trì kinh này 
Và cúng dường người trì  
Nếu ai hay thọ trì  
Kinh Diệu Pháp Liên Hoa 
Vị ấy sứ giả Phật 
Xa rời nơi thanh tịnh 
Thương chúng nên sinh đây 
Phải biết người như thế 
Chỗ muốn sinh tự tại 
Ở nơi đời ác này 
Rộng nói pháp Vô thượng 
Hương hoa y báu trời 
Dâng cúng dường vị đó 
Ai thay Phật thọ trì 
Mọi người nên kính lễ 
Như kính lễ Như Lai 
Y báu cùng vật thực 
Dâng cúng dường vị đó 



Để được nghe pháp Diệu 
Sau ai thọ kinh này 
Ấy sứ giả Như Lai 
Do Như Lai phân nhiệm 
Suốt kiếp chửi mắng Phật 
Tội này không kể xiết 
Nhưng lời báng Pháp sư 
Tội nặng triệu lần hơn 
Suốt kiếp cung kính “Ta”  
Được vô lượng công đức 
Một lời mừng Pháp sư 
Công đức nhiều vạn bội 
Suốt tám mươi ức kiếp 
Cúng dường chư Như Lai 
Bằng một cúng pháp Diệu 
Suốt kiếp khen Như Lai 
Bằng một khen pháp Diệu 
Chốc lát nghe Pháp Hoa 
Vui mừng đặng lợi lớn 
Này Bồ tát Dược Vương! 
Thảy kinh Như Lai thuyết 
Pháp Hoa kinh đệ nhất 
Pháp Diệu nơi kinh này 
Pháp tuyệt vời siêu đẳng. 

 
Giảng luận 

Chúng ta hãy nhắm mắt lại một phút. Thở thật nhẹ một phút nữa để xả 
hết tất cả các chất âm tử nơi cơ thể của chính mình. Lại thêm một phút nữa, 
đóng kín cả sáu giác quan. Quên hết tất cả các tạp pháp. Pháp tạp lẫn pháp 
chơn. Sau ba phút, chúng ta tập trung tám thức về một ý, để chiêm nghiệm 
đoạn kinh Đức Phật nói với tám mươi nghìn vị mà lại phải trải qua cầu tiếp 
vận của Bồ tát Dược Vương. Tám mươi nghìn vị đại sĩ là tám vạn vị Đại Bồ 
tát. Con số tám vạn, đây cũng lại là một bí pháp của Pháp Hoa kinh. Nói với 
tám mươi nghìn vị đại sĩ mà là lại thọ ký cho những ai có đủ sáu tiêu chuẩn, 
hoặc từ một đến sáu tiêu chuẩn tu Pháp Hoa cũng đều được thọ ký thành 
Phật. 

Sau khi chúng ta liễu thông phần nào về những bí pháp này rồi thì 
chúng ta mới chuyển sang nét thứ nhì, rằng tại sao Đức Phật lại tán thán sáu 
thành phần phổ truyền kinh Diệu Pháp Liên Hoa nhập đời như thế? 



Trên khắp hoàn vũ nói chung, Việt Nam nói riêng, thêm Đạo tràng Diệu 
Pháp Liên Hoa này nói riêng, có biết bao nhiều người đã và đang đọc - tụng 
- thọ trì - in chép - cúng dường và thuyết giải kinh Pháp Hoa? Vậy thì tất cả 
những người này đều là Pháp sư của Pháp Hoa kinh chứ còn gì nữa? 

Không! Chúng ta đã lầm lẫn quá lớn rồi! Lầm lẫn là vì chúng ta quên 
mất chữ Diệu. Chúng ta đang đọc, tụng, thọ trì, in chép, cúng dường, thuyết 
giải, nhưng còn ở trong vòng pháp thô, hoặc có ai cao hơn một chút thì cũng 
chỉ mới đi vào pháp tế mà thôi, chứ chưa nhập vào cổng pháp vi thì làm gì 
có pháp Diệu! 

Xin nói lại một lần nữa để chúng ta nhớ rõ khỏi lầm lẫn. Đức Phật tán 
thán, ngợi khen, trân trọng các vị Pháp sư của kinh Diệu Pháp Liên Hoa, chứ 
không phải ca ngợi, tán thán, thọ ký cho người đọc sách, hoặc thọ trì sách 
Pháp nhưng chưa có Hoa. Sách Pháp khác xa với kinh Diệu Pháp Liên Hoa. 

Pháp Diệu nhập đời chỉ có Pháp sư mới chuyển pháp. Đặc biệt và điều 
kiện tiên quyết của vị Pháp sư là cuộc sống nhập Diệu. 

Pháp chuyển người nên tên Diệu pháp 
Người chuyển pháp đời gọi Pháp sư. 

Pháp “Diệu hữu” cùng một với pháp “Chơn không”, mà chơn không 
thì đồng Thực tướng. Khi nào chứng ngộ Thực tướng của các pháp, lúc bấy 
giờ mới tỏ ngộ rằng: Chẳng Chơn không, mà cũng chẳng Diệu hữu, chẳng 
Giải thoát, mà cũng chẳng Pháp sư. Còn bây giờ thì rất cần Pháp sư, pháp 
Diệu và rất tha thiết mong đợi Pháp sư chuyển pháp Diệu. 

Cũng tin tưởng rằng cuối kỷ nguyên 21, lớp hậu học sẽ cống hiến cho 
Tổ quốc, cho non sông, cho quần chúng, cho thế giới nhân loại và muôn loài 
hàng ngàn, hàng vạn vị Pháp sư nhập đời chuyển pháp Diệu. 

 
--- o0o --- 

Kinh Pháp Hoa là tạng bí yếu của các kinh, cho nên rất khó hiểu, 
khó tin 

Chính văn 

3- Bấy giờ Đức Phật lại nói với Bồ tát Dược Vương rằng: “Như Lai 
đã thuyết, đang thuyết và sẽ thuyết nhiều vô lượng kinh điển. Nhưng 
trong hết thảy số kinh này thì chỉ có kinh Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa 
là bộ kinh khó hiểu nhất, cho nên rất khó có nhiều người tin. 

Này Bồ tát Dược Vương! Kinh Pháp Hoa này là tạng bí yếu của 
chư Phật, cho nên quý vị chớ nên “vọng trao”, phân bổ cho những ai 



thiếu niềm tin. Bởi vì kinh đây là bộ kinh mà chư Phật đã giữ gìn từ xưa 
đến nay, chưa từng tuyên thuyết. Kể cả khi ta là Thích Ca Như Lai hiện 
đang còn tại thế, vậy mà cũng vẫn còn có nhiều kẻ oán ghét kinh này, 
huống gì là sau khi ta diệt độ. 

Bồ tát Dược Vương nên biết! Sau khi ta là Thích Ca Như Lai diệt 
độ, nếu ai phát tâm đọc, tụng, thọ trì, in chép, cúng dường kinh này, 
hoặc vì người khác tuyên thuyết giải bày thì sẽ được ta là Thích Ca Như 
Lai dùng y ca sa phủ đắp lên thân người đó. Nhất là sẽ được chư Phật 
khắp mười phương đồng hộ trợ. Người đó sẽ đạt niềm tin lớn và chí 
nguyện lớn, đầy đủ căn lành. Và phải nên biết rằng vị đó đang cùng 
chung ở với ta, được ta là Thích Ca Như Lai dùng tay xoa đầu. 

Bồ tát Dược Vương cũng nên hiểu thêm rằng: “Bất kỳ nơi nào, 
chốn nào, hoặc có người đọc tụng, hoặc thuyết giải, hoặc in chép, hoặc 
có sẵn kinh Pháp Hoa thì nên dựng tháp bảy báu để tôn thờ, không cần 
phải có xá lợi mà tháp ấy vẫn linh thiêng. 

Vì sao? Vì trong bộ kinh Pháp Hoa đã có đầy đủ toàn thân Như Lai 
rồi vậy! Lại còn cần phải dùng đủ các thứ quý như hương hoa, hương 
đốt, chuỗi ngọc, lọng lụa, tràng phan, kỷ nhạc, tán thán, cúng dường, 
cung kính, tôn trọng Bửu tháp. Nếu ai thấy được Bửu tháp nầy mà cung 
kính, lễ lạy, cúng dường thì vị đó đã gần đạo Vô thượng Chánh đẳng 
Chánh giác rồi vậy! 

Bồ tát Dược Vương! Có nhiều người tại gia, xuất gia đang hành đạo 
Bồ tát mà chưa nghe, hoặc chưa thấy, chưa đọc, tụng, thọ trì, in chép, 
cúng dường kinh Pháp Hoa này thì người đó chưa khéo biết tu hạnh Bồ 
tát vậy!  

Nếu có người đặng nghe kinh điển này mới là hay khéo tu đạo Bồ 
tát. Ngược lại, nếu có ai đang tu cầu Phật đạo mà được thấy, hoặc được 
nghe kinh này, nghe xong tin hiểu, phát tâm thọ trì thì nên biết rằng vị 
này đang gần đạo Vô thượng Chánh đẳng Chánh giác. 

Giảng luận 

Đức Phật đã thuyết, đang thuyết và sẽ thuyết nhiều bộ kinh, nhưng tại 
sao Đức Phật lại xác quyết là chỉ có kinh Pháp Hoa là bộ kinh cao siêu đứng 
vào hàng đệ nhất so với các kinh khác? 

Siêu tột ở điểm nào? Ở điểm bao gồm cả Tiểu thừa, Đại thừa lẫn Tối 
thượng thừa ư? Hay là siêu việt ở điểm chỉ rõ thực tướng của các pháp? Hay 
là siêu việt ở chỗ có Đức Phật Đa Bửu hiện bửu tháp đến để làm nhân 
chứng? Hay là siêu việt ở chỗ nữ giới đắc ngộ kinh, được thành Phật ngay 



trước mặt đại chúng? Hay là siêu việt ở chỗ thành phần nhân sự được thọ ký 
tùy theo khả năng? Hay là siêu việt ở chỗ bao gồm hầu hết các pháp môn tu 
như thiền, tịnh, mật, hiển, duy thức, luật …vân vân… Hay là siêu việt ở chỗ 
pháp Diệu nhập đời? Hay là siêu việt ở chỗ chỉ có Phật và Phật mới thấu 
suốt tất cả bí pháp của bộ kinh, chứ hàng Bồ tát thì không làm sao liễu 
thông, thấu suốt toàn phần bộ kinh này? 

Chúng ta đặt một triệu câu hỏi và giải đáp trọn vẹn đủ tất cả cũng vẫn 
không thể nào đúng toàn triệt phần siêu việt đệ nhất của bộ kinh Pháp Hoa. 
Nhưng dù sao chúng ta cũng không được quyền khoanh tay, ngồi nhìn, thở 
ra, để mặc cho mọi bí pháp siêu việt đệ nhất của bộ kinh này luôn bị rơi vào 
chỗ bí mật hoàn toàn. Ta phát nguyện tu, phát nguyện luyện, phát nguyện 
mở rộng tâm bằng tâm Phật, nguyện bằng nguyện Phật thì nhất định một 
ngày nào đó, một kiếp nào đó, chúng ta nhất định sẽ vén lớp màn bí mật siêu 
đẳng thuộc chỗ đệ nhất pháp siêu đẳng này vậy! 

Đoạn kinh này chia thành hai phần khác nhau: 

a. Phần một: Đức Phật dạy Bồ tát Dược Vương rằng: “Kinh Pháp Hoa 
là tạng bí yếu của chư Phật, cho nên các vị không nên “vọng trao”, phân bổ 
cho người thiếu niềm tin. Bởi vì chư Phật luôn luôn giữ gìn, chưa từng 
thuyết. Đức Phật lại còn nhấn mạnh: Ta là Thích Ca Như Lai, hiện đang còn 
tại thế, vậy mà vẫn còn có nhiều kẻ oán ghét kinh, huống gì sau khi ta diệt 
độ”. 

b. Phần hai: Đức Phật cũng dạy Bồ tát Dược Vương rằng: “Sau khi ta 
là Thích Ca Như Lai diệt độ, nếu có ai đọc, tụng, thọ trì, in chép, cúng 
dường và thuyết giải kinh này thì sẽ được ta là Thích Ca Như Lai dùng y ca 
sa phủ đắp lên người đó, được chư Phật khắp mười phương hộ trợ. Người đó 
sẽ đạt niềm tin lớn, chí nguyện lớn và đầy đủ căn lành. Vị đó đang cùng 
chung ở với ta là Thích Ca Như Lai và vị đó sẽ được Như Lai dùng tay xoa 
đầu. 

Nơi nào có kinh Pháp Hoa là nơi đó có ta là Thích Ca Như Lai nơi đó. 

Hai câu cùng một phẩm kinh nhưng lời dạy lại khác nhau. Câu một: 
Chớ nên vọng trao, phân bổ cho người thiếu niềm tin. Câu hai: Nếu có ai 
đọc, tụng, thọ trì, in chép và cúng dường, hoặc vì người khác tuyên thuyết 
giải bày thì được chư Phật đồng hộ trợ. Riêng ta là Thích Ca Như Lai dùng y 
ca sa phủ đắp lên thân, dùng tay xoa đầu, người ấy đang cùng chung ở với 
Như Lai. 

Hãy tóm gọn mạch văn và đọc đi đọc lại rất nhiều lần, nhiều ngày tháng 
năm khi nào bừng ngộ mới thôi. Lúc ngộ thì thấy rất dễ dàng, không còn 



thấy sự mâu thuẫn, không hề có sự thắc mắc. Còn đọc qua một vài lần rồi 
khởi sự nghi vấn, thắc mắc, rồi ấn định rằng Đức Phật dạy mâu thuẫn thì ta 
sẽ bị rơi vào chỗ ức đoán, sa đọa, bởi vì lời dạy chẳng hề mâu thuẫn. 

-  Câu một: Không được vọng trao. 

-  Câu hai:  Hãy  đọc,  tụng,  thọ  trì,  in  chép, cúng dường, kể cả phổ 
thuyết. 

Hai ý nghĩa của hai câu rất rõ ràng: 

* Câu một: Chớ nên làm Giáo sư tham vọng đứng lên bục giảng dạy 
của trường Tiểu học mà phổ biến sách đại học trong khi mình chưa có trình 
độ Giáo sư. 

* Câu hai: Hãy lo học cho giỏi, học đủ các phương pháp, khi nào được 
Hội đồng giám khảo trao áo, trao mão và bổ nhiệm, lúc ấy mới được làm 
Giáo sư dạy sinh viên. Lúc đó mới có thể cùng ở chung, ăn chung mâm, ngồi 
chung chiếu với Ngài Viện trưởng Viện đại học và được hưởng chế độ 
lương bổng cấp giáo sư. 

Bốn chữ vọng động truyền trao nó đã lột hết ý nghĩa của lời căn dặn. 
Vậy mà hậu thế còn biết bao người chẳng những vọng động mà còn manh 
động, chưa nhập một tý gì về pháp Diệu, đã tự động tôn xưng mình là Pháp 
sư, truyền trao tâm ấn này, mật ấn khác. Kinh điển ghi rất rành mạch, tự vì 
hậu thế không tư duy thẩm sâu hầu thấy rõ sự mầu nhiệm của giáo pháp. 
Thấy chỗ nào hơi khó hiểu một chút đã vội tạo thành nghi tình, không chịu 
khó giải nghi, vậy thử hỏi làm sao thẩm nhập pháp Diệu? 

Lưu ý: Truyền trao khác với thuyết giải. Thuyết giải cứ nói ai nghe hay 
không tùy họ, còn truyền trao mà là vọng động truyền trao bắt buộc người 
đối diện phải nhận thì chớ nên. 

 
--- o0o --- 

Ví như người đào giếng 

Chính văn 

Đức Phật bảo Bồ tát Dược Vương rằng: “Ví như có người khát 
nước, đào giếng tìm nước nơi gò cao. Lúc đầu chỉ thấy toàn đất khô, 
người ấy biết còn cách xa mạch nước. Gia công đào mãi, dần dần thấy 
đất ướt, rồi thấy bùn. Lúc ấy người đào giếng mới tin tưởng đã gần 
mạch nước. 



Bồ tát hành đạo, ví như người đào giếng tìm nước. Lúc đầu nếu 
chưa được nghe, chưa được hiểu, chưa tu tập theo kinh Pháp Hoa thì vị 
Bồ tát đó còn cách đạo rất xa. Nếu được nghe, được hiểu và chuyên tu 
tập theo kinh này thì chắc chắn đã gần đạo Vô thượng Chánh đẳng 
Chánh giác. 

Vì sao? Vì đạo Vô thượng Chánh đẳng Chánh giác của Bồ tát tu 
đều ở nơi kinh này. Kinh này khai mở môn phương tiện, phơi bày 
tướng chơn thật. Tạng kinh pháp Diệu nhập đời này sâu xa, huyền 
nhiệm, khó có người liễu đạt đến đích. Nay Như Lai vì mục đích giáo 
hóa chúng sanh thành tựu Bồ tát nên mới chỉ bày.  

Này Bồ tát Dược Vương ! Nếu có vị Bồ tát nào nghe kinh này mà 
kinh nghi sợ sệt thì vị ấy chỉ là hạng Bồ tát sơ phát tâm. Hoặc nếu có vị 
Thánh Thanh Văn nào nghe kinh Pháp Hoa này mà kinh nghi sợ sệt thì 
vị ấy là kẻ tăng thượng mạn. 

Này Bồ tát Dược Vương ! Sau khi Như Lai diệt độ, nếu có hàng 
thiện nam, tín nữ nào vì hàng tứ chúng mà thuyết giải kinh Pháp Hoa 
này thì phải y theo phương thức nào? 

-  Phải vào nhà Như Lai. 
-  Phải mặc áo Như Lai. 
-  Phải ngồi tòa Như Lai. 
Đủ ba yếu tố quan trọng này mới được thuyết giải kinh Diệu Pháp 

Liên Hoa hầu rộng độ cho hàng tứ chúng. 
+ Nhà Như Lai là tâm từ bi rộng lớn đối với tất cả chúng sinh. 
+ Áo Như Lai là ý nhẫn nhục nhu hòa. 
+ Tòa Như Lai là thân trụ nơi pháp không 
Hãy an trụ vào đây phát tâm tinh tấn, vì Bồ tát và hàng tứ chúng 

rộng thuyết giải kinh Diệu Pháp Liên Hoa. 
Bồ tát Dược Vương! Nếu được như thế thì ta là Thích Ca Như Lai 

dù đang ở nơi các quốc độ khác, vẫn khiến các hóa nhân làm thính 
chúng, đến tham dự nghe vị đó thuyết giải kinh Pháp Hoa. Ta cũng 
khuyến cử hàng Tăng Ni và nam nữ Phật tử đến thính pháp. Tất cả 
thành phần “hóa chúng” này đến nghe, tin nhận, hộ trì, nhất là thuận 
hợp. Nếu nơi nói pháp là chỗ xa vắng, ta sẽ sai khiến hàng trời thần quỷ 
rồng đến thính pháp và hộ trì. Dù ta là Thích Ca Như Lai đang ở các 
quốc độ khác, nhưng ta vẫn làm cho vị Pháp sư đó thấy rõ toàn thân ta. 
Hoặc vị Pháp sư đó rủi quên ý Diệu của kinh, ta sẽ trợ lực trí nhớ đầy 
đủ. 



Đức Phật thuyết thơ kệ trùng tuyên lại nghĩa này: 

Diệt trừ bệnh lười biếng  
Chỉ có Pháp Hoa kinh 
Kinh này khó đặng nghe 
Người tin nhận càng khó 
Như người khát cần nước 
Đào nước nơi gò cao 
Chỉ gặp lớp đất khô 
Biết mạch nước còn xa 
Gắng đến đất ướt bùn 
Tin rằng sắp gặp nước 
Này Bồ tát Dược Vương 
Người chưa nghe Pháp Hoa 
Như gã đào đất khô 
Còn cách xa Phật lắm 
Nếu được nghe Pháp Hoa 
Hiểu rõ pháp Thanh Văn 
Kinh siêu đẳng bậc nhất 
Nghe xong chiêm nghiệm liễu 
Người này đang gần Phật 
Ai muốn thuyết Pháp Hoa 
Gồm ba điều tiên quyết: 
Phải ở nhà Như Lai 
Mặc áo của Như Lai 
Và ngồi tòa Như Lai 
Trụ giữa chúng chẳng sợ 
Rộng thuyết giải kinh này 
Đại từ bi làm nhà 
Nhu hòa nhẫn nhục áo 
Các pháp không làm tòa 
Trụ nơi đây giảng pháp 
Nếu lúc thuyết kinh này 
Có kẻ ác mắng nhiếc 
Dùng gậy đá đánh ném 
Nhớ Phật nên nhẫn nhục 
Như Lai từ cõi khác 
Hiện sắc thân chói vàng 
Hộ trì người thuyết pháp 
Thuyết kinh độ chúng sanh 
Khi Như Lai diệt độ 



Nếu ai thuyết kinh này 
Ta sai hóa tứ chúng 
Hộ trì vị Pháp sư 
Dẫn dắt người nghe pháp 
Nếu có kẻ ám hại 
Như Lai khiến an lành 
Nếu đạo tràng vắng vẻ 
Ta khiến chúng ủng hộ 
Nếu quên sót nghĩa kinh 
Ta hộ trì thông thuộc 
Ai đủ đức thuyết pháp 
Sẽ thấy rõ thân ta 
Nếu ở nơi vắng vẻ 
Ta sai trời quỷ thần 
Hiện làm chúng thính pháp 
Phân giải không trở ngại 
Nhờ chư Phật hộ trì 
Hay khiến đại chúng mừng 
Ai gần được Pháp sư 
Mau đạt quả Bồ tát 
Thuận theo thầy học pháp 
Đặng thấy Hằng sa Phật. 

Giảng luận 

Nét này đã quá rõ ràng, vì nhờ câu chuyện người đào giếng. Chỉ có một 
điểm chắc có nhiều người thắc mắc rằng, tại sao mình cũng đã từng thực tu y 
như lời kinh dạy, mà sao chưa thấy Phật dùng tay xoa đầu, dùng y phủ đắp 
lên thân, chưa thấy toàn thân Đức Phật hiện? 

Thắc mắc này  hơi  tham  vọng  quá mức, nên khỏi phải giải thích dài 
dòng, mà chỉ xin đặt ngược lại người thắc mắc một câu hỏi thôi. 

Xin hỏi: “Bạn đã trụ nơi nhà Như Lai chưa? Mặc áo Như Lai chưa? Đã 
ngồi tòa Như Lai chưa? Nếu chưa thì hãy thực tập, thực luyện, thực tu, thực 
chứng. Nếu lúc đó không có thì thắc mắc cũng chẳng muộn. 

 



 
 

Phần quan trọng cốt lõi của phẩm Pháp sư, không chỉ đơn thuần ở sáu 
phần thực hành đọc, tụng, thọ trì, in chép, cúng dường và thuyết giải kinh 
Pháp Hoa, mà cần phải song hành. Đời sống của hành giả kinh Pháp Hoa 
phải đúng tâm nguyện, tức là cuộc sống sáng chói bên trong. Một con người 
sáng nội tâm, có Phật chất. Tâm phải là tâm đại từ bi. Ý phải là ý nhẫn nhục 
nhu hòa. Thân phải là thân an trụ nơi các pháp không. 

Mới đọc nửa phẩm Pháp sư, ai cũng nghĩ mình chính là Pháp sư, nhưng 
khi đọc, hoặc tụng đến phần kết phẩm kinh gặp đoạn: 

Pháp sư kinh Pháp Hoa cần phải: 

-  Ở nhà Như Lai.  

-  Mặc áo Như Lai. 

-  Ngồi tòa Như Lai. 

+  Nhà Như Lai tâm từ bi rộng lớn. 

+  Áo Như Lai ý nhẫn nhục nhu hòa. 

+ Tòa Như Lai thân an trụ nơi các pháp không. 

Đến đây có người xếp kinh lại và thở ra, chán ngán, thốt lên rằng: “Vậy 
thì mình đành bỏ cuộc. Nhà thế gian, áo thế gian, tòa ngồi thế gian mà mình 
còn chưa trọn vẹn huống chi nhà, áo và tòa ngồi đều là của Như Lai! Xin ai 
đó hãy bình tĩnh! Mở rối từ mối ban đầu. 

Đọc: Mỗi ngày đọc vài trang kinh Pháp Hoa. Ngày nào cũng đọc. Khi 
đọc hãy liên tưởng thương một vài người thân quen, hoặc loài vật mình nuôi, 
hoặc cây cảnh mình trồng. 

Tụng: Qua một thời gian đọc hơi quen, lúc bấy giờ chuyển sang tụng. 
Tụng một vài trang, tụng có nghi thức. Mỗi ngày đều tụng, hoặc mỗi tuần. 
Tụng tối đa một phẩm. Thời gian tụng nên tập tánh nhịn. Nhẫn nhịn. 



Thọ: Tụng một thời gian, lâu mau tùy hoàn cảnh và căn cơ mỗi người. 
Lúc bấy giờ thọ nhận một phương pháp, hoặc theo một câu kinh trong bộ 
kinh Pháp Hoa mà thực hành. Tập sống theo đức tính nhẫn nhục. Ai làm 
nhục mình mà mình vẫn chẳng thấy nhục. Thời kỳ này nhận giữ một câu, 
một chữ của kinh Pháp Hoa và sống đúng như lời kinh dạy. 

Trì: Thời gian cuộc sống chẳng còn cố gắng nhẫn, cũng chẳng còn thấy 
có nhục, đó là thời gian đã đọc, đã tụng, hoặc vừa thọ nhận pháp Diệu. Thời 
gian này là giai đoạn cam go nhất. Vượt qua thời kỳ này mới có thể tự tin 
mình trì được vài chữ trong toàn bộ kinh Pháp Hoa, chữ gì tùy mình. Thời 
kỳ này tập sống nhu nhuyến để chuẩn bị chuyển sang nhu hòa. 

Phần này thẩm sâu vào phẩm An Lạc Hạnh. 

In chép: Hoặc in, hoặc chép. Mỗi ngày một vài hàng, một vài trang, 
hoặc nhiều trang. Nếu ai đủ điều kiện thì in, ấn tống một quyển, hoặc nhiều 
quyển. Thời kỳ tu tập in chép này, người tu kinh Pháp Hoa hòa mình vào với 
một câu, vài câu, một đoạn, hoặc một pháp Diệu nơi kinh Pháp Hoa. 

Thời kỳ này mở tâm từ bi sâu rộng hơn thời kỳ mới tập tu. Sống giảm 
bớt tối đa sự phân biệt. In chép kể cả cúng dường chẳng hề kể công. Chẳng 
bao giờ nghĩ đến danh, hoặc đến tư lợi, chứ đừng bảo là kể. 

Cung kính và cúng dường: Cung kính người tu trì kinh Pháp Hoa và 
cúng dường người thọ trì kinh Pháp Hoa. Cung kính và cúng dường thoáng 
qua là một, nhưng nó là hai sự việc khác nhau. Cung kính là tôn trọng, như 
trường hợp Bồ tát Thường Bất Khinh, còn cúng dường là thành tâm dâng 
tịnh tài, tịnh vật, phẩm lễ hương hoa cúng dường người tu kinh Pháp Hoa. 

Thuyết giải kinh Pháp Hoa: Thời kỳ này là thời kỳ hiểu các pháp là 
vô thường, vô ngã. Tướng các pháp vốn không, kể cả tánh cũng không. 

Cung kính như thế mới là cung kính. Cúng dường như vậy mới là cúng 
dường. Thân an trụ nơi tòa “pháp không” như thế mới thuyết giải kinh Pháp 
Hoa. 

Thuyết giải kinh  Pháp  Hoa  bằng  tâm  niệm 

như thế mới là người chuyển pháp Diệu. Chuyển được pháp Diệu nhập đời. 
Làm được việc ích đời như thế mới là Pháp sư. 

+  Ở nhà Như Lai. 

+  Mặc áo Như Lai. 

+  Ngồi tòa Như Lai. 

Đó là ba nhu cầu cần thiết của vị Pháp sư thuyết giải kinh Pháp Hoa. 
Chẳng ai mới sinh đã liền đắc Thánh, phải kiên nhẫn tu luyện từng bước 
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III -  TÓM KẾT 

Ngoài đời, ai cũng có thể học, mà học thì nhất định phải biết chữ. Học 
đến đích tuyệt cao thì đạt trình độ viện sĩ, học giả, giáo sư, bác sĩ, đại công 
trình sư …vân vân… Nhưng mà số học đâu có nhiều, đa số chỉ học nửa 
chừng đã nghỉ! 

Còn về mặt đạo thì cũng có thể tu, cũng có thể luyện, mà tu luyện thì 
nhất định phải chứng đắc. Chứng đắc đến chỗ tối tôn là thành Phật. Nhưng 
thật khó quá! Phật dạy Ngài là Phật đã thành, chúng sanh là Phật sẽ thành. 
Vậy sẽ là chừng nào? Phải có vạch ra mức độ, chứ kết chung chung thì biết 
bao giờ thành? 

Mức độ Đức Phật hướng dẫn nơi kinh Pháp Hoa, phẩm Pháp sư này là 
trước khi thành Phật phải thành Pháp sư. Không thành toàn phần Pháp sư thì 
thành nửa phần, nếu không thì một phần trăm, một phần ngàn, một phần 
trăm ngàn ... không được hay sao? Sáu cách không đạt thì một cách: đọc, 
tụng, thọ trì, in chép, cúng dường và thuyết giải khó quá không được thì đọc. 
Đọc một bộ không được, khó quá thì đọc một câu. Đọc một câu khó quá thì 
cung kính cúi đầu. Cúi đầu trước bàn thờ Phật, trước kinh Pháp Hoa nếu còn 
khó quá thì cung kính cúi đầu trước người thọ trì đọc tụng kinh Pháp Hoa. 
Như vậy cũng khó nữa sao? 

Địa ngục, ngạ quỷ, súc sanh gông cùm tội lỗi khó lắm, khó vô cùng, sao 
lại không chán ngán. Làm Pháp sư kinh Pháp Hoa được trời thần người quỷ 
rồng cung kính cúng dường, được Đức Phật dùng tay xoa đầu, dùng y ca sa 
đắp lên thân,  dùng vai cõng mà lại không ham. Vậy thử hỏi ham Pháp Hoa 
ở chỗ nào? 

Làm toàn phần Pháp sư, bán phần, thiểu phần Pháp sư chưa được thì 
thử tập đạt một phần nhỏ xíu Pháp sư có được không? 

Tâm từ bi làm nhà 
Sống nhẫn nhục làm áo 
Các pháp không làm tòa ngồi. 

Chưa mở rộng tâm từ để làm đủ cái nhà thì xin bố thí kẻ khác chút tình 
cảm để tạo từng viên gạch. Chưa sống nhẫn nhục nhu hòa để có toàn chiếc 
áo thì xin tập nhịn người khác một điều để làm sợi chỉ. Chưa sống theo các 
pháp đều không để làm tòa ngồi thì xin nhìn khoảng hư không mênh mông 
kia là pháp không, để tạm làm cái đòn ngồi. Cả ba đều quá dễ dàng vậy mà 



cũng chẳng được hay sao? Nếu thực sự như thế thì tệ quá, còn nói làm gì 
nữa! 

Ai ai cũng có thể làm Pháp sư kinh Pháp Hoa với những điều kiện cần 
thiết đó là: Niềm tin chân chánh - Tâm thiện lành hoan ca - Sống cuộc sống 
ôn hòa - Phá chấp sự chật hẹp để hòa nhập rộng rãi bao la. 

Rất mong ai đã từng đọc, tụng, thọ trì, in chép, cúng dường, thuyết giải 
kinh Pháp Hoa làm được cả sáu, hoặc chỉ được một, hoặc chỉ được một phần 
nhỏ tý, đều có công đức. Do công đức tuần tự trở thành Pháp sư của Pháp 
Hoa kinh. Nhất là những ai đủ nhân duyên đọc bộ kinh Đại thừa Diệu Pháp 
Liên Hoa - Giảng luận. Đọc xong in sao viết chép truyền bá sâu rộng thì nhất 
định hiện đời hưởng phước đức và công đức của vị Pháp sư kinh Pháp Hoa. 

Ngoài  đời  càng ngày càng văn minh tiến bộ, nhờ càng có nhiều bác 
học, học sĩ, viện sĩ, học giả, giáo sư, bác sĩ, kỹ sư … Trong đạo càng lúc 
càng bừng, càng siêu việt, là nhờ có nhiều vị Pháp sư Pháp Hoa kinh. Toàn 
phần, bán phần, thiểu phần hoặc một phần tỷ của Pháp sư. 

Đức Phật dạy nơi kinh Niết Bàn: Đời mạt pháp vẫn có những nơi hưng 
hiển chánh pháp. Vậy thì đây, tại quốc độ Việt Nam đang là thời kỳ chánh  
pháp đang hưng hiển. 

Việt Nam như thể cái lầu 
Ngày sau các nước đâu đâu phục tùng 

Kính lạy chư Phật mười phương độ trì cho chúng con. Kính lạy Đức Từ 
Phụ Bổn Sư Thích Ca Như Lai dùng vai cõng chúng con, dùng y phủ lên 
thân chúng con, dùng tay xoa đầu chúng con, nhất là những đứa con chịu 
học, chịu tu, chịu luyện, chịu thẩm nhập vào kinh Pháp Hoa. 

Cầu mong chư Thiên, chư Tiên, chư Thần, chư Thánh, chư Thiên Long 
Bát Bộ, phát tâm hộ độ cho những hành giả kinh Pháp Hoa, khiến cho kinh 
Pháp Hoa mỗi ngày mỗi phổ rộng truyền xa khắp nơi cõi Sa Bà, khắp các 
thế giới và trùng trùng pháp bao la. 

Hồi hướng công đức này đến thảy các pháp giới chúng sanh đều nhuần 
triêm công đức. Xin kết thành Bồ đề quyến thuộc, kiếp kiếp đời đời đọc 
tụng, thọ trì, chứng đắc và hoằng dương kinh Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa. 

Nam mô Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa kinh, Pháp Hoa hội thượng Phật 
Bồ tát, Bồ tát Ma Ha Tát, tác đại chứng minh. 

 
 
Quy y Phật là trở về với tĩnh lặng 



Quy y Pháp là trở về với an vui 

Quy y Tăng là trở về với hòa hợp 
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Bài 19 - Phẩm Hiện Bửu Tháp - Thứ Mười Một  
Tháp báu hiển hiện. 

Đại chúng muốn biết lai lịch Bửu tháp. 
Đức Phật Thích Ca nhóm chư Phật phân thân về cõi Sa Bà. 

Đức Phật Thích Ca khai mở Bửu tháp. 
Đức Phật Thích Ca thuyết thơ kệ trùng tuyên phẩm hiện Bửu tháp. 
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I -  MỞ ĐỀ 

Từ phẩm một đến phẩm mười kinh Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa, cả 
phần chính văn lẫn thơ kệ đều nặng nghiêng về sự tướng, mặc dù lời nào 
Đức Phật cũng đều tướng tánh quyện lẫn, sự lý viên dung. Tuy vậy, từ phẩm 
mười một, Đức Phật bắt đầu nâng cao trình độ thính chúng. Vì nếu còn thấp 
như mười phẩm trước thì không thể nào hiểu sự hiển hiện tháp báu. Trong 
giới thức giả của chúng ta có người chưa liễu thông, nhưng lại viết bừa 
giảng bướng rằng, sự hiện Bửu tháp chỉ là tưởng tượng mà thôi! Nếu các vị 
thức giả ấy chịu nhìn khoa học phát minh, giới khoa học đang thiết lập trạm 
không gian, đưa hàng ngàn tấn thép ra khỏi bầu khí quyển để ráp thành bãi 
đáp cho các con tàu vũ trụ. Chưa đủ, họ còn dự định thiết lập một sân vận 
động ngoài quả đất, chuẩn bị đưa người lên thưởng thức bóng đá. Người 
phàm thuộc giới khoa học đã và đang làm được việc như thế, Đức Phật là 
đấng toàn chơn, chẳng lẽ không đưa được một Bửu tháp trụ giữa không 
trung hay sao? Nhận thức thấy tháp báu bằng “Quán chiếu của Định” chứ 
không bằng mắt thường của phàm tục. 

Nếu hành giả Pháp Hoa vẫn còn chấp giữ hành trạng hiểu biết như thời 
gian tu tập từ phẩm một đến mười thì khó hiểu sự tụ tán của Đức Phật. 

Hành giả Pháp Hoa nên đặc biệt chú tâm để hiểu chỗ Đức Phật nâng 
cao trình độ đại chúng, không phải bằng cách hạ thấp Bửu tháp ngang thính 
chúng, mà là dùng thần lực Như Lai đưa thính chúng lên ngang tầm nhìn 
Bửu tháp. 



Những ai lật bộ kinh Pháp Hoa để đọc, hoặc tụng mà còn cố chấp trình 
độ hồi còn học Phật ở thời kỳ hiểu các pháp đều vô thường thì không thể nào 
liễu thông kinh Pháp Hoa. Bởi vì kinh Pháp Hoa đã đến trình độ Đại thừa, 
tức là đại học, hoặc trên đại học, mà đã là trên đại học thì phải khác hơn lúc 
ban đầu. Khi còn thấp thì phải học cho nhuần, cho nhuyễn, cho liễu, cho 
thông rằng các pháp là vô thường, nhưng khi lên cao thì phải vượt lên để 
hiểu: Tướng thế gian vẫn còn, tức là hữu thường và Pháp trụ trên ngôi 
pháp (Pháp trên pháp). 

Pháp trụ trên ngôi pháp 
Thế gian tướng vẫn còn  

(phẩm Phương tiện) 

Phẩm hiện Bửu tháp, Đức Phật Thích Ca nâng trình độ hành giả Pháp 
Hoa lên rất nhanh, nhanh như con tàu vũ trụ phóng vụt ra ngoài bầu khí 
quyển! Bắt buộc con người phải bừng vỡ kiến thức, phải vượt khỏi vùng tư 
duy bằng ý, bằng thức. Vì đến đây hành giả Pháp Hoa đã bắt đầu lẩm nhẩm 
bốn chữ: “Bất khả tư nghì”. Làm sao tư và nghì được, khi tụng đọc đến đoạn 
kinh Đức Phật Thích Ca Mâu Ni triệu nhóm chư Phật do chính Ngài phân 
thân khắp mười phương cõi, nay vì có Bửu tháp của Đức Phật Đa Bửu Như 
Lai từ đất vọt lên, trụ lửng lơ cách xa mặt đất. Muốn mở cửa Bửu tháp, phải 
thêm một điều kiện là triệu nhóm chư Phật phân thân về. Tại sao vậy? Đây 
cũng lại là vấn đề bất khả tư nghì. Không thể dùng ý thức phân biệt, mà phải 
bằng trình độ quán chiếu của vô thức. Bừng vỡ vấn đề bằng trình độ liễu tri, 
đến liễu ngộ của trí, của tuệ, chứ không còn ở thời kỳ ý, hoặc thức nữa! 

Bắt đầu từ phẩm mười một, hành giả kinh Pháp Hoa đang từ từ bước 
vào hành trình thực tu, thực chứng, chứ không còn ở thời kỳ nghiên cứu lý 
và thuyết. Đó là chưa kể sự “tu và chứng” phải theo quy trình triệu nhóm 
toàn bộ Phật của chính mình phân thân nay về lại bổn gốc, mới mở được 
cánh cửa quá khứ. Phải vượt khỏi sự lẩn quẩn phàm tình. Nhất là đến đây có 
sự hiển hiện của quá khứ Phật, để làm nhân chứng cho pháp Diệu nhập đời, 
đây là sự minh chứng siêu đẳng nhất. Quá khứ Phật, mà là quá khứ Phật đầy 
đủ nhiều thứ báu, chứ không phải chỉ một thứ báu. 

Khi đầy đủ điều kiện và cửa tháp báu Đa Bửu vừa mở thì tất cả hàng Bồ 
tát Thanh Văn, Duyên Giác, trời thần người quỷ rồng thảy đều thấy rõ Đức 
Đa Bửu Như Lai đang ngồi sẵn nơi tòa ngồi trong tháp báu, một điểm đặc 
biệt mà mọi người không thể nào hiểu được, đó là Đức Đa Bửu Như Lai lại 
tự động chuyển dịch sang nửa phần tòa ngồi và nhường nửa phần mời Đức 
Phật Thích Ca cùng ngồi. Việc tuy hết sức giản đơn, nhưng ý nghĩa quá to 
lớn. Phá vỡ tập tục khách chủ. Đây là bí pháp khách chủ chẳng hề hai. 



Khi vào phần chính văn và giảng luận, đến đoạn này mong quý vị xếp 
kinh lại, khoan đọc tụng phần tiếp theo. Ăn phải chờ tiêu hóa, chứ không 
nên ăn nhồi nhét khi dạ dày không còn khả năng chứa đựng và tiêu hóa. Xếp 
sách kinh lại rồi làm gì nữa? Câu trả lời phải do bạn tự trả lời. Chẳng những 
trả lời, mà tuần tự làm nhiệm vụ khám phá và khai mở kho tàng tri thức của 
chính mình. Khi nào lóe chút ánh sáng hiểu phần nào, lúc ấy xin mời tiếp tục 
mở sách kinh Giảng luận ra đọc tụng. 

 
--- o0o --- 

II -  NỘI DUNG 
 

Tháp báu hiển hiện 
Chính văn 

1-  Lúc bấy giờ, phía trước Đức Phật Thích Ca Mâu Ni có một tháp 
bảy báu, cao năm trăm do tuần, chu vi rộng hai trăm năm mươi do 
tuần, từ đất vụt lên, trụ giữa hư không. Tháp được trang hoàng bằng đủ 
thứ báu, năm ngàn bao lơn, hàng vạn căn phòng, vô số tràng phan, 
trang sức treo phủ, chuỗi ngọc báu, chuông rung báu số nhiều hàng vạn. 
Bốn mặt tháp tỏa mùi hương gỗ chiên đàn, gỗ ly cấu thơm khắp thế 
giới. Phan lọng của tháp đều làm toàn bằng bảy thứ báu là vàng, bạc, 
lưu ly, xa cừ, mã não, trân châu và mai khôi hợp thành. Tháp cao gần 
đụng trời Tứ Thiên Vương. Cõi trời Đao Lợi rưới hoa Mạn đà la cúng 
dường Bửu tháp. 

Ngoài ra còn có muôn ngàn ức chúng Thiên Long Bát Bộ, Dạ Xoa, 
Càn Thát Bà, A Tu La, Ca Lâu La, Khẩn Na La, Ma Hầu La Già, nhơn, 
phi nhơn đem tất cả hoa, hương, chuỗi ngọc, phan lọng, kỷ nhạc cúng 
dường Bửu tháp và cung kính tôn trọng, tán thán. 

Lúc ấy trong Bửu tháp có âm thanh lớn vọng ra, khen rằng: “Hay 
thay! Hay thay! Đức Thích Ca Mâu Ni Thế Tôn! Ngài hay dùng đại trí 
tuệ bình đẳng, vì đại chúng mà thuyết kinh Đại thừa Diệu Pháp Liên 
Hoa, Giáo Bồ tát pháp, Phật sở hộ niệm. Đúng thế! Đúng thế! Đức 
Thích Ca Mâu Ni Thế Tôn! Những lời mà Thế Tôn thuyết đều chơn 
thật. 

Giảng luận 

Qua thời thuyết giảng về công hạnh của những vị Pháp sư Pháp Hoa 
kinh thì hiện tượng lạ tháp báu hiển hiện nơi Pháp Hoa hội Linh Sơn xứ Ấn 
Độ. 



- Tháp cấu tạo bằng bảy thứ báu (thất bửu). 

- Chiều cao năm trăm do tuần. 

- Chu vi hai trăm năm mươi do tuần. 

- Từ đất vọt lên. 

- Trụ lơ lửng giữa không trung. 

- Tháp có hàng vạn phòng thờ. 

- Năm ngàn bao lơn, tràng phan, chuỗi ngọc và chuông rung nhiều 
không thể tính đếm. 

- Các mùi hương báu từ  tháp tỏa ra. 

- Tháp cao gần đến trời Tứ Thiên Vương. 

- Từng trời Đao Lợi rưới hoa cúng dường. 
- Các cõi trời khác và khắp thảy các nơi trời thần người quỷ rồng đều tụ 

về cúng dường tháp báu. 
- Trong Bửu tháp có âm thanh vọng ra tán thán rằng: Đức Phật Thích 

Ca Như Lai đã dùng trí tuệ bình đẳng để thuyết kinh Pháp Hoa. 
Mười mấy vấn đề đoạn kinh này đều vượt ngoài sự tư duy của ý và 

thức. Trước nhất chúng ta thẩm sâu vào chiều cao của Bửu tháp. Tháp cao 
gần đụng tầng trời Tứ Thiên Vương. 

Từng trời Tứ Thiên Vương nếu so với sáu từng trời thuộc các cõi dục 
giới thì từng trời này thấp nhất. 

Từng trời này do bốn vị Thiên Vương cai quản, nằm lưng chừng gần sát 
đỉnh núi Tu Di. Từng trời này lại có một ngọn núi riêng tên là Kiền Đà La. 
Núi có bốn ngọn, mỗi vị Thiên Vương ở một ngọn để bảo hộ mỗi cõi thiên 
hạ, vì thế nên còn gọi các Ngài là Hộ Thế Tứ Thiên Vương. 
- Ngài phía Đông tên là Trì Quốc Thiên Vương. 
- Ngài phía Nam tên là Tăng Trưởng Thiên Vương 
- Ngài phía Tây tên là Quảng Mục Thiên Vương. 
- Ngài phía Bắc tên là Đa Văn Thiên Vương. 

Kinh Trường A Hàm ghi rằng: 

- Phía Đông: Đa La Tra Thiên Vương. 

- Phía Nam: Tỳ Lưu Ly Thiên Vương. 

- Phía Tây: Tỳ Lưu Bác Xoa Thiên Vương.  

- Phía Bắc: Tỳ Sa Môn Thiên Vương. 



 + Ngài Trì Quốc Thiên Vương, quản lĩnh Càn Thát Bà và thần tướng 
Tỳ Xá Xà. Bảo hộ người Phất Bà Đề. 

+ Ngài Tăng Trưởng Thiên Vương, quản lĩnh Cưu Bàn Đồ và thần Tiết 
Lệ. Bảo hộ người Diêm Phù Đề. 

+ Ngài Quảng Mục Thiên Vương, quản lĩnh các loài rồng ác và Phú 
Đơn Na. Bảo hộ người Ca Na Ni. 

+ Ngài Đa Văn Thiên Vương, quản lĩnh tướng Dạ Xoa và La Sát. Bảo 
hộ người Tất Đàn Việt. 

Bốn vị Thiên Vương này đều đặt dưới quyền chỉ đạo của Ngài Đế 
Thích Thiên Vương, từng trời Đao Lợi. 

Vì tháp báu cao gần đụng từng trời Tứ Thiên Vương, nên từng trời này 
không rải hoa cúng dường được, nên phải nhường lại từng trời Đao Lợi. 

Từng trời Đao Lợi: 

Đao Lợi thiên là từng trời thứ hai của sáu từng trời thuộc các cõi dục 
giới. Từng trời Đao Lợi do Ngài Đế Thích Thiên Vương thống lãnh, gồm ba 
mươi ba thiên thành nên còn gọi là Tam thập tam thiên (Phạn văn gọi là 
Tràyas trimsátdeva). Từng trời này nằm trên chót đỉnh núi Tu Di, cách quả 
đất tám vạn do tuần. Quan dân từng trời Đao Lợi sống thọ một ngàn năm. 
Một ngày đêm ở đó bằng một trăm năm ở quả đất. Thân hình các vị quan 
dân trời Đao Lợi cao một do tuần. Áo chỉ nặng một thù (chưa bằng 1gr bây 
giờ). Nơi Ngài Đế Thích Thiên Vương ở gọi là thành Hỷ Kiến, rộng tám vạn 
do tuần. Chung quanh núi Tu Di đều có các ngọn núi nhỏ bao bọc quanh 
đỉnh Tu Di, mỗi ngọn chiều cao năm trăm do tuần. Tháp báu cũng cao năm 
trăm do tuần. Lưu ý ẩn nghĩa bí pháp về con số năm trăm trùng hợp này. 

Tháp báu cấu tạo bằng bảy thứ báu: Ngọc trân châu - Ngọc mai khôi - 
Ngọc lưu ly - Ngọc mã não - Xà cừ - Vàng và Bạc. Bảy thứ báu này cấu tạo 
thành Bửu tháp. Tháp cao năm trăm do tuần, ngang và rộng chu vi hai trăm 
năm mươi do tuần. 

Chúng ta nhắm mắt lại tư duy trong vòng một phút. Cõi trần gian này 
chỉ vì chút ít vàng ngọc đã đưa đến cảnh mưu mô tranh giành hãm hại lẫn 
nhau rồi, làm gì đến tháp cao rộng như thế mà cấu tạo toàn bằng bảy thứ 
báu! Đây cũng là một ẩn nghĩa thuộc về bí pháp. 

Do tuần : (Skt: Yojina)  Do  tuần  còn  gọi  là “Du thiên na”, là số đo 
lường chiều dài ngày xưa của Ấn Độ không thể dễ hiểu! Một vị Đế Vương 
đi hành quân một ngày, tính là một do tuần. Vậy ai biết được vị Chuyển 
Luân Thánh Vương một ngày đi được bao nhiêu? Lại có nơi ghi một do tuần 
có 40 dặm. Hoặc chia nhỏ một do tuần có 8 Câu lư xá. Một Câu lư xá căn cứ 



âm thanh tiếng rống của một con trâu lớn. Một Câu lư xá chia xuống số nhỏ 
có 50 cung. Mỗi cung có 4 trửu. Mỗi trửu là 20 chỉ. Mỗi chỉ có 7 túc mạch. 
Tất cả con số vẫn còn khó hiểu, các nhà đo lường ngày nay đang nghiên cứu 
để hợp thức hệ thống đo lường xưa thành mét, thành ký lô mét, hầu giúp cho 
đàn hậu học dễ nắm bắt, dễ liễu thông, chứ để hệ thống ngày xưa thì càng 
giải thích càng rối thêm. Nào là Câu lưu xá, cung, trửu, chỉ, túc mạch, nghe 
nó rối rắm làm sao, kể cả đơn vị do tuần, hay là Du thiện na cũng đầy sự 
khúc mắc. 

* Tháp từ đất vụt lên. Vậy trong đất, một ngọn tháp lớn như vậy nằm ở 
chỗ nào? Vì trong ruột quả đất nóng sôi thành nước sệt lỏng (dung nham). 
Câu này phải hiểu: “Tháp từ phía dưới quả đất vụt lên”. 

Ngày nay khoa học mới chứng minh được sức hút của quả đất, chứ 
chưa chứng minh được sức hút của núi Tu Di. Ngày nào khoa học chứng 
minh được sức hút của núi Tu Di thì giới hành giả kinh Pháp Hoa mới liễu 
ngộ được việc tháp báu treo lơ lửng giữa không trung, là do sức hút của núi 
Tu Di. Nếu núi Tu Di không có sức hút thì mặt trời làm sao đứng vững giữa 
không trung nơi từng thứ bảy của núi Tu Di? Tính từ dưới thấp lên thì núi 
Tu Di cao 28 từng. Trời Đao Lợi ở sát đỉnh từng thứ nhất của núi Tu Di. 

* Kinh văn ghi tháp từ đất vụt lên. Vậy vụt cách nào? Như mụt măng, 
hay như cái nấm? Việc này phải mượn khoa học mới chứng minh dễ hiểu. 
Ta hãy liên tưởng việc tháp báu đến với quả đất, cũng như việc một con tàu 
vũ trụ của quả đất đáp vào một hành tinh ngoài quả đất, hoặc như dĩa bay 
của các hành tinh khác đáp vào quả đất. Hiểu khoa học, chúng ta mới liễu 
thông vấn đề Bửu tháp. Còn bảo tháp dưới đất hay là trong lòng quả đất vụt 
lên thì dù cho có là Thánh cũng không tài nào hiểu nổi. Không lẽ Bửu tháp 
từ không trung xa xăm đáp theo kiểu thát lát xuống mặt đất rồi lạng ngược 
lên không trung? 

* Tháp có hằng vạn căn phòng thờ, vì tháp báu cao gần đụng trời, cho 
nên có hằng vạn phòng đó là lẽ đương nhiên. Ngày nay ở Âu Mỹ có nhiều 
tòa nhà hai ba trăm tầng mà vẫn có hằng vạn phòng. Nhà chỉ cao chọc trời 
mà còn như thế, huống gì tháp gần đụng trời. 

* Việc năm ngàn bao lơn. Con số năm ngàn thuộc về số ẩn mật, chúng 
ta chưa đủ trình độ để liễu thông. 

* Kể cả chuỗi ngọc, chuông linh báu tràng phan cũng vậy! 

* Mùi hương lạ từ tháp tỏa ra, đây là một trong những nét đặc biệt của 
những vị Cổ Phật, nếu tu mà không có mùi hương thì chúng ta chẳng ham 
tu! Tu để có hương. Hương do giới, do định, do tuệ. Hương ấy là chơn 
hương, nên mùi thơm mới tỏa rộng khắp mười phương. 



* Vì tháp cao gần đụng trời Tứ Thiên Vương nên tầng trời này không 
thể rải hương hoa cúng dường được, mà phải là tầng trời cao hơn, đó là từng 
trời Đao Lợi mới có thể rải hoa cúng dường. 

* Các từng trời và các cõi quỷ thần, các cõi khác cũng hội tụ về dâng 
hoa, dâng nhạc cúng dường tháp báu. 

* Đặc biệt là dù chưa mở cửa, nhưng trong tháp có tiếng vọng ra tán 
thán Đức Phật Thích Ca về việc phổ truyền kinh Pháp Hoa. 

 Các nhà bác học, khoa học, dùng vệ tinh đứng ngoài quả đất quan sát 
quả đất thì mới chính xác. Vệ tinh có thể quan sát chính xác ly nước của 
mình để trên sân thượng. Phẩm hiện Bửu tháp, Đức Phật nâng cao tầm kiến 
thức cho đại chúng tại Pháp Hoa hội Linh Sơn. Bởi vì ai muốn hưởng hương 
thơm không thể lặn mình sâu xuống bùn để thưởng thức, mà phải vượt khỏi 
ao bùn. Phải vượt khỏi kiến thức bình thường mới hưởng mùi hương của quá 
khứ Phật. 

Một đoạn kinh ngắn mà Đức Phật đề cập đến mười mấy vấn đề, toàn 
khúc mắc, vượt ngoài kiến thức thế gian, dẫn thính chúng nhập tri kiến siêu 
thế gian, hầu mới liễu thông phần pháp Diệu nơi phẩm này và các phẩm kinh 
kế tiếp. 

 

--- o0o --- 

Đại chúng muốn biết lai lịch Bửu tháp 

Chính văn 

2-  Bấy giờ đại chúng thấy tháp báu lớn, trụ giữa hư không, lại 
nghe từ trong lòng Bửu tháp vang rõ tiếng nói, nên tất cả đều được niềm 
vui và ngạc nhiên vì gặp điều chưa từng có. Tất cả từ chỗ ngồi đứng lên 
cung kính chắp tay, đứng qua một bên. 

Lúc ấy có Đại Bồ tát tên Đại Nhạo Thuyết hiểu tâm trạng thắc mắc 
của tất cả trời người quỷ thần nơi thế gian, nên đứng lên bạch Phật: 
“Bạch Đức Thế Tôn! Do nhân duyên gì mà có tháp báu từ đất hiện lên, 
lại có tiếng nói từ tháp vang vọng ra”. 

Lúc ấy Phật dạy Bồ tát Đại Nhạo Thuyết rằng: “Trong lòng Bửu 
tháp này có toàn thân Đức Đa Bửu Như Lai, bởi từ thuở quá khứ, cách 
ngàn vạn ức cõi nước ở phương Đông, có nước tên là Bửu Tịnh, trong 
nước ấy có Đức Phật hiệu là Đa Bửu, vị Phật này khi còn tu hạnh Bồ tát 
có phát đại nguyện rằng: “Nếu ta được thành Phật và sau khi diệt độ, ở 
khắp mười phương cõi nước, chỗ nào có thuyết kinh Pháp Hoa thì tháp 



báu sẽ vụt hiện ngay phía trước để chứng minh và tán thán rằng: “Hay 
thay!”. Đức Phật đó thành Phật rồi, lúc sắp diệt độ ở trong đại chúng 
trời người mà dạy các Tỷ kheo rằng: “Sau khi ta diệt độ, muốn cúng 
dường toàn thân của ta thời nên dựng một tháp lớn”. 

Đức Phật đó dùng sức nguyện thần thông, nơi nơi chỗ chỗ trong 
mười phương cõi nước, nếu chỗ nào có thuyết kinh Pháp Hoa, thời tháp 
báu đó đều hiện ra ở trước đạo tràng và toàn thân Đức Phật  trong  Bửu  
tháp khen rằng: “Hay thay! Hay thay! . . .” 

Này Bồ tát Đại Nhạo Thuyết! Nay Bửu tháp Đức Phật Đa Bửu Như 
Lai vì nghe giảng kinh Pháp Hoa nên từ đất vụt hiện lên, mà khen ngợi: 
“Hay thay! Hay thay!... là vậy đó”. 

Giảng luận 

Đại chúng thấy tháp báu hiển hiện và trụ lơ lửng giữa không trung. Lại 
còn nghe âm thanh từ trong tháp vọng ra tán thán việc phổ thuyết kinh Pháp 
Hoa của Đức Phật Thích Ca. Tất cả đều khởi tâm hoan hỷ đứng lên chắp tay 
đợi chờ. 

Lúc ấy Bồ tát Đại Nhạo Thuyết, thay mặt đại chúng đứng lên xin Đức 
Phật giải thích việc tháp báu hiển hiện và âm thanh tán thán vừa rồi. 

Đức Phật Thích Ca cho biết bên trong Bửu tháp có vị Cổ Phật, hiệu là 
Đa Bửu Như Lai, từ nước Bửu Tịnh ở phương Đông đã vì lời phát nguyện, 
nên Ngài di chuyển Bửu tháp đến đây để tán thán ta là Thích Ca Như Lai, đã 
khéo biết tùy cơ mà phổ truyền kinh Pháp Hoa. Chẳng những tán thán việc 
thuyết kinh Pháp Hoa ở cõi Sa Bà, mà khắp thảy mười phương, hễ nơi nào 
có phổ thuyết kinh Pháp Hoa là Đức Phật Đa Bửu Như Lai đều di chuyển 
Bửu tháp đến tận nơi đó, để tán 

thán việc khó làm này. 

Nếu chưa có niềm tin sâu thì không thể nào liễu thông đoạn kinh này. 
Vì một Đức Phật thời quá khứ, từ thuở lâu xa lắm và quốc độ cũng cách xa 
ngàn vạn ức triệu cõi nước, thuộc phương Đông, lại đến đây bằng phương 
tiện tháp báu và tán thán việc thuyết kinh Pháp Hoa của vị Giáo chủ cõi Sa 
Bà này. 

Cách nay hơn ngàn năm, nếu thiếu sự “thâm tín” hoặc “chứng đắc” thì 
không thể nào liễu thông, hoặc tin được. Nhưng ngày nay nhờ khoa học phát 
minh quá nhanh, việc con tàu vũ trụ vào các hành tinh, còn tại quả đất thì dĩa 
bay từ các hành tinh khác vào đây là chuyện bình thường. Nhờ vậy mà việc 
luận giải sự Bửu tháp hiển hiện để các hành giả Pháp Hoa hiểu là việc rất 



phổ thông, rất dễ hiểu và chắc chắn chẳng còn gì để thắc mắc, nếu có ai vô 
tình hoặc cố ý không hiểu thì người đó phước mỏng, nghiệp dày, nên cần 
phải tu theo pháp sám hối, khi nào mài mòn nghiệp chướng, mài mòn ý tôi, 
lúc bấy giờ mới liễu thông ý nghĩa về Bửu tháp hiện. 

 
--- o0o --- 

Đức Phật Thích Ca nhóm chư Phật phân thân về cõi Sa Bà 

Chính văn 

3-  Lúc ấy, Bồ tát Đại Nhạo Thuyết nương thần lực của Phật mà 
bạch rằng: “Bạch Đức Thế Tôn! Chúng con muốn chiêm ngưỡng toàn 
thân Đức Đa Bửu Như Lai. 

Đức Phật Thích Ca dạy: Này Bồ tát Đại Nhạo Thuyết! Đức Đa Bửu 
Như Lai có lời thệ nguyện sâu nặng rằng: “Khi tháp báu của ta vì nghe 
kinh Pháp Hoa mà hiện ra trước chư Phật, nếu có Đức Phật nào muốn 
đem thân ta để chỉ bày cho hàng tứ chúng thì Đức Phật đó phải nhóm 
tất cả chư Phật do mình phân thân ra ở khắp mười phương, nay phải 
triệu nhóm về chỗ gốc. Được vậy thì sau đó toàn thân của ta mới hiển 
hiện”. 

Này Bồ tát Đại Nhạo Thuyết! Chư Phật do ta là Thích Ca Như Lai 
phân thân ở khắp mười phương đang thuyết pháp, nay đang chuẩn bị 
nhóm họp về cõi Sa Bà. 

Bồ tát Đại Nhạo Thuyết bạch Phật: “Chúng con cũng muốn được 
chiêm ngưỡng chư Phật do Đức Thế Tôn phân thân, để lễ lạy cúng 
dường”. Liền lúc ấy, Đức Phật Thích Ca phóng một đạo hào quang từ 
nơi lông trắng giữa chặn mày, đại chúng liền nương theo, thấy chư Phật 
khắp các cõi nước số đông nhiều hơn năm trăm ngàn vạn ức triệu lần số 
cát sông Hằng. Những cõi này ở phương Đông, mặt đất cõi này là ngọc 
pha lê, trang trí cũng bằng cây ngọc báu, các quốc độ đó có vô số ngàn 
vạn ức Bồ tát. Màn báu, lưới báu giăng khắp nơi. Chư Phật các cõi quốc 
độ đó sử dụng đại âm thanh tinh diệu mà thuyết pháp. Vô số vị Bồ tát ở 
đầy khắp các quốc độ này, cũng vì chúng sanh mà thuyết pháp. 

Các phương khác: Tây, Nam, Bắc, bốn hướng phụ lẫn hai phương 
trên dưới cũng thế. Tất cả đại chúng đều nương ánh sáng từ lông trắng 
chặn mày của Đức Phật Thích Ca mà nhìn thấy như thế. 

Lúc đó chư Phật ở mười phương do Đức Phật Thích Ca phân thân 
đều dạy hàng Bồ tát rằng: “Chư thiện nam tử! Ta nay cần đi đến thế 



giới Sa Bà, chỗ Đức Phật Thích Ca, cũng là để cúng dường tháp báu và 
cúng dường Đức Phật Đa Bửu Như Lai. 

Lúc đó, cõi Sa Bà liền biến thành quốc độ thanh tịnh. Lưu ly thay 
mặt đất, cây ngọc trang hoàng, vàng ròng làm dây giăng chia tám 
đường. Không có thôn xóm, thành thị, biển, sông, suối, núi, rừng, bụi. 
Đốt hương báu quý, hoa Mạn đà la rải khắp mặt đất. Màn lưới báu 
giăng phủ, chuông rung báu treo khắp. Tất cả trời người nơi cõi Sa Bà 
dời đến quốc độ khác, chỉ lưu lại hội chúng đang nghe kinh Pháp Hoa. 

Lúc ấy, mỗi Đức Phật phân thân đều đem theo một vị Đại Bồ tát để 
làm Thị giả. Khi đến thế giới Sa Bà, mỗi vị đều ngồi dưới gốc cây báu. 
Tất cả các cây báu đều cao năm trăm do tuần, cành, lá, hoa, trái đều 
thứ lớp xum xuê. Dưới gốc các cây báu đều có một tòa sư tử, chiều cao 
năm do tuần, cũng đều dùng các vật quý báu mà trang trí. Lúc ấy, mỗi 
Đức Phật đều ngồi kiết già trên tòa sư tử. Lần lượt như vậy, tràn đầy cả 
một đại thiên thế giới mà chư Phật do Đức Phật Thích Ca phân thân chỉ 
một phương thôi cũng vẫn chưa hết. 

Bấy giờ, Đức Thích Ca muốn đủ chỗ ngồi cho chư Phật do mình 
phân thân, nên cùng khắp cả tám phương đều mở rộng thêm hai trăm 
vạn ức trăm triệu cõi quốc độ nữa. Tất cả đều được thanh tịnh. Hết thảy 
không có địa ngục, ngạ quỷ, súc sanh, A Tu La, nhất là đã dời trời 
người đến các cõi quốc độ khác. Các cõi quốc độ mới hóa ra đó, cũng 
dùng ngọc lưu ly thay mặt đất, cây báu trang hoàng, cao năm trăm do 
tuần, cành lá bông trái thảy đều thứ lớp xum xuê. 

Dưới mỗi gốc cây đều có tòa sư tử quý báu, cao năm do tuần, trang 
trí đủ các loại quý báu, lại cũng không có sông núi rừng biển cả, cùng 
núi Mục Chân Lân Đà, núi Đại Mục Chân Lân Đà, núi Thiết Vi, núi Đại 
Thiết Vi, núi Tu Di … Tất cả các quốc độ này đều thông nhau thành cõi 
Phật. Mặt bằng là các thứ báu xen lẫn, màn báu phủ khắp, phan lọng 
trang hoàng, hương quý, hoa trời rải cùng khắp mặt phẳng ấy. 

Lúc ấy, chư Phật phân thân tại phương Đông của Đức Thích Ca, ở 
khắp các cõi, số nhiều bằng số cát của ngàn vạn ức trăm triệu lần sông 
Hằng. Chư Phật phân thân đó ngưng thuyết pháp để hội nhóm về cõi Sa 
Bà. Thế là chư Phật ở cả mười phương cũng lần lượt đến hội nhóm về 
đầy đủ, ngồi ở khắp tám hướng. 

Bấy giờ ở mọi phương có bốn trăm ngàn vạn ức triệu cõi quốc độ 
đều có chư Phật phân thân đều ngồi đầy đủ. 



Lúc đó, Đức Phật nào cũng ngồi trên tòa sư tử dưới gốc cây báu, 
mỗi Đức Phật đều cử một vị Bồ tát Thị giả, đồng thời trao hoa báu cho 
và dặn rằng: Này thiẹn nam tử! Hãy đến hội Linh Sơn, nơi Đức Thích 
Ca mà đạo đạt y như lời ta: “Thưa Đức Thế Tôn có được ít bệnh, ít não 
và có được mạnh khỏe an vui chăng? Chúng Bồ tát Thanh Văn thảy đều 
an ổn chăng?”. 

Các vị hãy rải hoa báu này mà hiến cúng Đức Thích Ca Như Lai, 
rồi bạch rằng: “Thưa Đức Phật! Chúng con muốn cùng với Đức Phật 
Thích Ca Như Lai mở cửa Bửu tháp của Đức Phật Đa Bửu. Tất cả các 
Bồ tát Thị giã của chư Phật phân thân đến gặp Đức Phật Thích Ca Như 
Lai cũng đều tác bạch và dâng lễ cúng dường đúng phong cách như 
vậy”. 

Giảng luận 
Đoạn kinh này ý nghĩa lại quá thâm huyền. Bồ tát Đại Nhạo Thuyết, 

hiểu tâm trạng đại chúng đang muốn được thấy toàn thân vị Phật quá khứ, 
nên đến bạch xin và được Đức Thích Ca Như Lai dạy rằng, chưa có thể mở 
tháp để thấy rõ toàn thân Đức Phật quá khứ được. Vì nếu muốn được chiêm 
ngưỡng toàn thân Đức Phật quá khứ thì phải hoàn thành ba việc: Thứ nhất là 
Đức Phật Thích Ca phải mở rộng quốc độ, tức là phải mở rộng cõi Sa Bà. 
Thứ hai là phải biến đổi cõi Sa Bà từ uế trược thành thanh tịnh. Thứ ba Đức 
Phật Thích Ca phải triệu nhóm chư Phật phân thân khắp mười phương về cõi 
Sa Bà. Thực hiện đủ ba dữ kiện này mới đủ điều kiện mở cửa Bửu tháp. 

Khởi sự: Đức Thích Ca Như Lai, từ lông trắng giữa chặn mày, phóng 
một luồng hào quang. Đại chúng nhìn theo thấy đông nhiều hơn năm trăm 
ngàn vạn ức triệu lần cát sông Hằng, cõi nước ở phương Đông đều sáng đẹp. 
Ngọc, pha lê thay mặt đất, cây cũng bằng ngọc báu, cùng các thứ quý báu 
khác dùng để trang hoàng cũng đều toàn là các thứ trân quý. Vô số ngàn vạn 
ức Bồ tát đầy cả quốc độ và tất cả chư Phật phân thân đều sử dụng âm thanh 
vi diệu mà thuyết pháp. Toàn thể Bồ tát cả cõi quốc độ ở phương Đông cũng 
đều thuyết pháp như thế. Các cõi quốc độ khắp chín phương khác cũng vậy. 

Chư Phật phân thân khắp mười phương đều dạy hàng Bồ tát rằng chư 
Phật phân thân sắp hội nhóm về lại thế giới Sa Bà, nơi Đức Thích Ca vị Phật 
chính thân làm Giáo chủ để cúng dường Đức Phật Thích Ca cùng cúng 
dường Đức Phật Đa Bửu Như Lai và tháp báu. 

Đọc đoạn này nên chú ý: 
- Đức Phật chính thân Thích Ca Như Lai. 



- Chư Phật phân thân do Đức Thích Ca Như Lai phân ra hằng trăm 
ngàn vạn triệu tỷ Đức Phật khác. 

- Cõi thế giới Sa Bà do Đức Phật Thích Ca làm Giáo chủ. 
- Các cõi thế giới khác khắp mười phương do chư Phật phân thân làm 

Giáo chủ. 
- Sa Bà uế trược bỗng nhiên thành quốc độ thanh tịnh vì trời người đã 

được dời đi nơi khác. 
- Mỗi Đức Phật phân thân khi quy hội về cõi Sa Bà đều đem theo một 

vị Bồ tát để làm Thị giả. 
- Mỗi Đức Phật phân thân khi quy hội về cõi Sa Bà đều đem theo một 

tòa ngồi bằng ngọc cao năm do tuần. 
- Đức Phật Thích Ca Như Lai phải mở rộng cõi Sa Bà, để đủ chỗ triệu 

nhóm chư Phật phân thân. 
- Số chư Phật phân thân muốn tính một phương thôi phải dùng nhiều 

gấp ngàn vạn ức triệu tỷ lần số cát sông Hằng, tính một hạt cát là một cõi 
quốc độ. Nếu tính hết mười phương thì số quốc độ bao nhiêu? Nhiều lắm, 
nhiều không thể nào tính đếm hết, chỉ khái quát là mười phương có hàng 
bốn năm trăm ngàn vạn ức triệu tỷ quốc độ. Cõi quốc độ nhiều như thế, chư 
Phật phân thân lại còn nhiều hơn chẳng thể nào tính đếm. 

Đoạn kinh này mà dùng kiến thức phàm tục suy luận thì chẳng hiểu gì 
cả, bởi vì lời kinh đã rõ ràng là dời trời người đi sang quốc độ khác, chỉ còn 
có chư Phật và chư Bồ tát thì mới mở cửa bửu tháp bảy báu. Chúng ta là 
người thì làm gì còn có mặt ở đây mà suy, mà luận. 

Trình độ Bồ tát, mà Bồ tát đang tình trạng Quán chiếu của lúc đang 
nhập thiền định thì mới liễu tri việc di dời quốc độ và hội tụ chư Phật phân 
thân, kể cả chư Bồ tát Thị giã về.  

Sự tán và tụ ở đoạn kinh này như sự tụ tán của nguyên tử, phân tử, hạt 
nhân, điện tử vậy! 

 
--- o0o --- 

Đức Phật Thích Ca khai mở Bửu tháp 

Chính văn 

4- Bấy giờ Đức Thích Ca Như Lai thấy các vị Phật của mình phân 
thân đều an tọa nơi tòa sư tử và được biết chư Phật phân thân đều 
muốn cùng mở tháp báu, Đức Phật Thích Ca liền từ chỗ ngồi, đứng dậy 
trụ trên hư không, tất cả hàng bốn chúng đồng đứng dậy chắp tay, một 
lòng nhìn Phật. Khi ấy Đức Thích Ca Như Lai đưa ngón tay phải mở 



cửa tháp bảy báu. Tiếng vang lớn như tháo mở chốt cửa thành lớn và 
đại chúng đồng thấy Đức Đa Bửu Như Lai ngồi tòa sư tử, nơi tháp báu, 
toàn thân như đang thiền định. Cả đại chúng lại đồng được nghe Đức 
Phật Đa Bửu Như Lai nói rằng: “Hay thay! Hay thay! Đức Thích Ca 
Như Lai đương nhiên sẽ tuyên thuyết kinh Pháp Hoa, ta vì nghe kinh 
này mà đến đây”. 

Bấy giờ hàng tứ chúng thấy Đức Đa Bửu Như Lai dù đã nhập diệt 
cách nay vô lượng ngàn vạn ức triệu kiếp, mà nay nói lời như thế để tán 
thán thì đây thật là việc hy hữu chưa từng có. Chư thiên đồng gom hoa 
báu cõi trời rải dâng cúng dường hai Đức Phật: Đức Đa Bửu Như Lai 
và Đức Thích Ca Như Lai. 

Lúc đó, Đức Phật Đa Bửu Như Lai nhường nửa tòa mời Đức Thích 
Ca Như Lai cùng ngồi nơi Bửu tháp. Liền đó, Đức Thích Ca Như Lai 
bước vào Bửu tháp ngồi lên nửa tòa bửu tháp. 

Lúc ấy đại chúng nhận thấy hai Đức Phật đang ngồi xếp bằng nơi 
tòa sư tử trong tháp bảy báu, đều thầm nghĩ: “Đức Như Lai cao xa quá! 
Xin Phật dùng sức thần thông làm cho chúng con được ở trên hư 
không”. Đáp ứng thỉnh cầu, Đức Thích Ca Như Lai dùng sức thần 
thông nâng cao đại chúng lên ngang tầm nhìn bửu tháp và dùng âm 
thanh lớn mà phổ diễn cùng đại chúng rằng: “Ai có thể ngay nơi cõi Sa 
Bà này mà rộng thuyết kinh Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa thì nay chính 
là đúng thời. Ta là Thích Ca Như Lai không còn bao lâu nữa sẽ nhập 
Niết bàn, nên ta muốn có người để phó chúc kinh Pháp Hoa”. 

Giảng luận 

Đức Phật Thích Ca đứng lên dùng một ngón tay khai mở Bửu tháp, 
tiếng vang như tháo chốt cửa của một thành trì lớn. Nhờ vậy mà đại chúng 
được nhìn thấy Đức Phật Đa Bửu Như Lai. 

* Đức Đa Bửu Như Lai tán thán 

Đức Đa Bửu Như Lai tán thán Đức Phật Thích Ca Mâu Ni: “Hay thay! 
Hay thay! Đức Thích Ca Như Lai đương nhiên sẽ tuyên thuyết kinh Pháp 
Hoa, vì vậy nên ta là Đa Bửu Như Lai mới đến cõi Sa Bà để tán thán và 
nghe kinh này. 

Liễu thông sự tụ tán của nguyên tử, điện tử thì mới có thể hiểu được sự 
tụ tán của chư Phật phân thân. Sự nhóm hội của chư Phật phân thân về đông 
đủ thì Đức Thích Ca Như Lai mới mở cửa Bửu tháp. Dù hiểu được sự “phân 
tán” của nguyên tử, nhưng chưa thực nghiệm được sự “hội tụ” những phân 
tử của nguyên tử thì cũng chưa dám thí nghiệm định lý nguyên tử. 



Đức Phật Thích Ca phân thân được, nhưng nếu không nhóm hội được 
chư Phật phân thân thì làm sao đủ điều kiện để mở “cánh cửa quá khứ” để 
thấy được vị Phật quá khứ. Còn việc Đức Phật quá khứ tán thán Đức Phật 
hiện tại lại càng khúc mắc khó hiểu, nếu muốn hiểu phải mượn khoa học làm 
cầu nối với đạo học. Mượn khoa học chứng minh lời nói của Đức Phật nơi 
đoạn kinh này. Nhiều người quan niệm những việc đã qua là thuộc quá khứ 
không còn. Nhưng ngày nay các nhà khoa học Úc châu đang chế máy, để 
quay được các trận đánh của Hai Bà Trưng, của Bô Na Pạt, của Hoàng đế 
Quang Trung …vân vân… Chẳng những chỉ quay lại hình, mà còn ghi được 
cả âm thanh. Nửa hoặc một vài kỷ nguyên nữa, loại máy này sẽ lưu hành sâu 
rộng. Lúc bấy giờ hành giả Pháp Hoa sẽ dễ liễu thông việc phân thân và 
triệu hội của Đức Phật Thích Ca. Trong giới đạo học đa phần khi gặp chỗ 
nào khúc mắc thì thường cho trôi qua hoặc đổ nghiêng nó thuộc mặt lý tánh, 
tức là nó thuộc về tư tưởng, trừu tượng, như việc phân thân và triệu nhóm 
của Đức Phật nơi đoạn kinh này. Trái lại giới khoa học thì lại không chịu bỏ 
qua và cũng chẳng chịu xô nghiêng qua cho lý tánh, mà lại đổ nghiêng về 
mặt sự tướng. Vì vậy giới khoa học về mặt sự tướng họ đã thành công, tức là 
thành công về mặt nguyên tử tán và tụ. Mặc dù chưa phân thân và triệu 
nhóm được như Đức Phật Thích Ca Như Lai, nhưng ngoài sự tụ tán nguyên 
tử thì giới khoa học còn triệu nhóm hàng trăm ngàn vạn ức người, hàng trăm 
triệu con ong con mối, hàng ngàn vạn tỷ con kiến, côn trùng, từ nơi một 
vùng đất rộng bao la tụ vào một mặt kính nhỏ của máy tivi. Khi muốn thay 
đổi trên mặt tivi, chỉ cần bấm một nút thay đổi băng tần. Ví dụ băng tần đang 
ở số chín Đài truyền hình Thành phố, chỉ cần bấm nút băng tần số một Đài 
truyền hình Việt Nam, tích tắc thay đổi cảnh quan một cách dễ dàng, như 
việc Đức Phật dời đổi cõi Sa Bà thành cõi thanh tịnh rộng rãi, đủ dung chứa 
đông người. Tán tụ đổi thay chỉ cần bấm nút. 

* Các cõi trời rải hoa cúng dường 

Muốn dễ hiểu việc này, xin mời bạn đến tham quan, hoặc ngồi yên lặng 
nghe người đã chứng kiến kể việc các nuớc văn minh tiên tiến, hằng ngày họ 
cho máy bay rải dầu thơm ở vùng đông dân cư, nhất là vùng thành phố. Tại 
Việt Nam vào thời chiến tranh thế kỷ hai mươi cũng được máy bay rải, 
nhưng không phải rải dầu thơm, mà là rải chất khai quang. 

* Đức Phật Đa Bửu Như Lai nhường tòa ngồi 

Công thức này các vị nguyên thủ quốc gia thuộc thể chế dân chủ, hoặc 
một số nhà ngoại giao đại tài, đã áp dụng quy pháp này. Đó là khi tiếp 
khách, không còn phân biệt chủ khách như những nơi phong kiến thuở xa 
xưa. Phong kiến thì ghế vua ngồi là ngai vàng, thêm nạm ngọc, cẩn vàng, 
còn ghế khách ngồi thì bằng gỗ chỉ trải vải, hoặc gấm thêu là cùng. 



* Xin hạ thấp ngang tầm để được nhìn thấy Phật 

Tháp báu trụ lơ lửng trên cao, còn đại chúng thì vẫn ở sát mặt đất, nên 
mong cầu của đại chúng là tháp báu hạ thấp ngang tầm để được nhìn rõ hai 
Đức Phật. Nhưng Đức Thích Ca Như Lai lại dùng thần thông đưa đại chúng 
lên cao ngang tầm Bửu tháp. 

Các nhà lãnh đạo giáo quyền, lẫn thế quyền, nên nghiên cứu và thẩm 
sâu đoạn kinh này, hầu nâng cao trình độ dân trí ngang tầm với các cấp lãnh 
đạo, nếu không dân trí sẽ bị tụt hậu thì các cấp lãnh đạo chỉ còn ở lơ lửng 
một mình trên chót vót mà thôi! Nâng cao dân trí bằng cách bình đẳng 
hưởng quyền nâng cao văn minh và được đi học. Con nhà nghèo không tiền 
đóng học phí thì trung học không có chứ đừng nói đến Tiến sĩ! 

* Đức Thích Ca Như Lai phổ quảng 

Ai có thể thay ta là Thích Ca Như Lai phổ thuyết kinh Pháp Hoa nơi cõi 
Sa Bà này! Bởi vì ta sắp nhập Niết bàn, việc phổ truyền kinh Pháp Hoa thì 
Như Lai đang đợi người để phó chúc. 

Khi mới thuyết kinh Pháp Hoa thì Đức Phật dạy kinh Pháp Hoa khó 
lắm, chỉ có Phật với Phật mới thông suốt pháp không tướng, còn Bồ tát vẫn 
chưa hiểu trọn vẹn. Vậy mà khi vào gần nửa chừng của hội thuyết Pháp Hoa 
thì Đức Phật lại phổ quảng rằng: Ai có thể phổ truyền kinh Pháp Hoa, Như 
Lai sẽ phó chúc cho. Vậy thì ai sẽ được phó chúc, chờ phần kết các phẩm 
sau. 

Loài người chẳng những ngàn xưa, mà mãi mãi ngàn sau, ít người chịu 
thẩm nhập đoạn kinh này, cho nên dòng đời thường bị hụt hẩng vì thiếu thừa 
kế. Tại sao? Bởi vì lớp tiền nhiệm chẳng chịu truyền trao phó chúc. Lúc nào 
lớp tiền bối cũng nghĩ rằng mình tuyệt vời hơn lớp hậu sinh. Có nhiều vị 
giáo lẫn thế quyền tuổi đã ngoài tám chín chục, thế mà vẫn lo tìm thuốc bồi 
dưỡng để sống lâu, hầu tiếp tục giữ vai trò lãnh đạo. Có nhiều vị kiêm nhiệm 
năm bảy chức, nhưng chẳng làm được việc nào cả, bởi vì đã làm sai định 
luật thiên nhiên. Có nhiều vị tiến bộ hơn, hoặc sợ miệng thế gian, sợ lịch sử 
lên án là tham quyền cố vị, nên rút lui giữ vai trò Thái thượng hoàng nhưng 
vẫn phủ rèm nhiếp chính. 

Mong rằng Pháp Hoa kinh đoạn này, thẩm nhập vào những thành phần 
lãnh đạo thế quyền cũng như giáo quyền, để việc phó chúc truyền trao sớm 
giống như phương thức của Đức Phật Thích Ca Như Lai. 

 
--- o0o --- 



Đức Phật Thích Ca thuyết thơ kệ trùng tuyên phẩm hiện Bửu tháp 

Chính văn 

5-   Đức Phật Đa Bửu  
Diệt độ đã lâu 
An nhập tháp báu 
Còn vì pháp đến 
Đại chúng tại sao 
Chẳng hộ Pháp Hoa 
Phật này nhập diệt 
Trải vô lượng kiếp 
Vẫn vì Pháp Hoa 
Bởi pháp khó gặp  
Bổn nguyện Phật này 
Sau khi diệt độ 
Nơi nào cũng đến 
Vì nghe Pháp Hoa 
Thích Ca phân thân 
Vô lượng chư Phật 
Như cát sông Hằng 
Đều muốn nghe pháp 
Thấy Phật diệt độ 
Đa Bửu Như Lai 
Nên bỏ cõi diệu 
Cùng chúng đệ tử 
Trời người thần rồng 
Và việc cúng dường 
Muốn pháp trụ lâu 
Nên đã đến đây 
Để đủ chỗ ngồi 
Phật dùng thần thông 
Dời trời người đi 
Khiến cõi thanh tịnh 
Mỗi mỗi vị Phật 
Đều đến cây báu 
Như sen thanh tịnh 
Nơi ao trong sạch 
Dưới mỗi cây báu 
Có tòa sư tử 
Phân thân tọa đó 



Sáng rỡ trang nghiêm 
Như trong đêm tối 
Đốt ngọn đèn lớn 
Thân tỏa hương thơm 
Thơm mười cõi nước 
Chúng sanh được nhờ 
Vui không xiết kể 
Như ngọn gió lớn 
Thổi lay nhánh nhỏ 
Đức Phật Đa Bửu  
Dùng phương tiện này 
Để pháp dài lâu 
Bảo cùng đại chúng 
Ta diệt độ rồi 
Phổ thuyết kinh này 
Ai hay hộ trì 
Nay trước Đức Phật 
Tự nói lời thề 
Phật Đa Bửu kia 
Nhập diệt từ lâu 
Vì bổn nguyện sâu 
Vang âm sư tử  
Đức Phật Đa Bửu  
Cùng với thân ta 
Và chư hóa Phật 
Sẽ hiểu ý ấy 
Này các thiện tín 
Ai hay hộ pháp 
Nên phát đại nguyện 
Cho được dài lâu 
Ai người hay hộ 
Pháp của kinh này 
Là đã cúng dường 
Ta và Đa Bửu 
Cổ Phật Đa Bửu 
Tọa trong tháp báu 
Thường đi mười phương 
Chỉ vì Pháp Hoa 
Cũng là cúng dường 
Hóa Phật đến đây 



Trang nghiêm sáng đẹp 
Ở thế giới khác 
Rõ nói kinh này 
Là đã thấy ta 
Cùng Phật Đa Bửu 
Và các hóa Phật 
Này các thiện tín 
Phải nên nghĩ kỹ 
Đây là việc khó 
Nên phát đại nguyện 
Các kinh điển khác 
Như cát sông Hằng 
Nói hết kinh đó 
Chưa đủ là khó 
Nếu nắm Tu Di 
Ném đi các nơi 
Trải nhiều cõi Phật 
Cũng chưa thật khó 
Nếu dùng ngón chân 
Hất đại thiên giới 
Rơi xa cõi khác 
Cũng chưa phải khó 
Trên đỉnh hiện hữu 
Vì người diễn nói 
Vô số kinh khác 
Cũng chưa là khó 
Sau khi Phật diệt 
Trong đời ác trược 
Nói được kinh này 
Thì mới là khó 
Ví như có người 
Tay nắm hư không 
Mà đi dạo chơi 
Vẫn chưa là khó 
Khi ta diệt độ 
Kẻ tự chép kinh 
Hoặc bảo người chép 
Đó mới thật khó 
Đem cả cõi đất 
Để trên móng chân 



Bay lên Phạm Thiên 
Cũng chưa đủ khó 
Phật diệt độ rồi 
Trong đời ác trược 
Đọc tụng kinh này 
Đó mới là khó 
Giá như lửa bừng 
Mà gánh cỏ khô 
Vào không bị cháy 
Cũng chưa đủ khó 
Ta diệt độ rồi 
Trì tụng kinh này 
Vì một người giảng 
Đó mới là khó 
Nếu trì tám muôn 
Bốn ngàn pháp tạng 
Mười hai bộ kinh 
Vì người phổ giảng 
Làm cho kẻ nghe 
Được sáu thần thông 
Tùy được như thế 
Vẫn chưa đủ khó 
Sau ta diệt độ 
Hiểu rành Pháp Hoa 
Đó mới là khó 
Như người nói pháp 
Khiến ngàn vạn ức 
Vô lượng vô số 
Chúng sinh sông Hằng 
Đắc quả La Hán 
Gồm đủ lục thông 
Tuy lợi ích nhiều 
Cũng chưa phải khó 
Sau ta diệt độ 
Nếu hay phụng trì 
Kinh điển này đây 
Đó mới là khó 
Ta vì Phật đạo 
Ở vô lượng cõi 
Từ xưa đến giờ 



Rộng nói các kinh 
Nhưng trong số đó 
Kinh này đệ nhứt 
Kẻ nào trì được 
Là gìn thân Phật 
Này các thiện nam 
Sau ta diệt độ 
Ai hay thọ trì 
Đọc tụng kinh này 
Nay trước Phật đây 
Tự nói lời thề 
Kinh này khó giữ 
Có ai tạm trì 
Là ta vui mừng 
Chư Phật cũng thế 
Người nào như vậy 
Được chư Phật khen 
Là bậc dũng mãnh 
Đó là tinh tấn 
Đó là trì giới 
Tu hạnh đầu đà 
Mau chóng đạt được 
Phật đạo Vô thượng 
Đời sau có thể 
Đọc trì kinh này 
Phật tử chơn chánh 
Trụ ở đất lành 
Phật diệt độ rồi 
Hiểu được nghĩa kinh 
Đó là mắt sáng 
Trời, người, thế gian 
Ở đời hãi sợ 
Nói chút ít thôi 
Hết thảy trời người 
Đều phải cúng dường. 

 
Giảng luận 

Phần trùng tuyên nơi thơ kệ đã có ở phần chính văn và cũng đã giảng 
luận đại cương rồi, nên không lập lại. Đoạn luận giải này chỉ nêu thêm 



những nét mà chính văn chưa đề cập, chỉ ở phần thơ kệ Đức Phật mới nêu 
thêm vào đời có chín việc khó làm, nhưng chưa khó bằng thọ trì, phổ thuyết 
kinh Pháp Hoa. Trong chín việc khó này xin nêu ví dụ một việc thứ tám: Có 
người thọ trì tu luyện đủ tám vạn bốn ngàn pháp môn, học tu đủ mười hai bộ 
kinh, rồi thuyết giảng cho nhiều người nghe, khiến cho họ đều đắc sáu thần 
thông, chứng Thánh quả. Như thế vậy mà vẫn chưa phải là việc khó. Sau khi 
Phật diệt độ, ai đọc tụng, hoặc thọ trì, hoặc in sao viết chép, hoặc cung kính, 
hoặc cúng dường, hoặc phổ thuyết kinh Pháp Hoa thì đây mới thật là việc rất 
khó. Ai làm được cả sáu công đức về Pháp Hoa thì người đó là người duy trì 
mạng mạch của đạo Phật, cho nên Đức Phật tán thán ngợi khen và khuyên 
mọi người nên hoan hỷ cúng dường những vị ấy. 
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III -  TÓM KẾT 

Giới Tăng tín đồ Phật giáo, nếu là hàng thức giả thì khi đọc tụng phẩm 
hiện Bửu tháp, đa phần thường ứng dụng ý để trực diện với những vấn đề 
khúc mắc của phẩm kinh. Nếu là giới bình dân thì lại ứng dụng niềm tin mà 
chấp nhận. Hậu quả: giới thức giả thì đổ nghiêng phẩm kinh sang phần lý 
tánh, còn giới bình dân cũng đổ nghiêng về lý, nhưng lửng lơ nơi mặt tâm 
linh. Phải cả hai lý tánh và sự tướng hòa một thì mới gọi là pháp Diệu nhập 
đời. Nếu chỉ nghiêng về một bên thì vô tình mình đã xén đôi pháp Diệu, như 
thế thì còn đâu pháp Diệu? 

Nếu hiểu đúng lý sự bất nhị thì tu hành đắc pháp bất nhị, còn hiểu 
nghiêng về bên này, hay là bên kia thì tu hành sẽ đạt phân nửa, nào khác gì 
một cái bình pha lê bị bể đôi, nên nó trở thành vô dụng. 

Chưa đắc pháp bất nhị thì mãi loay hoay trong sự cố chấp: “Các pháp 
vô thường”, chẳng biết bao giờ liễu thông để chứng đắc: “Tướng thế gian 
vẫn thường”. 

Không thấu đạt, hoặc chứng đắc các pháp vẫn thường thì chẳng tài nào 
liễu thông được phẩm hiện Bửu tháp. Không thể nào liễu thông được quá 
khứ, hiện tại chẳng hề hai. Tán và tụ chẳng hề hai. Chủ và khách chẳng hề 
hai. Thấp và cao chẳng hề hai. Uế trược và trong sạch chẳng hề hai. 

Nói tóm lại, nếu đọc tụng thọ trì phẩm kinh này mà vẫn chủ quan 
nghiêng về một bên như từ mới học Phật, nghĩa là chỉ hiểu nó thuộc về mặt 
lý, lửng quên về sự thì không thể nào liễu thông ý nghĩa về phẩm kinh. 
Không liễu thông trọn vẹn mà tự nhận mình là hành giả Pháp Hoa kinh thì 
chẳng khác nào cái bình bằng ngọc pha lê đã bị vỡ làm đôi kia vậy! 



Nếu mà giới đạo học khẳng định Bửu tháp thuộc về lý trí, mọi vấn đề 
phân thân, triệu nhóm cũng thuộc về mặt lý trí tưởng tượng …vân vân… Còn 
giới khoa học thì chỉ chuyên chú thẳng vào thực dụng, dù họ chưa đủ trình 
độ hiểu Bửu tháp cao năm trăm do tuần như Đức Phật Đa Bửu Như Lai, 
nhưng họ đã chứng minh được phương thức này. Họ cũng cho Bửu tháp vụt 
bằng cách phóng tàu vũ trụ vượt khỏi bầu khí quyển, để thám hiểm các hành 
tinh cách xa quả đất. Họ chưa đủ thần lực để phân thân chư Phật khắp mười 
phương, hoặc triệu nhóm chư Phật phân thân về cõi Sa Bà để mở Bửu tháp 
như Đức Phật Thích Ca Như Lai, nhưng họ đã thành công việc thu nhiều 
hình ảnh vào Đài truyền hình để phổ truyền rộng khắp mười phương, kể cả 
vấn đề thu hẹp trên mặt tivi, nhất là họ chưa đủ thần thông, phóng một luồng 
hào quang giữa chặn mày chiếu sáng đến các cõi ở phương Đông, cách xa 
quả đất hằng triệu do tuần như Đức Phật Thích Ca Như Lai, nhưng họ đã 
thành công đứng ở châu này nhìn vào viễn vọng kính, thấy sự sinh hoạt châu 
khác, hoặc qua vệ tinh từ ngoài quả đất thấy rõ sự việc nơi quả đất và các 
thiên thể xa xăm, hoặc thu hình từ bán cầu bên Tây, chiếu về bán cầu bên 
Đông, hoặc ngược lại. 

-  Đạo học thẩm sâu vào phần lý. 

-  Khoa học chứng minh rõ về phần sự. 

Mong sao phẩm hiện Bửu tháp thuộc kinh Pháp Hoa, thẩm nhập cả sự 
lẫn lý cho cả hai giới. Ngày nào đó rất gần, hai giới đạo học và khoa học, 
hợp tác nhau đạt thông pháp Diệu, hầu sớm áp dụng nền văn minh pháp 
Diệu, đem nền văn minh Diệu cống hiến cho dòng đời thì muôn loài vạn vật 
hưởng được lợi ích biết bao. 

Kính lạy Đức Phật Đa Bửu Như Lai, kính lạy Đức Phật Thích Ca Như 
Lai, dùng thần thông nâng chúng con, giới khoa học lẫn giới đạo học lên 
ngang tầm để nhìn rõ pháp Diệu. Kính lạy chư Phật phân thân, chư vị Bồ tát, 
chư hiền Thánh Tăng hỗ trợ cho quả đất sớm đạt nền văn minh “Bất nhị”. 
Cầu mong chư Thiên Long Bát Bộ, hộ pháp, chư Thiên, chư Tiên, hộ thế Tứ 
Thiên Vương cùng chư Thần, chư Thánh hỗ tương cho hai giới đạo học lẫn 
khoa học sớm liễu thông và sớm thành tựu phương thức “Bất nhị”, hầu giúp 
dòng đời đều tỏa ngát tuệ hương. 

Hồi hướng tất cả công đức tu luyện đọc, tụng, thọ trì, in chép, cúng 
dường và phổ thuyết kinh Pháp Hoa đến các pháp giới chúng sanh đồng 
thành Phật đạo. 

Nam mô Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa kinh, Pháp Hoa hội thượng Phật 
Bồ tát, Bồ tát Ma Ha Tát, tác đại chứng minh. 
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Bài 20 - Phẩm Đề Bà Đạt Đa - Thứ Mười Hai 
Tiền thân Đức Phật Thích Ca cầu pháp Diệu. 

Đối chiếu xưa và nay. 
Đức Phật thọ ký cho Đề Bà Đạt Đa. 
Công chúa cung rồng thành Phật. 
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I -  MỞ ĐỀ 

Sở dĩ Đức Phật và Đề Bà Đạt Đa phải diễn tuồng đóng vai thù nghịch, 
qua sự việc trò phản thầy, em hại anh là để có phẩm Đề Bà Đạt Đa, phẩm 
thứ 12 trong bộ kinh Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa, bộ kinh quan trọng nhất 
của cuộc sống. 

Định lý đương nhiên của dòng đời từ ngàn trước dẫn đến ngàn sau, bất 
cứ ở đâu hễ có âm là có dương, có chánh thì có tà, có thiện thì có ác, có 
thuận là có nghịch. Hàng thức giả và trí giả ai cũng đều phải lội qua dòng 
chảy thuận nghịch này. Nếu ai sợ nó thì an phận đành chịu hụp lặn nơi vũng 
bùn phàm phu tục tử. Không riêng hàng đệ tử Đức Phật, mà tất cả ai muốn 
ngoi khỏi vùng ô uế của dòng đời thì điều trước nhất là nên nắm vững quy 
tắc thuận nghịch đương nhiên là như thế, để khi trực diện nghịch cảnh khỏi 
ngỡ ngàng. 

Phẩm Đề Bà Đạt Đa hệ thống hóa nguyên lý thuận và nghịch, bằng hai 
câu chuyện đơn giản hầu giúp loài người dễ hiểu, dễ nhớ và dễ tin để an ủi 
cho chính mình đủ sức tự chủ khi gặp nghịch cảnh, hoặc lúc gặp thuận 
duyên kịp nắm thời cơ thành tựu. Mặt khác phẩm kinh này là chìa khóa vàng 
của nữ giới. “Bình đẳng tánh trí”. Nếu sự tướng cũng bình đẳng thì xã hội 
không còn là xã hội. Có nhiều học thuyết chủ trương bình đẳng cả sự lẫn lý 
nên lập luận rằng tất cả đều dân chủ. Nhưng nên nhớ dân chủ tự giác, chứ 
không thể nào dân chủ tự do. Có người mới học một ít giáo thuyết đã tự đắc 
vỗ ngực rằng tôi chứng đắc nên không còn phân biệt. Vậy hãy thí nghiệm 
bằng cách: để một chén cơm, một chén đất đậy dĩa kín. Khi giở dĩa ra nếu 
gặp chén đất, lúc đó có phân biệt và có ăn không? Khi nào chứng A La Hán 
mới nói câu không còn phân biệt. Tối thiểu về mặt đời, phải là bác học, chế 
biến được máy móc tinh lọc các chất uế độc, lúc bấy giờ mới dám tuyên bố 
các pháp vốn chẳng dơ sạch. Cuộc sống vốn chẳng thể chỉ có thuận mà 
chẳng trộn pha cái nghịch.  



Phẩm Đề Bà Đạt Đa, phẩm kinh hướng dẫn cho chúng sinh tu tập pháp 
môn thuận nghịch. Mong giới học Phật và giới thức giả chớ nên lướt trôi qua 
phẩm kinh này. Xin tóm gọn đại cương phẩm kinh thành tám câu: 

Kẻ ác phá ta - như hoa gặp gió 
Người lành giúp mình - nước tưới bông hoa 
Chính việc Đề Bà hại Phật Thích Ca 
Đó là phương thức bông hoa gặp gió 
Đức Văn Thù giúp công chúa cung rồng 
Thì đó là đem nước tưới bông hoa 
Gặp nghịch duyên truân chuyên không chán 
Nghịch thuận song hành định lý đương nhiên 

Phật giáo có nhiều người trình độ còn sơ cơ, nhưng lại có duyên với 
kinh Pháp Hoa, nhưng tụng đến phẩm Đề Bà Đạt Đa thường không hiểu nên 
hoang mang, hoặc giận ghét Đề Bà Đạt Đa, đồng thời liên đới về cuộc sống 
chính mình, khi gặp nghịch rất oán hận những kẻ lừa thầy phản bạn, kẻ ham 
bả lợi danh tán tận lương tâm. Trái lại khi thuận thì nửa tin nửa nghi. Tại sao 
nàng công chúa cung rồng vừa là loài vật, vừa là con nít lại là nữ giới vậy 
mà chỉ nghe Đức Bồ tát Văn Thù truyền dạy kinh Pháp Hoa chỉ có một lần 
liền chứng đắc quả vị Như Lai. Càng đọc tụng càng nghi ngờ. Chớ nên nghi 
ngờ bỏ cuộc, trái lại nên chuyên cần đọc tụng, nên tư duy, nghiền ngẫm, bởi 
vì kinh Đại thừa là như vậy đó, không hề có khác hơn. Nếu tin thì tụng đọc, 
không tin thì thôi chứ không thể khác hơn, bởi vì như vậy, vì đây là lý ẩn mà 
trí hiện cho nên phải dùng trí soi lý chứ không thể suy nghĩ, bàn luận thường 
tình mà hiểu được. Đọc tụng, nghiền ngẫm, tư duy đến độ hiểu như vậy đó, 
chúng ta mới bắt đầu áp dụng vào cuộc sống hằng ngày. 

Đây là công thức, là pháp mật truyền chứ không thể luận bàn, mà phải 
tuyệt đối tin như vậy đó “Như thị pháp”. 

Khi mở đầu bài này, chúng tôi đề cập là hai Ngài đóng kịch để có câu 
chuyện, hầu bổ túc cách sống cho loài người khi gặp nghịch cảnh. Ai gặp 
nghịch cảnh nên giải mở bằng hai câu: 

Hãy quên câu ân đền oán trả 
Luôn nhớ câu oán trả bằng ân 

Tiền thân Đề Bà Đạt Đa khi còn là một vị Tiên, đã có pháp Đại thừa, 
truyền dạy cho một ông vua. Vị vua này bỏ ngôi theo học pháp Diệu đại 
thừa, nhờ đó sau này thành Phật. Vì vị vua nhận biết giáo pháp quý báu nên 
đã hầu hạ vị tiên tột mức, đem thân làm giường cho tiên nằm, phục vụ vị vua 
không thiếu sót chỗ nào. Còn Đề Bà Đạt Đa khi còn là vị tiên đã cao quý 
như vậy, đến đời này trải qua nhiều kiếp và đang làm vị Tỷ kheo mà lại theo 



hại Phật đến mức độ đó ư! Vậy nếu không gọi là đóng kịch thì gọi là gì cho 
dễ hiểu đây? Điểm đáng nghiền ngẫm về pháp tu phẩm kinh này là dù bị Đề 
Bà Đạt Đa hãm hại như thế, nhưng Đức Phật chẳng hề trách móc oán giận, 
trái lại còn kể chuyện tiền thân của mình và của Đề Bà Đạt Đa, Đức Phật lại 
còn can đảm nhận lỗi là không tròn lời hứa, không hầu hạ suốt đời, mà chỉ 
mới vừa liễu ngộ pháp Diệu đã vội lén bỏ đi. Mỗi lời, mỗi câu nơi phẩm 
kinh là một bí pháp, nếu ai bước vào dòng đời mà hiểu và hành đúng những 
điểm then chốt này thì dẫu đổi hàng tấn vàng cũng khó chuyển thay. 

Trước khi vào nội dung của phẩm kinh, chúng  tôi nêu thêm hai điểm 
không kém phần quan trọng của phần mở đề. 

Thứ nhất: Suốt bốn mươi chín năm thuyết pháp độ sanh của Đức Phật 
thì loài người chưa có ai chứng đắc quả vị Phật, quả vị Bồ tát! Vậy mà loài 
rồng chẳng những công chúa cung rồng mới tám tuổi đắc quả vị Phật, mà 
hàng quan rồng, dân rồng đắc quả vị Bồ tát đông nhiều vô số, như thế là thế 
nào? Có phải đây là mật nghĩa, là bí pháp hay không? 

Vấn đề thứ hai: Loài người sống nơi quả đất này, nơi nào phổ cập bình 
đẳng giữa nam và nữ trước nhất? Xin thưa: Việt Nam. Hai vị nữ Thánh 
Trưng, người đầu tiên của nhân loại dựng cờ khởi nghĩa dẹp quân xâm lược, 
đem độc lập về cho Tổ quốc non sông và lên ngôi vua. Nam giới làm vua, 
nữ giới cũng làm vua. Nam giới yêu nước cứu nước thì nữ giới cũng yêu 
nước và cứu nước bình đẳng như nhau. 

Hiện nay Việt Nam tụng đọc kinh Pháp Hoa quá đông, nhưng thọ trì và 
chứng đắc phẩm Đề Bà Đạt Đa thì còn quá khiêm tốn, bởi vì trong hàng bốn 
chúng đệ tử Phật, phần nữ giới vẫn chưa chứng đắc, tại vì còn có nhiều 
người ngần ngại, nghĩ mình là nữ, nhất là Ni giới. 

Giới luật bát kỉnh pháp 
Tu chứng vẫn như nhau 
Chẳng trước cũng chẳng sau 
Chẳng chướng ngăn hạ lạp. 
 

--- o0o --- 

II -  NỘI DUNG 

Tiền thân Đức Phật Thích Ca cầu pháp Diệu 

Chính văn 

 1-  Lúc bấy giờ, Đức Phật Thích Ca Như Lai truyền dạy cho hàng 
Bồ tát và đại chúng rằng:  



“Như Lai từ vô lượng kiếp, về thuở quá khứ, hằng cầu pháp Diệu, 
chẳng hề mỏi mệt. Qua nhiều kiếp làm vua, hằng phát nguyện cầu đạo 
vô thượng Bồ đề, tâm chẳng hề thối chuyển. Vì tu pháp “Lục ba la mật” 
nên thường hành pháp bố thí rốt ráo, tâm chẳng hối tiếc. Bố thí voi 
ngựa, thất bảo, quốc thành, thê tử, bạn bè, người hầu cận, kể cả đầu, 
mắt, tủy, não, thân, thịt, tay, chân, chẳng hề luyến tiếc. 

Thuở đó, thọ mạng của quốc dân sống lâu vô lượng. Vua vì cầu 
pháp, nên từ bỏ ngôi, giao lại cho Thái tử. Đánh trống truyền rao khắp 
bốn phương: “Vua cần cầu giáo pháp. Ai có thể thuyết dạy pháp Đại 
thừa thì nhà vua sẽ trọn đời theo cung cấp hầu hạ”. 

Khi đó có vị tiên nhân đến gặp vua thưa rằng: “Ta có kinh Đại 
thừa, tên là Diệu Pháp Liên Hoa, nếu đại vương không trái ý ta, ta sẽ vì 
đại vương mà truyền trao”. 

Nhà vua vui mừng chấp nhận, theo vị tiên nhân để cầu học đạo. 
Hằng ngày nhà vua lo cung cấp vật thực cho tiên nhân, chăm lo củi 
nước rau quả, hầu hạ tiên nhân, đến dùng thân mình làm giường ghế. 
Hầu hạ tiên nhân suốt cả ngàn năm chẳng hề thiếu sót và không hề xao 
lãng. 

Đức Phật thuyết thơ kệ trùng tuyên lại nghĩa này: 

Như Lai nhớ kiếp xưa 
Vì cầu pháp Đại thừa 
Đang ngự nơi ngôi báu 
Chẳng ham vui ngũ dục 
Đánh chuông rao bốn phương 
Ai có pháp Đại thừa 
Nếu vì ta giải nói 
Vua nguyện xin hầu hạ 
Bấy giờ tiên Trường Thọ 
Đến thưa cùng Đại vương 
Tiên có pháp nhiệm mầu 
Trong đời ít ai có 
Nếu vua chịu tuân hành 
Tiên sẽ vì vua thuyết 
Vua nghe tiên nói xong 
Khởi tâm vui mừng lớn 
Liền đi theo tiên nhơn 
Cung cấp đồ cần dùng 
Nhặt củi và rau trái 



Theo lời cung kính dâng 
Lòng ham pháp Đại thừa 
Thân tâm không mệt mỏi 
Nguyện vì khắp chúng sanh 
Siêng cầu pháp Diệu lớn 
Cũng chẳng vì thân mình 
Bỏ cả vui ngũ dục 
Nên dẫu ngôi vua lớn 
Vẫn cầu đắc Pháp Hoa 
Nhờ đó nay thành Phật 
Nay kể tất cả nghe. 

Giảng luận 

Đoạn thứ nhất phẩm Đề Bà Đạt Đa, Đức Phật kể lại chuyện một vị vua 
truyền ngôi cho thái tử, để theo một vị tiên tu học pháp Diệu Đại thừa. Vị 
vua đó ngày nay là Đức Phật Thích Ca, vị tiên xưa thì ngày nay là Đề Bà 
Đạt Đa. 

Thời khoa học chưa phát minh và phương tiện truyền thông báo đài 
chưa phổ biến sâu rộng, nhất là tin tức các vị thần đồng năm bảy tuổi, mà 
thông minh ngang trình độ các giáo sư đại học, khắp thế giới nước nào cũng 
có thần đồng. Gần đây đài truyền hình Nha Trang Việt Nam đã loan tin tại 
tỉnh Khánh Hòa có em bé ba tuổi mà trình độ giỏi toán như các vị giáo sư 
tiến sĩ. 

Nhờ những tin tức cụ thể này mà câu chuyện tiền thân của Đức Phật và 
Đề Bà Đạt Đa rất dễ hiểu, dễ tin. 

Cuộc sống của con người nó luôn vòng quanh, như quả đất với mặt trời. 
Ai được ngồi vào con tàu vũ trụ, vượt ra ngoài bầu khí quyển thì mới khỏi bị 
cảnh nhìn thấy sự vòng quanh. Nếu chưa ngồi vào con tàu vũ trụ và đang 
sống trong sự sống quay vòng tròn thì khi gặp những cảnh trái ngang, vay trả 
ta chớ nên ngạc nhiên, mà cần phải hiểu rõ rằng nợ nần vay trả do nghiệp 
chướng tạo ra của những kiếp trước. 

Thông hiểu câu chuyện tiền thân của Đức Phật Thích Ca và Đề Bà Đạt 
Đa nơi phẩm kinh này thì khi gặp nghịch cảnh chúng ta không còn ngạc 
nhiên, trái lại vui lòng trả nghiệp, hoặc thành tâm sám hối và phát nguyện 
tinh tấn tu hành để có công đức mà hồi hướng về với món nợ nghiệp chướng 
đã do tiền kiếp gây nên. 

Hành giả tu theo kinh Pháp Hoa nên chú ý là chẳng riêng phẩm Đề Bà 
Đạt Đa, mà là toàn bộ kinh, phẩm nào, câu nào, chữ nào cũng là pháp Diệu, 
mà là pháp Diệu phải được hòa nhập vào cuộc sống, bởi vì tên bộ kinh này, 



sau hai chữ pháp Diệu lại còn thêm hai chữ hoa Sen (liên hoa). Bông sen 
thì không thể xa rời bùn, dù nhập bùn nhưng chẳng hề nhiễm hôi bùn. Nhập 
đời nhưng không bị đời đồng hóa để trở thành dơ bẩn. 

Đối chiếu với đoạn kinh, mỗi chúng ta tự kiểm lại mình hiện có nợ nần 
nhiều kiếp nhiều đời hay không? Nếu ai cảm nhận mình mắc nợ nhiều kiếp 
trước thì hoan hỷ trả, hoặc sám hối xin bớt nợ, hoặc trì chú Bạt nhứt thiết 
nghiệp chướng căn bản, đắc sinh Tịnh độ Đà ra ni. Nghiệp chướng căn bản 
là nghiệp chướng đã mọc gốc đâm rễ: căn là rễ, bản là gốc ... để giải bớt nợ 
xưa, nhất là pháp môn hồi hướng là hiệu quả mau nhất. Có hoan hỷ trả nợ, 
hoặc xin bớt nợ và khởi trải “ý từ, tâm bi” để giải quyết mọi việc thì nghiệp 
chướng mới tiêu trừ. 

Có nhiều vị đọc tụng đến phẩm kinh này thì nghĩ rằng: đây là phẩm 
kinh Đức Phật kể chuyện tiền thân của Phật để hàng Bồ tát nghe, chứ có liên 
quan gì đến mình! Chẳng những có liên quan, mà là cần thiết như gió thở, 
như nước uống, như cơm ăn vậy! Chẳng cần phải hiểu biết và áp dụng toàn 
phẩm kinh vào cuộc sống của mình, mà chỉ tu đúng đoạn tiền thân này là 
chúng ta đang thọ trì kinh Diệu Pháp Liên Hoa rồi vậy. 

 
--- o0o --- 

Công đức của Đề Bà Đạt Đa 

Chính văn 

2-  Đức Phật dạy đại chúng rằng: Vị vua thuở đó thì nay chính là 
“Ta”, còn vị tiên nhân kia nay chính là Đề Bà Đạt Đa. Do nhờ vị thiện 
trí thức Đề Bà Đạt Đa làm cho ta đầy đủ sáu pháp Ba la mật - Từ bi - 
Hỷ xả - Ba mươi hai tướng tốt - Tám mươi vẻ đẹp, sắc thân vàng chói - 
Đủ mười trí lực - Bốn pháp chẳng sợ hãi - Bốn pháp nhiếp phục - Mười 
tám pháp bất cộng - Thần thông đạo lực thành bậc chánh đẳng chánh 
giác. Tất cả công đức này đều do từ nhân duyên thiện tri thức Đề Bà 
Đạt Đa cả.  

Giảng luận 
Tiền thân Đề Bà Đạt Đa đã là một vị tiên có trình độ cao như thế, đã 

truyền trao cho một vị vua tức là tiền thân Đức Phật Thích Ca tâm pháp siêu 
việt như thế thì vị tiên này thuở xưa là vị Đại Bồ tát cải dạng, nay là Đề Bà 
Đạt Đa. Vậy nếu không phải các Ngài đóng kịch để hoàn chỉnh pháp Diệu 
của một vỡ tuồng pháp nghịch nơi kinh điển Đại thừa thì chúng ta gọi là gì 



cho dễ hiểu? Dựng và đóng vai nghịch cảnh, nghịch duyên thành kinh điển 
dễ dạy đời, đó là việc làm của chư Bồ tát. 

Nếu là vị tiên thì làm gì thông suốt sáu pháp Ba la mật. Hiểu rộng Ba la 
mật là gì?  

Có ba nghĩa chính: 
  Cứu cánh. 
  Đáo bỉ ngạn. 
  Vô cực. 
* Y theo sáu pháp này tu hành độ mình rốt ráo nên gọi là Cứu cánh. 
* Nương sáu pháp này tu hành rốt ráo rời bỏ bờ trần tục, nhập Niết bàn, 

nên gọi là Đáo bỉ ngạn. 
* Nhờ y theo sáu pháp này tu đến độ thông suốt cả sự lẫn lý đến chỗ rốt 

ráo, đến chỗ dung thông, đến chỗ tự tại vô ngại, nên gọi là Vô cực. 
Sáu pháp gồm những gì? 

  Bố thí. 
  Trì giới. 
  Tinh tấn. 
  Nhẫn nhục. 
  Thiền định. 
  Trí tuệ. 

Cả sáu pháp, pháp nào cũng đến cực điểm “Ba la mật” cả! Tức là rốt 
ráo cả! 

Đại thừa nghĩa chương còn giải rằng: “Bồ tát phải thực hiện sáu pháp 
Ba la mật này, gọi là Lục độ Ba la mật, suốt sáu mươi vạn kiếp mới đắc quả 
thành Phật”.  

Tiên trưởng, tức tiền thân Đề Bà Đạt Đa truyền dạy nhà vua, tức tiền 
thân Đức Phật Thích Ca mười hai pháp gì? 

01.  Sáu pháp Ba la mật. 
02.  Từ bi. 
03.  Hỷ xả. 
04.  Cách tu luyện đắc ba mươi hai tướng tốt. 
05.  Cách tu luyện đắc tám mươi vẻ đẹp. 
06.  Đủ mười trí lực. 
07.  Bốn pháp không sợ hãi. 
08.  Bốn pháp nhiếp phục. 



09.  Mười tám pháp bất cộng. 
10.  Thần thông. 
11.  Tự tại. 
12. Pháp môn tu chứng đắc thành Phật rộng độ chúng sanh. 
Khi tu học lên trình độ cao mới chi tiết từng pháp. 
Đến đây có ai còn bảo người tu kinh Pháp Hoa không chấp nhận kinh 

Tiểu thừa. Vậy mười hai pháp tu này có phải ở kinh điển Tiểu thừa hay 
không? Sinh viên tuy học cao rộng nhưng không thể bỏ bốn phép cộng trừ 
nhân chia của Tiểu học. 
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Đức Phật thọ ký cho Đề Bà Đạt Đa 

Chính văn 

3-  Đức Phật dạy hàng tứ chúng: “Qua vô lượng kiếp về sau, ông Đề 
Bà Đạt Đa sẽ được thành Phạt, hiệu là Thiên Vương Như Lai, Ứng 
Cúng, Chính Biến Tri, Minh Hạnh Túc, Thiện Thệ, Thế Gian Giải, Vô 
Thượng Sĩ, Điều Ngự Trượng Phu, Thiên Nhơn Sư, Phật, Thế Tôn. Cõi 
nước đó tên là Thiên Đạo. Lúc đó Đức Phật Thiên Vương độ đời hai 
mươi trung kiếp, rộng vì chúng sanh mà diễn thuyết pháp mầu. Số 
chúng sanh đông nhiều như số cát sông Hằng đều đắc quả A La Hán. 
Vô số chúng sanh phát tâm duyên giác và số chúng sanh đông nhiều 
như cát sông Hằng, phát tâm vô thượng đạo, đặng vô sanh pháp nhẫn, 
đến bậc bất thối chuyển. 

Sau khi Đức Thiên Vương Như Lai nhập Niết bàn. Chánh pháp trụ 
lại đời cũng hai mươi trung kiếp. Toàn thân xá lợi đựng tháp bằng bảy 
báu, cao sáu mươi do tuần, ngang dọc bốn mươi do tuần. Cả hàng trời 
người đều đem hoa đẹp, hương bột, hương xoa, hương đốt, y phục, 
chuỗi ngọc, tràng phan, lọng báu, kỷ nhạc ca tụng lễ lạy cúng dường 
tháp bảy báu đó. Vô lượng chúng sanh đặng quả A La Hán, vô lượng 
chúng sanh ngộ Bích Chi Phật, không thể nghĩ bàn số chúng sanh phát 
tâm trí tuệ, đến bậc bất thối chuyển. 

Giảng luận 

Chúng sanh nào cũng có Phật tánh, chúng sanh nào cũng thành Phật. Đề 
Bà Đạt Đa đem tâm độc ác hãm hại Đức Phật Thích Ca, nhưng sau khi rời 
địa ngục A Tỳ, trải qua vô lượng kiếp, chứng đắc quả vị Phật hiệu là Thiên 
Tướng Như Lai. Chỗ đáng chú ý là Đề Bà Đạt Đa rời địa ngục, trải qua vô 



lượng kiếp, trong số vô lượng kiếp này, dĩ nhiên là có nhiều kiếp tu thiện, 
mà tu thiện vun bồi nhiều công đức thì tánh Phật bừng khai, chứng đắc quả 
vị Phật - khác với chủ thuyết dù cho tạo nhiều tội lỗi, nhưng hối tội thì liền 
được sanh về trời. Thật là quá đơn giản, chẳng những chỉ sám tội một đời, 
mà phải sám tội trải qua nhiều đời nhiều kiếp. 

Đức Phật Thiên Vương sống lâu đến hai mươi trung kiếp và khi nhập 
Niết bàn chánh pháp cũng trụ đời hai mươi trung kiếp. Lưu ý kẻo lầm lẫn 
giữa Phật trụ ở đời và chánh pháp trụ ở đời. 

Khác ở chỗ sống thọ và chánh pháp trụ 

Có những Đức Phật độ chúng sanh rất ít, nhưng ở đây Đức Thiên 
Vương Như Lai độ chúng sanh quá đông, nhiều như cát trên bờ sông Hằng. 
Trong số chúng sanh được độ đều chứng các quả vị Thánh Thanh Văn, Bích 
Chi và đắc vô sinh pháp nhẫn để rồi đến bực bất thối chuyển. 

Điểm thẩm sâu của đoạn kinh thuộc phẩm này là thấy được cái tốt của 
Đề Bà Đạt Đa. Khai mở tánh Phật và sự thành Phật hết sức đặc biệt của Đề 
Bà Đạt Đa. Thế thái nhân tình thường cố chấp, người xấu ác thì tất cả đều 
xấu ác, người hiền đức thì tất cả hiền đức. Họ chưa ngộ được công thức 
trong cái này có cái kia, trong cái kia có cái này. Trong gió có nước, trong 
nước có gió. Trong những người cực ác, vẫn có nhất điểm lương tâm. Trong 
những bậc hiền triết vẫn có những điểm sai khuyết. Tất cả nếu mọi người 
chúng ta liễu ngộ được “luận tương đối” này thì xã hội đẹp biết bao nhiêu. 

Hành giả Pháp Hoa nói riêng, hàng đệ tử Đức Phật nói chung, ai ai 
cũng liễu ngộ công thức nghịch cảnh của phẩm Đề Bà Đạt Đa thì sự hòa 
hợp, sự an vui, sự tĩnh lặng đã phủ trùm cõi trần tục này lâu rồi. Đức Phật 
Thích Ca chủ trương hòa hợp với người ác để rồi độ cho người ác. Hiểu Đề 
Bà Đạt Đa để thấy Đề Bà Đạt Đa thành Phật hiệu Thiên Vương Như Lai và 
đủ mười tôn hiệu. 

 
---o0o--- 

Chính văn 

Đức Phật dạy các Tỷ kheo: Về các đời sau, nếu có người thiện nam, 
tín nữ nào nghe kinh Diệu Pháp Liên Hoa, phẩm Đề Bà Đạt Đa mà khởi 
tâm thanh tịnh kính tin, chẳng hề nghi ngờ thì chẳng đọa địa ngục, ngạ 
quỷ, súc sinh và được sinh nơi chư Phật khắp mười phương. Người đó 
sinh ở những nơi thường được nghe kinh này. Nếu sinh vào cõi trời 
người thì hưởng mọi sự an vui rất thù thắng. Nếu sinh nơi có Phật thì từ 
hoa sen hóa sinh. 



Giảng luận 

Dù hàng ngàn vạn năm sau khi Phật nhập diệt mà có ai tin phẩm kinh 
này thì nhất định không còn đọa ba đường dữ, địa ngục, ngạ quỷ, súc sinh; 
trái lại còn được sinh ở những nơi có Phật, nhờ vậy mà thường được nghe 
kinh Pháp Hoa. Hoặc nếu có sanh ở các cõi trời thần và phi nhân thì thường 
hưởng được sự an vui rất thù thắng. Hoặc sanh từ cõi Phật thì từ hoa sen hóa 
sanh. 

Tại sao nghe phẩm Đề Bà Đạt Đa rồi kính tin dù mới chỉ nghe tin chứ 
chưa thọ trì và phổ thuyết, cúng dường vậy mà đã đạt được công đức thù 
thắng như vậy? Rất dễ hiểu! Vì trong phẩm Đề Bà Đạt Đa là công thức hóa 
giải tất cả mọi nghịch cảnh, nghịch duyên. Do đâu mà bị đọa địa ngục, ngạ 
quỷ, súc sinh? Vì độc ác, tham sân, si mê. Các món thuốc độc này giết chết 
lương tri con người, nên phải đọa tam đồ. Tại sao tin nghe phẩm Đề Bà Đạt 
Đa khỏi đọa tam đồ? Tại vì nghe và tin phẩm kinh này là đã trừ dứt được 
oán hận, không còn đem oán trả oán, trái lại tâm vui vẻ đem ân trả oán. Kể 
cả quên câu ân đền oán trả mà luôn nhớ câu oán trả bằng ân. Tin việc Đề Bà 
Đạt Đa trải qua vô lượng kiếp thành Phật Thiên Vương Như Lai thì trong 
tâm hồn mình thoải mái đối với mọi kẻ ác độc, bởi vì kẻ độc ác ấy trải qua 
vô lượng kiếp cũng thành Phật như Đề Bà Đạt Đa. 

Bí pháp của phần một phẩm kinh là: Tất cả chúng sanh đều có Phật 
tánh. Thiện có Phật tánh tu hành thành Phật, ác biết bỏ ác tu hành cũng 
thành Phật như thiện. Lưu ý Đề Bà Đạt Đa trước khi thành Thiên Vương 
Như Lai thì ông vẫn theo luật nhân quả, vay trả, dù không ai đòi, nhưng 
chính quả ác của ông đã vùi ông vào địa ngục A Tỳ, tự trả xong ăn năn sám 
hối tu thiện dần dần thành Phật. 

 
--- o0o --- 

Gặp thuận cảnh công chúa Rồng thành Phật 

Chính văn 

4-  Bấy giờ ở hạ phương có Bồ tát Trí Tích, vị Thị giả của Đức Phật 
Đa Bửu liền đến trình bạch thỉnh Phật Đa Bửu hồi về bổn quốc. Đức 
Phật Thích Ca Mâu Ni dạy Bồ tát Trí Tích rằng: “Thiện nam tử, chờ 
giây lát sẽ có Bồ tát Văn Thù Sư Lợi về đây cùng đàm luận pháp mầu 
rồi sẽ hoàn về bổn độ”. 

Giảng luận 



Khách muốn giã từ, chủ mời ở lại. Ở lại để làm gì? Để cùng đàm luận 
pháp mầu. Ai đàm luận pháp mầu với ai? Bồ tát Trí Tích đàm luận với Bồ 
tát Văn Thù. 

Đoạn này nhắc cho hành giả Pháp Hoa chuẩn bị đón cuộc đàm luận rất 
thú vị giữa hai vị Bồ tát, hay nói rõ hơn là mỗi hành giả Pháp Hoa hãy chiếu 
sáng hai đức tánh Bồ tát của chính mình cho người khác học. 

Nếu mỗi chúng ta ai muốn sống theo hạnh của Bồ tát Đại Trí Văn Thù 
thì nên tự soi rõ “Lý ẩn mà trí hiện”. Nếu ai muôn sống theo hạnh Bồ tát 
Trí Tích thì nên tự soi để thấy rõ “Lý hiện mà trí ẩn”. Nhưng Đức Phật 
Thích Ca Mâu Ni muốn hành giả Pháp Hoa phải soi rọi thấy rõ cả hai. 
Trường hợp phẩm kinh Đề Bà Đạt Đa đoạn này thì Lý ẩn bên trong là đúng. 
Trường hợp này chỉ nên dùng trí mới thấy được lý vì lý ẩn tàng quá sâu 
thẳm. Chúng ta nghe Bồ tát Trí Tích đối thoại với Bồ tát Văn Thù rằng: 
“Ngài nói vô lý”. Bởi vì lý ẩn khó thấy chỉ có Bồ tát Văn Thù là bậc đại trí 
nên mới thấy được lý ẩn, còn Bồ tát Trí Tích thì tuy có trí, nhưng trí còn ẩn 
tàng tích tụ bên trong, cho nên chẳng những Ngài mà nhiều người chỉ nhìn 
thấy cái lý nổi bên ngoài. Khi nào chúng ta gặp trường hợp lý ẩn chúng ta 
chớ nên lớn tiếng nói là vô lý. Dòng đời xung đột nhau, có khi đi đến hãm 
hại nhau, nói rộng lớn hơn là chiến tranh tàn hại, cũng vì cái nhìn khi trí 
đang tích tụ tàng ẩn bên trong, còn đại trí thì chưa hiện bên ngoài, nên khó 
nhìn thấy cái lý đang ẩn sâu. 

Trí còn đi đôi với thức nên vẫn chưa bừng vỡ sáng chói. Trí đến trình 
độ “Tri” cũng chưa thấy được lý ẩn. Khi nào đạt đến trình độ đại trí, tức là 
đại trí tuệ mới thấy rõ lý ẩn. Đó là chưa nói lý hợp lý nó thành gì? Lý cộng 
với sự nó thành gì? Lý cộng với tình nó thành gì? Như trường hợp mười ba 
chén chè của cô gái Hà Đông (tỉnh phía Bắc Việt Nam). Việc này nếu trí 
không cộng với tình mà phân xử thì đố ai làm sáng tỏ được vấn đề. Câu 
chuyện mười hai ông quan huyện đều bị cách chức bởi vì không xử được, 
hai hàng chè, mỗi hàng bảy chén, tại sao chỉ còn mười ba? Như thế là chồng 
tôi ăn vụng một chén! 

Đến ông huyện thứ mười ba nhờ biết kết hợp với bà huyện nên mới giải 
tỏa được bài toán khó. Hai hàng chè mỗi hàng bảy chén, đếm tổng cộng cả 
hai hàng là mười ba chén. Tại sao vậy? Thế mà quan huyện phán: “Vợ 
chồng anh chị thấy rõ hai hàng bảy là mười ba chưa, vậy có còn kiện nữa 
không?”. Hai vợ chồng nguyên và bị cáo nở nụ cười ra về. Mấy năm sau, 
cặp vợ chồng kiện chè này gặp ông quan huyện về làng ăn cỗ, cha chồng cô 
này là chánh tổng. Chị vợ muốn trả ơn quan huyện đã quá thông minh, tìm 
ra đáp số cho nên vợ chồng chị ấy khỏi ly dị, ngày nay sanh con hạnh phúc. 



Nhưng cô gái Hà Đông này cũng không quên dí dỏm trách yêu ông quan 
huyện. Cô ta hát ru con để ông quan huyện nghe: 

À ơi! Trách rằng ông huyện Hà Đông 
Xử vị lòng chồng hai bảy mười ba 
Hai bảy mười ba vợ chồng ta mới có 
Hai bảy mười bốn người ta thiếu gì! 

Thử tài thông minh của hành giả chúng tôi không giải rõ, tại sao hai 
hàng chè mỗi hàng bảy chén, vậy mà hai hàng cộng lại đếm chỉ có mười ba 
chén, hỏi còn một chén nữa ở đâu? Ai giải được hai bảy mười ba, mới hiểu 
được “Luận tương đối”. Dù sờ sờ trước mắt nhưng rất khó nhìn thấy, cho 
nên mới bảo là lý ẩn.  

Hai hàng song song thì mười bốn:                          14 

 

 

còn hai hàng hình chữ L thì đếm mười ba,  

vì chén góc chữ L đếm hai lần.   (chén đếm 2 lần) 

 

Trường hợp công chúa Rồng tám tuổi nghe kinh Pháp Hoa thành Phật, 
dẫn giải nơi phẩm này là lý ẩn. 

 
---o0o--- 

 

Chính văn 

Đồng lúc đó Ngài Văn Thù Sư Lơi ngồi hoa sen nghìn cánh, lớn 
như bánh xe chuyển luân vương, các vị Bồ tát cùng đi, đều ngồi hoa sen 
báu, từ biển lớn nơi cung rồng Ta Kiệt La, thản nhiên vượt mạnh khỏi 
mặt nước, trụ giữa không gian, rồi về Pháp Hoa hội Linh Sơn. Từ hoa 
sen bước xuống, đến trước Phật, đầu mặt lạy lên chân hai Đức Phật. 
Kính lễ xong, đến chào hỏi Bồ tát Trí Tích và ngồi qua một bên. 

Ngài Trí Tích hỏi Bồ tát Văn Thù: Ngài đến cung rồng hóa độ 
chúng sinh được bao nhiêu? 

Bồ tát Văn Thù đáp: Số đông vô lượng, chẳng thể tính hết. Chẳng 
dùng miệng nói, hoặc tâm suy lường được, chờ giây lát chúng ta sẽ tự 
chứng biết. Nói chưa dứt lời thì đã có vô số Bồ tát ngồi hoa sen báu từ 
biển vọt lên trụ giữa khoảng không và đến Pháp Hoa hội Linh Sơn. Các 
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vị Bồ tát này do Bồ tát Văn Thù hóa độ. Các vị đầy đủ hạnh Bồ tát đều 
chứng đắc và luận giải sáu pháp tu rốt ráo. Riêng phần các vị Thanh 
Văn từ trước nay trụ giữa khoảng không để thuyết giải hạnh Thanh 
Văn, nay cũng tu hành “nghĩa không” của Đại thừa. Bồ tát Văn Thù nói 
tiếp: Ta giáo hóa ở nơi biển là như thế đó. 

Liền lúc ấy Bồ tát Trí Tích thuyết kệ ngợi khen rằng: 

Ngài Đại Trí dũng mãnh 
Độ vô lượng chúng sanh 
Nay cả hội lớn này 
Và ta đều chứng thấy 
Ngài diễn nghĩa “thực tướng” 
Khai mở pháp Nhất thừa 
Rộng độ các chúng sanh 
Khiến mau đắc trí tuệ. 

Giảng luận 

Bồ tát Văn Thù là vị Đại Pháp sư của chư vị Bồ tát đã từ vô lượng xa 
xưa đến giờ, vậy mà sau khi thuyết kinh Pháp Hoa độ cung rồng, trở về Pháp 
Hoa hội Linh Sơn trước nhất là thực hành đúng lễ nghi tôn kính cấp trên 
mình, chẳng những lễ lạy đúng cách năm vóc sát đất, mà còn phải “Đầu diện 
tiếp túc quy mạng lễ”. Nghĩa là đầu và mặt sát đất giáp giữa hai bàn chân 
của Phật. Ngày nay thời pháp suy nên trong lễ nghi Phật giáo phương tiện 
biến chế rất nhiều. Chế giảm lạy đầu mặt và hai bàn tay không còn úp lên 
hai bàn chân của người mình lạy, mà còn rơi vào ngã mạn lạy. Những gì là 
năm vóc? 

- Hai nửa cánh tay phía ngoài từ cùi chỏ đến bàn tay kể cả hai bàn tay 
lật úp sát đất. 

- Hai đầu gối sát đất. 

- Và đầu mặt sát đất. 

Sự lạy sai cung cách, vị tuyên luật sư không chịu quở trách những hạng 
người ngã mạn lạy. Thế nào là ngã mạn lạy? Lạy mà năm vóc không sát đất 
đó là ngã mạn lạy, như việc lạy hai bàn tay để ngửa có thuộc ngã mạn lạy 
hay không? Lạy như thế chỉ có ba vóc chứ không đủ năm vóc. Ngoài hạng 
cống cao ngã mạn lạy lại còn có một số vị đạo đức chân chánh lại không 
chịu ngồi nhận sự lễ lạy để đúng giáo pháp như kinh này đã dạy. Việc này có 
hai. Một những bậc chân đức sợ miệng đời lên án mình còn phong kiến vua 



quan, ngồi nhận người khác lễ lạy. Hai có những người ngụy đạo đức, giả 
thầy tu cho nên không dám nhận sự lễ lạy.  

Hành giả Pháp Hoa thực hành theo lời dạy lạy đúng pháp của kinh thì 
nên noi gương Bồ tát Văn Thù mà thành kính lễ lạy những bậc đáng lễ lạy. 
Lạy người đáng lạy và không lạy những kẻ không đáng lạy. Khi lạy phải lạy 
đúng cách. Riêng các bậc tôn đức nên vì sự hiển hưng chánh pháp mà chịu 
thọ nhận sự lễ lạy của những người tâm đạo, họ cần cầu lạy người đức độ để 
tu cầu phước đức.  

Trong văn kinh chúng ta chẳng những chú ý từng câu từng chữ mà cần 
phải quán suốt từng cử chỉ từng hành động. Bồ tát Văn Thù lễ lạy hai Đức 
Phật xong mới đến chào hỏi Bồ tát Trí Tích. Chào hỏi xong bước qua ngồi 
một bên. Có người nói, việc đơn giản như thế cần gì phải học nơi kinh Pháp 
Hoa. Chính đơn giản mà giới thức giả thường phạm phải sai khuyết.  

Phật là lớn không ngoài mà nhỏ không trong. Hàng đệ tử Đức Phật 
không phân biệt xuất gia hay tại gia, chớ nghĩ những việc nhỏ nhặt là không 
quan trọng. 

Kinh Pháp Hoa là kinh nhập đời, bất cứ việc gì ở đời đều dạy rõ nơi 
kinh Pháp Hoa. Hành giả Pháp Hoa nên chú ý lưu tâm thực hành theo từng 
sự việc, nói rộng hơn là từng câu,  từng  chữ  và  toàn văn cả bộ kinh. 

Ngồi qua một bên: Ăn xem nồi, ngồi xem hướng. Nồi nhỏ người đông, 
đã vét khô cạn đến cơm cháy, vậy mà còn đưa bát đòi bới thêm cơm. 

Bồ tát Văn Thù chào hỏi Bồ tát Trí Tích xong, liền qua ngồi một phía, 
bởi vì chính giữa đó có hai Đức Phật ngồi nhìn ra, vậy không lẽ Đức Văn 
Thù ngồi ngay trước mặt thì còn gì là Bồ tát Văn Thù. Vậy mà ở đời cũng 
lắm kẻ vô ý luôn vi phạm cách ngồi, nên kinh văn mới chép thêm câu này 
hầu lưu truyền giúp hành giả thực hành đúng oai nghi tế hạnh. 

Bồ tát Trí Tích hỏi:  

Trí ở sâu (tích lũy) như cầm đèn từ trong nhà rọi ra ngoài sân, nên chỉ 
lấy lý phơi bày, chứ làm sao thấy được lý ẩn sâu. Muốn thấy rõ lý ẩn sâu 
phải rọi đèn từ ngoài vào mới thấy rõ. 

Đã là Bồ tát, mà là Bồ tát Thị giả một Đức Phật thì làm gì không biết 
Bồ tát Văn Thù vừa rồi độ cung rồng được bao nhiêu, cần gì phải đặt câu 
hỏi! Không phải là hỏi thừa, không phải Bồ tát hỏi Bồ tát, mà các Ngài nhắc 
khéo chúng ta, những ai muốn mở đầu câu chuyện. Bồ tát Trí Tích đang ở 
tại Pháp Hoa hội Linh Sơn, còn Bồ tát Văn Thù thì từ xa mới về. Người ở 
nhà hỏi trước thì đó cũng là cách mở đầu để khỏi phải rơi vào tình trạng bỡ 



ngỡ cho cả hai. Tiên chủ hậu khách. Chủ là người ở nhà, khách là người đi 
xa mới về. 

Bồ tát Văn Thù trả lời: Nếu trả lời bằng con số thì nó tầm thường. Trả 
lời số đông nhiều vô lượng không thể tính đếm hết, không thể dùng miệng, 
thậm chí không thể dùng tâm suy lường được. Đến đây đủ chưa? Chưa đủ! 
Mới một vế thứ nhất. Vế thứ hai: Chờ giây lát quý vị sẽ chứng biết. Thật là 
tuyệt vời! Vừa trọn vẹn ý nghĩa mà cũng vừa chấm dứt câu chuyện vấn đáp. 
Chờ xem, vì trăm nghe không bằng một thấy. 

Tiếp theo: Nói chưa dứt thì vô số vị Bồ tát ngồi hoa sen từ biển vọt lên, 
bằng thần thông, thẳng đến Pháp hội. Như vậy là vô số rồng thành vô lượng 
Bồ tát. Công đức này của ai? Của Bồ tát Văn Thù thuyết kinh Pháp Hoa độ 
cung rồng Ta Kiệt La! Không phải chỉ riêng loài người mới đắc quả vị Bồ 
tát mà rồng cũng đắc đầy đủ hạnh Bồ tát, chứng đắc và luận giải sáu pháp tu 
rốt ráo (Ba la mật). Chứng đắc thành quả vị Bồ tát của vô lượng vô biên vị 
rồng mà hàng Thánh Thanh Văn từ trước đến nay vẫn trụ giữa khoảng 
không để thuyết pháp Tam thừa, nay cũng tu hành theo nghĩa “Không 
tướng” thuộc kinh Pháp Hoa của Đại thừa. 

Câu tóm của Bồ tát Văn Thù với ý nghĩa sâu mầu:  

Ta giáo hóa chúng sanh ở nơi biển là như thế đó! Vừa ngắn gọn, vừa 
xác quyết, vừa trí mà lại vừa hùng. Cái hay của Bồ tát Trí Tích là dù đã lãnh 
hội được mọi việc rõ ràng, đúng ra trả lời, nhưng không! Ngài chỉ tuyên 
xướng thơ kệ để tán thán công đức của Bồ tát Văn Thù.  

Trong tám câu thơ kệ này đặc biệt có hai câu: 

Ngài diễn nghĩa “thực tướng” 
Khai mở pháp Nhất thừa 

Không tướng tức đồng với thực tướng. Tướng tánh đều không: Nhất 
thừa. 

--- o0o --- 

Luận đàm giữa hai Ngài Bồ tát 

Chính văn 

Bồ tát Văn Thù Sư Lợi nói: “Khi ta ở biển chỉ thường tuyên thuyết 
Diệu Pháp Liên Hoa”. 

Bồ tát Trí Tích hỏi Bồ tát Văn Thù rằng: Kinh Pháp Hoa thẩm sâu 
vi diệu, là pháp quý báu nhất so với các kinh, ở đời rất ít có. Vậy có 



chúng sanh nào siêng năng tinh tấn tu hành kinh này mau đặng thành 
Phật chăng ? 

Giảng luận 

Tại sao Bồ tát Văn Thù không thuyết các bộ kinh khác mà chỉ tuyên 
thuyết kinh Pháp Hoa? 

Vì rồng nhờ bản chất giữ tịnh được giữa động. Pháp trụ trên ngôi 
pháp. Nói cách khác: Pháp tịnh trụ nơi pháp động. Động tịnh tuy khác nhau, 
nhưng vốn đồng một pháp. Tối sáng tuy khác nhau, nhưng vốn đồng một 
pháp. Phương tiện phân hai để giúp người sơ cơ học Phật được dễ hiểu, còn 
kỳ thực động trong tịnh và tịnh trong động. Động tịnh quyện lẫn nhau nên 
nói là đồng một pháp. Muốn nghe kinh Pháp Hoa, trước nhất phải liễu ngộ 
pháp tịnh trụ trên pháp động này, hay nói khác hơn là phải đắc pháp tịnh. 
Rồng nhờ đắc tịnh giữa động, nên nơi cung rồng Bồ tát Văn Thù chỉ tuyên 
thuyết kinh Pháp Hoa, mà loài rồng khỏi phải trải qua pháp Tam thừa vẫn 
chứng đắc. 

* Hãy chứng minh rằng rồng đắc tịnh giữa động. 

- Qua trận bão biển kinh khiếp nhưng rồng vẫn bình yên. 

* Tại sao Bồ tát Trí Tích lại đặt câu hỏi: Nếu chúng sanh nào siêng 
năng tinh tấn tu hành kinh Pháp Hoa thì có mau thành Phật không? 

- Câu hỏi này mở toang cánh cửa bí mật của kinh Pháp Hoa, bởi vì đa 
phần hành giả kinh Pháp Hoa bị ám ảnh bởi “Kinh Đại thừa Diệu Pháp Liên 
Hoa”, còn thêm một tên nữa “Giáo Bồ tát pháp, chư Phật sở hộ niệm”. 
Chỉ có Phật với Phật mới hiểu thấu cùng tột, còn Bồ tát thì chưa. 

Cuộc đàm luận giữa hai vị Bồ tát còn đang sôi nổi, hành giả Pháp Hoa 
nếu chú ý lắng tâm từng lời từng chữ nơi cuộc đàm luận này thì nhất định 
lớp màn nghi ngờ sẽ vẹt sáng, cánh cửa bí ẩn của phẩm kinh sẽ được mở 
rộng. 

 

Chính văn 

Bồ tát Văn Thù Sư Lợi cho biết: Có công chúa cung rồng Ta Kiệt 
La, mới tám tuổi mà căn tánh lanh lợi, có trí huệ, khéo biết các căn tánh 
hành nghiệp của chúng sanh. Nàng đắc pháp tổng trì và các tạng pháp 
rất sâu kín do chư Phật tuyên thuyết, đều có thể thọ trì, thẩm sâu thiền 
định, rõ thấu các pháp. Trong giây phút phát tâm Bồ đề, đặng bậc bất 
thối chuyển, biện tài vô ngại, thương mến chúng sanh như con thơ, công 



đức đầy đủ, tâm nghĩ miệng thuyết pháp nhiệm mầu rộng lớn, từ bi, 
nhân đức khiêm nhường, ý chí hòa nhã, nàng ấy có thể đến Bồ đề. 

Bồ tát Trí Tích nói rằng: Ta thấy Đức Thích Ca Như Lai đã trải 
qua vô lượng kiếp thực hành hạnh khổ khó làm, tích tụ vô lượng công 
đức để cầu Vô thượng Bồ đề, chưa từng ngưng nghỉ. Ta xem trong cõi 
tam thiên đại thiên thế giới dù chỉ ở nơi nhỏ bằng hạt cải, cũng đều là 
chỗ Bồ tát bỏ thân mạng, để vì lợi ích chúng sanh, như vậy sau mới đắc 
thành quả vị Phật. Ta chẳng tin, nàng công chúa rồng chỉ trong giây lát 
chứng thành bậc chánh giác. 

Giảng luận 

Vì là Trí còn Tích nên khó tin những gì Bồ tát Văn Thù nói: Tại sao còn 
dè dặt chưa tin. Khi trí còn ẩn tích thì phải chờ thấy chứ nghe chưa đủ để tin. 

Đoạn kinh này nhắc nhở hành giả Pháp Hoa, cùng bất cứ những ai 
muốn thành công trước nhất là khi nghe gì phải dè dặt, chớ vội vàng tin khi 
chưa hội đủ sự quán sát của sáu giác quan, dù lời nói đó bất cứ là của ai, kể 
cả Bồ tát Văn Thù nói mà Bồ tát Trí Tích vẫn chưa tin. Tại sao nàng công 
chúa rồng được thành Phật còn chúng ta chưa được? Chúng ta đọc đi đọc lại 
đoạn kinh này thật nhiều lần. Chẳng những đọc mà cần phải nhấn mạnh 
nghiền ngẫm, sau đó đối chiếu chính ta được điểm nào như nàng công chúa 
rồng chưa. Đoạn kinh này quan trọng của người tu cần nhất là căn tánh lanh 
lợi, chứ căn tánh ám độn thì khó lãnh hội kinh Pháp Hoa. Người nào ám độn 
phải luyện tập không tham ăn, không mê ngủ. Muốn thành Phật phải có trí 
tuệ, phải đắc tổng trì, tức là đắc mật chú Đà ra ni. Muốn thành Phật chẳng 
phải chỉ biện tài vô ngại mà phải thương mến chúng sanh. Phải từ bi, nhơn 
đức khiêm nhường, hòa nhã, khéo biết các căn tánh hành nghiệp của chúng 
sanh. 

Dĩ nhiên ngay từ bây giờ, hoặc từ đời này chúng ta chưa có những đặc 
điểm siêu việt như thế, nhưng tinh tấn tu luyện, lập công bồi đức nhiều đời 
nhiều kiếp thì sao ta không đắc như nàng công chúa rồng. 

 
---o0o--- 

Chính văn 

Đang bàn luận, bỗng có công chúa của vua Rồng xuất hiện nơi 
pháp hội; đầu, mặt lễ Phật rồi đứng về một bên, thuyết kệ tự tán thán 
rằng: 



Ta rõ tướng tội phước 
Rộng chiếu khắp mười phương 
Pháp thân tịnh vi diệu 
Đủ ba hai tướng tốt 
Và tám mươi vẻ đẹp 
Để trang nghiêm pháp thân 
Trời người đều cung kính 
Long thần đều quy ngưỡng 
Tất cả hàng chúng sanh 
Ai ai cũng tôn phụng 
Lại nghe thành Bồ đề 
Chỉ Thế Tôn rõ biết 
Ta thuyết pháp Đại thừa 
Độ vô lượng chúng sanh. 

7-  Tôn giả Xá Lợi Phất hỏi: “Nàng nói sắp thành Phật? Việc này 
thật là khó tin! Vì sao? Vì thân nữ ô uế, chẳng phải thân pháp khí. Vậy 
làm thế nào có thể thành Phật được? Đạo Phật sâu rộng, phải trải qua 
vô lượng kiếp tu hành cần mẫn, chứa nhóm công đức, đắc nhiều pháp 
môn, sau đó mới chứng đắc quả vị Phật. Còn nữ giới thì lại có năm điều 
chướng ngại: Một chẳng đặng làm Phạm Thiên Vương, hai chẳng đặng 
làm Đế Thích Thiên Vương, ba chẳng đặng làm Thiên Ma Vương, bốn 
chẳng đặng làm Chuyển Luân Thánh Vương, năm chẳng đặng làm 
Phật. Vậy thì thế nào nàng là nữ lại có thể mau chóng thành Phật được 
ư ?”. 

Nàng Long nữ có viên ngọc báu, giá trị bằng tài sản của ba ngàn 
đại thiên thế giới, cúng dường lên Đức Phật. Đức Phật hoan hỷ thọ 
nhận. 

Long nữ nói với Bồ tát Trí Tích và Tôn giả Xá Lợi Phất: “Ta dâng 
viên ngọc báu, cúng dường Đức Thế Tôn. Đức Thế Tôn đã thọ nhận, 
việc ấy có nhanh chăng?”. 

Đáp: Rất nhanh. 

Nàng Long nữ tiếp: “Dùng sức thần thông của quý Ngài, quan sát 
việc ta thành Phật, lại còn nhanh hơn thế đó!”. 

Liền lúc ấy, toàn thể chúng hội, đều nhìn thấy nàng Long nữ, thoạt 
nhiên biến thành nam giới, đầy đủ hạnh Bồ tát và bay thẳng về phương 
Nam, nơi cõi nước Vô Cấu. An tọa trên tòa sen báu. Chứng đắc quả vị 
Phật (Chánh đẳng Chánh giác), đầy đủ ba mươi hai tướng tốt, tám 



mươi vẻ đẹp. Vì tất cả chúng sanh. Khắp mười phương mà rộng thuyết 
pháp mầu vi diệu. 

Giảng luận 

Bồ tát Văn Thù cho đại chúng biết công chúa rồng sắp thành Phật, Bồ 
tát Trí Tích và Tôn giả Xá Lợi Phất không tin và nói là vô lý. Đang bàn luận 
thì nàng công chúa rồng xuất hiện và tuyên xướng một bài kệ xác nhận như 
lời Bồ tát Văn Thù. Nhìn thấy và được nghe công chúa rồng nói nàng sắp 
thành Phật nhưng đại chúng cũng chưa tin nên Tôn giả Xá Lợi Phất mới nêu 
thắc mắc. Nàng công chúa rồng không trả lời trực tiếp mà bằng cách nêu ví 
dụ việc nàng dâng ngọc cúng dường Đức Phật, Đức Phật nhận, việc này 
nhanh chăng? Dĩ nhiên người thắc mắc phải đáp là nhanh. Nàng xác quyết 
việc nàng thành Phật còn nhanh hơn thế ấy. 

Chúng ta vào đời nếu gặp trường hợp tương tự như vậy, nên học theo 
cách trả lời là nêu ví dụ như nàng rồng, tức là nêu câu hỏi, lần thứ hai mới 
trả lời.  

- Lần thứ nhất nêu một việc gì có liên quan câu hỏi, để rồi hỏi lại người 
hỏi, người hỏi trả lời. 

- Lần thứ hai mới chính thức phơi bày đáp số cho người hỏi. Cách trả 
lời câu hỏi theo phương pháp lập cầu truyền hình. 

Nhưng dù có theo phương pháp nào mà khi kết quả không đúng mục 
tiêu thì hoàn toàn thất bại. Nếu kết cuộc nàng rồng không thành Phật thì còn 
gì là uy tín, cho nên liệu khả năng kết thúc của mình rồi mới trả lời, không 
nên theo cảm tính của mình và nhất là đừng tin khả năng trợ lực của người 
khác. Người đời đa số ngẫu hứng thường phát ngôn theo trường phái không 
tưởng, cất nhà trên cát, tuy không bảo đảm nhưng còn hơn là hạng người 
hoang tưởng mơ xây nhà trên mây. 

Lưu ý: Nàng công chúa rồng biến thành nam giới, rồi mới thành Phật. 
Tại sao phải biến thành nam giới? Dành câu giải đáp cho quý vị hành giả 
kinh Pháp Hoa. 

Nàng công chúa rồng sau khi thành nam giới liền bay về phương Nam, 
đến cõi nước Vô Cấu, ngồi trên tòa sen mới thành Phật, đủ mười tôn hiệu, 
đủ ba mươi hai tướng tốt, tám mươi vẻ đẹp, thuyết pháp độ chúng sanh khắp 
mười phương. 

Yếu tố nhân sự thành công của Bồ tát Văn Thù, Ngài chỉ độ một công 
chúa rồng thành Phật và quan dân rồng thành Bồ tát, đã làm cho khắp mười 
phương chuyển động. Đến đây có người thắc mắc, không biết Bồ tát Văn 



Thù thuyết kinh Pháp Hoa, mà nàng công chúa rồng liễu ngộ phẩm nào, hay 
là câu nào, bí pháp nào khiến nàng mau chứng đắc quả vị Phật như thế? Xin 
thưa! Thuyết toàn bộ kinh Pháp Hoa và đắc toàn bộ kinh Pháp Hoa. 

Thắc mắc: Biết toàn bộ kinh nhưng cốt lõi ở pháp môn nào? 
Xin thưa: Cả tám vạn bốn ngàn pháp môn và trọng yếu là chứng đắc 

Tướng không của các pháp. 
Lại thắc mắc: Vậy muốn tu đắc pháp tướng không thì trước nhất phải 

tu luyện qua phương pháp nào? 
Xin thưa: Trước nhất pháp tịnh trụ nơi pháp động. Tiếp theo là quy vạn 

pháp về Tam thừa, quy Tam thừa vào Nhất thừa, lúc bấy giờ mới tu luyện để 
chứng đắc pháp Không tướng. 

Cầu một cây đón đưa lữ khách 
Thuyền đáy không chở sạch nợ trần. 

(Cầu một cây là Pháp Hoa nhất thừa, thuyền đáy không là Bát nhã). 
Chẳng riêng công chúa rồng đắc quả vị Phật nhanh như thế, mà vô số vị 

rồng dân, rồng quan ở cung rồng, đông nhiều như cát trên bờ sông Hằng 
cũng chứng đắc quả vị Bồ tát. 

Rồng tu còn chứng đắc, chúng ta là người há chịu bỏ cuộc hay sao? 
Chứng đắc hiện đời chứ không hẹn, nếu chưa đắc quả cao thì liễu ngộ và 
chứng đắc từng phần, từng pháp môn. 

 
---o0o--- 

Chính văn 

Khi đó cõi Ta Bà hàng Bồ tát Thanh Văn, trời, rồng, bát bộ, nhơn 
và phi nhơn đều xa thấy nàng công chúa rồng thành Phật và đã vì khắp 
trời người trong hội đó thuyết pháp. Tất cả người nghe đều khởi tâm 
vui mừng, từ xa kính lạy. Vô lượng chúng sanh nhờ nghe pháp, liễu ngộ 
đắc bực bất thối chuyển. Vô lượng chúng sanh lãnh lời thọ ký thành 
Phật. Cõi Vô Cấu sáu nhịp rung động. Cõi Sa Bà ba nghìn chúng sanh 
trụ bậc bất thối, ba nghìn chúng sanh khác phát tâm Bồ đề mà được 
lãnh lời thọ ký. 

Bồ tát Trí Tích và Tôn giả Xá Lợi Phất cùng tất cả trong chúng hội 
yên lặng, tín nhận. 

Giảng luận 

Chúng ta đọc tụng kinh thường gặp danh từ nhơn và phi nhơn, tức là 
người và chẳng phải người. Vậy người thì dễ hiểu còn phi người thì sao? Phi 



người nghĩa là chẳng phải người, mà cũng chẳng phải thần, thoát khỏi kiếp 
làm người, nhưng chưa đạt đến đẳng cấp thần, đang ở giữa người và giữa 
thần. Phi nhân lại không có thân tứ đại, nhưng có thần thông quảng đại, dù 
chưa bằng quý vị thiên thần. Trong các hội thuyết pháp của Đức Phật thì 
hàng phi nhân về thính pháp rất đông, họ có nhiều tín tâm và hộ trì Phật 
pháp rất đắc lực, trong tám bộ hộ pháp thì phi nhân thuộc một. Khi nàng 
công chúa rồng thành Phật thì tất cả từ hàng Bồ tát đến trời người rồng tám 
bộ, dù là xa vẫn chứng kiến rõ ràng, kể cả đồng đến nghe vị Phật mới thành 
ở quốc độ Vô Cấu, vọng về thế giới Sa Bà, vì chúng sanh mà thuyết pháp 
hóa độ. 

Đến đây Bồ tát Trí Tích và Tôn giả Xá Lợi Phất mới không còn cho 
rằng vô lý nữa, trái lại yên lặng tin nhận. 

Dòng đời nhiều đục ít trong, cho nên nếu cứ dùng lời để giải đáp thì dẫu 
có trải qua trọn kiếp cũng không nhiếp phục nhiều người khác.  

Muốn thành tựu bất cứ là địa hạt nào cũng phải đầy đủ cả hai, lời nói 
lẫn sự việc kết quả mới đủ sức thuyết phục nhiều người. Cứu cánh có thành 
tựu mới đủ yếu tố trả lời phương tiện. Nói đến đâu thực hành kết quả đến đó, 
sau mới nói tiếp. 

 
--- o0o --- 

III -  TÓM KẾT 

Phương pháp sống theo kinh Pháp Hoa là nhập đời, là vi, là diệu, cho 
nên chữ nào, câu nào, phẩm nào cũng đều Diệu, mà đã là Diệu thì làm sao 
nhìn thấy để dễ hiểu, bởi thế cho nên mới nói là bí pháp. 

Thông thường bậc hiền thiện tu hành mới chứng đắc quả vị Phật, còn ở 
phẩm kinh Đề Bà Đạt Đa vị ấy độc ác, thế mà cũng được thọ ký thành Phật 
hiệu là Thiên Vương Như Lai. 

Điều thứ hai: thường nữ giới không được thành năm địa vị, trong đó địa 
vị Thiên Ma Vương không được làm, vậy mà phẩm kinh này thì công chúa 
rồng mới tám tuổi đã đắc quả vị Phật, hiện tiền thành Phật trước mặt hai Đức 
Phật và đại chúng nhanh như chớp mắt. 

Như thế nếu không đưa vào bí pháp để chú ý lắng tâm khai mở, cứ lo 
tụng đọc trôi qua thì biết chừng nào hai quy tắc thuận nghịch này thẩm 
nhập vào cuộc sống hàng ngày của chính mỗi chúng ta? Muốn có chìa khóa 
vàng để mở toang cánh cửa bí mật này thì trước nhất phải chú ý “mã số” của 
nó. Mã số ở nơi lý và trí, thông thường lý lúc nào cũng phơi bày ra trước mắt 
rất rõ ràng,  còn trí thì tiềm ẩn bên trong tàng thức, nhưng phẩm Đề Bà Đạt 



Đa thì ngược hẳn sự thông thường, cho nên muốn mở cửa bí mật của công 
thức nghịch thuận thì phải rõ hiểu điều lý ẩn trí thì hiện. Trí ở ngoài chiếu 
soi vào trong mới thấy lý. Chứng đắc phần này thực hành nhuần nhuyễn 
nhập vào cuộc sống hằng ngày sự ẩn hiện thì mới hy vọng mở được cửa bí 
mật của nghịch thuận. Bài thực tập để chứng đắc phần đầu lý ẩn là khi vừa 
thấy nghe sờ ngửi nếm và tư duy qua sự việc, dù rõ ràng bao nhiêu cũng 
không được mở miệng phát ngôn hai chữ vô lý. Đã là lý thì không thể dùng 
ý để nhận thức, nhất là không dùng trí từ bên trong soi ra, mà phải dùng trí ở 
bên ngoài rọi vào, tức là trí không chủ quan, trái lại phải dùng cái trí đã trải 
khắp không gian rọi vào một điểm của cái lý. Trường hợp này gọi là trí hiện 
mà lý ẩn, hay nói cách khác là trí ở ngoài mà lý ở trong, được như vậy mới 
thấy rõ chơn lý. Chơn lý của Dòng đời là tất cả chúng sanh đều có Phật tánh, 
hoặc Như Lai là Phật đã thành, còn chúng sanh là Phật sẽ thành. Khác nhau 
chữ đã và chữ sẽ. Công chúa rồng nhờ tu luyện đắc được pháp tịnh trụ giữa 
pháp động, nên mới mau thành Phật. Việc này không có gì là vô lý cả. Vậy 
mà khi mới nghe nàng công chúa rồng sắp thành Phật thì Ngài Xá Lợi Phất 
đã phát biểu hai tiếng “vô lý”. 

Chúng ta phàm phu sao hơn bậc đại trí tuệ Xá Lợi Phất, vì vậy nên phải 
dè dặt tránh không nên phát ngôn hai tiếng vô lý.  

Ca dao Việt Nam có những câu: 

  Nước rặc mới thấy cỏ thối. 

  Cháy nhà mới ra mặt chuột. 

  Thức lâu mới biết đêm dài 
 Chơi lâu mới rõ nghĩa ai thâm trầm. 

Còn nhiều câu ca dao tương tự như vậy, ca dao và phẩm kinh Đề Bà 
Đạt Đa về lý ẩn tuy là việc khác nhau, nhưng đồng một nguyên lý đó là lý ẩn 
khó thấy, phải chờ xem. Dè dặt khi vừa thấy, vừa nghe chớ nên vội vàng quả 
quyết là vô lý, nhất là tuyệt đối tránh sự tranh cãi rằng bạn nói vô lý. Xin kể 
trường hợp Vương An Thạch: “Minh nguyệt sơn đầu kiếu”, tức là Minh 
nguyệt hót trên đầu núi. Còn Tô Đông Pha khi vừa nhìn thấy thì cạu sinh 
viên này liền bảo là vô lý, vội đi lấy bút mực sửa một chữ, chữ kiếu thành 
chữ chiếu. Trăng chiếu sáng trên đồi núi, chứ sao trăng sáng kêu trên đỉnh 
núi. Sau đó Tô Đông Pha được bổ nhiệm về vùng sơn cước, được tiếp cận 
thực tế nên đã ân hận sự sai trái của mình, đó là: Minh Nguyệt không phải 
chỉ riêng mặt trăng, mà còn dùng để chỉ tên một loài chim. Con chim “Minh 
Nguyệt” nó hót trên đỉnh núi. Ở đời mình tài giỏi, có người tài giỏi hơn 
mình, cho nên chớ lấy ý mình để tranh luận với người, đừng bao giờ phát 



ngôn hai chữ vô lý, bởi vì lý ẩn khó thấy, chỉ có bậc trí hiện mới thấy rõ vấn 
đề. 

Khi đạt phần đầu này mới cầm chìa khóa vàng mở cửa thuận nghịch nơi 
tòa lâu đài Pháp Hoa (phẩm Đề Bà Đạt Đa). 

Đức Phật Thích Ca Mâu Ni thị hiện vào đời trên vùng đất phương 
Đông, nhất là xứ Ấn Độ là nơi sống theo tập tục trọng nam khinh nữ. Trong 
tất cả việc làm của Đức Phật thì việc truyền bá vào đời học thuyết bình đẳng 
giữa nam nữ là khó nhất. Ấy vậy mà Đức Phật đã thành công cuộc cách 
mạng trọng đại này, qua sự thành Phật của công chúa rồng tám tuổi. 

Sơ lược một vài bí pháp “thuận”, còn bí pháp “nghịch” là Đề Bà Đạt 
Đa ám hại Phật, thế mà Đức Phật lại tuyên bố rằng Đề Bà Đạt Đa là “ân 
nhân”. Nét này mới thật là thẩm sâu, mới thật là huyền bí. Đời sống của mỗi 
chúng ta, ai ai cũng gặp cái nghịch oái oăm này. Cái cảnh trò lừa thầy dù có 
vượt thì cũng gặp cái điệp khúc bạn bè phản. Người thân hôm qua, nay bỗng 
thành kẻ thù. Đời ai không gặp một lần như thế! 

Ta tu luyện theo Đề Bà Đạt Đa phải rõ thông và chấp nhận rằng đây là 
những vị “ân nhân” của mình. Nhờ cái dở của nó mới mở cái hay. Ca dao 
Việt Nam có những câu: Ơn kẻ dữ chứ không ơn người lành, hoặc Thất 
bại là mẹ thành công. 

Phẩm Đề Bà Đạt Đa còn nhiều bí pháp ẩn mật, rất mong giới “học giả” 
kinh Pháp Hoa liễu tri, riêng các “hành giả” kinh Pháp Hoa thì chứng đắc 
và các bậc “trí giả” kinh Pháp Hoa lại triển khai, tức là pháp luân thường 
chuyển huệ tâm khai. 

Nếu nhân loại đều chứng đắc phẩm Đề Bà Đạt Đa thì thế giới không 
còn chiến tranh, nước nước yên hưởng hòa bình, nhà nhà ngập tràn an vui và 
hạnh phúc. 

Kính lạy Đức Phật Đa Bửu Như Lai, kính lạy Đức Phật Thích Ca Như 
Lai, dùng thần thông nâng chúng con, cả giới khoa học lẫn đạo học lên 
ngang tầm bửu tháp để nhìn rõ pháp Diệu.  

Kính lạy chư Phật phân thân, chư vị Bồ tát, chư hiền Thánh Tăng, chư 
Thiên Long Bát Bộ, hộ pháp, chư Thiên, chư Tiên, hộ thế Tứ Thiên Vương 
cùng chư Thần, chư Thánh hộ trì cho hai giới đạo học lẫn khoa học sớm liễu 
thông và chứng đắc pháp Diệu, hòa nhập vào dòng đời, khiến muôn nơi đều 
tỏa ngát tuệ hương. 

Hồi hướng công đức tu luyện, đọc, tụng, thọ trì, in chép, cúng dường và 
phổ thuyết phẩm Đề Bà Đạt Đa này đến hai giới khoa học sớm đạt lý sự viên 



dung. Hai giới nam nữ bình đẳng tánh trí. Hai trường hợp thuận nghịch 
không còn làm ray rứt lòng người. Trời thần người quỷ rồng, chúng sanh 
khắp pháp giới mênh mông đều liễu ngộ Pháp Hoa, đều chứng đắc thành quả 
vị Phật. 

Nam mô Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa kinh, Pháp Hoa hội thượng Phật 
Bồ tát, Bồ tát Ma Ha Tát, tác đại chứng minh. 
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Bài 21 - Phẩm Trì - Thứ Mười Ba 
Hai Ngài Đại Bồ tát Dược Vương và Đại Nhạo Thuyết cùng với hai 

vạn vị Bồ tát phát thệ nguyện. 
Năm trăm vị Thánh Tăng và tám ngàn vị học và không còn phải 

học phát thệ nguyện. 
Đức Phật thọ ký cho nữ giới. 

Tám vạn ức triệu tỷ vị Bồ tát phát thệ nguyện. 
 

--- o0o --- 

I -  MỞ ĐỀ 

Ngàn xưa dẫn đến ngàn sau, các bậc Thầy Tổ lẫn mẹ cha ai cũng âu lo 
việc duy trì hơn là tạo dựng. Vì tạo lập nan thủ thành bất dị. Dựng nước khó 
nhưng giữ nước khó hơn. Xây nhà khó nhưng giữ nhà khó hơn. Mở đạo khó 
nhưng giữ đạo lại càng khó hơn. 

Vì ý nghĩa ấy nên vào hội thượng Pháp Hoa, Đức Phật Thích Ca Mâu 
Ni thuyết phẩm Trì. Lẽ sống của dòng đời là thế, muốn chuyển pháp thì phải 
áp dụng pháp Diệu, nhưng muốn đạt pháp Diệu thì phải trải qua và thành tựu 
hai giai đoạn “vi và tế”. Pháp Phật lưu truyền chia thành nhiều bộ kinh thì 
bộ kinh Diệu Pháp Liên Hoa là cao siêu hơn hết, là mẹ đẻ các kinh, là biển 
cả còn các kinh khác chỉ là sông suối hồ ao. Đặc biệt nhất của kinh Pháp 
Hoa là pháp Diệu, cho nên mới có tên là Diệu Pháp. Tánh chất thứ hai của 
kinh Pháp Hoa là nhập đời, nên bổ túc tên kinh là Liên Hoa. Diệu Pháp Liên 
Hoa là pháp Diệu bông sen nhập đời. 

Trong hai mươi tám phẩm của bộ kinh Pháp Diệu nhập đời thì phẩm 
“Trì” đứng vào hàng thứ mười ba, nằm giữa bộ kinh cho nên sứ mệnh quan 
trọng của phẩm kinh là cây cầu nối liền các phẩm đầu với các phẩm sau. 
Hành giả tu luyện Pháp Hoa mà không nối liền được các phẩm thì chưa nếm 
được mùi vị tuyệt vời của mật nghĩa kinh. Muốn có cây cầu nối liền các 



phẩm kinh thì phải liễu ngộ phẩm Trì. Nhiều vị hành giả đọc tụng đến phẩm 
Trì thường lướt qua, vì nghĩ rằng phẩm kinh này không quan trọng, bởi chưa 
phân tích nghiền ngẫm để thấy những nhân vật quan trọng nơi phẩm kinh 
này. 

+ Ngài Đại Bồ tát Dược Vương. 

+ Ngài Đại Bồ tát Đại Nhạo Thuyết. 

+ Cùng hai vạn vị Bồ tát quyến thuộc. 

Tất cả chư Đại Bồ tát này đều phát đại thệ nguyện giữ gìn, phổ truyền 
và cúng dường kinh Pháp Hoa. Lại còn: 

+ Năm trăm vị Thánh Tăng. 

+ Tám ngàn vị học và không còn phải học. 

Cũng đều phát đại thệ nguyện trước mặt hai Đức Phật nhận việc thọ trì, 
phổ truyền, cúng dường kinh Pháp Hoa. 

Khi tụng đọc đến đây vẫn chưa thấy tầm mức quan trọng của phẩm Trì, 
muốn dễ liễu ngộ phải ôn trở lại phẩm Đề Bà Đạt Đa. Khi công chúa rồng 
chứng đắc quả vị Phật và vô lượng vị rồng được đắc quả vị Bồ tát, nhất của 
phẩm này là việc Đức Phật thọ ký cho hàng nữ giới thành Phật. 

- Ni trưởng Tỷ kheo Ni Kiều Đàm Di Ma Ha Ba Xà Ba Đề. 

- Ni trưởng Tỷ kheo Ni Da Thâu Đà La. 

- Cùng với sáu ngàn vị nữ giới đều được thọ ký cho sau này thành Phật 
và tất cả hàng nữ giới này đều phát lời thệ nguyện thọ trì, phổ truyền, cúng 
dường kinh Pháp Hoa, nhất là ở khắp các cõi quốc độ khác. 

Còn kể về số đông của phẩm Trì thì tám mươi ngàn vạn ức triệu tỷ vị 
Đại Bồ tát tự động đến trước Đức Phật phát nguyện thọ trì, phổ truyền, cúng 
dường kinh Pháp Hoa ở khắp thảy mười phương thế giới. 

Như vậy số lượng thọ trì, phổ truyền, cúng dường kinh Pháp Hoa đông 
nhiều không thể tính đếm và không những chỉ riêng thọ trì, phổ truyền, cúng 
dường ở cõi này mà là tất cả các cõi khắp mười phương thế giới. 

Phẩm Đề Bà Đạt Đa mới mở màn đề cập về giới nữ, phẩm Trì mới 
thẩm sâu về nữ giới, chẳng những hai vị Tỷ kheo Ni mà có hơn sáu ngàn vị 
nữ giới nối tiếp nhau thọ ký và đồng phát đại thệ nguyện thọ trì, phổ quảng, 
cúng dường kinh Pháp Hoa khắp các cõi mười phương thế giới. 

Từ xa xưa mãi đến mai sau, bất cứ tổ chức nào, công việc nào mà nữ 
giới thành tín tham gia đông đảo thì sự việc đó, tổ chức đó sẽ thành công 
viên mãn. 



Sáu ngàn vị nữ giới phát thệ nguyện duy trì, hiển hưng kinh Pháp Hoa 
là bí pháp hướng dẫn cho bất cứ ai muốn thành công trên mọi địa hạt. Đây là 
chìa khóa mở cửa lâu đài vinh quang của các bậc yếu nhân, danh nhân, 
những nhà chỉ đạo, lãnh đạo. Ai xem thường nữ giới thì không nên tụng 
phẩm kinh này. Ai thọ trì và muốn thành tựu phẩm kinh này thì cần nên lưu 
ý điểm phải có số nữ giới làm quyến thuộc. Trong số sáu ngàn này phải có 
hai vị đứng đầu đầy đủ tư cách tác phong lãnh đạo. Trong tất cả các bí pháp 
dẫn đến thành công thì sáu ngàn vị nữ giới là bí pháp tối ư quan trọng. 

Năm bí pháp thành tựu của phần duy trì: 

 Đại Dược vương. 

 Đại Nhạo Thuyết. 
 Năm trăm vị Thánh đồng một lý tưởng và tám ngàn vị quyến thuộc. 
 Sáu ngàn vị nữ giới. 
 Tám mươi vạn ức triệu tỷ vị cùng chung một lý tưởng, một hạnh 

nguyện phục vụ (Bồ tát hạnh). 
Nếu chưa đủ năm yếu tố nêu trên thì chưa thành tựu mặt duy trì. 
Pháp nào, việc nào có nhiều thành phần hộ trì thì cũng có một số ít 

chống báng. Trong số chống báng kinh Pháp Hoa, nhất là không thích phẩm 
Trì được chia có ba hạng: 

 Hạng người vị kỷ, tiêu cực, sống theo chủ nghĩa cá nhân. 
 Hạng người ngã mạn kiêu căng hoặc quá khích. 
 Hạng người dựa thần ỷ thế, hoặc mượn đạo tạo đời, hoặc đắm tham 

danh lợi. 
Những hạng người này không tin nhân quả, chấp đoạn, chấp thường, 

không trồng căn lành. Chẳng những họ chống báng kinh Pháp Hoa, mà còn 
oán ghét những ai đọc, tụng, thọ trì, in chép, cúng dường và phổ truyền kinh 
Pháp Hoa. Nhưng không vì những hạng người chống báng, hoặc oán ghét 
mà kinh Pháp Hoa không được phổ biến sâu rộng, trái lại càng ngày pháp 
Diệu càng hòa nhập vào lẽ sống của nhân loại và muôn loài. 

Mong mọi người thẩm sâu phần chính văn và giảng luận để rút tỉa khai 
mở chi tiết các bí pháp của phẩm kinh. 

 
--- o0o --- 

II -  NỘI DUNG 

Hai Ngài Đại Bồ tát cùng với hai vạn vị Bồ tát phát thệ nguyện  



Chính văn 

1. Lúc bấy giờ Ngài Dược Vương Đại Bồ tát và Ngài Đại Nhạo 
Thuyết Bồ tát Ma Ha Tát cùng với hai vạn vị Bồ tát quyến thuộc đều ở 
trước Đức Phật phát lời thệ rằng: “Cúi mong Đức Thế Tôn đừng lo về 
sau này dù Phật đã nhập Niết bàn, chúng con vẫn thọ trì đọc tụng 
thuyết giảng kinh này, về các đời ác sau, chúng sanh lắm kẻ tăng 
thượng mạn, ham lợi dưỡng cúng dường, càng ngày căn chẳng lành 
càng thêm lớn nên xa lìa đạo giải thoát. Tuy khó giáo hóa nhưng chúng 
con sẽ khởi sức nhẫn lớn, đọc tụng kinh này, thọ trì, thuyết giải, in chép, 
cúng dường, kể cả chẳng tiếc thân mạng. 

Giảng luận 
Muốn nối truyền Đức Phật để trì giữ kinh Pháp Hoa thì việc trước nhất, 

người thọ trì phải có đầy đủ Đại Dược vương và Đại Nhạo Thuyết.  

Đọc tụng phẩm Trì, trước nhất chúng ta gặp hai Ngài Đại Bồ tát Dược 
Vương và Đại Bồ tát Đại Nhạo Thuyết cùng hai vạn vị Bồ tát quyến thuộc, 
phát nguyện duy trì và phát huy kinh Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa. Vậy 
việc muốn giữ gìn phát triển kinh Pháp Hoa, hành giả kinh này phải cần yếu 
tố gì đầu tiên. Có ba yếu tố: 

 Thuốc vua: Dược Vương Đại Bồ tát tức là thánh dược thân khẩu ý 
lẫn tâm. 

 Phổ truyền điều vui lớn: Đại Nhạo là niềm vui lớn, còn Thuyết tức 
là diễn thuyết, là du thuyết, là thuyết trình, là thuyết pháp. 

 Phải có hai mươi ngàn vị quyến thuộc đồng hạnh nguyện như 
mình. 

Thời hưng pháp tại Trung Hoa, Tổ Trí Giả Đại sư thành lập “Tông 
Thiên Thai” tại núi Thiên Thai để duy trì và hưng hiển kinh Pháp Hoa; còn 
gọi tông này là Pháp Hoa tông. Ảnh hưởng phát huy kinh Pháp Hoa của 
Ngài Trí Giả Đại sư không chỉ tại Trung Hoa mà còn lưu truyền sâu rộng 
đến nhiều quốc gia thời đó và nhiều đời sau, phần lớn là nhờ Ngài có rất 
đông quyến thuộc. Biên sử truyền rằng sau lệnh kiềng chùy niệm Phật thì 
tiếng niệm Phật vang xa mấy dặm. 

 
---o0o--- 

Chính văn 



2.  Lúc đó nơi đại chúng có năm trăm vị Thánh Tăng thuộc thành 
phần đã được thọ ký, các Ngài đồng bạch Phật rằng: “Bạch Đức Thế 
Tôn! Chúng con cũng tự thệ nguyện ở nơi cõi khác, rộng thuyết kinh 
này”. 

Lại có tám ngàn vị đều là bậc học và không còn phải học, họ trước 
đây đã được Đức Phật thọ ký, nay từ chỗ ngồi đồng đứng lên, chấp tay 
hướng về Đức Phật phát lời thệ nguyện rằng: “Thế Tôn! Chúng con ở 
cõi khác sẽ rộng giải thuyết kinh này. Vì sao? Vì người nơi cõi Sa Bà có 
nhiều điều tệ ác, ôm lòng tăng thượng mạn, công đức cạn mỏng, giận 
hờn, dua vạy, tâm không chơn thật. 

Giảng luận 

Muốn duy trì phải có nhân sự, mà nhân sự thì phải đủ tiêu chuẩn, phải 
đúng bí pháp và có nhiều thành phần. Đoạn này của phẩm kinh là trình bày 
hai thành phần:  

- Thứ nhất thuộc thành phần đa hệ, nên đã có Đại Dược vương, lại còn 
có Đại Nhạo Thuyết, cùng quyến thuộc, số đông nhiều đến hai mươi ngàn 
vị, đầy đủ việc làm Bồ tát đạo. Thành phần đa hệ này thay mặt Đức Phật duy 
trì và hưng hiển kinh Pháp Hoa tại cõi Sa Bà này.  

- Thứ nhì thuộc thành phần đơn hệ, gồm có năm trăm vị Thánh Tăng (A 
La Hán) và tám ngàn vị học và không còn phải học. Cả tám ngàn năm trăm 
vị đều là đơn hệ (chú ý đa khác với đơn). Nếu đơn hệ thì duy trì và hưng 
hiển kinh Pháp Hoa ở các cõi khác. 

Hành giả Pháp Hoa thẩm sâu đoạn kinh này và rọi chiếu lại mình thuộc 
dạng đơn hệ, hay là đa hệ, sau đó mới phát lời thệ nguyện duy trì và phổ 
quảng kinh Pháp Hoa ở quốc độ nào, nhưng lưu ý số lượng hai mươi ngàn 
và số lượng tám ngàn năm trăm rất là quan trọng, nếu chưa có con số này thì 
chưa có thể duy trì và hưng hiển kinh Pháp Hoa. Nếu đủ số nhưng thuộc 
thành phần đơn hệ thì duy trì và phổ truyền cõi khác. Nếu đủ số và thuộc 
thành phần đa hệ thì duy trì và phổ truyền kinh Pháp Hoa tại cõi Sa Bà. 

Một điều tối ư quan trọng  của kinh điển Phật giáo là con số năm trăm. 
Bắc tông Phật giáo thường đọc chú Đại bi, nhưng không hành theo chú Đại 
bi, bởi vì chưa hiểu câu đầu: Thiên thủ thiên nhãn vô ngại đại bi tâm Đà 
Ra Ni. 

Phải đủ ngàn tay ngàn mắt bởi một cái đầu thì chỉ đạo mới thực hành 
pháp Đại từ bi rộng lớn không hề bị chướng ngại. Đà ra ni có nghĩa là tổng 
trì là bao quát cùng khắp. Một ngàn tay và một ngàn mắt mà đến năm trăm 
cái đầu chỉ đạo thì đây chỉ là một nhóm người hỗn tạp, như một đội quân ô 



hợp, như đàn bò không có con bò đầu đàn. Loài trâu và bò giống nhau về 
tướng dụng, nhưng khác nhau về khôn dại. Người đời ca ngợi trâu bao nhiêu 
thì mắng chê loài bò bấy nhiêu. 

Lạc đường nắm đuôi chó. 
Lạc ngõ nắm đuôi trâu.  

Hoặc: 

Ham ăn như chó mới có mà ăn.  
Thảo ăn như trâu của đâu mà chịu. 

Còn bò thì: 

Mày ngu như bò. 

Tại sao vậy? Tại vì bò không có con bò đầu đàn, còn trâu hễ một đàn 
trâu đông thì chúng tự tôn lên một con làm đầu đàn để chống với thú dữ bảo 
vệ bầy đàn, nếu rủi đầu đàn chết thì cả đàn cũng tan rã. Mất trâu đầu đàn là 
rã tan bầy nghé (trâu nhỏ). 

Thiên thủ thiên nhãn tức là ngàn tay ngàn mắt đều hành động dưới sự 
chỉ đạo của một cái đầu, nếu mạnh ai nấy hành động thì có khác gì đàn bò vô 
tổ chức. Ngày nay đa số học đòi bình quyền và dân chủ. Đồng ý là bình 
quyền ở phần lý tánh chứ không thể bình quyền sự tướng. Đồng ý là dân chủ 
nhưng dân chủ tự giác chứ không thể nào dân chủ tự do. Dân chủ đặt quyền 
lợi công cộng lên trên, chứ không phải dân chủ theo cá nhân chủ nghĩa. Con 
trâu đầu đàn suốt đời nó lo bảo vệ sự an vui cho cả đàn, chứ không phải cho 
riêng nó, lúc nào nó cũng chịu hy sinh thua thiệt sống phục vụ chứ không 
sống để thụ hưởng. Một cái đầu chỉ đạo ngàn tay ngàn mắt há thua con trâu 
đầu đàn ư! Thiếu cái đầu chỉ đạo ngàn tay ngàn mắt chung theo một đầu chỉ 
đạo thì không bao giờ trải rộng được tâm đại từ bi cho khắp muôn loài, 
không bao giờ đạt được đại bi vô ngại. Thế gian nếu nhà lãnh đạo thực hành 
đúng ngàn tay ngàn mắt cùng chung lo việc nước thì dân nước đó tôn gọi là 
chính quyền, do dân và vì dân. Nếu trái lại, dùng vũ lực để cai trị nước, sống 
vị kỷ xa hoa, không cần kiệm liêm chính, không chí công vô tư mà ngồi ở 
địa vị cai trị nước thì gọi đây là bạo quyền.  

Trong đạo là nơi linh thiêng mầu nhiệm lại càng cao thượng hơn và 
càng dân chủ tự giác hơn. Bậc lãnh đạo phải hội đủ tài đức, phải là cái đầu 
có sự cộng tác của ngàn tay ngàn mắt. Luôn áp dụng “Chính kỳ tâm để trị 
kỳ an” trong đạo giáo, chứ không dùng quyền lực, danh vọng bán chức mua 
danh hoặc chèn ép người không đồng quan điểm với mình. Tóm lại trong 
đạo nếu gặp bậc chỉ đạo chơn tu đức hạnh hướng dẫn giới xuất gia đúng 
nguyên tắc ngàn tay ngàn mắt thì đây là ngôi Tăng bảo, đây là thời kỳ giáo 



pháp hiển hưng. Bằng ngược lại chia rẽ, địa phương, phe phái để lãnh đạo 
bốn chúng, cả vú lấp miệng em, dùng đông người cùng phe bè nhóm phủ 
quyết mọi nguyện vọng chính đáng thì dù có ngồi trên cái ghế bằng trầm 
hương được nhà vua ban bổng lộc như Ngộ Đạt Thiền sư thì đó chỉ là hình 
tướng dối gạt thế gian chứ không phải là ngôi Tăng bảo, mà phải gọi cho 
đúng là nhóm người cậy dựa quyền uy làm “Tang bảo”, tức là làm tan rã 
ngôi Tam bảo, nó phủ trùm lên ba ngôi báu một màu tang thương! 

Nơi nào gặp hoàn cảnh như thế là mạt pháp. Việt Nam hiện đại đầu kỷ 
nguyên hai mươi mốt đang chập chững bước vào thời kỳ hưng pháp, rất 
mong đạo Phật Việt Nam được áp dụng câu thiên thủ thiên nhãn vô ngại đại 
bi tâm đà ra ni. Nhất là được thực hành đúng đoạn kinh nơi phẩm Trì, tức là 
năm trăm vị A La Hán và tám ngàn vị học và không còn phải học lãnh sứ 
mạng duy trì phổ truyền kinh Pháp Hoa. 
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Chính văn 

3. Khi đó di mẫu của Phật là Ni trưởng Ma Ha Ba Xà Ba Đề, cùng 
với sáu ngàn vị học và không còn phải học, quyến thuộc của Ni trưởng 
từ chỗ ngồi đứng lên chiêm ngưỡng dung nhan Đức Phật, mắt chẳng 
nháy. 

Bấy giờ Đức Thế Tôn hỏi Ni trưởng Kiều Đàm Di, cớ chi Ni trưởng 
nhìn Như Lai sắc mặt hơi buồn, hay Ni trưởng đang nghĩ rằng Như Lai 
chẳng đề cập đến Ni trưởng, để thọ ký cho quả vị Chánh đẳng Chánh 
giác? 

Này Ni trưởng Kiều Đàm Di! Như Lai trước đã tổng thọ ký cho 
hàng Thanh Văn, trong đó có Ni trưởng, nay Ni trưởng muốn hiểu rõ 
thêm về tương lai, bà ở nơi pháp hội của sáu mươi tám ngàn ức Đức 
Phật, làm vị Đại Pháp sư, còn sáu ngàn quyến thuộc Tỷ kheo Ni học và 
không còn phải học, cũng làm vị Pháp sư và dần dần đủ đạo hạnh Bồ 
tát, như thế sẽ thành Phật hiệu là Nhứt Thiết Chúng Sinh Hỷ Kiến Như 
Lai, Ứng Cúng, Chính Biến Tri, Minh Hạnh Túc, Thiện Thệ, Thế Gian 
Giải, Vô Thượng Sĩ, Điều Ngự Trượng Phu, Thiên Nhơn Sư, Phật, Thế 
Tôn. 

Này Kiều Đàm Di! Đức Nhứt Thiết Chúng Sanh Hỷ Kiến Như Lai 
đó và sáu nghìn Bồ tát tuần tự thọ ký đặng đạo Vô thượng Chánh đẳng 
Chánh giác. 



Bấy giờ mẹ của La Hầu La là Ni trưởng Da Thâu Đà La Tỷ kheo Ni 
nghĩ rằng: “Thế Tôn ở nơi trong hội thọ ký, riêng chẳng nói đến tên 
mình”. 

Phật bảo Ni trưởng Da Thâu Đà La: “Người ở đời sau trong pháp 
hội của trăm ngàn vạn ức Đức Phật, tu hạnh Bồ tát, làm vị Đại Pháp sư, 
dần dần đầy đủ Phật đạo, ở trong cõi Thiên quốc sẽ đặng thành Phật 
hiệu là Cụ Túc Thiên Vạn Quang Tướng Như Lai, Ứng Cúng, Chính 
Biến Tri, Minh Hạnh Túc, Thiện Thệ, Thế Gian Giải, Vô Thượng Sĩ, 
Điều Ngự Trượng Phu, Thiên Nhơn Sư, Phật, Thế Tôn. Thọ mạng Đức 
Phật ấy lâu vô lượng kiếp”. 

Lúc đó Ni trưởng Đại Ái Đạo Tỷ kheo Ni và Ni trưởng Da Thâu Đà 
La Tỷ kheo Ni cùng tất cả quyến thuộc đều rất vui mừng, đặng việc 
chưa từng có. Liền ở trước Phật tuyên thuyết thơ kệ rằng: 

Đấng Thế Tôn Đạo sư 
Làm an ổn trời người 
Chúng con nghe thọ ký 
Lòng an vui tràn đầy. 

Các Tỷ kheo Ni thuyết kệ xong lại bạch Phật rằng: “Chúng con 
cũng có thể ở các cõi nước phương khác rộng tuyên thuyết kinh này”. 

 
Giảng luận 

Tụng đọc phẩm Trì đến đoạn Ni trưởng Tỷ kheo Ni Kiều Đàm Di và Ni 
trưởng Tỷ kheo Ni Da Thâu Đà La cùng sáu ngàn vị nữ giới học và không 
còn phải học được thọ ký thành Phật, có nhiều người thắc mắc, tại sao nữ 
giới có năm chướng ngại, Thiên Ma Vương còn không được làm, vậy mà 
phẩm kinh này nữ giới được thọ ký thành Phật như vậy có mâu thuẫn chăng? 

Tự chúng ta mâu thuẫn chứ không phải kinh điển mâu thuẫn. Nữ giới 
có năm chướng ngại, trong đó chướng ngại thứ năm là không được làm Phật, 
đó là nữ giới, còn đoạn kinh của phẩm này có chỗ nào nữ giới thành Phật 
đâu? Chẳng những là người nữ giới, mà muôn loài đều có Phật tánh như 
nhau, mà có Phật tánh thì có quyền thành Phật. Nhưng lưu ý tánh thì bình 
đẳng, còn tướng nữ vì nặng nghiệp, dơ uế, nếu ai cứ cố chấp thân tướng nữ 
thì không thể thành Phật được.  

Nàng công chúa rồng biến thành nam giới, sau đó mới thành Phật kia 
mà! Chúng ta đọc lại đoạn kinh thọ ký này, thành vị Đại Pháp sư hộ trì nhiều 
ngàn ức Đức Phật rồi mới thành Phật: 



“Như Lai nói rõ rằng về các đời vị lai, nơi pháp hội của sáu vạn 
tám ngàn ức Đức Phật, Ni trưởng Ái đạo Tỷ kheo Ni Kiều Đàm Di sẽ 
làm vị Đại Pháp sư, sáu ngàn vị nữ giới học và siêu học cũng làm Pháp 
sư. Riêng Ni trưởng Ái đạo Tỷ kheo Ni Kiều Đàm Di thực hành đầy đủ 
đạo hạnh Bồ tát sẽ chứng đắc quả vị thành Phật, hiệu là Nhất Thiết 
Chúng Sinh Hỷ Kiến Như Lai, đầy đủ mười tôn hiệu: Ứng Cúng, Chính 
Biến Tri, Minh Hạnh Túc, Thiện Thệ, Thế Gian Giải, Vô Thượng Sĩ, 
Điều Ngự Trượng Phu, Thiên Nhơn Sư, Phật, Thế Tôn. 

Còn sáu ngàn vị nữ giới thành Pháp sư Bồ tát và sẽ tuần tự thứ lớp 
thọ ký cho nhau thành Phật”. 

Các đời sau này làm vị Bồ tát Đại Pháp sư, nơi các pháp hội của sáu 
vạn tám ngàn ức Đức Phật, sau đó sẽ thành Phật. Làm Bồ tát Đại Pháp sư 
trải qua suốt sáu vạn tám ngàn ức Đức Phật thì còn đâu tìm ra nữ giới? 

Giải đáp thắc mắc thứ hai: Tại sao Đức Phật nêu nhiều quy tắc, để cho 
nữ giới xuất gia phải trải qua nhiều khó khăn thử thách như vậy? 

* Trước nhất: là áp dụng vào thời đó. Ni trưởng Ái đạo Tỷ kheo Ni 
Kiều Đàm Di là mẹ nuôi Đức Phật, khi Đức Phật còn Thái tử. Vì thâm tình 
đó nên khó tránh khỏi sự ỷ lại của bà mẹ nuôi. Nhận bà vào hàng ngũ xuất 
gia thuộc dòng Thích tử nếu không có nguyên tắc, nhất là không có những 
quy điều, những khó khăn ban đầu, không có tám pháp cung kính dành cho 
vị Ni giới thì ngôi Tăng bảo về các đời sau ấy quy củ đâu để mà ổn định tổ 
chức. 

Nếu người thân tộc mà không giữ mình trong khuôn khổ giới luật, trái 
lại tự cho mình là một bà mẹ có quyền uy theo nếp sống phàm trần thì đạo sẽ 
mau đi vào giai đoạn mạt pháp. 

* Khó thứ hai: Khi bà Di mẫu của Phật xin xuất gia, Đức Phật từ chối. 
Tôn giả A Nan phải nhiều lần ân cần cầu xin Đức Phật để bà mẹ nuôi của 
Ngài được nhập vào hàng ngũ xuất gia, dĩ nhiên Đức Phật bắt buộc giới nữ 
phải tuân thủ tám pháp cung kính, tại sao phải như vậy? 

Sở dĩ có sự ràng buộc như thế, không phải Đức Phật đề phòng bà Di 
mẫu, hay lo ngại cho uy tín của Tăng đoàn vào thời đó, mà là Ngài đã tiên 
liệu những tệ nạn xảy ra về các đời sau này, nhất là sau Đức Phật nhập diệt 
năm trăm năm. Những tệ nạn này, hiện nay đang xảy ra ở một số chùa, có 
trường hợp con trai làm Trụ trì, bà mẹ cũng cạo tóc, mặc ca sa làm bà vãi 
nắm quyền nhà bếp, tay hòm chìa khóa, quản lý toàn chùa, có nơi còn biến 
điệu chúng thành tôi tớ. Bổn đạo người nào giàu có hoặc khéo nịnh theo với 
bà, hoặc đồng phe phái thì được thầy Trụ trì và bà vãi (mẹ thầy Trụ trì) trọng 



vọng. Ngoài số ưu tiên này thì tất cả các thành phần khác, kể cả điệu chúng 
không thuộc phe nhóm đều bị xem như kẻ xa lạ. Mặc dù Đức Phật đã đề 
phòng và đã chế ra bát kỉnh pháp, đã chế giới luật, đã dạy Tăng Ni không 
được ở cùng chùa, nhưng mà đời mạt pháp nên cũng có một số người không 
chịu tuân nghe, trái lại còn xem thường giới luật, phớt lờ bát kỉnh pháp. Hơn 
nữa mẹ thầy Trụ trì xuất gia làm bà vãi thì có ai mà dám nói, đằng này có ai 
nhắc đến bát kỉnh pháp thì bà bảo tôi đâu có thọ Cụ túc giới nên tôi chẳng 
theo bát với kỉnh, ông con trai tôi là Trụ trì thì còn ai lớn hơn và dĩ nhiên tôi 
là mẹ của thầy Trụ trì cho nên vị Trụ trì phải kính tôi, chứ không lẽ tôi kính 
ông thầy con của mình ư! Ngoài đời dù Hoàng đế là người đứng đầu thiên hạ 
cả nước, nhưng Hoàng thái hậu có quyền quở phạt đánh rầy vị Hoàng đế kia 
mà! Trong đạo không lẽ không bằng lễ nghi như ngoài đời hay sao! Thế là 
cả mẹ lẫn con của họ đang dọn đường đi vào địa ngục. Có người hỏi thêm 
mẹ thầy Trụ trì không xuất gia chỉ làm cư sĩ thì sao? Quá tốt, nhưng cũng 
phải giữ sự lịch duyệt với mọi người đừng nên ỷ lại. 

Hành giả Pháp Hoa kinh, ai tu phẩm Trì thực hành theo đoạn kinh này, 
khi bước chân vào bất cứ chùa nào, nên quán trước xem sau, coi ngôi chùa 
đó có giữ giới hay không? Chớ nên quơ đũa cả nắm, lại cũng chớ nên áp 
dụng câu “Quy nhất tự lễ bách Tăng”. Kính trọng chùa mình đang quy y 
thì phải kính trọng hàng trăm, hàng ngàn chùa khác! Nhưng phải tránh 
những ngôi chùa không tuân theo giới luật mà Đức Phật đã dạy, không giữ 
đúng giới luật, nếu như chùa Ni mà thiếu bát kỉnh pháp, hoặc nơi nào biến 
chùa làm nơi sinh sống cho cả gia đình tộc họ, hoặc  phe phái địa phương, 
mượn đạo tạo đời thì không nên kính trọng.  

Ngoài ra còn có một số chùa lười nhác chẳng công phu bái sám, chẳng 
tu tập nên Long thần Hộ pháp không ủng hộ thiếu gạo ăn, vì họ không giữ 
giới thì phước đức đâu mà kính trọng. 

Ý nghĩa phẩm kinh, đoạn này là đề phòng các đời sau có nơi lợi dụng 
đạo mầu để làm những điều tồi tệ, biến cửa chùa thành nơi sinh sống, chẳng 
chịu phục vụ chúng sinh, khiến Phật pháp suy tàn, khiến lòng người chán 
nản, mất niềm tin nơi ngôi Tăng bảo. 

Tác phẩm sãi vãi của Nguyễn Cư Trinh nhạo báng đạo Phật dưới thời 
nhà Nguyễn, có lẽ nhà văn này đã gặp phải trường hợp đáng buồn như vừa 
nêu chăng! 

Ngày nay nhân loại đang sống theo nếp văn minh, dân trí mỗi quốc gia, 
nhất là Việt Nam đang hòa nhập vào trào lưu tiến hóa, khoa học đang phát 
minh vậy không lẽ đạo học lại dậm chân tại chỗ, hoặc phản tiến hóa. Chúng 
ta phải mạnh dạn nhìn thẳng vào từng nếp sống của từng vị Tăng Ni, có sống 



đúng giới luật, có sống đúng quy pháp, Tăng Ni có ở riêng biệt hay không? 
Nếu nơi nào, hoặc vị nào chưa được hoàn chỉnh, xin nhẹ nhàng tự sửa đổi 
cho hợp giới luật. Nơi nào sống chưa đúng giới luật cũng nên cùng nhắc nhở 
sửa đổi cho đúng, để cho toàn đại gia đình đạo Phật sớm hành đúng kinh 
điển, nhất là giới Phật tử chớ nên bạ đâu tin đó! 

Bàn giải về Ni trưởng Tỷ kheo Ni Kiều Đàm Di mà không đề cập đến 
Ni trưởng Da Thâu Đà La, mẹ của La Hầu La thì chưa tròn phần giảng luận 
của phẩm Trì. 

Theo một số kinh ghi rằng, nhiều kiếp trước lúc nào tiền thân của Da 
Thâu Đà La cũng có nhân duyên làm vợ của tiền thân Thái tử Tất Đạt Đa, 
nên kiếp này cũng trở lại làm vợ như thế. Lối lập luận như vậy chỉ đứng 
vững ở một khía cạnh. Vậy đặt thêm câu hỏi rằng: Đã biết tiền kiếp như thế 
thì kiếp này chuyển cái nhân đã có từ tiền kiếp đó đi có được không? Tại sao 
phải tái thêm một lần cuối nữa mới dứt? Một vị Bồ tát lâm phàm như Ngài 
Hộ Minh thì có gì không chuyển được? Bởi vì đây không phải là nghiệp 
chướng mà chẳng chuyển được. Ở trường hợp này là phương tiện đóng kịch 
mà thôi! Tại sao phải đóng kịch như vậy? Nếu một vị Bồ tát lâm phàm làm 
một vị Thái tử, rồi thuở thanh niên trốn vua xuất gia tu luyện chứng đắc quả 
vị Phật thì có gì để gọi là bí pháp. Hành giả Pháp Hoa không bừng tỏ, liễu 
ngộ chỗ này thì sao gọi là tu theo phương pháp bông sen nhập bùn. Nếu cứ 
đồng ấu xuất gia thì các đời sau trong hàng ngũ xuất gia chỉ toàn là đồng ấu. 
Đạo Phật không đóng băng trên giáo điều, hơn nữa giới trung niên xuất gia 
không phải là số ít trong hàng ngũ ngôi Tăng bảo. Nếu Thái tử Tất Đạt Đa 
không lập gia đình với công chúa Da Thâu Đà La, rồi sau đó mới cắt đứt 
mối tình riêng, can đảm rời vợ con để xuất gia thì thiên hạ các đời sau sẽ 
nhìn những vị trung niên có gia đình xuất gia bằng cặp mắt khinh miệt đến 
thế nào ? 

Dĩ nhiên đồng niên xuất gia là hơn trung niên xuất gia. Nhưng đồng 
niên mà thiếu giới luật, thiếu oai nghi, thiếu đức độ, trí kém, huệ khô, tâm 
hồn chật hẹp thì làm sao sánh kịp với vị trung niên xuất gia giữ đầy đủ các 
khuôn phép của giới xuất gia.  

Còn nói về nữ giới, trung niên xuất gia như Ni trưởng Da Thâu Đà La 
có phải đây là một vị Tỷ kheo Ni đức hạnh đầy đủ, hiện đời tu hành chứng 
đắc quả vị A La Hán, làm mẫu mực cho Ni giới và được thọ ký trải các đời 
lâu xa về sau được thành Phật hiệu là Cụ Túc Thiên Vạn Quang Tuớng 
Như Lai. Như thế có phải đây là các bậc siêu phàm phương tiện đóng tròn 
tuồng kịch để mở lối cho các đời sau hay không? Nếu cách nay hơn hai ngàn 
rưỡi năm mà không có sự hiện diện của Ni trưởng Kiều Đàm Di và Ni 



trưởng Da Thâu Đà La thì ngày nay trong giới Ni liệu có được huy hoàng 
như vầy hay không? 

Phẩm Trì đoạn kinh nói về giới nữ là một cuộc cách mạng thời bấy giờ, 
chẳng riêng tại xứ Ấn Độ mà cả Á Đông, bởi vì học thuyết trọng nam khinh 
nữ nó đã đè nặng trên phong tục tập quán của tư tưởng nhiều người. Ni 
trưởng Kiều Đàm Di cùng với Ni trưởng Da Thâu Đà La và sáu ngàn vị nữ 
quyến thuộc đã được thọ ký thành Phật, tất cả phát đại thệ nguyện đọc, tụng, 
thọ trì, in chép, phổ quảng và cúng dường kinh Pháp Hoa đã xác định chấm 
dứt sự kỳ thị trọng nam khinh nữ. 

Những lời dạy của Đức Phật nơi kinh Pháp Hoa vừa nhẹ nhàng thanh 
thoát vừa hùng mạnh cao siêu, tháo gỡ biết bao điều phi lý mà từ ngàn xưa 
nó đã đè nặng lên con người, đây là một cuộc cách mạng hết sức ngoạn mục.  

Loài người và nhất là hành giả Pháp Hoa, càng thẩm sâu, càng gặp 
nhiều bí pháp, những bí pháp nhập đời để hướng dẫn đời, đi đến đích hòa 
hợp, an vui và bình đẳng. 

 
---o0o--- 

Chính văn 

Bấy giờ Đức Phật Thích Ca nhìn tám mươi vạn ức triệu tỷ vị Đại 
Bồ tát, hàng Bồ tát này toàn là những bậc bất thối chuyển, đã từng 
chuyển pháp luân chẳng hề lui bước, đều đắc các pháp tổng trì. Tất cả 
rời chỗ ngồi, đứng lên đến trước Phật, thành tâm chắp tay, thầm niệm 
rằng: “Nếu Đức Thế Tôn dạy bảo chúng con thuyết kinh này thì chúng 
con sẽ như lời Phật dạy mà rộng tuyên thuyết kinh Pháp Hoa”. 

Các vị đó lại nghĩ: “Nay Đức Phật  yên lặng chẳng thấy dạy, vậy 
chúng ta phải làm thế nào? 

Lúc đó các vị Bồ tát kính thuận ý của Phật và muốn tự thỏa mãn 
bổn nguyện bèn ở trước Phật lớn tiếng mà phát lời thệ nguyện rằng: 
“Thế Tôn! Sau khi Như Lai diệt độ, chúng con qua lại giáp vòng khắp 
mười phương thế giới, thường khiến cho chúng sanh in chép, thọ trì, 
giải thuyết ý nghĩa   kinh này; đồng thời nghĩ nhớ chơn chánh và đúng 
như pháp mà tu hành, được như thế là nhờ sức oai thần của Đức Thế 
Tôn. Cúi mong Đức Thế Tôn ở phương xa hộ giữ cho. 

Giảng luận 

Đây là sự tự nguyện phổ trì kinh Pháp Hoa của hàng Bồ tát không tên 
tuổi, số đông nhiều đến tám muôn ức na do tha, chữ na do tha là chỉ cho số 



nhiều không thể tính đếm được nên mới tạm mượn con số, tám mươi vạn ức 
triệu tỷ vị Bồ tát, đó là ám chỉ cho con số nhiều mà thôi. 

Có người lại thắc mắc, số đông nhiều như vậy thì chỗ đâu dung nạp. 
Xin thưa! Đến thế kỷ hai mươi mốt công nguyên, khoa học đã đưa con 
người tiến xa ra khỏi bầu khí quyển, vậy mà ở đạo học lại có người thắc mắc 
những chuyện dễ hiểu như thế thì làm sao liễu ngộ được kinh Đại thừa. Quý 
vị có xem truyền hình không? Trên mặt kính truyền hình rộng bao nhiêu, thế 
mà dung chứa hàng trăm ngàn người hoặc nhiều hơn nữa. Hàng A La Hán 
hoặc Bồ tát còn siêu đẳng hơn người phàm trần trên mặt kính truyền hình, 
vậy tại sao hành giả Pháp Hoa không liễu ngộ? 

Hàng Bồ tát không tên tuổi số đông nhiều như thế, đắc pháp Đà Ra Ni, 
lại còn đắc và chuyển pháp chẳng hề thối chuyển, các Ngài tự động đến 
trước Đức Phật thầm nguyện phổ truyền kinh Pháp Hoa. Dù thấy rõ sự việc 
như thế, nhưng Đức Phật vẫn giữ thái độ điềm nhiên, đây chính là một nét bí 
pháp, lưu truyền lại cho hành giả Pháp Hoa. 

Đức Phật điềm nhiên không hề dạy lời nào, vậy mà đoạn kinh tiếp theo 
ghi rõ rằng: “Lúc ấy các vị Bồ tát kính thuận ý Phật. Bốn chữ kính thuận ý 
Phật, nhất là chữ ý và hai chữ kính thuận ở đây hàm chứa một ý nghĩa sâu xa 
thuộc vê bí pháp. Đức Phật điềm nhiên không nói, vậy mà gọi là kính thuận 
“ý” Phật, nếu Đức Phật nói hay là mỉm cười thì là kính thuận “lời dạy”, 
hoặc kính thuận thân Phật. Sự giáo hóa của Đức Phật chia làm nhiều cách, 
khẩu giáo, thân giáo và ý giáo. Hành giả Pháp Hoa ai chưa liễu ngộ và chưa 
áp dụng đủ ba cách giáo hóa này thì chưa có thể phổ truyền kinh Pháp Hoa. 
Các bậc làm cha mẹ, làm lãnh đạo chưa thông suốt và nhuần nhuyễn ba lối 
giáo hóa này thì chưa có thể giáo hóa con cháu, hoặc quần chúng thành 
công, nhất là các bậc thầy cô giáo. 

Những chữ “qua lại giáp vòng” của đoạn kinh kế tiếp này vô cùng 
quan trọng, đi giáp vòng khắp mười phương mà không qua lại thì chỉ có 
một. Đi một thì giáo hóa một thôi! Sự giáo hóa phải trải qua nhiều lần, như 
cách bò nhơi cỏ thì mới đạt kết quả.  Hành giả  Pháp Hoa, nhất là giới 
thức giả nên lưu ý điểm này. 

Đoạn kinh: “Hay khiến chúng sinh in chép, thọ trì, đọc, tụng, giải 
nói kinh này”. Năm việc làm phổ truyền kinh Pháp Hoa nghe qua rất dễ, 
nhưng đi sâu vào việc làm, nếu không có hàng Bồ tát, hoặc những vị mang 
hạnh Bồ tát “khiến” (hướng dẫn) cho người khác làm thì chắc chắn không 
có ai in chép, thọ trì, đọc, tụng, phổ thuyết kinh Pháp Hoa, nhất là việc cúng 
dường kinh Pháp Hoa. Nhiều hành giả Pháp Hoa nói rằng cá nhân mình tu 
kinh Pháp Hoa thì được chứ khuyến khích người khác tu luyện phổ truyền là 



việc khó quá. Nếu không khó thì đoạn kinh này chư Bồ tát không sử dụng 
chữ “khiến”, tức là hướng dẫn vào đây. Bởi khó cho nên phải khiến, chưa 
tròn chữ khiến nơi phẩm Trì thì chưa phải là hành giả kinh Pháp Hoa. 

Câu sau cùng của đoạn kinh là tất cả việc làm phổ thuyết kinh Pháp 
Hoa đều được thành tựu là chúng con nương nhờ oai thần của Phật. Vậy cho 
nên dù Phật ở phương hướng nào, thế giới nào cũng hướng về nơi chúng con 
hành đạo mà thủ hộ cho chúng con (chư Phật hiện toàn thân). Dù tự nguyện 
của chúng con dũng mãnh tha thiết bao nhiêu mà thiếu sự hộ trì của chư Phật 
thì việc phổ truyền kinh Pháp Hoa cũng khó thành tựu. 

Hàng Bồ tát đồng thanh tuyên thuyết thơ kệ: 
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Chính văn 

5. Xin Thế Tôn chớ lo 
Sau khi Phật diệt độ 
Dù đời ác đáng sợ 
Chúng con vẫn thuyết rộng 
Nếu có người thiếu trí 
Lời ác mắng nhiếc con 
Hoặc gậy dao chém đánh  
Chúng con đều nhẫn nhục 
Đời ác: - Có Tỷ kheo 
Trí tà lòng dua vạy 
Chưa đắc nói đã đắc 
Tâm đầy sự ngã mạn 
Hoặc người mặc áo vá 
Lặng lẽ ở nơi vắng 
Tự xưng tu chơn đạo 
Khinh miệt người thế gian 
Thường tham ưa danh lợi 
Thuyết pháp cho người đời  
Được nhiều người cung kính  
Ngang hàng A La Hán 
Kẻ đó có ác tâm 
Thường đắm việc thế tục 
Giả danh “A Luyện Nhã” 
Thích nói lỗi chúng con 
Họ thường nói thế này 



Các gả Tỷ kheo đó 
Vì tâm ham danh lợi 
Thuyết truyền nghĩa ngoại đạo 
Tự đặt ra kinh điển 
Dối gạt người trần tục 
Vì muốn được danh tiếng 
Mà giải nói Pháp Hoa 
Họ lẫn trong đại chúng 
Để phá hại chúng con 
Kẻ quốc vương tể quan 
Bà La Môn, cư sĩ 
Lẫn hạng Tỷ kheo khác 
Bôi xấu chê chúng con 
Rằng con là tà kiến 
Đang thuyết kinh ngoại đạo 
Chúng con vì kính Phật 
Nên nhẫn các điều đó 
Họ còn chế nhạo rằng 
Các người đều là Phật 
Lời khinh chê như thế  
Chúng con đều nhẫn được 
Vào đời ác kiếp dơ 
Các việc sợ hãi nhiều 
Quỷ dữ nhập thân đó 
Mắng rủa hủy nhục con 
Chúng con tin kính Phật 
Luôn mặc giáp nhẫn nhục 
Chủ đích thuyết Pháp Hoa 
Nên nhẫn việc khó nhẫn 
Con chẳng tiếc thân mạng 
Chỉ mến đạo vô thượng 
Chúng con ở đời sau 
Thọ trì lời Phật dặn 
Thế Tôn tự biết cho 
Đời ác có Tỷ kheo 
Chẳng hiểu Phật phương tiện 
Thuyết pháp tùy cơ nghi 
Châu mày thốt lời ác 
Luôn luôn bị đuổi xua 
Xa rời nơi chùa tháp 



Các điều ác như thế 
Nhớ lời Phật dặn khuyên 
Nên nhẫn được tất cả 
Các xóm làng thành ấp 
Nơi có ai cầu pháp 
Chúng con đến chỗ đó 
Thuyết những lời Phật dạy 
Con là sứ giả Phật 
Ở giữa chúng chẳng sợ 
Con sẽ khéo thuyết pháp 
Xin Thế Tôn an lòng 
Con ở trước Thế Tôn 
Trước mười phương Phật nhóm  
Con phát nguyện như thế 
Phật chứng lòng chúng con. 

Giảng luận 
Phần cốt lõi của phẩm Trì không phải thuyết pháp giỏi mà là sự nhẫn 

nhục. Ai cũng thao thao bất tuyệt rằng tôi luôn luôn giữ sống đúng pháp 
nhẫn nhục, vì nhẫn nhục đệ nhất đạo, nhưng kỳ thực có được vậy không? Sự 
sân hận nó đến rất đột biến, đến với mình thì có thể nhẫn được, nhưng nếu 
có người hủy báng kinh điển Đại thừa thì sao? Trong đoạn kệ các Ngài Bồ 
tát đã nói rất rõ họ chẳng hiểu Phật phương tiện thuyết pháp Đại thừa, nên 
họ hủy báng, chúng con vẫn nhẫn chịu. Nếu không nhẫn chịu được thì làm 
sao trì giữ được kinh Pháp Hoa. Trong bài kệ dài tám chục câu, gồm bốn 
trăm chữ, tất cả chư vị Bồ tát đều nhấn mạnh sự nhẫn nhục. Không nhẫn 
nhục không trì được kinh Pháp Hoa. Hành giả Pháp Hoa đa phần đọc tụng 
chứ ít người thọ trì, bởi vì người tu hạnh nhẫn nhục chưa chứng đắc. Phải 
chứng đắc nhiều phương diện. Đại Dược Vương, Đại Nhạo Thuyết. Bình 
đẳng tánh trí, giữa nam nữ và đức tánh sau cùng mà cũng là đức tánh cao tột 
nhất là sự tu luyện đắc nhiều về nhẫn nhục. 

Lưu ý đoạn kệ này có câu: “Đời ác có Tỷ kheo, Trí tà lòng dua vạy”, 
chứ đừng nên đọc tụng “Tỷ kheo trong đời ác, trí tà lòng dua vạy”. Đọc sai 
như thế sẽ có sự hiểu lầm rằng: Về các đời sau khi Phật nhập diệt thì đời ác 
toàn là những vị trí tà lòng dua vạy. Đời nào cũng vậy, khi Phật còn tại thế 
vẫn có Đề Bà Đạt Đa. Sau Phật nhập Niết bàn biết bao vị Bồ tát, biết bao vị 
Thánh Tăng bị hàm oan. Ngày nay dù là thời mạt pháp, nhưng cũng có nhiều 
nơi đang hiển hưng chánh pháp, biết bao vị Thánh Tăng ẩn dạng hoằng 
truyền chánh pháp, biết bao vị Bồ tát lâm phàm cứu độ chúng sanh. Gần đây 



nhất và rõ ràng nhất là Bồ tát Quảng Đức, Ngài chẳng những cứu nguy Phật 
giáo mà đã cứu độ biết bao chúng sanh. 

Câu văn tối nghĩa: “Tỷ kheo trong đời ác, Trí tà lòng dua vạy” của đoạn 
kệ này chỉ là sự vô tình dịch chưa được sáng nghĩa lắm, chúng ta đọc tụng 
phải có trí nhận xét, chớ bới lông tìm vết mà tổn phước. Chớ nên câu nệ 
hoặc cố chấp một vài chữ nơi văn kinh mà bỏ một bộ kinh siêu đẳng, cho 
nên chúng ta không bảo là Phật tiên liệu các đời sau như thế. 

Hán dịch: 
Ác thế trung tỳ khưu 
Tà trí tâm siểm khúc 

Đã hiểu sai: 
Tỳ khưu trong đời ác 
Trí tà lòng dua vạy 

Xin sửa lại: 
Đời ác có Tỷ kheo 
Trí tà lòng dua vạy 

Câu Tỷ kheo trong đời ác, có người xuyên tạc hiểu lầm là các vị Tỷ 
kheo trong đời ác đều là xấu cả. Còn đời ác có Tỷ kheo là trong đời ác có 
một số ít vị Tỷ kheo xấu. Chúng ta nên đảo ngược câu này, chớ nên hiểu sai 
tổn phước. 
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III -  TÓM KẾT 

Tạo lập nan, thủ thành bất dị. Đây là câu châm ngôn gối đầu của bất cứ 
ai muốn đạt đến điểm thành tựu, nhất là hành giả Pháp Hoa. 

Phẩm Trì là phẩm kinh thứ mười ba của bộ kinh Pháp Hoa, bộ kinh hai 
mươi tám phẩm. Đọc tụng liễu ngộ được phẩm Trì mới quý trọng bộ kinh 
Pháp Hoa. Đọc lướt qua phẩm Trì chẳng liễu thông được cách duy trì toàn 
bộ kinh Pháp Hoa. Đa phần giới học Phật chỉ nói kinh Pháp Hoa là bộ kinh 
chỉ cách tu thành Phật. Nói vậy đúng, nhưng mới có phần nào thôi! Phải nói 
bộ kinh Pháp Hoa là bộ kinh hướng dẫn nhân loại và muôn loài thành tựu 
từng vấn đề cho từng đẳng cấp. Ai cầu giải thoát thì tu thành Phật, thành Bồ 
tát, thành Thánh, thành Bích Chi, ai trung bình thành trời thần tiên siêu nhân, 
ai thường thì thành tựu kiếp sống một con người. Về người lại chia nhiều 
thành phần: vĩ nhân, yếu nhân, hiền nhân, triết nhân. Nếu nói về khía cạnh 
đất nước thì đưa đất nước đến phồn vinh, nếu nói gia tộc thì đưa gia tộc đến 
hạnh phúc. Như Hiến pháp nước Nhật là trích từ bộ kinh Pháp Hoa và lập 



thành một bản Hiến pháp hoàn chỉnh nhất thế giới. Có người lại giành phần 
phải rằng, đạo Phật Việt Nam tu học đọc tụng bộ kinh Pháp Hoa, như vậy thì 
đạo Phật Việt Nam sẽ tuyệt vời. Xin thưa! Giới đệ tử Phật tại Việt Nam phần 
đông mới tu ngoài cái vỏ Pháp Hoa, nói cách khác là mới đến cổng Pháp 
Hoa chứ chưa lên thềm Pháp Hoa thì làm gì có sự tu luyện kinh Pháp Hoa 
tuyệt vời ! 

Có một bài thơ được phổ nhạc cả tân lẫn cổ, trong đó có một câu: 

Nhẹ nhàng, thanh thoát, lặng yên,  
Quán sâu, chiếu sáng lên thềm Pháp Hoa.  

Phải trải qua năm giai đoạn mới bước chân lên thềm Pháp Hoa. Lên 
thềm mới vào nhà và còn nhiều nữa mới là tu luyện và chứng đắc Pháp Hoa 
chứ! Nói chung kinh Pháp Hoa, Đức Phật thuyết và phổ truyền công khai, 
không đặc quyền cho riêng hàng đệ tử của Ngài, lại cũng không chỉ dành 
riêng cho loài người, nhất là không độc quyền cho nam giới, trường hợp 
nàng công chúa rồng và hai vị Ni trưởng cùng sáu nghìn nữ quyến thuộc đã 
quá rõ. 

Những điều kiện cần phải có của phẩm Trì đã phơi bày rất rõ ràng và 
rất tỷ mỷ, mong các vị hành giả Pháp Hoa lưu ý và phải hội đủ yếu tố của 
chữ trì, tối thiểu là một yếu tố, bằng không thì chẳng thể nào là trì kinh Pháp 
Hoa, chứ đừng bảo là phổ truyền. Họa chăng nếu ai quá thích kinh Pháp 
Hoa, hoặc kính ngưỡng kinh Pháp Hoa thì cũng chỉ ở vào hàng đọc hoặc 
tụng, để cầu phước hiện đời và nhiều đời sau, chứ còn bảo là tôi đang thọ, 
hoặc trì, hoặc phổ truyền kinh Pháp Hoa thì chưa ! Vì đọc hoặc tụng chưa 
phải là thọ trì, lại càng chưa phải là phổ truyền ! 

Quốc Tổ Lạc Long Quân hướng dẫn một trăm sắc tộc rời đất phương 
Bắc, theo dấu chân loài chim Lạc đến sông Hồng lập thành nước Hồng 
Bàng, nay là Việt Nam, nối truyền nhau mười tám tộc vua Hùng, mỗi tộc có 
mấy chục ông vua. Nước Hồng Bàng duy trì nền an ninh thạnh trị suốt dòng 
thời gian 2.622 năm. Một thời gian thạnh trị siêu lịch sử quốc tế. Người thứ 
hai vị thức giả Từ Phước, dẫn năm trăm sinh viên, rời Trung Hoa đến quần 
đảo Phù Tang lập thành nước Nhật và cũng duy trì nền thạnh trị từ thời Tần 
Thủy Hoàng đến nay.  Việc lập quốc lập làng thì dễ, nhưng duy trì nền thạnh 
trị mới là khó. 

Việc in chép kinh Pháp Hoa, dịch kinh Pháp Hoa, tụng kinh Pháp Hoa, 
hoặc lập Đạo tràng Pháp Hoa rất khó, nhưng việc phổ truyền và duy trì kinh 
Pháp Hoa nhập vào đời mới thật là khó. Một điều tối ư quan trọng là lối duy 
trì kinh Pháp Hoa không toàn phần bộ kinh Pháp Hoa, mà chia cắt từng phần 



như người mù sờ voi. Con voi là con voi vì nó chỉ là con voi, chứ không là 
cái quạt, không là cái chổi … Kinh Pháp Hoa là kinh Pháp Hoa, chứ không 
phải chỉ thọ trì hoặc là niệm đề kinh Pháp Hoa, cũng không chỉ là phẩm Phổ 
môn, nó lại không thể là một phần bổn, hay của tích môn, phổ truyền từng 
phần là phương tiện tùy căn cơ của từng thời kỳ mà độ sanh chứ chưa gọi là 
thọ trì toàn bộ kinh Pháp Hoa được. Việc thọ trì toàn bộ phải là hàng Đại Bồ 
tát, hoặc những ai phát nguyện tu hạnh Bồ tát.  

Lưu ý: Muốn thọ trì kinh Pháp Hoa phải khởi từ Tiểu thừa đến Đại 
thừa, đến Tối thượng thừa. Phải khởi luyện từ sáu căn tám thức đến vô thức, 
chuyển sang tứ trí, sang an lạc, sang Như Lai thần lực, sang Dược vương, 
Diệu âm, Quán Thế Âm, Đà Ra Ni, chuyển lên cao là Tịnh Tạng, Tịnh 
Nhãn, Tịnh Đức để dồn về xóa tâm vương (Diệu Trang Nghiêm Vương), 
cuối cùng trải rộng hạnh Phổ Hiền. Không thể bỏ chữ nào, câu nào, phẩm 
nào cả. Đời này chưa đắc nguyện nối đời sau, kiếp này chưa thành nguyện 
kiếp sau, bởi vì lời dặn của Pháp Hoa là “không gian vô biên thời gian vô 
tận”. 

Phật thuyết một thời pháp, thời gian sáu mươi tiểu kiếp vậy mà thính 
chúng nghe chừng như một bữa ăn. 

Hành giả tu tập kinh Pháp Hoa phải có ý chí kiên nhẫn như cậu bé học 
trò từ mẫu giáo, đến mãn phần trung học, rồi đến cử nhân, cao học, tiến sĩ, 
bác học và siêu bác học vậy. 

Phạm vi phẩm Trì chưa nói hết toàn phần bộ kinh Pháp Hoa, nhưng nó 
khẳng định người tu kinh Pháp Hoa phải có chí kiên trì, tâm nhẫn nhục, tánh 
vị tha, hạnh Dược vương, giới Thánh quả, nhất là thân khẩu ý Đại Nhạo 
Thuyết và tư tưởng phải tuân theo pháp, bình đẳng giữa mọi người mọi loài, 
nhất là chấm dứt sự xem thấp nữ giới. 

Điều đáng lưu ý là nữ giới. Trên tất cả các địa hạt, gia đình, đoàn thể, 
tôn giáo muốn phát triển thì nam giới, nhưng muốn duy trì thì cần phải có nữ 
giới. Nhưng cũng cần phải lưu ý là phải quân bình âm dương đúng nguyên 
lý tạo thành của nguyên tử, nhất là chỉ đạo, lãnh đạo mở mang, không phải ở 
nữ. Hai vị nữ Thánh Trưng đuổi xâm lăng được nhưng giữ nước không 
được. 

Hệ thống tổ chức nhân sự phải cho đúng. Địa hạt duy trì thiếu nữ thì 
thất. 

Vắng đàn ông quạnh nhà 
Vắng đàn bà quạnh bếp. 



Kinh Pháp Hoa, phẩm Trì chỉ rõ còn hay mất đạo cũng như đời. Trì sai 
thì rơi vào mê tín dị đoan. Trì đúng thì chánh pháp hiển hưng, muôn loài đều 
an vui, quốc thái dân an, nhà nhà thịnh vượng, người người hạnh phúc. 

Hồi hướng công đức đến các pháp giới chúng sanh đều nhuần triêm 
công đức. Xin kết thành Bồ đề quyến thuộc, kiếp kiếp đời đời hoằng dương 
Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa kinh. 

Nam mô Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa kinh. 
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Bài 22 - Phẩm An Lạc Hạnh - Thứ Mười Bốn 
 

Bồ Tát Văn Thù bạch Phật và Đức Phật dạy 
An trụ bốn pháp : 

Tiêu chuẩn đức hạnh. 
Những nơi chẳng nên mật thiết. 

                                           Cuộc sống an lạc. 
                          Phát khởi Ý từ, tâm bi. 
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I -  MỞ ĐỀ 

Hành giả Pháp Hoa tu luyện đến phẩm thứ mười bốn là đã thuận duyên 
học qua nửa phần pháp Diệu. Đến đây hành giả đã chuyển từ sự tướng sang 
hòa lý tánh, tức là tánh tướng đều tìm được pháp để an trụ. Nếu chưa tìm 
được pháp an trụ thì cuộc sống chưa được an vui. Muốn an trụ nơi bốn pháp 
an vui thì phải hành theo lời dạy của Đức Phật Thích Ca Mâu Ni. Bồ tát Đại 
Trí Văn Thù Sư Lợi đã là vị cổ Phật hiện thân Bồ tát, vậy thì tại sao Đức 
Phật phải căn dạn. Những lời dặn nơi phẩm kinh này là Đức Phật muốn 
mượn Ngài Bồ tát Văn Thù để chỉ dạy cho những ai muốn dẫn trí nhập hạnh 
an vui. Vì vậy nên ai muốn làm hành giả phẩm An Lạc Hạnh này thì không 
thể chỉ đọc qua, hoặc tụng kỹ phẩm kinh là đủ, mà cần phải thọ trì và phổ 
quảng kinh Pháp Hoa. Việc thọ trì phải tuân thủ đúng quy pháp, ngoài ra cần 
phải biết hành xử thế nào và ý trụ nơi nao. Hai phần còn lại là thức, ý và tâm 
cũng phải tuyệt đối tuân thủ lời dạy của Đức Phật dặn. Nên nhớ đây là 
những lời mượn Bồ tát Đại Trí Văn Thù Sư Lợi để dặn, chứ không trực tiếp 
riêng chúng ta. Vì là hành giả Pháp Hoa tu học phẩm này dù chưa chứng đắc 
đại trí như Bồ tát Văn Thù, nhưng khi đọc tụng thọ trì in sao viết chép phổ 
truyền và cúng dường kinh này nên trụ nơi tâm nguyện mà tu luyện, nghĩa là 



không thể dùng tư duy phàm tục để suy lường, dùng trí thấp kém để thảo 
luận mật nghĩa kinh, lại không cố chấp văn tự mà tu luyện. Trường hợp có 
một số chùa tụng đọc phẩm An Lạc Hạnh rồi cố chấp văn tự không dám 
nuôi chú tiểu nhỏ tuổi, vì nuôi trẻ nhỏ là phạm vào hạnh không an lạc. Thật 
quan niệm sai lầm đáng tiếc, bởi chuyển từ Hoa văn sang Việt ngữ chưa 
chính xác, hai chữ “thân cận” thành hai chữ “gần gũi”. Không được thân 
cận vua quan tể tướng, không được thân cận thiếu nhi ít tuổi ... lại hiểu 
không được gần gũi vua quan tể tướng, không được gần gũi Sa di trẻ tuổi, 
không nuôi trẻ nhỏ. Lại không nên gần gũi các hàng bất nam bất nữ cùng các 
hạng đàn bà con gái, cho nên không chịu nuôi chú tiểu, bởi vì một số người 
chấp hai chữ chẳng nên gần gũi, khi người cố chấp về chùa thấy có chú tiểu 
là kêu toáng lên rằng thầy vi phạm phẩm An Lạc Hạnh kinh Pháp Hoa, tức 
là thầy cãi lại lời Phật dạy. Khổ thay hiểu trật một ly sai đi một dặm. Đây 
chính là ly kinh một chữ tức đồng ma thuyết. Nếu hiểu hai chữ thân cận 
thành hai chữ “Mật thiết” thì làm gì có trường hợp nghẽn lối nối truyền 
nhân sự. Không nuôi chú tiểu thì nuôi ai, không lẽ chỉ nuôi giới lớn tuổi là 
đúng lời Phật dạy ư ! Nếu vậy thì thuở ấy La Hầu La là sao? 

Chuyện gì sai, biết sửa sai, tuy chậm mà có còn hơn không. Rất mong 
chương trình nuôi dưỡng đào tạo Tăng “tài đức” của các chùa đừng cố chấp 
sai lạc, mà bỏ quên nuôi dưỡng chú tiểu. Không nên mật thiết, tức là không 
chung ăn chung nằm ôm ấp cưng chìu hôn nựng như cha mẹ đối với con, 
chứ gần gũi thì phải gần, nếu không gần gũi thì làm sao nuôi dạy? Không 
gần gũi để nuôi dạy Sa di, chú tiểu thì ai nối truyền ngôi Tăng bảo? 

Thọ trì đọc tụng phổ truyền kinh Pháp Hoa phẩm An Lạc Hạnh, hành 
giả đặc biệt chú tâm vào những lời dạy của Đức Phật về câu chuyện viên 
ngọc trong búi tóc của Ngài Chuyển Luân Thánh Vương. Viên ngọc là gì? 
Nhà vua là ai? Và ai là tướng sĩ được ban thưởng viên ngọc? Nhiều người 
ngỡ tưởng mình là hàng tướng sĩ của Đức Phật đang được thưởng viên ngọc 
nơi búi tóc, bởi vì mình có công đọc tụng in chép kinh Pháp Hoa! Lầm 
tưởng hay tưởng trúng cũng được, nhưng nhớ kiểm lại mình đủ tiêu chuẩn 
được ban thưởng viên ngọc chưa? Đừng biến mộng tưởng thành hoang 
tưởng, bởi vì tu kinh Pháp Hoa là liễu đạt để chứng đắc thực tướng của các 
pháp, mà thực tướng các pháp tức đồng không tướng, mà không tướng 
chẳng phải là ngoan không như lông rùa sừng thỏ. 

Hành giả thẩm sâu thực tu và thực luyện hầu sớm liễu ngộ phẩm An 
Lạc Hạnh để ích mình lợi người. 

 
--- o0o --- 



II -  NỘI DUNG 

Ngài Bồ tát Văn Thù bạch Phật và Đức Phật dạy 
Chính văn 

1- Lúc bấy giờ, Ngài Văn Thù Sư Lợi Đại Bồ tát con đấng Pháp 
vương bạch Phật rằng: “Bạch Đức Thế Tôn! Các vị Bồ tát đây thật ít 
có, vì sự kính ngưỡng Phật, nên phát đại thệ nguyện: Sau này gặp đời 
trược ác hộ trì đọc tụng phổ truyền kinh Pháp Hoa. 

Thế Tôn! Các vị Đại Bồ tát ấy, gặp đời ác, làm thế nào để phổ 
truyền kinh Pháp Hoa?”. 

Đức Phật bảo Ngài Văn Thù Sư Lợi: “Nếu vị Bồ tát sau gặp đời ác 
mà muốn thuyết giải kinh này thì phải an trụ nơi bốn pháp”. 

 

--- o0o --- 

 
A.  Tiêu chuẩn đức hạnh 

2-  Một Bồ tát an trụ nơi hành xứ và thân cận xứ thì mới có thể vì 
chúng sanh mà thuyết giải kinh này. 

Này Bồ tát Văn Thù! Thế nào gọi là “hành xứ” của Đại Bồ tát? Nếu 
vị Đại Bồ tát trụ nơi đất nhẫn nhục, nhu hòa, hiền thuận, nhất là chớ 
nóng giận, tâm chẳng hề sợ hãi, lại luôn theo pháp chẳng phân biệt mà 
quán tướng như thật của các pháp, tức là chẳng làm theo pháp phân 
biệt, như thế gọi là chỗ hành xứ của Bồ  tát. 

Giảng luận 

Đoạn kinh này chỉ pháp hành xứ của hàng Đại Bồ tát. Hàng Đại Bồ tát 
phát đại thệ nguyện, sau khi Như Lai diệt độ, dù gặp đời ác nhưng các Ngài 
vẫn thay Phật đọc tụng thọ trì phổ thuyết kinh Pháp Hoa. Ngài Đại Bồ tát 
Văn Thù Sư Lợi thấy vậy khi vào phần hạnh an lạc Ngài mới quỳ bạch Phật 
rằng hàng Đại Bồ tát kia làm cách nào mà vào thời kỳ không có Phật lại gặp 
đời ác mà các Ngài có thể thuyết giảng, phổ truyền kinh Pháp Hoa? Đức 
Phật Thích Ca Mâu Ni cho biết, muốn phổ truyền kinh Pháp Hoa vị Đại Bồ 
tát cần phải an trụ nơi bốn pháp, trước nhất là hành xứ và thân cận xứ. 

Hành xứ và thân cận xứ này nặng cả hai sự tướng và lý tánh. Muốn phổ 
truyền kinh Pháp Hoa thì hàng Đại Bồ tát, mà hàng Đại Bồ tát cũng phải an 
trụ nơi bốn pháp, trong đó hành xứ là một. Đây nói về an trụ thứ nhất. Đạt 
hành xứ này hàng Đại Bồ tát mới có một tiêu chuẩn trong bốn pháp phổ 
truyền kinh Pháp Hoa. 



Kinh Pháp Hoa thì chia làm sáu phần đọc - tụng - thọ trì - in chép - phổ 
thuyết và cúng dường. Hành giả Pháp Hoa dễ hành theo bốn phần đầu, còn 
việc thọ trì và phổ thuyết thì thật là khó. Hành giả Pháp Hoa nếu chưa vào 
thọ trì và phổ thuyết thì chưa đòi hỏi  bốn pháp. Còn những vị thọ trì và phổ 
thuyết dù là Bồ tát hay là hạnh nguyện Bồ tát cũng cần phải an trụ trên bốn 
pháp. 

Hiểu chi tiết về hành xứ và thân cận xứ 

a. Hành xứ: An trụ trong nhẫn nhục. Nhẫn có năm thời kỳ tu luyện: 

 Nhẫn nhịn: Nhịn bên ngoài hình thức, còn trong lòng vẫn chưa 
thanh thản, chưa thấy vui vẻ. 

 Nhẫn nhục: Không còn thấy gì là nhục cả, dù kẻ đối nghịch dùng 
nhiều cách khiêu khích hoặc bôi nhục, nhưng hành giả luôn cảm thấy sự thư 
thái tràn ngập, từ bên ngoài thân thể đến bên trong tâm hồn. Người đạt đến 
trình độ nhẫn nhục là người đã đắc pháp chẳng hai, tâm địa Bồ tát hạnh, trải 
rộng bao la, hoa từ và bi đang tỏa ngát hương, nhất là đã liễu thông bốn âm 
thanh năm pháp quán của Bồ tát Quán Thế Âm. 

 Nhẫn nhu: Cuộc sống đã đạt đến thời kỳ nhẫn nhục, nhưng đây chỉ 
lợi cho mình nhiều hơn tha nhân, cho nên khi tu luyện đắc pháp nhẫn nhục 
thì cần phải tinh tấn vươn lên một bậc nữa, đó là bậc thứ ba của chữ nhẫn. 
Thế nào là nhẫn nhu? Nhu là gì? Là mềm là nhuyễn, mình chịu nhẫn nhục, 
nhưng người thì vẫn dùng bạo lực hăm dọa hoặc triệt hạ mình, vì vậy đức 
nhẫn thứ ba của người tu nhẫn là phải nhu, chẳng riêng mình nhu, mà còn 
chuyển hóa kẻ đối nghịch với mình cũng phải nhu. Nếu làm được chất 
đường nhu mềm chảy thành nước, còn bột thì vẫn đóng cục thì làm sao tròn 
hạnh nhẫn nhu. Cho nên bằng mọi cách bột phải nhu nhuyến như đường đã 
nhu nhuyến vậy. 

 Nhẫn hòa: Thời kỳ nhẫn hòa là thời kỳ tu luyện cao điểm của hạnh 
tu nhẫn. Mình nhu và người cũng nhu, cả hai đều nhu mới hòa được. Đường 
nhu nhờ nước, bột nhu cũng nhờ nước, cả hai đem hòa trộn lại với nhau. 
Đến thời kỳ thứ tư tu luyện pháp nhẫn là thời kỳ nhẫn hòa. 

 Vô sinh pháp nhẫn: Thường chữ pháp ở kinh Phật được dịch là các 
pháp hoặc giáo pháp, hoặc pháp Phật, riêng đặc biệt ở câu này không thể 
dịch chữ pháp thành chữ phương pháp, hoặc giáo pháp được mà phải dịch 
thành chữ trí thì mới giải thông liễu nghĩa toàn câu văn: Vô sinh pháp 
nhẫn. Phải hiểu vô sinh pháp nhẫn là Trí đã đạt đến vô sinh diệt thì chẳng 
còn gì để mà nhẫn. Nếu nhẫn còn ở thời kỳ nhu hoặc hòa thì vẫn chưa hoàn 
chỉnh. Dù bột và đường đã nhuyễn thành nước, nhưng lúc nào cũng phải 



kềm cái muỗng một bên để khuấy, nếu không thì bột lắng đọng riêng bột, 
đường lắng đọng riêng đường. Thời kỳ tu nhẫn thứ năm, là thời kỳ vượt khỏi 
thức, chuyển sang trí và trí đã liễu ngộ được các pháp không hề có sinh diệt. 
Đã đến thời kỳ liễu ngộ “Thế gian tướng thường trụ”, lúc ấy là lúc pháp 
không tướng hiển hiện, vậy thì còn có cái gì để phân biệt tôi và người. Lúc 
đó là lúc Nhất thừa pháp đã lộ bày tướng chơn thật thì còn tìm đâu ra cái đối 
kháng để mà mình nhẫn, chẳng hề có riêng người thì làm gì có mình để mà 
nhẫn. Cũng ví như bột đường nước đã hòa chung bắt lên bếp giáo vừa chín 
rồi dùng lá gói thành bánh, hấp thật chín thì còn đâu là bột là đường là nước 
để phân biệt, để nhu nhuyến, để hòa nhập. Vô sanh pháp nhẫn là như thế. 
Học thuyết Phật giáo không hề dạy đệ tử nhu thắng cang, nhược thắng 
cường. Trái lại dạy rằng: “Chẳng thắng chẳng thua chẳng hòa chẳng đấu. 
Con đấu hơn người gây người đau khổ. Con đấu thua người người sẽ hại 
con”. Danh từ nhu hòa và hiền thuận, kể cả không nóng giận đều giải nghĩa 
ở năm pháp tu nhẫn.  

Lòng chẳng sợ hãi: Người thuyết giải phổ truyền kinh Pháp Hoa nếu 
còn hãi sợ, nếu còn tham sanh úy tử thì không thể nào phổ truyền kinh Pháp 
Hoa. 

Trụ nơi pháp vô phân biệt: Trụ nơi pháp này và làm gì nữa? An trụ 
nơi đây mới quán được tướng chơn thật. Tướng chơn thật là gì? Là tướng 
không của các pháp. Thị pháp trụ pháp vị, thế gian tướng thường trụ. Tướng 
không của các pháp là Tướng thế gian vẫn còn. 

Đây là đại cương về hành xứ của vị Bồ tát hoặc đang tu luyện hạnh 
nguyện Bồ tát để trì và truyền kinh Pháp Hoa. 

 
--- o0o --- 

B.  Những nơi chẳng nên mật thiết 

Chính văn 
Thế nào gọi là chỗ “thân cận” của Đại Bồ tát? Vị Đại Bồ tát chẳng 

nên mật thiết với vua, con vua, quan lớn, tể tướng, chẳng mật thiết hàng 
ngoại đạo, phạm chí, đạo lõa thể ... Lại chẳng nên mật thiết với những 
kẻ viết sách ca ngâm thế tục, sách ngoại đạo; cũng chẳng mật thiết với 
pháp thuận theo ngoại đạo, kể cả những phái nghịch với ngoại đạo. Lại 
cũng chẳng nên mật thiết những kẻ chơi đùa hung hiểm đâm chém đánh 
vật nhau, kể cả bọn múa hát thế tục, những kẻ bày trò ảo thuật. Lại 
cũng chẳng mật thiết với những kẻ làm nghề đồ tể, chăn nuôi heo, dê, 
gà, chó, săn bắn, chài lưới, hạng người sinh sống bằng nghề xấu ác. Nếu 



cần phải thuyết pháp cho hạng người này thì Bồ tát chỉ thuyết chứ 
không lòng mong cầu. 

Lại cũng chẳng nên mật thiết những vị Tỷ kheo, Tỷ kheo Ni, nam 
cư sĩ, nữ cư sĩ, hoặc hạng người cầu quả Thanh Văn, hoặc trong phòng 
riêng, hoặc nơi kinh hành, hoặc nơi giảng đường chẳng nên cùng chung 
mật thiết, hoặc có lúc hạng người này đến gần, Bồ tát phải tùy cơ nghi 
thuyết pháp, chứ không có lòng mong cầu. 

Này Bồ tát Văn Thù Sư Lợi ! Đại Bồ tát chẳng nên nhìn thân tướng 
người nữ mà khởi sanh tư tưởng dục nhiễm rồi thuyết pháp, cũng 
không nên ưa thấy. Nếu vào nhà người chẳng nên cùng với nữ nhi, nữ 
trinh, nữ góa ... mà riêng nói chuyện. Cũng chẳng mật thiết năm giống 
người phi nam, phi nữ mà thân hậu. 

Chẳng riêng một mình vào nhà người, nếu có nhân duyên cần vào 
một mình thì chuyên tâm thầm niệm Phật. 

Nếu phải vì người nữ thuyết pháp thì chẳng nên cười hở răng, 
chẳng lộ bày hông ngực, vì pháp mà còn chẳng như thế, huống là việc 
khác. 

Chẳng mật thiết với đệ tử Sa di ít tuổi và các trẻ nhỏ, cũng chẳng 
ưa cùng với chúng chung học cùng thầy. Thường ưa ngồi thiền ở nơi 
thanh vắng, tu nhiếp tâm mình. 

Bồ tát Văn Thù Sư Lợi ! Đó gọi là chỗ “thân cận” ban đầu. 

Giảng luận 

Đoạn kinh ghi rất rành mạch rằng đây là sự thân cận của Bồ tát. Vậy mà 
có một số hành giả Pháp Hoa cứ ngỡ tưởng là đoạn kinh này dạy mình. Có 
người còn ngỡ mình là Bồ tát, được dạy không được gần gũi hạng này, 
không được gần gũi kẻ khác, không được nuôi dưỡng kẻ nọ, không được ở 
chung kẻ kia ... Thật là một sự sai lầm đáng ghê sợ. Sai lầm không thể tưởng 
tượng, hoặc nói cách khác là làm hư nát nhiều thế hệ ! 

Chi tiết về thân cận xứ của Bồ tát: 

Đức Phật dặn các vị Đại Bồ tát, vì có chữ ma ha tát nên mới gọi là Đại, 
chứ có dạy chúng ta đâu? Hay là các vị hành giả Pháp Hoa ngỡ tưởng mình 
là hàng Bồ tát ma ha tát. 

Đức Phật dặn các Ngài “Đại Bồ tát”: Bồ tát ma ha tát bất “thân cận” 
quốc vương, vương tử ... Bất thân cận là chẳng nên mật thiết, vậy mà chúng 
ta lại hiểu rằng chẳng thân cận tức là không được gần gũi. Nghĩ thế nào mà 
quả quyết như thế? Thân sao có thể bảo là gần, cận sao gọi là gũi. Thân có 
nghĩa là mật, cận có nghĩa là thiết. Đức Phạt dạy hàng Đại Bồ tát muốn phổ 



giải kinh Pháp Hoa chẳng nên thân cận với một số hạng người như thế, tức 
là không được “mật thiết” với hàng vua chúa, con vua, quan lớn, hoặc với 
những người ngoại đạo ... Tại sao? Tại vì hàng Bồ tát mà mật thiết với vua 
chúa hoặc con vua, hay là quan lớn có hai mặt không lợi: Thứ nhất cậy thần 
ỷ thế vua quan, nhất là được hưởng bổng lộc của triều đình sẽ mất chất khổ 
hạnh của vị hành giả. Thứ nhì, những quyến thuộc của vị hành giả chủ quan 
dựa mượn thế lực, gây phiền não. Còn mật thiết với các hàng người khác 
như hàng lõa thể, phi nam phi nữ, ngoại đạo, gái góa, gái trinh, gái thơ. Nhất 
là người tu hạnh Bồ tát một mình nói chuyện mật thiết với một người nữ chỗ 
kín đáo sẽ bị tiếng đời dị nghị mà sự đắm nhiễm sao lường trước được. Còn 
việc nuôi dưỡng Sa di thiếu nhi trẻ tuổi mà mật thiết hoặc đồng thầy với 
chúng thì sự giáo dưỡng rất khó kết quả. Mật thiết với hạng người làm nghề 
đồ tể, hoặc chăn nuôi súc vật. Có một số chùa nuôi súc vật, dẫu không phải 
là hành giả Pháp Hoa, nhưng việc nuôi súc vật trong chùa là trái giới đức, 
mất thanh tịnh chốn thiền môn. 

Pháp hành xứ và thân cận xứ chú trọng nhiều đối với hàng Đại Bồ tát, 
muốn thuyết giải phổ truyền kinh Pháp Hoa thì không nên mật thiết với 
những hạng người như thế.  

 
---o0o--- 

Chính văn 

3- Lại nữa vị Đại Bồ tát quán sát “Nhứt thiết pháp không - như 
thật tướng”. Chẳng điên đảo, chẳng động, chẳng thối, chẳng chuyển, 
như hư không không có thật tánh, tất cả sự nói năng ngưng dứt, cũng 
đều chẳng sanh, chẳng dứt, chẳng khởi, cũng không danh, không tướng, 
thật không chỗ có. Không lường, không ngằn, không ngại, không 
chướng, chỉ do nhân duyên mà có, từ điên đảo mà sanh, cho nên mới 
nói: Thường ưa quán sát pháp tướng như thế đó, mới gọi là chỗ thân 
cận thứ hai của Bồ tát. 

Giảng luận 

Nơi an trụ thứ hai cũng của hàng Đại Bồ tát, nếu Tăng Ni Phật tử, thức 
giả, hành giả, trí giả chúng ta muốn sống an trụ trong chỗ thân cận thứ hai 
này thì phải dứt bỏ mọi suy luận phân biệt phàm phu tục tử từ trước. Hãy 
thẩm sâu từng chữ, từng câu sâu xa mầu nhiệm, nhược bằng mãi còn phân 
biệt như từ xưa đến nay thì tốt nhất xếp đoạn kinh này lại vì chưa liễu thông 
thì chẳng những vô ích mà còn mâu thuẫn nơi tâm hồn của người thực hành. 



Câu đầu tiên của đoạn kinh: “Vị Đại Bồ tát quán sát hết thảy pháp 
không - đều như thật tướng”. Chỉ có hàng Đại Bồ tát mới quán sát tất cả 
pháp không như thật tướng, còn chúng ta thì chưa liễu ngộ, chỉ tập luyện mà 
thôi! Còn hành giả Pháp Hoa muốn quán sát “Tất cả pháp không như  thật  
tướng”  thì  trước nhất phải tu luyện cho nhuần nhuyễn hai câu kệ nơi phẩm 
Phương tiện: 

... Thị pháp trụ pháp vị 
Thế gian tướng thường trụ ... 

Việt dịch:   Pháp trụ trên ngôi pháp 
Tướng thế gian vẫn thường. 

Nghiền ngẫm tư duy bừng tỏ để liễu ngộ được hai câu này, mới dò dẫm 
mở cửa vào nhà Pháp Hoa để tìm hiểu, để quán sát câu: “Tất cả pháp 
không, đều như thật tướng”, quán sát Tướng không là tướng chơn thật. Có 
liễu ngộ được tướng chơn thật mới liễu thông được tướng không, chính đắc 
tướng không mới bảo tướng thế gian vẫn thường. Trái lại nếu hiểu tướng có 
thì nhất định là vô thường. Người tu Pháp Hoa mà quán các pháp vô thường 
là quán tướng có thì sai lầm! Vì có và vô thường là thời kỳ nhập môn, chứ 
khi đã lên thềm và vào nhà Pháp Hoa thì phải khởi sự quán sát tướng không 
là tướng chơn thường. Thế gian tướng vẫn thường. Đạt trình độ này mới 
quán sát Tất cả pháp không, đều như thật tướng. 

Khi liễu ngộ được tất cả pháp không như thật tướng, lúc ấy chúng ta 
mới vào hạnh Bồ tát, học hỏi những gì mầu nhiệm siêu đẳng của Bồ tát. Đến 
đây mới thọ trì và phổ truyền kinh Pháp Hoa, để rồi chứng đắc Pháp Hoa, 
chứng đắc Bồ tát, từ đó tu luyện tinh tấn mới chứng đắc Bồ tát ma ha tát, 
còn hiện nay thì chưa, bởi vì chưa quán sát liễu thông để chứng đắc câu “Tất 
cả pháp không, đều như thật tướng”. 

Liễu thông câu một của pháp an trụ này, mới bắt đầu quán sát thẩm sâu 
từng chữ từng câu tiếp theo: 

+  Chẳng điên đảo 
+  Chẳng động. 
+  Chẳng thối. 
+  Chẳng chuyển, như hư không, chẳng hề có thật tánh, kể cả sự nói 

năng ngậm thinh cũng đều chẳng sinh, chẳng xuất, chẳng khởi, bởi vì tất cả 
không sinh, không tướng. Tại sao? Tại vì thật không chỗ có, nó chỉ là: 

-  Không thể lường. 

-  Không hề có ngằn mé. 



-  Cũng chẳng hề có chướng. 

-  Chẳng hề có ngại. 

Quán đắc tất cả pháp đều do nhân duyên sinh, tức là nhiều nhân nó 
duyên lại với nhau thành ra một pháp. Mà hễ các nhân có duyên hợp thì phải 
có lúc hết duyên sẽ tan rã. Khi tan rã rồi nó trở lại duyên. Duyên hợp, tan rã, 
rồi duyên hợp, cứ thế mà vòng tròn tan hợp. Cũng ví như từng hạt nguyên 
tử, các âm tử duyên cùng với một dương tử, khi đủ âm dương tự nhiên thành 
một nguyên tử, rồi bỗng nhiên có một âm tử khác sáp nhập thì nguyên tử đó 
bị dư âm tử nên tức tốc tan vỡ. Cứ như thế tan vỡ rồi hợp thành và hợp thành 
để rồi tan vỡ. Các pháp khác cũng hợp tan, cũng nhờ nhiều nhân duyên lại 
với nhau thành một pháp. Khi pháp đó dư âm tử thì liền tan vỡ, cho nên mới 
bảo các pháp từ nhân và duyên sinh và các pháp cũng từ nhân duyên diệt, 
chứ chính mỗi pháp không hề có chủ thể của nó. 

- Không có chủ thể: Ta đến cảm ơn người thợ gốm, đã tạo ra những 
dụng cụ bình chén tô đĩa để ta có mà sử dụng hằng ngày. Người thợ gốm từ 
chối vì không phải do một mình anh ta làm nên bình chén ly tách, bởi vì anh 
ta phải nhờ chàng nông dân cày ruộng trồng lúa mới có gạo ăn để làm những 
vật dụng gốm. Ta vội vàng đến cảm ơn người nông dân, vị nông dân từ chối, 
bởi vì nếu không có anh thợ làm nhà thì anh ở đâu để sản xuất lúa gạo. Thế 
là chúng ta chạy sang nhà anh thợ làm nhà để cảm ơn. Anh thợ làm nhà từ 
chối, bởi vì không có bác thợ rèn thì búa cưa đục khoan đâu để anh cưa đục 
cây gỗ. Lại cũng chẳng riêng anh thợ rèn mà phải có chị kéo sợi, chị dệt vải, 
chị thợ may, chị nấu cơm, nhiều nhân hợp lại mới có cái nhà ... Đã quá mỏi 
mệt, mà dù có đi hết tháng này, đến năm khác, đời này đến kiếp khác cũng 
vẫn không sao tìm gặp người nào là chủ đầu tiên của vật dụng bình ly chén 
đĩa. Vì thế nên giáo thuyết nhà Phật mới xác quyết rằng các pháp chính nó 
chẳng hề có chủ thể. Và để minh định vấn đề này, đạo Phật bảo rằng các 
pháp là do từ điên đảo mà sanh, ai quán sát thấu rõ để chấm dứt được cái sự 
phân biệt và chủ quan điên đảo đó, tức là quán sát được “Tất cả các pháp 
chẳng hề có thật tướng”; bởi vì nó từ tánh không cho nên tướng cũng 
không, từ không tướng hợp thành các pháp rồi cũng trả về nơi không tướng. 
Chỉ có không tướng mới là pháp chơn thật của các pháp. Lưu ý không tướng 
ở đây không đồng nghĩa với ngoan không như lông rùa sừng thỏ. 

Muốn liễu thông phần an trụ về hành xứ thứ hai của hàng Đại Bồ tát nơi 
phẩm An Lạc Hạnh thì trước nhất phải liễu ngộ mười như thị pháp, cũng đều 
là giả tướng, nơi phẩm Phương tiện kinh Pháp Hoa. 

 
---o0o--- 



 

Chính văn 

Lúc đó Đức Thế Tôn cần trùng tuyên lại nghĩa trên nên thuyết thơ 
kệ rằng: 

4-  Nếu có Bồ tát  
Nơi đời ác sau 
Tâm chẳng sợ hãi 
Muốn thuyết kinh này 
Nên vào “hành xứ” 
Và “thân cận xứ” 
Chẳng mật thiết vua 
Và con của vua  
Đại thần, quan trưởng 
Kẻ đùa hiểm hung 
Bọn người đồ tể 
Ngoại đạo Phạm Chí 
Cũng chẳng mật thiết 
Hạng tăng thượng mạn 
Tiểu thừa tham chấp 
Rành ba tạng kinh  
Tỷ kheo phá giới 
Xưng A La Hán 
Cả Tỷ kheo Ni 
Thích trò cười cợt 
Các nữ du ca 
Tham năm món dục 
Niết bàn hiện tại 
Các nữ cư sĩ 
Đều chớ mật thiết 
Nếu hạng người đó 
Dùng tâm tốt đến 
Nơi của Bồ tát 
Để nghe pháp Phật  
Bồ tát nên dùng 
Tâm chẳng hãi sợ 
Không khởi mong cầu 
Thuyết pháp cho họ 
Gái góa, gái trinh 
Và phi nam nữ 



Đều chớ mật thiết 
Chẳng mật thiết họ 
Cũng chẳng thân cận 
Đồ tể cắt thái 
Săn bắn chài lưới 
Giết hại vì lợi 
Sống nghề bán thịt 
Lẫn buôn sắc gái  
Hạng người như thế  
Đều chớ mật thiết 
Đấu vật hung hiểm 
Các thứ trò đùa 
Cả hàng dâm nữ 
Đều chớ mật thiết 
Chẳng riêng chỗ khuất 
Người nữ cầu pháp 
Nếu phải thuyết giải 
Chớ có cười đùa 
Vào xóm khất thực 
Phải hai Tỷ kheo 
Nếu chỉ một mình 
Nhất tâm niệm Phật 
Điều đó gọi là 
“Hành xứ”, “cận xứ” 
Dụng hai xứ trên  
Thuyết pháp an ổn 
Lại chẳng nương theo 
Pháp thượng, trung, hạ 
Hữu vi vô vi 
Thật hoặc giả pháp 
Cũng chẳng phân biệt 
Là nam hay nữ 
Chẳng chọn các pháp 
Chẳng biết chẳng thấy 
Đây gọi tên là 
“Hành xứ” Bồ tát 
Tất cả môn pháp 
Đều không chỗ có 
Chẳng có thường trụ 
Lại không khởi diệt 



Là chỗ “thân cận” 
Của hàng trí giả 
Đảo điên phân biệt 
Pháp có hoặc không 
Thật hay chẳng thật 
Sinh hay chẳng sinh 
Ở nơi thanh vắng 
Dồi trao nhiếp tâm  
An trụ chẳng động 
Tợ núi Tu Di 
Quán tất cả pháp 
Thảy đều không thật  
Tợ như hư không 
Chẳng hề bền chắc 
Chẳng sinh chẳng xuất 
Chẳng động chẳng lui 
Thường trụ một tướng 
Gọi là “cận xứ” 
Nếu có Tỷ kheo  
Sau “Ta” diệt độ 
Vào hành xứ này 
Và thân cận xứ  
Lúc thuyết Pháp Hoa 
Tâm chẳng khiếp nhược 
Bồ tát có khi 
Vào nơi tịnh thất 
Nghĩ tưởng chơn chánh 
Đúng nghĩa quán pháp 
Từ thiền định dậy 
Vì các quốc vương 
Vương tử, quan dân 
Cùng Bà la môn 
Khai hóa diễn bày 
Rộng thuyết kinh này 
Tâm họ an ổn 
Chẳng chút khiếp nhược 
Văn Thù Sư Lợi ! 
Đó là Bồ tát  
An trụ sơ pháp  
Có thể đời sau 



Thuyết kinh Pháp Hoa. 

Giảng luận 
Thơ kệ thường trùng tuyên lại chính nghĩa kinh văn, nhưng tóm gọn để 

dễ tụng đọc và dễ nhớ. Nhưng cũng có chỗ thì thơ kệ và kinh văn khác hơn, 
hoặc chính văn không có mà thơ kệ lại tuyên thuyết rõ ràng, như trường hợp 
phẩm kinh này, đoạn kệ có một số câu hoàn toàn khác với kinh văn, như 
đoạn kệ sau đây: 

Bồ tát có khi  
Vào nơi tịnh thất 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Từ thiền định dậy 
Vì các quốc vương 
Vương tử, quan dân 
Cùng Bà la môn 
Khai hóa diễn bày 
Rộng thuyết kinh này 

Vì sợ hiểu lầm giữa vị Bồ tát mang sứ mệnh thuyết giảng kinh Pháp 
Hoa, mà sao lại chẳng mật thiết cùng hàng quốc vương, vương tử, quan đại 
thần, hàng Phạm Chí, Bà la môn ... đoạn kệ này giải tỏa ... Những vị Bồ tát 
rời thiền định lại vì quốc vương, vương tử, đại thần, Phạm Chí, Bà la môn 
mà thuyết giảng kinh Pháp Hoa.  

Đoạn văn kinh trước ghi là hàng Bồ tát thuyết kinh Pháp Hoa chẳng nên 
mật thiết với quốc vương, vương tử, đại thần, đạo sĩ ... là để tránh sự ỷ lại 
dựa nương một cách quá mật thiết, chỉ có thế thôi! Mục đích để tránh tình 
trạng Ngộ Đạt Quốc Sư, chứ không phải cấm chẳng cho gần gũi. Nếu không 
gần gũi thì làm sao có đoạn kệ này. Đoạn kệ ghi: Bồ tát từ thiền định dậy 
thuyết kinh Pháp Hoa cho hàng quốc vương, vương tử, đại thần ... Hiểu sai 
chẳng những gây mâu thuẫn mà còn vô tình đào hố chia rẽ. Bồ tát tu pháp vô 
phân biệt, vậy tại sao không được gần gũi vua quan, vương tử, đại thần ... Tư 
tưởng sai lạc, hoặc vô tình, hoặc cố ý chia rẽ giữa người phổ truyền kinh 
Pháp Hoa và người nghe kinh, vậy xin từ nay nên chấm dứt, hầu mới lấp 
bằng cái hố chia rẽ. Cũng cần giải thích thêm về hai chữ thân mật tức là mật 
thiết. Trước đã giải sơ lược, đây xin rõ thêm mật thiết như cha mẹ mật thiết 
với con trẻ, hôn hít cưng nựng, hoặc đồng hội chung thề đồng tử đồng 
sanh... Nói chung là chẳng nên mật thiết như người thế tục. Vị Đại Bồ tát là 
của chung, như ánh sáng mặt trời, lợi ích cho cả muôn loài vạn vật, chứ 
không như ánh đuốc, hay lò sưởi chỉ dành cho riêng rẽ. Mật thiết là hành 
động của cá thể. 



Bí pháp của phẩm An Lạc Hạnh không phải ở nơi chữ nghĩa mà ở chỗ 
“Dụng” của nó. Dụng của phẩm kinh này là Đức Phật chỉ rõ những điều cần 
có của một vị Đại Bồ tát để thuyết giảng phổ truyền kinh Pháp Hoa. Dụng 
của vị Bồ tát là:  Được an trụ nơi bốn pháp. Hành xứ đã khó, mà thân cận xứ 
và hạnh an lạc lại càng khó hơn. Chúng ta phải chú ý chẳng lẽ những lời dạy 
của Đức Phật Thích Ca Mâu Ni nơi phẩm kinh này là chỉ để dành riêng cho 
hàng Đại Bồ tát thôi ư ! Ngoài sự dạy Bồ tát, Đức Phật cũng còn dạy chúng 
ta chứ! Vậy thì chúng ta, hàng học giả, hành giả, trí giả của Pháp Hoa tu gì 
đây, đó mới chính là bí pháp. 

Một vấn đề quan trọng khác là đa phần hành giả Pháp Hoa ưa đọc tụng 
qua rồi thôi, ít ai trích đoạn và học thuộc, để hằng ngày ôn nhuần và áp dụng 
vào đời sống phàm tình của chính mình. Ví dụ như đoạn kệ nhấn mạnh về 
cận xứ: 

Quán tất cả pháp 
Thảy đều không thật  
Tợ như hư không 
Chẳng hề bền chắc 
Chẳng sinh chẳng xuất 
Chẳng động chẳng lui 
Thường trụ một tướng 
Gọi là “cận xứ” 

Học thuộc tám câu, 32 chữ này, rồi ngày nào cũng đọc một vài lần, trải 
qua hơn một năm chúng ta sẽ rõ thấy sự linh nghiệm của sự tu luyện này đã 
làm cho tâm trí của mình, tự khai mở và hiệu quả của sự an lạc về cuộc sống 
của chính mình nó sẽ sáng suốt an vui khác trước rất nhiều. Nên tuyệt đối tin 
tưởng và yên lặng thực nghiệm, sau đó mới phổ truyền cho người khác để 
cùng thâm tín, để cùng thọ trì kinh Pháp Hoa như mình. 

Trên đây chỉ nêu đại cương một đoạn thơ kệ, còn ai phù hợp đoạn nào, 
câu nào, chữ nào thì chọn đoạn đó, chữ đó. Như luyện hai chữ “Diệu âm” 
của phẩm Phổ Môn, hoặc luyện bốn chữ “trí hiện lý ẩn” của phẩm Đề Bà 
Đạt Đa ... Nói chung tu luyện theo đoạn nào, câu nào, chữ nào cũng được, 
miễn rằng tu phải có luyện, mà luyện thì phải tinh chuyên. Có công mài sắt 
có ngày nên kim, nhất là giới học giả lại cần phải tu luyện hơn ai hết. Võ 
sinh không luyện thì sao thành võ sĩ, khi đạt võ sĩ mà không luyện thì sao 
thành võ sư. Hành giả không luyện làm sao thành trí giả, giảng sư không 
luyện làm sao thành Pháp sư. 

Trong bốn pháp của Bồ tát an trụ để thọ trì và phổ truyền kinh Pháp 
Hoa, pháp nào, chi tiết nào cũng quan trọng, đoạn nào cũng có thể trích để 



tập luyện được cả. Nhưng khi đã gia công tập luyện thì phải chuyên cần, 
nhất là liễu thông và chứng đắc chủ đích đó. 

 
--- o0o --- 

C.  Cuộc sống an lạc 

Chính văn 

5. Lại Bồ tát Văn Thù Sư Lợi ! Sau khi Như Lai diệt độ, nơi đời 
mạt pháp Bồ tát muốn thuyết kinh này cần phải trụ ở “hạnh an lạc”. 

Khi tuyên thuyết hoặc đọc tụng kinh này thì chẳng ưa nói lỗi của 
người và của kinh điển, cũng chẳng khinh mạn các Pháp sư khác, chẳng 
nói việc hay dở, tốt xấu của người khác. Ở nơi hàng Thanh Văn cũng 
chẳng nêu đích danh, chớ nói lỗi quấy của người đó, cũng chẳng nêu tên 
khen ngợi điều tốt của người đó. 

Lại cũng chớ sanh lòng oán hiềm, luôn giữ tâm khéo tu hạnh an lạc 
như thế, nên mọi người nghe pháp không trái ý. Có ai gạn hỏi, chớ nên 
dùng pháp Tiểu thừa mà đáp, nên khéo dùng Đại thừa mà thuyết giải 
khiến người nghe đặng bậc “Nhất thiết chủng trí”. 

Giảng luận 

Không nói lỗi của người, chẳng khinh mạn Pháp sư, chẳng nói việc xấu 
dở của người khác. Việc này chỉ có hàng Đại Bồ tát chứ còn hành giả Pháp 
Hoa thì trong số trăm người hết tám chín chục vị vi phạm, bởi thế nên suốt 
đời chưa bước vào nhà Pháp Hoa, chứ đừng nói đắc thành Đại Bồ tát phổ 
truyền kinh Pháp Hoa. Các Đạo tràng Pháp Hoa thường thường biến thành 
nơi hý trường (nhà hát) bình luận khen chê thầy này dịch hay, thầy kia in 
chép dở, thầy nọ giảng hay, thầy khác tụng dở. Việc giảng kinh chứ đâu phải 
văn nghệ, nếu dở thì đừng nghe, bỏ tránh đi nơi khác, mở miệng bình phẩm 
làm gì! Các vị Giảng sư, Pháp sư Pháp Hoa đâu phải là ca sĩ, hay diễn viên 
điện ảnh mà đem ra bình luận khen chê. Có người chịu tu cái miệng không 
chê chỗ dở của kinh hoặc của Pháp sư, nhưng cái ý chưa được như cái 
miệng. Việc khen chê Giảng sư, Pháp sư tuy rất đơn giản dễ tránh, thế mà rất 
khó được đa phần thực hiện. 

Hôm nay chúng ta đã hiểu rõ, rất mong giới học giả lẫn hành giả, trí giả 
kinh Pháp Hoa tĩnh lặng, an vui, hòa hợp bước vào tu tập “hạnh” Bồ tát, tập 
làm việc Bồ tát làm, hầu sớm đắc quả Bồ tát, để cùng nhau phổ truyền kinh 
Pháp Hoa. 

 



--- o0o --- 

Khi ấy Đức Thế Tôn tuyên thuyết thơ kệ trùng tuyên lại nghĩa đoạn 
kinh này: 

Chính văn 

6-  Bồ tát luôn trụ 
An lạc thuyết kinh 
Ở nơi thanh tịnh 
Ổn định sàn tòa 
Dùng dầu xoa thân 
Gội tắm bụi dơ 
Mặc y phục mới 
Trong ngoài đều tịnh 
An định pháp tòa 
Tùy hỏi mà đáp 
Nếu có Tỷ kheo 
Hoặc Tỷ kheo Ni 
Thiện nam Phật tử 
Cùng nữ cư sĩ 
Quốc vương, vương tử 
Quan quân, quần chúng 
Ai cần diệu nghĩa  
Vui vẻ nói trao 
Nếu có gạn hỏi 
Tùy nghĩa mà đáp 
Nhân duyên, thí dụ 
Phân biệt rõ ràng 
Áp dụng phương tiện 
Đều khiến phát tâm 
Dần dần thêm đông 
Nhập giáo pháp Phật 
Trừ tâm biếng nhác 
Lẫn tướng giải đãi 
Khiến bớt ưu não 
Tâm lành thuyết pháp 
Đêm ngày thường thuyết 
Giáo pháp vô thượng  
Dùng các nhân duyên 
Vô lượng thí dụ 



Chỉ dạy chúng sanh 
Đều khiến hoan hỷ 
Giường nằm, y phục 
Ăn uống thuốc men 
Sẵn dành đầy đủ 
Chẳng hề mong cầu 
Chỉ nhất tâm niệm 
Thuyết pháp nhân duyên 
Nguyện thành Phật đạo 
Mọi người cũng thế 
Đó là lợi lớn 
An vui cúng dường 
Sau ta diệt độ 
Nếu có Tỷ kheo 
Có thể thuyết được 
Kinh Diệu Pháp Hoa  
Tâm chẳng ganh hờn 
Các não chướng ngại 
Cũng chẳng ưu sầu 
Cũng chẳng mắng nhiếc 
Lại không hãi sợ 
Bởi các dao gậy  
Không xua đuổi ai 
Vì an trụ nhẫn  
Người trí như thế 
Khéo tu tâm mình 
Khá trụ an lạc 
Như ta nói trên 
Công đức người này 
Nghìn muôn ức kiếp 
Tính đếm, thí dụ 
Nói chẳng hết được. 

Giảng luận 
Đoạn thơ kệ trùng tuyên lại hạnh thứ ba của vị Đại Bồ tát phổ truyền 

kinh Pháp Hoa, hoặc người mới tập hạnh Bồ tát.  
Muốn phổ truyền kinh Pháp Hoa thì phải an trụ đủ bốn pháp. Dù hành 

xứ và thân cận xứ đã tròn, nhưng thiếu hạnh an lạc thì việc phổ truyền kinh 
Pháp Hoa sẽ ít thành tựu. Ví dụ như người phổ truyền kinh Pháp Hoa mà 
tâm luôn ganh ghét hoặc mắng nhiếc người khác, tâm ý âu sầu, hãi sợ, hay 



xua đuổi người khác, nhất là dùng vũ lực hăm dọa người khác thì ai nghe 
theo mà phổ truyền? Người muốn phổ truyền kinh Pháp Hoa phải an trụ nơi 
các hạnh nhẫn. Chẳng những là lời kinh căn dặn mà Đức Phật còn thuyết thơ 
kệ trùng tuyên rất cặn kẽ. Trong chúng ta ai cũng có thể làm theo một lời 
dạy của Đức Phật nơi hành xứ này. Nếu chưa thực hành hoàn chỉnh thì cũng 
được một phần. Nhất là trích từng đoạn từng câu, hoặc từng chữ, đọc đi đọc 
lại rất nhiều lần. Đọc đến khi nhập tâm lúc nào chẳng hề hay biết, phương 
pháp hành trì này sẽ đạt kết quả không ngờ.  

Tóm lại muốn phổ truyền kinh Pháp Hoa độ mình và làm cho đời ngày 
càng ngạt ngào hương Diệu Pháp thì điều cần thiết là phải thực hành, tức là 
tu phải luyện. Trước nhất học thuộc, rồi đọc tụng thọ trì chuyên cần và 
nhuần nhuyễn. Đừng đọc trôi qua, nhất là tu luyện chớ nên để gián đoạn 
thiếu tinh chuyên thì không kết quả sẽ ân hận, bởi vì đã uổng mất một đời 
được làm thân người và đã gặp được pháp môn tu luyện Pháp Hoa. 

 
---o0o--- 

Chính văn 

7.  Lại này Bồ tát Văn Thù ! Vị Đại Bồ tát  
ở đời rốt sau, lúc pháp gần diệt, mà ai đọc tụng thọ trì kinh này thì chớ 
nên dua nịnh, dối trá ganh ghét, cũng chớ khinh khi mắng nhiếc người, 
chớ nên vạch tìm chỗ hay dở của người tu theo đạo Phật. Nếu là hàng 
Tỷ kheo, Tỷ kheo Ni, hàng nam nữ cư sĩ, hoặc người cầu Thanh Văn, 
hoặc người cầu Duyên Giác, hoặc tu cầu Bồ tát đạo, cũng không nên 
làm não hại những người đó, làm cho họ nghi hối, chớ nói với người đó 
là các người còn cách đạo rất xa, trọn đời không thể đắc bậc nhất thiết 
chủng trí. Vì sao? Vì dù cho có người buông lung đối với đạo, thường 
hay biếng trễ. Lại cũng chớ nên tranh giỡn, giành cãi về Phật pháp. 
Phải vì hết thảy chúng sanh mà khởi tâm đại từ bi, còn đối với chư Phật 
thường tâm tưởng kính mến như vị cha lành của mình, đối với chư Bồ 
tát thường tưởng kính như bậc đại sư. Đối với chư Bồ tát ở khắp mười 
phương, thường tín tâm tôn kính lễ lạy, còn đối với tất cả chúng sanh 
thảy đều bình đẳng thuyết pháp. Vì thuận theo pháp nên chẳng thuyết 
nhiều, hoặc ít, nhẫn đến đối với kẻ mến thích giáo pháp, cũng không 
nên nói nhiều. 

Bồ tát Văn Thù! Vị Đại Bồ tát ở rốt đời sau, lúc pháp gần diệt, nếu 
thành tựu được hạnh an lạc thứ ba đây thì khi thuyết pháp này chẳng ai 
não loạn, lại được bạn tốt đồng học cùng chung đọc tụng kinh này, lại 
được đại chúng thường đến nghe thọ trì. Nghe rồi luôn nhớ, nhớ rồi 



luôn tụng, tụng rồi luôn thuyết, thuyết rồi hay chép, hoặc khuyên bảo 
nhiều người cùng chép, cúng dường và tôn trọng, cung kính, tán dương. 

Giảng luận 
Đoạn kinh văn này đã chuyển sang pháp an trụ thứ ba, tức là vị Bồ tát 

đang an trụ ở hạnh an lạc để thuyết kinh Pháp Hoa. 
Đoạn này không riêng chú trọng hàng Đại Bồ tát, mà Đức Phật dụng ý 

nhắc tất cả những ai tu luyện kinh Pháp Hoa, chớ nên giữ tâm ganh ghét nhỏ 
mọn dua nịnh, chớ khinh mắng người khác, chớ vạch lông tìm vết, tìm chỗ 
lỗi của người để nói xấu người.  

Đặc biệt lại còn nói về hàng Tỷ kheo, Tỷ kheo Ni, nam nữ Phật tử, kể 
cả những vị tu cầu Thanh văn, Duyên giác thì vị Đại Bồ tát và những người 
tập luyện hạnh Bồ tát không nên gây cho họ sự ngờ vực. Phá giới không 
bằng phá kiến. Không nên nói những lời rằng các vị tu không chứng bởi vì 
các vị cách đạo rất xa. Lại cũng chẳng nên tranh luận kể cả giành cãi. Tu 
theo phương pháp an trụ hạnh an lạc, hành giả phải khởi tâm bình đẳng, tâm 
không hề phân biệt. Cũng không vì thích ưa thuyết giảng quá nhiều, cũng 
không nên thuyết quá ít. 

Không đợi đến hàng Đại Bồ tát, mà bốn chúng đệ tử Phật đều phát tâm 
tu luyện để tập sự phổ truyền kinh Pháp Hoa, nhưng phải sống an trụ nơi 
hạnh an lạc đúng như lời Đức Phật dặn dò nơi đoạn kinh này. Nếu ngược lại 
thì chẳng những không đem lợi ích an vui cho người mà còn đem sự hiểu 
lầm phá tín tâm của hàng thính chúng. Phần thơ kệ tiếp theo là bổ túc cho sự 
an trú nơi hạnh an lạc. 

 
---o0o--- 

Chính văn 

Lúc đó Đức Phật tuyên thuyết thơ kệ trùng tuyên lại nghĩa này: 

8. Nếu muốn thuyết kinh này 
Phải dứt bỏ ganh hờn 
Chớ ngạo dối tà ngụy 
Tinh tấn tu chánh trực 
Chẳng được khinh miệt người 
Cũng chẳng hí luận pháp 
Chẳng gây người nghi nan 
Rằng họ không thành Phật 
Đệ tử Phật thuyết pháp 
Luôn nhẫn nhục nhu hòa 



Khởi tâm từ tất cả 
Không sanh tâm lười biếng 
Đại Bồ tát mười phương 
Thương chúng sanh hành đạo 
Phải khởi tâm kính lễ 
Là bậc Pháp sư mình 
Đối chư Phật Thế Tôn 
Kính là cha vô thượng 
Trừ bỏ tâm kiêu ngạo 
Thì thuyết pháp chẳng ngại 
Pháp thứ ba như thế 
Bậc trí phải giữ gìn 
Nhất tâm An Lạc Hạnh 
Vô lượng chúng cung kính. 

Giảng luận 

Thường thường tụng đọc kinh văn chưa liễu ngộ, nhưng trùng tụng 
nhiều lần thơ kệ liền bừng vỡ trí sáng nơi chính mình, thói hư tật xấu nhờ đó 
mà dần dần thay đổi. Ai tu hành được như thế thì gọi là tụng, là thọ, là trì 
kinh Pháp Hoa. Còn đọc suông để tính đếm số nhiều mà khoe khoang rằng 
tôi trì tụng hàng trăm, hàng ngàn bộ kinh Pháp Hoa, mỗi ngày đêm tôi tụng 
và trì đến mấy bộ kinh. Ai tu như thế thì đó chỉ mới có đọc kinh Pháp Hoa, 
chứ chưa phải là tụng. Chưa đúng nghĩa tụng thì sao có thể bảo là trì. Vậy 
thì thế nào là đọc, thế nào là tụng? Đọc là nhanh như đọc sách, còn tụng thì 
phải có nghi lễ khai kinh, đọc chú Tịnh khẩu nghiệp, Tịnh pháp giới, Tịnh 
tam nghiệp. Nếu không đọc các bài chú này mà tụng thì tiếng tụng chỉ lẩn 
quẩn nơi dơ bẩn chứ không thể phóng xa ra khỏi bầu khí quyển thì làm gì 
âm thanh tùy xứ kiết tường vân, làm gì có chư Phật hiện toàn thân. Nhất là 
khi tụng kinh phải có hương hoa trà quả, nếu thiếu trà quả thì phải có hương 
hoa, bằng ít nhất cũng phải có một cây hương thơm để mượn mùi hương xóa 
đi sự hôi hám đang chung quanh ta. Tiếng chuông mõ hợp cùng các nhạc cụ 
trống, bảng, khánh, tạo thành âm thanh do các hợp chất kim - mộc - thủy - 
hỏa - thổ tạo thành giúp tiếng tụng kinh của mình hòa nhập cùng với trùng 
trùng pháp giới bao la. Nhưng sử dụng mõ chuông bắt buộc phải như nhạc sĩ 
hòa tấu, chứ không phải đánh nhanh như mõ báo động cháy nhà. Nếu đánh 
nhanh quá các vị quỷ thần tưởng mõ báo động nên quy tụ đến tận nơi thì ôi 
thôi cả người đánh mõ lẫn quỷ thần đều ngẩn ngơ. Còn trì thọ thì linh thiêng 
hơn tụng. Muốn tập trở thành một nhạc công, một nhạc sĩ, một người thợ, 
một vị kỹ sư, bác sĩ ... thì tốn biết bao công phu tập luyện, nhỏ biết bao giọt 
mồ hôi. Còn ở đây tu tập để trở thành một hành giả, một thức giả, một trí 



giả, một vị Bồ tát, một vị Đại Bồ tát để phổ truyền kinh Pháp Hoa và cuối 
cùng là đắc thành một vị Pháp sư, thế mà có người tu kinh Pháp Hoa lại bày 
trò lừa phỉnh đời và dối thánh thần, biến một pháp môn mầu nhiệm thành 
một trò tiêu khiển, cũng có vị biến thành trò đùa hoặc dùng để khoe khoang, 
tụng nhiều kinh để dễ che mắt mọi người tỏ ra là có nhiều uy tín, để thiên hạ 
thấy mình “tu niệm giỏi” thì mới dễ làm ăn, mới dễ áp phe, mới dễ hốt hụi. 
Ở đời việc không tốt cũng có người dám làm. Nhưng việc linh thiêng mầu 
nhiệm đừng nên pha trộn vào những việc thiếu chơn chánh. Hành giả Pháp 
Hoa giúp người nhập vào lẽ chánh nên phát tâm đọc đi đọc lại, tụng tới tụng 
lui, đọc chậm rãi bổng trầm như một dàn nhạc hòa tấu để âm thanh vi diệu 
của kinh Diệu Pháp Liên Hoa dễ thấm vào lòng người, dễ nhập vào dòng 
đời, giúp đời vơi bớt thương đau, bớt phiền não, giảm giọt lệ, tăng nụ cười. 

Chúng ta không thể hành đúng bốn pháp an trú của phẩm An Lạc Hạnh 
như các Ngài Đại Bồ tát thì tối thiểu cũng hành theo một vài điều mà Phật đã 
dặn kỹ nơi phẩm kinh. 
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III -  TÓM KẾT 
(Nửa phẩm An Lạc Hạnh) 

Chúng ta đã đi qua ba pháp an trú của các Ngài Đại Bồ tát khi các Ngài 
phổ thuyết kinh Pháp Hoa. Nếu trong số chúng ta ai muốn an trú pháp nào 
để học hạnh của các Ngài, theo chân các Ngài để tu luyện và phổ truyền kinh 
Pháp Hoa. Nếu không thực hành hết toàn phần những lời chỉ dạy của Đức 
Phật thì cũng tu luyện một vài điểm là đã tốt lắm rồi. 

Nếu chọn đoạn nào thì chép đoạn ấy, câu ấy, hoặc cũng có thể tụng toàn 
phần giảng luận cũng được. Có người nói tụng kinh chứ ai lại tụng sách. 
Pháp Hoa giảng luận gồm cả kinh lẫn phần giảng luận, vậy thì đây thuộc là 
sách rồi, làm sao tụng? Ai bảo không tụng được? Cứ vẫn tụng theo âm điệu 
ngân nga, bổng trầm khoan nhặt, chỉ khác là sử dụng mõ chuông. Tụng kinh 
văn thì lời nào tiếng mõ đó, còn tụng giảng luận thì ba lời mới nhịp một 
tiếng mõ, có khi đến dấu phẩy mới có tiếng mõ, đến dấu chấm mới có tiếng 
chuông. 

Chia phẩm An Lạc Hạnh thành hai bài học giúp hành giả dễ nhớ và dễ 
thực hành. Chúng tôi nêu vấn đề như thế chắc chắn cũng có người không 
đồng ý phẩm An Lạc Hạnh là phẩm kinh Đức Phật dạy cho hàng Đại Bồ tát, 
còn mình là phàm nhân thì làm gì vươn lên cho đến những lời dạy cao siêu 
của phẩm kinh. 



Ai có tư tưởng như thế thì đã tự mình đánh mất tánh Phật của mình rồi 
vậy! Đồng ý là Phật dạy hàng Đại Bồ tát, các Ngài Đại Bồ tát là những vị Bồ 
tát ma ha tát “đã thành”, còn chúng ta là những vị Bồ tát “sẽ thành” kia 
mà! Hàng Đại Bồ tát vâng lời Đức Phật thực hành tất cả những lời Đức Phật 
dạy nơi phẩm kinh, còn chúng ta là phàm phu chẳng lẽ không thực hành theo 
một vài lời chỉ dạy của Đức Phật hay sao? Bồ tát hành theo nhẫn nhục nhu 
hòa và vô sanh pháp nhẫn, còn chúng ta khởi đầu tập hành theo hai chữ 
“nhẫn nhịn”, dần dần tiến đến nhẫn nhục rồi mới tấn lên cao hơn. Nhẫn 
nhịn khác xa nhẫn nhục. Nhẫn nhịn dễ tập dễ luyện. Ngoài xã hội đâu phải ai 
cũng là đệ tử giỏi của Đức Phật, vậy mà biết bao người sống tròn hạnh nhẫn 
nhịn, có người đạt luôn đức tánh nhẫn nhục, kể cả nhu hòa. 

Chúng ta đã là đệ tử của Đức Phật há lại thua nhiều người ngoài xã hội 
hay sao? 

Trước mắt chúng ta có những loài vật, chúng đang sống nhẫn nhịn nhu 
hòa, đó là loài vịt, loài trâu. Loài vịt dù bao nhiêu ngàn vạn con vẫn sống 
thương yêu nhường nhịn nhau không bao giờ cắn xé tàn hại nhau. Tu luyện 
an trụ pháp thứ ba của phẩm này Đức Phật dạy không mắng nhiếc kẻ khác 
... không dao gậy đánh nhau. Vịt chúng làm được điều này, còn ta là nguời 
đang đọc tụng tu tập kinh Pháp Hoa không lẽ thua chúng hay sao? Vậy thì 
có ai phản đối rằng tôi tu phẩm khác chứ không tu phẩm An Lạc Hạnh hay 
không? An Lạc là an vui mà tránh né, từ chối, vậy không lẽ thích và chấp 
nhận phiền não hay sao? 

Tu kinh Pháp Hoa không bắt buộc phải hoàn toàn tu hành đúng theo 
toàn phần bộ kinh Pháp Hoa, nhưng quyết định là không nên đọc suông mà 
không chịu thực hành một phần nào theo lời dạy nơi kinh. Một mình thực 
hành vẫn chưa đủ, cần phải phổ truyền khuyến khích người khác cùng tu 
theo kinh Pháp Hoa. Chú bé chơi trò chơi vọc bũn, nhưng ngộ nghĩnh hơn 
các đứa bé khác, đó là bé dùng móng tay vẽ ba vòng tròn hợp lại nhau. Vòng 
tròn trên nhỏ, tượng trưng là phần đầu, vòng giữa lớn hơn tượng trưng là 
thân thể, vòng dưới lại lớn hơn vòng giữa, tượng trưng hai chân xếp bằng 
kiết già. Vẽ xong bé mừng reo: “Mẹ ơi! Con vẽ Đức Phật”. Đứa bé đó sau 
này nhất định sẽ thành Phật. Một bà cụ già không thông chữ nghĩa, nên 
không đọc kinh điển, nhưng khi bà đi ngang qua chùa, vừa nhìn thấy tượng 
Phật, bà ấy nghiêng một bàn tay và cúi đầu xá Phật, còn tay kia bà bận cầm 
vật khác. Như thế đó, chỉ nghiêng một tay và cúi đầu xá, chứ chưa lễ lạy, 
vậy mà Phật dạy rằng người đó sau này nhất định sẽ thành Phật. Tu kinh 
Pháp Hoa dễ như thế đó, tại sao có người lại ngần ngại, lại xa lánh kinh Pháp 
Hoa? Trái lại có người thuộc dạng trí thức, nên phát biểu rằng, việc tu luyện 
kinh Pháp Hoa dễ dàng lắm, cho nên đây chỉ là pháp dành cho đàn bà con nít 



tu chứ còn trí thức chúng tôi có gì trong đó để mà tu. Khoan đã, chớ vội 
vàng ức đoán chủ quan như thế, xin mời những ai đó hãy đi sâu vào các 
đoạn kinh: Hãy quán sát các pháp không tướng. Không tướng là thực tướng, 
bởi vì không tướng đồng với thực tướng. Ai chứng đắc thể tướng không này 
mới liễu ngộ Pháp Hoa, hoặc Pháp trụ trên ngôi pháp. Vậy pháp nào trụ trên 
pháp nào? Hoặc câu “Tướng thế gian vẫn thường”. Đã là tướng của thế gian 
thì thuộc về vật thể, mà vật chất thì tan mất, là vô thường, chứ sao lại nói là 
vẫn thường? Một vài nét về kinh Pháp Hoa khai mở chỗ thắc mắc để ai ai 
cũng có thể tu kinh Pháp Hoa. Nhưng với một điều kiện tối hậu là phải 
thông lý đạt sự. Phải học thông suốt về lý tánh và tập luyện để đắc sự tướng. 

Hồi hướng công đức này đến thảy các pháp giới chúng sanh đều nhuần 
triêm công đức. Xin kết thành Bồ đề quyến thuộc, kiếp kiếp đời đời đọc 
tụng, thọ trì, chứng đắc và hoằng dương Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa kinh. 

Nam mô Đại Trí Văn Thù Sư Lợi Bồ tát ma ha tát, tác đại chứng minh. 

Xin đọc tiếp pháp an trụ thứ tư của phẩm An Lạc Hạnh nơi bài 23 
kế tiếp. 
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Bài 23 - Phẩm An Lạc Hạnh - Thứ Mười Bốn (tiếp theo ) 
Viên ngọc minh châu nơi búi tóc nhà vua. 

Phật truyền trao kinh Pháp Hoa như vua trao ngọc. 
Đức Phật thuyết thơ kệ trùng tuyên lại nghĩa này. 
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I -  MỞ ĐỀ 
Phẩm An Lạc Hạnh chia thành bốn phần chính, bài 22 đã trình bày ba 

phần: 
+  Tiêu chuẩn đức hạnh (Hành xứ). 
+  Những nơi chẳng nên mật thiết (Thân cận xứ). 
+  Cuộc sống an lạc (An Lạc Hạnh). 
Phần còn lại của phẩm kinh nơi bài này trình bày vị Đại Bồ tát và 

những vị phổ truyền kinh Pháp Hoa phải an trụ nơi pháp thứ tư, đó là phát 
khởi ý đại từ và tâm đại bi. Đức Phật ví kinh Pháp Hoa như viên ngọc minh 
châu trong búi tóc của nhà vua, mà là vua nào? Điều quan trọng tiếp theo là 
đến lúc nào mới trao và tặng cho ai chứ không phải bạ đâu trao đó. Đức Phật 
suốt mấy mươi năm thuyết pháp, truyền trao cho trời người thần quỷ rồng 



các kinh khác, nhưng kinh Pháp Hoa vẫn chưa trao truyền, mãi đến khi vào 
Pháp Hoa hội Linh Sơn, Đức Phật mới tuyên thuyết và truyền trao kinh này 
cho những ai đã đầy đủ nhân duyên. Thuở Đức Phật còn tại thế mà sự truyền 
trao còn gặp khó khăn, huống gì sau này. Đã cách mấy ngàn năm mà còn 
được gặp kinh Pháp Hoa thì đây có phải là niềm vui hy hữu cho những ai 
đầy đủ túc duyên. Vậy tại sao chúng ta không trân trọng thọ nhận, giữ gìn và 
phổ truyền khắp mọi nơi. 
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II -  NỘI DUNG 

Chính văn 

9- Này Đại Bồ tát Văn Thù Sư Lợi ! Về các đời rốt sau, khi pháp 
gần diệt, nếu có hàng Đại Bồ tát phát tâm trì kinh Pháp Hoa ở nơi Tăng 
Ni, Phật tử, mà khởi tâm đại từ, ở nơi hạng người chẳng phải Bồ tát mà 
khởi tâm đại bi thì phải nghĩ như vầy: Đức Như Lai phương tiện tùy 
nghi thuyết pháp, nhưng có hạng người chẳng biết, chẳng hay, chẳng 
tin, chẳng hỏi thì những người như thế mất lợi lớn. Dù hạng người đó 
chẳng hỏi, chẳng tin, chẳng hiểu kinh này, nhưng Như Lai là đấng Vô 
thượng Chánh đẳng Chánh giác nên dẫu họ ở đâu, Như Lai cũng dùng 
sức thần thông, sức trí tuệ dẫn dắt hạng người này khiến họ được an trụ 
trong pháp này. 

Bồ tát Văn Thù Sư Lợi ! Vị Bồ tát sau khi Như Lai diệt độ, nếu 
thành tựu được pháp thứ tư này thì lúc thuyết kinh Pháp Hoa không có 
lầm lỗi, hằng được hàng Tỷ kheo, Tỷ kheo Ni, nam Phật tử, nữ Phật tử, 
quốc chủ, con quốc chủ, quan quân, cùng nhân dân, đạo sĩ, cư sĩ, cả 
thảy cúng dường cung kính, tôn trọng, ngợi khen. Hàng chư thiên ở nơi 
hư không vì nghe pháp cũng thường theo hầu. Nếu ở nơi xóm làng, 
thành ấp, rừng cây vắng vẻ, hoặc có người đến muốn gạn hỏi thì hàng 
chư thiên ngày đêm vì pháp mà hộ vệ vị ấy, khiến cho người nghe thảy 
đều vui mừng.  

Vì sao? Vì kinh này được sức thần của tất cả các Đức Phật đã qua, 
hiện nay và mai sau đều giữ gìn vậy. Bồ tát Văn Thù Sư Lợi! Kinh Pháp 
Hoa này ở trong vô lượng cõi nước, nhẫn đến tên bộ kinh còn chưa 
được nghe, huống chi là được thấy, đọc tụng, thọ trì. 

Giảng luận 



Tụng đọc nhiều bản âm Hoa, kể cả Việt ngữ của đoạn này hành giả 
chẳng thể nào hiểu! Có lẽ do in ấn chưa hoàn chỉnh, nên có những chỗ 
không rõ nghĩa. 
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A. Trích nguyên văn và dịch lại vài đoạn 

9- Lại Bồ tát Văn Thù Sư Lợi ! Các vị Đại Bồ tát ở đời rốt sau, lúc pháp 
gần diệt, khi trì kinh Pháp Hoa này, ở trong hàng người tại gia xuất gia, sanh 
lòng từ lớn, ở trong hàng người chẳng phải Bồ tát, sanh lòng bi lớn, phải 
nghĩ thế này: “Những người như thế thời là mất lợi lớn”. Đức Như Lai 
phương tiện tùy nghi nói pháp, chẳng nghe, chẳng biết, chẳng hay, chẳng 
hiểu, chẳng tin, chẳng hỏi. Người đó dẫu chẳng hỏi, chẳng tin, chẳng hiểu 
kinh này, lúc ta đặng Vô thượng Chánh đẳng Chánh giác người đó tùy ở 
chỗ nào, ta dùng sức thần thông, sức trí huệ dẫn dắt đó, khiến đặng trụ trong 
pháp này. 

Đoạn này có hai chỗ khó hiểu: 

Đức Như Lai hiện đang là Phật, là Như Lai, là Vô thượng Chánh đẳng 
Chánh giác rồi, chứ còn bảo đợi lúc ta đặng Vô thượng Chánh đẳng Chánh 
giác. Ba chữ lúc ta đặng rất khó hiểu. 

* Hàng Đại Bồ tát trì kinh Pháp Hoa đã vì Tăng Ni Phật tử khởi lòng từ 
lớn, hoặc vì hàng không phải Bồ tát khởi lòng bi lớn phải nghĩ thế này: 
Những người như thế thời là mất lợi lớn. Tại sao phát tâm đại từ, phát tâm 
đại bi mà mất lợi lớn? 
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B. Trích nguyên văn âm Hoa chữ Việt đoạn kinh này của nhiều bộ 
Pháp Hoa : 

9- Hựu Văn Thù Sư Lợi ! Bồ tát ma ha tát ư hậu mạt thế pháp dục diệt 
thời, hữu tri thị Pháp Hoa kinh giả, ư tại gia xuất gia nhơn trung sanh đại từ 
tâm, ư phi Bồ tát nhơn trung sanh đại bi tâm, ưng tác thị niệm Như thị chi 
nhơn tắc vi đại thất. Như Lai phương tiện tùy nghi thuyết pháp bất văn, bất 
tri, bất giác, bất vấn, bất tín, bất giải, kỳ nhơn tuy bất văn, bất tín, bất giải, 
thị kinh, ngã đắc a nậu đa la, tam miệu tam bồ đề thời, tùy tại hà địa, dĩ thần 
thông lực trí huệ lực, dẫn chi linh đắc trụ thị pháp trung ... 

Cả đoạn này từ âm Hoa lẫn Việt dịch đều khó hiểu, chỉ khác hơn một 
chữ “ngã đắc” chứ không có thêm chữ “lúc ta đặng”. Vì khó hiểu nên 
chúng tôi mới nghĩ rằng đây có lẽ là do in ấn, hoặc do người sửa bản in lầm 



lẫn làm tối nghĩa đoạn kinh nên mới dám xin đổi một vài câu, từ phía dưới 
lên, hầu dễ hiểu, chứ không dám sửa hoặc thêm bớt, bởi vì y kinh giải nghĩa 
ba đời oan ức cho chư Phật, nhược bằng rời kinh một chữ tức là nói lời của 
ma ! 

 
--- o0o --- 

C. Kinh Pháp Hoa giảng luận tập 2, đoạn này, đảo mấy chữ từ trên 
xuống : 

9- Lại này Bồ tát Văn Thù Sư Lợi ! Chư vị Đại Bồ tát về các đời rốt 
sau, lúc pháp gần diệt, nếu vị Bồ tát nào trì kinh Pháp Hoa này, mà ở nơi 
Tăng Ni Phật tử thì nên khởi tâm đại từ, hoặc ở nơi những người không 
phải Bồ tát thì nên khởi tâm đại bi (dời chín chữ ra sau). 

Đức Như Lai phương tiện tùy nghi thuyết pháp ta nghĩ như thế này: 
Có hạng người chẳng được nghe, chẳng biết, chẳng hay, chẳng hiểu, chẳng 
tin, chẳng hỏi: “Những người như thế thì mất lợi lớn”. Dù hạng người đó 
chẳng hỏi, chẳng tin, chẳng hiểu kinh này, nhưng Như Lai là đấng Vô 
thượng Chánh đẳng Chánh giác nên dẫu họ ở đâu Như Lai cũng dùng sức 
thần thông, sức trí tuệ dẫn dắt hạng người này khiến họ được an trụ trong 
pháp này. 

So sánh ba trích đoạn để hành giả Pháp Hoa dễ nghiên cứu. 

Đọc tụng phẩm này chúng ta nghe lời kinh chỉ dẫn, hàng Bồ tát hoạc 
tập tu nhập hạnh Bồ tát thì cần phải an trụ nơi bốn pháp, nhưng ba nơi an trụ 
trước thì dễ hiểu, vì chẳng những kinh văn, mà còn thơ kệ, Đức Phật nhắc đi 
nhắc lại nhiều lần về: 

1.  Hành xứ  * tiêu chuẩn đức hạnh 
2.  Thân cận xứ  * nơi chẳng nên mật thiết 
3.  Hạnh an lạc  * cuộc sống an lạc 

Còn nơi an trụ thứ tư, nếu không lắng sâu thì rất khó hiểu. 
Nơi an trụ thứ tư: Trì kinh Pháp Hoa ở giữa nơi Tăng Ni Phật tử khởi 

tâm đại từ, ở nơi chẳng phải Bồ tát khởi tâm đại bi. Vì chỉ có tám chữ nên 
nhiều người chưa phân tích để liễu thông và liễu ngộ. Có nguời lầm tưởng 
nơi an trụ thứ tư là viên ngọc minh châu nơi búi tóc của vị Chuyển Luân 
Thánh Vương. 

“Khởi tâm đại từ ... khởi tâm đại bi” chỉ có thế thôi! Nhưng không phải 
dễ khởi sanh tâm đại từ và tâm đại bi. Vì đại từ và đại bi là hai pháp quán 
trong năm pháp tu quán và chứng đắc của Bồ tát Quán Thế Âm. 



+  Chơn quán.  

+  Thanh tịnh quán.  

+  Đại trí tuệ quán,  

+  Bi quán. 

+  Từ quán. 

Đọc thì chơn quán trước, nhưng tu trước nhất cần phải tập luyện “Từ 
quán”, khi nào chứng đắc mới chuyển sang hành pháp “Bi quán” và cứ thế 
lần lần ngược lên đến điểm cao là đến “Chơn quán”. Năm pháp quán, hay 
hai pháp tu luyện ý đại từ, tâm đại bi cũng là những pháp môn hành quán 
của hàng Đại Bồ tát. Vì vậy nên kinh Pháp Hoa phẩm An Lạc Hạnh mới ghi 
hai pháp môn tu này vào nơi an trụ thứ tư của Bồ tát, cũng như của bất cứ ai 
muốn học và tu theo hạnh Bồ tát. Có an trụ được bốn pháp ghi nơi phẩm này 
mới có thể thọ trì và phổ truyền kinh Pháp Hoa. 

Có nhiều hành giả Pháp Hoa vì vô tình không hiểu, hay cố ý lộng ngôn 
rằng tôi đã an trụ nơi bốn hành xứ của phẩm An Lạc Hạnh. 

Đại từ tâm và đại bi tâm 

Nơi an trụ thứ tư của những vị Đại Bồ tát khi trì kinh Pháp Hoa là đại 
từ tâm và đại bi tâm. Trong giới Phật giáo có người hiểu lầm đại từ cũng 
giống đại bi nên thường ghép hai chữ làm một và thường gọi chung là “đại 
từ bi”. Phẩm An Lạc Hạnh này Đức Phật phân biệt rõ ràng. Nếu đối với 
Tăng Ni Phật tử thì phát đại từ tâm, nhưng với hạng người không phải Bồ tát 
thì nên phát đại bi tâm. Tại sao mà Đức Phật phải dặn dò hàng Đại Bồ tát và 
những ai tập hạnh Bồ tát kỹ lưỡng như vậy ? Là vì giới Tăng Ni Phật tử dù 
sao cũng là những người đã hiểu đạo, nên hàng Đại Bồ tát chỉ phát khởi 
“Hạnh Từ” để hỗ trợ mà thôi. Từ năng giữ lạc, chỉ giữ điều vui cho hàng 
xuất gia tại gia. Nhưng trái lại đối với hạng người không phải là Bồ tát, có 
nhiều khi họ cũng có đạo, nhưng mà đạo khác cho nên vị Đại Bồ tát phải 
phát khởi “Đại bi tâm” để xua những nỗi khổ cho họ, bởi vì “bi năng bạt 
khổ”, tức là bi thì xóa những nỗi khổ cho người. 

Phẩm Phổ Môn tu về hạnh từ và hạnh bi rõ hơn, đó là từ thì còn đình ở 
nơi ý, còn bi thì phải chuyển về tâm. Từ giữ điều vui - bi bạt điều khổ. Từ 
thì diệu - bi thì hùng. Từ năng giữ lạc - bi năng bạt khổ. Bi ở tâm nên mạnh 
như sấm rền - Bi tâm răn như sấm. Từ thì ở ý nên vi diệu hơn - Từ ý diệu 
dường mây. 

Nơi an trụ của vị Đại Bồ tát trì kinh Pháp Hoa là phải an trụ ở nơi ý từ 
đối với nội bộ trong nhà Phật giáo, còn đối với người ngoài Phật giáo thì 
phải tâm bi để xua tan nỗi khổ cho người. 



 
--- o0o --- 

Viên ngọc minh châu trong búi tóc của vị Chuyển Luân Thánh 
Vương 

Chính văn 

Này Bồ tát Văn Thù Sư Lợi! Thí như Chuyển Luân Thánh Vương 
sức lực hùng mạnh, muốn đem uy thế hàng phục những nước nhỏ chưa 
phục tùng mệnh lệnh. Bấy giờ Chuyển Luân Thánh Vương cử các đạo 
binh đi chinh phạt. Vua thấy trong đám binh tướng có những người 
đánh giặc lập công lớn, nên rất vui mừng, tùy theo công mà ban thưởng. 
Hoặc ban cho ruộng vườn, nhà cửa, xóm làng, thành ấp, hoặc ban cho 
phẩm vật y phục và các món trang sức nơi thân, hoặc ban cho các món 
trân bảo, vàng bạc, lưu ly, xa cừ, mã não, san hô, hổ phách, hoặc voi 
ngựa, xe cộ, người giúp việc, nhân dân. Chỉ có viên ngọc minh châu 
trong búi tóc của mình thì nhà vua chẳng đem ra cho. Vì sao ? Vì riêng 
trên đỉnh đầu của vua mới có viên ngọc minh châu, nếu đem cho thì 
quyến thuộc của vua sẽ sinh kinh ngạc. 

Bồ tát Văn Thù Sư Lợi ! Như Lai cũng như thế, dùng sức thiền 
định trí tuệ, khắp các cõi nước, đem giáo pháp hóa độ, trùm cả ba cõi, 
thế mà ma vương chẳng chịu thuận phục, các tướng hiền thánh của 
Như Lai cùng ma đánh nhau. Thấy những người có công nên lòng rất 
vui mừng, Như Lai ở nơi bốn chúng vì họ mà tuyên thuyết các kinh. Để 
khiến mọi người sanh tâm vui thích, ta ban cho các pháp thiền định, giải 
thoát, vô lậu, căn lực và còn ban cho thành Niết bàn, bảo rằng đã được 
diệt độ để dẫn dắt tâm họ, làm cho thảy đều được vui mừng, nhưng 
chưa vì họ mà thuyết kinh Pháp Hoa. 

Bồ tát Văn Thù Sư Lợi ! Như vua Chuyển Luân, thấy hàng quân 
tướng những người có công lớn, tặng viên minh châu khó ai tin nổi giá 
trị, từ lâu để trong búi tóc chưa từng cho bừa bãi mà nay lại đem ban 
thưởng vậy! 

Đức Như Lai cũng lại như thế, làm vị Đại Pháp vương, khắp ba cõi, 
đem pháp mầu giáo hóa tất cả chúng sanh. Thấy quân tướng hiền 
thánh, cùng ma ngũ ấm, ma phiền não, ma chết, đánh nhau có công lao 
lớn, diệt được ba độc, vượt khỏi ba cõi, phá tan lưới ma. Lúc ấy Như 
Lai cũng rất vui mừng. Kinh Pháp Hoa này có thể làm cho chúng sanh 
chứng đắc đến bậc “Nhất thiết trí”, là pháp ở thế gian, có người oán 
ghét, khó tin, nên từ trước chưa hề tuyên thuyết, mà nay mới thuyết 
vậy! 



 

Giảng luận 

Hành giả Pháp Hoa khi đọc tụng thọ trì nên chú ý quan tâm từng chữ, vì 
lối sử dụng ngôn từ của Đức Phật ở kinh này nếu đọc thoáng qua thì tưởng 
rằng Như Lai dụng lối văn bình dân, nhưng ai chú ý mới thấy ý của kinh 
toàn văn minh triết, chỗ nào cũng rất sâu mầu. Nếu chúng ta quan niệm nhà 
vua có viên ngọc minh châu dấu nơi búi tóc là một ông vua thường, hoặc 
một ông hoàng đế thì sai ý nghĩa cao siêu của đoạn kinh, bởi vì Đức Phật 
nêu một vị Chuyển Luân Thánh Vương. 

Để bổ túc cho hàng sơ cơ học Phật có dịp nghiên cứu mở rộng chiều 
cao tầm kiến thức, nên xin sơ lược về ý nghĩa của bốn chữ “Chuyển Luân 
Thánh Vương”. Danh từ để xưng gọi vị Chuyển Luân Thánh Vương, cũng 
có nơi gọi là Chuyển Vương, hoặc Chuyển Luân Vương. Tiếng Phạn gọi là 
Chuyển Ca La Đại Cực Đề Hạt La Xà, cũng còn gọi là Gia Ca Viết La, cũng 
còn gọi là Chuyển Luân Thánh Đế Luân Vương. Vị vương này thân có đủ ba 
mươi hai tướng tốt. Theo Luận trí độ, quyển 4. Vị vương này khi lên ngôi, 
do Thiên Cảm mà có được Luân bảo, rồi lại vận chuyển Luân bảo đó mà 
hàng phục bốn phương, nên gọi là Chuyển Luân Vương. Lại nữa, do có khả 
năng bay lượn trong không trung, nên gọi là Phi Hành Hoàng đế. Theo Luận 
câu xá, quyển 12: “Ở châu đó, từ lúc con người sống lâu vô hạn, cho đến 
tám vạn tuổi lúc ấy, có vị Chuyển Luân Vương sinh ra, khi giảm đi tám vạn 
tuổi, là lúc loài hữu tình giàu có sung sướng, tuổi thọ giảm tổn, các việc xấu 
càng nhiều lên, không phải là loại đại khí, cho nên không có Luân Vương 
nữa. Vị vương này do luân chuyển ứng phó, hàng phục tất cả nên gọi là 
Chuyển Luân Vương. Các thuyết nêu ra gồm có bốn loại luân vương là: 
Kim, Ngân, Đồng, Thiết. Theo thứ tự đó, các vị lần lượt cai quản các châu 1, 
2, 3, 4, ... Khế kinh chép: Nếu như vua sinh vào dòng Sát Đế Lợi, nối ngôi 
Sái Đỉnh, trong vòng mười lăm ngày sẽ thọ trai giới, tắm gội đầu thân, nhận 
đủ trai giới rồi bay lên đền đài. Thần tiên kéo đến phụ tá. Ở phía Đông chợt 
có Kim luân bảo xuất hiện. Có đến hàng ngàn luân xa, đủ cả vành trục, mọi 
thứ viên mãn, như thợ khéo làm ra vậy. Ánh hào quang tỏa chiếu rọi tới 
vương sở. Vị vương này chắc hẳn là Kim Chuyển Luân Vương. Các vị 
Chuyển Luân Vương khác cũng như thế.  

So sánh: 

Vị vua và vị Chuyển Luân Thánh Vương cao thấp khác nhau một trời 
một vực. Các kinh khác so với kinh Pháp Hoa cũng như thế! Hành giả Pháp 
Hoa nên lưu ý, thẩm sâu nhuần nhuyễn từng phẩm, từng đoạn, từng câu, 
từng lời của kinh Pháp Hoa.  



Viên ngọc của nhà vua giá trị khác, tức là thấp hơn viên ngọc của vị 
Chuyển Luân Thánh Vương. Các kinh giá trị có chừng mực, còn kinh Pháp 
Hoa giá trị tối thượng và tuyệt đối. 

Có người còn nêu thắc mắc, giá trị cao thấp ở điểm nào? Xin thưa toàn 
bộ kinh, từng phẩm, từng đoạn, từng câu, từng chữ, từng lời. Một chữ Diệu 
của đề kinh phải giảng luận một vài tháng, còn tu chứng đắc chữ Diệu phải 
trọn đời trọn kiếp, có khi phải trải qua nhiều kiếp nhiều đời. Nhưng cũng có 
khi gặp thuận duyên chỉ nghe qua một vài giờ mà sự liễu ngộ nhanh hơn 
chớp mắt (Nàng công chúa rồng thành Phật). Các bộ kinh khác: Các pháp 
đồng một pháp. Kinh Pháp Hoa: Pháp trụ trên ngôi pháp. Các bộ kinh khác: 
Tướng thế gian vô thường. Kinh Pháp Hoa: Tướng thế gian vẫn thường. Nói 
tóm lại lưu ý chú tâm tinh tấn tu luyện liễu thông chứng đắc trong nháy mắt. 
Nếu ngược lại chỉ ngồi mà lý thuyết suông thì chẳng biết đến bao giờ mới tri 
kiến được pháp không tướng. Có liễu ngộ được pháp không tướng mởi 
hiểu được sự quý giá của viên ngọc trong búi tóc của vị Chuyển Luân Thánh 
Vương, tức là mới liễu ngộ được pháp tối thượng, tuyệt vời của kinh Pháp 
Hoa. 

Đức Phật đã ví các bộ kinh khác như ngàn suối, trăm sông; còn kinh 
Pháp Hoa là sự rộng sâu của biển cả. Nhưng những người tu học Phật, khi 
mới bước vào lội nước thì nên lội suối, qua sông cho quen, chứ đừng vội 
vàng nhập vào lòng biển lớn. Các bộ kinh khác, như chương trình Tiểu - 
Trung học, còn kinh Pháp Hoa như Đại học và trên Đại học. 

 
---o0o--- 

Chính văn 

Này Bồ tát Văn Thù Sư Lợi ! Kinh Pháp Hoa này là lời nói bậc 
nhất của Như Lai, tất cả mọi lời nói thì đây là rất sâu, mãi rốt sau nay 
mới ban cho, như vị Chuyển Luân Thánh Vương, từ lâu dùng uy lực gìn 
giữ viên minh châu, mãi nay mới cho vậy! 

Lại Bồ tát Văn Thù ! Kinh Pháp Hoa này là tạng bí mật của chư 
Phật, ở nơi các kinh thì kinh này là bậc trên hết, từ lâu giữ gìn chẳng 
vọng phổ thuyết, mãi đến nay Như Lai vì các vị mà tuyên bày pháp lớn 
vậy. 

Giảng luận 

Cũng là lời trong kinh, tại sao lại có lời nói bậc nhất trên các lời nói? 
Cũng là chữ nghĩa sách vở, nhưng nhất định chữ nghĩa nơi sách vở của đại 



học và trên đại học phải trở thành bậc nhất so với lời trong sách trung tiểu 
học chứ!  

Kinh Pháp Hoa tại sao lại là tạng bí mật của chư Phật? Xin thưa! Phải 
gọi là tạng bí mật là vì tất cả phương pháp chứng đắc quả vị Phật, quả vị Bồ 
tát, ngay hiện đời đều nằm gọn nơi kinh này. Trường hợp công chúa rồng 
thành Phật trong nháy mắt, hàng quan dân cung rồng, thành Bồ tát số đông 
nhiều hơn số cát trên bờ sông Hằng, chỉ nhờ nghe Bồ tát Văn Thù thuyết 
một thời kinh Pháp Hoa thôi. Tại sao trong tất cả các kinh thì kinh này là bậc 
trên hết? Xin thưa! Các bộ kinh khác đơn thuần đơn hệ, chỉ có kinh Pháp 
Hoa bao gồm đa dạng, nhất là hợp nhất được cả Tiểu thừa lẫn Đại thừa. Các 
bộ kinh khác mở đầu phẩm Tựa chỉ có sáu điểm thành tựu, còn kinh Pháp 
Hoa thì đến bảy điểm thành tựu. Điểm thành tựu thứ bảy, Đức Phật Đa Bửu 
Như Lai hiện hữu tại Pháp Hoa hội Linh Sơn để làm nhân chứng kinh Pháp 
Hoa và nhường nửa tòa ngồi mời Đức Phật Thích Ca cùng ngồi, việc làm tuy 
hết sức đơn giản nhưng minh chứng cho muôn loài biết rằng chư Phật vốn 
bình đẳng. Quá khứ, hiện tại và sau này vốn bình đẳng. Điều này hướng dẫn 
muôn loài thực hiện tòa ngồi bình đẳng. Nếu ai vâng tin theo lời Phật thì các 
đại lễ chẳng phải nhọc sức dài dòng giải thích là chúng tôi đoàn kết, chúng 
tôi bình đẳng, mà chỉ cần làm theo kinh Pháp Hoa! Cả hai vị cựu và tân cùng 
ngồi chung một tòa ngồi và ngang nhau, chẳng hề phân cựu tân, lại cũng 
chẳng hề phân ngôi chủ khách, nhất là chẳng phân không gian có biên cương 
và thời gian có quá khứ hiện tại. Quá giản đơn như thế, nhưng ít ai trì kinh 
Pháp Hoa. Nói chung còn biết bao nhiêu điểm trên hết, biết bao nhiêu quy 
tắc thuộc pháp Diệu hương sen nhập đời. 

Tại sao kinh Pháp Hoa được giữ gìn từ lâu, mà nay gặp Bồ tát Văn Thù 
Sư Lợi và đầy đủ Bồ tát Thanh Văn, Duyên Giác, trời thần người quỷ rồng, 
nhất là có sự hiện hữu của Đức Phật Đa Bửu Như Lai. Nói chung là đầy đủ 
đại chúng nơi Pháp Hoa hội Linh Sơn. Đức Phật Thích Ca mới chịu tuyên 
thuyết truyền trao? Nhưng xin thưa! Truyền trao thì dễ, còn chọn người 
xứng đáng nhận pháp quý báu như nhận ngọc minh châu của vị Chuyển 
Luân Thánh Vương mới là khó. Đọc, tụng, in chép, phổ biến, cúng dường 
thì rất nhiều người, nhưng thọ trì phổ thuyết mới thật là khó. Phải đợi gặp 
Bồ tát Văn Thù Sư Lợi có mặt mới công bố trao cho hàng Đại Bồ tát thọ trì 
kinh Pháp Hoa. Hàng Đại Bồ tát tức là hàng Bồ tát ma ha tát mới tuyên 
thuyết truyền trao trách nhiệm trì kinh Pháp Hoa. Những bậc trì kinh Pháp 
Hoa phải có đủ nhiều yếu tố, trong đó phải có thêm yếu tố an trụ bốn pháp 
và pháp thứ tư ý phải phát khởi đại từ và tâm đại bi. Tâm ý vừa giữ niềm vui 
vừa xua nỗi khổ. Đây là hạnh nguyện của một vị Đại Bồ tát, đủ tư cách thọ 
trì và tuyên thuyết kinh Pháp Hoa. 
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Chính văn 

10.  Lúc đó Đức Thế Tôn lại thuyết thơ kệ trùng tuyên nghĩa trên: 

Thường tu nhẫn nhục 
Thương tất cả chúng 
Mới có thể thuyết 
Kinh Phật ngợi khen 
Đời mạt về sau 
Người trì kinh này 
Xuất gia, tại gia 
Chẳng phải Bồ tát 
Phát tâm từ bi 
Nếu chẳng ai nghe 
Chẳng tin kinh này 
Thời mất lợi lớn 
Ta đắc Phật đạo 
Dùng sức phương tiện 
Thuyết giảng pháp này 
Khiến trụ trong đó 
Ví như sức mạnh 
Chuyển Luân Thánh Vương 
Binh tướng có công 
Ban thưởng các vật 
Voi ngựa xe cộ 
Món báu trang điểm 
Kể cả ruộng nhà 
Xóm làng thành ấp 
Hoặc ban y phục 
Các món châu báu 
Người hầu tiền của 
Vui vẻ ban cho 
Có người tráng kiện 
Làm được việc khó 
Vua mở búi tóc 
Ban cho minh châu 
Như Lai cũng vậy 



Là vua các pháp  
Sức lớn nhẫn nhục 
Tàng báu trí tuệ 
Dùng đại từ bi 
Đúng pháp độ đời 
Thấy thảy mọi người 
Chịu nhiều khổ não 
Mong cầu giải thoát 
Đánh dẹp quân ma 
Phật vì chúng sanh 
Thuyết các pháp dễ 
Dùng đại phương tiện 
Thuyết các pháp này 
Biết rõ chúng sanh 
Được nhiều sức mạnh 
Rốt sau vì họ 
Thuyết kinh Pháp Hoa  
Như vua mở tóc 
Trao tặng minh châu 
Kinh này là lớn 
Trên cả các kinh 
Ta thường giữ gìn 
Chẳng vọng chỉ bày 
Nay đã đúng thời 
Vì các người thuyết 
Sau ta diệt độ 
Người cầu Phật đạo 
Muốn được an ổn 
Diễn thuyết kinh này 
Phải thường thân cận 
Bốn pháp như thế 
Đọc tụng kinh này 
Thường chẳng ưu phiền 
Cũng chẳng bệnh khổ 
Nhan sắc xinh đẹp 
Chẳng sanh nhà nghèo 
Ti tiện xấu xí 
Chúng sanh thích nhìn 
Như mến thánh hiền 
Đồng tử cõi trời 



Dùng làm sai bảo 
Dao gậy khó xâm 
Độc hại chẳng nhập 
Kẻ ác muốn mắng 
Miệng đành ngậm thinh 
Dạo đi chẳng sợ 
Như vua sư tử 
Trí huệ sáng suốt 
Như mặt trời sáng 
Nếu trong chiêm bao 
Chỉ thấy điềm lành 
Thấy rõ chư Phật 
Ngồi tòa sư tử 
Các chúng Tỷ kheo 
Vây quanh thuyết pháp 
Lại thấy long thần 
Cùng A Tu La 
Như cát sông Hằng 
Cung kính chắp tay 
Tự nhìn chính mình 
Vì chúng thuyết pháp 
Lại thấy chư Phật 
Thân tướng sắc vàng 
Phóng nhiều hào quang 
Chiếu khắp tất cả 
Dụng âm thanh lớn 
Diễn thuyết các pháp 
Phật vì bốn chúng 
Thuyết pháp vô thượng 
Thấy rõ nội tâm 
Chắp tay ngợi Phật 
Nghe pháp lòng mừng 
Mà cúng dường vậy 
Được pháp tổng trì 
Chứng trí bất thối 
Phật biết tâm người 
Thẩm sâu Phật đạo 
Liền thọ ký cho 
Thành tối chánh giác 
Này người thiện nam 



Vào đời mai sau 
Đắc trí vô lượng 
Đạo lớn của Phật 
Cõi nước nghiêm tịnh 
Rộng lớn đâu bằng 
Cũng có tứ chúng 
Chắp tay nghe pháp 
Lại thấy thân mình 
Trụ giữa núi rừng 
Tu tập pháp lành 
Chứng pháp thật tướng 
Thẩm vào thiền định 
Thấy mười phương Phật 

 

Chư Phật sắc thân vàng 
Trăm phước tướng trang nghiêm 
Nghe pháp vì người thuyết 
Thường chiêm bao tốt đẹp 
Lại mộng làm quốc vương 
Bỏ quyến thuộc cung điện 
Và năm dục cao diệu 
Đi đến nơi đạo tràng 
Ngồi dưới gốc Bồ đề 
An tọa tòa sư tử 
Cầu đạo quá bảy ngày 
Đắc trí của chư Phật 
Thành đạo vô thượng xong 
Đứng dậy chuyển pháp luân 
Vì bốn chúng thuyết pháp 
Trải nghìn muôn ức kiếp 
Thuyết pháp mầu vô lậu 
Độ vô lượng chúng sanh 
Sau mới nhập Niết bàn 
Như khói hết lửa tắt 
Nếu giữa đời ác sau 
Thuyết pháp hạng nhất này 
Người đó được lợi lớn 
Các công đức như trên. 



Giảng luận 

Phần thơ kệ của nhiều bản Việt ngữ kinh Pháp Hoa vì muốn sáng nghĩa 
nên dịch thành thể thơ năm chữ. Trong lúc đó chính văn Hoa ngữ đa phần 
bốn chữ. Đoạn thơ kệ này, cũng như toàn phẩm An Lạc Hạnh, kể cả toàn bộ 
kinh Pháp Hoa. Nơi Pháp Hoa giảng luận này, chúng tôi cố giữ y như bản 
Hoa ngữ, chỗ nào chính bản năm chữ chúng tôi Việt dịch năm chữ, chỗ nào 
bốn chữ  Việt dịch bốn chữ. Quan trọng là Hoa ngữ có mấy câu thì Việt dịch 
cũng giữ mấy câu. Vì vậy nên không làm sao sáng nghĩa hơn các bản Việt 
dịch khác. Rất mong hành giả Pháp Hoa, khi đọc Pháp Hoa giảng luận liễu 
tri cho. 

Đoạn thơ kệ này là phần cuối phẩm An Lạc Hạnh, trùng tuyên ý nghĩa 
về nơi an trú thứ tư của phẩm kinh, nghĩa là nơi an trú của vị Đại Bồ tát, 
hoặc nhập hạnh Bồ tát khi thọ trì phổ thuyết kinh Pháp Hoa thì ý phải khởi 
đại từ, tâm phải khởi đại bi đối với tất cả mọi người. 

Đoạn thơ kệ lập lại để nhấn mạnh việc phổ thuyết kinh Pháp Hoa của 
Đức Phật, cũng ví như việc ban thưởng viên ngọc minh châu từ trong búi tóc 
của Ngài Chuyển Luân Thánh Vương. 

Đoạn kệ này gồm 126 câu bốn chữ và 24 câu năm chữ, tất cả là 624 
chữ. Câu nào, chữ nào cũng đều quan trọng cả. Nhưng hành giả Pháp Hoa 
đang tập bước vào tòa lâu đài Pháp Hoa mênh mông cao rộng, nếu tổng quan 
đầy đủ sẽ bị chóa mắt và ngợp, nên tùy mình sở thích câu nào, đoạn nào thì 
nghiền ngẫm đoạn đó. Ví dụ như: 

... Sau Phật diệt độ 
Ai cầu Phật đạo 
Muốn được an ổn 
Diễn thuyết Pháp Hoa 
Phải thường thân cận 
Bốn pháp như thế ! ... 

Bốn pháp như thế đã diễn tả rõ ràng ở phần kinh văn và một số câu kệ, 
nhưng vì kinh rộng bao la hơn biển, nên nếu thiếu hoa tiêu thì sẽ lạc lối, khó 
cập đúng bến. Hành giả ngoài ý chí kiên cường, còn đòi hỏi lòng nhẫn nại, 
nhất là sự định tâm chú ý từng câu từng đoạn thì mới nhớ, mới hiểu, mới tin, 
có tin mới chịu thực hành, khi thực hành bắt đầu có ít nhiều kết quả, lúc ấy 
mới tinh tấn tập luyện, mới liễu ngộ, mới chứng đắc, lúc ấy mới là thọ trì 
phổ thuyết kinh Pháp Hoa. 

Bốn pháp như thế là pháp nào?  

Lập đi lập lại nhiều lần để dễ nhập tâm: 



  Tiêu chuẩn đức hạnh. 

  Những nơi chẳng nên mật thiết. 

  Cuộc sống an lạc. 

  Ý khởi đại từ, tâm rộng đại bi. 

Muốn được hoàn toàn an ổn trong sứ mệnh thọ trì phổ thuyết kinh Pháp 
Hoa thì phải sống đầy đủ bốn pháp vừa nêu đó là của hàng Đại Bồ tát, còn 
hàng học giả, hành giả, trí giả của kinh Pháp Hoa chưa chứng đắc quả vị Đại 
Bồ tát thì chưa thọ trì và phổ thuyết toàn phần kinh Pháp Hoa, mà ta chỉ tập 
luyện thọ trì, tập luyện phổ thuyết từng phần nhỏ của kinh Pháp Hoa để nhập 
hạnh Bồ tát, hầu sẽ chứng đắc quả vị Bồ tát và dần dần sẽ đắc quả vị Bồ tát 
ma ha tát. Bởi vì Như Lai là Phật đã thành, còn chúng sanh là Phật sẽ thành. 
Hàng Đại Bồ tát là những bậc đã đắc quả vị Đại Bồ tát, còn hàng học, hành 
và trí giả của kinh Pháp Hoa là những vị sẽ đắc quả vị Bồ tát ma ha tát. Khác 
nhau đã đắc và sẽ đắc. 

Chúng ta phát nguyện sống theo từng phần nhỏ xíu của bốn nơi an trú 
của hàng Đại Bồ tát, thuyết kinh Pháp Hoa. 

Đoạn kệ 624 chữ như 624 giọt vàng ngọc đang lẫn trong cát đất. Hành 
giả Pháp Hoa kiên trì đãi lọc, gom từng giọt ngọc vàng, khi có nhiều giọt 
ngọc vàng mới được trao thưởng như Đức Chuyển Luân Thánh Vương mở 
búi tóc trao thưởng ngọc minh châu. 
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III.-  TÓM KẾT 

Trong số hành giả Pháp Hoa có người tu luyện toàn bộ kinh, có người 
tu luyện một đoạn, hoặc một câu, cũng có người chỉ chọn một chữ hoặc vài 
chữ, lại cũng có vị chọn toàn phẩm An Lạc Hạnh để tu luyện. Những vị chọn 
phẩm An Lạc Hạnh thì có người giữ được cuộc sống an nhàn, cũng có người 
vất vả lận đận, long đong, khiến kẻ xấu nhìn vào số hành giả nhọc khổ này 
mà đổ thừa tại các vị đó tu luyện phẩm An Lạc Hạnh nên bị nghiệp chướng 
đổ tàn tệ như thế! Sự phát ngôn thiếu khách quan này đúng hay sai? Đã tu 
hạnh An Lạc mà tàn tệ là sao? Nếu nói vậy thì sao không thấy số hành giả tu 
an lạc hạnh họ đang đạt cuộc sống an nhàn thanh thoát kia thì sao? 

Nghiệp chướng khảo đảo là do tâm ý của hành giả chứ không do phẩm 
An Lạc Hạnh. Nghiệp chướng của Ngộ Đạt Quốc Sư đổ là do tâm ý của 
Ngài chứ đâu do chiếc ghế trầm hương, cũng không tại nhà vua tặng ghế. 
Muốn xác minh vấn đề này phải hiểu rõ ràng từng nét. 



Bốn hạnh an trụ của Bồ tát: 

 Hành xứ (Tiêu chuẩn đức hạnh) 

Vị Bồ tát an trụ trong nhẫn nhục nhu hòa, khéo thuận mà không lật bật. 
Tâm chẳng hãi sợ, trụ ở pháp chẳng hề phân biệt mà quán tưởng như thật 
của các pháp. Lại vị Đại Bồ tát, quán sát tất cả các pháp không, đều như thật 
tướng, vậy mà hành giả quán sát pháp nào cũng đều là pháp có chứ chưa 
thấy tướng không của các pháp. Có sắc đẹp, có tài lợi, có danh chức cao 
thấp, có ăn uống món ngon dở, có ngủ nghỉ sai khác. Chưa quán sát thẩm 
sâu để liễu thông sắc tài danh lợi và ngủ nghỉ thì làm sao chứng ngộ? Chưa 
liễu được pháp nào cả thì sao gọi là hành giả Pháp Hoa, chưa làm đuợc vị 
hành giả Pháp Hoa thì sao an trụ nơi bốn pháp, chưa an trụ được “bốn pháp” 
thì làm sao nhập hạnh Bồ tát, làm sao hiện đời an trụ nơi bốn pháp an lạc. 
Bốn pháp an lạc còn nhiều lắm, nào là chẳng điên đảo, chẳng động, chẳng 
thối, chẳng chuyển, như hư không chẳng có thật tánh, tất cả lời nói phô bày 
chấm dứt cũng vậy! Tất cả đều chẳng sanh, chẳng xuất, chẳng khởi, chẳng 
danh, chẳng tướng, thật không chỗ có, không thể lường, không ngằn, không 
ngại, không chướng, chỉ do nhân duyên mà có, từ điên đảo mà sanh. Đây là 
những tiêu chuẩn về đức hạnh của hàng Đại Bồ tát giữ tiêu chuẩn này mà 
thọ trì phổ thuyết kinh Pháp Hoa. Còn giới hành giả Pháp Hoa chưa có thể 
sống đủ tiêu chuẩn đức hạnh như những vị Đại Bồ tát, nhưng tối thiểu cũng 
phải có ảnh hưởng phần nào theo các tiêu chuẩn đức hạnh này thì cuộc sống 
mới an vui vững vàng để tập sự thọ trì phổ truyền kinh Pháp Hoa. Nếu được 
như thế thì sao có nghiệp chướng đổ vì tu theo phẩm An Lạc Hạnh. Trường 
hợp có những hành giả mới đọc tụng chưa liễu thông vì chưa đến giai đoạn 
thọ trì cho nên nghiệp chướng mới đổ. Lại cũng có hành giả chịu nhận 
nghiệp thế cho các hành giả khác, nên nghiệp mới đổ. Nhưng nếu ai nghiệp 
chướng đang đổ thì nên vui mừng bởi các món nợ nần, những điều xấu xí nó 
đang đổ và nó sẽ đổ hết, giúp thân tâm được sớm nhẹ nhàng, thanh thoát. 
Cũng như người đãi lọc ngọc vàng, nếu không loại trừ được cát đá thì làm 
sao thu nhặt được ngọc vàng. Không đổ hết nghiệp chướng thì làm sao rời 
địa vị phàm nhân để nhập vào hàng ngũ hiền triết, làm sao tập làm hành giả 
thọ trì phổ quảng kinh Pháp Hoa. 

Còn ba yếu tố sau: 
  Những nơi chẳng nên mật thiết. 
  Cuộc sống an vui. 
  Khởi ý từ, tâm bi. 

  Nơi thân cận (những nơi chẳng nên mật thiết): 



Đức Phật dặn hàng Đại Bồ tát, khi thuyết giải kinh Pháp Hoa, có một số 
thành phần không ưa thích, vì vậy nên cần vững nơi bốn pháp an trú. Tiêu 
chuẩn thứ hai là Đức Phật dặn: Có một số nơi, hành giả Pháp Hoa chẳng nên 
thân mật, tức là chớ nên mật thiết. Giá như không mật thiết thì ai nhắc nhở 
Phật tánh của các giới sang trọng như hàng vua quan, tướng sĩ, quân dân, 
cùng một số khác. Ngoài ra cũng còn các giới thấp kém như phi nam, phi nữ, 
đồ tể, phái tu lõa thể ... những hạng người này xã hội rẻ khinh, hắt hủi, nếu 
các Ngài Đại Bồ tát và các vị hành giả Pháp Hoa tránh xa, không gần gũi họ 
thì họ sống làm sao? Ai mở khai tánh Phật cho họ. Đoạn kinh thân cận xứ 
này Đức Phật dặn: “Chớ nên mật thiết mà thôi!”. 

  Hạnh an lạc (cuộc sống an lạc) 

Muốn mình được sống cuộc đời an lạc thì chính mình phải tôn trọng sự 
an lạc của người. Mình muốn người kính trọng mình thì chính mình phải 
kính trọng người. 

Chê bai kinh điển, nói xấu người khác, hủy báng Pháp sư, kể cả việc 
tốt, điều hay của người khác cũng không nêu, luôn giữ tâm ý không để một 
mảy may oán hờn ngự trị nơi tâm ý của mình. Lúc nào ý cũng khởi đại từ, 
tâm luôn khởi đại bi. Hạnh thứ tư của Đại Bồ tát phổ thuyết Pháp Hoa lúc 
nào cũng khởi tâm đại bi, khởi ý đại từ. 

Những vị Đại Bồ tát “phổ thuyết” kinh Pháp Hoa và những vị hành giả 
“phổ quảng” kinh Pháp Hoa nên: 

An tọa pháp tòa 
Theo hỏi mà thuyết 
Nếu có Tỷ kheo 
Hoặc Tỷ kheo Ni 
Các nam cư sĩ 
Hoặc nữ cư sĩ 
Quốc vương, vương tử 
Quan dân, tướng sĩ 
Dùng nghĩa nhiệm mầu 
Vui vì họ thuyết. 

Đoạn kệ này một lần nữa đã xác quyết là hàng Bồ tát, cùng người tu tập 
hạnh Bồ tát không xa tránh quốc vương, vương tử, đại thần, không có chỗ 
nào cấm chẳng được gần gũi những hàng vua, tướng sĩ, quần chúng cả. 
Đoạn kệ trên đã nói rất rõ. 

Trích một đoạn kệ nữa để làm sáng tỏ vấn đề hơn: 

Thường hành nhẫn nhục 



Thương mến tất cả  
Mới đủ diễn thuyết 
Kinh Phật ngợi khen 
Sau lúc mạt thế 
Người trì kinh này 
Cùng tại, xuất gia 
Hoặc chẳng Bồ tát 
Nên sanh từ bi ... 

Hàng Bồ tát, cũng như hành giả khi thọ trì phổ quảng kinh Pháp Hoa 
luôn sống đúng pháp nhẫn nhu, thương mến chúng sanh, ý khởi đại từ, tâm 
khởi đại bi. Như thế mới là an trụ nơi hạnh thứ tư đúng lời dạy ở phẩm An 
Lạc Hạnh. 

Hành giả Pháp Hoa đang trên lộ trình thẳng tiến về bảo sở, chuẩn bị lên 
thềm và vào nhà Pháp Hoa, hầu liễu ngộ Pháp Hoa để thọ trì và phổ quảng 
kinh Pháp Hoa. 

Tóm lại, các giới quần chúng, Phật tử, độc giả, các nhà nghiên cứu, học 
giả, hành giả, trí giả khi đọc, hoặc nghiên cứu, hoặc trì tụng kinh Pháp Hoa, 
qua phẩm An Lạc Hạnh, chưa kể đến thọ trì và phổ truyền. Ai ai khi vừa 
lướt qua cũng đều cảm thấy nó có một điểm gì là lạ, nhất là đọc phẩm kinh 
từ đầu đến rốt chẳng liên quan gì đến mình, kể cả câu chuyện ví dụ viên 
ngọc của nhà vua thuộc về một nhà vua siêu tưởng. Việc mượn địa vị của 
Ngài Chuyển Luân Thánh Vương để làm nổi bật cao siêu cho cốt chuyện, 
chứ không dẫn người đọc về tiểu sử của nhà vua.  

Lại càng thấy khó hiểu hơn đoạn kinh: Chẳng ưa nuôi đệ tử Sa di ít tuổi 
và các trẻ nhỏ. Vậy thì ai giáo dưỡng những người này? Phải hiểu rất rõ rằng 
xã hội có hai thành phần trí thức và bình dân. Hành giả Pháp Hoa và Bồ tát 
không được rời bỏ thành phần nào cả! Phật chỉ dặn là chớ nên mật thiết mà 
thôi! Chớ mật thiết khác với chớ gần gũi. Vì mật thiết thì khó độ những hạng 
người này. 

Hôm nay chúng ta đủ nhân duyên hiểu rõ để từ nay không còn cố chấp, 
cũng không còn đổ thừa là siêu là thiếu mà nên hiểu đúng kinh văn, chớ nên 
cố chấp một nốt ruồi nơi gò má mà chê trách, hoặc loại bỏ một cô gái nhân 
hậu. Kinh Pháp Hoa là kinh Pháp Hoa, phẩm An Lạc Hạnh là phẩm An Lạc 
Hạnh. Toàn thể chúng ta mọi người đều thấm nhuần và ảnh hưởng được sự 
ích lợi to lớn của phẩm An Lạc Hạnh. 

Hồi hướng công đức này đến thảy các pháp giới chúng sanh đều nhuần 
triêm công đức. Xin kết thành Bồ đề quyến thuộc, kiếp kiếp đời đời đọc 
tụng, thọ trì, chứng đắc và hoằng dương Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa kinh. 



Nam mô Đại Trí Văn Thù Sư Lợi Bồ tát ma ha tát, tác đại chứng minh. 
 
 

--- o0o --- 

Bài 24 - Phẩm Tùng Địa Dũng Xuất - Thứ Mười Lăm 
Chư vị Bồ tát cõi khác, xin sau này thay Phật phổ thuyết kinh Pháp 
Hoa. 

Hàng Bồ tát từ phía dưới quả đất vụt lên. 
Trong số này có bốn vị hướng đạo sư. 

 
--- o0o --- 

I -  MỞ ĐỀ 

- Phẩm An Lạc Hạnh thứ 14, Ngài Bồ tát Văn Thù Sư Lợi thưa hỏi Đức 
Phật là tượng trưng lý trí. 

- Phẩm Tùng Địa Dũng Xuất thứ 15 này, Ngài Bồ tát Di Lặc thưa hỏi là 
tượng trưng tình cảm. 

Mở đầu kinh Pháp Hoa, phẩm Tựa, hai Ngài Bồ tát Văn Thù và Di Lặc 
gặp nhau, tượng trưng cả tình cảm lẫn lý trí. Nếu vào đời thiếu một trong 
hai, hoặc thiếu cả hai yếu tố này thì nhất định không thành công. Kinh Pháp 
Hoa là bộ kinh tổng lược tất cả các phương pháp nhập đời (pháp Diệu bông 
sen nhập bùn). Vì vậy nếu hành giả Pháp Hoa mà thiếu, hoặc chưa luyện đủ 
hai yếu tố lý trí và tình cảm thì không thể liễu thông và chắc chắn không thể 
nào trở thành hành giả Pháp Hoa. 

Đầu bộ kinh cần phải đủ cả hai yếu tố lý trí và tình cảm, nhưng tình 
cảm trước (Bồ tát Di Lặc hỏi Bồ tát Văn Thù). 

Vào giữa bộ kinh thì lại tách rời tình cảm và lý trí, ở phẩm An Lạc 
Hạnh áp dụng lý trí trước. Sau đó phẩm Tùng Địa Dũng Xuất mới phơi bày 
tình cảm. Tuy việc này thoáng qua rất đơn giản, nhưng thấm sâu thì đây là 
một bí pháp quan trọng cho việc nhập đời, chẳng riêng cho hành giả Pháp 
Hoa, mà là chung cho tất cả mọi người chúng ta nếu ai muốn thành công. 

Mười bốn phẩm trước (từ phẩm Tựa đến phẩm An Lạc Hạnh) nghiêng 
nhiều về ý thức và trí thức, nên danh từ gọi là tích môn. Mười bốn phẩm sau 
(từ phẩm Tùng Địa Dũng Xuất đến phẩm Phổ Hiền Bồ tát khuyến phát) thì 
nghiêng nhiều về tâm nguyện và đức hạnh, nên tạm gọi là bổn môn. Phần 
bổn môn mặt giảng luận khó trình bày rõ nét. 



Đọc tụng thọ trì phẩm Tùng Địa Dũng Xuất, hành giả Pháp Hoa nên 
chú ý những điều then chốt của phẩm kinh, chia từng phần, từng đoạn, từng 
ý nghĩa để khỏi rối loạn, hầu dễ liễu thông thế nào là thực tướng, có liễu 
thông mới liễu ngộ những nét bí pháp của kinh, bằng không chỉ đọc suông 
thì mới góp thêm phần tu phước, hoặc để  tiêu khiển, hầu mở thêm kiến thức 
như đọc sách, chứ không phải đọc tụng, thọ trì kinh Pháp Hoa. 

Tu luyện phẩm kinh này nếu chưa liễu thông thì không tin, mà đã 
không tin thì làm sao đủ hấp lực để tinh tấn đọc tụng thọ trì. Ví dụ như các 
Ngài Bồ tát không tên tuổi, từ ngoài quả đất vụt mạnh lên đến Pháp Hoa hội 
Linh Sơn, có vị đến một mình, nhưng đa số đều đem theo quyến thuộc, như 
các vị thượng thủ hàng quyến thuộc tùy tùng đông đến ngàn vạn ức triệu lần 
số cát sông Hằng. Chỉ bằng một lần số cát sông Hằng cũng đã khó tưởng 
tượng nổi, huống gì đông đến “ngàn vạn ức triệu lần số cát sông Hằng”. 
Trong giới tu học của chúng ta có người chẳng những không tin, mà còn 
nghi ngờ nên cũng có người thắc mắc, nếu đông nhiều như vậy thì ngồi ở 
đâu? Xin thưa! Ngồi cùng chỗ của vị Bồ tát chủ của họ. Chúng ta hãy liên 
tưởng vào thực tại, hàng triệu người trên mặt kiếng truyền hình xem họ ngồi 
làm sao? Hơn nữa, số người trên mặt kiếng truyền hình là phàm nhân, còn 
Bồ tát và quyến thuộc của Bồ tát mà không biết tìm có chỗ ngồi thì sao còn 
gọi là Bồ tát. 

Như đã đề cập từ đầu, nếu ai đọc tụng thọ trì kinh Pháp Hoa mà dùng trí 
phàm nhân để phân tích, suy lường thì chẳng cách nào có thể liễu thông các 
bí pháp của Pháp Hoa. 

Một vấn đề khác rất khó liễu thông: Hàng Bồ tát từ các quốc độ khác 
đến Pháp Hoa hội Linh Sơn nơi cõi Sa Bà, số đông nhiều tới tám lần số cát 
sông Hằng. Tất cả đều quỳ lễ xin Phật sau này được thay Phật đọc, tụng, thọ 
trì, in chép, phổ thuyết và cúng dường kinh Pháp Hoa nơi cõi Sa Bà. Thế 
nhưng Đức Phật Thích Ca Mâu Ni lại từ chối không ủy thác. Như thế là thế 
nào? Tại sao có đông vị Bồ tát phát nguyện sau khi Phật diệt độ đã có người 
thay Phật chịu trách nhiệm việc khó làm như thế, mà Đức Phật Thích Ca lại 
không chấp thuận. Xin xem phần giải rõ ở đoạn giảng luận. 

Một vấn đề khác cũng ở phẩm này: Tại sao hàng Bồ tát Tùng Địa Dũng 
Xuất, lại không họ, không tên cũng không trú xứ mà là từ đất vụt lên; từ đất 
là từ đất nào, không lẽ trong lòng đất? Còn nhiều vấn đề sâu xa khó hiểu 
khác, còn nhiều bí pháp. Những vấn đề khúc mắc ở đây cũng có người giải 
thích được phần nào, nhưng bí pháp thì đành chịu, bởi vì bí pháp thuộc về 
mật hạnh, không thể dùng ý thức hoặc kiến thức để phơi bày hoặc thấy rõ 
được, đòi hỏi hành giả Pháp Hoa phải thực sự tu luyện và nhập đời, cũng 



như hạt sen phải vào bùn và phải đổi, phải nứt vỏ cứng của hạt sen, phải hút 
bùn, phải tinh lọc mới nở hoa, mới có hương nhụy, đơm bông kết hạt. Chẳng 
những một pháp môn sen mà cần phải có phương pháp sống Diệu, hành giả 
nắm vững hai phương pháp rồi tinh tấn tu luyện phải trải qua thời gian mới 
liễu thông, nhiều khi thông mà chưa liễu thì cũng khó mà thành tựu Pháp 
Hoa. Liễu thông, phải liễu ngộ, có liễu ngộ mới là hành giả Pháp Hoa. Khi 
liễu ngộ Pháp Hoa tự nhiên hiểu từng bí pháp của Pháp Hoa, còn chưa liễu 
ngộ thì dù có giảng, có luận, có bàn, hoặc có tư duy đến đâu cũng chỉ hiểu 
để mà tu luyện chứ không thể liễu ngộ bí pháp. Chưa liễu ngộ thì chưa áp 
dụng bí pháp cho cuộc sống chính mình và chưa phổ truyền cho nhiều người 
khác.  

Đọc tụng, in sao viết chép và cúng dường là để liễu thông Pháp Hoa, 
khi liễu thông mới thọ trì để liễu ngộ, có liễu ngộ mới thuyết giải phổ truyền 
kinh Pháp Hoa. 
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II -  NỘI DUNG 

  Chư Bồ tát từ cõi khác đến 

Chính văn 

1-  Lúc bấy giờ, chư vị Đại Bồ tát từ các cõi nước phương khác đến, 
số đông nhiều hơn lượng cát của tám sông Hằng, đồng đứng lên giữa đại 
chúng làm lễ rồi bạch Phật rằng: “Bạch Đức Thế Tôn! Cho phép chúng 
con sau khi Phật diệt độ, chúng con được tinh tấn đọc tụng, thọ trì, in 
chép, cúng dường kinh này thời chúng con sẽ ở trong cõi này mà phổ 
thuyết sâu rộng”. 

Khi đó Đức Phật dạy các Ngài Đại Bồ tát: “Này các thiện nam tử ! 
Chẳng phải cần sức nhọc mệt đến quý ông để hộ trì kinh này. Vì sao? Vì 
cõi Sa Bà đã có hàng Đại Bồ tát, số đông nhiều bằng sáu vạn lần số cát 
sông Hằng. Mỗi vị Bồ tát lại có quyến thuộc cũng đông nhiều như thế. 
Sau  khi Như Lai diệt độ, số vị này có thể đọc tụng, hộ trì, rộng phổ 
thuyết kinh Pháp Hoa ở cõi này”. 

Giảng luận 

Sở dĩ Đức Phật từ chối các vị Bồ tát từ các cõi ở phương xa đến phát 
nguyện hộ trì phổ thuyết kinh Pháp Hoa nơi cõi này là vì muốn bộ kinh nhập 
đời, hướng dẫn quy thức cho đời. 

* Bản thân: Không thể thay toàn thể các bô phận của thân thể. 



* Gia đình và gia tộc: Không thể thay toàn thể cháu con người khác 
làm việc, còn cháu con mình thì ngồi chơi. 

* Quốc gia dân tộc: Khi các vị lãnh đạo ngành giáo dục hay vị quốc 
chủ qua đời, rồi nước này lại chấp nhận toàn hệ nhân sự của nước khác đến 
thay để giáo dục con em của nước này, hoặc lãnh đạo đất nước này. Chi tiết 
các mạt khác, kinh tế, chính trị, xã hội, quân sự ... cũng vậy! Khi cần học cái 
hay của người thì mình cho con em hoặc cán bộ du học, hoặc là mời chuyên 
viên, chứ không rước cố vấn, nếu rước cố vấn là ươm mầm mất nước. Lịch 
sử từ ngàn xưa đã chứng minh điều này, hầu hết các quốc gia bị mất chủ 
quyền cũng đều khởi từ chỗ rước viện binh và cố vấn về giúp nước mình. 
Giúp xong họ sẵn cỗ ngon ngồi lại ăn luôn, thỉnh thoảng mới có trường hợp 
giúp xong hoan hỷ lui về. 

Việc phổ truyền kinh Pháp Hoa khác với việc đời, tuy nhiên Đức Phật 
khéo léo đưa công thức đừng ỷ lại, đừng nhờ người cõi khác, đây là phương 
pháp dạy đời. Việc đạo Bồ tát các cõi khác, đến xin phổ thuyết kinh ở cõi 
này, mà Đức Phật còn chưa chấp thuận, huống chi là việc đời. Học đạo để áp 
dụng cho đời. 

Tổ tiên chúng ta có câu châm ngôn: Của ruộng đắp bờ. Dùng đất dưới 
ruộng, đắp lên bờ, chứ không chở đất chỗ khác về đắp cho bờ ruộng ở đó. 
Câu châm ngôn ngắn gọn, nhưng kết quả và lưu truyền kinh nghiệm sâu xa 
thuộc nhiều mặt, thật là sáng suốt tuyệt vời! 

Đặt giả thuyết ba vấn đề, nếu Đức Phật chấp thuận chư Bồ tát cõi khác 
đến cõi này thuyết kinh, vậy thì vấn đề thứ nhất: Đức Phật bỏ chúng sinh các 
cõi khác đó hay sao? Vấn đề thứ hai: Chỉ có cõi khác mới có Bồ tát thuyết 
kinh, còn cõi này không có Bồ tát hay sao? Chẳng những có mà có nhiều 
gấp bội phần. Số lượng các cõi khác đến chỉ có số đông bằng tám lần số cát 
sông Hằng, còn cõi này số đông nhiều đến sáu vạn lần cát sông Hằng, còn 
quyến thuộc tùy tùng thì đông nhiều không thể tính đếm! Vấn đề thứ ba 
hàng hậu học sẽ ỷ lại rằng có Bồ tát cõi quốc độ khác, hoặc cõi mình thì 
không có Bồ tát! Cho nên họ không tin chính họ có hạt giống Bồ tát, mà 
chẳng cầu tu thành Bồ tát. 

Đa phần giới hiếu kỳ thường có xu hướng vọng ngoại, không tự tin 
chính mình đã đành, mà lại không tin những gì siêu tuyệt của Tổ quốc mình, 
dân tộc mình, loài người mình, chẳng những không tin mà còn chê. Đủ mọi 
khía cạnh từ văn hóa, xã hội, kể cả hàng hóa, cũng tìm mua hàng nước khác, 
dù rằng nước khác có nhiều phương diện thua mình xa một trời một vực. 

Một câu chuyện mới đây, trong buổi gặp mặt, có người hỏi một vị thức 
giả: Ngài đi Hàn quốc mới về có gì kể chúng tôi nghe với. Vị thức giả thuật 



tóm lược chuyến đi và khen đáo, khen để, nhất là phương diện điện ảnh. Vị 
ấy nói Việt Nam mình còn kém xa, biết bao giờ theo kịp. Từ đầu chúng tôi 
không tham gia, nhưng đến đây chúng tôi mới mở lời: “Việt Nam có nhiều 
điểm còn thua các nước tiên tiến trên thế giới, nhưng cũng có rất nhiều điểm 
thế giới phải đến Việt Nam mà học. Riêng về điện ảnh thì chưa chắc nước 
nào đóng phim xã hội hay bằng Việt Nam. Nhiều phim lắm, điển hình như 
phim “Cánh đồng hoang”, hỏi có nước nào đóng hơn, dù chúng tôi không 
theo dõi toàn cốt chuyện phim, chỉ xem đứt đoạn, nhưng cũng đủ để nhận 
xét và công nhận là xuất sắc. 

Đức Phật đã dạy chúng ta nơi kinh Pháp Hoa rất rõ ràng: “Ở đâu cũng 
có Phật, ở đâu cũng có Bồ tát, ở đâu cũng có ma, có quỷ! Ai ai, loài nào 
cũng có quyền sẽ thành Bồ tát, sẽ thành Phật”. 

Trong quỷ đói có thánh hiền 
Trong em có Phật, trong tiên có phàm 

Trích Thi phẩm Từng giọt Ma Ni 

Và châm ngôn Tổ tiên Việt Nam đã dạy người Việt Nam: 

Ở đâu cũng có anh hùng 
Ở đâu cũng có người khùng người điên 

Vậy hành giả Pháp Hoa, nhất là ai đã nhận mình là Việt Nam, là con 
người thì chớ nên bảo thủ và cũng chớ nên vọng ngoại, nhất là đừng vơ đũa 
cả nắm. Mía sâu có đốt, nhà dột có nơi.  

Ý nghĩa đoạn kinh này còn nhiều thẩm sâu, rất mong những ai đã tự 
nhận mình là hành giả Pháp Hoa, nên lắng sâu để tận hưởng được từng giọt 
ngọt vô giá của kinh. 

 
--- o0o --- 

  Bồ tát từ phiá dưới quả đất vụt mạnh đến Pháp Hoa hội Linh 
Sơn 

Chính văn 

Lúc Đức Phật thuyết lời vừa dứt thì cõi Sa Bà khắp ba ngàn đại 
thiên quốc độ, đất đều chấn động, mà trong đó có vô lượng nghìn muôn 
ức vị Đại Bồ tát đồng lúc vụt mạnh đến Pháp Hoa hội Linh Sơn. Các vị 
đều thân sắc vàng và đủ ba mươi hai tướng tốt, cùng vô lượng ánh sáng 
từ trước nay đều ở nơi cõi Sa Bà quốc độ trụ giữa hư không. Chư vị Bồ 
tát này nghe âm thanh thuyết pháp của Đức Phật Thích Ca Mâu Ni, nên 



từ phương dưới mà đến. Mỗi vị đem theo quyến thuộc bằng sáu vạn lần 
cát sông Hằng. Cũng có vị đem theo năm vạn quyến thuộc, hoặc đông 
nhiều bằng bốn vạn, ba vạn, hai vạn, một vạn lần số cát sông Hằng. 
Cũng có vị đem theo quyến thuộc bằng một lần số cát sông Hằng, hoặc 
nửa, hoặc một phần trăm số cát sông Hằng. Cũng có vị đem theo một 
phần ngàn vạn ức triệu tỷ lần số cát sông Hằng. Huống là đem theo một 
phần ngàn vạn, trăm vạn, một vạn của số cát. Huống là đem theo một 
nghìn, một trăm, nhẫn đến mười quyến thuộc. Huống là đem theo năm, 
bốn, ba, hai, một người đệ tử. Huống là những vị vì ưa hạnh viễn ly nên 
chỉ một mình. 

Số Bồ tát này và quyến thuộc đông nhiều vô lượng, vô biên dường 
ấy thì làm sao tính đếm hoặc thí dụ để biết hết được. 

Giảng luận 

Số Bồ tát không tên, không hiệu, không trú xứ, mặc dù biết là vẫn ở cõi 
Sa Bà, nhưng từ quốc độ nào mà đến lại từ dưới đất vụt lên? Dưới là ở đâu, 
không lẽ từ trong lòng đất vụt lên, trong lòng đất thì chỉ có đất và nước, còn 
đào sâu khỏi lớp vỏ quả đất thì chỉ có lửa chứ làm gì có nơi để Bồ tát trú ngụ 
mà từ đất vụt lên. Trong chính văn kinh phần Việt văn có chỗ đề chữ mặt đất 
nứt Bồ tát vụt lên. Chữ “nứt” này e khiến cho hàng sơ cơ hiểu lầm, hiểu 
phản khoa học, biến mình thành mê tín dị đoan. Từ dưới, chữ dưới ở đây là 
ở phía dưới ngoài quả đất, nơi một hành tinh khác, vì cõi Sa Bà có nhiều 
quốc độ chứ không phải chỉ riêng một hành tinh quả đất. Từ phía dưới quả 
đất vụt lên thì dễ hiểu, hơn là từ đất vụt lên. Thêm ba chữ từ “phía dưới 
quả” đất thì sai bản Hoa văn, nhưng hành giả dễ hiểu, còn khư khư nệ chấp 
rằng Hoa văn mấy chữ thì Việt văn cũng mấy chữ thì chỉ làm thêm tối nghĩa, 
hơn là đọc chính Hoa văn; bởi vì Hoa văn nhiều khi quá tóm lược, như 
trường hợp câu “Vô sinh pháp nhẫn”. Câu này chỉ có bốn chữ, nếu Việt 
văn cũng bốn chữ thì chỉ khiến cho lớp trẻ Việt Nam bị thu hẹp về mặt kiến 
thức mà thôi! Vì sao? Vì chữ “pháp” trong câu bốn chữ này không thể dịch 
là phương pháp hay là bất cứ chữ nào khác, mà phải dịch đến bảy chữ “trí 
đắc chẳng sinh diệt hết nhẫn”. Nghĩa là khi tu luyện trí đã chứng đắc các 
pháp chẳng hề sinh diệt thì còn gì để nhẫn. 

Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất và quyến thuộc của các Ngài đông nhiều vô 
số như thế, đông đến độ gấp trăm ngàn vạn ức triệu tỷ lần (na do tha) số cát 
sông Hằng thì ai mà tính đếm được số lượng và như thế thì hiện nay số đông 
này ở đâu mà không thấy hộ trì kinh Pháp Hoa? Xin thưa! Hộ trì kinh Pháp 
Hoa rộng khắp cõi Sa Bà, chứ đâu phải chỉ ở phạm vi chật hẹp nơi hành tinh 
quả đất cho nên chúng ta không thể nào thấy được. 



Còn số đông nhiều là số đông nhiều dưới mắt của chư Phật, chư Bồ tát, 
Duyên Giác, chư hiền Thánh Tăng, nếu thêm nữa là hàng chư Thiên chứ đâu 
phải số đông nhiều để tầm nhìn của những cặp mắt phàm nhân nhận biết, lại 
càng không phải chỗ suy lường của hàng sơ cơ học Phật. 

Còn phần Bồ tát tại sao không tên, chưa hiệu, xem giảng luận phần 
thượng hạnh, phẩm này. 

Chính văn 

3- Chư vị Bồ tát này, từ phía dưới quả đất vụt mạnh lên, tất cả 
đồng đến trước tháp quý bảy báu, chỗ Đức Đa Bửu Như Lai và Đức 
Phật Thích Ca đang an tọa mà thực hành đầy đủ nghi lễ và cúng dường 
hai Đức Phật. Đồng lúc ấy hàng Bồ tát này đến chỗ các Đức Phật phân 
thân, đang an tọa nơi tòa sư tử dưới cội cây báu mà lễ lạy. Tất cả kinh 
hành nơi pháp hội vòng theo chiều phía phải ba lần, lại cung kính chắp 
tay sử dụng  đúng pháp tán dương Bồ tát mà tán thán chư Phật, xong 
đều đứng về một bên, hoan hỷ chiêm ngưỡng hai Đức Thế Tôn. 

Thời gian chư vị Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất sử dụng phương thức 
Bồ tát mà tán thán chư Phật là năm mươi tiểu kiếp. Thời gian này, Đức 
Phật Thích Ca cùng hàng tứ chúng cũng đều yên lặng, nhờ thần lực của 
Phật mà đại chúng chỉ thấy nhanh như nửa ngày. 

Bấy giờ hàng tứ chúng cũng nhờ thần lực của Phật thấy các Bồ tát 
đông nhiều vô lượng ngàn vạn ức cõi nước khắp hư không. 

Giảng luận 

Ngày nay khoa học phát minh giúp loài người mở rộng kiến thức, đồng 
thời cũng giúp cho giới tu hành kinh Pháp Hoa phá vỡ được nghi tình, để 
sớm trở thành vị hành giả. 

Đa phần người tu kinh Pháp Hoa, đọc tụng kinh Pháp Hoa, gặp chỗ nào 
khúc mắc thì một là nghi ngờ, hai là phó mặc, phần nhiều phó mặc rằng đây 
là những lời của Đức Phật muốn ẩn ý gì đây? Lại có người nói rằng Bồ tát 
Tùng Địa Dũng Xuất là từ trong đất vụt mạnh lên. Đất đây ý nói là tâm địa 
của chúng sinh, hoặc có chỗ phó mặc cho trôi nổi theo gió mây, có chỗ thì 
bảo Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất là nói về lý! Xin thưa! Đức Phật không hề 
tách đôi có sự tướng và lý tánh riêng biệt, trái lại tánh tướng đồng một thực 
tướng. Vậy thì phẩm kinh này không phải chỉ riêng cho phần lý tánh, cũng 
không phải đất ở đây là tâm địa chúng sinh. Dù ngày nay tàu vũ trụ chở 
người thám hiểm không gian, nhưng mới thám hiểm được một số hành tinh 
và chở một số ít người từ quả đất nhưng chưa đủ điều kiện để giao tế với các 
hành tinh khác thì làm sao có thể tiếp đón các cõi khác tới đây! Những hiện 



tượng các hành tinh ngoài quả đất còn đòi hỏi nhiều khám phá của giới khoa 
học, rất mong giới đạo học cũng tự mở khai tuệ trí, chứng minh cụ thể sự 
tướng về Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất, hầu góp phần làm sáng tỏ những bí ẩn 
mà giới khoa học đang suy tìm. Giữa khoa học và đạo học hợp tác nhau khai 
mở những bí ẩn của vũ trụ thì hạnh phúc biết bao cho nhân loại. Nếu đạo 
học và khoa học còn tách rời thì loài người càng thiếu thốn những gì quý báu 
nhất của dòng đời. Không ai tự cho mình là độc quyền khám phá vũ trụ, khai 
mở tâm linh. Giới khoa học cũng có quyền phát minh về vấn đề khai mở tâm 
linh, trái lại giới đạo học cũng có quyền khám phá về phương diện vật chất 
của vũ trụ quan và nhân sinh quan. Ngày ấy còn xa, nhưng nhất định phải 
đến. Trước mắt nên đưa pháp môn “cảm ứng đạo giao nan tư nghì” trở 
thành một nền văn minh đạo đời nhập cuộc thực tế. Chưa mở được Viện đại 
học hướng dẫn sinh viên ròng chuyên về phương pháp cảm ứng giữa người 
và người, giữa hành tinh này với hành tinh khác, giữa thiên hà này với thiên 
hà khác, giữa cõi này với cõi khác, nhất là giữa tất cả các cõi và trùng trùng 
pháp giới mênh mông đồng chung một niềm cảm ứng. Đạo học ngày nay đã 
mở rộng được thêm gì để hài hòa với bên ngoài các hành tinh, các thiên hà 
và trùng trùng pháp giới bao la, còn bên trong đã tự quán chiếu, tự sáng soi 
được gì để thấy rõ chính cái tiểu ta cùng đại ta lẫn chơn ta là một, là cảm 
ứng liễu thông nhau? Ai cũng tự mãn, ai cũng tự cho là tôi như thế này, tôi 
như thế khác, đời tôi là thế đó, đời tôi là như thế kia! Chưa đập nát vụn cái 
tôi để hòa nhập vào cái chúng tôi vào với tạm gọi là tập thể “xã hội” thì làm 
gì hòa nhập cùng với đại ta (đại đồng), tức là với loài người? Đại ta chưa 
nhập thì làm sao hòa nhập chơn ta, tức là với muôn loài vạn vạt, khắp các 
cõi và trùng trùng pháp giới bao la. 

Đem cái muỗng ăn canh, hòng múc cho cạn khô nước biển! Đem cái trí 
cỏn con để tính toán suy lường cái không gian trùng trùng pháp giới bao la! 
Vậy thì than ôi! Sao có thể nói mình là hành giả Pháp Hoa! Hành giả Pháp 
Hoa sao không liễu thông được Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất? Sao chẳng hiểu 
gì về thời gian năm mươi tiểu kiếp chỉ là nửa ngày thôi! Một tiểu kiếp, mười 
sáu triệu tám trăm ngàn năm, vậy mà năm mươi tiểu kiếp chỉ cảm thấy 
nhanh bằng nửa ngày. (Thu ngắn thời gian, xin xem Pháp Hoa giảng luận – 
tập một). 

 
--- o0o --- 

  Bốn vị đạo sư 

Chính văn 

4- Trong chúng Bồ tát đó có bốn vị đạo sư: Một - Thượng Hạnh. 
Hai - Vô Biên Hạnh. Ba - Tịnh Hạnh. Bốn - An Lập Hạnh. Bốn vị đều là 



bậc thượng thủ. Hướng đạo sư trong chúng đó. Ở trước đại chúng, bốn 
vị đều chắp tay nhìn Đức Phật Thích Ca Mâu Ni và bạch rằng: “Bạch 
Đức Thế Tôn! Thế Tôn có được ít bệnh, ít não và an vui luôn chăng? 
Những người đáng độ, họ thọ giáo có dễ chăng? Họ có làm Đức Thế Tôn 
khởi nhọc mệt chăng?  

Khi đó bốn vị Đại Bồ tát hướng đạo sư đồng xướng kệ rằng: 

Thế Tôn an lạc 
Ít bệnh ít não ? 
Giáo hóa chúng sanh ? 
Được không nhọc mệt ? 
Lại các chúng sanh  
Thọ hóa dễ chăng ? 
Chẳng làm Thế Tôn 
Sanh nhọc mệt ư ? 

Giảng luận 

Đoạn trước hành giả Pháp Hoa phân vân tại sao hàng Bồ tát Tùng Địa 
Dũng Xuất đông nhiều như thế mà đại chúng chẳng hề quen biết, bởi vì các 
Ngài chẳng có tên, cũng chẳng có danh hiệu! Xin thưa! Đoạn kinh này đã trả 
lời rất rõ ràng minh bạch. 

Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất là hàng “Vô danh Bồ tát tuổi tên đâu 
màng”. Tại sao? Sở dĩ các Ngài không tuổi tên, không danh hiệu? Vì các 
Ngài không sống theo nếp bình thường, mà là phi thường. Trong năm điều 
mà người xuất gia quyết vượt khỏi thì danh đứng hàng thứ ba, ngoại trừ các 
Ngài Đại Bồ tát vì phương tiện độ đời, nên phải tạm mượn giả danh để có 
danh hiệu, tức là còn nương sự tướng để chỉ tánh. Khi chúng sinh tánh tướng 
hòa một. Khi tất cả đắc thật tướng thì các Ngài còn nương danh làm gì? Còn 
đây hàng Bồ tát không trú xứ muốn ẩn để độ cho nên mới là vô danh, vì vô 
danh vượt qua tướng tánh nên các Ngài nương hạnh để mượn hạnh mà chỉ 
danh. Hạnh rất nhiều nhưng có bốn chiều hướng cao sâu rộng mạnh. Phật 
là gì là cực cao, cực sâu, cực rộng và cực mạnh, nhỏ không trong mà lớn 
cũng không ngoài. 

Hàng vô danh Bồ tát từ phía dưới quả đất vụt mạnh đến Pháp Hoa hội 
Linh Sơn, bốn vị thượng thủ làm hướng đạo sư. Mỗi Ngài chưa đầy đủ cả 
bốn hạnh như chư Phật, nhưng mỗi vị chuyên một. 

Vị thứ nhất Thượng Hạnh sống theo hạnh cao. Vị thứ hai Vô Biên Hạnh 
sống theo hạnh rộng. Vị thứ ba Tịnh Hạnh sống theo hạnh sâu thẳm. Vị thứ 
tư An Lập Hạnh sống theo hạnh hùng mạnh. Vì còn ẩn tu, trong đơn hạnh và 



trong hạnh Bồ tát vô danh, vô trụ nên mỗi Ngài thượng thủ hướng đạo sư và 
những vị quyến thuộc sống từng hạnh. Khi nào luyện tu chứng đắc đủ bốn 
hạnh và liễu ngộ nhỏ không trong, lớn không ngoài lúc đó là lúc các Ngài 
đắc thành quả vị Phật. 

Đã là Bồ tát mà còn ẩn nơi vô danh tánh, vô thể tướng, vô trụ xứ để tu 
luyện từng hạnh, huống gì giới hành giả Pháp Hoa! Trong đời hỏi ai có toàn 
bích, cho nên nơi phẩm An Lạc Hạnh thứ mười lăm dặn người thọ trì phổ 
truyền kinh Pháp Hoa, chớ nên khen chê kẻ khác. 

Mỗi người mỗi hạnh, có ai giống ai, các Ngài Bồ tát còn vậy, huống chi 
là phàm nhân, cho nên ai khen, hoặc chê người khác thì chưa phải là hành 
giả Pháp Hoa, nếu không tu luyện Pháp Hoa thì cũng chưa xứng đáng là 
chơn chánh đệ tử Phật. 

---o0o--- 

Chính văn 

5-  Đức Thế Tôn lúc bấy giờ, từ nơi chúng Đại Bồ tát đáp lời rằng: 
“Đúng vậy! Đúng vậy! Các thiện nam tử: Như Lai an vui, ít bệnh, ít 
não, chúng sanh dễ độ, cũng chẳng hề nhọc mệt. 

Vì sao? Vì các chúng sanh này, đã nhiều đời đến nay, họ thường 
được Như Lai giáo hóa và cũng từng ở nơi chư Phật quá khứ, tôn trọng 
cung kính trồng các căn lành. Các chúng sanh đó mới vừa thấy thân ta, 
nghe ta thuyết pháp liền đều tin nhận, nhập được trí tuệ của Như Lai, 
ngoại trừ hạng trước kia tu hạnh Tiểu thừa, những người như thế Như 
Lai cũng làm cho họ được nghe kinh này, nhập vào huệ Phật. 

Giảng luận 

Bốn vị thượng thủ đại diện hàng Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất, đứng lên 
vấn an sức khỏe Đức Thế Tôn có ít bệnh, ít não hay không? Đã là Phật thì 
làm gì còn bệnh còn não, nếu giả như có bệnh thì cũng như bệnh của cư sĩ 
Duy Ma Cật, khởi từ những chứng bệnh của chúng sinh mà thôi ! 

Còn việc hỏi thăm Đức Phật, những người đáng độ có dễ độ không? Họ 
có làm Như Lai sanh mỏi mệt chăng ? 

Chỗ này chư vị Bồ tát và Đức Phật muốn nhắc khéo các vị Giảng sư, 
Pháp sư, nhất là hành giả Pháp Hoa. 

Câu hỏi của các vị Bồ tát, người đáng độ có dễ độ chăng? Đức Phật trả 
lời dễ độ! Câu hỏi tiếp theo, có làm cho Đức Thế Tôn mỏi mệt chăng? Đức 
Phật trả lời chẳng mệt mỏi. 



Những câu hỏi và đáp của chư vị Bồ tát cùng Đức Phật là để nhắc nhở 
một cách khéo léo cho những ai đang là hành giả cùng chư vị Giảng sư và 
Pháp sư Pháp Hoa. 

Các vị hành giả cùng quý vị Giảng và Pháp sư Pháp Hoa đọc lại câu: 
“Những người đáng độ có dễ độ chăng?”. Các vị bắt chước Đức Phật trả lời: 
“Dễ độ”. Những người ấy họ có làm cho các vị mệt mỏi chăng? Các vị bắt 
chước Đức Phật trả lời: “Chẳng mệt mỏi”. 

Sao mà dễ độ, sao mà không mệt mỏi? Các phẩm kinh trước Đức Phật 
đã nhấn mạnh: “Kinh Pháp Hoa là tạng pháp bí mật nhất của chư Phật suốt 
ba đời. Đây là phương pháp chỉ dạy cách nhập vào đời để độ đời và cũng là 
giáo pháp dạy chư Bồ tát thành Phật”. Đời trước, đời này và mãi mãi ngàn 
sau, hết thảy chư Phật đều y theo đây mà tu luyện để đắc thành quả vị. Vì 
vậy cho nên cả những lúc Như Lai còn hiện hữu, vẫn còn có nhiều người 
oán ghét, hủy báng, chống phá kinh này, huống gì sau khi Như Lai diệt độ. 
Cho nên chư vị Bồ tát và hàng đệ tử của “Ta”, ai phát nguyện đọc, tụng, thọ 
trì, in chép, cúng dường và phổ thuyết kinh Pháp Hoa thì phải mặc áo Như 
Lai, ở nhà Như Lai và ngồi tòa Như Lai. Áo Như Lai là tình thương rộng lớn 
(đại từ bi). Nhà Như Lai là sống nhẫn nhục, nhu hòa. Tòa Như Lai là các 
pháp không. Đời mạt pháp làm sao chư vị Bồ tát, các vị Pháp sư dễ độ, làm 
sao không mệt mỏi. Nhưng Đức Phật đã trả lời dễ độ, không mệt mỏi, cho 
nên chẳng những là Bồ tát, mà bất cứ ai là đệ tử của Ngài cũng nên phát thệ 
nguyện và cảm nhận rằng lúc nào cũng dễ độ, lúc nào cũng không mệt mỏi. 

Bí pháp đoạn kinh này nằm nơi ba chữ “người đáng độ”. Nếu hành giả 
Pháp Hoa liễu thông được ba chữ này thì đúng là “dễ độ” và chắc chắn là 
“không mệt mỏi”. Trong kinh có những chữ ẩn mật, tự chúng ta không chú 
ý: Bồ tát (hoặc người sống theo hạnh Bồ tát, hoặc hành giả Pháp Hoa) nếu vì 
hàng người “đáng phổ truyền” mà phổ truyền Pháp Hoa, nhưng còn thêm 
bốn chữ “lòng không mong cầu”. 

Nói rõ hơn phổ truyền Pháp Hoa, tức là hóa độ, như ánh sáng mặt trời 
đối với muôn loài vạn vật thì làm gì có sự mặt trời mong cầu. Hai chữ mong 
cầu nơi kinh là một nét bí pháp. Trái với mặt trời thì ánh sáng đèn và đuốc là 
có dụng ý mong cầu của người chủ hướng nó. 

Hành giả Pháp Hoa lưu ý, phổ thuyết Pháp Hoa với ba chữ “không 
mong cầu”, cộng thêm hai chữ những người “đáng độ” thì sẽ có đáp số “dễ 
độ” và “không mệt mỏi”.  

Nói thêm về hai chữ đáng độ. Thuở Đức Phật an trú ở Tịnh xá Kỳ 
Hoàn, có một bà già ở phía Đông thành phố. Hàng ngày bà vừa thấy bóng xa 
xa đoàn Tăng lữ và Đức Phật thì bà nằm úp mặt sát xuống đất, khi nào đoàn 



người đi qua khỏi bà mới ngước dậy, kể cả chuyến trưa về của đoàn cũng 
vậy. Đức Phật còn tại thế, cũng chỉ độ cho người hữu duyên, còn bà già 
thành Đông, Đức Phật cũng không cách nào độ được, cho nên mới có câu: 
“Đức Phật không độ được bà già thành Đông”. Hành giả Pháp Hoa không lẽ 
chẳng rõ bí pháp này ư! 

Ông cha chúng ta có câu: “Mặt trời, mặt trăng tuy sáng không soi được 
lòng chậu úp”. 

 
---o0o--- 

Chính văn 

Lúc ấy các vị Bồ tát tuyên thuyết thơ kệ: 

Hay thay! Hay thay!  
Đại hùng Thế Tôn 
Thảy hàng chúng sanh 
Đều dễ hóa độ 
Thường hỏi chư Phật 
Trí tuệ thẩm sâu. 

Khi đó Đức Thế Tôn khen ngợi các vị Đại Bồ tát thượng thủ: “Hay 
thay! Hay thay! Thiện nam tử! Các vị có thể đối với Đức Như Lai mà 
phát tâm tùy hỷ. 

Giảng luận 

Các vị Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất, sau khi vấn an Đức Thế Tôn và 
được sự hoan hỷ trả lời của Ngài, các vị Bồ tát thượng thủ tuyên xuớng thơ 
kệ để nhấn mạnh về ý nghĩa cao siêu này. Trong đoạn thơ kệ sáu câu, hai 
mươi bốn chữ, chúng ta đặc biệt chú ý các chữ: “Thảy hàng chúng sanh, đều 
dễ hóa độ”. Chữ thảy là quan trọng đáng lưu ý. Như vậy thì chữ thảy này 
mâu thuẫn với hai chữ đáng độ của đoạn trên. Nếu chỉ đọc hai câu rồi chấm 
dứt thì chữ thảy này mâu thuẫn, nhưng đọc thêm hai câu kết: “Hay hỏi chư 
Phật, trí tuệ thẩm sâu”. Những chúng sanh hay học hỏi về trí tuệ của chư 
Phật rất thẩm sâu thì hạng người này là những người đáng độ và dĩ nhiên là 
hạng người này dễ độ, mà dễ độ thì không mệt mỏi. Chữ thảy nằm ở thể thơ 
kệ bốn chữ, cho nên tóm gọn để chỉ rõ cho số ít người hay học hỏi chư Phật 
về chiều sâu của trí tuệ, chứ không phải chữ thảy là toàn thể hết thảy muôn 
loài chúng sinh khắp các pháp giới trùng trùng bao la. Nếu tổng kết toàn thể 
số chúng sinh này khắp trùng trùng pháp giới bao la thì khó độ, còn thảy số 
người hay học hỏi chư Phật về chiều sâu trí tuệ thì dễ độ. Hai chữ thảy tuy 



cùng một âm nhưng nằm ở hai dạng khác nhau. Chữ thảy ở câu thơ kệ này là 
chỉ cho số ít, chỉ cho thành phần hay học hỏi trí tuệ của chư Phật.  

Chư chúng sanh đẳng 
Dĩ khá hóa độ 
Năng vấn chư Phật 
Thậm thâm trí tuệ. 

Còn chữ thảy văn từ thường dùng là chữ hết thảy chỉ cho số nhiều tất cả 
toàn thể chúng sinh. 

 
--- o0o --- 

III -  TÓM KẾT 

Hành giả Pháp Hoa chỉ đọc tụng phẩm kinh Tùng Địa Dũng Xuất này 
chưa nói đến thọ trì là đã vuợt qua một trình độ học Phật khá xa, nhưng mới 
chỉ phần lý thuyết, khi nào đi vào phần tu luyện, tức là phần thọ trì thì mới 
liễu thông đáng kể. Như thế nào để biết là mình đang thọ trì? Rất dễ hiểu, 
khi nào mình cảm nhận được sự mật thiết giữa mình và phẩm kinh, mặc dù 
phẩm kinh là của hàng Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất nhưng ai cấm mình liên 
quan mật thiết với phẩm kinh, tin hiểu và tu luyện theo từng phần của phẩm 
kinh, để mình cũng sẽ thành Bồ tát như các Ngài Tùng Địa Dũng Xuất. 

Ví dụ có một đoàn y tế, dĩ nhiên là có nhiều vị Bác sĩ, họ về làng để 
khám và phát thuốc, chữa bệnh cho dân làng. Tuy làng có rất nhiều trẻ em, 
nhưng chỉ có một vài em nói với dân làng: “Sau này cháu lớn cũng làm Bác 
sĩ, đi khám và biếu thuốc, chữa bệnh cho nhiều người khác”. Còn các em 
khác thì cảm thấy đoàn Bác sĩ như những vị thiên thần, cách xa các em 
không liên quan gì, nên chúng chẳng hề mơ ước làm Bác sĩ! Thế rồi qua 
mấy chục năm, các em bé đã tuyên bố thành Bác sĩ thì hiện thực chính thức 
là những vị Bác sĩ, còn các em nhìn đoàn Bác sĩ như kẻ xa lạ kia thì vẫn đến 
xin được chữa bệnh. 

Những người đọc tụng  phẩm kinh này nghĩ rằng: Bồ tát Tùng Địa 
Dũng Xuất với mình chẳng hề liên quan gì với nhau, cho nên họ chẳng 
những đời này, mà nhiều đời nhiều kiếp, cũng vẫn là người đọc tụng kinh 
Pháp Hoa chứ chẳng thành Bồ tát! Còn trong số hành giả đọc tụng này, có 
người cảm nhận mình và Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất có sự liên quan mật 
thiết với nhau như người cùng nhà, nhờ vậy mà sau này đắc quả Bồ tát. 

Hành giả Pháp Hoa tuy chưa đắc quả Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất, 
nhưng nếu đúng là hành giả thì lúc nào cũng hòa mình trong nếp sống quần 
chúng, họ sống như cái bóng trong đêm sương lạnh, không danh không 



tướng, không sống tư lợi vị kỷ cho riêng mình. Họ là những nhà hiền sĩ ẩn 
sau lớp bụi mờ, là những người vô danh nhưng hữu ích, là những bà mẹ của 
các bậc hiền triết, hoặc những bà mẹ anh hùng, sống dâng trọn đời mình cho 
xã hội, cho sự lợi ích chung. Họ là những bậc thiên tài vô danh nhưng hữu 
đức ... Hiện đời này họ đang gieo nhân để mai sau họ gặt quả Bồ tát. Ý nghĩa 
phẩm kinh nghĩa bóng là như thế, nên chỉ đọc tụng phẩm kinh này, đừng 
nghĩ Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất và mình là hai thành phần tách rời nhau, 
được như vậy mới là hành giả Pháp Hoa, mới là người đang tu, đang luyện, 
đang thọ trì, đang cúng dường và chuẩn bị phổ truyền kinh Pháp Hoa, phổ 
truyền phẩm Tùng Địa Dũng Xuất. 

Trên bình diện quốc gia áp dụng bí pháp Tùng Địa Dũng Xuất thì 
không bao giờ mất nước. Trên bình diện gia đình áp dụng Tùng Địa Dũng 
Xuất thì không bao giờ nhà tan. Trên bình diện cá nhân áp dụng Tùng Địa 
Dũng Xuất thì không bao giờ đói nghèo, dốt nát. 

Nguyên tắc của Tùng Địa Dũng Xuất là sống bằng hạnh và sống ẩn 
khắp muôn nơi, khi xuất hiện là lúc đời đang cần thiết. Chư Phật đầy đủ bốn 
hạnh rộng mạnh cao sâu, còn Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất chỉ chuyên luyện 
rèn từng hạnh. 

Dòng đời lúc nào cũng có hai, nhưng hai trong cái một. Nên đạo vì 
nhập đời nên mới phương tiện có hai vô danh và hữu danh Bồ tát. Hàng vô 
danh Bồ tát, tức là Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất, còn hàng hữu danh Bồ tát là 
hàng Thập Địa Bồ tát có tướng có danh. Cả hữu lẫn vô tuy khác nhưng chỉ là 
một mà thôi ! 

Hữu danh độ chúng sinh trong nhiều hình thức, vô danh độ người lặng 
lờ nhưng tiềm ẩn khắp mọi nơi. Chẳng những riêng đạo mà chính pháp sống 
của đời cũng phải hiện hữu cả hai. Số anh hùng vô danh chẳng tên chẳng 
tuổi họ sống theo câu phương châm làm ơn chẳng mong trả, gá nghĩa chẳng 
trông đền, họ đến họ đi lúc nào chẳng ai hay biết, họ đóng góp trọn cuộc đời 
họ cũng chẳng đợi ghi công. Nhưng khác với hàng vô danh thì đời cũng cần 
hữu tướng, có bổng lộc, có danh vị dưới trên. Nói tóm lại, đời cũng như đạo 
tuy tạm phân thành hai thành phần nhưng đồng một nghĩa cử như nhau. Nếu 
có khác đi chăng là tầm nhận thức và có chịu thực hành đúng quy pháp hay 
không? 

Phẩm Tùng Địa Dũng Xuất vì nhiều chi tiết nên phải phân hai bài để 
người đọc, tụng, thọ trì, thuyết giải dễ nhớ hầu dễ thực thi. 

Xin xem tiếp bài 25. 



Nguyện cầu chư vị Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất, bốn vị Thượng Thủ 
thường xuyên và hiện hữu cùng khắp thảy mọi nơi, như sự phân công truyền 
trao phú chúc của Đức Phật Thích Ca Mâu Ni và cũng là lời phát thệ nguyện 
của quý Ngài. Kinh Pháp Hoa nhờ công đức của hàng Bồ tát vô danh mà 
kinh Pháp Hoa ngày càng phổ biến sâu rộng khắp mọi nơi, mọi chốn. 

Lạy Phật từ bi gia hộ cho tất cả chúng sinh đồng thành Phật đạo. 

Nam mô Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa kinh, Pháp Hoa hội thượng Phật 
Bồ tát, Bồ tát Ma Ha Tát, tác đại chứng minh. 

 
Phật là tĩnh lặng 

Pháp là an vui 

Tăng là hòa hợp 
 
 

--- o0o --- 

Bài 25 - Phẩm Tùng Địa Dũng Xuất - Thứ Mười Lăm 
Bồ tát Di Lặc bạch Phật. 

Đức Phật trả lời Bồ tát Di Lặc. 
Bồ tát Di Lặc và đại chúng vẫn còn nghi vấn. 

 
--- o0o --- 

I -  MỞ ĐỀ 

Phẩm Tùng Địa Dũng Xuất chia hai bài học. Bài đầu gồm ba nét chính: 

* Chư Bồ tát từ các cõi đến xin thay Phật sau này phổ thuyết kinh Pháp 
Hoa. 

* Đức Phật không chấp thuận thì liền lúc ấy có chư vị Bồ tát Tùng Địa 
Dũng Xuất. 

* Trong số Bồ tát vô danh này có bốn vị Thượng Thủ đại diện. 

Phần tiếp theo bài này cũng ba nét chính: 

* Nét thứ nhất: Bồ tát Di Lặc trình bạch lên Đức Phật. 

* Nét thứ hai: Đức Phật trả lời. 

* Nét thứ ba: Bồ tát Di Lặc và đại chúng bộc bạch những nghi vấn. 

 



Đến Bồ tát Di Lặc và đại chúng nơi Đạo tràng thuở đó mà vẫn còn nghi 
vấn, vậy ngày nay chúng ta thì sao? Chúng ta phải hóa giải nghi vấn, bởi vì 
chúng ta là hành giả Pháp Hoa. Không giải được nghi vấn thì không tin, mà 
không tin thì không thể nào tu luyện được. Phần hóa giải nghi vấn nơi phẩm 
này, một phần phải chờ ở phẩm sau. Tuy chúng ta chờ phẩm sau, nhưng 
phẩm này cũng phải chú tâm hóa giải những gì mình có thể hóa giải được. 
Muốn đọc, tụng, thọ trì, thuyết giải thì phải tự hóa giải những nghi vấn, mà 
muốn giải mọi nghi vấn thì không thể giao cho ý hoặc cho trí, lại cũng 
không căn cứ nơi lý hoặc nơi sự, lại càng không nên lấy số đông người, hoặc 
nhiều đời đã truyền tụng để giải nghi những việc mà hàng Đại Bồ tát đứng 
lên đặt nghi vấn trước Đức Phật. Các Ngài đặt nghi vấn là các Ngài diễn bày 
những chỗ khó để mở lối cho chúng ta thôi, chứ không phải các Ngài không 
liễu ngộ! 

Phẩm Tùng Địa Dũng Xuất dẫn dắt hành giả Pháp Hoa rời sự tư duy 
phàm tục, rời sự quán tưởng của Thiền quán để nhập về với thực tướng 
của các pháp vốn nó là tướng không. 

Muốn đạt đến chiều rộng bao la, chiều sâu thăm thẳm của phẩm kinh thì 
hành giả Pháp Hoa chỉ tạm mượn lời kinh, chứ không thể y theo lời kinh, 
đồng thời việc quan trọng nhất của hành giả khi tu phẩm kinh này là cần ở 
điểm tự sáng nội tâm, khi nội tâm bừng sáng thì cũng chớ nên bo bo chấp 
giữ cái điểm sáng chật hẹp ấy làm chi! Bởi vì trong điểm sáng nội tâm ấy, nó 
chẳng phải chơn tâm vắng lặng. Mục đích của hành giả Pháp Hoa là liễu ngộ 
chơn tâm. Chơn tâm thì lớn không ngoài, mà nhỏ cũng không trong. Khi 
nhập chơn tâm, hành giả mới hiểu tại sao chư Bồ tát từ các cõi khác đến xin 
sau này thay Phật phổ truyền kinh Pháp Hoa, vậy mà Đức Phật lại không 
chấp thuận! Đến lúc đó hành giả Pháp Hoa phải bằng mọi cách để liễu thông 
về Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất. Hàng Bồ tát này, không phải từ các cõi khác 
đến như hàng Bồ tát trước đây, mà là vẫn ở tại cõi Ta Bà này và tại sao Đức 
Phật lại giao việc phổ truyền kinh Pháp Hoa cho hàng Bồ tát vô danh này? 
Khi liễu thông được hai vấn đề, lại tiếp tục xem mình là ai và hàng Bồ tát 
Tùng Địa Dũng Xuất là ai? Giữa các Ngài và mình cả hai thành phần có liên 
quan gì không? 

Đọc tụng lướt qua thì câu chuyện nơi phẩm kinh quá đơn giản, như 
chuyện khoa học giả tưởng. Nhưng không, đây là sự thật, hoàn toàn thật, cho 
nên nếu hành giả Pháp Hoa nào rơi tỏm được giữa lòng chiều sâu thăm thẳm 
của phẩm kinh thì đây là người mới có thể làm mắt thấy, làm tai nghe được 
những gì trọng đại để báo hiệu cho dòng đời đang sống giữa sự sống trong 
đục, hầu giúp đời biết cách gạn đục, mà hưởng trong. 



Điểm tối ư quan trọng của phẩm kinh là hàng Bồ tát Tùng Địa Dũng 
Xuất từ phía dưới quả đất chỉ vụt lên khi Đức Phật còn tại thế, hay mãi đến 
bây giờ cũng còn trùng trùng lớp lớp từ phía dưới quả đất vụt lên? 

Tư tưởng hành giả Pháp Hoa phải trải rộng xa ra ngoài quả đất thì mới 
thấy phẩm kinh có liên quan với cuộc đời, hay chỉ dành riêng cho Phật giáo 
mà thôi! 

Phẩm Tùng Địa Dũng Xuất thì một là không nằm trong phương pháp 
suy tưởng để liễu ngộ, vì phẩm kinh này trình bày theo lối ngược đời. Nào là 
số Bồ tát không danh tánh, bốn vị đại diện là bốn Ngài Thượng Thủ, lấy 
hạnh thay tên. Ngược đời thứ hai là cha trẻ mà con già, cha chỉ ba bốn mươi 
tuổi, còn con thì bảy tám mươi tuổi. Vì vậy cho nên mới xác quyết, muốn 
liễu ngộ phẩm kinh này thì phải rời tư duy, phải rời thiền quán. Tu theo 
đạo Phật là phải tư duy, phải thiền quán mới sáng tỏ được vấn đề, mới liễu 
thông được những vấn đề ngược đời của phẩm kinh này. Vậy không tư duy, 
không thiền quán thì tu pháp môn nào? Có chứ! Nếu đắc thiền quán thì mới 
có trình độ Nhứt niệm. Khi đắc Nhứt niệm thì chỉ cao hơn Chánh niệm, Tam 
niệm và Nhị niệm mà thôi. Vì vậy đắc thiền quán chứng Nhứt niệm thì mới 
ở giữa đường, làm sao gọi là đến bảo sở, làm sao đáo bỉ ngạn, làm sao đến 
đích giác ngộ. Đó là nói những vị chứng đắc Nhứt niệm, chứ những người 
chưa đắc mà đã tự xưng mình đắc thì lại là vấn đề khác! Vậy thì còn chứng 
đắc đến thế nào mới cao hơn Nhứt niệm ? Có chứ ! Khi đắc Nhứt niệm, mới 
tiếp tục tu luyện để chứng đắc “Vô niệm” và còn cao hơn nhiều cấp nữa. 

Cũng nên chú ý câu đừng tự mãn bo bo cố chấp rằng mình đã soi sáng 
nội tâm, mà không tiếp tục tinh tấn tu luyện để chứng đắc hơn nữa, bởi vì 
trên điểm sáng nội tâm lại còn có chơn tâm. 

Mười bốn phẩm bổn môn thì phẩm Tùng Địa Dũng Xuất này là phẩm 
mở đầu cho mười ba phẩm tiếp theo, hành giả Pháp Hoa không buông trôi 
theo dòng ý thức, hoặc dù có vượt thức sang trí, cũng khó liễu ngộ phần 
“bổn môn”. Càng lên các phẩm cao, lại càng thẩm sâu huyền bí. 

Kính mong người đọc, người tụng Pháp Hoa liễu thông từng bí pháp 
của từng mỗi đoạn, mỗi phẩm kinh, hầu sớm chuyển nhập vào thọ trì và phổ 
thuyết Pháp Hoa kinh. Kinh Pháp Hoa nhập đời, đời quyện kinh Pháp Hoa. 
Đời đạo đã là không hai thì còn đâu phân biệt đạo này đạo khác, nước này 
nước khác, chủ thuyết này chủ thuyết khác, thành phần này thành phần khác, 
hành tinh này hành tinh khác, bởi vì tất cả các pháp không thảy đều thật 
tướng, mà thật tướng thì làm gì có hai. 

 
--- o0o --- 



II -  NỘI DUNG 

  Bồ tát Di Lặc bạch Phật 
Chính văn 

6- Lúc bấy giờ Bồ tát Di Lặc, cùng đại chúng Bồ tát số đông nhiều 
hơn tám nghìn lần số cát sông Hằng, tất cả đều nghĩ rằng: “Chúng ta từ 
xưa nay chẳng thấy, chẳng nghe hàng Bồ tát nào như thế, họ từ phía 
dưới quả đất vụt lên, đứng trước Đức Thế Tôn, chắp tay, cúng dường 
thăm hỏi Như Lai”. 

Lúc đó Bồ tát Di Lặc biết tâm niệm của chư Bồ tát, số đông nhiều 
hơn tám nghìn lần số cát sông Hằng và Ngài cũng muốn tự giải chỗ 
phân vân của mình, bèn chắp tay hướng về phía Phật thuyết kệ thưa 
rằng : 

Vô lượng nghìn vạn ức 
Hàng đại chúng Bồ tát 
Xưa nay chưa từng thấy 
Xin Thế Tôn giải thích 
Họ từ chốn nào đến 
Do duyên gì nhóm họp 
Thân đủ thần thông lớn 
Trí huệ chẳng nghĩ bàn 
Chí niệm họ bền chắc 
Có sức đại nhẫn nhục 
Việc chúng sanh muốn biết 
Là từ chốn nào đến 
Mỗi mỗi vị Bồ tát 
Đem theo hàng quyến thuộc 
Số đông không thể lường 
Nhiều hơn cát sông Hằng 
Hoặc có Đại Bồ tát 
Hơn sáu vạn cát sông 
Hàng đại chúng như thế 
Nhứt tâm cầu Phật đạo 
Những đạo sư cũng vậy 
Sáu vạn cát sông Hằng 
Đều đến cúng dường Phật 
Cùng hộ trì kinh này 
Đem năm vạn Hằng sa 
Số này ít số trên 



Bốn vạn và ba vạn 
Hai vạn đến một vạn 
Một nghìn một trăm thảy 
Nhẫn đến một Hằng sa 
Nửa phần ba, phần tư 
Một phần trong vạn ức 
Nhỏ vạn na do tha 
Vạn ức các đệ tử 
Nhẫn đến chỉ nửa ức 
Số  vị ít hơn trên 
Phần trăm đến phần vạn 
Một nghìn hoặc một trăm 
Năm mươi cùng mười vị 
Nhẫn đến ba, hai, một 
Một mình không quyến thuộc 
Trống vắng thường vui ở 
Đều đi đến chỗ Phật 
Số này ít hơn trước 
Đại chúng nhiều như thế 
Nếu người  phát thẻ đếm 
Kiếp số nhiều Hằng sa 
Còn  chẳng thể biết hết 
Gặp các bậc oai đức 
Chúng Bồ tát tinh tấn 
Ai vì đó thuyết pháp 
Giáo hóa cho thành tựu 
Ai từ đâu phát tâm ? 
Xưng dương Phật Pháp nào ? 
Thọ trì tu kinh gì ? 
Tu Phật đạo thế nào ? 
Các Bồ tát như thế ? 
Đại trí sức thần thông 
Bốn phương đất rung chuyển 
Đều từ dưới vụt mạnh 
Thế Tôn ! Con từ  xưa 
Chưa từng thấy như thế 
Xin dạy rõ lai lịch 
Quốc độ danh hiệu gì ? 
Con thường dạo các nước 
Chưa hề biết chúng này 



Con ở trong chúng đây 
Chẳng hề quen ai hết 
Bỗng nhiên phía đất lên 
Xin thuyết rõ nhân duyên 
Nay nơi đại hội này 
Vô lượng trăm ngàn ức 
Các chúng Bồ tát đây 
Đều muốn biết việc đó 
Hàng chúng Bồ tát kia 

                    Gốc ngọn nhân duyên nào ? 
Thế Tôn Đức vô lượng 
Cúi mong giải nghi chúng. 

Giảng luận 

Bồ tát Di Lặc thuận theo tâm niệm của đại chúng nơi Đạo tràng và cũng 
muốn được giải chỗ phân vân của mình, nên đứng lên hướng nhìn Đức Phật, 
chắp tay cung kính mà thuyết thơ kệ trình bày lên Đức Phật để được giải 
nghi. 

Qua 78 câu kệ 390 chữ đều cùng chung một ý, đó là hiện tượng chư vị 
Bồ tát, từ phía dưới quả đất vụt mạnh đến Pháp Hoa hội Linh Sơn, tại quả 
đất thuộc xứ Ấn Độ, số Bồ tát này và quyến thuộc đông nhiều không thể nào 
tính đếm được, phải dùng phép lấy số cát sông Hằng để làm thí dụ. Chữ na 
do tha là con số của trăm ngàn vạn ức triệu tỷ lần số cát sông Hằng, như thế 
dù bậc Thánh cũng không thể tính đếm được số lượng chính xác, chỉ có thể 
tưởng tượng để biết số  đông đến mức độ như thế đó. Số đông nhiều gấp 
trăm ngàn vạn ức triệu tỷ lần số cát sông Hằng. Tuy quan trọng nhưng chưa 
quan trọng bằng mở rộng tư tưởng của người đọc tụng thọ trì kinh Pháp 
Hoa. Khi đọc đến chỗ số đông như vậy tư tưởng mình có đông theo hay 
không ? Nếu theo thì có thể tưởng tượng được chỗ dung chứa hay không ? 

Câu chuyện Trung Hoa, Lưu Bang hỏi Hàn Tín: “Như Trẫm đây quản 
lý được bao nhiêu binh”. Hàn Tín trả lời: “Bệ hạ chỉ cai quản được mười vạn 
quân, nếu nhiều hơn thì hàng ngũ … sẽ rối loạn!”. Lưu Bang hỏi tiếp: “Vậy 
nếu như Nguyên soái Hàn Tín thì cai quản được bao nhiêu binh?”. Hàn Tín 
trả lời: “Càng đông bao nhiêu, càng tốt bấy nhiêu!”. Vì vậy cho nên hồi đó 
và mãi mãi ngàn sau giới Quân sư thường có câu: Điểm binh của tướng công 
sánh như Hàn Tín. 

Khi Hàn Tín nói câu đó thì bá quan văn võ khiếp đảm, vì rằng sợ Lưu 
Bang ghép tội khi quân cho Hàn Tín. Nhưng Lưu Bang nét mặt vẫn ung 
dung vui cười hớn hở và hỏi bá quan văn võ trong đó có Hàn Tín: “Điểm 



binh và cầm binh ra trận Trẫm thua Hàn Tín! Trẫm ổn định nhân dân ở hậu 
phương và vận lương ra tiền tuyến lại thua Tể tướng Tiêu Hà! Ngồi một chỗ 
tính toán ngàn dặm xa, bấm mấy đốt ngón tay hiểu rõ việc trăm năm qua, 
trăm năm hiện tại và cả trăm năm sau thì Trẫm thua Quân sư Trương Lương. 
Vậy tại sao ba vị đó lại ở dưới trướng của Trẫm và Trẫm thì làm Hoàng đế, 
tức là ở ngôi vị Quân, còn ba vị vẫn thuộc hàng Thần”. Tất cả đều không có 
lời đáp. Lời đáp này để dành cho Lưu Bang, chỉ có Lưu Bang và sau này thì 
lại có hành giả Pháp Hoa kinh, những ai tụng đến đoạn kinh này mà đầu óc 
không u trệ, không bối rối. 

Trong đoạn thơ kệ 78 câu này có một số câu rất dễ gây sự suy diễn sai, 
như câu: 

Nhẫn đến một Hằng sa 
Nửa phần ba, phần tư 
Một phần trong vạn ức 
Nhỏ vạn na do tha … 

Số đông trước thì trăm ngàn vạn ức triệu tỷ lần so với số cát sông Hằng, 
nhưng sau đó lại bắt đầu giảm số ít. Số ít chỉ bằng một lần số cát của sông 
Hằng. Câu tiếp theo nửa phần ba, phần tư, tức là bằng nửa phần ba lần, nhẫn 
đến chỉ bằng một phần tư so với số cát sông Hằng. 
       +  Nhỏ hơn 

Một phần trong số vạn ức, tức là đem số cát chia thành vạn ức phần thì 
số quyến thuộc của vị Bố tát này chỉ có một phần trong số ngàn vạn lần. 
       +  Lại ít hơn nữa 

Nhỏ vạn na do tha, tức là đem số cát sông Hằng chia ra trăm ngàn vạn 
ức triệu tỷ lần nhỏ hơn, thì số quyến thuộc của vị Bồ tát chỉ có một phần 
trong số cát đã chia nhỏ. 

Nếu không tinh tường, người đọc tụng sẽ rối nùi không biết đằng nào 
mà so sánh. 

Lại có vị chỉ đem theo ba, hai, một vị quyến thuộc. Lại có vị chỉ đến có 
một mình. Đoạn kinh cũng như các câu thơ kệ phía sau đã xác quyết rằng 
càng sau con số càng nhỏ. Hành giả lật kinh chữ Việt âm Hoa đọc đi đọc lại 
càng nhiều lần càng rối như tơ vò, không hiểu so sánh làm sao cho mở được 
trí, chẳng thể nào hiểu thông số lượng quyến thuộc của hàng Bồ tát Tùng 
Địa Dũng Xuất. 
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  Hàng Thị giả chư Phật phân thân cũng thắc mắc 
Chính văn 

7. Khi ấy chư Phật phân thân của Đức Thích Ca Mâu Ni, từ vô 
lượng nghìn muôn ức cõi nước ở phương khác đang ngồi xếp bằng trên 
tòa sư tử, nơi các cội cây báu khắp tám phương. Hàng Thị giả của chư 
Phật này, đều thấy đại chúng Bồ tát ở từ bốn phương tám cõi tam thiên 
đại thiên đã từ phía dưới quả đất vụt lên, trụ giữa hư không như thế. 
Hàng thị giã đều đến bạch với chư Phật phân thân của mình rằng: 
“Bạch Đức Thế Tôn! Các đại chúng số đông vô lượng a tăng kỳ Bồ tát 
đó, từ chốn nào mà đến” 

Lúc ấy chư Phật phân thân đều dạy Thị giả: “Chư thiện nam tử ! 
Hãy chờ giây lát, hiện tại có vị Đại Bồ tát danh là Di Lặc, Ngài là vị 
được Đức Phật Thích Ca Mâu Ni đã thọ ký, tiếp theo đây sẽ thành Phật. 
Ngài đã hỏi việc này rồi, Đức Phật Thích Ca sẽ giải đáp, quý vị nhân dịp 
này sẽ được nghe”. 

Giảng luận 

Không phải chỉ riêng đại chúng và Bồ tát Di Lặc, tại Pháp Hoa hội Linh 
Sơn, thắc mắc về lai lịch của hàng Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất, mà hàng Thị 
giả của chư Phật phân thân cũng thắc mắc phân vân về hiện tượng của chư 
Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất. 

Điều chúng ta đáng nghiền ngẫm là hàng Thị giã của chư Phật phân 
thân, chỉ đến nêu thắc mắc với Đức Phật mà mình đang Thị giả. Nghiền 
ngẫm để rút tỉa những chỗ tế nhị khi hành giả Pháp Hoa vào cuộc sống, mỗi 
khi gặp đều phân vân nên hỏi ai? Điều này hai đoạn kinh đã nêu rất rõ. Bồ 
tát Di Lặc thì hỏi Đức Phật Thích Ca Mâu Ni, còn hàng Thị giả của chư Phật 
phân thân thì hỏi Đức Phật mà mình đang Thị giả. 

Phần cần hiểu của hành giả Pháp Hoa, là các vị đã có ai, ai là vị để khi 
mình gặp điều phân vân thì mình trực tiếp hỏi. Đời sống của mỗi con người 
hỏi có ai không gặp điều thắc mắc. Những lúc ấy nếu không có người đáng 
dựa nương để mình hỏi điều mình phân vân thì cứ tưởng tượng sự phân vân 
đó nó ray rứt hành hạ mình đến dường nào? Nhưng chớ gặp ai cũng nêu điều 
mình phân vân. Đức Bồ tát Di Lặc không nêu thắc mắc với Phật phân thân, 
hàng Thị giả của chư Phật phân thân cũng không nêu thắc mắc với Đức Phật 
Thích Ca Mâu Ni. Một điều tế nhị sâu sắc nhất của đoạn kinh này là chư 
Phật phân thân dạy hàng Thị giả của mình hãy chờ Đức Phật Thích Ca Mâu 
Ni sẽ giải đáp mọi nghi vấn, bởi vì Đức Bồ tát Di Lặc đã hỏi vấn đề này rồi. 



Hành giả Pháp Hoa, nếu hiểu thông đoạn kinh này thì áp dụng vào đời 
sống hằng ngày không phạm phải điều sai lầm đáng tiếc, về mọi phương 
diện, quốc gia, tộc họ, bản thân; nhất là việc tộc họ, khi ngày giổ Tổ con 
cháu nhiều phái tụ hội về nhà từ đường của tộc họ, người trưởng mỗi gia 
đình phải đem đoạn kinh này mà áp dụng dạy bảo con cháu của mình, nhất 
là tự dạy lấy mình, mỗi khi con cháu của phái nào theo nề nếp của phái đó. 
Con cháu của những vị thứ phái thắc mắc và hỏi điều gì, không được quyền 
hỏi vị chánh phái, tức là vị tộc trưởng; nếu rủi có hỏi thì vị thứ phái không 
được trả lời cho con cháu mình, mà phải dặn con cháu mình chờ nghe giải 
đáp của vị chánh phái, tức là vị tộc trưởng. Vì điều phân vân đó đã được con 
cháu của vị tộc trưởng nêu. Trường hợp con cháu vị tộc trưởng không nêu 
điều thắc mắc, nếu bất tuân quy pháp đoạn kinh này áp dụng vào những 
ngày tụ hội thì sẽ trở thành một đám người ô tạp, gia phong của họ cũng 
chẳng vào đâu ! Ngày xưa thể chế phong kiến thì quá độc tài, vua quan trọn 
nắm quyền sinh sát. Mãi đến đời cải cách quân chủ, nền dân chủ được thiết 
lập nhiều quốc gia trên thế giới. Nhưng than ôi, họ chưa học hiểu dân chủ 
mà họ đã học đòi làm dân chủ, chỉ có dân chủ tự giác, chứ không thể nào có 
dân chủ tự do. Một anh ký giả mà được dân chủ viết bài bôi nhục một vị 
nguyên thủ quốc gia; một nhóm quân nhân Phật tử bịa đặt thêm bớt nêu 
nhiều tội xấu của vị lãnh đạo Giáo hội với mưu đồ chính trị dơ bẩn, chứ 
không phải vì xây dựng. Họ xưng Tăng lữ, nhưng họ chưa đọc đoạn kinh 
này lần nào nên họ rơi vào vị Thị giả của Phật phân thân, nêu thắc mắc thẳng  
Đức Phật chính thân, làm cho xã hội đảo lộn ồn ào, làm cho Giáo hội ly tan 
phá hòa hợp Tăng; dĩ nhiên nhóm người phá hòa hợp Tăng ấy tự rơi vào địa 
ngục hiện tiền, mà những kẻ chỉ dạy số người thác loạn cũng không còn chút 
gì giá trị. Kinh Pháp Hoa là bộ kinh pháp Diệu, hoa sen nhập bùn, kinh hoa 
nhập đời, mong giới hành giả Pháp Hoa mở rộng pháp Diệu kinh Sen nhập 
đời để đời an đạo hiển. 
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  Đức Phật Thích Ca Mâu Ni mở lời 

Chính văn 

8. Bấy giờ Đức Phật Thích Ca Mâu Ni bảo Bồ tát Di Lặc: “Hay 
thay ! Hay thay ! Này A Dật Đa, quý vị có thể nên đồng nhất tâm, mặc 
giáp tinh tấn, giữ ý bền vững. Nay Như Lai cũng cần tuyên bày trí tuệ 
của chư Phật, sức thần thông tự tại của chư Phật, sức mạnh nhanh như 
kẻ tử của chư Phật, sức oai thế lớn mạnh của chư Phật. 

Đức Thế Tôn liền tuyên thuyết thơ kệ phơi bày rõ nghĩa trên: 



Phải nhứt tâm tinh tấn 
Như Lai nói việc này 
Chớ nên có nghi ngờ 
Phật trí chẳng nghĩ bàn 
Quý vị gắng sức tin 
Trụ giữa nơi thiện nhẫn 
Pháp từ xưa chưa nghe 
Nay sẽ được toại ý 
Chúng được ta an ủi 
Chớ giữ tâm nghi ngại 
Phật chẳng lời hư dối 
Trí tuệ Phật không lường 
Phật đắc pháp bậc nhất 
Thẩm sâu khó phân biệt 
Như thế nay sắp thuyết 
Quý vị chí tâm nghe 

Giảng luận 

Dòng đời vốn đa nghi, dù nói việc phải cũng vẫn bị đời nghi ngờ. Cũng 
như Đức Phật đã thuyết về vũ trụ quan mà nhiều kinh đã lưu truyền, rằng 
quả đất hình bầu dục, thế mà chẳng ai chịu tin, buồn cười nhất là kể cả 
những khi đạo Phật hiển hưng nhất ở Trung Hoa mà học thuyết của Trung 
Hoa vẫn tin là trời tròn đất vuông. Mãi hơn hai ngàn năm sau, có nhà khoa 
học Ga Ghi Lê tuyên bố quả đất hình tròn, chẳng những đời không nghe mà 
còn giáng tai họa lên đầu ông ta. Nhưng rồi cái gì chơn thật bất hư, dần dần 
nhân loại mới tin là quả đất tròn. Nhà khoa học được phục hồi danh dự và 
nhân loại tán dương nhà khoa học Ga Ghi Lê. Nhưng thực tế nhà khoa học 
vẫn chưa chính xác. Hiện hữu quả đất hình bầu dục qua ống kính vệ tinh, 
việc mà trước đây hơn hai ngàn rưỡi năm Đức Phật đã công bố, cho nên mới 
bảo là dòng đời vốn đa nghi. Loài người không tin những gì mà kiến thức họ 
chưa liễu tri, chưa đạt tới, như trường hợp đĩa bay là con tàu vũ trụ của các 
hành tinh khác đến thám hiểm địa cầu, vậy mà loài người vẫn chưa chính 
thức thừa nhận, bởi vì kiến thức họ vẫn chưa đạt tới. Chẳng như thế mà ai 
chê họ thì họ giận lắm. Cho nên mới có trường hợp những bậc hiền tài, ẩn sĩ 
chôn vùi trọn đời mình trong câm lặng. Nhược bằng ai dám hé môi thì bị đời 
trù dập, nhiều khi bị hãm hại. Đức Phật thuở đó mà dám nói là vì sau lưng 
Ngài có các vị đại Hoàng đế hậu thuẫn, tuy thế nhưng đời vẫn không tin. 

Khi vào Pháp Hoa hội Linh Sơn, Đức Phật thuyết đến phẩm Tùng Địa 
Dũng Xuất là lúc đã đi vào đoạn đường gay cấn đầy nguy hiểm. Mấy triệu 



năm sau, đời mới đạt trình độ chứng kiến Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất, còn 
hiện thời thì phẩm kinh này nói chuyện ngược đời, như dĩa bay, con tàu vũ 
trụ của các hành tinh ngoài quả đất thì đó thuộc về chuyện ngược đời. Thuở 
Đường Minh Hoàng cho chào đời vũ khúc Du nguyệt điện (dạo chơi cung 
trăng) thì đời gán cho danh hiệu hoang đường (chuyện không có của đời nhà 
Đường). 

Dù Đức Phật biết sự việc Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất đối với đời là 
ngược đời, nhưng vì đại đa số đều phân vân, đều thắc mắc, đều muốn biết sự 
bí ẩn của sự việc hiển hiện trước mắt. Chẳng những đại chúng tại Pháp Hoa 
hội Linh Sơn mà hàng Thị giả của chư Phật phân thân cũng thắc mắc, cũng 
phân vân. Cho nên việc chẳng đăng đừng, Đức Phật phải trình bày, nhưng 
mượn Ngài Bồ tát Di Lặc làm cầu nối. Mặc dù sự việc đầy đủ như thế nhưng 
khi mở lời trình bày Đức Phật cũng còn phải trải qua nhiều lần rào trước 
ngăn sau. Cũng ví như nhạc sĩ phải dạo nhạc trước khi cho lời nhạc chính 
thức hiến đời. 

Tuy những dòng thơ kệ, Đức Phật tha thiết: “Các vị phải tinh tấn. Ta 
muốn thuyết việc này. Chớ sanh lòng ngờ vực …” Suốt đoạn kệ mười sáu 
câu, câu nào cũng chơn tình, cũng dặn dò kỹ lưỡng, bởi vì pháp mà Đức 
Phật sắp phơi bày là pháp bất khả tư nghì. Đời không thể nghĩ, không thể 
bàn. 

Đức Phật nói với đại chúng, trong đó đa phần là Bồ tát, vậy mà còn 
phải như thế ! Hành giả hoặc Giảng sư, Pháp sư, khi đưa pháp Diệu vào đời 
sẽ gặp trở ngại khó khăn thế nào ! Vì thế nên muốn nói bất cứ việc gì có 
tánh cách quan trọng, người phổ truyền nên noi theo Đức Phật. Việc gần và 
dễ nhất là nên bắt chước nhạc sĩ chơi nhạc. 
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  Cha trẻ mà con già 

Chính văn 

9-  Đức Thế Tôn thuyết thơ kệ vừa dứt, liền tiếp dạy Bồ tát Di Lặc: 
“Nay Như Lai ở nơi đại chúng tuyên bảo quý vị. Này A Dật Đa! Các 
hàng Đại Bồ tát vô lượng, vô số a tăng kỳ, từ phía dưới quả đất vụt 
mạnh đến đây, từ xưa đại chúng chưa từng thấy. Đây là do Như Lai ở 
cõi Ta Bà, khi đắc quả Vô thượng Chánh đẳng Chánh giác thì liền giáo 
hóa chỉ dẫn cho hàng Bồ tát này, điều phục được tâm họ, khiến họ khởi 
đạo tâm. 



Các hàng Bồ tát đây, ở cõi Ta Bà phía dưới quả đất vụt lên trụ giữa 
hư không, họ từ nơi các kinh điển đọc tụng thông suốt, tư duy liễu ngộ, 
nghĩ tưởng chơn chánh. Này A Dật Đa ! Hàng Bồ tát này không thích 
nói bàn giữa nơi đông người, thường ưa nơi thanh vắng, tinh tấn tu 
niệm, chẳng hề gián đoạn. Sự cư trú cũng chẳng nương tựa người và 
trời. Quán chiếu thẩm sâu trí tuệ, chẳng hề gặp chướng ngại, cũng 
thường vui theo giáo pháp của Phật, chuyên tâm tinh tấn tu cầu đắc huệ 
vô thượng. 

Lúc đó Đức Thế Tôn tuyên thuyết thơ kệ lập lại nghĩa này: 

A Dật Đa nên biết 
Hàng Đại Bồ tát đây 
Từ vô số kiếp nay 
Tu luyện trí huệ Phật 
Đều do ta hóa độ 
Khiến phát tâm đại đạo 
Chúng đó là con ta 
Y chỉ thế giới này 
Thường tu hạnh đầu đà 
Chỉ thích trụ nơi vắng 
Rời nơi chúng náo nhiệt 
Chẳng thích luận bàn nhiều 
Hàng Bồ tát thế đó 
Học tu giáo pháp ta 
Ngày đêm hằng tinh tấn 
Chỉ để cầu Phật đạo 
Ở phương dưới Ta Bà 
Trụ giữa khoảng hư không 
Chí lực niệm bền vững 
Thường siêng cầu trí huệ 
Thuyết hết thảy pháp Diệu 
Tâm họ chẳng hãi sợ 
Ta ở thành Già Da 
Ngồi nơi cội Bồ đề 
Thành bực đẳng Chánh giác 
Chuyển pháp luân Vô thượng  
Rồi mới giáo hóa họ 
Khiến khởi phát đạo tâm 
Nay đều trụ bất thối 
Đều sẽ đắc thành Phật 



Nay ta nói chơn thật 
Quý vị định tâm tin 
Ta từ lâu xa lại 
Giáo hóa Bồ tát đó. 

Giảng luận 

Văn kinh và thơ kệ của đoạn này, Đức Phật giải đáp mọi thắc mắc phân 
vân của Bồ tát Di Lặc, cùng hàng Thị giả của chư Phật phân thân và đại 
chúng hiện hữu rằng, số Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất là do chính Đức Phật 
Thích Ca Như Lai giáo hóa họ. Giải thích để gở cái phân vân thắc mắc chưa 
ai hiểu rõ lại còn chồng lên thêm một điều thắc mắc nữa, đó là cha thì còn 
trẻ, mà con thì quá già. Đức Phật mới thành Phật cách mấy chục năm, còn 
hàng Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất thì công đức và sự thần thông trải lâu 
nhiều ngàn kiếp, vậy mà Đức Phật tuyên bố hết thảy hàng Bồ tát Tùng Địa 
Dũng Xuất là do Ngài giáo hóa. Đố ai hiểu được cha trẻ con già. Đúng 
những điều xảy ra ở phẩm kinh hoàn toàn ngược đời, hỏi có được mấy ai 
thông hiểu, đến như Bồ tát Di Lặc mà còn phải nêu vấn đề xin Phật giải 
nghi. Đức Phật chưa giải nghi mà lại còn chồng lên thêm một nghi vấn “Cha 
trẻ mà con già”. 

Phẩm kinh dạy hành giả Pháp Hoa và những ai muốn thành tựu những 
việc gì nơi dòng đời này thì không nên nghe ngắt khúc nữa chừng, mà phải 
nghe từ đầu đến cuối, như trường hợp cha trẻ mà con già, mà nếu chỉ nghe 
đến đây rồi phân vân thì suốt đời ôm nổi phân vân ấy mà ngậm hờn phải chờ 
sự tiếp theo. Phẩm Như Lai Thọ Lượng thứ 17 thì mới giải được phân vân. 

Chẳng riêng hành giả Pháp Hoa, mà ai chỉ đọc hoặc tụng, kể cả chưa 
biết Pháp Hoa mà nghe thuật lại lý pháp giải nghi của Đức Phật nơi phẩm 
kinh này, liền đem bí pháp này áp dụng vào cuộc sống hằng ngày bằng cách 
giải nghi mà chẳng giải nghi lại chồng thêm điều nghi vấn còn khó hiểu gấp 
trăm ngàn lần thì mình sẽ gặp người cao thượng, bằng không rối đâu phủi 
đó, nóng đâu xoa đó thì chỉ lẫn quẩn trong vòng phàm tục biết bao giờ gặp 
bậc thánh triết. 

Người nhà nông gieo giá ba ngày đã có ăn, trồng rau phải ba tuần, trồng 
bắp - khoai - lúa - củ phải ba tháng, lập vườn cây ăn quả ba năm, lập đồn 
điền phải hàng chục năm. Muốn giải đáp một đáp số dễ vài phút, nếu khó vài 
giờ, vài tháng, vài năm. Nếu gặp những điều quá gút mắc phải trải qua hàng 
chục năm, trăm năm, ngàn năm. Như quả đất hình bầu dục phải trải qua mấy 
ngàn năm. Việc Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất phải chờ trình độ tu chứng đến 
quả vị Bồ tát, có khi cả một kiếp, mười kiếp, trăm kiếp, ngàn vạn ức kiếp. 



Bởi vì giáo thuyết của Đức Phật là không có thời gian cũng chẳng thể phân 
không gian. 

Không gian vô biên - Thời gian vô tận 

Chưa liễu ngộ tối thiểu là liễu thông nguyên lý này thì không bao giờ 
xóa được mọi điều phân vân, vô tình biến mình thành ra mẫu người bất mãn 
thường trực, thì làm sao trở thành hành giả Pháp Hoa. 

 
---o0o--- 

Chính văn 

10. Lúc bấy giờ Bồ tát Di Lặc, cùng vô số chúng Bồ tát, lòng sinh 
thắc mắc, đây thật lạ chưa từng có nên thầm niệm rằng: “Đức Thế Tôn 
làm cách nào, chỉ trong thời gian quá ngắn, mà có thể giáo hóa vô lượng 
vô biên nhiều a tăng kỳ số Đại Bồ tát đó, làm cho trụ nơi Vô thượng 
Chánh đẳng Chánh giác”. 

Liền đến bạch Phật rằng: “Bạch Đức Thế Tôn! Lúc Thế Tôn còn 
làm thái tử, rời khỏi cung dòng Thích, ngôi nơi đạo tràng, cách thành 
Già Da chẳng bao xa, tu đắc Vô thượng Chánh đẳng Chánh giác. Từ đó 
đến nay mới hơn bốn mươi năm, Đức Thế Tôn làm cách nào chỉ trong 
thời gian ngắn như thế ? Vậy mà đã dựng nên Phật sự to lớn như hàng 
Đại Bồ tát đây nhờ Phật lực của Thế Tôn, do công giáo hóa của Đức Thế 
Tôn mà nhất định hàng đại chúng đây sẽ thành Vô thượng Chánh đẳng 
Chánh giác!  

Thế Tôn ! Giả sử có người trong chúng Đại Bồ tát đây trải qua 
trăm ngàn vạn ức kiếp đếm cũng không thể hết, cũng chẳng tìm được 
ranh giới. Chúng Bồ tát đây từ lâu đến nay, đã từng ở nơi vô lượng vô 
biên chư Phật, trồng các căn lành, thành tựu đạo Bồ tát, thường tu 
phạm hạnh. 

Thế Tôn ! Việc như thế làm sao đời tin được. Cũng như có người 
sắc đẹp tóc đen, tuổi hai mươi lăm, nói người trăm tuổi là con của ta. 
Người trăm tuổi cũng chỉ vị tuổi nhỏ, đó là cha của ta, đã sinh và nuôi 
ta. Việc ấy khó tin. Chuyện Đức Phật cũng như thế ! 

Từ lúc thành đạo cho đến nay kỳ thật chưa bao lâu, vậy mà hàng 
Bồ tát này, đã ở nơi vô lượng nghìn muôn ức kiếp, đã vì Phật đạo nên 
siêng năng tin tấn, khéo léo xuất nhập an trú, nơi vô lượng nghìn muôn 
ức tam muội, đắc đại thần thông, tu hạnh thanh tịnh đã lâu, khéo sắp 



thứ lớp tu tập các pháp lành, giỏi việc vấn đáp, đây là báu quý trong 
loài người, tất cả thế gian rất là ít có. 

Vậy mà ngày nay Đức Thế Tôn lại nói, lúc đắc Phật đạo mới bắt 
đầu khiến hàng Bồ tát phát tâm và giáo hóa, chỉ dạy dìu dắt, làm cho họ 
hướng về Vô thượng Chánh đẳng Chánh giác. Đức Thế Tôn thành Phật 
chưa bao lâu mà lại có thể thực hiện được việc công đức lớn như thế. 

Chúng con dù nhất tâm tin Phật, tùy cơ nghi nói pháp, lời Phật nói 
ra chưa từng sai vọng. Chỗ Phật biết thảy điều thông suốt, nhưng hàng 
Bồ tát mới phát tâm sau khi Phật diệt độ: Nếu ai nghe lời này, thì chẳng 
tin nhận, mà thời phá chánh pháp, khởi nhân duyên gây nghiệp tội. 

Kính bạch Đức Thế Tôn mong vì hàng đại chúng mà giải quyết phá 
trừ nghi tội của chúng con, cùng các hàng nam tử về các đời sau này, 
nghe được lời giải nghi thì chẳng còn nghi ngờ. 

Giảng luận 

Người tu học pháp môn duy thức, việc trước nhất phải học thuộc và 
hiểu - và thực hành được câu: “Thấy nghe sờ ngửi nếm, kể cả tư duy để hiểu 
rỏ việc đó rất rành mạch vẫn chưa đúng ! Tại sao ? 

+  Thấy vậy mà không phải vậy ! 

Học thuộc, hiểu thông, hành đúng câu sáu chữ này mới khả dĩ vào trăm 
cửa sáng của pháp Duy thức. Câu này là cửa thứ nhất. Thong dong qua cửa 
thứ nhất thì chín mươi chín cửa còn lại xem như dạo vườn xem hoa. Duy 
thức học gọi là “Bách pháp minh môn luận”. Qua khỏi Bách pháp minh 
môn luận mới vào được nhà duy thức, mới học hiểu trăm bộ luận của Ngài 
Thế Thân Bồ tát khi hoàn toàn hiểu thông duy thức mới tạm gọi là Liễu 
thông sự tướng. Khi liễu thông sự tướng, cấp tốc phá tan chỗ hiểu thông 
này thì mới nhập vào pháp tánh. Khi tánh tướng viên dung, mới liễu thông 
được các pháp không - đều là thật tướng. Hoặc thật tướng của các pháp là 
pháp không. 

Ngày xưa khi Phật còn tại thế tại Ấn Độ, Đức Phật chế ba tông để chia 
làm ba thời kỳ tu hành cho tứ chúng. 

1. Pháp tướng tông 

2. Phá tánh tông 

3. Pháp tánh tông 

Vượt ba tông nhập Vô niệm, nhập Bát nhã, nhập Tịch tịnh từ đó, từ 
đẳng cấp vô chứng cho đến đẳng cấp thứ mười thành Phật. 



Buồn thay bây giờ lại bày đặt cải cách lời dạy của Đức Phật lập đến 
mười tông và rồi chấp chặt cứng nhắc nơi tông của mình đang tu học. Ví dụ 
như chấp chặt Tịnh độ chứ không bao giờ chịu chuyển lên Thiền. Cũng có vị 
chấp cứng nơi Thiền, không chấp nhận các tông khác. Có gì là duy nhất, hết 
thảy là giả pháp kia mà ! Đắc tướng tánh viên dung, còn phải bỏ để tấn tu 
lên nữa, nếu không thì làm sao chứng đắc quả vị tối thượng. Tất cả các tông, 
các cách đều là phương tiện, mà phương tiện chỉ độ sanh. Hành phương tiện 
độ sanh, để đạt cứu cánh thành Phật. 

Đức Phật thuyết pháp độ sanh suốt nhiều kiếp, nhất là bốn mươi chín 
năm của kiếp này, thế mà Ngài tuyên bố bốn mươi chín năm Như Lai chẳng 
nói gì cả ! Còn nói còn năng là còn ở phương tiện, phải bỏ phương tiện mới 
đạt cứu cánh. 

Câu chuyện cha trẻ mà con già của đoạn kinh này tóm gọn bằng sáu 
chữ: “Thấy vậy mà không phải vậy !”. 

 
---o0o--- 

Chính văn 

Lúc đó Bồ tát Di Lặc tuyên thuyết thơ kệ để lập lại nghĩa này : 

11-  Phật xưa từ dòng Thích 
Xuất gia gần Già Da 
Ngồi nơi cội Bồ Đề 
Đến nay còn chưa xa 
Các hàng Bồ tát này 
Thì đông không thể tính 
Lâu đời tu Phật đạo 
Trụ vào sắc thần thông 
Khéo học đạo Bồ tát 
Chẳng nhiễm pháp thế gian 
Như bông sen từ bùn 
Phía dưới đất vụt lên 
Đến trước mặt Thế Tôn 
Đều khởi tâm cung kính 
Việc này chẳng nghĩ bàn 
Thế nào mà tu được 
Phật đắc đạo rất gần 
Thành tựu kia thì xa 
Mong phật giải lòng nghi 
Phân biệt  thuyết như thật 



Ví như người trẻ mạnh 
Tuổi mới hai mươi lăm 
Gọi người trăm tuổi già 
Tóc bạc và da nhăn 
Họ là do ta sinh 
Nhóm già tôn trẻ cha 
Cha trẻ mà con già 
Mọi người chẳng ai tin 
Việc Thế Tôn như thế ! 
Ngài đắc đạo rất gần 
Còn chúng Bồ tát đây 
Chí vững không khiếp nhược 
Từ vô lượng kiếp nay 
Ròng tu đạo Bồ tát 
Thông nơi gạn hỏi đáp 
Tâm cũng đều vô úy 
Tâm nhẫn nhục đã thành 
Oai nghi đạt tế hạnh 
Phật mười phương ngợi khen 
Khéo hay phân biệt thuyết 
Chẳng thích giữa đông người 
Thường ưa tu thiền định 
Vì cầu Phật đạo vậy 
Phương dưới trụ hư không 
Chúng con từng nghe Phật  
Nên việc này chẳng nghi 
Nguyện Phật vì người sau 
Diễn bày khiến hiểu rõ 
Nếu người nghe phẩm này 
Chẳng tin lòng ngờ vực 
Liền bị đọa đường dữ 
Mong nay Phật giải thuyết 
Vô lượng Bồ tát đây 
Thế nào thời gian ngắn 
Giao hóa khiến phát tâm 
Mà trụ bậc bất thối. 

Giảng luận 

Cuối đoạn thơ kệ, chấm dứt phẩm kinh, nhưng sự việc chưa chấm dứt. 
Hành giả Pháp Hoa đọc tụng đến đây tạm xếp kinh lại, mặc dù sức mình tự 



đọc phẩm tiếp, nhưng ngưng để suy ngẩm tại sao ? Dòng đời vốn vẫn như 
thế. Có việc chấm dứt rất gọn gàng, có việc phải đợi đời sau. Chư Tổ còn 
đợi kiếp sau. Liễu thông được chỗ này là bừng tỏ “Không gian vô biên và 
thời gian vô tận”. Đã không còn nhứt thiết bắt buộc là phải cho xong trong 
khoảng thời gian như vậy, vì nó vốn là việc lớn.  

Từ khi dựng nước, tộc họ vua Hùng phân nhau trị an đất nước đến 
2.622 năm. Từ đó đến nay gần năm ngàn năm, nhưng có đời lãnh đạo nào 
dám tuyên bố là chính ta đã làm xong việc xây dựng nước; nhất là có nhà 
lãnh đạo nào dám liều lĩnh tuyên bố việc giữ nước ta đã làm xong.  

Không gian thì vô biên, thời gian thì vô tận là thế. Dòng đời không có 
khởi đầu thì cũng chẳng có chấm dứt. Lớp sau nối trước, lớp lớp trùng trùng, 
ngàn vạn tỷ kiếp cũng không có cái giây phút sau cùng. Nếu có thì càng về 
sau càng văn minh tiên tiến, đạo và đời dễ gần gũi bên nhau, để hòa cùng 
một là tình người không có không gian. 

Việc chưa giải nghi xong, mà Đức Phật đã tạm dứt phẩm kinh, để chờ 
phẩm tiếp, có phải đây chính là sự dụng ý, để dạy chúng sanh hiện hữu lẫn 
mai sau là đừng bao giờ “Ngủ quên trên thỏa mãn”. Thường xuyên nhào 
nặn thì ý thức mới chuyển sang trí. Trí chuyển sang tri. Tri nhập tâm vương. 
Xóa tâm vương để nhập về chơn tâm vắng lặng. Nếu giải nghi cấp thời thì 
khiến người nghe sớm thỏa mãn mà khi quen dần với thỏa mãn là ngủ quên 
trên tảng đá tự đại, tự cao. 

Phải có thời gian để hành giả định thiền quán chiếu. Khi chiếu quán 
nhập “Chỉ” thì thiền quán mới thành công, mới bừng khai nhứt niệm. Khi 
đạt nhứt niệm rồi, từ từ tinh tấn lên cao, khi ở điểm cao thì tự nhiên thấy lùm 
rừng cây cỏ, khi đã liễu ngộ do công đức tinh tấn tu luyện thì chẳng còn 
phân vân, thắc mắc việc cha trẻ con già, hoặc nghi vấn về Bồ tát vô danh. 
Chính mình sẽ là vô danh Bồ tát và các pháp giới trùng trùng Bồ tát vô danh, 
chứ đâu chỉ riêng một vài người mà mình thắc mắc. Khi đã tự giải nghi cho 
mình rồi thì mới rõ lời chỉ dạy của Như Lai. 

 
--- o0o --- 

III -  TÓM KẾT 

Phẩm Tùng Địa Dũng Xuất có hai bài. Bài đầu đã có bài tóm kết, bài 
này chỉ tóm kết nửa bài sau. 

Trước nhất hành giả Pháp Hoa và toàn thể những ai có tâm hồn mến ưa 
pháp Diệu hoa thơm nhập đời nên chú tâm vào các điều chính. 



Cuộc hỏi đáp của Bồ tát Di Lặc và Đức Phật, trong đó có liên quan đến 
bản thân mình, gia tộc mình, Tổ quốc mình, nhân loại và muôn loài cùng 
chung sống với mình. 

Bồ tát Tùng Địa Dũng Xuất và đại thể chúng ta, có liên quan gì nhau 
không ?  Hay là đường ai nấy đi, mạnh ai nấy làm. Nếu có liên quan thì chỗ 
nào mật thiết, chỗ nào chưa mật thiết ?  

Đọc hoặc tụng, chưa nói đến thọ trì và phổ truyền, hành giả Pháp Hoa 
rút ra được những gì quý báu của phẩm kinh, hầu áp dụng trực tiếp vào cuộc 
sống của chính đời sống của mình hằng ngày. 

Dòng đời vốn đa nghi, cho nên mới có nhiều phân vân ngờ vực, chính 
hành giả Pháp Hoa vẫn rơi vào tình trạng này. Sau khi đọc tụng nhiều lần đã 
rút tỉa được những gì nơi phẩm kinh và đã làm vơi đi phần nào nỗi phân vân 
ngờ vực vốn nó đã ấp ủ trong lòng mình từ lâu. Nếu chưa đạt phần dễ chịu 
nhờ bớt ngờ vực thì xin mời tiếp tục đọc tụng nhiều lần nữa. Nếu vơi bớt 
phần nào thì tự mình xin trân trọng mời mình chuyển sang thời kỳ thọ trì để 
chuẩn bị cúng dường và phổ thuyết kinh Pháp Hoa. 

Thế gian có câu “Một nghi mười ngờ, một ngờ mười tội”. Vậy cho nên 
chỉ có một điều nghi mà phải chịu chướng nghiệp một trăm tội. Muốn giảm 
nghi trước nhất là phải tưởng pháp không tướng. 

Ngoài những điểm đáng chú tâm vừa nêu trên, hành già Pháp Hoa và 
những ai ưa mến pháp Diệu hương sen nhập đời cũng cần phải thẩm sâu một 
số điều cần thiết. 

*  Những người đáng độ 

*  Dễ độ 

*  Không mỏi mệt 

Cả ba liên quan nhau. Nếu những người không đáng độ mà mình mong 
cầu quyết độ thì không thể nào dễ độ, lại không thể nào không mệt mỏi. 

Một vấn đề khác: Khi hành giả Pháp Hoa và những ai ưa mến pháp 
Diệu hương sen nhập đời thì cần phải thông hiểu khoa học, phải mở rộng 
tầm nhìn, mở rộng quán tưởng ra khỏi địa cầu, ra khỏi thiên hà và nhập vào 
trùng trùng pháp giới bao la thì mới quay về đạo học để hiểu thông Bồ tát vô 
danh Tùng Địa Dũng Xuất an trụ nơi nào. Điểm khó nhất là số lượng, là 
chẳng nhắc đến tuổi tên, mà lại nhấn mạnh đến bốn hạnh. Bốn Ngài Thượng 
Thủ làm đạo sư cho hàng vô danh Bồ tát, chỉ đưa bốn hạnh vào đời hòa nhập 
muôn loài lẫn vạn vật cỏ cây. 



Từ xưa giới tu học Phật chỉ học về Đức Phật Thích Ca qua mặt lịch sử, 
chứ chưa hề học hiểu Đức Phật Thích Ca về mặt tôn giáo, đọc phẩm kinh 
này để hiểu thông và vẹt lớp màn để thâm nhập, để liễu thông Đức Phật 
Thích Ca thuộc về mặt tôn giáo. Tôn giáo phi thời gian, lẫn phi không gian. 

Bài học còn nhiều nét đáng tóm kết, nhưng chúng tôi dành lại người 
đọc, người tụng, người thọ trì sẽ tiếp tục tóm kết còn nhiều nét tinh vi hơn. 

Hành giả Pháp Hoa lẫn trời người quỷ thần, và phi nhơn, kể cả tam đồ 
ai liễu ngộ, hoặc liễu thông một nét nơi phẩm kinh này là bắt đầu bước đến 
cổng Pháp Hoa. 

Kinh Pháp Hoa từ đây không còn riêng của đạo Phật mà nó là gia bảo 
của muôn loài vì pháp Diệu hương sen nhập đời, nên đời cùng chung hưởng 
hương sen pháp Diệu. 

Lạy mười phương chư Phật, Đức Phật Thích Ca, cùng chư Phật phân 
thân cùng tất cả hai giới Bồ tát hiển danh và vô danh hộ trì cho kinh Pháp 
Hoa ngày một được phổ truyền sâu rộng, chẳng riêng cõi Sa bà mà khắp 
thảy trùng trùng pháp giới bao la. 

Nam mô Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa Kinh Pháp Hoa Hội Thượng 
Phật Bồ tát, Bồ Tát Ma Ha Tát, tác đại chứng minh. 

Vô danh Bồ tát 

  Trích Thi phẩm “Từng giọt Ma Ni” 

Rừng không tên 
Biển không tên 
Ngũ trược ác thế 
Sao rằng có tên. 

Người không tên 
Đất không tên 
Nhập hạnh Bồ tát 
Đợi gì có tên. 

Chẳng họ tên 
Lên từ đất 
Dũng xuất trùng trùng  
Rừng gọi biển thưa. 



Biển vẫn thưa 
Rừng đang gọi 
Lớp lớp hàng hàng 
Bồ tát không tên. 

Chẳng họ tên 
Nên hữu hạnh 
Gió lộng mây ngàn 
Rộng mạnh cao sâu. 

Sâu tịnh hạnh 
Rộng vô biên 
An lập lời nguyền 
Cao siêu thượng hạnh. 

Ý nhập cảnh 
Tâm an nhiên 
Tỏa tỏa hương thiền 
Viên viên tuệ trí. 

Thơ trăng hỷ 
Nhạc suối reo 
Tinh tú quy về 
Liên Hoa Diệu Pháp. 

Liên Hoa ngát 
Diệu pháp mầu 
Ai chuyển Pháp Hoa 
Vô danh Bồ tát. 

Rồng mây bạc 
Hạc non tùng 
Nước lửa ngân rung 
Viên dung bửu tháp. 

Gió trỗi nhạc 
Mây hòa thơ 
Trời đất lặng lờ 
Trăng sao Diệu Pháp. 



Tình man mác 
Nghĩa bao la 
Cha trẻ con già  
Vô danh Bồ tát   

 
Con ơi ! 

- Hãy xem thứ vật thể nào không hề có màu sắc. 

- Hãy nghe những âm điệu nào không hề có âm thanh. 

 
--- o0o --- 

Bài 26 - Phẩm Như Lai Thọ Lượng - Thứ Mười Sáu 
Ba lần tuyên xướng sự thọ mạng dài lâu của Như Lai. 

Sự tối ư cần thiết để mở đầu cho những bí pháp. 
Bí pháp cha trẻ mà con già. 

Đức Phật phương tiện như người thầy thuốc. 
Đức Phật thuyết thơ kệ trùng tuyên lại toàn phẩm kinh. 

 
--- o0o --- 

I -  MỞ ĐỀ 

Những phân vân của Bồ tát Di Lặc và đại chúng ở phẩm Tùng Địa 
Dũng Xuất đến phẩm này mới được giải thích. Trước khi vào phần giải 
thích, Đức Phật phải ba lần lập lại câu: “Quý vị phải tin hiểu lời nói chắc 
thật của Như Lai”. Xin hỏi từ xưa đến nay, các cuộc diễn thuyết, đã có diễn 
giả nào mở đầu mà đã ân cần lập đi lập lại đến ba lần một câu như thế hay 
không?  

Xin thưa là không! Vậy mà Đức Phật Thích Ca Mâu Ni lại sử dụng 
cách diễn thuyết khác đời, đó là lập đi lập lại một câu đến ba lần. Chưa hết, 
việc này mới khó hơn, đó là đại chúng cũng ba lần cần cầu thưa thỉnh. Vì 
vạy nên giới thính giả, nhất là những ai chưa từng đọc kinh, nay bỗng nhiên 
gặp phải nên hơi ngạc nhiên, có người còn nói kinh Phật có chỗ quá lẩm 
cẩm, như chỗ này chẳng hạn. Thực ra chúng ta lẩm cẩm chứ không phải 
kinh lẩm cẩm, nếu lẩm cẩm thì sao kinh Phật tồn tại trên quả đất hơn hai 
mươi lăm thế kỷ và hiện tại đang phát triển nhanh hơn máy bay phản lực. 
Vậy xin những ai đã vội ức đoán hãy chịu khó đọc hết phần mở đầu về giảng 
luận phẩm kinh này, sau sẽ thấy chính mình lẩm cẩm chứ không phải kinh 
lẩm cẩm. 



Lập đi lập lại ba lần: 

Phàm sự sống của con người, kể cả các bậc thánh, cũng phải có ba phần 
tiếp thu: 

Thân + miệng + ý 

Thân gồm có mắt - tai - mũi. Miệng gồm có miệng và lưỡi. Ý gồm có ý 
và mạc na. Siêu ý gồm có A lại da và vô thức. Người đời nhiều thất bại chua 
cay hơn là thành tựu ngọt ngon, tất cả đều khởi từ nguyên do, tức là từ phát 
xuất, lẫn tiếp thu chưa đúng phương pháp. Thế nào là đúng phương pháp? 
Thân thể gồm nhiều bộ phận, quan trọng trong số đó có 84 ngàn lỗ chân lông 
là phát thu năng lượng và âm thanh nhiều nhất, rồi mới đến mắt, tai và mũi, 
ba giác quan này tuy là bộ phận hệ thuộc của thân, nhưng vẫn có từng ngành 
chi tiết trực thuộc luôn túc trực phát và thu sắc tướng, âm thanh và mùi vị. 
Cả ba họp thành phân hành phát thu, chạm xúc sắc tướng, âm thanh và mùi 
vị. Cơ quan thứ hai là miệng, cơ quan này gồm môi, miệng, nóc vọng, lưỡi. 
Cơ quan miệng đóng vai trò quan trọng hơn ba bộ phận kia, cho nên công nó 
đứng đầu, mà tội nó cũng lãnh đủ. Thân ba, miệng bốn, ý ba. Miệng chẳng 
những nói mà lại còn nếm, cho nên sự thu phát của miệng nếu đúng thì lợi 
lớn, nếu sai thì hại to. Cơ quan thứ ba gồm cả ý, mạc na và A lại da. Mạc na 
định nghĩa là ý + ý. Hai ý gồm lại là mạc na. Ý thứ nhất ban ngày hoạc lúc 
thức mạc na phụ tá cho ý, để ghi nhận tất cả những gì ý phát tải hoặc thâu 
nhập. Nhưng lúc ngủ là lúc ý vắng mặt nơi thân thể con người, chỉ còn một 
mình mạc na ở lại để làm tròn hai nhiệm vụ: giữ gìn thân thể và chuyển mọi 
dữ kiện của ý về bộ nhớ, danh từ Phật giáo gọi nó là A lại da. Khi con người 
tôi luyện loại bỏ những gì không đáng nhớ và còn tồn kho những gì xét cần 
phải nhớ, lúc bấy giờ chuyển sang cơ quan siêu ý, đó là vô thức. 

Ba cơ quan thân, miệng và ý mỗi mỗi đều có một sứ mệnh riêng biệt, 
nhưng ý là thủ trưởng, còn thân và miệng chỉ là phụ tá. Tuy nhiên khi thu 
hoạc phát chúng lại có quyền hành riêng của nó. Vì vậy cho nên nếu nói một 
lần thì chỉ mới có một cơ quan thu nhận, nếu việc tối ư quan trọng, hoặc 
những việc thuộc về bí pháp thì cần phải đủ ba lần tuyên xướng. Cũng 
không nhất thiết là bí pháp hay là việc quan trọng, mà sự sống đời thường 
hằng ngày nếu ai chịu áp dụng bí pháp ba lần thì nhất định sẽ ít gặp thất bại. 

Đạo Phật khởi việc gì đều niệm một danh hiệu Phật ba lần, nhưng khi 
kết cũng lại niệm Phật ba lần, có người nói như vậy là thừa, có nơi niệm bốn 
câu hồi hướng, nhưng niệm chỉ có một lần (Nguyện đem công đức này ...). 

Tại Đạo tràng Diệu Pháp Liên Hoa - Tổ đình Quán Thế Âm - Phú 
Nhuận, lúc bắt đầu cũng niệm Phật ba lần như các nơi khác, nhưng khi kết 
thúc lại cũng xướng niệm ba lần câu: 



Con nguyện mến thương muôn loài. 

Thời gian trải qua suốt mười năm, chiều Chủ nhật nào cũng giữ niệm ba 
lần kết thúc buổi Phật pháp, nhờ vậy mà Đạo tràng đúng nề nếp, nhẹ nhàng, 
thanh thoát, lặng yên. Những năm hai cuộc kháng chiến mù khói lửa đạn 
bom, đúng ra những điều các nhà lãnh đạo truyền đi dân chúng sẽ quên hết, 
nhưng mà họ nhớ rất rõ, chẳng những nhớ mà họ còn truyền lại cho người 
khác không thiếu một mảy may, đó là nơi những cuộc mittinh mỗi khi hoan 
hô hoặc đả đảo tất cả đều hô ba lần. Những buổi họp kết thúc vẫn bằng ba 
lần hô to “Nhất trí”.  

Lập lại ba lần thoáng qua thì thấy dư thừa, nhưng càng chiêm nghiệm 
càng thấy là hữu lý. Chẳng những chu đáo mà còn tế nhị, chẳng những rực 
sáng vấn đề mà là văn minh, chẳng những lợi mình mà còn ích đời. 

Qua phân tích đại cương về công thức ba lần tuyên xướng, nếu hành giả 
Pháp Hoa và bất cứ ai muốn thành tựu mọi sự việc nên hay không nên tồn 
giữ nguyên tắc truyền thông một vấn đề phải đủ ba lần. Kể cả một việc nhỏ 
nhất như sai con cháu đi mua chai nước tương, cũng phải đủ ba lần, nếu 
không nó sẽ mua chai nước mắm. 

Vậy phẩm kinh Như Lai Thọ Lượng là bí pháp quá ư là huyền nhiệm, 
không thể dùng trí mà suy lường, cho nên khi mở đầu phẩm kinh Đức Phật 
phải giữ đúng nguyên tắc về nhân sinh quan và vũ trụ quan mà tuyên xướng 
đủ ba lần; chẳng những tuyên xướng đưa ra ba lần, mà lại còn phải đợi đủ ba 
lần trở về, đó là ba lần cần cầu của Bồ tát Di Lặc và đại chúng muốn được 
nghe. 

Chuyện Lưu Bị vua nhà Thục phải ba lần đi thỉnh Khổng Minh. Đời 
nhà Đường, Tiết Đinh San phải ba lần cầu thỉnh Phàn Lê Huê. Về chuyện 
đám cưới cũng phải đủ ba lần lễ dạm, lễ hỏi và cuối cùng mới đến lễ cưới. 
Nếu có giảm là chỉ giảm lễ nạp tài, ghép lễ hỏi và nạp tài làm một.  

Người Á Đông áp dụng công việc lập đi lập lại ba lần không phải ảnh 
hưởng đạo Phật, mà hình như đây là định lý nên trùng hợp như thế. Cho nên 
việc kinh Pháp Hoa ghi lời Đức Phật lập lại ba lần không có gì khúc mắc cả. 

Một nét đặc biệt của phẩm kinh này là nguyên lý toán học, cân đo đong 
đếm cho hậu thế, nhất là giúp các nhà toán học chiếc chìa khóa để nhập vào 
phương pháp tính toán đo lường, chẳng những đo lường bằng sáu giác quan 
mà còn cần sự tưởng tượng của trí và của tuệ. 

Thêm một điểm đặc biệt của phẩm kinh này mà chúng ta không thể nào 
bỏ qua đó là phương pháp dẫn dụ. Nhiều khi trình bày rất linh động, sâu sắc, 
dí dỏm và mạch lạc, nhưng thiếu dẫn dụ thì rất khó hấp dẫn để lôi cuốn 



người nghe. Nhưng dẫn dụ thế nào? Bí pháp dẫn dụ nơi phẩm kinh này 
chẳng những là khuôn vàng thước ngọc cho hành giả Pháp Hoa, mà lại còn 
cho các giới thầy cô giáo, các bậc làm cha mẹ, làm nhà lãnh đạo, nhà mô 
phạm nơi dòng đời. 

Kể câu chuyện cha trẻ con già để dẫn dụ người nghe dễ tin hiểu rằng 
Đức Phật Thích Ca đã thành Phật, đã giáo hóa chúng sinh cách nay vô lượng 
triệu tỷ kiếp, từ thuở quá khứ xa xăm nơi cõi Sa Bà, chứ không phải mới 
thành Phật đời này kiếp này tại xứ Ấn Độ. Đây là một mẫu chuyện dẫn dụ 
giúp người nghe dễ liên tưởng, dễ hiểu, dễ tin khỏi cần phải động não để suy 
luận. 

Đọc qua bài giảng luận này, chắc chắn sẽ làm bung vỡ sự chật hẹp của 
hai hạng người: 

* Hạng người thứ nhất: khư khư bảo thủ kinh Pháp Hoa là bộ kinh cao 
quý nhất, chỉ để dành cho Bồ tát tu thành Phật, còn chúng sinh chẳng được 
bén mãng đến kinh Pháp Hoa, nếu có thì chỉ đọc tụng, hoặc cúng dường để 
cầu phước mà thôi! 

Đồng ý kinh này là phương pháp dạy cho Bồ tát thành Phật, nhưng lại 
còn một nguyên lý hệ trọng nữa, đó là pháp Diệu nhập đời để dạy chúng 
sinh thành Bồ tát chứ! 

Chương trình của Bộ Giáo dục không chỉ để dành dạy cho sinh viên 
thành Bác sĩ, Kỹ sư, Tiến sĩ, Giáo sư, mà cũng còn để dạy cho người chưa 
biết chữ được biết chữ chứ!  

Cũng vậy, nếu kinh này không dạy chúng sinh thành Bồ tát thì làm sao 
có Bồ tát để thành Phật? Từ đâu có sinh viên để thành Giáo sư, Tiến sĩ? 

* Hạng người thứ hai: khư khư ôm giữ bộ kinh Pháp Hoa, chấp từng lời 
từng chữ, chẳng thông chẳng thoáng, nhất là không chịu áp dụng phương 
pháp Diệu của kinh này vào đời sống của mình và mọi người trong xã hội, 
lẫn muôn loài vạn vật đều sống đúng pháp Diệu của kinh.  

Hạng nào cũng chỉ phiến diện: hạng thứ nhất như những người cuồng 
tín cố chấp nơi sách viết về điện và nghĩ là quyển sách này sẽ tỏa ánh sáng 
và sách này là phép huyền bí của Kỹ sư điện. Hạng thứ hai như người ăn mía 
nhai nuốt cả bả mía nên bị trầy cổ mà chẳng cảm thấy ngọt ngon. Hành giả 
Pháp Hoa tu luyện pháp Diệu chẳng như hai hạng trên và chớ như hai hạng 
dưới. Hạng thứ nhất nhìn trăng không nương ngón tay. Hạng thứ hai chỉ 
chăm chăm nhìn nơi ngón tay. Cả hai đều chẳng thấy được ánh sáng của 
trăng. 

 



--- o0o --- 

II -  NỘI DUNG 
Ba lần tuyên xướng sự thọ mạng dài lâu của Như Lai 

Chính văn 
1- Lúc bấy giờ Đức Phật bảo chư vị Bồ tát cùng đại chúng: “Này 

các thiện nam tử! Quý vị phải tin hiểu lời nói chơn thật của Như Lai”. 
Lại bảo đại chúng: “Quý vị phải tin hiểu lời nói chơn thật của Như 
Lai”. 

Lại còn bảo đại chúng: “Quý vị phải tin hiểu lời nói chơn thật của 
Như Lai”. 

Lúc đó Bồ tát Di Lặc, vị đứng hàng đầu chư đại Bồ tát, liền chắp 
tay bạch Đức Phật rằng: “Thế Tôn! Cúi mong Thế Tôn thuyết cho, 
chúng con nguyện tin nhận lời Phật”. Ba lần cầu thỉnh liên tục chẳng 
dứt: “Cúi mong Đức Phật thuyết cho chúng con nguyện tin nhận lời 
Phật”. 

2- Bấy giờ Đức Thế Tôn thấy hàng Bồ tát, đã ba lần cần cầu thỉnh 
hỏi liên tục, nên mới bảo rằng: “Quý vị lắng nghe! Sức bí mật thần 
thông của Như Lai, mà tất cả trong đời, từ trời thần người đều cho rằng 
Đức Phạt Thích Ca, rời cung họ Thích, đến thành Già da, chẳng được 
bao lâu, ngồi tu nơi đạo tràng, đắc quả vị Vô thượng Chánh đẳng 
Chánh giác”. 

Nhưng, này chư thiện nam tử! Sự thật là ta đã thành Phật từ thuở 
đó đến nay đã vô lượng vô biên trăm ngàn vạn ức na do tha kiếp. Ví 
như năm trăm ngàn vạn ức na do tha a tăng kỳ cõi tam thiên đại thiên 
thế giới có người đem ra nghiền nhỏ thành từng hạt bụi, rồi đi qua 
phương Đông, cách năm trăm ngàn vạn ức na do tha a tăng kỳ cõi nước, 
làm rơi nơi đó một hạt bụi; rồi đi qua phía Đông cũng làm như thế, làm 
đến khi nào hết cả số hạt bụi này. Chư thiện nam tử! Ý quý vị nghĩ sao? 
Số cõi thế giới này có thể so tính suy nghĩ, đo lường, tính đếm được 
chăng? 

Bồ tát Di Lặc và hết thảy hàng Bồ tát đáp rằng: “Bạch Đức Thế 
Tôn! Số thế giới đó quá nhiều đến số vô lượng vô biên như thế, nên 
chúng con chẳng thể nào suy nghĩ hiểu biết được số này. Chúng con đã 
trụ đến bậc bất thối, nhưng việc này chẳng thể nào thông đạt nổi! 

Thế Tôn! Các thế giới như thế nhiều vô lượng vô biên”. 

Giảng luận 



Ý nghĩa hai đoạn kinh này đã trình bày khái quát ở phần mở đề. Đoạn 
một, sự quan trọng của ba lần, đoạn thứ hai là phương pháp đo lường. Hai bí 
pháp này không chỉ dành riêng cho hành giả Pháp Hoa mà là chung cho tất 
cả, nhất là giới thức giả. 
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A. Bí pháp ba lần 

 Lần thứ nhất khai mở năm giác quan. 

 Lần thứ hai cho đầy ý thức và mạt na. 

 Lần thứ ba là cung ứng dữ kiện cho A lại da và vô thức. 

Lưu ý hai đoạn kinh này Đức Phật dạy cho hàng Bồ tát, nếu vị Bồ tát 
nào muốn tu luyện thành Phật thì phải nhận bí pháp ba lần khai mở. Chẳng 
những ba lần khai mở, mà còn phải trải qua ba lần cần cầu thưa thỉnh muốn 
nghe. Muốn nghe là nghe cả năm giác quan, cả ý, mạc na, A lại da và kể cả 
vô thức. 

Ngoài nhu cầu thành Phật thì bất cứ một vấn đề nào cũng vậy. Vấn đề 
tròn tánh người giảm tánh thú, vấn đề đạt thành công giảm thất bại ... cũng 
cần phải trải qua ba lần. Vì vậy nên kinh Pháp Hoa mới có nhân duyên với 
chúng sinh, chứ không phải chỉ dành riêng cho hàng Bồ tát, dù hai đoạn kinh 
này Đức Phật chỉ dạy riêng cho hàng Bồ tát bí pháp thứ nhất, còn bí pháp 
thứ hai thì Ngài Đại Bồ tát Di Lặc đứng ra làm nhịp cầu giữa Phật và Bồ tát 
đều nhấn mạnh ba lần cần cầu thưa thỉnh muốn nghe. Nói đến đây chúng tôi 
liên tưởng hồi còn tuổi học trò, bữa nào gặp vị thầy giáo khi sắp vào giờ học 
ông hỏi ba lần và học trò đáp: “Vâng chúng con chú ý nghe”. Thoáng qua thì 
thấy việc làm này dư thừa, thế mà đến giờ vị thầy giáo này, học trò dễ mở trí 
nhớ, còn các vị khác bước vào giờ học là đổ chữ ra liên tục, học trò chúng 
tôi đứa nào cũng muốn điên cái đầu, sau buổi học về nhà không nuốt nổi 
cơm. Đến bây giờ chúng tôi mới hiểu câu “giáo dục nhồi sọ” là thế nào! Một 
nền giáo dục mà toàn những vị thầy cô giáo chuyên đổ chữ vào đầu học trò 
thì kết quả đất nước đó, chế độ đó sẽ thu nhặt một đám người từ chương, 
một thế hệ chỉ biết ngoan ngoãn vâng theo như những gã nô tỳ. Từ nguyên 
nhân là đào tạo một thế hệ nô tỳ thì kết quả đất nước đó chuẩn bị bàn giao 
cho nước khác. 

Chúng sinh nói chung, loài người nói riêng xem thường kinh Phật, có 
nhiều vị trí thức lên án là trừu tượng. Tiếc thay trân châu thất bảo mà đem 
tặng cho một em bé đang đói bụng thì chẳng những không ích lợi gì, em ấy 
chẳng cảm ơn mà còn giận ghét. 



Kinh Diệu Pháp Liên Hoa là kinh pháp Diệu bông Sen. Hai chữ Liên 
Hoa là ẩn nghĩa nhập đời. Dòng đời tạp loạn như ao bùn, bông sen tinh 
khiết, chẳng những có sắc đẹp, mà lại còn nhiều hương thơm và biết bao 
điều lợi ích khác. Bông sen đến với ao bùn, chẳng hề làm hao tổn gì, trái lại 
còn làm tăng vẻ cao quý ích lợi cho ao bùn. Bông sen đến với ao bùn không 
hề bị nhiễm dơ bởi ao bùn và cũng chẳng hề làm cho ao bùn bị nhiễm dơ. Vì 
thế cho nên từ người đến vật, kể cả thần linh chẳng hề có một ai giận ghét 
bông sen, thấp hèn nhất là loài ong bướm thuộc loại chuyên đi hút mật của 
tất cả các loài hoa, vậy mà chúng đối với bông sen vẫn một lòng cung kính, 
chẳng hề dám đến gần, chứ đừng bảo là hút mật. Pháp Diệu nhập đời, làm 
thơm cho đời, làm ích cho đời, góp cho dòng đời những bí pháp sống tuyệt 
vời. Vậy thì tại sao người đời lại có những người chê bai, hủy báng, hãm hại 
người phổ truyền kinh Sen, kẻ ấy há thua loài ong bướm  ư! 

Nước Nhật Bản có một thời hãm hại, giam nhốt Pháp sư Nhật Liên là vị 
Pháp chủ kinh Sen và còn chặt hàng trăm, hàng ngàn cái đầu của giới tăng lữ 
đang phổ thuyết kinh Pháp Hoa. Hậu quả dẫn nước Nhật trở thành nước phát 
xít, đem quân xâm chiếm toàn cầu, tàn hại dân Đại Hàn tuyệt giống. Việt 
Nam là nạn nhân cả hai triệu người miền Bắc chết đói, miền Nam thì nam nữ 
thanh niên có nhiều người tự tử vì không vải may quần để làm lễ tân hôn. 
Nói chung chỗ nào, nước nào gót giày phát xít giẫm lên thì cỏ không thể 
mọc chứ đừng bảo là con người. Nhưng con voi hung thì cũng gặp anh nài 
dữ. Nhật bị phạt hai quả bom nguyên tử của Mỹ, hàng triệu người bị chết chỉ 
trong một giờ. Ôi thảm khốc quá, rùng rợn quá! 

Trong lúc nỗi niềm đau thương phủ trùm lên xứ hoa anh đào thì một 
hôm vị Hoàng đế của Nhật, Ngài Minh Trị Thiên Hoàng đi công du, bỗng 
chứng kiến cảnh một chiếc đầu của nhà sư đang phổ truyền kinh Pháp Hoa 
lăn lông lốc trên đại lộ. Nhà vua hỏi mới biết là trong nước của ông, đã hàng 
ngàn, hàng ngàn chiếc đầu nhà sư đang phổ truyền kinh Pháp Hoa bị rơi như 
thế. Vị Hoàng đế anh minh này cấp tốc ban chiếu chỉ phóng thích vị Pháp 
chủ, Ngài Hòa thượng Nhật Liên Pháp sư ra khỏi tù, bảo vệ kinh Pháp Hoa 
và người phổ truyền. Hiến pháp Nhật lấy kinh Pháp Hoa làm cốt lõi. Nước 
Nhật chẳng những qua cơn đại nạn, mà vươn lên như phi thuyền, đưa nền 
văn minh lẫn kinh tế Nhật lên hàng thứ ba của thế giới và người Nhật xem 
nhân loại như anh em một nhà. Nếu loài người, nhất là giới trí thức, chịu khó 
quay nhìn kinh nghiệm đưa kinh pháp Diệu vào đời của Nhật thì chắc chắn 
không còn ai đàn áp hủy báng, kinh Pháp Hoa và không còn cảnh hãm hại 
người phổ truyền kinh Pháp Hoa. 

Bí pháp đoạn một phẩm kinh này, nếu được hành giả Pháp Hoa triệt để 
tin tưởng và áp dụng vào từng nếp sống cho mình hằng ngày, đồng thời phổ 



truyền sự kết quả ích lợi cho nhiều người khác thì đời gặp biết bao vinh 
hạnh. 
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B- Bí pháp đo lường 

Phương pháp cân đo đong đếm thường được áp dụng bằng mắt tai mũi 
lưỡi và thân, bởi vì cân đo đong đếm thuộc về phép đo lường, mà đo lường 
thì thuộc về sự tướng. Sự tướng đo lường thời gian lẫn không gian, nhưng 
thời gian triệu tỷ kiếp trở lại thì có thể tính đếm trình bày, còn nếu thời gian 
lâu xa hơn trăm ngàn vạn ức tỷ kiếp thì làm sao tính đếm được, cho nên khi 
gặp trường hợp này Đức Phật phải dùng tỷ dụ và chuyển đưa sự đo lường 
sang ý chứ không còn nằm ở nơi năm giác quan nữa. Đến thời kỳ ý, mạc na 
và A lại da phải đo lường. Đức Phật đem câu chuyện dẫn dụ, Ngài nêu lên 
con số gấp năm trăm ngàn vạn triệu tỷ cõi tam thiên thế giới, rồi bước thứ 
hai là nghiền nát số cõi này thành hạt bụi. Đến đây óc thông minh của loài 
người không thể nào tính đếm được bao nhiêu hạt bụi. Máy móc khoa học 
có tinh vi bao nhiêu cũng đành chịu. Hàng Bồ tát cũng không thể dùng tâm 
trí để tính đếm được. Vậy mà phép suy lường cũng chưa chấm dứt nơi đây. 
Qua đoạn ba, Đức Phật đem tất cả số bụi đã có, cứ qua một quốc độ chấm 
làm dấu một hạt bụi, vậy thì bao nhiêu thế giới? Đến đây Bồ tát cũng ngẩn 
ngơ chứ đừng bảo là máy móc của khoa học. Nhưng chưa, số đo lường còn 
tăng lên nữa, đem các nước dù có chấm hạt bụi trần hay là chấm sót. Tổng 
số cõi nước này rồi xay nhỏ một lần nữa, lúc bấy giờ mới tính tổng số. Số 
hạt bụi trần của các thế giới đã được nghiền nhỏ ra làm đơn vị tính toán. 

Bắt đầu phép tính: 

Cứ tính một hạt bụi là một kiếp. Từ khi Đức Phật Thích Ca đắc quả đến 
nay, số kiếp nhiều hơn số trăm ngàn vạn tỷ lần lâu xa như thế! 

Việc này chúng ta phải chia thành hai cách: tính đếm không gian và 
tính đếm thời gian. 

 Tính đếm không gian: Đem năm trăm ngàn vạn ức triệu tỷ cõi thế 
giới nghiền nát thành bụi trần, rồi đi mỗi thế giới chấm một hạt bụi để làm 
dấu. Có bao nhiêu thế giới, bao nhiêu cõi nước được chấm bụi, lấy số đó làm 
tổng số không gian. 

  Tính đếm thời gian: Đem tổng số cõi thế giới đã được làm dấu mà 
nghiền nát thành từng hạt bụi trần, rồi tính đếm tổng số được bao nhiêu hạt 
bụi trần là được bấy nhiêu kiếp của Đức Thích Ca đã thành Phật. 



Phần đo lường tính đếm chia nhiều trình độ. Trình độ thấp thì chỉ nằm ở 
cộng trừ nhân chia. Lên cao thì phân số, lập trình, giải mã, vi tính. Các phần 
này thuộc của phàm nhân. Hàng thánh A La Hán và Bồ tát lại còn siêu hơn. 
Vậy mà đến phẩm kinh này Đức Phật nói với hàng Bồ tát. Hàng Bồ tát 
không hiểu nên Đức Phật mới lập dụ để trình bày số kiếp thành Phật của 
Ngài lâu xa như thế. Lạp dụ như thế chẳng những cho Bồ tát mà chúng sinh 
cũng có thể suy diễn để mà hiểu đại cương sự thọ lượng của Đức Thích Ca 
Như Lai dài lâu như thế. Còn việc từ cung vua Tịnh Phạn xứ Ấn Độ, Thái tử 
Tất Đạt Đa thành Phật Thích Ca Mâu Ni trong kiếp này chẳng qua là thị hiện 
mà thôi. Ai hiểu được thọ lượng của Đức Phật Thích Ca dài lâu như thế thì 
mới mở rộng được tầm kiến thức, mới thẩm nhập được kinh Pháp Hoa. 
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chúng tôi có đề cập đến việc chia mười cho ba. Em bé học trò lớp ba chỉ gấp 
làm ba miếng giấy mười phân là xong, còn vị Giáo sư Tiến sĩ toán không thể 
chia đều mười cho ba. Đó là phần đầu bộ kinh vẫn còn ở phần tích môn, nói 
về mặt sự tướng thực nghiệm nên vị giáo sư toán không thể dùng phép tính 
chia để chia đều cho ba. Hôm nay đến phẩm kinh thứ mười sáu, đã đi vào 
phần bổn môn, nên chúng tôi đề cập thêm vấn đề này. Cũng như chúng tôi 
vừa trình bày phép đo lường chia nhiều trình độ. Khi còn ở phần sự tướng 
chia tờ giấy mười phân cho ba phần đều nhau thì vị giáo sư toán không thể 
dùng phép tính chia để chia cho đều, bởi vì chia bao nhiêu lần, xuống số nhỏ 
bao nhiêu cũng còn lẻ một. Trường hợp này không thể sử dụng phép cộng 
trừ nhân chia và vị giáo sư toán không cần vào công việc này. Còn việc đo 
lường phân chia lên nhiều trình độ cao hơn thì sẽ dễ dàng thôi, nếu không 
chia được thì làm sao các nhà giáo sư toán học đo lường phân được không 
gian và chia được thời gian để phi thuyền mẹ lắp ráp với phi thuyền con. 
Nhà toán học làm được việc đáng làm, còn việc phân chia tờ giấy mười phân 
thành ba phần đều nhau bằng phép tính thì nhà toán học không chia được, 
hay nói rõ hơn là không được phép chia, bởi vì đây là việc của trẻ nhỏ. 

Việc thọ mạng của Đức Thích Ca Như Lai dài lâu vô lượng như thế 
không thể đem nói với những ai chưa đủ trình độ. Vì vậy nên khi Đức Phật 
còn tại thế, Ngài chỉ dạy cho Bồ tát Di Lặc và chúng Đại Bồ tát mà thôi, còn 
những ai khác muốn nghe thì nghe, không nghe thì thôi, nhưng nghe với tính 
cách dự thính. 

Có mở rộng được không gian, có phơi bày rõ thời gian lâu xa như thế 
và ai là người tin nhạn thông hiểu liễu ngộ thì kẻ đó chứng đắc, mà khi đã 
liễu ngộ chứng đắc đến trình độ này thì không giành công việc chia tờ giấy 
mười phân làm ba phần, việc ấy để cho giới sơ cơ làm. Giáo sư dùng phân 



số, lập trình, vi tính để chia, chứ không còn dùng phép cộng trừ nhân chia 
của Tiểu học! 

 
---o0o--- 

Chính văn 

4- Chư thiện nam tử! Kinh điển của Đức Như Lai tuyên thuyết, 
cũng chỉ độ thoát chúng sinh, hoặc nói thân mình, hoặc nói thân người, 
hoặc chỉ thân mình, hoặc chỉ thân người, hoặc chỉ việc mình, hoặc chỉ 
việc người, các lời nói thảy đều chơn thật, chẳng hề hư dối. 

Vì sao? Vì Như Lai thấy biết tướng của tam giới đúng như thật, 
nghĩa là chẳng hề có sanh tử, cũng chẳng thối, cũng chẳng xuất, cũng 
chẳng tồn tại mãi ở đời, mà cũng chẳng hề có diệt độ, chẳng thật, chẳng 
hư, chẳng như, chẳng dị, chẳng phải ba cõi, mà thấy là ba cõi. Các việc 
vốn là như thế, Như Lai thấy rõ, chẳng hề lầm lẫn. 

Chỉ tại chúng sinh có đủ các món tánh, món dục, món hạnh, món 
nhớ tưởng phân biệt, nhưng Như Lai muốn làm cho chúng sinh trồng 
sâu các căn lành, nên mới đem bao nhiêu nhân duyên thí dụ, ngôn ngữ 
thuyết giải đủ cách mà làm các Phật sự chưa hề dừng nghỉ. Như thế thì 
rất dễ hiểu, từ khi ta là Thích Ca Như Lai thành Phật đến nay, tuổi thọ 
dài lâu vô lượng a tăng kỳ kiếp, trường tồn chẳng hề nhập diệt. 

Này các thiện nam tử! Từ xa xưa khi Như Lai còn tu hạnh Bồ tát, 
sự cảm thành thọ mạng đến nay vẫn chưa dứt. Thời gian còn dài lâu 
gấp bội số đã nêu trên, như nay chẳng phải diệt độ, nay sở dĩ tuyên bố 
sẽ diệt độ, đó là Như Lai dùng phương tiện để giáo hóa chúng sinh. 

Vì sao? Vì nếu chúng sinh biết Phật thọ mạng dài lâu thì những 
người đức mỏng thiếu căn lành, bần hàn ty tiện, đắm say ngũ dục sẽ sa 
vào lưới nhớ tưởng vọng kiến, mà họ thấy Như Lai thường còn chẳng 
mất sẽ khởi tâm buông lung, nhác trễ, chẳng khởi ý cung kính và khao 
khát gặp Như Lai, nên Như Lai mới dùng phương tiện bảo rằng: “Các 
vị Tỷ kheo nên biết chư Phật vào đời rất khó gặp”. 

Vì sao? Vì những người đức mỏng trải qua trăm ngàn vạn ức kiếp, 
hoăc có người được gặp Phật, hoặc có người chẳng gặp là bởi lý do này, 
nên Như Lai mới nói rằng: “Tỷ kheo Đức Như Lai khó có thể gặp 
được”. 

Các chúng sinh đó nghe như thế nên mới khởi ý tưởng khó được 
gặp Phật, nhờ vậy mới khởi tâm luyến mộ khát ngưỡng sự gạp Phật, 



nên mới gieo nhân lành, vì vậy nên dù chẳng diệt độ Như Lai vẫn tuyên 
bố diệt độ. 

Lại thiện nam tử! Phương pháp của chư Phật chứng đắc như thế, vì 
hóa độ chúng sinh nên hết thảy mọi phương tiện đều là chơn thật, chẳng 
mảy may hư dối. 

Giảng luận 

Muốn giải chỗ cha trẻ mà con già và giải cả đoạn kinh này thì phải hiểu 
rất rõ phẩm kinh trước, phẩm Tùng Địa Dũng Xuất, kể cả phẩm Hiện Bửu 
tháp. Tự nhiên có một tháp báu xuất hiện tại Pháp Hoa hội Linh Sơn và với 
điều kiện tiên quyết, là muốn mở cửa tháp báu thì phải tập hợp tất cả hàng 
chư Phật do thân Đức Phật Thích Ca phân ra khắp mười phương số đông 
nhiều trăm ngàn vạn ức na do tha. Khi đông đủ tại Pháp Hoa hội Linh Sơn 
thì cửa tháp bảy báu liền được mở chốt. Đức Phật Đa Bửu Như Lai nhường 
nửa tòa ngồi mời Đức Phật Thích Ca cùng an tọa. Sau đó Bồ tát không tên từ 
phía dưới quả đất vụt mạnh và cũng đến Pháp Hoa hội Linh Sơn. Hội thuyết 
kinh Pháp Hoa đến đây có ba dữ kiện siêu việt: 

 Tháp báu xuất hiện và Đức cổ Phật mời vị hiện tại Phật chung tòa 
ngồi. 

 Chư Phật phân thân khắp mười phương, nay đều hội tụ về Pháp Hoa 
hội Linh Sơn. 

 Chư Bồ tát vô danh từ phía dưới quả đất cũng tụ hội về Pháp Hoa hội 
Linh Sơn. 

Lúc đầu câu chuyện cha trẻ con già đã làm đảo lộn toàn bộ tư duy của 
hàng Bồ tát và đại chúng, nhưng dần dần khi vào phẩm Như Lai thọ lượng 
thì vấn đề từ từ sáng tỏ, nhất là ai nhớ rõ ý nghĩa hai chữ Như Lai thì lại 
càng sáng tỏ hơn, Như Lai là:  

“Chẳng đến chẳng đi vị chi là Phật”. 

Đã là Như Lai thì còn đâu để gọi là nhập Niết bàn, còn đâu mà gọi là 
diệt độ, chẳng qua là vì pháp phương tiện để rộng độ chúng sinh mà thôi! 

Hành giả kinh Pháp Hoa tu luyện đến phẩm kinh này, nếu ai liễu ngộ 
thì câu tâm kinh Bát Nhã: “Bất sanh, bất diệt, bất cấu, bất tịnh, bất tăng, 
bất giảm” cũng vừa bừng tỏ. 

Tiểu học Phật giáo thì tu luyện để liễu ngộ lý vô thường, nhưng đến đại 
học và trên đại học Phật giáo thì tu luyện để liễu ngộ lý chơn thường. Khi 
còn trình độ tiểu học Phật giáo thì Đức Thích Ca Mâu Ni có đản sanh, có 



nhập diệt; nhưng khi đến trình độ Đại thừa pháp Diệu nhập đời lúc này đã 
liễu thông lý chơn thường. Đã là chơn thường thì còn chỗ nào để sanh, đã 
không sanh thì làm gì có diệt. Khi rõ thông và chứng ngộ lý bất sanh bất diệt 
thì làm gì còn tăng, còn giảm. 

Pháp trụ trên ngôi pháp 
Thế gian tướng vẫn thường. 

Thế gian tướng vẫn thường thì làm gì có việc Như Lai chết. Đã không 
chết mất thì làm gì có cha trẻ con già. Sở dĩ hành giả Pháp Hoa chưa liễu 
ngộ chỗ này nên mới chấp có đãn sanh Niết bàn, bởi chưa liễu tri việc đãn 
sanh Niết bàn là áp dụng phương tiện trí để rộng độ chúng sinh mà thôi! Đến 
đây hành giả Pháp Hoa đã hết phân vân cha trẻ mà con già hay chưa? 

Câu chuyện bông hồng cài áo là phương tiện độ sinh về đức hiếu, thế 
mà khi áp dụng vào sự thì người thực hiện làm sai lạc ý nghĩa. Lại chia ra 
cài bông trắng cho những ai mất mẹ và bông hồng cho những ai còn mẹ. 
Như vậy là chấp đoạn à? Chấp thường cũng sai, mà chấp đoạn cũng sai! Nếu 
mẹ của hàng đệ tử Đức Phật đã chết thì mẹ Đức Mục Kiền Liên cũng chết, 
tại sao Ngài lại cứu được mẹ, còn kẻ khác thì không còn mẹ để cứu. Nếu mẹ 
chúng sinh đã chết thì mẹ Đức Phật cũng chết, vậy Đức Phật thuyết kinh Địa 
Tạng nơi cung trời cho Vương mẫu nghe là sao? Dụng ý của tác giả ở câu 
chuyện bông hồng là phương tiện, cũng như câu chuyện cha trẻ con già ở 
phẩm kinh này vậy! 

 
---o0o--- 

Chính văn 

5- Ví như người thầy thuốc trí tuệ sáng suốt, đã khéo luyện được 
phương thuốc trị khỏi các bệnh. Vị này rất đông con cháu, mười hoặc 
hai mươi, có thể đến số trăm, vì có sự cần đi các nước phương xa. Các 
con cháu ở nhà uống nhầm thuốc lạ, thuốc có chất độc nên phát điên 
loạn, lăn nhào trên đất. 

Bấy giờ người cha về thấy con mình dại khờ uống phải thuốc độc, 
nhiều đứa loạn trí, đứa mất bổn tâm, hoặc có đứa còn tỉnh, xa thấy cha 
về thảy đều vui mừng, quỳ lạy hỏi thăm sự an lành của cha, đồng thời 
kể cha nghe sự ngu muội đã uống lầm thuốc có chất độc, xin cha ban 
cho thuốc giải và ban thọ mạng cho các con. 

Người cha thấy các con khổ não như thế, y theo các kinh phương 
tìm cỏ thuốc tốt, mùi sắc vị ngon, thảy đều đầy đủ, nghiền xay giã tán, 
hòa trộn bảo các con uống và dặn kỹ: Các món diệu dược này, sắc 



hương vị tuyệt diệu, đầy đủ các chất, các con gấp uống để trừ đau bệnh, 
chẳng còn khổ não. 

Trong số con này, những người chưa loạn tâm hồn, thấy các diệu 
dược sắc hương vị đều tốt, vâng lời gấp uống sớm được bình phục. 
Ngoài ra còn có số người tâm trí rối loạn, thấy cha về dù có vui mừng 
thăm hỏi và cầu xin cha trị bệnh, nhưng khi cha trao thuốc thì chẳng 
chịu uống. 

Vì sao? Vì chất độc đã thấm sâu, làm mất bổn tâm, dù là thuốc tốt 
đẹp hương vị thơm ngon mà họ vẫn nghi ngờ không uống. Người cha 
nghĩ rằng: “Những đứa con này thật rất đáng thương, chúng đã trúng 
độc, tâm hồn điên đảo, dẫu thấy cha về mừng cầu xin cứu chữa, thuốc 
tốt như thế mà chẳng chịu uống, nay người cha bày chước phương tiện 
để chúng uống thuốc”. 

Nghĩ như thế liền bảo rằng: “Các con phải biết, cha nay già yếu, giờ 
chết đã đến, nên mới để lại các thứ diệu dược tốt này, các con nên nhớ 
uống, chớ lo không khỏi bệnh”. Sau đó người cha bỏ đi đến nước khác, 
rồi sai người về thông báo: “Cha các người đã chết”. 

Nghe tin cha chết, lòng các con sầu khổ liền nghĩ rằng: “Nếu cha 
chúng ta còn, sẽ được thương xót, sẽ được cứu khỏi bệnh, còn hôm nay 
cha đã bỏ đi xa và đã chết ở nước khác. Phận chúng ta côi cút, chẳng 
còn chỗ nương nhờ, lòng thương bi cảm đến cha, giật mình tỉnh ngộ, 
nhìn thấy thuốc, sắc hương vị thơm ngon, liền vội lấy uống, bệnh độc 
đều lành. Người cha nghe các con đều đã mạnh lành, liền quay trở về 
gặp mặt các con. 

Các thiện nam tử! Các vị nghĩ sao? Có ai lên án vị thầy thuốc kia có 
lỗi hư dối chăng? 

- Thưa Thế Tôn, không thể lên án được! 

Đức Phật nói tiếp: “Như Lai cũng như thế! từ khi thành Phật đến 
nay đã trải qua vô lượng, vô biên, trăm ngàn vạn ức na do tha a tăng kỳ 
kiếp, Như Lai đã vì chúng sanh mà dùng pháp phương tiện nói rằng: 
“Sẽ diệt độ” như thế, không ai có thể đúng như pháp mà bảo ta có lỗi 
hư dối”. 

Giảng luận 

Như người cha biết nghề thầy thuốc 

Đoạn kinh này không dành riêng cho hành giả Pháp Hoa, cũng không 
riêng cho người có tín ngưỡng đạo Phật, mà là chung cho bất cứ ai đủ trình 



độ nhận thức và đủ niềm tin, không phải nhận thức đoạn kinh, hay là đủ 
trình độ nhận thức và niềm tin về mình. 

Mỗi con người chúng ta không phải chỉ biết sử dụng một số kiến thức 
nông cạn để hiểu về một con người qua dòng tiểu sử của một đời người. 
Thân của chính chúng ta đã do nhiều nhân duyên cấu tạo từ nhiều đời nhiều 
kiếp, do hun đúc tội hoặc phước trải qua nhiều thành quả ít nhất là do nhiều 
ngàn đời. Cũng ví như một quốc gia không phải chỉ mới cấu tạo thành từ vị 
Quốc vương và bộ máy điều hành cùng toàn dân của kiếp sống trước mắt mà 
nó đã hình thành từ dựng nước, mở rộng nước và giữ gìn nước qua nhiều lớp 
trước hình thành một quốc gia. Như Việt Nam đã hình thành từ gần năm 
ngàn năm văn hiến từ Sơ Tổ Lạc Long Quân - Âu Cơ nối truyền mười tám 
tộc họ vua Hùng với dòng lịch sử thanh bình suốt 2.622 năm và truyền lưu 
mãi đến ngày nay đã gần năm ngàn năm dựng mở và giữ nước. Đó là chưa 
kể đến sự hình thành đất đai rừng núi sông ngòi biển cả khởi từ một ngôi sao 
vỡ vụn nguội dần thành quả đất đã trải qua bao nhiêu ngàn triệu tỷ tỷ năm. 
Còn nếu kể tắt từ Sơ Tổ của dòng Bách Việt do Lạc Việt đứng đầu, thời kỳ 
sơ khởi ở Động Đình Hồ, Trung Hoa rồi dời sang sông Hồng mở mang đến 
sông Cửu cho đến ngày nay, nếu đem tầm kiến thức trích ngang để nói về 
Việt Nam thì thế nào? 

Nhìn đứa bé ba bốn tuổi đã biết làm toán đại học thì kiến thức chật hẹp 
của văn minh nhân  loại ngày nay giải thích hiện tượng này như thế nào?  
Không lẽ nói em bé này khởi sự mới ba bốn năm, đành khoanh tay và gượng 
ép hai chữ thần đồng, chứ vẫn chưa hoàn toàn công nhận là em bé đó đã trải 
qua nhiều kiếp trước, nhất là kiếp cận kề trước đời này em đó đã là một vị 
giáo sư đại học ngành toán. Nếu mỗi mỗi con người chúng ta ai ai cũng đủ 
niềm tin là mình không thể đơn giản chỉ mấy mươi tuổi và rồi đây sẽ chết thì 
ôi còn gì là chơn lý uyên nguyên  của kiếp sống con người. Sở dĩ con người 
từ Á sang Âu bị rơi vào chỗ tiêu cực thâm lạm của công, hoặc thụ hưởng quá 
tiêu chuẩn để rồi rơi vào hậu quả thân tê danh bại là do họ nghĩ họ sắp chết 
và họ mới được sinh làm người trong đời này. Tai hại nhất là khi chết là hết, 
họ chấp đoạn nên họ liều mạng rơi vào chỗ vi phạm. Nếu mọi người ai cũng 
đủ trình độ và đủ niềm tin về nguyên lý của đoạn kinh này và tin thọ lượng 
dài lâu của chính mình là vô thỉ, là vô chung, là không gian vô biên, là thời 
gian vô tận thì làm gì còn có sự khổ não, làm gì có sự tranh giành hãm hại 
lẫn nhau, làm gì có xâm lăng để rồi có sự chống xâm lăng, nhất là làm gì còn 
có chiến tranh tương tàn tương sát lẫn nhau. Như Lai thọ lượng dài lâu, con 
người cũng thọ lượng dài lâu, nhưng con người chỉ khác Như Lai ở chỗ Như 
Lai đã tinh lọc đến tột cùng cho nên không hề có đến có đi, còn con người 



nói riêng và tất cả các loài thuộc chúng sinh nói chung là còn đang tinh lọc, 
còn trong tiến trình tụt hậu hay là thăng tiến. 

Muốn liễu ngộ được công thức của câu chuyện cha trẻ mà con già của 
đoạn kinh thuộc phẩm Như Lai thọ lượng này đòi hỏi cần phải đủ trình độ và 
liễu thông học thuyết: Không gian vô biên, thời gian vô tận”. 

Một khi đã liễu thông hoặc liễu ngộ đoạn kinh cha trẻ con già nói riêng 
và phẩm Như Lai thọ lượng nói chung là lúc người đó sắp bước chân vào tòa 
lâu đài An Lạc giữa cõi trần gian này vậy! 
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Chính văn 

6-   Từ khi “Ta” thành Phật 
Trải lâu vô số kiếp 
Vô lượng trăm ngàn vạn 
Thường diễn pháp giáo hóa 
Nhiều vô số chúng sinh 
A tăng kỳ ức năm 
Khiến họ nhập Phật đạo 
Đến nay vô lượng kiếp 
Vì rộng độ chúng sinh 
Phương tiện hiện Niết bàn 
Sự thật chẳng diệt độ 
Trụ mãi đây thuyết pháp 
Ta vẫn trụ cõi này 
Dùng phương tiện thần thông   
Cứu chúng bớt điên đảo 
Tuy gần mà chẳng thấy 
Chỉ thấy “Ta” diệt độ 
Rộng cúng dường Xá lợi 
Thảy u hoài luyến mộ 
Khát ngưỡng nên phát tâm 
Chúng sinh đã tín phục 
Chơn thật ý dịu hòa 
Ước mong được gặp Phật 
Chẳng luyến tiếc thân mình 
Giờ ta cùng chúng Tăng 
Dẫu rời núi Linh Thứu 



Như Lai báo mọi loài 
Thường ở đây chẳng diệt 
Diệt ấy là phương tiện 
Chứ làm gì có diệt 
Chúng sinh nơi cõi khác 
Tâm cung kính tín thành 
Như Lai lại đến đó 
Thuyết pháp mầu vô thượng 
Các vị chưa tỏ tường 
Nên nói “Ta” diệt độ 
Ta nhận thấy chúng sinh 
Đắm chìm biển khổ não 
Nên chưa hiện thân liền 
Khiến các nơi khát ngưỡng 
Nhơn tâm kia luyến mộ 
Ta phổ pháp đúng thời  
Sức thần thông tự tại 
Ở trong vô số kiếp 
Thường tại núi Linh Thứu 
Và trụ các xứ khác 
Chúng sinh thấy tận kiếp 
Lúc lửa lớn thiêu đốt  
Cõi Sa Bà an ổn 
Trời người hằng đông vui 
Vườn rừng cùng nhà gác 
Nhiều món báu trang nghiêm 
Cây quý nhiều bông trái 
Nơi chúng sinh vui chơi 
Chư thiên chuyển trống trời 
Và trổi toàn kỷ nhạc 
Rưới bông mạn đà la 
Cúng Phật cùng đại chúng 
Tịnh thổ này chẳng hư 
Nhưng nhiều người thấy rã 
Lo sợ buồn khổ não 
Như thế nhiều dẫy đầy 
Những hạng ấy tội báo 
Gây nhân duyên nghiệp dữ 
Trải a tăng kỳ kiếp 
Chẳng nghe danh Tam bảo 



Kẻ nhu hòa chơn thật 
Luyện tu nhiều công đức 
Thường thấy được Như Lai 
Thuyết pháp tại nơi đây 
Hoặc vì số người này 
Nói Phật thọ vô lượng 
Ai lâu mới thấy Phật 
Ta nói Phật khó gặp 
Trí lực ta như thế 
Huệ quang soi vô lượng 
Thọ mạng vô số kiếp 
Tu lâu cảm hóa được 
Các vị hàng hữu trí 
Ở đây chớ sinh nghi 
Đây nên dứt hết ngờ 
Lời Phật thật chẳng dối 
Như lương y chước khéo 
Vì cứu chữa cuồng tử 
Còn sống mà nói chết 
Lời ấy chẳng dối hư 
Như Lai cha trời người 
Cứu chúng sinh đau khổ 
Thương phàm phu điên đảo 
Thật còn nói diệt độ 
Bởi cớ thường thấy “Ta”  
Họ sinh lòng kiêu mạn 
Buông lung ham ngũ dục 
Sẽ sa ba đường dữ 
Như Lai biết chúng sinh 
Hành đạo nói chẳng hành 
Vì chỗ đáng được độ 
Tùy họ nói các pháp 
Hằng tự nghĩ thế này: 
Pháp nào trao chúng sinh 
Để đắc huệ vô thượng 
Nhanh thành tựu thân Phật. 

Giảng luận 

Chuyện ma dẫn hoặc dấu người vào bụi gai thường xảy ra nơi vùng 
nông thôn hoang vắng. Muốn đi tìm phải nhờ có chó, vì chó dễ thấy ma. 



Loài vật mắt có thần mà không có tinh, trái lại loài người thì mắt có tinh mà 
chẳng có thần. 

Đa số giới bình dân không đam mê chuyện liêu trai chí dị, mà lại thích 
nghe kể chuyện ma, dù nghe xong thì sợ ma không dám ra sau vườn. Cũng 
có vài nơi ma hiện nguyên hình, có nhiều người trông thấy, dù cùng đứng 
chung địa điểm, nhưng một số khác không hề trông thấy. Trường hợp này 
danh từ đạo học gọi là thức biến. 

- Thức biến trải rộng cho vị tha là nguyẹn lực 

-  Thức biến bởi vị kỷ là nghiệp lực. 

Nơi đoạn kinh này chia ra hai thành phần tùy sự cảm niệm khác nhau. 
Cũng tại cõi này, nhưng mà cảm nhận được sự an vui, chẳng khác gì thế giới 
cực lạc, vui nghe tiếng trống trời, kỷ nhạc của chư thiên trỗi, cảm thấy được 
lầu gác vườn rừng, cùng hết thảy các món bảo vật đều trang nghiêm, cảm 
nhận được sự rải hoa thơm cúng dường của chư thiên, trời người đông đúc, 
tự tại an ổn. Trái lại thành phần thứ hai thì vì nghiệp chướng sâu nặng nên 
họ thấy cõi này đang tan rã, lửa lớn đang thiêu đốt, họ buồn rầu, lo âu, khổ 
não không cùng! 

Hành giả Pháp Hoa nhập đời, nương đời độ mình và độ người khác, nên 
trải nguyện lực rộng khắp mười phương. Từ thức biến chuyển thành vô 
thức, từ vô thức chuyển sang tứ trí, đừng để thức biến bị rơi lại nghiệp lực. 
Các giới khác như thức giả, trí giả dù không phải hành giả Pháp Hoa vẫn 
hiên ngang trên đại lộ nguyện lực trải rộng khắp mười phương, đừng để bị 
nghiệp lực cuốn trôi vào dòng sinh tử. Tu luyện hay không, khác nhau hai 
chữ nguyện lực hay là nghiệp lực mà thôi!  

*  Người cha biết làm thầy thuốc: 

Người cha biết làm thầy thuốc, khéo dùng mưu chước đi xa nhắn về 
phỉnh các con rằng: Cha các người đã chết. Mục đích để các con sợ bệnh 
khổ mà uống thuốc.  

Đức Phật là đấng cha lành của mọi loài chúng sinh nên dùng phương 
tiện nhập Niết bàn. Kỳ thực làm gì có việc nhập Niết bàn, tức là chẳng hề 
nhập diệt. Mục đích khiến cho chúng sinh không còn ỷ lại, sợ khổ luân hồi, 
chịu tu chịu luyện hầu sớm thấm nhuần pháp giải khổ. 

Vì dùng phương pháp phỉnh dụ để cứu các con nên người cha biết nghề 
thầy thuốc này chẳng hề hư dối. Vì phương tiện cứu chúng sinh nên đấng đại 
giác chẳng hề hư vọng. 



Hành giả Pháp Hoa, hoặc các bậc thức giả, trí giả chớ quá mê chấp từng 
ngôn từ, danh tự mà quên pháp phương tiện. Hành theo pháp phương tiện 
của chư Phật, chư vị Bồ tát, hoặc khéo biết dùng pháp phương tiện hầu lợi 
người độ mình, đúng nguyên tắc bất biến tùy duyên, nhưng lưu ý là dẫu tùy 
duyên nhưng bất biến. 

*  Phật thọ mạng dài lâu vô lượng: 

Phần chính văn Đức Phật đã đề cập nhiều về sự thọ mạng dài lâu của 
Đức Phật, nhưng vào đoạn thơ kệ phần sau cùng của phẩm kinh Phật lại còn 
nhấn mạnh về vấn đề này, như thế đủ biết sự thọ mạng dài lâu của Đức Phật 
quan trọng đến dường nào. 

Những ai tu luyện mà chưa liễu thông nguyên lý bất di bất dịch này thì 
khó mà nhập vào Đại thừa. Vẫn còn mê chấp rằng Đức Phật Thích Ca đã 
diệt độ, bởi không hiểu đây là pháp phương tiện thì khó mà gặp Phật. 

Hạt nguyên tử có thể tan vỡ, nhưng tan vỡ trong tư thế: “Tướng thế 
gian vẫn thường”. Nếu nguyên tử vỡ tan rồi mất vĩnh viễn thì vũ trụ làm 
sao còn, hạt nhân, điện tử cũng không còn. Tán rồi tụ, tụ rồi tán như thế 
không phải thường mà cũng chẳng phải diệt. Không thể bảo là diệt mất, mà 
phải xác nhận là vẫn thường thì dễ hiểu hơn. Khi tan vỡ đến cuối cùng, đến 
cực vi thì nó lại liền tụ hội lại thành cực lớn. Điện tử là đơn vị mà ngày nay 
nhân loại tạm cho là đơn vị cực vi, còn vũ trụ là đơn vị cực lớn. Có liễu 
thông cực vi và cực lớn là bằng nhau thì mới hiểu “Tướng thế gian vẫn 
thường”. Hiểu tướng thế gian vẫn thường mới liễu ngộ Như Lai vô lượng 
thọ. 

Thế gian tướng vẫn thường, vậy thì Phật làm sao có thể mất? Thông 
được câu này là liễu thông các pháp. Bí pháp này cũng nên đem khoa học 
chứng minh thì mới dễ hiểu rằng: do nhiều nhân duyên hợp lại với nhau mới 
thành một pháp. Cũng như do nhiều âm tử duyên với một dương tử mới 
thành một nguyên tử. Khi một nguyên tử vỡ tan, không phải nguyên tử đó 
mất hoàn toàn, mà nó vẫn đang lửng lơ để chuẩn bị duyên lại với nhau, hầu 
tụ thành một hạt nhân, hạt nhân vỡ tan thành nhiều điện tử, điện tử lại vỡ tan 
cho đến cực vi, không còn có gì để vỡ tan được nữa, lúc bấy giờ lại bắt đầu 
tụ hội, tức là các nhân nó duyên lại với nhau để thành một pháp. Cứ thế tụ 
thành đến nguyên tử, đến sơn hà đại địa. Các pháp duyên theo không gian, 
bám víu theo thời gian mà tan mà hợp. Như thế thì làm gì có nhất định là 
đản sanh, làm gì nhất định có sự diệt độ. Tất cả cũng chỉ là phương tiện. Ý 
chưa nhập phương tiện thì trí khó đạt cứu cánh. Phương tiện chỉ độ sanh, 
cứu cánh mới giải thoát, hành giả Pháp Hoa có người cố chấp phương tiện, 
ôm giữ phương tiện nên khó đạt cứu cánh. 
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III -  TÓM KẾT 

Giáo pháp đạo Phật sâu rộng mênh mông, người tu luyện theo giáo 
pháp này cần phải có một tâm hồn, một tư tưởng mênh mông sâu rộng mới 
chuyên chở, mới thẩm nhập được giáo pháp. Muốn như thế hành giả cần 
phải nhuần nhuyễn tám chữ: 

Không gian vô biên 
Thời gian vô tận 

Phẩm kinh thứ mười lăm Tùng Địa Dũng Xuất xuyên suốt khoảng 
không gian. Phẩm này, thứ mười sáu, Như Lai thọ lượng thì xuyên suốt 
được dòng thời gian. Hành giả Pháp Hoa cũng như giới thức giả, trí giả 
nghiên cứu, hoặc tu luyện kinh Pháp Hoa mà chưa nhuần nhuyễn hai phẩm 
kinh này thì tâm hồn không thể mở rộng không gian mênh mông, tư tưởng 
khó thẩm sâu và xuyên suốt được dòng thời gian vô tận. 

Phẩm Tùng Địa Dũng Xuất đã có phần giảng luận và tóm kết. Vậy phần 
tóm kết chỉ nêu những đặc điểm để hành giả liễu ngộ rằng thời gian là vô 
tận? 

Phần tóm kết bài này gồm sáu đoạn: 

1. Đức Phật ba lần công bố và đại chúng ba lần thưa thỉnh 

Thực hành theo đoạn 2 của phẩm Như Lai thọ lượng, kinh Pháp Hoa là 
khi muốn phổ truyền việc gì tối ư quan trọng thì phải giữ đúng nguyên tắc 
lập đi, lạp lại ba lần, tức là một vấn đề công bố ba lần. 

2.  Tuổi thọ dài lâu của Đức Phật Thích Ca 

Đa phần giới tu học khi tìm học về Đức Phật Thích Ca Mâu Ni thì lại 
chỉ thẩm sâu về Đức Phật lịch sử, chứ ít người chịu tu học đúng tinh thần 
Đức Phật chơn lý. 

Đức Phật lịch sử thì có ngày giờ đản sanh, xuất gia, thành đạo, bốn 
mươi chín năm thuyết pháp độ sinh và tám mươi năm nhập Niết bàn, lưu Xá 
lợi và lưu truyền ba tạng giáo pháp Kinh - Luật - Luận. 

Đức Phật Thích Ca Mâu Ni theo chơn lý thì là vô lượng thọ, chẳng đản 
sanh, thành đạo, Niết bàn. Đức Phật này khó thẩm nhập vào tiềm thức đại đa 
số quần chúng, nhưng mở khai tuệ trí cho giới tu học về mặt công đức. Còn 
Đức Phật lịch sử thì dễ hiểu, dễ tin, nhưng khó mở rộng trí tuệ cho giới tu 
học, chỉ phương tiện giúp họ tu phước mà thôi! 



Là hành giả Pháp Hoa phải thông suốt về Đức Phật thuộc hai dạng thức: 

*  Đức Phật phương tiện theo dòng lịch sử. 

*  Đức Phật cứu cánh đúng chơn lý. 

3. Cách đo lường số nhiều về không gian và thời gian 

Nếu hành giả Pháp Hoa gặp con số đo lường quá sức tưởng tượng, trí 
không thể nào tính toán đo lường được, chúng ta nên học theo cách đo lường 
của đoạn kinh này, chia thành hai phần: 

a. Phần thứ nhất mở rộng không gian 

Đem năm trăm ngàn vạn ức na do tha a tăng kỳ cõi tam thiên đại thiên 
thế giới, giả sử nghiền nát số thế giới này thành từng hạt bụi vi trần. Hỏi số 
hạt vi trần có nhiều chăng? Một cõi tam thiên đại thiên thế giới mà nghiền 
thành bột vi trần cũng đã quá sức nhiều, huống gì năm trăm ngàn vạn ức na 
do tha. Một na do tha đã quá sức nhiều, vậy mà ở đây đến năm trăm ngàn 
vạn ức triệu tỷ lần như thế. Chẳng những na do tha mà lại còn na do tha a 
tăng kỳ đều thành hạt bụi trần, rồi lại còn qua phía Đông cứ cách năm ngàn 
vạn ức na do tha a tăng kỳ cõi nước như thế mới chấm xuống một hạt bụi vi 
trần, chấm cho hết số hạt vi trần đó, hỏi cõi quốc độ có nhiều chăng? Nhiều 
quá sức không thể nào tưởng tượng nổi, nhiều vô lượng vô biên. 

b.  Phần thứ hai mở rộng thời gian 

Khi giả sử rằng có một số quốc độ đã chấm từng hạt vi trần để mở rộng 
không gian như thế rồi, lại tiếp theo lần thứ hai là đo lường thời gian. Bấy 
giờ lại đem số quốc độ đã dùng hạt bụi vi trần để điểm, dù nhiều vô lượng 
vô biên nhưng cũng đem tất cả số cõi quốc độ này mà nghiền nhỏ. Lần này 
số hạt bụi vi trần nhiều quá, nhiều đến độ không thể tính đếm được. Hãy 
mường tượng một lần nữa và tạm tính về thời gian đem các thế giới hoặc có 
chấm hay chấm sót. Tất cả số quốc độ này nghiền nát thành vi trần, cứ tính 
một hạt vi trần là một kiếp. Từ khi Đức Thích Ca Mâu Ni thành Phật cho 
đến nay số kiếp lâu xa gấp trăm ngàn triệu na do tha a tăng kỳ như thế (mỗi 
tiểu kiếp mười sáu triệu tám trăm ngàn năm). Suốt thời gian này Đức Phật 
Thích Ca vẫn ở cõi Sa Bà để giáo hóa chúng sinh cõi này, thỉnh thoảng mới 
đi giáo hóa các cõi khác. Trong thời gian này Đức Thích Ca nói có Đức Phật 
Nhiên Đăng ... Lại còn nói là Đức Thích Ca nhập diệt, kỳ thực chẳng hề có 
nhập diệt, cũng chẳng hề có một Đức Phật nào khác giáo hóa cõi này. Tất cả 
mọi phương tiện nói có diệt độ, có Đức Phật khác đều chỉ là để dễ độ chúng 
sinh mà thôi! 

4.  Hiện nay Đức Phật Thích Ca có còn độ cõi này không ? 



Sở dĩ Đức Phật bảo rằng diệt độ là chỉ vì để dễ rộng độ những người 
phước mỏng nghiệp dày nghe Đức Phật không có ở đây, mới khởi tâm luyến 
mộ, khát ngưỡng, không còn ỷ lại, nhờ đó mới tinh tấn tu luyện, mới trồng 
cội lành, hầu thẩm nhập giáo pháp khiến họ mau chứng đắc quả vị Phật, chỉ 
có thế thôi! Hiện nay Đức Phật Thích Ca vẫn là Giáo chủ cõi Ta Bà đang 
rộng độ chúng sinh cõi này. 

5.  Ví như người cha biết làm thầy thuốc 

Có người cha làm nghề thầy thuốc giỏi, vậy mà các con ông chẳng chịu 
uống thuốc. Ông bèn lập mưu chước bỏ nhà đi sang xứ khác, rồi sai người 
về báo rằng cha các người đã chết. Đàn con nghe tin hốt hoảng, nhớ thương 
luyến tiếc, lúc ấy mới chịu uống thuốc. Khi biết được các con mình ngoan 
ngoãn uống thuốc, người cha liền quay lại quê nhà. Làm như vậy chỉ vì khéo 
dùng phương chước để cứu các con, vị cha thầy thuốc không hề phạm lỗi hư 
dối. 

Đức Phật cũng như vị lương y, sở dĩ bảo rằng có diệt độ, nhưng chẳng 
hề diệt độ. Mục đích là tạm lánh một thời gian để dễ rộng độ những người 
nghiệp dày phước mỏng mà thôi! 

6. Đức Phật thuyết thơ kệ  

Phần thơ kệ tóm gọn phần kinh phẩm này, riêng về giảng luận chúng tôi 
có những chỗ có khác bản chính chữ Trung Hoa nhưng không hề khác sai ý 
kinh. Ví dụ câu thơ kệ thứ mười lăm: Đầu câu dùng chữ “Linh”, chúng tôi 
dịch là “cứu”, chứ không dịch thành chữ “khiến”. 

Trích ba câu Hoa văn: 

Ngã thường trụ ư thử 
Dĩ chư thần thông lực 
Linh điên đảo chúng sanh 

Một số bản kinh Việt dịch: 

Ta thường ở nơi đây 
Dùng các sức thần thông 
Khiến chúng sinh điên đảo 

Phần giảng luận chúng tôi dịch khác hơn: 

Ta vẫn trụ cõi này 
Dùng phương tiện thần thông 
Cứu chúng bớt điên đảo. 



Như Lai dụng thần thông để cứu chúng sinh bớt điên đảo, chứ không 
thể nào Như Lai lại dùng thần thông để khiến cho chúng sinh điên đảo. 
Khiến tức là làm cho. Làm cho chúng sinh điên đảo thì Như Lai đâu nỡ! Vì 
thế chữ Linh dịch là Khiến sẽ tối nghĩa! 

Suốt đoạn thơ kệ 102 câu, đều nhấn mạnh về yếu tố thời gian. Từ khi 
Đức Thích Ca Mâu Ni thành Phật đến nay, không phải chỉ có hai ngàn năm 
trăm bốn mươi bảy năm mà là lâu xa vô lượng vô ức kiếp, dài lâu không thể 
nghĩ bàn và còn dài lâu hơn nữa, chứ không phải đến đây rồi chấm dứt. 

Hành giả Pháp Hoa cùng hàng thức giả, trí giả ai đã chú tâm nghiên 
cứu, hoặc thọ trì, nhất là phổ truyền kinh Pháp Hoa mà chưa liễu thông bí 
pháp thời gian vô tận nơi phẩm kinh này thì vẫn còn ở nơi thềm Pháp Hoa, 
chứ chưa vào được nhà Pháp Hoa. Chưa vào nhà thì chưa làm chủ. Chưa làm 
chủ thì chưa phải là Pháp sư – Nếu có cố gắng thì cũng chỉ ở phần Giảng sư, 
hoặc Thiền sư mà thôi! Mà Giảng sư, hoặc Thiền sư thì vẫn còn phân biệt có 
không gian biên giới, có thời gian năm tháng. Còn chấp có chấp không, chấp 
đi chấp về thì còn xa Pháp Hoa. 

Pháp Diệu nhập đời, đến lúc nào không còn thấy đời khác pháp Diệu, 
bởi vì pháp Diệu và đời làm gì có hai. Nếu nói cho đúng thì không hề rời và 
nhập. Có danh từ rời nhập chẳng qua chỉ là phương tiện mà thôi! 

 

Quên đếm giọt thời gian 

* Trích thi phẩm Từng giọt Ma Ni 

Quên đếm giọt thời gian 
Tâm hồn thôi ray rứt 
Rộng mở hết không gian 
Bình lặng phủ cuộc đời. 

Thời gian tợ thuốc quý 
Không gian sánh nôi đời 
Chiếc nôi càng trải rộng 
Giấc trẻ càng an nhiên. 

Thuốc pha quên cái thuốc 
Dược liệu hay tuyệt vời 
Khi ta du nhập đời 
Chuỗi thời gian chớ tính. 



Khoảng không gian rộng khơi 
Chẳng biên cương giới tuyến 
Chỉ có tình người thôi 
Quên thời gian năm tháng. 

Chỉ nhớ có một lời 
Lời Từ phụ dặn khuyên 
Tự soi mình sáng tỏ 
Đạo đời hằng chu viên. 

Quá khứ đã trôi qua 
Tương lai thì chưa đến 
Nhắc - trông chi rầy rà 
Sống vui tròn hiện hữu. 

Hòa mình biển phong ba 
Nhưng thực tế mới là 
Làm sao vô biên giới 
Thời gian phi dạng mà. 

Thánh khác phàm lẽ sống 
Mầu nhiệm ngát Liên Hoa  
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PHẨM THỨ TÁM - PHẨM NGŨ BÁ ĐỆ TỬ THỌ KÝ 

Tôn giả Phú Lâu Na bạch Phật. 

Trao ký cho Tôn giả Phú Lâu Na. 

Trao ký cho năm trăm vị A La Hán. 

Năm trăm vị A La Hán bạch Phật. 

Kể chuyện thí dụ và đối chiếu. 
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1. Tôn giả Phú Lâu Na bạch Phật 



Lúc bấy giờ, Tôn giả Phú Lâu Na sau khi nghe Đức Phật nói về những 
phương tiện tùy cơ thuyết pháp, lại được nghe Đức Phật thọ ký cho năm vị 
đệ tử lớn, lại được nghe việc nhân duyên đời trước và sức thần thông tự tại 
của chư Phật, Tôn giả rõ hiểu rất sâu nên thâm tâm đồng phấn khởi vui 
mừng, ý thanh tịnh, bèn quỳ lễ Phật bạch rằng: “Ngưỡng bạch Đức Thế Tôn! 
Đức Thế Tôn thật là đặc biệt, đã làm những việc mà ít ai làm được, đã thuận 
theo tánh chúng sanh mà diễn pháp, cứu vớt tất cả ra khỏi nơi tham đắm. 
Chúng con không thể dùng lời nào mà diễn bày công đức cho đầy đủ. Chỉ có 
Đức Thế Tôn mới biết rõ bổn nguyện của chúng con”. 

 

2. Trao ký cho Tôn giả Phú Lâu Na 

Đức Phật dạy rằng: “Tôn giả Phú Lâu Na đây là người thuyết pháp giỏi 
vào hàng bậc nhất và việc trợ tuyên chánh pháp của Như Lai cũng vào hàng 
bậc nhất: 

- Tôn giả đã giải thích trọn vẹn giáo pháp của Như Lai. 

- Thường tu hạnh thanh tịnh. 

- Thông suốt rành rẽ về pháp không. 

- Đầy đủ thần thông của Bồ tát. 

Về những thuở xa xưa và mãi mãi các đời sau, Tôn giả cũng là người 
thuyết pháp và trợ tuyên chánh pháp cho vô lượng chư Phật thuộc vào hàng 
đệ nhất. Vì muốn tạo thành cõi Phật thanh tịnh, nên Tôn giả Phú Lâu Na 
thường tinh tấn giáo hóa chúng sinh lần lần đầy đủ đạo Bồ tát”. 

Đức Phật thuyết xong liền thọ ký cho Tôn giả Phú Lâu Na sau này được 
thành Phật, hiệu là Pháp Minh Như Lai và đủ mười tôn hiệu, nước tên Thiện 
Tịnh, kiếp tên Bửu Minh, thọ mạng vô số kiếp, pháp trụ đời cũng lâu vô số 
kiếp. Nói xong Đức Phật trùng tuyên bằng một bài kệ. 

3. Trao ký cho năm trăm vị A La Hán 

Bấy giờ, một nghìn hai trăm vị A La Hán tâm đã tự tại, đều cùng nghĩ: 
“Nếu Đức Phật đều thọ ký cho mình như đã thọ ký cho năm vị đệ tử lớn thì 
vui thích biết bao”. 

Đức Phật biết tâm niệm của các vị này, bèn lần lượt thọ ký cho năm 
trăm vị A La Hán, bắt đầu là Tôn giả Kiều Trần Như và năm trăm vị A La 
Hán, tất cả sẽ thành Phật đồng một hiệu là Phổ Minh Như Lai (đủ mười tôn 
hiệu). 

 



4. Năm trăm vị A La Hán bạch Phật 

Năm trăm vị A La Hán được Đức Phật thọ ký, phấn khởi vui mừng, đến 
trước Đức Phật bạch rằng: “Bạch Đức Thế Tôn! Chúng con trước nay cứ 
ngỡ là được diệt độ, nay biết rõ mới thấy mình là kẻ vô tri, bởi vì quả A La 
Hán mà chúng con đã chứng thì chưa vào đâu cả. Đáng lẽ chúng con được 
trí tuệ Phật từ lâu, nhưng tại vì chấp chặt pháp Tiểu thừa, nên Thế Tôn chưa 
chỉ dạy tryền trao quả vị Phật. 

 

5. Kể chuyện thí dụ và đối chiếu 

Tôn giả Kiều Trần Như thay mặt năm trăm vị A La Hán trình bày tâm 
trạng qua câu chuyên thí dụ: 

Bạch Đức Thế Tôn! Có gã nghèo khổ, đến nhà bạn giàu thăm chơi. Sau 
buổi tiệc, gã ngủ say vùi. Người bạn bận đi xa nên cài vào bâu áo gã một 
viên ngọc quý. Tỉnh giấc ra về, gã vẫn tiếp tục nếp sống lang thang, đầu đình 
góc chợ. Thời gian sau, tình cờ gặp lại bạn xưa, ân nhân ngạc nhiên hỏi: 
“Tại sao anh vẫn nghèo? Trước kia tôi đã cài vào bâu áo anh một viên ngọc 
quý kia mà”. Gã nghèo bừng tỉnh, lúc bấy giờ gã mới biết mình vẫn giàu 
như ai. Gã sử dụng viên ngọc làm vốn kinh doanh, rồi trở thành nhà tỷ phú.  

Bạch Đức Thế Tôn! Chúng con nào khác gã nghèo khổ ấy. Từ lâu Đức 
Thế Tôn đã giáo hóa gieo vào tâm chúng con hạnh nguyện cầu tu thành 
Phật, vậy mà chúng con nào hay, đắc chút Niết bàn Thanh Văn vội bảo là 
đủ. Nay được Đức Thế Tôn khai hóa, chúng con mới thấy mình từ đây được 
chính thức là con tuệ mạng của Đức Phật và là Bồ tát đã được Đức Phật thọ 
ký sắp thành Phật, lòng chúng con vui mừng khôn xiết. 
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PHẨM THỨ CHÍN - PHẨM THỌ HỌC VÔ HỌC NHƠN KÝ 

Tôn giả A Nan trình bày tâm nguyện. 

Đức Phật thọ ký cho Tôn giả A Nan. 

Đại chúng thắc mắc và được Đức Phật giải thích. 

Đức Phật thọ ký cho Tôn giả La Hầu La. 

Đức Phật thọ ký cho hai nghìn vị còn học và không còn phải học. 
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1. Tôn giả A Nan trình bày tâm nguyện 



Lúc bấy giờ, Tôn giả A Nan và Tôn giả La Hầu La thầm nghĩ: “Nếu 
mỗi chúng ta đều được Đức Phật thọ ký thì vui thích biết bao!”. 

Hai vị liền đến trước Đức Phật trình bày tâm nguyện, cầu mong được 
Đức Phật thọ ký. Đồng lúc ấy, hai nghìn vị còn học và không còn phải học 
cũng đứng lên lễ Phật, chấp tay chiêm ngưỡng dung nhan Đức Thế Tôn, tỏ ý 
cùng một sở nguyện với hai vị Tôn giả A Nan và La Hầu La. 

 

2. Đức Phật thọ ký cho Tôn giả A nan 
Đức Phật bảo Tôn giả A Nan: “Này Tôn giả A Nan! Về tương lai ông 

sẽ thành Phật, hiệu là Sơn Hải Huệ Tự Tại Thông Vương Như Lai (đủ mười 
tôn hiệu). Giáo hóa số đông nhiều gấp hai nghìn lần số cát sông Hằng, khiến 
những Bồ tát ấy thành tựu đạo Bồ đề”. 

Quốc độ của Phật Sơn Hải Huệ tên là Thường Lập Thắng Phan. Quốc 
độ thanh tịnh trang nghiêm, mặt đất bằng lưu ly. Kiếp tên Diệu Âm Biến 
Mãn, thọ mạng của Phật dài lâu vô lượng và được mười phương chư Phật 
ngợi khen công đức. 

Đức Thế Tôn tuyên thuyết một bài thơ kệ lập lại nghiã này. 
 

3. Đại chúng thắc mắc và được Đức Phật giải thích 
Lúc bấy giờ, tám nghìn vị Bồ tát mới phát tâm đều thầm thắc mắc: 

“Chúng ta chưa nghe hàng Bồ tát được thọ ký như thế, cớ sao hàng Thanh 
Văn lại được như vậy?”. 

Đức Phật biết tâm niệm ấy, bèn dạy rằng: “Này các thiện nam tử! Về 
thuở xa xưa, vào thời Đức Phật Không Vương Như Lai, ta và A Nan cùng 
đồng tu học, đồng phát tâm cầu đạo vô thượng, nhưng Tôn giả A Nan chỉ lo 
học rộng, còn ta thì tinh tấn tu trì, cho nên hôm nay ta thành Phật hiệu là 
Thích Ca Mâu Ni, còn A Nan thì phương tiện hiện đang làm Thị giả của ta. 
Trong tương lai, A Nan lại vẫn tiếp tục thọ trì giáo pháp của chư Phật cho 
đến khi thành Phật”. 

Nghe Đức Phật kể nhân duyên xa xưa, Tôn giả A Nan liền nhớ lại tất cả 
tạng pháp của vô lượng chư Phật thuở quá khứ và lời nguyện của mình. 

 

4. Đức Phật thọ ký cho Tôn giả Lea Hầu La 

Đức Thế Tôn lại tiếp tục thọ ký cho Tôn giả La Hầu La, về tương lai, 
sau khi cúng dường và làm Trưởng tử cho vô lượng chư Phật, La Hầu La sẽ 



thành Phật, hiệu là Đạo Thất Bảo Hoa Như Lai (đủ mười tôn hiệu), cõi nước 
trang nghiêm, thọ mạng vô lượng kiếp. 

 

5. Đức Phật thọ ký cho hai nghìn vị còn học và không còn phải học 

Sau khi Đức Phật thọ ký cho Tôn giả A Nan và Tôn giả La Hầu La 
xong, hai nghìn vị còn học và không còn phải học nhất tâm chiêm ngưỡng 
Đức Phật. Lúc đó, Đức Phật nhận thấy hai nghìn vị này ý căn nhu nhuyến 
tịch nhiên, thanh tịnh. Đức Phật dạy Tôn giả A Nan: “Hôm nay Như Lai tiếp 
tục thọ ký cho hai nghìn vị còn học và không còn phải học về các đời sau 
được thành Phật, đồng một hiệu là Bửu Tướng Như Lai, có đầy đủ Bồ tát và 
Thanh Văn để trang nghiêm quốc độ, thọ mạng của các Đức Phật này dài lâu 
một kiếp”. Được Đức Thế Tôn thọ ký, hai nghìn vị còn học và không còn 
phải học đọc bài kệ tán thán Đức Phật và nói lên sự vui mừng của mình: 

Thế Tôn đèn tuệ sáng 
Chúng con được thọ ký 
Lòng vui mừng đầy đủ 
Như được rưới cam lộ ... 
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PHẨM THỨ MƯỜI - PHẨM PHÁP SƯ 

Đức Phật thọ ký cho đại chúng hiện diện và hàng chúng sinh sau 
này. 

Sáu hạng Pháp sư. 

Kinh Pháp Hoa là kho tàng tối tôn tối mật của chư Phật. 

Như việc đào giếng. 

Những điều kiện trở thành Pháp sư. 

Sự hộ niệm của chư Phật. 
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1. Đức Phật thọ ký cho đại chúng hiện diện và hàng chúng sinh sau 
này 

Đức Thế Tôn dạy Bồ tát Dược Vương và tám vạn Bồ tát rằng: “Tất cả 
hàng trời rồng quỷ thần tám bộ cùng bốn chúng Tỷ kheo, Tỷ kheo Ni, nam 
nữ cư sĩ, bất luận ai tu cầu quả vị nào, hễ ai đang ở trước mặt Như Lai, nghe 
được một bài kệ, một câu kinh Diệu Pháp Liên Hoa, hoặc chỉ phát tâm vui 
nghe thì Như Lai cũng đều thọ ký cho thành bậc Chánh giác. 



Lại nữa, sau khi Như Lai diệt độ, nếu có chúng sinh nào vui nghe kinh 
Diệu Pháp Liên Hoa, dù chỉ một bài kệ, hoặc thoáng có ý tưởng hoan hỷ thì 
Như Lai cũng đều thọ ký cho thành bậc Chánh giác”. 

 

2. Sáu hạng Pháp sư 

Ai đang tu theo kinh Pháp Hoa, tức là dùng đức trang nghiêm của chư 
Phật để tự trang nghiêm cho chính mình. Nếu có ai hoặc tin nhận, hoặc giữ 
gìn, hoặc đọc, hoặc tụng, hoặc in chép, hoặc cúng dường, hoặc thuyết giải 
kinh Pháp Hoa thì sáu hạng này đời vị lai sẽ được thành Phật, hiện đời là 
Pháp sư. Những Pháp sư này là sứ giả của Như Lai, đều được chư Phật hộ 
niệm và được mọi người tôn trọng, cung kính, cúng dường. 

Hủy báng Phật trọn kiếp tội tuy nặng, nhưng hủy báng Pháp sư tội còn 
nạng hơn gấp bội. Công đức xưng tán Phật tuy nhiều, nhưng công đức xưng 
tán Pháp sư còn nhiều hơn. 

 

3. Kinh Pháp Hoa là kho tàng tối tôn tối mật của chư Phật 

Đức Phật dạy: “Trong vô lượng kinh của chư Phật đã thuyết, đang 
thuyết và sẽ thuyết thì kinh Pháp Hoa là khó tin, khó hiểu nhất, vì đó là kho 
tàng bí yếu tối tôn tối mật của chư Phật, được chư Phật giữ gìn từ xưa đến 
nay, chưa đem ra nói. Bởi cớ ấy nên các vị đừng truyền trao bừa bãi. Chính 
khi Như Lai hiện đời mà kinh này còn bị oán ghét, huống chi sau khi Như 
Lai diệt độ”. 

Sau khi Như Lai diệt độ, nếu ai làm Pháp sư để phổ truyền kinh Pháp 
Hoa thì được Như Lai lấy áo trùm thân và được chư Phật ở phương khác hộ 
niệm. Người ấy có đức tin lớn, chí nguyện mạnh, căn  lành  sâu ở gần  Như  
Lai và được Như  

Lai dùng tay xoa đầu. 

 

4. Như việc đào giếng 

Tu kinh Pháp Hoa như việc đào giếng, càng đào sâu càng thấy khó 
khăn, nhưng lại thấy sự dịu mát. 

- Không nghe kinh như gặp đất khô. 

- Nghe mà chưa tin hiểu như gặp đất ướt. 

- Được nghe hiểu, suy ngẫm tu tập kinh này ví như gặp mạch nước. 



Hàng Bồ tát nghe kinh Pháp Hoa mà nghi sợ là hạng Bồ tát mới phát 
tâm. Hàng Thanh Văn nghe kinh Pháp Hoa mà nghi sợ là hạng tăng thượng 
mạn. 

 

5. Những điều kiện trở thành Pháp sư 

Sáu hạng sứ giả của Như Lai, đặc biệt nhất có hạng thuyết giảng Pháp 
sư phải hội đủ ba điều kiện: 

+  Vào nhà Như Lai. 

+  Mặc áo Như Lai. 

+  Ngồi tòa Như Lai. 

Nhà Như Lai là tâm từ bi rộng lớn. Áo Như Lai là nhẫn nhục nhu hòa. 
Tòa Như Lai là tất cả các pháp đều không. Phải an trụ nơi đặc tính này để 
phổ truyền kinh Pháp Hoa. 

 

6. Sự hộ niệm của Đức Phật 

Được vậy thì Như Lai dù ở phương nào cũng vẫn sai hàng hóa nhân đến 
nghe pháp và khiến hàng tứ chúng hộ trì. Nếu vị Pháp sư thuyết pháp ở nơi 
xa vắng thì Như Lai sẽ khiến Bát Bộ Thiên Long đến nghe. Dù ở quốc độ 
khác Như Lai luôn luôn làm cho vị thuyết giảng kinh Pháp Hoa thấy rõ thân 
Như Lai. Nếu người ấy quên câu mất chữ, Như Lai sẽ khiến cho được nhớ 
đầy đủ thông suốt. 

Đức Thế Tôn tuyên thuyết một bài thơ kệ lập lại nghiã trên. 
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PHẨM THỨ MƯỜI MỘT - PHẨM HIỆN BẢO THÁP 

Tháp báu xuất hiện. 

Mở cửa tháp báu và thấy Đức Phật Đa Bửu Như Lai. 

Đức Phật Thích Ca thông báo. 
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1. Tháp báu xuất hiện 

Lúc bấy giờ,  truớc  mặt  Đức  Phật  Thích  Ca  



xuất hiện một tòa linh tháp bảy báu, cao năm trăm do tuần, rộng hai trăm 
năm mươi do tuần. Mùi hương ly cấu tỏa thơm ngào ngạt, tháp này từ đất 
vụt lên và lơ lửng nơi không trung. Trong tháp có tiếng vọng ra tán thán 
công đức của Đức Phật Thích Ca về việc thuyết kinh Pháp Hoa. Đại chúng 
nơi đạo tràng lấy làm ngạc nhiên, Bồ tát Đại Nhạo Thuyết thay mặt đại 
chúng bạch Phật: “Bạch Đức Thế Tôn! Điềm lành gì thế?”. 

Đức Phật đáp: “Trong tháp này có toàn thân Phật, cách nay lâu xa lắm 
(thời quá khứ), tại nước Bửu Tích, có Đức Phật hiệu Đa Bửu Như Lai, lúc 
còn hành Bồ tát đạo, Ngài phát nguyện nơi nào có thuyết kinh Pháp Hoa, 
Ngài sẽ hiện tháp báu đến chứng minh tán thán công đức. 

Đại chúng muốn thấy Đức Đa Bửu Như Lai, Đức Phật Thích Ca cho 
biết: Muốn mở bửu tháp, Ngài phải nhóm hết thảy chư Phật do Ngài phân 
thân trở về đông đủ thì mới mở được cửa bửu tháp. Nhưng muốn nhóm chư 
Phật phân thân thì phải biến cõi Ta Bà uế độ thành tịnh độ trang nghiêm. 

 Giải thích xong, Đức Phật Thích Ca Mâu Ni phóng hào quang lông 
trắng giữa chặn mày, để triệu thỉnh chư Phật phân thân khắp mười phương. 
Thấy ánh sáng đó, chư Phật đều báo cho hàng Bồ tát của mình biết là sắp về 
lại thế giới Sa Bà để cúng dường tháp báu của Phật Đa Bửu Như Lai. 

Để đủ chỗ chư Phật phân thân sắp về, Đức Phật Thích Ca chẳng những 
dời trời, người, quỷ thần nơi cõi Ta Bà đi nơi khác, mà còn mở rộng khắp 
tám phương, rộng hai trăm muôn ức na do tha nước, nước nào cũng đều 
thanh tịnh trang nghiêm. Chư Phật phân thân tuần tự về đủ và mỗi Đức Phật 
đều có một vị Bồ tát làm Thị giả. 

Chư Phật phân thân đều an tọa nơi bảo tòa, mỗi Ngài đều cử Thị giả 
đến kính lễ thăm hỏi và cúng dường Đức Phật bổn gốc của mình (tức là Đức 
Phật Thích Ca Mâu Ni). Các vị Thị giả đều thăm hỏi Đức Phật Thích Ca có 
an vui, ít bệnh, ít não chăng; đồng thời xin Đức Phật Thích Ca mở cửa bửu 
tháp để giúp tất cả được thấy rõ toàn thân Đức Phật Đa Bửu Như Lai. 

 

2. Mở cửa bửu tháp và thấy Đức Phật Đa Bửu Như Lai 

Đức Phật Thích Ca vì sự thỉnh cầu của các vị Phật phân thân cùng đại 
chúng, nên Ngài đứng lên mở cửa bửu tháp. Tiếng tháo chốt bửu tháp vang 
lên như tiếng mở cửa thành lớn (đây là trạng thái đột ngộ của người tu kinh 
Pháp Hoa). Đại chúng thấy rõ toàn thân Đức Phật Đa Bửu Như Lai khi tháp 
vừa mới mở (bất sinh bất diệt).  



Đức Phật Đa Bửu Như Lai nhường nửa tòa ngồi, mời Đức Phật Thích 
Ca. Hai Đức Phật cùng ngồi chung một tòa ngồi: “Phật thân vốn bình đẳng, 
dù cổ hay kim, nhưng khi là Phật thì đều bình đẳng”. Hai Đức Phật ngồi trên 
không trung quá cao, nên đại chúng đồng nguyện xin làm sao cho họ thấy 
được hai Đức Phật và nghe được tiếng Phật thuyết pháp. Đức Phật Thích Ca 
chấp nhận, Ngài bèn dùng thần thông nâng đại chúng lên cao giữa không 
trung. 

 

3. Đức Phật Thích Ca thông báo 

Đức Thế Tôn cho đại chúng biết là kinh Pháp Hoa đã đúng lúc phổ 
truyền. Ngài hứa phú chúc, trao truyền cho ai muốn đại diện Đức Phật thuyết 
giải kinh Pháp Hoa. Ngài còn cho biết là ngày giờ nhập Niết bàn của Như 
Lai không còn xa. 

Đức Phật Thích Ca phân tích các việc: dời non lấp biển, gánh rơm đi 
trong lửa, dạy vô lượng chúng sinh, chứng quả A La Hán và bất cứ việc làm 
khó khăn nào ở trên đời này, cũng vẫn chưa khó bằng việc tu trì, in chép, 
đọc tụng và phổ truyền kinh Pháp Hoa. Kinh Pháp Hoa là bậc nhất. Ai đọc 
tụng, tu trì, thuyết giải kinh này ắt làm cho chư Phật hoan hỷ. Ai làm được 
như trên là người dũng mãnh tinh tấn. Đó thật là người trì giới tu hạnh nhẫn 
khổ, là người được mau chứng quả vô thượng. Đời sau ai nhận giữ đọc tụng 
kinh này là Phật tử chân chính, là bậc thuần thiện. Sau Phật diệt độ, ai hiểu 
được kinh này là mắt sáng suốt của trời người. Giữa lúc cảnh sợ hãi, ai 
thuyết giải kinh này, dù trong chốc lát, là người đáng được trời người cúng 
dường. 
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PHẨM THỨ MƯỜI HAI - PHẨM ĐỀ BÀ ĐẠT ĐA 

Đức Phật kể chuyện tiền thân và thọ ký cho Đề Bà Đạt Đa. 

Công đức nghe phẩm Đề Bà Đạt Đa. 

Bồ tát Trí Tích. 

Bồ tát Văn Thù hóa độ cung rồng. 

Việc Long nữ thành Phật. 
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1. Đức Phật kể chuyện tiền thân và thọ ký cho Đề Bà Đạt Đa 

Sau khi Đức Phật Thích Ca công bố cho đại chúng biết là chẳng bao lâu 
nữa Ngài sẽ nhập Niết bàn, nên muốn đem kinh Pháp Hoa này phó chúc lại. 
Đức Phật liền bảo đại chúng: “Về thuở xa xưa cách nay vô lượng kiếp, ta đã 
từng làm vua và thường tinh tấn cầu kinh Pháp Hoa. Trong số kiếp đó có 
một đời, ta làm vua trị vì một nước thanh bình. Nhưng ta muốn cầu nghe 
kinh Pháp Hoa, nên trao ngôi lại cho Thái tử, rồi theo hầu hạ một vị tiền 
nhân, suốt hàng ngàn năm không hề chểnh mãng”. 

Đức Phật bảo tiếp: “Vị vua thuở ấy chính là tiền thân của ta, còn vị tiên 
nhân kia chính là tiền thân của Đề Bà Đạt Đa. Hôm nay ta đã thành bậc Vô 
thượng giác, phần lớn là nhờ vị thiện trí thức đó”. 

Sau đó, Đức Phật thọ ký cho Đề Bà Đạt Đa, qua vô lượng kiếp sau sẽ 
thành Phật, hiệu là Thiên Vương Như Lai (đủ mười tôn hiệu), nước tên là 
Thiện Đạo. Đức Phật Thiên Vương Như Lai sống lâu hai mươi trung kiếp và 
chính pháp trụ đời cũng hai mươi trung kiếp. 

 

2. Công đức nghe phẩm Đề Bà Đạt Đa 

Ai nghe phẩm Đề Bà Đạt Đa mà khởi tâm thanh tịnh thì người đó nhất 
định không đọa vào ba đường dữ, được sinh vào các cõi Phật (tùy theo bản 
nguyện). Nếu sinh vào cõi Trời thì người đó được hưởng an vui tột cùng. 
Nếu sinh vào cõi Phật thì sẽ hóa sinh từ hoa sen. 

 

3. Bồ tát Trí Tích 

Bồ tát Trí Tích, vị Thị giả của Đức Phật Đa Bửu Như Lai, thỉnh Đức Đa 
Bửu trở về bổn quốc, nhưng Đức Phật Thích Ca bảo Bồ tát Trí Tích ở lại 
chờ gặp Bồ tát Văn Thù để cùng đàm luận pháp mầu. 

Đức Phật Thích Ca vừa dứt lời thì Bồ tát Văn Thù cùng các vị Bồ tát 
khác, từ cung rồng Ta Kiệt La ngồi trên tòa sen báu, dùng thần thông đến 
đạo tràng. Tất cả đều đảnh lễ hai Đức Thế Tôn. Bồ tát Văn Thù đến chào hỏi 
Bồ tát Trí Tích, hai vị Bồ tát thăm hỏi nhau về pháp mầu. 

 

4. Bồ tát Văn Thù hóa độ cung rồng 

Nơi cung rồng Ta Kiệt La, Bồ tát Văn Thù đã hóa độ vô lượng chúng 
sanh, đa số đều đắc thành Bồ tát. Những vị Bồ tát này thường cùng Đức Văn 
Thù biện thuyết sáu pháp Ba la mật và được sự hướng dẫn của Ngài, nên các 
vị ấy từ cung rồng ngồi tòa sen báu, bay lên núi Linh Thứu trụ giữa không 



trung. Trong số này có những vị trước kia là Thanh Văn, hôm nay nhân dịp 
này, các Ngài cũng tu theo nghĩa “không tướng” của Đại thừa. 

 

5. Việc Long nữ thành Phật 

Bồ tát Văn Thù cho biết: Khi ở cung rồng, Ngài chỉ tuyên thuyết kinh 
Diệu Pháp Liên Hoa. Nếu ai siêng tu kinh Pháp Hoa, sẽ mau thành đạo Vô 
thượng Bồ đề. Cũng như con gái vua rồng Ta Kiệt La, mới tám tuổi mà đầy 
đủ trí đức, biết vâng nghe nhận lãnh, giữ gìn được kinh Pháp Hoa thẩm sâu 
và ẩn mật của chư Phật, hiểu thấu được pháp “không tướng”, tu theo đúng 
kinh Pháp Hoa. Nhờ vậy mà nàng sắp thành Phật. 

Bồ tát Trí Tích và Tôn giả Xá Lợi Phất không tin việc nàng công chúa 
Rồng sắp thành Phật, vì các Ngài cho rằng đạo Phật cao siêu, sâu rộng, phải 
trải qua vô lượng kiếp, cần khổ, chứa nhóm công hạnh và đầy đủ các pháp 
Ba la mật thì mới thành quả vị Phật. Ở đây, nàng công chúa Rồng là thân nữ, 
còn bị rất nhiều điều chướng ngại, như vậy thì làm sao trong khoảng sát na 
nàng thành Phật được? 

Bàn luận chưa xong thì nàng Long nữ đã xuất hiện, đến quỳ lễ Đức 
Phật, đọc kệ tán thán, xong cúng dường lên Đức Phật Thích Ca viên ngọc trị 
giá bằng ba nghìn cõi đại thiên thế giới. Long nữ nói với Bồ tát Trí Tích và 
Tôn giả Xá Lợi Phất, nàng thành Phật còn mau hơn cúng dường ngọc.  

Nói xong, nàng liền biến thành thân nam, đủ hạnh Bồ tát, bay qua cõi 
Vô Cấu ở phương Nam, đắc thành quả vị Chánh giác, vị Phật này vì chúng 
sinh thuyết kinh Diệu Pháp Liên Hoa. 

Chúng sinh cả hai cõi Vô Cấu và Sa Bà đều được nghe pháp. Như vậy 
vô lượng chúng sinh đắc quả vị bất thối và được thọ ký. Tôn giả Xá Lợi 
Phất, Bồ tát Trí Tích cùng đại chúng nơi đạo tràng đều yên lặng và tin tưởng 
tuyệt đối. 
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PHẨM THỨ MƯỜI BA - PHẨM TRÌ 

Chư vị Bồ tát phát nguyện. 

Các vị tu chứng và các vị học rộng hiểu xa xin đi cõi khác. 

Đức Phật thọ ký cho hai bà Kiều Đàm Di và Da Du Đà La. 

Tám mươi muôn ức na do tha vị Bồ tát, bậc bất thối chuyển phát 
nguyện. 
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1. Chư vị Bồ tát phát nguyện 

Hai Ngài Bồ tát Dược Vương và Đại Nhạo Thuyết, cùng hai vạn vị Bồ 
tát quyến thuộc, đến trước Đức Phật phát nguyện, sau khi Đức Phật diệt độ, 
các Ngài sẽ phụng trì, đọc tụng, thuyết giảng kinh Pháp Hoa, rộng độ chúng 
sinh cõi Sa Bà, mặc dù vẫn biết chúng sinh cõi này nhiều tệ ác. Các Ngài 
phát nguyện hoằng truyền kinh Pháp Hoa, dù có hy sinh tính mạng. 

 

2. Các vị tu chứng và các vị học rộng hiểu xa xin đi cõi khác 

Năm trăm vị A La Hán, tám nghìn vị còn học và không còn phải học, 
toàn là những vị đã được thọ ký, đến đảnh lễ Đức Phật và phát nguyện thọ 
trì kinh Pháp Hoa, nhưng thọ trì ở những cõi khác, vì các Ngài chê cõi Sa Bà 
chúng sinh dơ xấu, bủn xỉn. 

 

3. Đức Phật thọ ký cho hai Ni trưởng Kiều Đàm Di và Da Thâu Đà 
La 

- Ni trưởng Kiều Đàm Di và sáu nghìn Tỷ kheo Ni quyến thuộc. Ni 
trưởng Kiều Đàm Di thành Phật hiệu là Nhất Thiết Chúng Sanh Hỷ Kiến. 
Đức Phật Hỷ Kiến tuần tự thọ ký cho sáu nghìn quyến thuọc thành Chánh 
đẳng Chánh giác. 

- Ni trưởng Da Thâu Đà La và quyến thuộc đứng dậy lễ Đức Phật, cầu 
xin Đức Phật thọ ký. Đức Thế Tôn trao ký cho thành Phật hiệu Cụ Túc 
Thiên Vạn Quang Tướng. 

Hai Ni trưởng Kiều Đàm Di và Da Du Đà La cùng tất cả Tỷ kheo Ni 
đều vui mừng hớn hở vì được việc chưa từng có. Các vị Tỷ kheo Ni này 
cũng xin Đức Phật thọ trì kinh Pháp Hoa ở cõi khác, lý do cũng như các vị 
Tỷ kheo Tăng. 

 

4. Tám mươi muôn ức na do tha vị Bồ tát, bậc bất thối chuyển phát 
nguyện 

Đức Thế Tôn chấp nhận cho hàng tứ chúng được đi nơi khác phổ truyền 
kinh Pháp Hoa. Vậy ai hộ trì kinh Pháp Hoa ở cõi Sa Bà này? Ngài bèn nhìn 
tám mươi muôn ức na do tha vị Bồ tát, những bậc bất thối chuyển và đắc 
pháp tổng trì. Hàng Bồ tát này đứng lên chiêm ngưỡng Đức Phật và thầm 



nghĩ: “Chắc Đức Phật dạy cho mình được phổ truyền kinh Pháp Hoa nơi cõi 
Sa Bà?”. 

Trước sự lặng thinh của Đức Thế Tôn, để vừa hợp ý Đức Phật vừa thỏa 
nguyện cho mình, các Ngài đồng thề nguyện trước Đức Phật: “Sau khi Như 
Lai diệt độ, chúng con sẽ đi khắp mười phương thế giới khiến chúng sinh 
biên chép, tin giữ, đọc tụng, thuyết giải y pháp tu hành theo kinh này. Nếu 
được vậy là nhờ uy lực của Đức Phật, cúi xin Đức Thế Tôn ở phương khác, 
xa thấy mà hộ trì chúng con”. Liền đó, các vị Bồ tát đều tuyên đọc thơ kệ. 
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PHẨM THỨ MƯỜI BỐN - PHẨM AN LẠC HẠNH 

Bốn nơi an trụ của Bồ tát. 

Đức Phật kể chuyện thí dụ. 

Sự lợi ích. 
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1. Bốn nơi an trụ của Bồ tát 

Bồ tát Văn Thù Sư Lợi xin Đức Phật cho biết những vị Bồ tát muốn 
thuyết kinh Pháp Hoa nơi đời ác thì phải thệ nguyện thế nào và phải an trụ 
pháp nào. Đức Phật bảo: Bồ tát muốn nói kinh này phải an trụ bốn pháp: 

+  Hành xứ. 

+  Thân cận xứ. 
+  An lạc hạnh. 

+ Pháp vô phân biệt. 

a. An trụ nơi hành xứ: Bồ tát phải an trụ trong nhẫn nhục hòa dịu, 
khéo thuận, không sợ sệt, ở giữa muôn vật mà không đắm nhiễm, ở nơi pháp 
chẳng phân biệt mà thuyết giải kinh này. Đó là hành xứ của Bồ tát. 

b. An trụ nơi thân cận xứ (chỗ và người đáng thân cận): Bậc Bồ tát 
không nên nương tựa và mật thiết hàng cậy quyền lực, những kẻ ca tụng 
pháp ác của thế gian, kẻ ngoại đạo, các phái khổ hạnh của ngoại đạo. Lại 
chẳng gần gũi những kẻ giết hại sinh vật và hàng tứ chúng phá giới. Gặp Đại 
Bồ tát thực hành pháp “thân cận” này, phải đầy đủ oai nghi, không vì danh 
lợi dục nhiễm mà nói pháp, không mật thiết Sa di ít tuổi và các trẻ nhỏ, hoặc 
cùng chúng nó đồng một thầy, thường ưa ngồi thiền ở chỗ vắng tu nhiếp tâm 
mình. 



Lại nữa, vị Đại Bồ tát phải quan sát các pháp không là thực tướng, 
chẳng điên đảo, chẳng động, chẳng chuyển, thảy như hư không, thấy muôn 
vật không có thật tính, chẳng sinh, chẳng xuất, chẳng khởi, thảy đều là vô 
danh, vô tướng, vô lượng, vô biên, vô ngại, vô chướng. Nếu chấp nơi danh 
tự ngôn ngữ để chỉ sự vật này nọ thì đều trái với chân lý. Các pháp chỉ do 
nhân duyên mà có, từ điên đảo mà sinh, nên mới nói thế này thế khác. Bậc 
đại trí phải suy xét thấy các tướng của vạn vật là như thế. Đó là thân cận xứ 
của Hạnh Bồ tát. 

c. An trụ nơi an lạc hạnh: Nghĩa là nơi các đời sau bậc Bồ tát muốn 
diễn bày pháp Đại thừa phải an trụ nơi hạnh an lạc. Khi tuyên nói hoặc đọc 
tụng kinh, đều chẳng nên nói lỗi của người và của kinh điển. Chẳng dua 
nịnh, chẳng ca tụng vì lợi dưỡng, chẳng nên kêu tên các bậc Thanh Văn mà 
khen ngợi, hoặc nêu tên người, nói lỗi người. Nếu có người hỏi thì chẳng 
dùng pháp Tiểu thừa để giải đáp, mà chỉ nên dùng pháp Đại thừa. 

Đức Phật lại căn dặn Bồ tát Văn Thù Sư Lợi và đại chúng: Về đời mạt 
pháp, những vị hành Bồ tát đạo phải an trụ nơi hạnh an lạc này, phải sinh 
lòng đại bi đối với tất cả chúng sinh. Không ganh ghét dua dối, không bày 
lỗi khinh mắng kẻ trì kinh, không biếng trễ mà luôn luôn cung kính, cúng 
dường, lễ lạy chư Phật và chư Bồ tát, phải bình đẳng với tất cả chúng sinh 
mà nói pháp. 

Ở đời rốt sau, nếu có vị  Bồ tát nào  thành tựu  

được hạnh an lạc thứ ba đây, thời được vô lượng chúng sinh cung kính. 

d. An trụ nơi pháp vô phân biệt: Bậc Bồ tát thực hành pháp vô phân 
biệt thì phải giữ tâm bình đẳng mới có thể diễn bày pháp Đại thừa Vô 
thượng của chư Phật (không có tâm phân biệt người thượng căn, hạ trí), vì 
nơi pháp này đã hiển bày các pháp Nhất thừa Phật tính. Phải bình đẳng như 
cơn mưa, như ánh sáng mặt trời, dần dần sưởi ấm muôn vật, thấm nhuần 
khắp chúng sinh nhưng không thấy đã thấm nhuần, không hay đã sưởi ấm. 
Đó là pháp “vô phân biệt” thứ tư của Bồ tát. 

Đức Phật còn cho biết, nếu người thiện nam, thiện nữ nào đã thực hành 
được pháp thứ tư này thì thường được hàng trời người cung kính, cúng 
dường, ủng hộ. Người đó, dù ở bất cứ nơi nào cũng đều được chư Thiên hộ 
vệ, bởi vì kinh này được sức thần của chư Phật ba đời gìn giữ. 
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2. Đức Phật kể chuyện thí dụ 



Vua Chuyển Luân Thánh Vương có thế lực mạnh mẽ, muốn dùng oai 
thế hàng phục các nước khác, nhưng các vị vua nhỏ không thuận mệnh. Bấy 
giờ vua đem quân đánh dẹp. Khi xong việc, nhà vua tùy theo người có công 
lớn, nhỏ mà ban thưởng nào là: vườn, nhà, xe cộ, voi ngựa và vật báu, nhưng 
nhà vua không ban cho viên ngọc minh châu trên búi tóc. Vì nếu cho sớm thì 
quyến thuộc vua phải kinh ngạc. Về sau, nhà vua thấy binh tướng có công 
lớn, liền đem viên ngọc quý trong búi tóc ra ban thưởng. 

Cũng vậy, Như Lai dùng sức thiền định, trí tuệ đắc pháp, thấu suốt hết 
thảy các cõi, giáo hóa cả tam giới, nhưng Ma vương không thuận phục, các 
tướng hiền thánh của Như Lai mới cùng ma đánh nhau. Những người có 
công chinh phục Ma vương thì Như Lai ban cho các pháp thiền định, giải 
thoát, vô lậu, căn lực, niết bàn và thuyết các kinh khác mà chưa thuyết kinh 
Pháp Hoa. Nhưng khi các sứ giả của Như Lai chiến thắng được nội ngoại 
ma, khỏi ba độc tham sân si, vượt tam giới, bấy giờ Như Lai mới đem giáo 
pháp tối thượng “kinh Diệu Pháp Liên Hoa” mà ban cho. Vì là pháp tối 
thượng, là tạng bí mật của chư Phật nên phải đúng lúc, đúng thời mới nói. 
Kinh này có năng lực chuyển độ chúng sinh, đạt đến bậc nhất thiết trí. 
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3. Sự lợi ích 

Sau  khi  Đức  Phật  diệt  độ, trong đời ác sau,  

người đọc tụng kinh này tâm không phiền não, thân ít đau bệnh, nhan sắc tốt 
đẹp, không sinh vào chốn ti tiện bần cùng, được trời người và mọi loài mến 
luyến ủng hộ, được xa lìa các điều tai hại.  

Người trì kinh Pháp Hoa trí tuệ sáng suốt, uy dũng như sư tử vương, 
không nhút nhát sợ sệt, khi chiêm bao thấy những điềm lành tốt đẹp. Sau 
này nơi đời ác năm trược, ai phổ truyền kinh Pháp Hoa thì được nhiều lợi 
ích và công đức không thể nghĩ bàn. 

 
--- o0o --- 

PHẨM THỨ MƯỜI LĂM - PHẨM TÙNG ĐỊA DŨNG XUẤT 

Đức Phật không chấp thuận giao việc phổ truyền kinh Pháp Hoa 
cho Bồ tát các cõi khác. 

Đức Phật giao hàng Bồ tát vô danh việc phổ truyền kinh Pháp Hoa. 

Hàng Bồ tát vô danh ra mắt Đức Phật. 



Bồ tát Di Lặc bạch Phật. 

Đức Phật Thích Ca giải đáp. 

Đại chúng vẫn còn phân vân. 
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1. Đức Phật không chấp thuận giao việc phổ truyền kinh Pháp Hoa 
cho Bồ tát các cõi khác 

Đức Phật giảng xong phẩm An Lạc Hạnh, vô số Bồ tát ở các cõi khác 
xin Đức Phật Thích Ca cho phép được phổ truyền và hộ trì kinh Pháp Hoa. 
Đức Phật không chấp thuận, vì ở cõi Sa Bà có vô lượng Đại Bồ tát sẽ thay 
Như Lai phổ truyền kinh Pháp Hoa. 

 

2. Đức Phật giao hàng Bồ tát vô danh việc phổ truyền kinh Pháp 
Hoa 

Lúc ấy cả ba nghìn đại thiên thế giới đất đều rúng nứt và vô lượng Đại 
Bồ tát từ đất vọt lên. Tất cả đều đầy đủ ba mươi hai tướng tốt và đều dẫn 
theo quyến thuộc của mình. Mỗi vị đem, sáu, năm, bốn, ba, hai, một quyến 
thuộc, ít nhất một quyến thuộc, cũng có Ngài chẳng đem theo quyến thuộc 
nào. Trong số Bồ tát này có bốn vị Bồ tát đại diện là Thượng Hạnh, Vô Biên 
Hạnh, Tịnh Hạnh và An Lập Hạnh. 

 

3. Hàng Bồ tát vô danh ra mắt Đức Phật 

Các vị Bồ tát làm lễ Đức Phật, tán thán hai Đức Thế Tôn, đồng thời 
thăm hỏi Đức Phật Thích Ca Mâu Ni có an vui, ít bệnh, ít não không? Chúng 
sinh có dễ độ và họ có làm cho Đức Thế Tôn mệt nhọc không? 

Đức Phật Thích Ca đáp là: Ngài được an vui, không bệnh, không não, 
chúng sinh rất dễ độ, vì chúng sinh này đã được Như Lai dạy bảo nhiều đời 
nhiều kiếp và từng trồng căn lành nơi chư Phật quá khứ, nên vừa nghe pháp 
thì liền tin nhận và dễ nhập vào trí tuệ của Phật. 

 

4. Bồ tát Di Lặc bạch Phật 

Bồ tát Di Lặc và đại chúng thắc mắc: Không biết các vị Bồ tát từ đất 
vọt lên là ai? Từ đâu đến? Do nhân duyên gì mà nhóm? Do ai giáo hóa? Tu 
tập và xưng dương Phật pháp nào? 



 

5. Đức Phật Thích Ca giải đáp 

Hàng Bồ tát từ đất mới vụt lên đây là do Như Lai mới giáo hóa, Như 
Lai đã làm cho hàng Bồ tát này phát tâm tu cầu trí tuệ vô thượng. 

 

6. Đại chúng vẫn còn phân vân 

Đại chúng nghĩ rằng trong thời gian hơn bốn mươi chín năm làm sao 
Đức Thế Tôn có thể giáo hóa được vô lượng Đại Bồ tát như thế, vì các vị 
này từ nơi vô lượng chư Phật quá khứ đã thành tựu đạo Bồ tát. Còn Đức Thế 
Tôn lúc thành đạo mới bắt đầu giáo hóa, thời gian từ đó đến nay quá ngắn 
thì làm thế nào mà thực hiện được việc công đức to lớn như vậy. Điều này 
cũng chẳng khác nào cha trẻ con già, thiên hạ làm sao tin nổi? Tất cả đều xin 
Đức Phật thương xót hàng chúng sinh mà giải mối nghi này. 
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PHẨM THỨ MƯỜI SÁU - PHẨM NHƯ LAI THỌ LƯỢNG 

Đức Phật Thích Ca dạy đại chúng. 

Đức Phật thí dụ. 
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1. Đức Phật Thích Ca dạy đại chúng 

Đức Phật Thích Ca Mâu Ni ba lần khuyên bảo đại chúng nên tin hiểu 
lời nói chân thật của Ngài. Liền đó, Bồ tát Di Lặc đại diện đại chúng, ba lần 
thỉnh Đức Phật giải mối nghi cho đại chúng. 

Thấy đại chúng nhiều phen cầu thỉnh, nên Đức Phật mới giảng dạy 
rằng: “Tất cả thế gian đều hiểu Phật là vị hoàng tử Tất Đạt Đa, rời khỏi cung 
xuất gia, đến ngồi nơi đạo tràng, cách thành Già Da, rồi đắc quả thành Phật”. 

+ Không gian: Nếu ai đem ba ngàn đại thiên thế giới nghiền nhỏ, chế 
thành mực, rồi đem số mực này đi, trải qua trăm ngàn muôn ức tỷ tỷ cõi 
quốc độ mới chấm xuống một giọt. Chấm hết số mực trên thì số cõi quốc độ 
ấy có nhiều chăng? Được bao nhiêu? – Nhiều lắm, không thể tính đếm được. 

+ Thời gian: Đem nghiền những cõi này thành bụi vi trần, tính mỗi vi 
trần là mọt kiếp thì từ khi Đức Thế Tôn thành Phật đến nay, số kiếp nhiều 
lâu như thế (hàng Thánh Tăng cũng không thể tính đếm được).  



- Vì lợi ích chúng sinh, từ đó đến nay, Như Lai ở cõi Ta Bà này và khắp 
các cõi, tùy theo chỗ đáng độ và căn tánh chúng sinh mà phương tiện nói 
pháp vi diệu. 

- Có lúc Như Lai nói về mình, có lúc nói về người, nhưng không hề 
mâu thuẫn và đúng như thật. Phật thấy rõ thực tướng của ba cõi không có 
sinh tử, không thối, không xuất, không thường, không đoạn, chẳng thực, 
chẳng hư, chẳng như, chẳng dị, chẳng phải như ba cõi mà thấy ba cõi. 

- Thọ mạng của Như Lai dài vô lượng, nhưng sợ chúng sinh căn tánh 
thấp kém, sinh ý buông lung, ỷ lại nên Đức Phật mới phương tiện nói là có 
diệt độ, có Đức Nhiên Đăng Như Lai và chư Phật khó gặp, để chúng sinh 
khởi tâm tin nhận mà tinh tấn tu hành. 

 

2. Đức Phật thí dụ 

Có một vị thầy thuốc giỏi và rất đông con, vì bận việc đi xa, những đứa 
con uống nhầm thuốc độc. Người cha về kịp lúc, các con vui mừng xin cha 
giải độc. Thấy thế, người cha cho thuốc giải. Những đứa con còn tỉnh vâng 
lời cha uống thuốc, nên được lành bệnh. Còn những đứa bị nặng, điên đảo 
nên không chịu uống. Sau đó, ông giả vờ tìm cách đi xa, rồi cho người về 
báo với các con rằng: “Cha các người đã chết”. Những đứa con điên đảo kia 
nghe cha chết, lòng buồn nghĩ: “Mình nay côi cút, không nơi nương tựa”. 
Lúc bấy giờ mới tỉnh ngộ, chịu uống thuốc do cha chúng để lại và được lành 
bệnh. Lúc ấy, người cha trở về. 

Như Lai và chư Phật cũng thế, đều sử dụng phương tiện đó để độ chúng 
sinh nên không hề sai dối. 

--- o0o --- 

 
Lời  Sau  Sách 

Kinh Pháp Hoa giảng luận - tập Một từ ươm mầm đến thành tựu 
phải mất nhiều năm và được nhiều vị thức giả góp ý, nhất là Học giả Lý 
Việt Dũng trách nhiệm rà soát, trước khi lên bản in. 

Tập Hai - từ sơ khởi đến hoàn thành, thời gian chưa đầy nửa năm, 
lại gặp phải nhiều thử thách, số vị thức giả góp ý cũng thưa vắng. Còn 
về phần Học giả Lý Việt Dũng thì bị bệnh suốt thời gian này. Đến 
những ngày chót, còn một tuần nữa lên bản in thì Học giả mới thuyên 
giảm. 



Tập Hai dù gặp nhiều thử thách, nhưng cũng có nhiều chỗ cao sâu 
hơn tập Một, ý giảng luận có phần khó thẩm nhập đối với giới sơ cơ, 
nhưng lại dễ cho hành giả. 

Thời gian và điều kiện thành tựu tập Hai có phần chật hẹp hơn, 
nên chắc chắn cũng chưa hài lòng quý vị độc giả. Rất mong sự niệm tình 
hỷ xả mọi thiếu sót.  

Chúng tôi mong nhận được mọi sự chỉ dạy của quý bậc cao minh 
và góp ý xây dựng của các giới thức giả, trí giả, đồng thời mong được 
giới độc giả và hành giả Pháp Hoa nhiệt tình nuôi dưỡng Pháp Hoa 
giảng luận. 

Nguyện đem công đức này hồi hướng về tứ trọng ân. Đón đợi sự 
đóng góp xây dựng Đại thừa Diệu Pháp Liên Hoa giảng luận - tập Ba 
sắp đến. 

Thành thật cảm ơn Nhà xuất bản Tôn giáo, Nhà in Nguyễn Minh 
Hoàng, các vị đạo tâm góp tịnh tài ấn tống, chư Tăng Ni và Phật tử, 
cùng giới tu học viên Đạo tràng Diệu Pháp Liên Hoa - Tổ đình Quán 
Thế Âm, đã đồng tâm phổ biến sâu rộng và nghiên cứu tu luyện để bốn 
mùa sen nở rạng rỡ, hầu tô thêm nét đẹp cho đời, ích nhà lợi nước, ích 
vật lợi người. 

Xin hồi hướng công đức này đến khắp pháp giới chúng sinh thảy 
đều nhuần triêm phước huệ. 

Trân trọng. 

Tổ Đình QUÁN THẾ ÂM 
Ngày mồng 1 tháng 5 năm Quý Mùi  

Người dịch và giảng luận 
Sa môn THÍCH THÔNG BỬU 

 
---o0o--- 
PHỤ BẢN 

 
DANH SÁCH ẤN TỐNG KINH 

DANH SÁCH PHẬT TỬ ẤN TỐNG 
KINH PHÁP HOA GIẢNG LUẬN - TẬP II 

 
------ 

 



HỌ VÀ TÊN PHÁP DANH 
SỐ 

QUYỂN 

NHÓM CÔ THANH TỊNH 

Gia đình  NGUYỄN 
HOÀI HIỆP 

CA THỊ 
PHẠM 

NGUYỄN 
HOÀI THIỆN 

 

250 
quyển 

Gia đình  NGUYỄN 
HỒNG PHÚC 
 MAI AN LẠC 
 NGUYỄN 
HỒNG ĐỨC 

 

150 
quyển 

Gia đình  NGUYỄN 
THỊ PHƯỚC 
 NGUYỄN 
THÁI TUẤN 

Thủy Ngọc 
150 

quyển 

Gia đình    NGUYỄN 
VĂN NĂM  

  LÝ BẠCH 
YẾN 

 
Diệu Oanh 100 

quyển 

Gia đình LÝ BẠCH 
YẾN xin hồi hướng  
Hương linh cha: LÝ 
CÔNG NÊN  
Hương linh mẹ: VÕ 
THỊ TỐT 

Diệu Oanh 

100 
quyển 

Gia đình TRẦN LÊ LỆ 
THU - TRẦN LÊ THU 
DIỆU cầu siêu Hl Cha 
TRẦN VĂN PHÁN 

 
100 

quyển 

Gia đình THÁI NGỌC 
MẬU - chồng và các con

 100 
quyển 



Ni cô QUẢNG TỊNH 
và gia đình TỊNH 
PHỤNG - DIỆU 
THANH - AN TÍN - 
AN HẠNH - AN 
NGUYỆT 

 

100 
quyển 

Gia đình TRƯƠNG 
VĂN ĐƯỢC 

 100 
quyển 

Gia đình TRẦN THỊ 
TIẾT 

 100 
quyển 

Gia đình Sư cô 
THANH THẠNH 

 50 
quyển 

Gia đình LÝ CÔNG 
THUẬN - NGUYỄN 
THỊ HƯỜNG và các 
con 

 
50 

quyển 

Gia đình Cụ NGUYỄN 
THỊ THẠN 

VÕ THỊ HAI 
NGUYỄN THỊ 

BÔNG 
VÕ THỊ TOÀN 
NGUYỄN THỊ 

QUỐC MỸ 

Viên Thạnh 
Thanh Tịnh 

50 
quyển 

Gia đình KIM MAI 
Kim Hải 50 

quyển 
Gia đình  ĐẶNG THỊ 
HƯƠNG 

NGUYỄN VĂN 
`HỮU 

Quảng Tín 
50 

quyển 

Gia đình NGUYỄN 
HIỀN và LAN 

 50 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
HẢO và THIỆN 

 50 
quyển 

Gia đình cô THU  
Diệu Hồng 50 

quyển 



Gia đình  LÊ CÔNG 
NAM 
 TRẦN NGỌC 
PHƯƠNG 

 
50 

quyển 

Gia đình QUẢNG 
TỊNH 

 50 
quyển 

Gia đình HUỲNH 
XUÂN MAI 

Quảng Ái 50 
quyển 

Gia đình PHÙNG KIM 
KHÁNH 
hồi hướng Hl. ĐÀO 
CHÍ HUÊ 

Diệu Nhơn 
50 

quyển 

Gia đình chị NGA xin 
hồi hướng: 

Hl. QUÁCH 
TÔN TÚ   

Hl. QUÁCH 
ĐÌNH PHÙNG  

QuảngDiệuNguyệt
Quảng Minh Phát 
Quảng Minh Hậu 50 

quyển 

Gia đình LÝ KIM 
NGHIẾM 
Hồi hướng Hl. LÝ HÀ - 
TRIỆU THỊ KIÊU - 
DƯƠNG BỈNH 
NGHIỆP -  TRẦN THỊ 
TEN 

Quảng Nghiêm 
Quảng Phước 

50 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ LAN 

Diệu Thục 50 
quyển 

Gia đình TRẦN THỊ 
LOAN 

Diệu Minh 50 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
BẠCH PHƯỢNG, 
chồng và các con 

 
50 

quyển 

Gia đình NGUYỄN 
LYLY HỢP 

 25 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ HUỆ và QUANG 

 25 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ HỒNG  

Diệu Hương 25 
quyển 



Gia đình cụ DIỆU 
THÀNH - DIỆU VIÊN 

 25 
quyển 

Gia đình cô HỒNG 
NGỌC 

 25 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
TẤN THÀNH 

 25 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THẾ LONG 

 25 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
HÙNG PHI 

 25 
quyển 

Gia đình  THÁI 
NGỌC LOAN 
 VƯƠNG 
PHƯỚC LỢI 

Quảng Thụy 
25 

quyển 

Gia đình CHÚC 
TUYÊN, chồng và các 
con 

 
25 

quyển 

Gia đình NGÔ KIM 
LÝ ANH  

 20 
quyển 

Gia đình  VIÊN VĂN 
CHÚNG 
 NGÔ KIM LAN 

 
20 

quyển 

Gia đình NGÔ 
JEREMY VĂN LỢI 

 20 
quyển 

Gia đình DIỆU MỸ và 
chú TRE 

 20 
quyển 

Gia đình GIANG NGA 
Diệu Mỹ 20 

quyển 
Gia đình LIÊN THỊ 
HÚN 

 20 
quyển 

Gia đình LÝ KIM 
PHƯƠNG 

Quảng Liên 20 
quyển 

NGUYỄN THỊ TRẦM 
HƯƠNG 

Quảng Nhật 10 
quyển 

NGUYỄN THỊ THẢO 
HƯƠNG 

 10 
quyển 

NGUYỄN THỊ LAN 
HƯƠNG 

 10 
quyển 



NGUYỄN CHÍ ĐỨC  10 
quyển 

NGUYỄN THỊ QUẾ 
HƯƠNG 

Nghiêm Hoa  10 
quyển 

NGUYỄN THỊ MỸ 
(chị Cảnh) 

 25 
quyển 

Gia đình TRẦN THỊ 
YẾN  

Tâm Thanh 50 
quyển 

Sư cô THANH TÂM Từ Quang 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ HIỀN 

Diệu Viên 25 
quyển 

Gia đình LÂM CHIÊU  10 
quyển 

Gia đình NGÔ THỊ 
SỬU  
hồi hướng Hl Ngô Thu 
Hương 

 
15 

quyển 

Gia đình TUỆ CHÂU  7 quyển 
Gia đình TRẦN ANH 
TUẤN 

 5 quyển 

Gia đình LÊ THỊ HOA 
(Sam Jose) 

Huệ Hồng 10 
quyển 

Gia đình TRƯƠNG 
HỒNG TRINH 

Diệu Bạch 10 
quyển 

Gia đình THIỆN 
LONG - KIM SƠN 

 25 
quyển 

Gia đình ĐỨC 
HUỲNH hồi hướng Hl 
mẹ Trịnh Thị Minh (Sư 
cô Giác Cảnh) 

 
30 

quyển 

Gia đình NGUYỄN 
KIẾN BÌNH - LÊ MAI 
ANH - NGUYỄN LÊ 
NAM ANH 

 
25 

quyển 

TRẦN NAM TIẾN - 
LÊ THỊ TRÂM ANH - 
TRẦN LÊ TƯỜNG 
ANH 

 
25 

quyển 



Gia đình LÊ THỊ LAN 
ANH  
                NGUYỄN 
NGỌC ĐIỆP 

 
15 

quyển 

LÊ THỊ QUỲNH ANH 
- PHÓ QUỐC ĐẰNG - 
AMY 

 
15 

quyển 

NGUYỄN VĂN SƠN - 
NGUYỄN THỊ LIÊN 
HƯƠNG - NGUYỄN 
ÁI DIỄM THI 

 
10 

quyển 

Gia đình NGUYỄN 
HỮU PHÒNG 

 10 
quyển 

Gia đình LÊ THỊ 
HẠNH 

 10 
quyển 

Gia đình VŨ THỊ CHI Diệu Diệu 20 
quyển 

Gia đình chị MƯỜI Diệu Thiện 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
VĂN TỐT  
hồi hướng Hl HUỲNH 
THỊ LỜI  
                   Hl Cha 
NGUYỄN VĂN TỨ 

 

25 
quyển 

Cụ TẠ THỊ Y Ngộ Ngọc 10 
quyển 

Gia đình TẠ THỊ 
GHẾT 

 10 
quyển 

Gia đình CHÂU TIÊN Quý Ngọc 10 
quyển 

Gia đình HỒ VĂN 
THÔI 

 10 
quyển 

Gia đình CHÂN SÚ 
BÚI 

 10 
quyển 

Gia đình TRƯƠNG 
PHÚ TINH 

 5 quyển 

Gia đình TRƯƠNG 
LINDA 

 5 quyển 



Gia đình CHÂU THU 
HỒNG 

 10 
quyển 

Gia đình CHÂU HOA  10 
quyển 

Gia đình LA HUÊ  10 
quyển 

CHÂU DIỄM HẰNG  5 quyển 
CHÂU CHÍ BÌNH  5 quyển 
CHÂU CHÍ VỊNH  5 quyển 
CHÂU SÚ LINH  10 

quyển 
CHÂU THANH 
HƯƠNG 

 10 
quyển 

CHÂU HOÀNG HẢI  10 
quyển 

CHÂU MỸ HOA  10 
quyển 

CHÂU MỸ LAN  10 
quyển 

CHÂU SÚ KHIẾM  10 
quyển 

CHÂU THÚY NGA  10 
quyển 

NGUYỄN VĂN 
PHƯỚC  

 10 
quyển 

CHÂU HÒA MINH  10 
quyển 

HỒ TRI CHÂU  5 quyển 
HỒ CHÂU ĐỨC  5 quyển 
HỒ CHÂU LỘC  5 quyển 
HỒ CHÂU DANH  5 quyển 
Gia đình NGÔ XUÂN 
LIỄU 

 10 
quyển  

Gia đình LÝ KIM MAI
 10 

quyển  
Gia đình LÝ CẨM 
NHUNG 

 10 
quyển 



Gia đình LÝ KIM 
THẤM 

 10 
quyển 

Gia đình cô LOAN 
Thu Ngọc 10 

quyển 
Gia đình LÂM 
HOÀNG YẾN  
                LƯU TẢI 

Quảng Thanh 
10 

quyển 

Gia đình chị DIỆU 
KIM 

 10 
quyển 

Gia đình bà LAI THỊ 
TẮC HẠNH 

 10 
quyển 

Gia đình cô QUẢNG 
ĐẠO  
hồi hướng Hl. TRẦN 
DUY TÂN 

 
10 

quyển 

Gia đình cô QUẢNG 
YÊN 

 10 
quyển 

Gia đình  HỒNG 
NGUYỄN  
                 ALAMEDA 

Quảng Diệu Ngọc 
10 

quyển 

Gia đình cô BÍCH 
Quảng Ngọc 10 

quyển 
Gia đình LÊ TRẦN 
BÍCH CHI  
                KIM HẢI 

Chân Diệu Lạc 
10 

quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ CHÍN  
(Lâm Quế Anh) 

 
10 

quyển 

Gia đình cô NGỌC 
HÓA 

 
5 quyển 

Gia đình LÝ TRUNG 
TÂM 

 
5 quyển 

Gia đình LÝ TRUNG 
THÀNH 

 
5 quyển 

Gia đình LÝ KIM 
TƯƠI 

 10 
quyển 

Gia đình LÊ CỔ BÍCH 
 10 

quyển 



Gia đình NGUYỄN 
VĂN TẤN 

 10 
quyển 

Gia đình cô TRÍ 
NGỌC (Hayward) 

 10 
quyển 

Gia đình LÊ THỊ HÒA 
O Chin Ya 10 

quyển 
THANH TỊNH hồi 
hướng Hl. BÙI KIM 

Diệu Thông 10 
quyển 

Gia đình DIỆU XUÂN 
 10 

quyển 

Gia đình LÂM CHIÊU 
 10 

quyển  
Gia đình QUÁCH MỸ 
CHÂU  

 25 
quyển 

Gia đình THẢO - 
MINH - BÌNH 

 30 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ BẠCH PHƯỢNG 
cùng chồng và các con 

 
50 

quyển 

Gia đình Cô VÂN 
                Chú TÀI 
(tiệm Song Hỷ) 

Dolma 
Dorze 

50 
quyển 

Gia đình LÊ THỊ 
TUẤT 

Tịnh Niệm 
7 quyển 

Gia đình HOÀNG THỊ 
NGA 

Chúc Hòa 50 
quyển 

Gia đình UÔNG THỊ 
VÂN 

Diệu Viên 10 
quyển 

Gia đình LA KHOA 
LẬP  

 12 
quyển 

Gia đình PHAN THỊ 
TUYẾT  
hồi hướng Hl. 
NGUYỄN HỮU TÍN 
                   Hl. 
NGUYỄN HỮU 
KEVIN 

Diệu Xuân 
Quảng Thành 
Quảng Viên 

25 
quyển 

Gia đình HÀNG ANH 
DU (Ma Connie) 

 10 
quyển 



Gia đình LƯU TUYẾT 
MAI  

Diệu Quang 10 
quyển 

Gia đình THÁI 
NHUẬN TƯ 

 25 
quyển 

Gia đình LÝ BÍCH 
DUNG 

Ngọc Đức 10 
quyển 

Gia đình TĂNG ANH 
HOA 

 10 
quyển 

TRẦN THỊ LAN 
(Nguyên Hoàng) 

 
3 quyển 

Gia đình Bà RIỆU Diệu Hòa 3 quyển 
Gia đình Bà BÀNH   1 quyển 

NHÓM CÔ THANH TỊNH va CÔ DIỆU VIÊN 

Gia đình DIỆU AN 
 25 

quyển 
Gia đình QUANG 
LIÊU 

 19 
quyển 

Gia đình QUẢNG TÍN 
 15 

quyển 
Gia đình DIỆU HUÊ 
(Tâm) 

 15 
quyển 

Gia đình QUẢNG 
MINH 

 10 
quyển 

VÔ DANH 
 10 

quyển 

Gia đình ÂU NÁI 
 10 

quyển 
Gia đình LIÊU HUI 
TRINH 

 10 
quyển 

Gia đình LIÊU HUI 
NGHIÊM 

 10 
quyển 

Gia đình LIÊU VĂN 
QUANG 

 10 
quyển 

Gia đình LÝ NGUYỆT 
HƯƠNG 

 10 
quyển 

Gia đình QUẢNG 
DIỆU NHẬT 

 10 
quyển 



Gia đình DIỆU 
THÀNH 

 10 
quyển 

Gia đình Cô HOA 
 10 

quyển 

Gia đình BÙI THỦY 
Diệu Thanh 10 

quyển 
Gia đình QUẢNG 
NGHIÊM 

 10 
quyển 

Gia đình Bác GIÁC  
 10 

quyển 

Gia đình Chị QUANG 
 10 

quyển 

Gia đình THÚY MAI 
 10 

quyển 

Gia đình DIỆU XUÂN 
 10 

quyển 

Gia đình LÂM KIÊN 
 10 

quyển 
Gia đình LÂM CÔNG 
ĐĂNG  

 
5 quyển 

Gia đình ĐỖ XUÂN 
THIỆN 

 
5 quyển 

Gia đình ĐỖ QUANG 
TRUNG 

 
5 quyển 

Gia đình Cô DUNG  5 quyển 

NHÓM CÔ TỊNH QUANG 

TENZIN THUBPA - 
PHU DUNG 

Tịnh Quang 21 
quyển 

Sư cô PHAP HY (Thụy 
Điển) 

 14 
quyển 

DIEU TIEN  7 quyển 

LU DONG THUAN 
Đong Tho 21 

quyển 
Ông bà NGUYEN THI 
LIENGRUNG SOUR 

 30 
quyển 

CO VIEN DO  
 21 

quyển 



HUA VAN HUY (71 
tuổi) 

 14 
quyển 

HUA VAN MINH  3 quyển 
HUA THU PHUONG  3 quyển 
HUA TU HUONG  3 quyển 
HUA THU NGUYET  3 quyển 

HOANG TO ANH 
Giác Quang 14 

quyển 

NGUYEN VAN MOI 
Giác Hưu 14 

quyển 
CO VIEN HIEN  7 quyển 
CO VIEN HANH  7 quyển 

HUYNH THI CUC 
Diệu Thuần 21 

quyển 
TENZIN DUMCHIO - 
LINH KHIEM 

 
7 quyển 

CO  SAU 
Ngọc Thiện 14 

quyển 

VO DANH 
 21 

quyển 
DIEU LY  3 quyển 
NGUYEN THUA  7 quyển 
QUANG LAI  3 quyển 

CO DAI 
Tri Khiem 21 

quyển 
MY ANH THAIN  7 quyển 
BANH TRI HUNG  7 quyển 
BANH LE MAI  7 quyển 
BANH LE THUY  7 quyển 
BANH TRI QUYEN  7 quyển 
BANH MY LINH  7 quyển 
BANH TRI THANH  7 quyển 
BANH MY THANH  7 quyển 
TRAN KIM THANH  3 quyển 
DIEU HOA  3 quyển 
LE VAN THI  7 quyển 
LE KIM HOA  7 quyển 
DIEU PHUC  3 quyển 



DIEU THUY  7 quyển 
VO DANH  3 quyển 
VOONG SENH SEN  7 quyển 
MINH HOA  7 quyển 

MINH DAI 
 14 

quyển 
Gia đình HOANG 
NGUYET LINH - TO 
HUYNH CHI hồi 
hướng Hl. TO GIA AN 

 
 Giac Binh 54 

quyển 

CO DONG  Chuc Thanh 3 quyển 

CO UT (Manchester) 
 14 

quyển 
DIEU AN  7 quyển 
NGUYEN VAN AN  7 quyển 
NGUYEN VAN 
THINH 

 
7 quyển 

Gia đình CO PHAP 
CHAN 

 21 
quyển 

Gia đình BA THAI  Dieu Phuoc 7 quyển 
ĐÀO THANH HỮU 
(Thụy Điển) 

 30 
quyển 

Gia đình NGỌC LIÊN 
Ly Ha 20 

quyển 

TỔ HAI 
 20 

quyển 

VÔ DANH 
 20 

quyển 
Gia đình ĐẶNG THỊ 
HƯƠNG  
hồi hướng Hl ông 
LƯƠNG TÀI LINH 

 
20 

quyển 

Gia đình PHÙNG THỊ 
GIÁC 

Diệu Ấn 10 
quyển 

Gia đình HUỆ NIỆM 
 10 

quyển 
Gia đình GIÁC VÂN  5 quyển 



Gia đình ĐẶNG THỊ 
LỆ 

 
5 quyển 

NHÓM CÔ CHÚC NHỤY 

Sư Cô QUẢNG TỊNH 
(Niệm Phật đường 
Phật Quang) 

 
100 

quyển 

Gia đình CHÚC NGỘ 
 100 

quyển 

Gia đình TỊNH QUẢ 
 50 

quyển 
Gia đình TẮC VĂN và 
DIỆU HUYỀN 

 50 
quyển 

Gia đình DIỆU 
NGUYỆT 

 50 
quyển 

Gia đình TỊNH 
PHỤNG 

 50 
quyển 

PHÁP NHÃN và 
CHÚC NHỤY 

 25 
quyển 

DIỆU HIỀN (90 tuổi) 
 25 

quyển 

Gia đình ĐỨC HỒNG 
 25 

quyển 
Các con của CHIẾU 
THU 

 25 
quyển 

Gia đình NGỌC NHƯ 
 25 

quyển 
Gia đình NGUYÊN 
PHƯƠNG 

  10 
quyển 

NGUYÊN HOA - 
NGUYÊN TRƯỜNG  

 10 
quyển 

Gia đình CHIẾU HÒA 
 10 

quyển 
Gia đình DƯƠNG 
NHÂN TÀI  

 10 
quyển 

Gia đình NGUYÊN 
NGHIÊM 

 10 
quyển 

Gia đình DIỆU 
PHƯỚC 

 
5 quyển 



Gia đình NHƯ TUỆ  5 quyển 
Gia đình DIỆU 
THANH 

 
5 quyển 

Gia đình THANH 
NGỌC 

 
5 quyển 

Gia đình DIỆU TỪ   5 quyển 

NHÓM CÔ DIỆU NGA 

Phật tử DIỆU NGA  100 
quyển 

Đại đức THICH PHAP 
THE 

 30 
quyển 

Phật tử TINH NIEM  30 
quyển 

Phật tử NGUYEN 
NHU 

 30 
quyển 

Phật tử DIEU QUY - 
TRI THUAN 

 30 
quyển 

Phật tử DIEU THANG 
Phật tử PHUC 
THANG 

 
30 

quyển 

Phật tử DIEU 
CHUYEN 

 30 
quyển 

Phật tử NGUYEN XA  30 
quyển 

Phật tử NGUYEN VU  30 
quyển 

Phật tử TỊNH NIỆM   30 
quyển 

Phật tử LỆ CHÁNH   30 
quyển 

Sư cô PHAP THE    30 
quyển 

Phật tử DIEU 
CHUYEN  
cầu siêu Hl. DONG 
VAN CHUNG 

 
30 

quyển 

Phật tử CHAU  15 
quyển 



Phật tử DAT DIEU  15 
quyển 

Phật tử DIEU DIEN  15 
quyển 

Phật tử VIEN HIEP  15 
quyển 

Phật tử NGUYEN 
BINH TUYEN 

 15 
quyển 

Phật tử CHUC TANH  15 
quyển 

Phật tử DIEU NGHI  15 
quyển 

Phật tử NGUYEN 
LINH 

 15 
quyển 

Ni Co HY AN  15 
quyển 

Phật tử DIỆU LỢI   15 
quyển 

Ni Co THONG HUE  12 
quyển 

Phật tử NHAT HOA  12 
quyển 

Phật tử LAM TRI 
KHON 

 12 
quyển 

Phật tử CHAN TAM  9 quyển 
Phật tử PHUC 
THANH 

 6 quyển 

Phật tử DUC  6 quyển 
Phật tử MINH TRI  6 quyển 
Ni Co HY LAC  6 quyển 
Phật tử DIEU CHAU  6 quyển 
Phật tử NGUYEN 
TRANG 

 6 quyển 

Phật tử HUNG  6 quyển 
ẨN DANH   6 quyển 
DHAM MO   3 quyển 
Phật tử DIEU TIEN  3 quyển 



Phật tử NGUYEN 
DUNG 

 1 quyển 

Phật tử HONG HOA  1 quyển 
Phật tử NGUYEN 
THIEU 

 1 quyển 

Gia đình Hl PHẠM 
BÍNH  
Gia đình Hl PHẠM 
NHƠN  
Phật tử PHẠM KIM 
THỊNH  
Phật tử CHU TAM 
CƯỜNG  
Phật tử CHU TAM 
KHÔI  
Phật tử CHU CẨM TÚ 

  
 

120 
quyển 

NHÓM CÔ CÁT TƯỜNG 

Gia đình CÁT TƯỜNG   150 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ KIM HỒNG 

Chúc Hưng 200 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ HỒNG BÍCH 

Chúc Ngọc 100 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
QUANG THIỆN 

 150 
quyển 

Gia đình Bà NGUYỄN 
THỊ CHÍNH 

 100 
quyển 

Gia đình Chị BÙI THỊ 
LÀNH 

 100 
quyển 

Gia đình Chị TRẦN 
THỊ NẾT 

 50 
quyển 

Gia đình TRANG  50 
quyển 

NGUYỄN THỊ 
THANH (Arizona - 
Mỹ) 

 50 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ MẸO 

 25 
quyển 



Gia đình anh LỘC   25 
quyển 

Gia đình Chị NGÔ 
BẠCH VÂN 

 25 
quyển 

Gia đình Chị LÊ THỊ 
THANH 

 10 
quyển 

Gia đình MANG VIÊN 
BẢO 

 10 
quyển 

Gia đình ĐẶNG VĂN 
BÉ 

 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
QUỐC ẨN 

 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
PHƯỢNG CÁC 

 10 
quyển 

Gia đình VÕ VĂN TÀI  10 
quyển 

Gia đình LÊ THỊ 
NGOAN  

 5 quyển 

Gia đình BÙI THIÊN 
SỨ 

 5 quyển 

Gia đình LISA  5 quyển 
Gia đình Mr. TED 
KUHN 

 1 quyển 

NHÓM HÀ NỘI 

NGUYỄN THỊ NHƯ 
Diệu Tâm 50 

quyển 

PHAN NGỌC THANH
Chúc Nhất 20 

quyển 

NGUYỄN THỊ NGA  
Hoa Đức 12 

quyển 

PHẠM THU HIỀN  
Hoa Đạo 10 

quyển 
NGUYỄN THANH 
QUỲNH  

Hoa Đạo 10 
quyển 

VŨ THỊ THI  
Hoa Đạo 10 

quyển 
NGUYỄN XUÂN 
TRƯỜNG 

 10 
quyển 



PHẠM NGỌC CHÂN 
 10 

quyển 

PHÙNG THỊ LAN 
 10 

quyển 

PHẠM XUÂN THIỀU 
 10 

quyển 

LÂM TUYẾT MAI 
Chúc Loan 10 

quyển 

TRẦN THỊ CHU 
Chúc Viên 10 

quyển 

TRẦN THỊ PHƯỢNG 
 10 

quyển 
TÂN  Hoa Đức 7 quyển 
VŨ THỊ LÂU  Hoa Đức 7 quyển 
NGÔ THỊ THANH 
LỊCH  

Hoa Đạo 
5 quyển 

VŨ THỊ MAI  Hoa Xuân 5 quyển 
NGUYỄN THANH HÀ  5 quyển 
NGUYỄN THỊ XUÂN  Hoa Tâm 5 quyển 
CÔNG THỊ HỢP 
(chúng A Nan) 

 
5 quyển 

NGUYỄN VIỆT ANH  5 quyển 
LÊ NGỌC TUYẾT  Hoa Đức 5 quyển 
NGUYỄN THỊ CHINH Hoa Trí 3 quyển 
VI KIM PHONG  Hoa Thiện 3 quyển 
VŨ THỊ THANH TỴ  Diệu Tiến 3 quyển 
BÙI THỊ MINH   3 quyển 
BÙI THỊ CHANH  Hoa Tâm 3 quyển 
NGUYỄN THỊ HẠNH  An Chính 3 quyển 
ĐỖ THỊ NGỌC  3 quyển 
TRẦN THẾ HƯNG  3 quyển 
HÀ THỊ NHIỄU  3 quyển 
TÔ MINH LOAN  Hoa Minh 3 quyển 
TRẦN MINH 
NGUYỆT 

 
3 quyển 

ĐỖ THỊ BIỂU  Hoa Thiện 3 quyển 
NGUYỄN THANH 
NHÀN  

Hoa Hạnh 
3 quyển 



ĐẶNG THỊ LOAN 
(chúng Diệu Âm) 

 
2 quyển 

NGUYỄN THỊ CHÚC   2 quyển 
PHẠM THỊ HUỆ  Hoa Trí 2 quyển 
TẠ THỊ DẬU (Diệu 
Trang Nghiêm) 

 
2 quyển 

ĐINH THỊ ĐIỀM  Hoa Thiện 2 quyển 
PHẠM MINH SINH  Hoa Phước 2 quyển 
NGUYỄN THỊ HẠNH  An Chính 2 quyển 
NGUYỄN THỊ 
VƯỢNG 

 
2 quyển 

NGUYỄN THỊ TẾ  Hoa Thiện 2 quyển 
VŨ THỊ THƯỞNG  2 quyển 
VŨ THỊ NHÂM 
(chúng Dược Thượng) 

 
2 quyển 

QUÁCH THỊ THUẬN  2 quyển 
PHẠM THỊ THÀNH  2 quyển 
HOÀNG LỆ HƯỜNG  2 quyển 
CAO THỊ DUNG  2 quyển 
PHẠM HỒNG QUÂN  Pháp Thiện 1 quyển 
TRƯƠNG BẠCH YẾN  1 quyển 
TRẦN THỊ HƯNG 
(chúng Q. Thế Âm) 

 
1 quyển 

VŨ THỊ NGÂN  Hoa Quang 1 quyển 
NGUYỄN DUY Hiển Đức 1 quyển 
NGUYỄN TRỌNG 
SƠN  

Pháp Đức 
1 quyển 

NGUYỄN TRỌNG 
KHÁNH  

 
1 quyển 

TRẦN THỊ XUÂN  Hoa Tâm 1 quyển 
NGUYỄN THỊ VINH  Hoa Minh 1 quyển 
PHẠM THỊ NHUẬN  1 quyển 
TRẦN THỊ THẢO  1 quyển 
NGUYỄN THỊ MẪN  1 quyển 
ĐỖ THỊ HỒNG  1 quyển 
PHẠM THẾ SON  1 quyển 
VÕ THỊ LUYỆN  1 quyển 
VÕ THỊ HUYỀN MY  1 quyển 



VŨ THỊ HÀ MY  1 quyển 
LÊ THỊ NGỌC  1 quyển 
VÕ THỊ THANH HÀ  1 quyển 
VÕ THỊ HUYỀN 
NGỌC 

 
1 quyển 

VÕ THANH TÙNG   1 quyển 
VÕ THỊ LIÊN   1 quyển 
QUÁCH HUÂN TÀI  1 quyển 
NGUYỄN THỊ NGHĨA Hoa Đạo 1 quyển 
PHAN THỊ LỢI Hoa Huệ  1 quyển 
CAO THANH VIỆT  1 quyển 
ĐỖ PHƯƠNG THẢO Pháp Hiếu   1 quyển 
TRẦN THỊ SÁU  Hoa Đức 1 quyển 
NGUYỄN THỊ TUẤT   1 quyển 
BÙI THỊ CẢNH Diệu Phúc 1 quyển 
ĐÀO THỊ LOAN Hoa Minh 1 quyển 
NGUYỄN HỒNG LÊ 
TUYẾT MINH 

 
1 quyển 

TẠ MINH THU  1 quyển 

VĂN PHÒNG TỔ ĐÌNH QUÁN THẾ ÂM 

DIỆU LIÊN (Cao 
nguyên) 

 100 
quyển 

Cụ DƯƠNG THỊ 
TƯỜNG và các con 

Diệu Vân 100 
quyển 

Gia đình Phật tử TUỆ 
AN 

 100 
quyển 

NGUYỄN THỊ NGỌC 
HƯƠNG 

 100 
quyển 



Gia đình quý vị BIÊN 
THỊ THƯỜNG - BIÊN 
THỊ KIỀU - NGUYỄN 
THỊ KIM LIÊN - 
NGUYỄN THỊ SỬ - 
NGUYỄN NGỌC ĐÁP 
- NGUYỄN NGỌC 
THIÊN - NGUYỄN 
NGỌC ĐÊN - TRẦN 
THỊ DUYÊN - 
NGUYỄN NGỌC 
THÙY DIỄM - 
NGUYỄN QUỐC ĐẠT 

 

88 
quyển 

Đoàn bát quan trai 
Tịnh xá NGỌC TÂM 

 70 
quyển 

Gia đình VÕ ĐÀO 
NGUYÊN 

 70 
quyển 

Gia đình Phật tử MI 
HỒNG 

 68 
quyển 

Gia đình HUỲNH 
MINH KHOA 

 67 
quyển 

Gia đình LẠI THỊ 
MAI 

 60 
quyển 

NGUYỄN THỊ LƯỢM 
- BÙI TẤN KIỆT - BÙI 
HƯỚNG DƯƠNG 

 
52 

quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ NGỌC THÚY 

 50 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ LÝ 

Chúc Chơn 50 
quyển 

Gia đình KIM SEN 
MƯỜI 

 50 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
CÔNG CẬN 
                NGUYỄN 
THỊ LIÊN 

  
50 

quyển 



Gia đình NGUYỄN 
NGỌC THANH 
                 ĐẶNG THỊ 
TUYẾT HOA 

 
50 

quyển 

Gia đình TRẦN ÁNH 
NGUYỆT 
                TRẦN QUỐC 
HÙNG 

 
50 

quyển 

Gia đình LÊ THỊ 
NGOAN 

 50 
quyển 

Gia đình TRẦN THỊ 
NẾT 

 50 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ BẠCH MAI 

 50 
quyển 

Gia đình Ông LÊ 
HOÀNG ANH 
                        LÊ LAN 
ANH 

Trí Tuấn 
Trí Minh 45 

quyển 

Gia đình PHẠM THỊ 
MÙI 

 37 
quyển 

Gia đình Phật tử 
NGỌC và CHI 

 34 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ CƠ 

Minh Thừa 34 
quyển 

Gia đình LẠI THỊ 
ĐĂNG THANH 

Diẹu Hiếu 34 
quyển 

Gia đình LÊ THỊ HOA 
Chúc Pháp 30 

quyển 
Gia đình PHẠM TIẾN 
QUỲNH 

Chúc Nhuận 30 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ SƠN 

 27 
quyển 

Gia đình TRẦN THỊ 
HỒNG  

Chúc Ân 25 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
KHÁNH MINH 

Chúc Hải 25 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ HUÂN 

 25 
quyển 



Ông bà  ĐẶNG XUÂN 
XOÀI - HỒNG VÂN - 
ĐẶNG HỒNG 
PHƯƠNG 

 
25 

quyển 

Gia đình DƯƠNG KÝ 
MINH 

 20 
quyển 

Gia đình Bà LÊ THỊ 
MINH  

Diệu Chánh 20 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ HƯỜNG  

 20 
quyển 

BÙI THỊ LƯƠNG - 
BÙI THỊ PHÚC 

 20 
quyển 

Gia đình TRẦN THỊ 
SÁCH 

Chúc Bảo 20 
quyển 

Gia đình LÊ CÔNG 
HÚC 

Chúc Khải 20 
quyển 

Đại đức THÍCH 
CHÚC PHƯỚC 

 20 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ LỢI 

Chúc Dưỡng 20 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
VĂN NỈ 

 17 
quyển 

Gia đình PHẠM THỊ 
THANH THỦY 

Diệu Nguyệt 17 
quyển 

Gia đình PHẠM THỊ 
OANH 

Diệu Thanh 17 
quyển 

Gia đình ĐẶNG THỊ 
THỨC 

 17 
quyển 

Gia đình Cô DIỆU 
ĐẠO 

 17 
quyển 

Gia đình TRẦN THỊ 
THANH KÍNH 

 17 
quyển 

Gia đình cô PHẠM 
THỊ HOA MAI 

Chúc Thái 17 
quyển 

Gia đình cô NGUYỄN 
THỊ HƯƠNG 

 17 
quyển 

DIỆU TÍN - NGUYỄN 
KHÁNH NGỌC 

 17 
quyển 



Gia đình  HỒ 
CHUYÊN  

 NGUYỄN THỊ 
KIÊN 

Quảng Ngộ 
Diệu Hiền 16 

quyển 

Gia đình PHẠM THỊ 
THÙY HƯƠNG 

Chúc Giới 16 
quyển 

Gia đình ông LÊ VĂN 
ĐÀO - NGỌC 
TRƯỜNG LÂM - VŨ 
ĐĂNG KHOA 

 
15 

quyển 

Gia đình quý vị 
NGUYỄN THÀNH 
ĐẠT - TÂM XOAN - 
TÂM NGỘ - TÂM 
BÍCH - DIỆU NGỌC 

 

15 
quyển 

Tả quân LÊ VĂN 
DUYỆT 

 14 
quyển 

Gia đình PHẠM THỊ 
LIÊN 

 13 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ THỦY 

 13 
quyển 

Gia đình TRẦN BÍCH 
PHƯỢNG 

 13 
quyển 

Gia đình DIỆP XUÂN - 
PHẠM THỊ LOAN - 
PHẠM ĐÌNH SỐ 

 
12 

quyển 

Gia đình HL. bà HỒ 
THỊ VINH 

Diệu Hoa 12 
quyển 

Gia đình cô CHÚC 
QUÝ 

 12 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ KIM LOAN 

 11 
quyển 

Gia đình LÊ TUẤN TÚ
 11 

quyển 
Gia đình NGUYỄN 
THỊ VINH 

Chúc Hiển 10 
quyển 

NGUYỄN THỊ  TRÚC 
QUỲNH 

 10 
quyển 



Gia đình NGUYỄN 
THỊ HANH 

 10 
quyển 

Gia đình PHÙNG THỊ 
XUÂN LAN 

Tuệ Minh   10 
quyển 

Gia đình HUỲNH 
NGỌC CẨN 

 10 
quyển 

Gia đình TRIỆU 
TUYẾT DUY 

Chúc Ngộ 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ NHU  

Chúc Thanh 10 
quyển 

Gia đình VÕ THỊ LỆ  
Chúc Minh 10 

quyển 
Gia đình PHÙNG THỊ 
TÁM 

 10 
quyển 

LƯƠN DA CẨM - 
LƯƠN KIM YẾN 

 10 
quyển 

ĐỖ THỊ ANH - LƯƠN 
THỊ TƯỜNG 

 10 
quyển 

Gia đình THIÊN NGA 
 10 

quyển 
Gia đình LÊ THỊ 
THƠM 

Diệu Huệ 10 
quyển 

Gia đình LA HON 
 10 

quyển 
Gia đình LA KIM 
THẠNH 

 10 
quyển 

Gia đình Cô DIỆU 
HUỆ 

 10 
quyển 

Gia đình Phật tử 
CHÚC LUẬN 

 10 
quyển 

Gia đình DƯƠNG THỊ 
MINH HIỂN 

Diệu Phước 10 
quyển 

Gia đình Cụ KIM 
 10 

quyển 

Phật tử CHÚC PHÁP 
 10 

quyển 

Phật tử CHÚC THÙY 
 10 

quyển 



Gia đình HỒNG SEN 
 10 

quyển 
Gia đình MAI THỊ 
CÀI 

Đồng Hợi 10 
quyển 

Gia đình DIỆU CƠI 
 10 

quyển 

Gia đình HỒ THỊ TỰ 
 10 

quyển 

Gia đình DIỆU BÍCH 
 10 

quyển 

Gia đình DIỆU NGŨ 
 10 

quyển 

Gia đình VÕ THỊ BẠC 
Chúc Thuần 10 

quyển 
Chúng Hòa thượng 
MẬT NGUYỆN 

 10 
quyển 

Gia đình LÊ THỊ MỸ 
DUNG  

Chúc Hiệp 10 
quyển 

Gia đình HUỲNH THỊ 
KIM ANH 

Chúc Khuê 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ CHÂM 

Hoàng Xuyến 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ NGUYỆT 

Chúc Hy 10 
quyển 

Gia đình LÊ THỊ CẨM 
VÂN 

Chúc Long 10 
quyển 

Gia đình LÊ THỊ MỸ 
NGỌC 

Chúc Trí 10 
quyển 

Gia đình PHAN THỊ 
LIỄU 

 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
PHÚC THỌ 

 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
CHÂU KIM THƯ 

Chúc Tri 10 
quyển 

Gia đình TRƯƠNG 
QUỐC QUANG  
                LƯU THANH 
HÁN 

 
10 

quyển 



Gia đình THIỆN 
NIỆM - NHƯ HOA 

 10 
quyển 

Gia đình THỦY 
 10 

quyển 
Gia đình PHAN THỊ 
DĨ 

 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
VĂN THANH 

Diệu  Đạt 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ TOÀN 

Diệu Thắng 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
TRUNG HIẾU 

Đức Thuận 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THẢO NGUYÊN 

 10 
quyển 

Gia đình PHAN THỊ 
LAN 

Diệu Bảo 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ ÁNH 

Quảng Nguyệt 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ THANH TÂM 

 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ CHẮN 

Diệu Thật 10 
quyển 

Gia đình TRỊNH 
THANH HOÀNG 

Chúc Huy 10 
quyển 

Gia đình Ông TRẦN 
CÔNG NGOAN 

 10 
quyển 

Gia đình HÀ THỊ ÉN 
Chúc Hải 10 

quyển 
Gia đình Hương linh 
PHÍ THỊ MẼ 

Diệu Thái 10 
quyển 

Gia đình TRẦN MINH 
PHƯƠNG 
                NGUYỄN 
THỊ TUYẾT MAI 

Huệ Bình 
10 

quyển 

Gia đình TRẦN THỊ 
THỌ 

Chúc Đức 10 
quyển 

HỒ BẮC - TỐ NGA - 
HỒ LONG 

 10 
quyển 



Gia đình Cô CHÚC 
KHIÊM 

 10 
quyển 

Gia đình quý vị THÁI 
THỊ NGỌC XOÀN - 
NGÔ NGỌC HƯƠNG 
- HÀ THANH TRÚC - 
HÀ ĐỨC DŨNG - HÀ 
ĐỨC TRÍ  

 

10 
quyển 

Gia đình TRẦN VĂN 
QUẾ  
Gia đình NGUYỄN 
VĂN LOAN 

 
10 

quyển 

Gia đình PHÙNG THỊ 
HƯỜNG 

 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ HỚN 

Diệu Hân 10 
quyển 

Gia đình BÙI THỊ 
KIM PHƯỢNG 

Diệu Huệ 10 
quyển 

Gia đình TRẦN ĐỨC 
PHONG 

 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ BÍCH 

Chúc Nguyện 10 
quyển 

Gia đình TÔN NỮ THỊ 
DINH 

Ngọc Đoan 10 
quyển 

Gia đình cô QUẾ CHI 
 10 

quyển 
Gia đình PHAN THỊ 
HUỲNH HOA 

 10 
quyển 

Gia đình PHAN THỊ 
HUỲNH MAI 

 10 
quyển 

Gia đình DƯƠNG THỊ 
THÁI BÌNH 

 10 
quyển 

Gia đình TRẦN THỊ 
THANH LỆ 

 10 
quyển 

Ông MÃ THÀNH 
KÍNH và các con 

Chúc Pháp 10 
quyển 

Gia đình cô THÁI 
CẨM LỆ 

Chúc Thanh 10 
quyển 



Gia đình NGUYỄN 
QUỐC VIỆT  

 10 
quyển 

Gia đình PHẠM THỊ 
THANH THỦY 

Diệu Nguyệt 10 
quyển 

Gia đình ĐẶNG THỊ 
ĐẸT 

 
7 quyển 

Gia đình Cô THANH  7 quyển 
NGUYỄN THỊ KIM 
PHƯỢNG 

 
7 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ VINH 

 
7 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
HOÀNG PHONG  

 
7 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ NGA  
                MẠC THỊ 
THÀNH 

 

7 quyển 

Gia đình LẠI THỊ 
ĐĂNG VÂN 

Chúc Long 
7 quyển 

Gia đình HÀ NGỌC 
CHIẾU 

 
7 quyển 

Gia đình TRẦN NGỌC 
HÂM 

 
7 quyển 

Gia đình Cô VŨ 
MỘNG LAN 

 
7 quyển 

Gia đình TÔ THỊ 
CHIÊM 

Diệu Thông 
7 quyển 

Gia đình DƯƠNG THỊ 
DUNG 

Diệu Nhan 
7 quyển 

Gia đình TRẦN THỊ 
TƯỜNG VÂN 

 
7 quyển 

Gia đình BÙI THỊ 
GẤM 

 
7 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ DUNG 

 
7 quyển 

Gia đình bà ĐỖ THỊ 
ĐẠT 

 
7 quyển 

Gia đình LÊ THỊ KIM 
ANH 

Diệu Nguyện 
7 quyển 



Gia đình ĐẶNG 
TUYẾT MAI 

Diệu Thiện 
6 quyển 

Gia đình HUỲNH 
BẠCH NƯƠNG 
Gia đình HUỲNH KIM 
HUÊ 

 

6 quyển 

LƯƠNG SIÊU - ĐẶNG 
TUYẾT MAI 

 
6 quyển 

Phật tử Liên chúng 
TỊNH ĐỘ 

 
6 quyển 

Gia đình LÝ THỊ HAI  5 quyển 
Gia đình Ông 
NGUYỄN XUÂN GIAI 
và bà QUYẾN 

 
5 quyển 

Gia đình Cô MIÊN  5 quyển 
Gia đình DIỆU 
NGUYỆN 

 
5 quyển 

Gia đình TỊNH HOA  5 quyển 
Gia đình NGUYỄN 
HẢI YẾN 

Diệu Hà 
5 quyển 

Gia đình Phật tử 
CHÚC THÔNG 

 
5 quyển 

Gia đình TRẦN THỊ 
HỒNG 

 
5 quyển 

Gia đình LƯU THỊ 
BẢY 

Huệ Phước 
5 quyển 

Gia đình TRẦN THỊ 
CHU  

Chúc Viên 
5 quyển 

Gia đình TRỊNH THỊ 
A 

Diệu Phỉ 
5 quyển 

Gia đình TRẦN THỊ 
HƯỜNG 

 
5 quyển 

Gia đình TRƯƠNG 
THỊ MINH 

Chúc Ánh 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
CẨM VÂN 

 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
NGỌC TRINH 

Chúc Tường 
5 quyển 



Gia đình VŨ KIM 
OANH 

Diệu Hoa 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
TRỌNG QUÂN 

 
5 quyển 

Gia đình TRẦN THỊ 
OANH 

Diệu Minh 
5 quyển 

Gia đình LÊ THỊ 
NGỌC ẨN 

Chúc Trang 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ MÚI 

Chúc Hiền 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
HỒNG CHIẾN 

 
5 quyển 

Gia đình Cô DIỆU 
ĐỨC 

 
5 quyển 

Gia đình FÒNG KIM 
CHUNG 

 
5 quyển 

Gia đình TRÂM Chúc Châu 5 quyển 
Gia đình PHẠM THỊ 
LIÊN 

Diệu Huệ 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ LỘC 

Diệu Phước 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ HOA 

Chúc Nguyên 
5 quyển 

Gia đình MÃ THU 
HỒNG 

Quảng Hương 
5 quyển 

Gia đình LƯƠNG 
MUỐI 

 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ THANH HÀ 

 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
NGỌC CHÂU 

 
5 quyển 

Gia đình TRẦN NGỌC 
MAI 

 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ ÁNH 

Diệu Từ 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ THU HUYỀN 

Diệu Giác 
5 quyển 



Gia đình NGUYỄN 
THỊ BÍCH HẢO 

Chúc Dung 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ THU HƯƠNG 

 
5 quyển 

Gia đình CHÚC 
THƯỜNG 

 
5 quyển 

Gia đình ĐẶNG THỊ 
LÊ 

Nguyên Lý 
5 quyển 

Gia đình TÂM 
HƯƠNG 

 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
ANH DUNG 

 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
TRUNG BỬU 
                CHÂU THỊ 
ĐOÀN LIÊN 

 
Chúc Hiệp 

5 quyển 

Gia đình CHÚC KÍNH  5 quyển 
Gia đình PHẠM 
HỒNG NHẤT 

Diệu Lộc 
5 quyển 

Gia đình PHẠM THỊ 
HUỆ 

Chúc Chương 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ ÁI 

 
5 quyển 

Gia đình VÕ THÀNH 
LẦN 

 
5 quyển 

Gia đình TRẦN THỊ 
MỸ DUNG 

Chúc Diệu 
5 quyển 

Gia đình HÀ KIM 
DANH 

 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ NHI 

Chúc Dưỡng 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ HUỆ 

Ngọc Thiện 
5 quyển 

Gia đình PHẠM THỊ 
CHÂU 

Diệu Ngọc 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ HỨA 

Diệu Lý 
5 quyển 

Gia đình TRẦN THU 
NIÊN 

 
5 quyển 



Gia đình TRƯƠNG 
NHƯ MINH 

 
5 quyển 

Gia đình cô LÊ 
TUYẾT NGA 

 
5 quyển 

Gia đình cô DIỆU 
THIỆN 

 
5 quyển 

Gia đình HOÀNG THỊ 
CHÚC 

Chúc Ân 
5 quyển 

NGUYỄN QUANG LỆ 
TRINH 

 
5 quyển 

Gia đình TRỊNH THỊ 
TỐ HOA 

 
5 quyển 

Gia đình PHẠM THỊ 
YÊN 

 
5 quyển 

Gia đình ĐỖ THỊ 
NHUNG 

 
5 quyển 

Gia đình HOÀNG LẠI 
HÙNG 

 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
MINH TUẤN 

 
5 quyển 

Gia đình DIỆU NGỘ  5 quyển 
Gia đình NGUYỄN 
THỊ HOÀI 

Chúc Niệm 
5 quyển 

Gia đình TRẦN TIẾN 
DƯỠNG 

 
5 quyển 

Gia đình TRẦN THỊ 
NGỌC NHUNG 

 
5 quyển 

Gia đình NÔNG THỊ 
LIÊN 

 50 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ Á 
Gia đình VÕ THỊ HUỆ

Chúc Liên 
50 

quyển 

Gia đình VÕ THỊ LẠC 
 20 

quyển 
Gia đình bà HÀ THỊ 
LÊ và con TRẦN 
MINH 

 
10 

quyển 



Gia đình ông bà 
KHỔNG MINH -  
TRẦN QUẾ ANH cùng 
các con 

 
10 

quyển 

Gia đình ông bà 
NGUYỄN KIM 
HOÀNG - TRẦN 
TUYẾT MAI 

 
10 

quyển 

Gia đình TRẦN TY 
 10 

quyển 
Gia đình ông bà LÝ 
PHI SƠN - TRẦN THỊ 
LAN 

 
10 

quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ THU HƯƠNG 

Diệu Liễu 10 
quyển 

Gia đình bà BÙI THỊ 
ĐÁO 

Diệu Huệ 10 
quyển 

TRẦN NGỌC MAI - 
TÔ THANH HUY 

 10 
quyển 

TRẦN VĂN TỶ - MAI 
THỊ HẠNH 

 10 
quyển 

Gia đình TRẦN VĂN 
PHÁT  
                NGUYỄN 
THỊ QUỲNH CHI 

 
10 

quyển 

Gia đình TRẦN THỊ 
NGỌC LOAN  
                TRẦN KHẢI 
HIỆP 

 
10 

quyển 

Gia đình TRẦN KHẢI 
CƯỜNG  
                PHAN BÍCH 
HẰNG 

 
10 

quyển 

Gia đình ĐỖ THỊ 
SONG PHƯƠNG 

 10 
quyển 

Gia đình LÊ TUẤN 
HẢI 

 10 
quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ HƯỜNG 

 10 
quyển 



Gia đình NGUYỄN 
VĂN HUỆ 

 10 
quyển 

Gia đình TRẦN PHI 
VÂN 

 10 
quyển 

NGUYỄN THỊ 
THANH XUÂN 

 10 
quyển 

Gia đình TRẦN NGỌC 
LOAN 

 10 
quyển 

Gia đình CHÂU THỊ 
MỸ DUNG 

 
7 quyển 

Gia đình LÊ THỊ 
THÚY NGỌC 

Lệ Hiếu 
6 quyển 

Gia đình HÀN VÂN 
PHONG 

Tâm Vũ 
5 quyển 

Gia đình NGUYỄN 
THỊ KIM LONG 

Lý Tắc 
5 quyển 

TT. THÍCH NGUYÊN 
TRÍ 

 
5 quyển 

Gia đình TRƯƠNG 
HUỆ TÂM 

 
5 quyển 

Gia đình THƯỜNG 
HUỆ PHƯỢNG 

 
5 quyển 

Gia đình THƯỜNG 
HANH 

 
5 quyển 

Gia đình TRẦN VĂN 
ĐỊNH 

 
5 quyển 

Gia đình Phật tử DIỆU 
HAI 

 
5 quyển 

Gia đình ĐOÀN THỊ 
SÁU 

 
5 quyển 

Gia đình CHÚC QUÝ  5 quyển 

Những vị ấn tống bốn quyển: BÙI THỊ KIM OANH - TRẦN THỊ 
HƯỜNG - ĐẶNG THỊ KIM THỊNH - NGUYỄN TRÍ DŨNG - Gia đình 
ĐỖ THỊ MỸ DUNG - NGUYỄN HỮU CHÍN - NGUYÊN MÃN - ĐẶNG 
THỊ ẨN - HOÀNG THỊ DUNG - VIÊN SƠN và các con - CHÚC ĐẠT - 
LÊ THÀNH THÂN. 



Những vị ấn tống ba quyển: PHẠM THỊ TUẤN - VŨ THỊ CHIÊN 
- HUỲNH THỊ TRÂM - PHẠM THỊ TUYẾN - NGUYỄN THỊ HỒNG - 
NGUYỄN THỊ THẢO - Gia đình ĐỖ HỒNG SƠN - Gia đình NGUYỄN 
TIẾN BAN - HUYỀN OANH - TỪ KIM OANH - CHÚC LỘC - LÝ 
VĂN MINH - HỨA THỊ TUYẾT SƯƠNG - CHÚC ĐỨC - NGUYÊN 
TÙNG - NGUYỄN THỊ BÍCH - DIỆU NGỌC - ĐẶNG THỊ BÍCH 
PHƯƠNG - HOÀNG PHƯƠNG - TRẦN VĂN HẬU - VƯƠNG PHỤNG 
- HÀ ANH - DIỆU TRÍ - PHÙNG NGỌC MINH PHƯƠNG - VƯƠNG 
THANH THỌ - NGUYỄN THỊ VƯỢNG - TRẦN THỊ HOA - HÀ VĂN 
NÊN - HÀ NGỌC CHÂU - GIANG TUYẾT VÂN - Gia đình cô ĐỨC 
HOA - HUỲNH THỊ HOA - Bà VŨ KIM NGỌC HUÊ - NGUYỄN THỊ 
THU VÂN - LÊ TRƯƠNG HẢI NHI - LÊ THỊ CÚC - DIỆU THẢO - 
HOA ĐỨC - LƯƠNG THỊ CỦA - NGUYỄN THÀNH ĐẠT - VƯƠNG 
THÁI BẢO - Gia đình TRẦN THU THỦY - Gia đình NGUYỄN NGỌC 
HUỲNH - BÙI THỊ NIÊN - Gia đình LÊ THỊ PHẤN - NGUYỄN THỊ 
NGỌC - MẠC THỊ HUỆ - NGUYỄN ANH ĐỨC - NGUYỄN THANH 
TUYỀN - DIỆU LÀNH - TUỆ SƠN - QUÁCH THỊ THỦY - NGUYỄN 
TRẦN NGUYỆT ANH - Gia đình NGUYỄN THỊ BẢO TRẦN - 
NGUYỄN THỊ NHAN - THỊ NGỌC - NGUYỄN THỊ OANH - Gia đình 
Hl. LÊ ĐÌNH LẠNG - TRƯƠNG THỊ GIAO - NGUYỄN THỊ XUÂN - 
DIỆU HẠNH - DIỆU HƯƠNG - TRƯƠNG THỊ HOA - Gia đình 
KHÁNH TOÀN - ĐẶNG VĂN QUỐC - PHẠM THỊ TUẤN - VŨ THỊ 
CHIÊN - NGUYỄN THỊ THANH NGUYỆT - Gia đình TĂNG DUY 
BÌNH - QUANG DŨNG - NGUYỄN THU HÀ - HOÀNG THỊ CHI 
HƯƠNG (Diệu Thủy) - TRẦN PHƯỚC TÀI - Gia đình TRẦN VĂN 
HAI - LƯU ĐỨC TRÍ - NGUYỄN THỊ CHỮ. 

 
Những vị ấn tống hai quyển: TRẦN THỊ VIÊN - TRẦN THỊ 

PHƯỢNG - ĐỒNG THỊ THỦY - PHÚ THỌI LIÊN - ĐẶNG THỊ 
THÚY - Cô NGUYỆN - Cô LỢI - Gia đình TUỆ MINH - Gia đình TUỆ 
ANH - NGUYỄN THỊ NGỌC ĐIỆP - LÊ THỊ CẬN - PHẠM AN MƯỜI 
- DƯƠNG THỊ XUÂN - TRẦN THỊ THANH THÙY - NGUYỄN VĂN 
QUAY - TRẦN THỊ LƯỢNG - NGUYỄN THÀNH TRUNG - NGUYỄN 
THANH HÙNG - TRẦN THỊ LƯỢN, PHÙNG HUY PHÁT - PHÙNG 
HUY TÀI - PHÙNG THỊ HẠNH - PHÙNG HUY PHÚC - ĐOÀN KẾ 
TƯỜNG - PHÙNG THỆ HẠNH - NGUYỄN THỊ MẦU - CHÚC CẨM - 
NGUYỄN NGỌC THANH PHƯƠNG - PHẠM THỊ BÍCH LOAN - 
HOA MINH - PHẠM THỊ THẢO - THU NGỌC - ĐỨC PHƯỚC - 
DIỆU LINH - TRƯƠNG THỊ DƯƠNG - BẠCH THỊ HUỆ - BẠCH THỊ 
LAN - PHAN VĂN NGHĨA - PHAN THỊ ÁNH NGỌC - PHAN THỊ 



XUÂN HƯƠNG - CAO THỊ THÌN - ĐẶNG LÊ THANH MAI - BÙI 
THỊ HIẾN - HẠNH TÂM - Gia đình VÕ VĂN GIẦU - ĐÀO BÍCH 
LIÊN - VŨ THỊ KIM OANH - NGUYỄN THỊ NGỌC - NGUYÊN 
TRUYỀN - TÂM HUỆ - CHIẾU HƯƠNG - TRẦN VĂN TRƯỜNG - 
Gia đình DIỆU GIÁC - PHAN LOAN - DIỆU HẠNH - NGỌC HẠNH - 
DIỆU HỶ - NGUYỄN THỊ TIÊN - NGUYỄN THỊ HỒNG - DIỆU 
THIỀN - HẠNH NHƯ - NGUYỄN THANH HÀ - MAI LAN - MAI THỊ 
THƠM - VŨ THỊ ĐIỂN - PHAN VĂN HY - NGUYỄN HỮU NHU - 
THANH KIM - LÊ  THỊ HƯỜNG - CHÚC LÂM - CHÚC HÀNH - 
TÂM NGHĨA - DIỆU MINH - TRƯƠNG NGỌC MAI - LÊ THỊ KIM 
ANH - CHÚC THÙY - ĐỖ THÚY HÀ - PHẠM THỊ LỆ THẢO - TỊNH 
NGỌC - NGUYỄN VĂN HIỀN - PHẠM THỊ TUYẾT - PHẠM THỊ 
CHÂU - TRẦN THỊ KIM THOA - CHÚC SƠN - CHẾ THỊ THANH 
VÂN - TRẦN THỊ NGỌC ÁNH - NGUYỄN THỊ DIỆP - CHÚC DIỄM 
- TRẦN THỊ MẠNH ANH - NGHIÊM THỊ HẠNH - NGUYỄN THỊ 
HOA ĐÀO - QUẢNG NHƯ - CẨM CÚC - TỊNH QUÁN - NGUYÊN 
ĐỘ - NGUYÊN TÀI - GIÁC TRÍ - CHÚC NHÃ - NGUYỄN VĂN TIẾP 
- NGUYỄN THỊ HỢP - NGUYỄN THỊ THÂN - CHÚC DUNG - 
HUỲNH YẾN LINH - ĐẠI MINH NGUYỆT - ĐÀM THỊ MỸ 
NGUYỆT - TRẦN HUỆ PHƯƠNG - Gia đình NGUYỄN XUÂN 
NƯƠNG - PHẠM THỊ CÚC - TÂM NGỘ - NGÔ KIM UYÊN - NGÔ 
DIỆU ANH - NGUYỄN THỊ HỒNG HẠNH - VŨ THỊ THƠM - BÙI 
VĂN NGA - BIÊN THỊ KIỀU - TRỊNH THÚY VI - DIỆU THÀNH - 
NGUYỄN THỊ MỸ - CHÚC HƯƠNG - NGUYỄN TRỌNG HUYỀN - 
NGUYỄN NGỌC THANH YẾN - NGUYỄN THÁI HƯƠNG - 
NGUYỄN THỊ BÍCH THỦY - NGUYỄN NGỌC SANG - NGUYỄN 
THỊ HƯỜNG - NGUYỄN MỸ HẰNG - HỒ THỊ EM - TRƯƠNG THỊ 
LOAN - NGUYỄN KHÁNH TÀI - NGUYỄN THỊ KIM KHUÊ - 
QUANG DŨNG - CHÚC KIM - NGUYỄN TRẦN NGUYỆT ANH - 
NGUYỄN KIM THÀNH - TÔ ÁNH NGUYỆT - NGUYỄN THỊ 
THANH XUÂN - NGUYỄN QUỐC THANH - DƯƠNG THỊ KIM 
THỦY - NGUYỄN KHÁNH TOÀN - CHÚC HIỆP - BÙI KIM THÚY - 
PHẠM HƯỞNG - LÊ THỊ XUÂN HẰNG - TRẦN ĐỨC CẬN - VÕ THỊ 
ĐÀO - NGUYỄN THỊ THANH TRÀ - NGUYỄN LỆ THỦY - ĐẶNG 
THỊ MUỚP - NGUYỄN THỊ THANH (Chúc Tịnh) - NGUYỄN 
THANH LÂM. 

Những vị ấn tống một quyển: PHẠM VĂN LƯƠNG - ĐẶNG THỊ 
DẬU - Cô ÊM - HOÀNG THỊ HỒNG - Gia đình NGUYỄN THỊ TUỆ 
LAN - Gia đình NGUYỄN TÂM NHƯ - Bà ĐÌNH THỊ XUÂN - PHẠM 



THỊ HOÀNG - NGUYỄN THỊ NHẬT THANH - ĐỖ THỊ CHÍNH - 
PHẠM AN NHÀN - PHẠM THỊ NGỌC HẠNH - LÊ ĐỨC XỨ - PHẠM 
THỊ HOA - LÊ THỊ HẠNH - BÙI THỆ MAI - THANG QUỐC 
CƯỜNG - THANG KIM THANH - THANG QUỐC BẢO - THANG 
QUỐC NGỌC - BÙI LỆ QUYÊN - HUỲNH THỆ HOA - NGUYỄN 
THỆ TUYẾT NHI - TÔ LẬP KIÊN - NGUYỄN SƠN VỨNG - TÔ THỊ 
NGA - LÂM KIM ANH - LÂM KIM HUỆ - SẦM PHÁN QUÂN - 
MẠCH PHÚ - ĐOÀN THỊ BẠCH - TĂNG TÔ TỬ - MẠCH TUYẾT 
PHƯỢNG - MẠCH TUYẾT NHI - MẠCH CHÍ THÔNG - NGUYỄN 
THỊ BẾ - NGUYỄN THỊ CỬA - ĐOÀN VĂN ĐOÁN - ĐOÀN VĂN 
ĐANG - MẠCH TÙNG HUY - MẠCH BÁ HẢI - MẠCH BÁ DƯƠNG - 
MẠCH PHỐI LINH - ĐOÀN VĂN CƯỜNG - TRƯƠNG TÔ HÀ - 
TRƯƠNG VĂN CƠ - THÚY - LÊ THỊ NGỌC ẨN - BÙI THỊ VIỆN - 
NGUYỄN MINH KHOA - TẠ THỊ PHƯƠNG DUNG - CHÚC THẠNH 
- LƯƠNG THỊ XÍ - HẠNH NHẪN - HẠNH THANH - HẠNH HIẾU - 
TRẦN THỊ KIM DUYÊN - PHAN THỊ BẢY - NGUYỄN THỊ HOÀNG 
YẾN - TĂNG THỊ KHÁNH - PHẠM VĂN QUẾ - Gia đình HL. 
NGUYỄN THỊ LƯỢM - CHÚC NHÀN - ĐỨC THIỆN - DIỆU 
NGUYÊN - TRẦN THỊ NHỚN - TRẦN THỊ NĂM - TRẦN THỊ NHẠN 
- HUỲNH CẨM HÀ - NGUYỄN THỊ XUÂN - PHẠM THỊ THÙY MAI 
- NGUYỄN THỊ HOÀNG OANH - NGUYỄN NGỌC CHÂU - LÊ 
THÀNH THÂN - ĐỒNG NGHĨA - DIỆU THƠM - PHAN NGUYỄN 
GIA BẢO - CHÚC DIỆU - DIỆU HOA - DIỆU THẢO - TRẦN VĂN 
VANG - TRẦN VĂN THỊNH - NGUYÊN GIỚI - THANH CHÁNH - 
DIỆU NHIÊN - DIỆU THIỀN - CHÚC HUẤN - CHÚC HÒA - HOA 
THÀNH - CHÚC ẨN - NGUYỄN THỊ XIÊM -  PHẠM THỊ TƯ - 
PHẠM THỊ MƯỜI - PHẠM THỊ ÚT - BÙI PHAN NHẬT DUY - 
NGUYỄN THỊ MỸ HẠNH - TRẦN THỊ HẬU - TRẦN THỊ NỤ - 
TRẦN THỊ DƯ - CHÚC HIỂN - ĐÀM MINH TRỌNG - PHẠM VĂN 
CÓ - PHẠM VĂN CHÍ - PHẠM VĂN BÉ - THÁI THỊ VÂN - PHẠM 
MẠNH HÙNG - PHẠM THU THỦY - PHẠM HÙNG CƯỜNG - 
PHẠM CHÍ THÀNH - ĐINH THỊ CANH - CAO THỊ SÂM - PHẠM 
HỒNG YẾN - TRẦN THỊ HẠNH - ĐỖ THỊ TƯỜNG - VŨ THỊ QUẤT 
- TRẦN THỊ ANH THƯ - ĐÀO NGỌC THANH - NGUYỄN THỊ THU 
VÂN - NGUYỄN THỊ NGỌC LÝ - LÂM UYỂN HUÊ - DIỆU HỮU - 
DIỆU TÂM - QUẢNG HÒA - QUẢNG CHÂU - HÔNG VINH - DIỆU 
ĐỨC - CHÚC PHƯỢNG - LÊ THỊ HOÀNG OANH - HỒ THỊ DANH - 
HỒ THỊ TIẾN - MAI VĂN CHÂU - LƯ HÙNG - TẠ XUÂN - 
TRƯƠNG VĂN NHÂN - TRẦN THỊ KIỀU DUNG - LƯƠNG CHÍ 
QUANG - MAI VĂN BÔI - NGUYỄN THÀNH GIÁP - TRẦN THỊ 



ĐÀO - HỒ THỊ XUÂN HỒNG - NGUYỄN THỊ THÙY LINH - 
NGUYỄN HỮU THÀNH - NGUYỄN HOÀNG DŨNG - HÀ MINH 
HƯƠNG - TRẦN HẠNH NIỆM - MAI THỊ MỸ THỂ - VÕ THÀNH 
NAM - VÕ THỊ CHÍ LIÊU - VÕ HỒNG THÁI - VÕ THỊ THU TRANG 
- ĐINH THÀNH PHƯƠNG - NGUYỄN THỊ CHI - TRẦN THỊ BÍCH 
NGA - TRẦN THỊ KIM DUNG - ĐINH NGỌC HUỲNH ANH - BẠCH 
VĂN SANG - ĐỖ PHAN LONG - DIỆU NGHIÊM - NGỌC PHÁT - 
NGUYỄN THỊ DUYÊN - NGUYỄN THỊ KIM DUNG - PHẠM THỊ 
NGỌC DUNG - NGUYỄN VĂN HẢI - VÕ THỊ HỒNG THƠ - 
NGUYỄN NGỌC THANH DUNG - GIÁC LIÊN - TRƯƠNG THỊ HOA 
- DIỆU NHÂN - NGUYỄN TRẦN THÚY THU HÀ - TRỊNH THỊ 
PHÚC - VŨ THỊ TRÂM - TRẦN THỊ TUYẾT HỒNG - CHÚC ỨNG - 
TRẦN HỒNG CHÂU - NGUYỄN THỊ CHẮN - NGUYỄN THỊ 
NHUẦN - LIÊN BÍCH NGỌC - BÙI THU NGUYÊN - Cô CHÚC THY 
- TRƯƠNG THỊ LỆ THU - NGUYỄN TẤN TÀI - NGUYỄN THỊ 
MỘNG LỘC - LƯU THỊ TRUNG.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

--- MỤC LỤC --- 
 

Số 
TT 

PHÁP HOA GIẢNG LUẬN Trang 

01 

02 

03 

Lời phi lộ  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Bài số 16  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Bài số 17  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

05 

09 

48



 

KINH ĐẠI 
THỪA DIỆU 
PHÁP LIÊN 

HOA 
GIẢNG LUẬN 

Tác  giả:  Sa môn 
THÍCH THÔNG 

BỬU 

 
 

NHÀ  XUẤT  
BẢN  TÔN  GIÁO 
10 Chu Văn An – 
Ba Đình – Hà Nội 

ĐT: 08.048106 
 

Chịu trách nhiệm 
xuất bản 

THIỀU QUANG THẮNG 

Chịu trách nhiệm bản thảo 
PHẠM NGỌC HẬU 

Biên tập 
NGUYỄN TƯỜNG LONG 

Trình bày bìa 
Họa sĩ NGỌC HÂN  

 
 

Xuất bản lần thứ nhất 5.000 cuốn, khổ 16 cm x 24 cm tại Xí nghiệp 
in Nguyễn Minh Hoàng - ĐT: 8.555812.  
Địa chỉ: 100 Lê Đại Hành, P.7, Q.11, TP.HCM  
Giấy phép xuất bản số: 3 - 740 / XB – QLXB cấp ngày 27 - 6 - 2003.  
In xong và nộp lưu chiểu tháng  07 - 2003. 
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